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10-YUNUS  SURESl 


Mekke'de  inmi$tir.  109  ayettir. 
tNl$  SEBEBt 

Atiyye  ile  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  onun  Mekke’de  indigini 
rivayet  etmi§ler;  Hasen  ile  Ikrime  de  oyle  denii§lerdir.  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan,  onda:  "Ve  minhiim  men  yu'minu  bihi  ve  minhiim  men  la 
yii’minu  bih"  (Yurtus:  40)  ayetinin  Medeni  oldugunu  rivayet  etmi§tir. 
Ibn  Abbas’tan  gelen  bir  rivayette  de,  ondan  iig  ayetin  Medeni  oldugu 
rivayet  edilmi§tir  ki  ba§i:  "Fein  kunte  fi  §ekkin’’  kavlidir  (Yunus:  94). 
Katade  de  boyle  demi§tir.  Mukatil  de  onun:  "Fein  kunte  fi  §ekkin”  ile 
arkasindaki  ayetin  (Yunus :  94,  95)  di§indakilerin  Mekki  oldugunu 
soylemi§tir.  Bazilan  da  Onun  Mekki  olup  ancak  iki  ayetinin  Medeni 
oldugunu  sbylemi§lerdir.  Onlar  da:  "Kul  bifadlillahi  ve  birahmetihi" 
ile  arkasindaki  ayettir  (Yunus:  58,  59). 
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BtSMtLLAHlRRAHMANlRRAHlM 

1  -  Elif.  Lam.  Ra.  i$te  bunlar  hikmetli  kltabm  ayetleridir. 

“Elif.  Lam.  Ra":  lbn  Kesir:  Ra'nin  fethasi  ile  okumu$tur.  Ebu  Amr, 
lbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  de  hece  halinde,  kesre  ile:  Elif.  Lam,  Ri  oku- 
mu§lardir.  Biz  de  Bakara  suresinin  ba$inda  bu  cinsten  olanlan  izah 
etmi§tik.  Ozel  olarak  bu  harflere  gelince,  bunda  da  alti  gorii§  vardir: 
Birincisi :  Manasr.  Ben  Allah’im,  her  $eyi  gorurum,  demektir.  Bunu  da 
Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  lkincisi:  Ben  Rahman  olan 
Allah’un.  Bunu  da  Ata,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Oguncusii:  Bu, 
Allah’in  bir  isminin  kisaltmasidir.  ikrime,  lbn  Abbas’tan:  Elif  lam  ra, 
ha  mim  ve  nun’un  Rahman’in  harfleri  oldugunu  rivayet  etmi^tir. 
Dordiinciisu:  O,  Allah  Teala’nin  kasem  ettigi  bir  yemindir.  Bunu  da 
lbn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Be$incisi:  O,  Kur’an’m 
isimlerinden  biridir.  Bunu  da  Mucahit  ile  Katade,  demi§lerdir. 
AltincisiiO,  surenin  ismidir,  bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 

"Tilke”:  Bunda  da  ikl  goru?  vardir:  Birincisi:  “Hazihi  (yakina  i$a- 
ret)  manasinadir.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$,  tbu 
Ubeyde  de  bunu  tercih  etmi§tir.  lkincisi:  O  esas  manasindadir  (uzaga 
i§arettir).  Sonra  bunda  da  iiq:  goru§  vardir.  Birincisi:  O;  Tevrat  ve  incil 
gibi  eski  kitaplara  i$arettir.  Bunu  da  Mucahit  ile  Katade,  demi§lerđir. 
Bu  durumda  mana  §oyle  olur:  Dinlediginiz  bu  kissalar,  Tevrat  ve 
lncil’de  nitelenen  o  ayetlerdir.  lkincisi:  l$aret,  daha  once  Kur’an’dan 
zikredilen  ayetleredir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  Ogiincusu:  "Tilke” 
Elif.  Lam.  Ra  ve  onlar  gibi  huruf-i  mukattalara  i§arettir:  Yani  surele- 
rin  ba§indaki  bu  harfler,  “kitabin  ayetleridir"  demektir.  C^unkii  kitap- 
lar  bunlarla  okunur.  Lafizlan  bunlarla  te§kil  edilir.  Bunu  da  lbn 
Enbari  zikretmi§tir.  Ebu  Ubeyde  de:  "el  -  Haklm”:  Muhkem,  agik  ve 
net  manasinadir,  demi$tir.  Araplar  fail  veznini  muf  al  vezni  verine 
kullamrlar.  Allah  Teala:  “Ma  ledeyye  atid’’  (Kaf:  18)  buyurmu$tur  ki, 
muad,  (yanimda  hazirdir)  demektir. 
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2  -  i^lerinden  bir  adama,  “insanlan  uyar  ve  iman  edenlere, 
kendileri  i^in  Rablerinin  katinda  yiiksek  makam  oldugunu  miijde- 
le”  diye  vahyetmemiz,  insanlar  itfn  $a$ilacak  bir  $ey  mi  oldu. 
Kafirler:  “§iiphesiz  bu,  elbette  apa^ik  bir  sihirbazdir”  dedller. 

3  -  §iiphesiz  Rabbiniz,  gokleri  ve  yeri  alti  giinde  yaratan 
Allah’tir.  Sonra  da  Ar$’e  hiikiimran  oldu.  l$i  idare  eder.  O’nun  izni 
olmadan  hi^blr  $efaat£i  yoktur.  i$te  Rabbiniz  Allah  budur;  O'na 
ibadet  edin.  H§la  ibret  almiyor  musunuz? 

"Insanlar  i^in  $a§ilacak  bir  §ey  mi  oldu?"  tni$  sebebi  §oyledir: 
Allah  Teala  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  gonderince, 
kafirler  bunu  inkar  ettiler  ve:  Allah  Muhammed  gibi  bir  insani  gon- 
dermeyecek  kadar  biiyiiktur,  dediler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
Burada  insanlardan  maksat  Mekke  halkidir.  Adamdan  maksat  da 
Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir.  "tglerinden":  Soyunu 
biliyorlar,  demektir.  Bunu  da  tbn  Abbas,  demi$tir.  Istifham  hemzesi 
azarlama  ve  ret  i^indir.  Ibn  Enbari  $oyle  demi§tir:  Muhammed’in 
gonderilmesine  §a§malarina  verilen  ćevap  burada  atilmi?,  o;  “geq:im- 
Ierini  aralarinda  biz  taksim  ettik”  (Zuhruf:  32)  kavlinde  agiklanmi^tir. 
Yani,  Bu  ge^im  iistunlugii  gozle  gorullii  $ekilde  a^ik  oldugu  gibi, 
Allah'in  diledigini  peygamberlikle  iistiin  kilmasim  da  inkar  etmeyin, 
demektir.  Bunu  soylemeyip  atmasi  ba§ka  yerde  a^iklamasina  bina- 
endir.  tbn  Enbari  devamla  diyor  ki:  $oyle  de  denilmi§tir:  Oliimden 
sonra  dirilme  ve  mah§ere  suriilmeden  §a§malari  uyarma  ile  miijdele- 
menin  bunlarla  ilgili  olmasmdandir.  Onlara  bir^ok  yerlerde  ćevap 
vermesi  de  bunu  gosterir.  Mesela  $u  ayetlerde  oldugu  gibi:  "Yeniden 
yaratma  Allah'a  daha  kolaydir  (Rum:  27).  “Olii  kemigi  onu  ilk  defa 
meydana  getiren  diriltir"  (Yasin:  79). 

"Kadem-i  sidk  (yiiksek  makam)":  Bundan  ne  murat  edildigi 
hususunda  da  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  daha  once  yaptikian  amellerin  giizel  kar§iligidir. 
Bunu  da  el  -  Avfir  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Ebu  Salih  de  ondan: 
Varacaklan  iyi  ameldir,  diye  rivayet  etmi§tir. 
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Ikincisi:  lik  zikirde  (kalu  bela’da)  onlar  i<^in  gegmi§  olan  bahtiyar- 
liktir.  Bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Ebu 
Ubeyde  de:  Ge<jmi§  iyiliktir,  demi$tir. 

Ofiincusii:  Dogru  §efaat^idir  ki  bu  da  kiyamet  giiniinde  §efaat 
edecek  olan  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'dir.  Bunu  da 
Hasen,  demi§tir. 

Dordiincusii:  lmanla  gegmi§  olan  selef-i  salihindir.  Bunu  da 
Miicahit  ile  Katade,  demi$lerdir. 

Be$incisi:  Zevale  ermeyen  dogru  bir  makamdir,  bunu  da  Ata, 
demistir. 

Altmcisi:  Kadem-i  sidk,  yiiksek  derecedir.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 

Yedincisi:  Burada  kadem  (ayak);  Miislumanlann  Peygamberlerini 
ve  onu  kaybetmelerine  lizulerek,  onu  gormelerine  sevinerek  elde 
ettikleri  sevabin  gitmesi  ile  ba$lanna  gelen  musibettir.  Bunu  da  Ibn 
Enbari  zikretmi^tir. 

Eger:  “Burada  nigin  ayagi  (kademi)  ele  tercih  etmi§tir,  hsllbuki 
Araplar  eli  iyilik  yerinde  kullamrlar?"  denilirse,  ćevap  §oyledir: 
Burada  ayak  ilerlemek  igin  zikredilmi§tir.  Qiinkii  adet  ko§an  kimse- 
nin  ayaklan  lizerinde  ilerlemesi  ile  surer  gider.  Araplar  ayagi  hep  ileri 
giden  ve  iginde  gerileme  olmayan  i$i  kinaye  yollu  anlatmada  kullamr. 
Nitekim  §air  Zurrimme  §oyle  demi§tir: 

Sizin  oyle  bir  ayaginiz  vardir  ki  insanlar  onun 

Koklii  soyla  birlikte  denizi  kapladigim  inkar  etmezler. 

Eger:  Ayak  neden  sadakate  (sidka)  izafe  edilmi§tir?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bu,  ayak  igin  ovgiidiir,  sadakate  nispet  edilen  her 
§eyi  methetmi$  olursun,  mesela  $uralarda  oldugu  gibi:  "Beni  dogru- 
lukla  girdir  ve  dogrulukla  <;ikar"  ( tsra :  80);  “sadakat  koltugunda” 
(Kame r:  55).  Kelamda  zikredilmeyen  kišim  vardir,  takdiri  $oyledir: 
Biz  onlardan  bir  adama  vahyettik,  onlara  vahiy  gelince,  “kafirler:  Bu, 
apa<;ik  bir  sihirdir"  dediler.  Ibn  Kesir,  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  elifle 
"lesahirun"  okumu$lardir;  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir  de,  elifsiz  ola- 
rak  “lesihrun”  okumu§lardir.  Ebu  Ali  de  §oyle  demi§tir:  “Biz  iijlerin- 
den  bir  adama  vahyettik"  sozii  daha  once  ge^mi^tir.  Buna  gore  kim: 
Sahir  (sihirbaz)  okursa,  adami  kastetmi§  olur.  Kim  de  sihriin  derse, 
vahyedilen  §eyin,  yani  sizin  vahiy  dediginiz  5eyin  sihir  oldugunu  kas- 
tetmi§  olur.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Onlan  yeniden  diriltme  ve 
mah§ere  siirulme  ile  korkutunca,  onlar:  Bu  sihirdir,  dediler.  Allab 
Teala  da  onlara  "Rabbiniz  Allah’ur"  diyerek  gokleri  ve  yeri  yaratanin 


3.  ClLT 


1  0  /  Y  U  N  U  S  SURESI 


9 


onlan  oldiikten  sonra  diriltmeye  de  kadir  oldugunu  bildirdi.  Bunun 
tefsiri  de  A’raf:  54’te  ge^mi^tir. 

"l§i  idare  eder’’:  Miicahit:  t§i  goriir,  demi$tir.  Ba§kasi  da:  Onu 
emreder  ve  yuriitur,  demi§tir. 

"O'nun  izni  olmadan  higbir  $efaatgi  yoktur’’:  Bunda  da  iki  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  O  izin  vermeden  kimse  §efaat  edemez.  Bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi$tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  $efaat  daha  once  zikredil- 
medi,  ancak  kendilerine  hitap  edilenler:  Putlar  §efaatgilerdir,  dedik- 
leri  igin  boyle  demi§tir. 

lkincisi:  Mana  §oyledir:  O’nun  ikincisi  yoktur.  §efi  kelimesi  $ef 
(^ift)ten  alinrm§tir,  giinkii  O’nun  yaninda  kimse  yoktu,  0  e§yayi  daha 
sonra  yaratti.  “Ancak  izninden  sonra”:  Bu  da  haJki  var  etmek  igin 
emrinden  sonra  demektir  ki  hemen  var  olur. 

"O  na  ibadet  edin”:  Mukatil:  O’nu  birleyin,  demi$tir:  Zeccac  da, 
mana:  Bir  tek  O  na  ibadet  edin,  demi$tir.  "Ibret  aJmiyor  musunuz?”: 
Bu  da  "ogiit  a!miyor  musunuz?’’  demektir. 


4  -  Donii§uniiz  yalmz  O'nadir.  (Bu),  Allah’in  ger^ek  bir  va’di 
olarak.  §iiphesiz  O,  yaratmaya  ba$lar,  sonra  da  onu  tekrar  eder  ki, 
iman  edip  iyi  ameller  l$leyenleri  adaletle  miikafatlandirsin. 
Kafirler  l$in  ise  kaynar  sudan  bir  i^ecek  ve  inkarlarina  kar$ilik  da 
acikb  bir  azap  vardir. 

"Donu$unuz  yalmz  O’nadir":  Yani  kiyamet  giiniinde  donii$unuz 
O’nadir,  demektir.  "Va’dallahi  hakka":  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
"Va’dallah’’  mana  itibari  ile  mansuptur,  o  da:  Vaadekiimullahu 
va’den"  demektir.  Qiinkii  "ileyhi  mercilikum"  kavlinin  manasi, 
donu§  va’didir.  "Hakkan"  ise:  Ahakka  zalike  hakka  miilahazasiyla 
mansuptur. 

"lnnehu  yebdeiil  halka”:  (Jogunluk  hemzenin  kesri  ile  (innehu) 
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okumu§lardir.  Hazreti  Ai§e,  Ebu  Rezin,  Ikrime,  Ebu’l  -  Aliye  ve  Ame§ 
de,  fethi  ile  (ennehu)  okumu$lardir.  Zeccac  da  $oyle  yorumlami§tir: 
Kim  kesre  ile  okursa  yeni  ciimle  ba§i  yapmi§tir.  Kim  de  fetha  ile  okur- 
sa,  mana  §oyledir:  lleyhi  merciukiim  liennehu  yebdeiil  h.ilka. 
Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  §eyi  yoktan  var  eder,  sonra  da  onu  oliim- 
den  sonra  tekrar  eder.  Kist  ise,  adalet  demektir. 

Eger:  "Nasil  mii'minlerin  miikafatmi  adaletle  verir  dedi,  halbuki 
kafirlerin  cezasim  da  adaletle  verir?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Eger  her  iki  grup  i<;in  de  adaleti  zikretseydi,  bir- 
le§tikleri  zaman  kafirlerin  ba§ina  gelecek  olan  acikli  azap  ve  kaynar 
su  i^me  gibi  §eyler  belli  olmazdi.  l§te  onlan  mii'minlerden  ayirdi  ki 
onlara  verdigi  cezanin  da  adalet  oldugu  meydana  <;iksin.  Bunu  da 
Ibn  Enbari  zikretmi§tir.  Harnim  ise:  Sicak  (kaynar)  sudur.  Ebu 
Ubeyde  de:  Biitiin  sicak  §eyler  hamim’dir,  demi$tir. 


5  -  O  kl  gime$i  ziya,  ayi  da  nur  yapti.  Ona  menziller  (evreler) 
takdir  etti  kl,  yillann  sayisini  ve  hesabi  bilesiniz.  Allah  bunu  ancak 
hak  ile  yaratti.  Bilen  bir  topluluk  i^in  ayetlerini  a£ikliyor. 
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6  -  §iiphesiz  gece  ile  gundiizun  arka  arkaya  gelmeslnde  ve 
Allah’in  goklerde  ve  yerde  yarattigi  $eylerde,  sakinan  bir  topluluk 
i^ln  elbette  ayetler  vardir. 

7  -  §uphesiz  blze  kavu$mayi  iimmayip  diinya  hayatina  raži 
olanlar  ve  onda  huzur  bulup  da  ayetlerlmlzden  gafil  olanlar  var  ya, 

8  -  I$te  onlann  varacaklari  yer,  kazandiklan  $eyler  yiiziinden 
ate$tir. 

9  -  §iiphesiz  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlan  Rableri  imanlan  ile 
dogru  yola  iletir.  Nimet  cennetierinde  altlanndan  irmaklar  akar. 

10  -  Orada  dualon:  “Ya  Allah,  seni  tenzih  ederiz”dir.  Orada  sag- 
lik  dilekleri  de,  selamdir.  Dualartnin  sonu  da:  “Alemlerin  Rabbi 
Allah’a  hamdolsun”  (demektir). 

“Htivellezi  ceale§§emse  diyaen”:  ^ogunluk,  tek  hemze  ile: 
“Diyaen”  okumu§lardir;  Ibn  Kesir  ise,  Kur’an’in  her  yerinde  iki  hemze 
ile:  “Diaen”  okumu§tur,  vani  ziyali,  i§ikli  demektir.  "Ayi  da  nur  yapti”: 
Yani  nurlu  kildi.  "Ona  menziller  takdir  ctti  (ve  kadderehu  menazile)": 
Yani  kaddere  lehu  demektir  ki  cer  harfini  atmi§tir.  Mana  da:  Ona 
duraklar  hazirladi  ve  ona  menziller  tayin  etti,  demektir.  Zeccac  da:  Hu 
zamirinin  aya  raci  oldugunu  soylemi§tir,  giinku  yillan  ve  hesabi  bil- 
mek  i<pin  takdir  edilen  odur.  Giine$  ile  aya  raci  olmasi  da  caizdir;  o 
zaman  kisaltmak  igin  birini  atmi§tir.  Ferra  da  $oyle  demi§tir:  Eger 
istersen  menzil  takdirini  yalniz  aya  verirsin,  giinkii  aylar  onunla  bilinir. 
Istersen  ikisine  birden  verirsin,  o  zaman  biri  ile  yetinilmi5  olur. 
Mesela:  "Valliihu  ve  resuluhu  ahakku  enyurduhu"  (Tevbe :  62)  ayetinde 
oldugu  gibi.  Ibn  Kutcybe  de  §oyle  demi§tir:  ayin  menzilleri  yirmi  sekiz- 
dir,  aym  ba$indan  yirmi  sekizinci  geceye  kadar  devam  eder,  sonra  bir 
gece  gizlenir.  Bu  menziller  Araplarin  yagmuru  onlann  yagdirdigina 
inandiklari  yildizlardir.  Isimleri  §oyledir:  §irtan,  Butayn,  Siireyya, 
Deberan,  Hak’a,  Hen’a,  Žira,  Nesre,  Tarf,  Cebhe,  Ziibre,  Sarfe,  Avva, 
Simak,  Gafr,  Ziibana,  tklil,  Kalb,  $evle,  Naim,  Belde,  Sa’duzzabih, 
Sa’dii  Bula’,  Sa'dussuud,  Sa’dulahbive,  Ferguddelvil  mukaddem, 
Ferguddelvil  muahhar  ve  Ri§a’dir  ki  ikinci  adi  Hut  (Balik  burcu)dur. 

“Allah  bunlari  ancak  hak  ile  yaratti":  Yani  hak  i<;in,  sanat  ve  kud- 
retini  gostermek  ve  birligine  delil  olmak  igin  yaratti.  ‘Tufassiliil 
ayati”:  Ibn  Kesir  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  ye  ile:  "yufassi- 
lii”  okumu^lardir.  Nafi,  Ibn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayeten  nun  ile  “nufassiliil  ayati”  okumu$lardir.  Mana  da: 
Ayetleri  agikliyoruz,  demektir.  “Bilen  bir  toplum  i<;in”:  I$aretlerle 
kudretini  anlayacak  toplum  i<^in,  demektir. 
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"Sakinan  bir  topluluk  i^in":  Bunda  da  iki  gdrii§  vardir:  Birincisi: 
§irkten  sakinan.  tkincisi:  Allah’in  azabindan  sakinan.  O  zaman  mana 
§oyle  olur:  Ayetler  nefsi  arzulan  kendisini  goriinen  hakkin  tersine 
g6tiirmeyenler  igindir. 

“Bize  kavu§mayi  ummazlar”:  lbn  Abbas:  Oldiikten  sonra  diril- 
mekten  korkmazlar,  demi^tir.  "Dunya  hayatina  raži  oldular”:  Ondaki 
§eyleri  ahirete  tercih  ettiler.  “Onda  huzur  buldular":  Onu  yeglediler. 
Ba$kasi  da  $oyle  demi§tir:  Ona  meylettiler,  ^iinkii  onlar  ahirete  inan- 
mazlar.  "Onlar  ayetlerimizden  gafildirler”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Onlar  Kur’an  ayetleriyle  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem'dir.  Bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  Surenin  ba^inda 
zikrettigi  eserleridir.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  “Gafiller":  lbn  Abbas: 
Ayetleri  yalanlayanlardir,  demi$tir.  Ba$kasi  da:  Yiiz  ^evirenlerdir, 
demi§tir.  lbn  Zeyd  de:  Onlar  kafirlerdir,  demi§tir. 

"Kazandiklari  §eyler  yuztinden”:  Mukatil:  Inkar  ve  yalanmalan 
yiiziinden,  demi$tir. 

"Rableri  onlari  imanlariyla  iletir”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Onlari  imanlarinin  sevabi  ile  cennete  iletir.  tkincisi: 
Onlara  nur  verir,  imanlariyla  onun  aydinhginda  yiirurler.  O^iincu- 
sii:  Imanlari  nedeniyle  hidayetlerini  artinr.  Dbrdiinciisii:  ImanUn 
nedeniyle  onlara  sevap  verir.  Hidayet  ise  onlar  igin  ezelde  takdir 
edilmi§tir. 

‘Altlanndan  lrmaklar  akar”:  Yani  onlerinden  akar,  onlarsa  onu 
yukandan  goriirler. 

"Orada  dualan”:  Bunu  da  A’raf  m  ba$mda  5.  ayette  §erh  etmi§ 
bulunuyoruz. 

Duadan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Gonlillerin  (^ektigini  istemeleridir.  lbn  Abbas  §oyle 
demi§tir:  Cennet  halki  ne  zaman  gonulleri  bir  $ey  ^ekerse.  "siibha- 
kellahumme”  (Allah’im,  seni  tenzih  ederiz)"  derler.  Goniillerinden 
getpen  hemen  onlerine  gelir.  Yemek  yedikleri  zaman  da:  Elhamdii  lil- 
lahi  rabbil  alemin  (butiin  ovgiiler  alemlerin  Rabbi  Allah’a  mahsus- 
tur)  derler.  Bu  da  dualannin  sonudur.  lbn  Cureyc  $oyle  demi$tir: 
Yanlanndan  i<;lerinin  gektigi  bir  ku$  gegerse,  "subhanekallahumme” 
derler.  Melek  o  gonullerinin  t^ektigi  $eyi  onlara  getirir  ve  onlara  selam 
verir,  onlar  da  selamini  alular.  l$te  "orada  saglik  dilekleri  selamdir” 
dedigi  budur.  Yedikleri  zaman  da  Rablerine  hamd  ederler,  i$te: 
“Dualannin  sonu  da  "Alemlerin  Rabbi  Allah’a  hamd  olsun"  sozii  de 
budur. 
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tkincisi:  Onlar  ettikleri  bir  duada  Allah 'a  ragbet  ettikleri  zaman: 
"Subhanekallahumme"  derler.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

“Saglik  dilekleri  de  selamdir  (tahiyyetuhum)  Bunda  da  iig 
gorii§  vardir:  Birincisi:  Onlann  birbirlerine  ve  meleklerin  onlara  sela- 
mi  budur.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  Allah  Teala  onlan 
selam  ile  kar$ilar.  O^uncusii:  Tahiyye  mlilk  demektir,  bu  durumda 
mana  §oyledir:  Oradaki  mlilkleri  emniyettedir.  Bu  ikisini  Maverdi 
zikretmi§tir. 

"Ve  ahiru  da’vahum”:  Dualannm  sonu  demektir.  “Enilhamdu  lil- 
lahi  rabbil  alemin”:  Ebu  Miclez,  Ikrime,  Miicahit,  lbn  Yamur,  Katade 
ve  Yakup,  nunun  §eddesi  ve  dalin  nasbi  ile:  "Ennel  hamde  lillahi” 
okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Allah  Teala  onlann  sozlerine 
Allah’i  tazim  ve  tenzih  ile  ba$layip  §iikiir  ve  sena  ile  bitirdiklerini  bil- 
dirmi§tir.  lbn  Keysan  da  §oyle  demi§tir:  Onlar  sozlerini  tevhit  ile  ba§- 
latir  ve  tevhit  ile  bitirirler. 


1 1  -  Eger  Allah,  insanlara  §erri  de  hayn  acele  istemeleri  gibi 
verseydi,  elbette  onlara  ecellerl  hiikmedilirdi.  Biz,  bize  kavu$mayi 
ummayanlan  ta^kinliklan  l^inde  bocalamaya  birala  riz. 

"Eger  Allah,  insanlara  §erri  de  acele  verseydi”:  Bazilan  bunun 
Nadr  bin  el  -  Haris  hakkinda  indigini  soylemi§lerdir.  O:  “Allah’im, 
eger  o  senin  kendi  katindan  bir  hak  ise,  uzerimize  gokten  ta§  yagdir” 
( Enfal :  32)  demi$ti.  Acele  etmek:  Bir  §eyi  vaktinden  once  istemektir. 
Ayette  bundan  ne  murat  edildigi  hususunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Eger  Allah  insanlara  kendilerine  veya  ailelerine  kizip  da 
beddua  ettikleri  ve  acele  istedikleri  zaman  hayn  acele  verdigi  gibi 
$erri  de  verseydi,  helak  olurlardi.  Bu  lbn  Abbas,  Miicahit  ve 
Katade’nin  goru§iidur. 

tkincisi:  Eger  kafirlere  diinya  mali  ve  evlat  gibi  hayirlan  acele  ver¬ 
digi  gibi  kiifurlerinc  kar§i  azabi  da  acele  verseydi,  ahiret  azabinin 
gergekle§mesi  igin  ecelleri  bitirilirdi.  Bunu  da  Maverdi  hikaye  etmi§- 
tir.  Bunu  da  ayetin  devami  ve  ini$  sebebi  destekler.  Cumhur,  kafm 
zammesi  ile  “lekudiye'\  lamin  zammesi  ile  de  "eceluhiim”  okumu§- 
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tur.  lbn  Amir  ise  kafin  fethi  ile  "lekada”,  lamin  nasbi  ile  de  "ecele- 
hum"  okumu$tur.  Tugyan  ve  ameh  lafozlannin  manasim  da  Bakara 
suresinin  ba$inda  15.  ayette  zikretmi§  bulunuyoruz. 


\  ^  ^  * 


12  -  tnsana  sikinti  dokundugu  zaman  bize  yani  iistii  yahut  otu- 
rarak  veyahut  ayakta  dua  eder.  Ondan  sikintisini  a^tigimiz  zaman, 
kendine  dokunan  sikintiya  bizi  ^agirmami§  gibi  ^eker  gider.  lste 
israf^ilara  yaptiklan  $eyler  boyle  suslenmi$tir. 

"tnsana  sikinti  dokundugu  zaman”:  Kimin  hakkinda  indiginde 
iki  g6rii$  belirterek  ihtilaf  etmi$lerdir:  Birincisi:  Ebu  Huzeyfe  hak¬ 
kinda  inmi§tir.  Onun  adi  Ha§im  bin  Mugire  bin  Abdullah  el  - 
Mahzumi'dir.  Bunu  da  lbn  Abbas  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  lkincisi: 
O,  Utbe  bin  Rebia  ile  Velid  bin  Mugire  hakkinda  inmi$tir.  Bunu  da 
Ata,  demi^tir.  Sikinti:  Zorluk  ve  me$akkat,  demektir.  “Licen- 
bihi”deki  lam  "ala”  manasinadir.  Ayetin  manasmda  da  iki  goni$ 
vardir:  Birincisi:  Ona  sikinti  dokundugu  zaman  yani  ustii  yahut  otu- 
rarak  veyahut  ayakta  dua  eder.  Bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tx 
lkincisi:  Bu  hallerde  ona  sikinti  dokundugu  zaman  dua  eder.  Buru 
da  Maverdi  zikretmi$tir. 

“Sikintisini  a<;tigimiz  zaman  (jeker  gider”:  Bunda  da  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Duadan  vazge^er,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  lkincisi: 
Belaya  maruz  kalmadan  onceki  gibi  qeker  gider  ve  babina  gelen  §ey- 
den  ogiit  almaz.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  U^uncusii:  $iikrii  terk 
etmekle  ta$kinlik  iginde  $eker  gider. 

“Keen  lem  yed’una”:  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Bu  "keen”  sakileden 
(keenne’den)  tahfif  edilmi^tir.  Mana  da:  Keennehu  leyeduna  (sanki 
bize  dua  etmemi§  gibijdir.  Kadin  §aire  Hansa  da  $oyle  demi§tir: 

Sanki  hig  gekinilen  kimseler  olmadilar, 

$unkii  o  zaman  insanlar:  Hak  giigliiniin,  derlerdi. 

“Boylece  israf^ilara  siislendi":  Mana  §oyledir:  Bu  kafire  bela 
aninda  dua  ve  rahatlik  halinde  yiiz  ^evirme  siislii  gosterildigi  gibi 


pun  IVlIllJUl^lUll. 
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15  -  Oniara  ayetlerlmiz  a^ik  olarak  okundugu  zaman,  bi ze 
kavu$mayi  ummayanlar:  “Bundan  ba$ka  blr  Kur’an  getir  yahut 
onu  degi$tir”  derler.  De  ki:  “Ben  onu  kendiligimden  degi$tiremem. 
Ben  ancak  bana  vahyolunana  tabl  olurum.  §iiphesiz  ben,  eger 
Rabbime  asi  olursam,  biiyuk  bir  giiniin  azabmdan  korkanm”. 

"Onlara  ayetlerimiz  okundugu  zaman”:  Kimler  hakkinda  indigin- 
de  iki  gorii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Kur’anla  alay  eden  Mekke  halki  hakkinda  inmi§tir. 
Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  demi§tir. 

tkincisi:  O  Mekke  mii§rikleri  hakkinda  inmi§tir.  Bunu  da  Miicahit 
ile  Katade,  demi$lerdir.  Ayetlerden  kastedilen  de  Kur’an’dir. 
"Umarlar”:  Korkarlar,  demektir.  Bu  Kur’an’dan  ba§kasim  veya  degi§- 
tirilmesini  istemelerindeki  sebep  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  Onlar  azap  ayetini  rahmet  ve  rahmet  ayetini  de  azapla 
degi§tirmek  istediler.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi:  Onlar 
ondaki  olumden  sonra  dirilme  ve  mah§ere  sevk  edilmeden  ho§lan- 
madilar;  gunkii  buna  inanmazlardi.  llahlannin  kotiilenmesinden  de 
ho§lanmadilar,  iginde  boyle  §ey  olmayanini  istediler.  Bunu  da 
Zeccac,  demi§tir.  Degi$tirmekle  ba$kasim  getirmek  arasinda  §u  lark 
vardir:  Bir  §ey  degi$tirilirken  yaninda  eskisi  olmaz,  ama  ba§kasmi 
getirirken  yaninda  ba$kasi  olabilir. 

“Ma  yekunu  li":  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr  ye’yi  harekeli  (liye) 
okumu^lar;  kalanlar  ise  sakin  okumu§lardir.  “Min  tilkai  nefsi”  Bunu 
da  Nafi  ile  Ebu  Amr  harekeli  (nefsiye),  digerleri  ise  sakin  okumu$lar- 
dir.  Mana  da  kendiligimden  demektir.  Daha  a^ik^asi  §oyledir:  Benim 
getirdigim  §ey,  Allah  katindandir,  benim  tarafimdan  degildir  ki  onu 
degi$tireyim.  “Inni  ehafu":  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr  bu  yeyi  fethe 
ile  harekelemi§lerdir.  “Eger  Rabbime  isyan  edersem”:  Onu  degi§iir- 
mede  veya  ba§kasini  getirmede.  “Biiyiik  bir  giiniin  azabi":  Yani  kiya- 
mette  demektir. 

Naših  ve  mensuh  alimleri  bu  ayet  iizerinde  de  benzeri  olan 
En’am:  15’te  agikladigimiz  gibi  konu§mu§lardir.  Her  iki  ayetten  mak- 
sat,  muhalifleri  tehdit  etmektir.  Bunun  Resulullah’a  nispet  edilmesi, 
i§in  zorlugunu  gostermek  i<;indir. 


16  -  De  ld:  Eger  Ali  ah  dllese  idi,  onu  siže  okumazdim  ve  onu 
siže  bildirmezdl  de.  Ger^ekten  bundan  once  aranizda  bir  omiir 
kal  dim;  dii$immuyor  musunuz? 

17  -  Ali  ah’ a  yaian  uydurandan  yahut  ayetlerini  yalanlayandan 
daha  žalim  kimdir?  §iipheslz  giinahkariar  iflah  olmazlar. 

"De  ki:  Eger  Allah  dileseydi,  onu  siže  okumazdim”:  Yani  Kur’an’i. 
Žira  onu  bana  indirmez  ve  onu  siže  okumami  emretmezdi.  "Vela 
edrakiim  bih  (onu  siže  bildirmezdi  de)”:  lbn  Kesir,  tekit  lami  ile  elif- 
siz  olarak  "veleedrakum”  okumu§,  lami  "edrakum”un  ba§ina  getir- 
mi§tir.  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayetle 
imale  ederek:  "Edreykum"  okumu§lardir.  Hasen,  lbn  Ebi  Able  ve 
§eybe  bin  Nisah  da,  elifle  kaf  arasinda  te  ile:  "Vela  edre’tukiim”  oku- 
mu§lardir.  “Fekad  lebistii  fikiim  umuren”:  Hasen  ile  A’me§,  mimin 
stikunu  ile  “umren”  okumu§lardir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir: 
Umr'de  ii^  lligat  vardir:  Umr,  umur  ve  amr.  lbn  Abbas  da  §oyle 
demi$tir:  Aranizda  kirk  sene  kaldim,  siže  Kur’an’dan  bir  §ey  soylemi- 
yordum.  “Dii§unmuyor  musunuz?”:  Yani  benim  tarafimdan  olmadi- 
gini.  "Allah’a  yalan  uydurandan  daha  žalim  kimdir?”:  Yani,  ben 
Allah’a  kar$i  bir  §ey  uydurmadim  ve  O’na  yalan  da  soylemedim. 
O’nun  ortagi  oldugunu  iddia  etmekle  bunu  siz  yaptimz.  Burada 
giinahkariar  da:  Mii$riklerdir. 

-  T.  >  \  < 
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18  -  Allah'tan  ba$ka,  kendilerine  ne  zarar  ne  de  fayda  verme- 
yen  $eylere  tapiyorlar  ve:  “Bunlar  bizim  Ali  ah  katmda  ^efaat^ileri- 
miz”  diyorlar.  De  ki:  “Allah'a  goklerde  ve  yerde  bilmedigi  $eyleri  mi 
haber  veriyorsunuz?”  O'nu  tenzih  ederiz.  O,  onlann  $irk  ko$tukla- 
n  $eylerden  yiicedlr. 

"Allah’tan  ba§ka,  kendilerine  zarar  vermeyen  §eylere  tapiyor)ar": 
Yani  ibadet  etmedikleri  takdirde  kendilerine  zarar  vermeyen  ve  iba- 
det  ettikleri  takdirde  de  fayda  vermeyen  §eylere.  Bunu  da  Mukatil  ile 
Zeccac,  demi^lerdir. 

"Diyorlar":  Yani  mii§rikler,  “§unlar”:  Yani  putlar.  Ebu  Ubevde: 
Onlara  insanlar  gibi  hitap  edilmi§tir,  demi§tir.  Biz  de  bu  manayi 
A’raf:  19’da  "onlar  yaratilmi§lardir”  kavlinde  zikretmi§  bulunuyoruz. 
"Allah  katmda  ^efaat^ilerimizdir":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Ahirette  §efaatgilerimizdir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas  ile 
Mukatil’den  demi$tir.  tkincisi:  Diinyada  ge^imlerimizi  diizeltmede 
Sefaat^ilerimizdir,  gunkii  onlar  oldiikten  sonra  dirilmeye  inanmaz- 
lardi.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

"De  ki.  Allah’a  bilmedigi  $eyi  mi  haber  veriyorsunuz?":  Dahhak 
§oyle  demi$tir:  Allah’in  ortagi  oldugunu  ve  goklerde  ve  yerde  ortagi 
oldugunu  bilmedigini  mi  haber  veriyorsunuz? 


U* 


^  ^  ^ 
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19  -  Insanlar  ancak  tek  bir  iimmet  ldllerdl;  fakat  ihtilafa  dii§tii- 
ler.  Eger  Rabbinden  bir  kelime  ge^mese  idi,  mutlaka  ihtilaf  ettikle¬ 
ri  ?eylerde  aralannda  hiikiim  verilirdi. 

"insanlar  ancak  tek  bir  iimmet  idilerdi":  Bunu  Bakara  suresi  ayet 
213’te  §erh  etmi$  bulunuyoruz.  Goru§lerin  en  giizeli  §udur:  Onlar  tek 
din  uzerinde  muvahhit  idiler,  ihtilafa  du$iip  pudara  taptilar.  Onlara 
ilk  gonderilen  Peygamber  de  Nuh  aleyhisselam  idi. 

"Eger  Rabbinden  bir  kelime  gegmese  idi”:  Bunda  da  ug  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Eger  bu  ummetin  kendinden  oncekiler  gibi  helak  edil- 
meyecegine  dair  bir  soz  gegmi$  olmasa  idi,  aralanna  azabin  inmesiy- 
le  hiikmedilirdi,  bu  da  ihtilaf  ettikleri  din  hususunda  kesin  bir  hiikum 
olurdu. 
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tkincisi:  Gegen  soz  §udur:  Her  ummetin  bir  eceli  vardir,  diinya- 
nin  da  vaktinden  once  gelmeyecek  bir  eceli  vardir. 

Ugunciisu:  Gegen  kelime  §udur:  Hig  kimse  aleyhine  delil  sabit 
olmadikga  sorumlu  tutulmaz. 

"Aralarinda  hiikiim  verilirdi":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Kiyametin  onlann  ba§ina  kopacagina  hukiim  verilirdi.  tkincisi: 
lnanmayanlara  azabin  inecegine  hukiim  verilirdi. 


,  0  a  ✓  -  y  *  *  I  • 


20  -  “Ona  Rabbinden  bir  mucize  indirilmeli  degil  miydi?”  der- 
ler.  Sen  de  de  ki:  “Gayb  ancak  Allah’a  alttir.  Siz  bekleyin.  §iiphesiz 
ben  de  sizinle  beraber  bekleyenlerdenim. 

"Derler”:  Yani  mu$rikler,  derler.  "Levla”:  Degil  miydi?  "Ona 
Rabbinden  bir  mucize  indirilmeli":  Mesela  Musa’nin  asa  ve  beyaz  el 
mucizesi  ve  diger  peygamberlerin  mucizeleri  gibi."De  ki:  Gayb  ancak 
Allah’a  aittir”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Sizin:  "Nigin  muci¬ 
ze  inmedi?"  soziiniiz  gaybtir,  nigin  inmedigini  de  ancak  Allah  bilir. 
tkincisi:  Mucizenin  ne  zaman  inecegi  gaybtir,  onu  da  ancak  Allah  bilir. 

"Bekleyin”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Mucizenin  inme- 
sini  bekleyin.  tkincisi:  Allah’in  aramizda  kimin  hakli  kimin  haksiz 
olduguna  dair  hiikmiinii  bekleyin. 


21  -  Eger  insanlara  kendilerine  dokunan  sikintidan  sonra  bir 
rahmet  tattirirsak,  birden  ayetlerimizde  bir  hileleri  (vardir).  De  ki: 
“Allah  hilece  daha  hizhdir”.  §iiphesiz  elgilerimiz  yaptiginiz  hileleri 
yaziyorlar. 

"Insanlara  bir  rahmet  tattirirsak":  Ini$  sebebi  §oyledir: 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  MekkelOere  kithkla  beddua 
edince  yedi  yil  kitlik  oldu.  Ebu  Siifyan  ona  gcldi:  Bizc  bolluk  igin  dua 
et;  eger  bolluk  olursa  seni  tasdik  ederiz,  dedi.  O  da  onlar  igin  dua  etti; 
yagmurlar  yagdi,  yine  inanmadilar.  Bunu  Maverdi,  zikretmi§tir. 
Mlifessirler  $oyle  demi§lerdir:  Burada  insanlardan  murat:  Kafirlerdir. 
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Rahmet  ve  sikinti  ile  ne  murat  edildigine  dair  119  gorii§  vard/r: 

Birincisi :  Rahmet:  Afiyet  ve  sevin9tir,  sikinti  da:  Fakirlik  ve  bela- 
dir.  Bunu  Ibn  Abbas,  demi$tir. 

lkincisi:  Rahmet:  Islam,  sikinti  da:  Kiifurdur.  Bu  da  miinafiklann 
hakkmdadir.  Bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

O^uncusii:  Rahmet:  Bolluk,  darhk  da:  Kitliktir.  Bunu  da  Dahhak, 
demi$tir. 

Hileden  de  ne  murat  edildigine  dair  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O;  alay  etme  ve  yalanlamadir.  Bunu  da  Miicahit  ile 
Mukatil,  demi^lerdir. 

lkincisi:  O,  inkar  ve  rettir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

O^iincusu:  O,  nimeti  Allah’tan  ba$kasina  nispet  etmektir.  Onlar: 
Filanca  yildizdan  dolayi  bize  yagmur  yagdi,  derlerdi.  Bunu  da 
Mukatil  bin  Hayyan,  demi$tir. 

Dorciiincusu:  Hile:  Miinafikliktir,  giinkii  o,  imam  a9iklayip  kufrii 
gizlemektir.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

"De  ki:  Allah  hilece  daha  hizlidir":  Yani  hileye  ceza  vermede  en 
hizlidir.  "§uphesiz  el^ilerimiz”:  Yani  hafaza  melekleri.  “Yaptiginiz 
hileleri  yaziyorlar”:  Yani  sizi  onlara  gore  cezalandirmak  ic^in  hileleri- 
nizi  muhafaza  ediyorlar.  Yakup  -  Riiveys  ve  Ebu  Hatim  rivayeileri 
di§inda  -  Eban  da  Asim'dan,  ye  ile:  "Yemkurun”  okumu$lardir. 


22-0  (Allah)  ld  sizi  karada  ve  denizde  ytiriitiiyor.  Nihavet 
gemilerde  oldugunuz  zaman  onlari  (yolculan)  ho$  bir  riizgarla 
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yiizdiirup  de  buna  sevindikleri  zaman,  onlara  §iddetli  bir  riizgar 
gelir  ve  dalgalar  onlara  her  taraftan  hiicum  eder.  Onlar  da  iyice 
ku$atildiklarini  sanirlar.  t$te  o  zaman  dini  O'na  has  kilarak: 
"Andolsun,  eger  bizi  bundan  kurtanrsan,  mutlaka  $iikredenlerden 
oluruz!”  diye  dua  ederler. 

23  -  Onlan  kurtannca,  hemen  yeryiiziinde  haksiz  yere  ta$kin- 
lik  ederler.  Ey  o  insanlar,  ta$kinliginiz  ancak  kendinizedir.  (Bu  da) 
diinya  menfaati  gibi  (ge^icldir).  Sonra  donii$iiniiz  bizedir;  biz  de 
siže  yaptiklannizi  haber  veririz. 

“O  ki  sizi  yiiriituyor:  Yani  o  hilesi  en  hizli  olan  Allah  sizi  yiirutu- 
yor.  '‘Karada”:  Hayvanlann  iizerinde,  denizde  gemilerde.  Eger  dilerse 
sizden  karada  veya  denizde  intikam  alir.  Ibn  Amir  ile  Ebu  Cafer,  nun 
ve  §in  ile  ne§r  kokiinden  “yen§urukum"  okurlar.  O  da  mana  itiban  ile: 
"O  ikisinden  birgok  erkekler  ve  kadinlar  tliretti”  (Niša:  2)  ayetiyle 
aym  manayadir.  Fulk:  Gemiler  demektir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir: 
Fiilk  miizekker  de  olur,  miiennes  de  olur;  tekil  de  olur,  <;ogul  da  olur. 
Allah  Teala  (burada):  “Caetha"  diyerek  miiennes  etmi§tir.  Yasin  41’de 
de  "filfulkil  me$hun”  diyerek  miizekker  etmi§tir. 

“Ve  cereyne  bihim":  Hitap  sigasindan  gaip  sigasina  dbnmu§tiir. 
Zeccac  §oyle  demi$tir:  Her  kim  gaibi  muhatap  verine  koyarsa,  onu 
gaibe  (jevirmesi  caizdir. 

§air  §oyle  demi$tir: 

(Sevgilim)  a§iklann  mezanndan  iizaktadir, 

Ey  Mahrem’in  kizi,  seni  arayip  bulmak  bana  zordur. 

“Ho§  bir  riizgarla":  Yani  yumu§ak  bir  riizgarla,  demektir.  “Ona 
sevinirler”:  Yumu§akhgina  ve  ho§luguna  sevinirler.  “Onlara  gelir”: 
Yani  gemilere  gelir.  Ferra  §oyle  demi$tir:  Istersen  zamiri  rlizgara  gon- 
derirsin,  sanki:  O  ho§  riizgara  bir  firtina  gelir,  demi$  gibi  olursun. 
Araplar  firtinaya:  Asif  ve  asifa,  derler.  Asafetirrihii  ve  a’asafat  de  der- 
ler.  Hemzeli  §ekli  Esed  ogullan  leh<;esidir.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir: 
Asif:  $iddetli  demektir.  Zeccac  da  §oyIe  demi§tir:  Asaftirrihii,  fehiye 
asif'iin  ve  asifetiin,  fehiye  mu’sifiin  ve  mu’sifetiin  (iiglii  ve  dortlu  kul- 
lanilir  dernek  istiyor.  Miitercim).  “Dalga  ona  her  taraftan  gelir":  Yani 
dalgalarm  oldugu  taraflardan  demektir. 

"Zannu”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Yakin  (kesin  bilgi) 
manasinadir.  Ikincisi:  Vehim  (zan)  manasinadir.  “Ku§atilirlar": 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Helake  yakla§irlar,  bunu  da  Ibn  Kuteybe,  demi§tir. 
Bunun  asli  §udur:  Dii§manlar  bir  memleketi  ku§atinca  halki  igin 
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helak  (oliim)  yakla$mi$  demektir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Belaya 
maruz  kalan  herkese:  Ku$atildi,  denir  ki,  bela  onu  ku§atti,  demektir. 

tkincisi:  Melekler  onlan  ku$atir,  etraflanm  sarar,  demektir.  Bunu 
da  Zeccac  zikretmi$tir. 

“Dini  Allah’a  has  kilarak  O’na  dua  ederler”:  Putlarina  degii.  tbn 
Abbas  §oyle  demi$tir:  $irki  terk  eder,  Rabligi  yalniz  Allah’a  taniriar  ve 
derler  ki:  “Eger  bizi  bundan  kurtarirsan”:  Bu  firtinadan.  “Mutlaka 
§iikredenlerden  oluruz”:  Yani  Allah’i  birleyenlerden  oluruz. 

“Yebgune  fil’ardi  (yeryiiziinde  ta§kinlik  ederler}":  Bagy: 
Bozgunculukta  ileri  gitmektir.  Asmai  §oyle  demi§tir:  Begal  ciirht  der¬ 
ler  ki,  yara  azdi,  demektir.  Ibn  Abbas  da  §oyle  demi$tir:  Allah’tan  ba§- 
kasina  dua  etmek  ve  giinah  ve  fesat  i$lemekle  yeryiiziinde  ta$kinlik 
ederler. 

“Ey  o  insanlar":  Yani,  ey  Mekke  halki.  “Ta§kinligmiz  ancak  kendi- 
nizedir”:  Yani  haksizligimzin  ceremesi  kendi  nefsinizedir.  Zeccac  da 
§oyle  demi§tir:  Yaptigimz  haksizhk  sonunda  siže  doner. 

"Metaal  hayatid  dunya":  tbn  Abbas,  Ebu  Rezin,  Ebu 
Abdurrahman  es  -  Stilemi,  Hafs  ve  Eban  da  Asim’dan,  metain  riasbi 
ile:  “Metaal  hayatid  diinya”  okumu$lardir.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir: 
Kim  ref  ile  metau  okursa,  mana  $byledir.  Bu  ta^kmlikla  elde  ettiginiz 
§ey  ancak  dtinya  menfaatidir.  Kim  de  nasb  ile  metaa  okursa,  mastar 
kabul  eder  ve  mana  da  §oyle  olur:  Diinya  metai  gibi  yararlamrsimz. 
Ebu’l  -  Miitevekkil,  Yezidi  de  kendi  tercihi  olarak  ve  Harun  el  -  Ateki 
de  Asim’dan  rivayet  ederek  aynin  kesresiyle:  “Metail  hayati"  oku- 
mu§lardir.  tbn  Abbas  da  $oyle  demi§tir:  “Diinya  hayatinm  metai’’: 
Dunya  menfaatidir. 
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24  -  Diinya  hayatinm  hali  gokten  indirdigimiz  bir  su  gibidir  ki, 
onunla  insanlann  ve  hayvanlann  yediginden  bitkiler  birbirine 
kan$ir.  Nihayet  yeryiizu  ziynetini  alip  da  siislendigi  ve  sahiplerinin 
de  buna  muktedir  olacaklanni  zannettikleri  zaman,  ona  emrimlz 
gece  yahut  gvindiiz  gelin  biz  de  onu  hi9  olmami$  gibi  bit^ilmJ?  kila- 
riz.  Biz,  ayetleri  đii$tinen  bir  topluluk  i^in  i$te  boyle  a9ikliyoruz. 

"Diinya  hayatinin  hali  gokten  indirdigimiz  bir  su  gibidir":  Bu, 
Allah  Teala'nin  fani  diinya  iqin  getirdigi  bir  misaldir.  Onu  gokten 
inen  yagmura  benzetmi§tir.  "Onunla  yerin  bitkisi  kaniti":  Yani  bitki 
yagmurla  kaniti,  demektir  ve  gogaldi  "insanlann  yedigi”:  hububat  vs. 
"ve  hayvanlann”  9ayirligi.  "Hatta  iza  ahazetil  ardu  zuhriifeha  (niha- 
yet  yeryiizii  ziynetini  ahnca)":  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi$tir:  Bitki  susu- 
nii  takininca.  Zuhruf,  ashnda  altin  demektir.  Sonra  naki$,  gi<pek,  sus- 
leme  ve  her  turiti  slislii  §eye  zuhruf  denildi.  Zeccac  da:  Zuhruf: 
Giizellikte  kemale  eren  $eye  denir,  demi§tir. 

"Vezzeyyenet”:  Cumhur  §edde  ile:  "Vezzeyyenet"  okumu§tur. 
Sa’d  bin  Ebi  Vakkas,  Ebu  Abdurrahman,  Hasen  ve  Ibn  Yamur,  meftuh 
hemze-i  kati’  ve  sakin  ze  ile  ef  alet  vezninde:  “Ve  ezyenet”  okumu§- 
lardir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Kim  §edde  ile  “vezzeyyenet"  okursa, 
mana  tezeyyenet  ile  aymdir;  te  zeye  idgam  edilmi§,  ze  de  sakin  kilin- 
digi  i<pn  babina  hemze-i  vasl  getirilmi§tir.  Kim  de  ef  alet  vezninde  "ve 
ezyenet"  okursa,  mana:  Ziynet  getirdi  olur.  Obey  ile  Ibn  Mes’ud  da: 
“Ve  tezeyyenet”  okumu§lardir. 

"Onun  sahipleri  zannetti":  Yanin  o  yerin  sahipleri  demektir.  "Buna 
muktedir  olduklarim":  Yani  yerin  bitirdigine.  Yer'i  zikretmi§se  de  mak- 
sat  bitkidir,  giinkii  mana  anla§ilmaktadir.  "Ona  emrimiz  geldi":  Yani 
helakine  verdigimiz  hlikiim.  "Biz  de  onu  bigilmi§  kildik":  Yani  bigilmi^, 
lizerinde  bir  $ey  kalmami$  kildik.  Hasid:  Koktinden  kazilnu§,  demektir. 
“Keen  lem  tagne  bilems":  Zeccac:  lmar  edilmemi§  gibi,  demi§tir. 
Magani  (tagne):  Insanlann  konarak  imar  ettikleri  yerlerdir.  Ganiyna 
bilmekan  denir  ki:  Bir  yere  konmaktir.  Hasen  ye  ile:  "Keenlem  yagne" 
okumu§tur,  yani  o  bi<plen  §ey,  hig  olmami§  gibi  oldu,  demektir.  Bazi 
miifessirler  de  ayetin  tevili  $oyledir  demi§lerdir:  Dunya  hayati;  malin 
ve  dunyanin  dikkat  gekip  ho§a  giden  §eylerinin  toplanmasina  sebep- 
tir.  Nihayet  bu,  sahibinin  yamnda  tamamlamp  da  ondan  yararlanaca- 
gini  zannettigi  zaman  olurnii  veya  tehlikeli  bir  hadise  ile  elinden  ^eki- 
lip  alimr.  Nitekim  su  da  bitkilerin  birbirine  dola§masma  sebeptir,  yer- 
yiizii  onunla  siislenip  de  insanlar  ondan  yararlanacaklanm  du§iindiik- 
leri  zaman  Allah  onu  helak  eder.  O  da  hi^  olmami§  gibi  olur. 
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25  -  Ali  ah  selamet  yurduna  ^aginr  ve  dllediginl  dogru  yola  iletir. 

26  -  lyillk  edenler  i^ln  daha  gtizeli  ve  fazlasi  vardir.  Yuzlerini  ne 
toz  ne  de  horluk  kaplamaz.  i$te  onlar  cennet  yaranidirlar.  Onlar 
orada  ebedi  kalicidirlar. 

"Allah  selamet  yurduna  (pagirir”:  Yani  cennete.  Ona  ni^in  bu  adin 
verildigini:  "Onlar  igin  Rableri  katinda  selamet  yurdu  vardir"  (En'am: 
127)  ayetinde  zikretmi§tik.  Bil  ki  Allah  Teala  daveti  herkese  yapmi§, 
ancak  diledigini  ozel  olarak  hidayet  etmi$tir.  Qlinkii  yaratiklari  iize- 
rinde  hukiim  yalmz  kendinindir. 

Dogru  yoldan  ne  murat  edildigi  hususunda  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Allah' in  kitabidir.  Bunu  da  Hazreti  Ali,  Peygamber  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi$tir.  Ikincisi:  Islam’dir,  bunu 
da  Nevvas  bin  Sem’an,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
rivayet  etmi^tir.  U$uncusu:  Haktir,  bunu  da  Miicahit  ile  Karade, 
demi§lerdir.  Dordiincusii:  Sapiklik  ve  §iiphelerden  tpkaran  §eydir. 
Bunu  da  Ebu’l  -  Aliye,  demi$tir. 

"lyilik  edenler  i$in”:  Ibn  Abbas:  Lailahe  illallah  diyenler  Lgin, 
demi$tir.  Ibn  Enbari  de  $čyle  demi§tir:  el  -  Hiisna  kelimesini  anlatip 
nitelemeye  gerek  yoktur,  (jiinku  Araplar  istenen  ve  sevilen  her  hasle- 
te  hiisna  (gtizellik)  derler.  Araplann  bildigi  bir  $eyi  anlatmaya  gerek 
yoktur.  Fazlasi  da  onun  manasina  goredir  ve  onun  tarahndan  bilin- 
mektedir.  Onlii  $air  lmruuLkays’in  $u  sozii  de  bunu  gosterir: 

(Sevgili  ile)  kar$ilikli  konu$up  da  o  uysalla§tigi  zaman, 

Ben  (ona)  $opleri  olan  egri  bir  dal  (bir  salkim  iiziim)  uzattim. 

Oyle  haz  duyduk  ki  giizellige  (hiisna’ya)  vardik  ve  sozlerimiz  inceldi. 

Boylece  onu  uysalla$tirdim,  o  da  dik  bafligi  birakip  uysallafti, 
hem  de  nasil  uysalla§ti! 

Miifessirler  giizellikten  ne  murat  edildigi  hususunda  be§  gbrii§ 
beyan  etmi$lerdir: 
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Birincisi:  O  cennettir  ve  Resulullah  saUallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’den  rivayet  edilmi$tir.  C^ogunluk  da  boyle  demi§tir. 

tkincisi:  O  giizel  bir  amele  giizel  bir  kar$iliktir,  bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi$tir. 

Ogiinciisu:  Yardimdir,  bunu  da  Abdurrahman  bin  Sabit,  demi§tir. 
Dordiinciisu:  Ahirette  miikafattir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 
Be§incisi:  Emniyettir,  bunu  da  Ibn  Enbari  demi§tir. 

Fazlasi  iizerinde  de  alti  gorii$  vardir; 

Birincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  AJlah'in  cemalini  seyretmektir. 
Miislim,  bahih'inde  Suheyb  hadisinde  Peygamber  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Fazlasi,  aziz  ve  celil  olan 
AJlah'in  cemaline  bakmaktir.1  Ebu  Bekir  es  -  Siddik,  Ebu  Musa’l  - 
E§’ari,  Huzeyfe,  Ikrime,  Katade,  Dahhak,  Abdurrahman  Ibn  Ebi 
Leyla,  Suddi  ve  Mukatil  de  boyle  demi$lerdir. 

tkincisi:  Fazlasi:  lnciden  bir  odadir  ki  dort  kapisi  vardir.  Bunu  da 
Hakem,  Hazreti  Ali’den  rivayet  etmi§tir,  sahih  degildir. 

Ogiinciisii:  Fazlasi:  lyiligin  on  kat  (ve  daha  <;ok)  artinlmasidir. 
Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Hasen  demi$lerdir. 

Dordunciisu:  Fazlasi:  Allah’in  bagi$i  ve  nzasidir.  Bunu  da 
Miicahit,  demi§tir. 

Be§incisi:  Fazlasi:  Onlara  dlinyada  verip  de  ahirette  hesabini  sor- 
mayacagi  §eylerdir.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

Altincisi:  Fazlasi:  Gdniillerinin  ^ektigi  §eylerdir.  Bunu  da  Maverdi 
zikretmi§tir. 

“Vela  yerhaku":  Kaplamaz,  “viicuhehum  kateriin  (yiizlerini  toz)”: 
Hasen,  Katade  ve  A'me§,  tenin  siikunu  ile  “katriin”  okumu§lardir. 
Bunun  manasinda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  siyahliktir.  Ibn  Abbas:  Moral  bozuklugundan  netice- 
lenen  yiizlerdeki  siyahliktir,  demi§tir.  Zeccac  da:  Kater,  siyahlikla 
beraber  tozdur,  demi$tir.  tkincisi:  O  cehennem  dumanidir,  bunu  da 
Ata,  demi§tir.  Ogiinciisii:  Rezillik  ve  utan^tir,  bunu  da  Miicahit, 
demi^tir.  Dordunciisu:  Tozdur,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

Horluk  (zillet)  hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Moral  bozuklugudur,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir. 
tkincisi:  Degersizliktir,  bunu  da  Ebu  Siileyman,  demi§tir. 

1  -  Miislim.  Iman.  hadis  no.  297;  Ahmed  bin  Hanbel,  Musned.  4/333,  6/16. 
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27  -  Kotuliikler  kazananlann  cezasi  misliyle  kottiliiktur  ve 
onlan  bir  a$agilik  (kompleksi)  kaplar.  Onlar  i^ln  Allah'tan  bir 
koruyucu  yoktur.  Yiizleri  sanki  karani  lk  gece  par^alari  ile  kapi  an¬ 
imator.  I$te  onlar  ate$in  yaranlaridir.  Onlar  orada  ebedi  kalicidir- 
lar. 

“Kotuliikler  kazananlar":  Ibn  Abbas:  §irk  i§leyen,  demi§tir.  Avette 
atilan  (soylenmeyen)  kelime  vardir,  takdirinde  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  “Lehum  (onlara)”  sozciigii  gizlenmi§tir,  mana  da  §oyledir: 
Onlar  i^in  misliyle  kotiiliik  vardir.  Salep  §oyle  bir  kanit  getirmi§tir: 

Eger  muhbirleronu  sorarlarsa, 

Ki  bu  onlar  igin  biiyuk  bir  ikramchr, 

Leyla’yi  kiša  bir  ziyaret  edip  de 

Sonra  da  ondan  aynlan,  uzun  kalmi$  demektir. 

O  (hiive)  uzun  kalmi$,  dernek  istemi$tir. 

tkincisi:  “Minhiim  (onlardan)"  sozcugu  gizlenmi§tir,  mana  da 
§oyledir:  Onlarin  kotiilugii  misli  iledir.  Araplar:  Raeytiil  kavme  sai- 
miin  ve  kaimiin  derler  ki:  Minhiim  saimun  ve  kaimiin  demektir 
(kavmi  ziyaret  ettim,  kimi  oru^lu  idi,  kimi  de  namaz  kiliyordu).  Ferra 
§ahit  igin  §oyle  bir  §iir  getirmi§tir: 

Alaca  karanlikta  sabah  aganp  da  bakla  tarlasi  terk  edilince, 

Kimisi  egilmif,  kimisi  de  bi$ilmi$  idi. 

Yani  minhii  (ondan)  kimisi  egilmi§  demektir.  Bu  Ibn  Enbari’nin 
gorii§udur.  Baždari  da:  Burada  "bimisliha''daki  be  ile  "min  asim’'daki 
“min"  zaittir,  demi§tir.  Asim  da  koruyucu,  demektir.  “Sanki  yiiđeri 
kaplanmi§tir":  Yani  yiizlerine  geq:irilmi§tir,  demektir.  “Kitaan”:  NaFi, 
Asim,  Ibn  Amir,  Ebu  Amr  ve  Hamzc,  tinin  fethasi  ile  “kitaan"  oku- 
mu$lardir.  O  da  kit’a’nm  ^oguludur.  Ibn  Kesir,  Kisai  ve  Yakup  da, 
tinin  siikunu  ile:  "Kit'an"  okumu$lardir.  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir: 
Kitaan,  kesilen  §eye  denir.  Ibn  Cerir  de  §oyle  demi$tir:  “Muzlimen” 
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deyip  de,  “muzlimeten”  dememesi  §unun  igindir;  ^iinkii  mana:  Kitan 
minelleylil  muzlimi  demektir.  Sonra  “el  -  muzlumden”  elif  lam  taki- 
si  atildi,  nekire  olunca  -  ki  o,  leyrin  sifatidir  -  hal  olarak  mansup 
oldu.  Dilcilerden  kimi  bu  duruma  hal,  derler,  kimileri  kat’,  derler. 


28-0  giin  onlann  hepsini  toplariz,  sonra  da  §irk  ko§anlara: 
“Siz  ve  ortaklanniz  yerinizden  ayrilmayin”  deriz.  Boylece  aralarini 
ayirdik.  Ortaklan:  “Siz,  bize  ibadet  etmiyordunuz”  derler. 

29  -  "Ali ah  sizinle  bizim  aramizda  §ahit  olarak  yeter.  §tiphesiz 
biz,  sizin  ibadetinizden  gafiller  idik  (haberimiz  yoktu)". 

“O  giin  onlann  hepsini  toplanz":  tbn  Abbas  §oyle  demi§tir: 
Kafirlerle  tannlan  toplamr.  “Sonra  §irk  ko§anlara:  “Siz  ve  ortaklanniz 
yerinizden  aynlmayin”  deriz”:  Ortaklanniz:  Tannlanniz,  demektir. 
Zeccac  §oyle  demi$tir:  “Mekanekiim”  hal  olarak  mansuptur,  sanki 
onlara  §oyle  denilmi§tir:  Inteziru  mekanekiim  hatta  nefsile  beyne- 
kiim  (aramzda  karar  verinceye  kadar  yerinizden  aynlmayin).  Araplar 
tehdit  mahiyetinde:  Mekaneke,  derler  ki,  yerinde  bekle,  demektir.  Bu 
tehdit  tarzinda  soylenen  bir  kelimedir. 

“Fezeyyelna  beynehum":  Ibn  Ebi  Able,  elifle:  "Fezayelna”  oku- 
mu§tur.  Ibn  Abbas  da:  Onlarla  tanrilannin  arasini  agtik,  demi§tir.  Ibn 
Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  O,  žale  yezulu  ve  zeltuhu’dan  gelir  (yerin- 
den  kaydirmaktir).  Ibn  Cerir  de  §oyle  demi§tir:  “Fezeyyelna”  deyip  de 
"fezilna”  demesi,  fiili  tekrar  etmek  ve  ^ogaltmak  igindir. 

Eger:  “Onlar  nasil  aynlabilirler  ki  onlar  da  ate§in  igindedir,  giinkii 
“§iiphesiz  siz  de  Allah’tan  ba§ka  ibadet  ettikleriniz  de  cehennem 
odunusunuz”  (Enbiya:  98)  denilmi§tir?”  denilirse, 

Cevabi  §oyledir:  Aynlik  her  tapilamn  tapandan  elini  q:ekmesiyle- 
dir.  Bu  da:  “Ortaklan  dedi  ki”  kavli  ile  ifade  edilmi§tir.  Ibn  Abbas 
§oyle  demi§tir:  Ortaklan  tannlandir.  Allah  putlan  konu$turur.  Putlar: 
“Siz  bize  ibadet  etmiyordunuz”  der:  Yani  bize  taptiginizi  bilmiyor- 
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duk,  (junkli  bizim  ruhumuz  yoktu,  derler.  Tapanlar  da:  Hayir,  biz  siže 
taptik,  derler.  Tannlar  da:  "Aramizda  $ahit  olarak  Allah  yeter. 
$uphesiz  biz,  sizin  ibadetinizden  gafildik”:  Yani  onu  bilmiyorduk, 
derler.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  "In  kiinna”mn  manasi:  Biz  ba$ka 
degil  gafildik  demektir. 

Eger:  "Fekefa  billahi  §ehida"  kavline  be'nin  girmesinin  gerek^esi 
nedir?”  denilirse,  buna  iki  tiirlii  ćevap  verilir: 

Birincisi:  O,  daha  fazla  ovmek  igin  girmi§tir,  nitekim:  Azrif  biab- 
dillahi  (Abdullah  ne  kibardir!),  enbil  biabdirrahman  (Abdurrahman 
ne  asildir!),  nahike  biahina  (karde§imiz  sana  yeter!”  ve  hasbiike  bisa- 
dikina  (arkada§imiz  sana  yeter!)  derler.  Bu,  Ferra  ile  arkada§lannin 
goru§iidiir. 

tkincisi:  O,  sozii  peki$tirmek  i<;in  girmi§tir,  ^iinkii  dii§mesi  miim- 
kiindur,  mesela:  Huz  bilhitami  ve  huzil  hitame  denir  ki,  (yulan  tut) 
demektir.  Bunu  da  Ibn  Enbari,  demi$tir. 


30  -  Orada  her  nefis  onceden  yaptigi  §eyin  Imtlhanim  verlr. 
Mevlalan  olan  Allah'a  ddndiirtilduler.  Uydurduklari  $eyler  de 
onlardan  kayboldu. 

“Hunalike  teblu":  tbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Asim  ve  tbn  Amir,  be 
ile:  “Teblu"  okumu§lardir.  Hamze,  Kisai,  Halef  ve  Zeyd  bin  Yakup  da 
te  ile:  "Tetlu"  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  “Hunalike": 
Zarftir,  mana  da:  O  vakitte  imtihan  verir,  demektir.  O,  teblu  ile  man* 
suptur,  ancak  zarf-i  lagvdir.  Lam  da  fazladir,  asli:  Hunake’dir,  Lam 
kendisi  sakin,  elif  de  sakin  oldugu  i(^in  ictima-i  sakineynden  dolayi 
meksur  kilmmi§tir.  Kaf  da  hitap  i^indir.  "Teblu":  Dener,  yani  bilir 
demektir.  Kim  iki  te  ile  “tetlu"  okursa,  Ahfe§  ve  digerleri  onu  tilavet- 
ten  gelmekle  tefsir  etmi§lerdir  ki  okumak  manasinadir.  Yine  onu:  Her 
nefis  onceden  yaptigi  ameli  takip  eder  diye  de  yorumlarm§lardir:  $air 
de  o  kelimeyi  ayni  manaya  kullanmi§tir: 

Kovam  o  kadar  dolu  idi  ki,  beni  kuyuya  gekiyordu. 

Yani  ardina  diifmemi  istiyordu,  demektir. 
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"Dondiiriilduler”:  Yani  ahirette,  “ger^ek  Mevlalan  olan  Allah’a”: 
O  ki  onlann  gergek  durumlarma  hakimdir,  O’na  ortak  ko§tuklan  §ey- 
ler  ise  oyle  degildirler.  "Onlardan  kayboldu":  Yani  zail  ve  batil  oldu, 
“uydurduklan”:  Tannlan  yok  olup  gitti. 


31  -  De  ki:  "Siže  gokten  ve  yerden  rizik  veren  kimdir?  Yahut 
ku  laki  ara  ve  gozlere  sahlp  olan  kimdir?  Oliiden  diriyi  <^i  karan  ve 
diriden  6luyii  pikaran  kimdir?  l$i  kim  ^eviriyor?”  "Allah”  diyecek- 
ler.  De  ki:  “Korkmuyor  musunuz?” 

“De  ki:  Siže  gokten  rizik  veren  kimdir?”:  Yani  yagmur  indiren  ve 
yerden  ot  bitiren.  "Kulaklara  sahip  olan  kimdir?’’:  Yani  kulaklan  ve 
gozleri  yaratan  kimdir?  Oliiden  diri  ve  diriden  olu  ^ikarmanin  mana- 
si  da  Al-i  Imran:  27’de  ge$mi§  bulunuyor. 

"I§i  kim  geviriyor?”:  Yani  dlinya  ve  ahiret  i§ini.  "Allah,  diyecekler": 
Qunkii  onlara  oyle  $eyler  sorulmu§tur  ki  cevabini  ancak  Allah  verebi- 
lir.  Bunda  da  O’nun  birligine  delil  vardir. 

"Korkmuyor  musunuz?”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi: 
Ogiit  almiyor  musunuz?  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi: 
$irkten  korkmuyor  musunuz?  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 


32  -  l$te  hak  Rabbiniz  Allah’tir.  Haktan  sonra  da  sapikliktan 
ba$ka  bir  $ey  yoktur.  Nasil  da  (imandan)  donduruliiyorsunuz? 

“l§te  hak  Rabbiniz  Allah’tir”:  Hattabi  §oyle  demi§tir:  Hak  varligi 
gergek  olandir.  Sahiden  var  ve  mevcut  olan  haktir. 

"Nasil  da  dondurliluyorsunuz?”:  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir: 
Aklimz  nzik  vermeyen,  diriltmeyen  ve  bldiirmeyene  ibadete  nasil  da 
(^evriliyor! 
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33  -  t$te  boylece  Rabbinin,  fasikiara:  "§iiphesiz  onlar  iinan 
etmezler”  sozii  hak  oldu. 

34  -  De  ki:  “Ortaklarmizdan  yaratmayi  baratan,  sonra  da  onu 
tekrarlayan  var  midir?  De  ki:  "Allah  yaratmayi  ba§latir,  sonra  da 
onu  tekrarlar.  Nasil  da  (dogru  yoldan)  9evriliyorsunuz? 

35  -  De  ki:  “Ortaklannizdan  hakka  ileten  var  mi?  De  ki:  “Hakka 
Ailah  iletir.  Hakka  ileten  kimse  mi  uyulmaya  daha  layiktir  yoksa 
dogru  yola  go  turili  med  ik^e  dogru  yolu  bulamayan  mi?  Siže  ne  olu- 
yor?  Nasil  karar  veriyorsunuz? 

"  Kezalike  hakkat  kelimetli  rabbike”:  tbn  Kesir,  Asim,  Ebu  Amr, 
Hamze  ve  Kisai,  “kelimetii  rabbike”  okumu§lardir.  Surenin  sonunda 
da  boyle  okumu§lardir.  Nafl  ile  tbn  Amir  de  her  ikisini  de  cemi  sigasi 
ile  “kelimatii”  okumu^lardir. 

Zcccac  §oyle  demi$tir:  Kaf  mahallen  mansuptur.  Yani  misle  efali- 
him  cazahum  rabbiike  (Rabbin  onlan  fiilleri  gibi  cezalandirdi)  $ek- 
lindedir  ki  manasi:  Iman  etmemek  onlara  hak  oldu  demektir. 
“Ennehum  layu’minun"  kavli  de  "kelimetu  rabbike”den  bedeldir. 
Iman  etmeyecekleri  i<;in  onlara  soz  hak  oldu  dernek  de  caizdir. 
Kileme  de  onlara  va'dedilen  azap  olur. 

Ibn  Enbari  ‘'kezalike"  lizerinde  iki  goril§  zikretmi§tir: 

Birincisi:  Bu,  “tusrafun”daki  masdara  i§arettir,  mana  da  §oyledir: 
O  (^evlrme  gibi  Rabbinin  kelimesi  onlara  hak  oldu. 

lkincisi:  O,  boylece,  demektir. 

“Hak  oldu"nun  manasinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Vacip 
oldu.  tkincisi:  Ge^ti. 
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O'nun  kelimesinin  ne  oldugunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  va’di  manasmadir. 

lkincisi:  Hukmii  manasmadir.  Kim  “Kelimatu”  $eklinde  okursa, 
onlara  va’dedilen  kelimelerden  her  birini  bir  kelime  kabul  etmi§  olur. 
Biz  de  kelimenin  manasim  A’raf:  137  ve  158’de  $erh  etmi§  bulunuyo- 
ruz. 

"Kulillahii  yehdi  lilhakki":  Yani  ilel  hakki  demektir  ki  lam  ila 
manasmadir,  mana  aynidir. 

“Emmen  la  yehiddi”:  lbn  Kesir,  Ibn  Amir,  Ver§  de  Nafi’den,  yenin 
ve  henin  fethi  ve  §eddeli  dal  ile:  "Yaheddi”  okumu§lardir.  Zeccac 
$oyle  demi§tir:  Asli:  Yehtedi’dir;  te  dala  idgam  edildi,  fethasi  heye 
atildi.  Nafl  de  Ver§  kiraati  di$inda  ve  Ebu  Amr,  yenin  fethi,  henin 
siikunu  ve  dalin  §eddesiyle:  “Yehddi”  okumu§lardir.  Ancak  Ebu  Amr 
heye  biraz  fetha  koklatirdi.  Hamze  ile  Kisai  de,  yenin  fethi,  henin 
siikunu  ve  $eddesiz  dal  ile:  "Yehdi"  okumu$lardir.  Ebu  Ali  de  mana 
$oyledir  demi$tir:  Kendisi  hidayete  erdirilmedik^e  ba$kasini  hidayet 
edemez.  Eger  sagir  hidayet  edilse  dogru  yolu  bulama/..  Ancak  onlari 
akilli  yerine  koyduklari  i<?in  oyle  muamele  edilmi$iir.  Yahya  bin 
Adem  de  Ebu  Bekir,  o  da  Asim'dan  rivayet  ederek,  yenin  ve  henin 
kesresi  ve  dalin  $eddesi  ile:  “Yihiddi"  rivayet  etmi§tir.  Eban  ile  Cebele, 
Mufaddal  ile  Abdiilvaris'ten  boyle  rivayet  etmi$lerdir.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  Arka  arkaya  iki  kesre  getirmi§lcrdir  ki  bu,  yenin  kesresinden 
dolayi  adi  bir  liigattir.  Hafs,  Asim’dan,  Kisai  de  Ebu  Bekir’den  onun, 
yenin  fethasi,  henin  kesresi  ve  dalin  §eddesiyle:  "Yehiddi”  okudugu- 
nu  rivayet  etmi§lerdir.  Zeccac:  Bu  kalitede  henin  fethalisi  gibidir, 
ancak  iki  sakin  bir  araya  geldigi  i^in  he  meksur  kilinmi§tir,  demi^tir. 
lbn  Semeyfa'  da,  te  ziyadesiyle:  "Yehtedi"  okumu$tur.  "Dogru  yolu 
bulamaz  olan  mi?"dan  maksat,  sagirdir.  "Meger  ki  hidayet  edile": 
Kavlinin  zahiri  de  putlann  hidayet  edildigi  takdirde  hidayete  erecegi- 
ni  gostermektedir,  halbuki  oyle  degildir,  giinkii  onlar  ta$tir,  dogru 
yolu  bulamaz.  Fakat  onlan  tann  edindikleri  igin  onlardan  akilli  gibi 
bahsedilmi?  ve  ger<;ekte  oyle  olmasa  da  akilli  gibi  nitelenmi§tir.  Bu 
manadan  dolayidir  ki  onlann  sifatinda:  “Emmen"  demi$tir;  ^iinkii 
onlari  akilli  gibi  kabul  etmi§tir.  Onlara  esas  konumlarmdaki  hakkini 
verince  de:  “Ya  ebeti  lime  tabudu  mala  yesmau”  (Meryem:  42)  demi§- 
tir  (akilsiza  hitaben  ma  kullanmi$tir.  Miitercim). 

Ferra  da  §oyle  demi§tir:  “Emmen  layehiddi”:  Yerinden  degi§tiril- 
medik^e  kimildamayan  §eylere  mi  tapiyorsunuz?  Bazilan  bunu  onla- 
nn  ba§kan  ve  saptincilarina  sarf  etmi§lerse  de  birincisi  daha  dogru- 
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dur  (o  zaman  akilh  olur  ve  kullamlan  edatlar  da  yerinde  olur. 
Miitercim). 

"Siže  ne  oluyor?”:  Zeccac:  Bu,  tam  ciimledir,  demi§tir.  Sanki 
onlara:  “Putlara  tapmada  neyiniz  var?"  denilmi§tir.  Sonra  daonlara”: 
“Nasil  karar  veriyorsunuz?”  demi§tir:  Yani  "neye  gore  hiikiim  veri- 
yorsunuz?”  demektir. 

lbn  Abbas  da:  "Kendi  nefisleriniz  igin  nasil  hiikum  veriyorsu- 
nuz?"  demi§tir. 

Mukatil  de:  “Nasil  haksiz  karar  veriyorsunuz?”  demi§tir. 


36  -  Onlarin  <^ogu  zandan  ba$ka  bir  §eye  tabi  olmaz.  §iiphesiz 
zan,  haktan  hi^bir  §eyi  kurtarmaz.  $iiphesiz  Allah  onlarin  yaptik- 
larini  pekiyi  bilendir. 

“Onlarin  (^ogu  zandan  ba$ka  bir  §eye  tabi  olmaz”:  Yani  orJann 
tannlar  olduklanni  kesin  bilmivorlar,  bilakis  bir  §eyler  zannedi))  ona 
uyuyorlar,  demektir.  “$uphesiz  zan,  haktan  hiq:bir  $eyi  kurtarinaz”: 
Yani.  O,  yakin  (kesin  bilgi)  gibi  degildir,  hakkin  yerine  gecmez. 
Mukatil  de  §oyle  demi^tir:  Onlari  tann  zannetmeleri  onlardan  hi^bir 
azabi  savmaz.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Onlann,  kendilerine  ^.efaat 
edecegi  zanlari,  onlarin  hi^bir  i§ine  yaramaz. 


37  -  Bu  Kur’an,  Allah’tan  ba§ka  biri  tarafindan  uydurulacak  bir 
§ey  degildir.  Ancak  o,  oniindekinin  t  as  diki  ve  o  kitabin  a^iklamasi- 
dir.  Onda  §iiphe  yoktur.  Alemlerin  Rabb'indendir. 

“Bu  Kur’an,  Allah’tan  ba§ka  biri  tarafindan  uydurulacak  bir  §ey 
degildir”:  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Bu,  onlarin  “bundan  ba$ka  bir 
Kur’an  getir  yahut  onu  degi§tir”  (Yunus:  15)  ve  "Onu  kendisi  uydur* 
du”  (Furkan:  4)  sozlerinin  cevabidir. 
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Ferra  da  $oyle  demi$tir:  Ayetin  manasi  §udur:  Bu  Kur’an'a 
Allah’tan  ba$kasi  tarafindan  uydurulmu$  olmasi  yara§maz.  “En" 
edati  yara§mak  manasina  gelmi$tir.  lbn  Enbari  de  $oyle  demi§tir:  En 
yuftera’nin  miievvel  masdar  olmasi  da  caizdir  ki  o  zaman  mana:  Bu 
Kur’an,  uydurma  degildir,  olur.  “Kane”nin  tamme  olmasi  da  caizdir 
ki,  o  zaman  mana:  Ma  nezelel  Kuranu  ve  ma  zahara  hazel  Kur'anu 
lien  yiiftera  ve  bien  yiiftera  (bu  Kur’an  uydurulmak  igin  meydana 
gikmadi)  olur.  “En”  de  Ferra’mn  gorii$une  gore  harfi  cerin  olmamasi 
ile  Kisai’nin  gorii§une  gore  de  harfi  cerin  gizlenmesiyle  mahallen 
mecrur  olur.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  “Uydurulmamn”  mana¬ 
si,  Allah’tan  ba§kasina  nispet  edilip  tasarlanmasidir. 

“Ancak  o,  onundekinin  tasdikidir”:  Bunda  da  u^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  onceki  kitaplann  tasdikidir.  Bunu  da  lbn  Abbas, 
demi§tir.  Buna  gore  "ellezi"  demesi,  vahyi  kastetmi§  olmasindandir. 

Ikincisi:  Oniindeki  dirilme  ve  mah§ere  siiriilmenin  tasdikidir. 
Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Ogiincusii:  Kur’an’in  oniindeki  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’in  tasdikidir.  £unkii  onlar  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’i  Kur’an’i  i$itmelerinden  once  de  gormii§lerdi.  Bunu  da  lbn 
Enbari  zikretmi§tir. 

“Kitabin  agiklamasidir”:  Yani  Allah’in  Muhammed  ummetine 
i^inde  farzlari  yazdigi  kitabin  izahidir. 


38  -  Yoksa,  “onu  kendisi  mi  uydurdu?”  diyorlar.  t)e  ki:  "Siz  de 
onunki  gibi  bir  sure  getlrin  ve  eger  dogru  soyliiyorsamz,  Allah’tan 
ba$ka  giiciinuzun  yettlgini  ^agirm”. 

“Em  yekulunefterahu”:  “Em"  edati  iizerinde  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi: O,  vav  manasinadir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir.  Ikincisi: 
“Bel"  edati  manasinadir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir, 

“Siz  de  onun  gibi  bir  sure  getirin”:  Zeccac,  mana  $oyledir,  demi§- 
tir.  Onun  suresi  gibi  bir  sure  getirin.  Misi  (gibi)  demi^tir,  ^iinkii  ben- 
zer  cinsten  bir  §ey  istemi^tir.  "Giicuniizun  yettigi  kimseleri  ^agirin”: 
Sizin  gibi  yalanlayip  inanmayanlardan.  "Eger  dogru  soyleyenler  ise- 
niz”:  Onu  kendisi  uydurdu,  demenizde. 
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39  -  Hayir,  onlar  bilglsini  kavrayamadiklan  ve  kendllerine  tevi- 
li  heniiz  gelmeyen  $eyi  yalanladilar.  Kendllerinden  oncekiler  de 
bdyle  yalanladilar.  Bak,  o  zalimlerin  sonu  nasii  oldu? 

“Hayir,  onlar  bilgisini  kavrayamadiklan  §eyi  yalanladilar”:  Bunda 
da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  Mana  $oyledir:  l^inde  cennet,  cehennem 
ve  ceza  zikri  gegen  §eyin  ilmini  kavrayamadilar.  lkincisi:  Onu  yalanla- 
ma  ilmini  kavrayamadilar,  Qiinku  onlar  o  hususta  $uphecidirler. 

"Tevili  onlara  heniiz  gelmedi”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  Kendilerine  va’dedilen  tehdidin  tasdiki.  Tevil:  Bir  $eyin 
sonucu  demektir.  lkincisi:  Onlarda  onun  sonu$  bilgisi  yoktur.  Bunu 
da  Zeccac,  demi$tir. 

Siifyan  bin  Uyeyne’ye:  Halk:  Insan  bilmediginin  du§mamdir, 
diyorlar,  dediler.  O  da:  Bu,  Allah'in  kitabinda  vardir,  dedi.  "Nerede?" 
dediler.  O  da:  Hayir,  onlar  ilmini  kavrayamadiklari  §eyi  inkar  ettiler" 
ayeti,  dedi. 

Hiiseyn  bin  Fadl'a:  Kur’anda:  Insan  bilmedigi  §eyin  dli§manidir, 
diye  bir  soz  goriiyor  musun?”  dediler.  O  da:  Evet,  hem  de  iki  yerde 
dedi:  "Hayir  onlar  ilmini  kavrayamadiklan  §eyi  inkar  ettiler"  ve 
“onunla  dogru  yo!a  girmek  istemedikleri  igin,  “bu  eski  bir  yalandir" 
dediler  (Ahkaf:  1 1). 


40  -  Onlardan  kimi  ona  iman  eder,  onlar  dan  kimi  de  ona  iman 
etmez.  Rabbin  bozguncuian  pekiyi  biiendir. 

“Onlardan  kimi  ona  iman  eder”:  Onlar  diye  i§aret  edilen  kimse- 
ler  hakkmda  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yahudilerdir,  bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas'tan 
demi§tir. 

lkincisi:  Onlar  Kurey$lilerdir,  bunu  da  Mukatil  bin  Siilevman, 
demi§tir. 
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“Ona  (bihi) ”  zamirinin  mercii  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi :  O,  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  dinine  racidir. 
Bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  lkincisi:  Kur’an’a  racidir,  bunu  da  Ebu 
Siileyman  Dime§ki,  demi§tir. 

Bu  ayet,  Allah’in  ilminde  ge<;en  §eyleri  igine  almaktadir,  mana  da 
§oyledir:  Onlardan  kimi  ona  iman  edecektir.  Zeccac  da  §oyle  demi§- 
tir:  Onlardan  kimi  onun  hak  oldugunu  ve  tasdik  etmesi  gerektigini 
bilir,  fakat  inat  eder  kufriinu  meydana  koyar.  “Onlardan  kimi  de  ona 
iman  etmez’’:  Yani  §iiphe  eder,  onaylamaz. 

“Rabbin  bozgunculan  pekiyi  bilendir”:  Ata,  inanmayanlan  irade 
etmi$tir,  bu  da  onlar  i<;in  tehdittir,  demi§tir. 


41  -  Eger  senl  yalanci  ^lkanrlarsa,  de  ki:  "Benim  amelim  bana, 
sizin  ameliniz  de  siže.  Siz  benim  yaptigimdan  berisiniz,  ben  de 
sizin  yaptiginizdan  beriyim”. 

“Eger  seni  yalanci  (pkarirlarsa.. Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  naklen 
bu  ayetin  kili<p  ayetiyle  neshedildigini  soylemi§tir.  Bu,  dogru  degildir, 
gunkli  iki  ayet  arasinda  geli$ki  yoktur. 


•>  :  ^ 


42  -  Onlardan  kimi  seni  dinlerler.  Sagirlara  sen  mi  duyuracak- 
sin?  Akillanm  9.  li$tirmasalar  dal 

"Onlardan  kimi  seni  dinlerler”:  Kinder  hakkinda  indiginde  ii^ 
gorti§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Onlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  gelir,  hay- 
ran  kalir  ve  onu  arzu  ederlerdi,  fakat  bedbahtliklarina  maglup  olur- 
lardi.  Bunun  uzerine  bu  avet  indi. 

lkincisi:  O,  alay  edenlerle  hakkinda  inmi§tir;  onlar  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  sirf  onunla  alay  etmek  ve  onunla  dalga 
ge<;mek  i<;in  gelirlerdi;  bu  yiizden  yararlanamadilar.  Bunun  uzerine 
bu  ayet  indi.  Bu  iki  gorii§  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir. 

OftincUsil:  O,  Kurey§  mu$rikleri  hakkinda  inmi$tir,  bunu  da 
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Mukatil,  demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Onlar  di§tan  bakinca 
dinler  gibi  gdriinurlerdi,  fakat  a$iri  du§manliklanndan  otiirii  sagirlar 
gibi  idiler.  “Akillarini  q:ali$tirmasaiar  da  mi!"  Yani  bununla  beraber 
cahil  olsalarda  mi,  demektir.  Ibn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Onlar  sagir- 
lardan  daha  kotiidiirler,  trunku  sagirlarin  kalpleri  ve  akillan  vardir, 
bunlann  ise  Ailah  kalplerini  sagir  etmi^tir. 


43  -  Onlardan  kimi  san  a  bakar.  Korlere  sen  mi  yol  gosterecek- 
sin?  GOrmUyor  olsalar  dal 

“Onlardan  kimi  sana  bakar":  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Sana  $a§- 
kmlikla  bakar,  dernek  istiyor.  “Korlere  sen  mi  yol  gostereceksin”: 
Dernek  istiyor  ki:  Ailah  onlann  gozlerini  kor  etmi$tir,  artik  onlar  gor- 
mezler.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Kimi  karmina  geger  sana  bakar, 
aslinda  sana  nefretinden  ve  senden  gordugii  ayetlerden  tiksinmesin- 
den  kor  gibidir.  Ibn  CerirTaberi  de  $oyle  demi§tir:  Fakat  Ailah  onlar  - 
dan  tevFiki  (muvaffakiyeti)  <;ekip  almi$tir.  Mukatil  de:  Iki  ayeite  de 
"lev”  edati  “iza”  manasinadir,  demi$tir  (aralannda  pek  fark  yoktur. 
Miitercim). 


44  -  Ailah  insanlara  hi^bir  §eyle  zulmetmez.  Ancak  insanlar 
kendilerine  zulmederler. 

“Ailah  insanlara  higbir  $eyle  zulmetmez":  Bedbaht  olduklan  yazi- 
lanlarin  zikri  ge<;ince,  bunun  onlara  bir  haksizlik  olmadigini  haber 
verdi.  Qunkii  O,  mulkiinde  nasil  isterse  oyle  tasarruf  eder.  Onlar  da 
giinah  i§lemekle  nefislerine  zulmederler.  £unku  o  fiil,  her  ne  kadar 
Allah’in  kaza  ve  kaderiyle  olmu$sa  da  kendilerine  nispet  edilmi$tir 
(faili  kendileridir). 

“Velakinnennase”:  Hamze,  Kisai  ve  Halef,  nunu  $eddesiz  ve  kesre 
ile:  “Velakin”,  arkasindaki  ismi  de  merfu  olarak  okumu$lardir  (velaki- 
ninnasii”. 
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45-0  giin  Allah  onlan  toplar.  Sanki  giindiizden  bir  saat  kalmi$- 
lar  gibi.  Kendi  aralannda  tani$irlar.  Allah’la  kar§ila$mayi  yalanla- 
yan  ve  dogru  yolu  bulamayanlar  ger^ekten  ziyan  etmi$lerdir. 

"Ve  yevme  yah§uruhiim":  Hamze,  ye  ile:  yah§iiriihum"  okumu§- 
tur.  Ebu  Suleyman  da:  Onlar  mii$riklerdir,  demi§tir. 

"Sanki  giindiizden  bir  saat  kalmi§lar  gibi":  Bunda  da  iki  gorii? 
vardir: 

Birincisi:  Kabirlerinde  bir  saat  kalmi§lar  gibi.  Bunu  lbn  Abbas, 
demi§tir.  tkincisi:  Diinyada  bir  saat  kalmi§lar  gibi.  Bunu  da  Mukatil, 
demi§tir  Dahhak  §byle  demi$tir:  Oliimle  yeniden  dirilmeleri  arasin- 
daki  vakit  onlara  kiša  gelmi§,  giindiiziin  bir  saati  gibi  olmu^tur, 
giinkii  onlerindeki  kiyamet  daha  korkun^tur. 

Aralannda  tani§irlar":  lbn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Kabirlerinden 
kalktiklan  zaman  tani§irlar,  sonra  tamama  kesilir.  Zeccac  da  $oyle 
demi$tir:  Birbirlerini  tanimada  ve  birbirlerini  saptirdiklanm  bilmede 
onlar  i^in  tekdir  ve  aleyhlerine  delil  vardir.  $oyle  de  denilmi$tir: 
Tani§tiklan  zaman  birbirlerini  kinar  ve:  Beni  sen  saptirdin  ve  beni 
cehenneme  sen  girdirdin,  derler. 

"Yalanlayanlar  ziyan  etmi$lerdir":  Bu,  Allah  Teala’nin  soziinden- 
dir,  onlann  soziinden  degildir.  Mana  da  §oyledir:  Yeniden  dirilmeyi 
inkar  etmekle  cennet  sevabim  kagirmi§lardir.  “Dogru  yolu  da  bula- 
madilar":  Sapikliktan  t^ikarak. 


46  -  Eger  onlara  va’dettigiinizin  bir  kismini  sana  gosterir  yahut 
senl  oldiiriirsek,  yalntz  bizedir  oni  ari  n  donii§ii.  Sonra  Allah  onla- 
rin  yaptiklan  $eylere  $ahittir. 

47  -  Her  iimmetln  bir  peygamberi  vardir.  Peygamberleri  onla¬ 
ra  geldigi  zaman  aralannda  adaletle  hiikmoiunur  ve  onlara  zulme- 
dilmez. 

“Eger  sana  va’dettigimizin  bir  kismini  gosterirsek":  Miifessirler 
$oyle  demi§lerdir:  Bedir  savani  Allah'in  ona  hayatinda  onlann  aza- 
bindan  gosterdigi  §eylerdendi.  “Yahut  seni  olduriirsek”:  Sana  goster- 
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meden  once.  "Yalniz  bizedir  onlann  donu$ii”:  Oliimden  sonra,  mana 
da  $oyledir:  Eger  onlardan  acilen  intikam  almazsak,  sonra  intikain 
alinz. 

“Sonra  Allah  onlann  yaptiklan  §eylere  $ahittir”:  inkar  ve  yalanla- 
malanna  §ahittir.  Ferra  §oyle  demi$tir:  "Summe”  edati  burada  atiftir. 
Eger:  Manasi:  Allah  orada  $ahittir,  denirse,  bu  da  caizdir.  Ba§kasi  da 
§oyle  demi$tir:  Burada  "summe"  vav  (bagla^)  manasinadir.  Ibn  Ebi 
Able  de,  se’nin  fethasi  ile:  Semmallahu  $ehidiiin”  okumu$tur. 
Maksat:  Allah  orada  §ahittir,  demektir. 

“Peygamberleri  onlara  geldigi  zaman  aralannda  adaletle  hukmo- 
lunur":  Bunda  da  iic^  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Peygamber  onlara  beddua  etmeye  izin  verildikten 
sonra  gelirse,  aralannda  acil  intikam  ile  hiikmolunur.  Bunu  da 
Hasen,  demi§tir.  Ba§kasi  da  §oyle  demi$tir:  Peygamber  dunyada 
onlara  geldigi  zaman  ona  tabi  olanlar  hakkinda  itaat,  muhalefet 
edenler  hakkinda  da  isyan  ile  hukmolunur. 

tkincisi:  Peygamber  layamet  giinunde  geldigi  zaman,  bunu  da 
Mucahit,  demi§tir.  Ba§kasi  da  §oyle  demi$tir:  Onlara  §ahit  olarak  gel¬ 
digi  zaman. 

Ogiinciisu:  Diinyada  onu  yalancilikla  itham  ettikten  sonra  kiya- 
mette  geldigi  zaman  demektir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

"Aralannda  adaletle  hukmolunur":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Ommet  arasinda;  iyilik  edene  sevapla  kotiiliik  edene  de 
azapla  hukmedilir.  tkincisi:  Kendileriyle  peygamberleri  arasinda 
hlikmedilir. 


48  -  “Eger  dogru  sbyliiyorsaniz  bu  va’d  ne  zamandir?”  derler. 
"Bu  va’d  ne  zamandir?”  derler:  Bunu  diyenler  hakkinda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ge^mi^  iimmetlerdir.  Peygamberlerinden  aceleyle  azap 
istediklerini  haber  vermektedir.  Bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlar  Peygamberimiz  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in 
uyardigi  mli$riklerdir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman,  demi§tir. 

Va'dten  ne  kastedildigi  hususunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Azaptir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi:  Kiyametin  kopmasidn  . 
"Eger  dogru  soyluyorsamz":  Sen  ve  sana  uyanlar. 
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49  -  De  kl:  “Đen  Allah’m  dediginin  haricinde  nefsim  l^in  ne  blr  zara- 
ra  ne  de  blr  yarara  sahip  degllim.  Her  iimmetin  blr  eceli  vardir.  Ecelleri 
geldigi  zaman  ne  blr  saat  geri  kalirlar  ne  de  blr  saat  dne  ge^erler. 

50  -  De  kl:  “Bana  soyleyin;  eger  siže  O’nun  azabi  geceleyin 
yahut  giindiiziin  gellrse,  giinahkarlar  bundan  ne  acele  ediyor? 

51  -  (Bu  azap)  meydana  geldikten  sonra  mi  ona  iman  ettinlz? 
H&lbuki  onu  ger9ekten  acele  ediyordunuz! 

52  -  Sonra  o  zalimlere:  “Sonsuzluk  azabim  tadin.  Kazandigimz 
§eyden  ba$kasi  ile  ml  cezalandinlacaksmiz?”denir. 

“De  ki.  Ben  nefsim  i^in  bir  zarara  sahip  degilim..."  Bu  iki  ayetin 
tefsiri  A’raf  suresi:  34  ve  188  ayetlerinde  zikredilmi$tir. 

"In  etakiim  azabuhu  beyaten":  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Beyat:  Gece 
meydana  gelen  her  §eydir  (ekmek  ve  yemek  bayatlamak  deyimini  hatir- 
layin.  Mutercim).  “Maza”:  Bu  iki  agidan  mahallen  merfudur:  Birincisi: 
“Za”nin  ellezi  manasina  olmasidir  ki  mana  da  $oyle  olur:  Giinahkarlann 
acele  istedikleri  §ey  nedir?  “Maza”nin  bir  isim  olmasi  da  caizdir,  mana 
da  $byle  olur:  Giinahkarlar  hangi  §eyi  acele  ile  istiyorlar?  "Minhu'’deki 
hu  zamiri  azaba  racidir.  Allah  Teala  va  raci  olmasi  da  caizdir,  o  zaman 
mana  $oyle  olur:  Giinahkarlar  Allah  Teala’dan  acele  ile  hangi  $eyi  isti- 
yorlar?  En  iyisi  azaba  raci  olmasidir,  ^unkii:  “O  meydana  geldikten 
sonra  mi  iman  ettiniz”  denilmi§tir.  Bazi  miifessirler  de:  Giinahkarlardan 
maksat,  mu$riklerdir,  demi$lerdir.  Onlar:  Biz  azabi  inkar  eder  ve  onu 
acele  ile  isteriz;  sonra  da  meydana  gelince  ona  iman  ederiz,  derlerdi. 
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Allah  Teala  da  onlan  azarlayarak:  "Meydana  geldikten  sonra  mi  ona 
iman  ettiniz?"  dedi.  Yani  orada  mi  iman  ediyorsunuz,  o  iman  sizden 
kabul  olunmaz.  Siže:  “$imdi  mi  iman  ediyorsunuz?"  denir.  Ona  (azaba) 
§imdi  mi  iman  ediyorsunuz  sozunu  gizlemi§tir.  "Halbuki  onu  acele  isti  - 
yordunuz”:  Alay  ederek.  0  (azap)  da  §u  sozudiir  “Sonra  zalimiere 
denir":  Yani  kafirlere  denir,  azap  indigi  zaman,  "sonsuzluk  azabiru 
tadin”:  £iinku  onlara  azap  indigi  zaman  ondan,  siirekli  olan  ahiret  azs- 
bina  gecerler. 


53  -  “O  (azap)  ger9ek  mi”  diye  senden  haber  isterler.  De  ki: 
“Evet,  Rabbine  yemln  ederim  ki  $iiphesiz  o,  mutiak  bir  ger^ektir  ve 
siz  (Allah’i)  aciz  birakamazsiniz”. 

"Ve  yestenbiuneke”:  Yani  senden  haber  sorarlar,  “ger<;ek  mi”  diye. 
Yeniden  dirilmeyi  ve  azabi  kastediyorlar.  “Ve  rabbi”:  Nafi  ile  Ebu  Amr 
bu  ye’yi  fetha  ile  okumu§lardir  (ve  rabbiye).  Haber  vermekle  beraber 
yemin  etmesi  peki$tirme  i<;indir.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  "ly” 
“bel"  manasinadir,  ancak  yeminden  once  sila  olarak  gelir. 

"Siz  (Allah’i)  aciz  birakamazsiniz”:  lbn  Abbas:  Allah'tan  ka^a- 
mazsiniz,  demi§tir.  Zeccac  da:  Kufriinuzun  kar§iligini  (^ekmekten 
kurtulamazsimz,  demi§tir. 
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54  -  Eger  zulmeden  her  nefis  yeryiiziindeki  ^eylere  sahip  olsay- 
di,  (azaptan  kurtulmak  i^in)  onu  mutlaka  feda  ederdi.  Azabi  gor- 
d  ii  kl  eri  zaman  pi$manligi  gizlediler.  Aralarinda  adaletle  hiikmolu- 
nur  ve  onlara  zulmedilmez. 
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55  -  Bllin  kl,  goklerde  ve  yerde  ne  varsa,  Allah’indir.  Bilin  ki, 
Allah'in  va'di  haktir.  Ancak  oni  ari  n  £ogu  bllmlyor]ar. 

56  -  O,  diriltir  ve  oldiirur  ve  yalniz  O’na  dondiiriileceksiniz. 

"Eger  zulmeden  her  nefis”:  Ibn  Abbas:  §irk  ko§an  her  nefis, 
demi$tir.  "Yeryiiziindeki  her  §eyi  feda  ederdi”:  Azap  indigi  zaman. 
"Pi$manligi  gizlediler”:  Yani  reisler,  kendilerine  tabi  olanlardan  gizle- 
diler,  demektir.  "Aralarinda  hiikmolundu":  Yani  iki  tarafin.  Iglerinde 
Ebu  Ubeyde  ile  Mufaddal’in  bulundugu  bir  gurp  ulema  da: 
“Eserrunnedamete":  Pi$manligi  agikJadilar,  demi§lerdir.  (^iinkii  o 
giin  yapmaciklik  ve  yalandan  sabir  gosterme  yoktur.  tsrar  kelimesi  zit 
anlama  gelen  kelimelerdendir:  Esrertii§§ey’e:  Gizlemek  manasina  da 
a^iklamak  manasina  da  kullanihr.  §air  Ferezdak  §oyle  demi§tir: 

Haccac'in  kilicim  siyirdigim  goriince, 

Haruri  (anarhist)  iginde  sakladigi  §eyi  agikladi. 

Burada  "eserre”  agikladi  manasina  kullanilmi§tir.  Bu  gorii§e  gore 
$oyle  dernek  olur:  Ate§  onlan  yaktigi  zaman  pi§manliklarini  atpkladi- 
lar,  qriinku  ate$  onlarin  yapmacik  hareket  etmelerine  ve  gizlemeleri- 
ne  firsat  vermez.  Birinci  gorii§e  gore  de  mana  $oyle  olur:  Ate§  onlari 
yakmadan  once  pi$manlikJarini  gizlediler. 

"Bilin  ki  Allah’in  va’di  haktir”:  Ibn  Abbas:  Dostlanna  va’dettigi 
sevap  ve  dii§manlanna  va’dettigi  azap  haktir,  demi§tir.  "Ancak  onla- 
rin  <;ogu  bilmezler”:  Yani  mii§rikler  bilmezler. 


57  -  Ey  o  insanlar,  slze  Rabbinlzden  bir  ogiit,  gogiislerdekine 
blr  $ifa  ve  mii’minler  i^in  bir  hidayet  ve  rahmet  gelmi$tlr. 

"Ey  o  insanlar”:  Ibn  Abbas:  Ey  Kurey§,  demi§tir.  "Siže  bir  ogiit 
geldi’’:  Yani  Kur’an  geldi.  "Gogiislerdekine  §ifa”:  Yani  cahillige  deva 
geldi.  "Bir  hidayet”:  Yani  sapikligin  ne  oldugunu  bildiren  §ey  geldi. 

t\x»  h. 

58  -  De  kl:  “Allah’in  lutfu  ve  rahmeti  ile,  i$te  bununla  sevinsin- 
ler.  Bu,  onlann  topladiklanndan  daha  hayirhdir. 

"De  ki:  Allah’in  liitfii  ve  rahmeti  ile”:  Bunda  da  sekiz  gorii$  vardir: 
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Birincisi:  Allah’m  liitfii:  Islam,  rahmeti  de:  Kur’an’dir.  Bunu  lbn 
Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Katade  ile  Hilal  bin  Yesaf  da 
boyle  demi§lerdir.  Bir  rivayette  de  Hasen  ile  Miicahit  de  boyle  demi§- 
lerdir.  Bu,  lbn  Kuteybe'nin  goru§udur. 

Ikincisi:  Allah’in  liitfii:  Kur’andir,  rahmeti  de:  Onlan  Kur’an  ehli 
kilmasidir.  Bunu  el-Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§,  Ebu  Said 
el-Hudri  de  boyle  demi$tir.  Bir  rivayette  Hasen  de  boyle  demi§tir. 

O^unciisu:  Allah’in  liitfii:  tlimdir,  rahmeti  de:  Muhammed  sallalla 
hu  aleyhi  ve  sellem’dir.  Bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Dordiincusii:  Allah’in  liitfii:  Islamdir,  rahmeti  de:  Kalpleri  siisle 
mesidir.  Bunu  da  lbn  Omer,  demi$tir. 

Befincisi:  Allah’in  liitfii:  Kur’andir,  rahmeti  de:  Islam'dir.  Bunu  da 
Dahhak,  Zeyd  bin  Eslem,  oglu  ve  Mukatil,  demi$lerdir. 

Altincisi :  AUah’in  liitfii  ve  rahmeti:  Kur’an’dir,  bunu  da  lbn  Ebi 
Necih,  Miicahit’ten  rivayet  etmi§,  Zeccac  da  bunu  tercih  etmi$tir. 

Yedincisi:  Allah’in  liitfii:  Kur’an’dir,  rahmeti  de:  Siinnettir.  Bunu 
da  Halid  bin  Ma’dan,  demi§tir. 

Sekizincisi:  Allah’in  liitfii:  Tevfikidir,  rahmeti  de:  Korumasidir. 
Bunu  da  lbn  Uyeyne,  demi§tir. 

“Febizalike  felyefrahu”:  Obey  bin  Ka’b,  Ebu  Miclez,  Katade,  Ebu’l- 
Aliye  ve  Riiveys  de  Yakup’tan  rivayeten  te  ile:  "Feltefrahu"  okumu$lar 
dir.  Hasen,  Muaz  el  -  Kari  ve  Ebu’l  -  Mutevekkil  de  boyle  okumu§lar 
dir.  Ancak  onlar  lami  meksur  kilmi§lardir.  lbn  Mes’ud  ile  Ebu  Imrari 
da,  “febizalike  fefrahu”  (buna  sevinin)  okumu§lardir.  lbn  Abbas  da:  O 
liituf  ve  rahmetle  sevinin,  demi§tir.  “O,  kendilerinin  topladiklanndan 
daha  hayirlidir’’:  Yani  kafirlerin  topladiklan  mallardan.  Ebu  Cafer,  lbn 
Amir  ve  Riiveys,  te  ile  "tecmeun”  okumu$lardir.  lbn  Enbari  de,  “bifad- 
lillahi”deki  be’nin  gizli  bir  ismin  haberi  oldugunu  hikaye  etmi§tir. 
Tevili  $oyledir:  Bu  $ifa  ve  bu  ogiit,  Allah  in  liitfii  ve  rahmeti  iledir. 
Allah’in  bu  ihsamna  sevinsinler  (haze$$ifa  bifalillahi...). 


^  ^  i  i  j  ^  ^  ^  X 


59  -  De  kl:  “Allah’in  siže  lndirip  de  sizln  de  ondan  helal  ve 
haram  yaptigimz  nziktan  haber  verin”.  De  ki:  “Buna  Allah  mi  izin 
verdi  yoksa  Allah’a  lftlra  mi  ediyorlar?” 
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"De  ki:  Allah’m  siže  indirdigi  riziktan  haber  verin":  Miifessirler 
§oyle  demi$lerdir:  Bu,  Kurey$  kafirlerine  hitaptir,  onlar  istedikleri  §eyi 
haram  eder  ve  istedikleri  $eyi  de  helal  ederlerdi.  “Indirdi":  Kelimesi, 
yaratti,  manasinadir.  Biz  de  onlarin  bahire,  saibe  vs.  hakkmdaki 
inan^larini  Maide:  103  ve  En'am:  139’da  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

"De  ki:  Siže  Allah  mi  izin  verdi?":  Yani  bu  helal  ve  haram  kilmada. 


60  -  Ali  ah’ a  yalan  iftira  edenlerin  kiyamet  giinii  (hakkinda)ki 
zanni  nedir?  §uphesiz  Allah  insanlara  liituf  sahibidir.  Ancak  onla¬ 
rin  ?ogu  §ukretmezler. 

"Allah’a  yalan  iftira  edenlerin  zanni  nedir?’’:  Bu  sozde  soylenme- 
yen  kišim  vardir,  takdiri  §oyledir:  Yalanlamalari  dolayisiyla  Allah’in 
kiyamet  giinunde  onlara  ne  yapacagi  hakkmdaki  zanlari  nedir  (bu 
hususta  ne  du§iinuyorlar)?  "§iiphesiz  Allah  insanlara  liituf  sahibi¬ 
dir'’:  Qiinku  onlara  acele  ile  azap  etmedi.  "Ancak  onlarin  £ogu  §likret- 
mezler":  Onlardan  azabi  ertelemesine. 


61  -  Hangi  durumda  olursan,  Kur’an’dan  ne  okursan,  ne  amel 
yaparsan,  mutlaka  siz  ona  giri§tiginiz  zaman  biz  iizerinizde  $ahit 
idik.  Ne  yerde  ne  gokte  zerre  agirliginda  bir  $ey  Rabbinden  gizli 
kalmaz.  Bundan  daha  kti^tik  ve  daha  biiyiik  ne  varsa,  mutlaka  apa- 
9ik  bir  kitaptadir. 

“Vema  tekunu  fi  §e’nin  (hangi  durumda  olursan)”:  Hangi  i§te 
olursan,  demektir.  §en’in  (^ogulu  da  §uun'dur.  “Vema  tetlu  minhu 
(ondan  ne  okursan)”:  Hu  zamirinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  §e’ne  (i$e)  racidir.  Zeccac,  ayetin  manasi  §oyledir, 
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demi§tir:  Allah’a  hangi  ibadette  olursan  ve  hangi  durumda  Kur  an 
okursan. 

tkincisi:0,  Allah  Teala’ya  racidir,  mana  da  §oyledir:  Allah’tan  ne 
okursan,  yani  Kur’an’dan  inenden  ne  okursan.  Bunu  da  bir  grup 
ulema,  demi§tir.  Hitap  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'edir, 
ummeti  de  ona  dahildir,  <;iinkii  arkasindan:  “Ne  amel  ederseniz" 
demi§tir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demi§tir:  Burada  cemi  sigasi  getirmesi, 
onlann  da  ilk  iki  fiile  dahil  olmalanndandir. 

"tz  tiifidune  fihi":  He  zamiri  i$e  racidir.  Ibn  Kuteybe:  Tiifidune, 
ba§lamak  manasinadir,  demi$tir.  Zeccac  da:  Yayilmak  ve  dagilmak 
manasmadir,  demi§tir.  Efadal  kavmu  filhadis:  Konu$maya  dalmaktir. 
"Ma  ya’zubu”:  Uzak  kalmaz,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de:  Uzak  ve  gizli 
kalmaz,  demi$tir.  Kisai,  burada  ve  Sebe’:  3’te,  ženin  kesresi  ile: 
"Yazibu“  okumu§tur.  Zerre  agirligmi  da  Sebe’  suresi,  ayet:  40’ta  agik- 
larm$  bulunuyoruz. 

"Vela  asgara  minzalike  vela  ekbere”:  Cumhur  ikisinde  de  rayi  fetha 
ile  okumu$tur.  Hamze,  Halef  ve  Yakup  da,  ikisinde  de  rayi  zamme  ile 
okumu$Iardir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Kim  fetha  ile  okursa,  mana  §oyle- 
dir:  Zerre  agirliginca  bir  $ey,  ondan  daha  kii^lik  ve  daha  buyiik  bir  $ey 
Rabbinin  gozunden  kalmaz.  Asgar  ve  ekber  mecrur  olmak  lazim  gelir- 
ken,  gayri  munsarif  oldugu  i<?in  cer  kabul  etmemi§tir.  Kim  de  merlu 
okursa,  mana  §oyledir:  Zerre  agirhgi,  daha  kiigugii  ve  daha  biiyiigu 
Rabbine  gizli  kalmaz.  Mubteda  olarak  merfu  olmasi  da  caizdir,  o  zamen 
da  mana  $oyle  olur:  Ondan  daha  kiigiik  ve  daha  buyiik  ne  varsa,  “hepsi 
apa^ik  bir  kitaptadir".  Ibn  Abbas:  0,  Levh-i  Mahfuz'dur,  demi§tir. 


62  -  Haberinlz  olsun  kl,  Allah'm  veli  kullanna  korku  yoktur. 
Onlar  Uztilmezler  de. 

63  -  Onlar  ki  iman  ettller  ve  korkuyorlardi. 

64  -  Onlar  l^ln  diinya  hayatinda  da  ahlrette  de  miijde  vardir. 
Allah’m  kellmeleri  i^in  degi$me  yoktur.  l§te  buyiik  kurtulu?  budnr. 
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“Haberiniz  olsun  ki”:  Rivayet  edildigine  gore  bir  adam:  “Ya 
Resulallah,  Allah’in  veli  kullan  kimlerdir?"  dedi.  0  da:  Onlar  goruldugii 
zaman  Allah  akla  gelir,  dedi.2  Omer  bin  Hattab  da  Peygamber  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Allah'in  oyle  kulla- 
n  vardir  ki  onlar  ne  peygamberlerdir  ne  de  §ehitlerdir.  Peygamberler  ve 
§ehider  kiyamet  giiniinde  onlara  imrenirter.  £unkti  Allah  katinda  o 
kadar  yiiksek  dereceleri  olacaktir.  "Ya  Resulallah,  onlar  kimlerdir,  amel- 
leri  nedir?  Belki  onlan  severiz?”  dediler.  O  da:  Onlar  birbirlerini  Allah’in 
ruhu  ile  severler,  akrabalik  ve  mal  kaygisi  ile  degil.  Allah’a  yemin  ede- 
rim  ki  onlann  yiizleri  nurdur  ve  onlar  nurdan  kursuler  uzerindedirler. 
Insanlar  korktugu  zaman  onlar  korkmazlar.3  Sonra  da  §u  ayeti  okudu: 
“Bilin  ki  Allah’in  veli  kullarina  korku  yoktur,  onlar  iiziilmezler  de”. 

“Onlar  i^in  dunya  hayatinda  mujde  vardir”:  Bunda  da  u^  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  iyi  kimsenin  gordugii  veya  kendisi  hakkinda  goriilen 
iyi  riiyadir.  Bunu  Ubade  bin  Satnih  Ebudderda,  Cabir  bin  Abdullah  ve 
Ebu  Hureyre  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet 
etmi§lerdir. 

Ikincisi:  O,  meleklerin  oliim  aninda  onlara  verdigi  miijdedir. 
Bunu  da  Dahhak,  Katade  ve  Ziihri,  demi§tir. 

Ogiinciisu :  O,  Allah’in  kitabinda  cennet  ve.sevapla  ilgili  olarak 
verdigi  miijdedir,  mesela  §unlar  gibi:  "Iman  edenleri  mujdele" 
(Bakara:  25),  “Cennetle  sevinin"  (Fussilet:  30),  “Rableri  onlan  miijde- 
ler”  (Tevbe:21).  Bu  Hasen’in  g6rii$iidiir;  Ferra  ile  Zeccac  da  bunu  ter- 
cih  etmi§  ve:  “Allah’in  kelimeleri  i^in  degi$iklik  yoktur”  soziinii  delil 
getirmi§lerdir.  Ibn  Abbas  da  $oyle  demi§tir:  Allah  soziinde  durmazlik 
etmez,  §oyle  ki,  O’nun  sozii  kelimeleri  iledir.  Kelimeleri  de  degi$me- 
yince,  vaatleri  de  degi$mez. 

Ahiretteki  miijdelerine  gelince,  onda  da  lig  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  cennettir,  bunu  Ebu  Hureyre,  Peygamber  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi§,  Ibn  Kuteybe  de  onu  tercih  etmi$tir. 

tkincisi:  O,  Ruh  ^ikarken  Allah’in  rizasi  ile  miijdelenmesidir, 
bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

0$unciisu:  O,  kabirlerinden  ^iktiklan  andadir.  Bunu  da  Mukatil, 
demi§tir. 


2  -  Suyuti,  ed  -  Durrii  l  -  Mensur.  Ihn  Mubarck,  Taberi.  Hakim  Tirmizi,  Ibn  Munzir,  Ibn 
Ebi  Hatim,  Ebii§§cyh  vc  Ibn  Merduye‘den  nakletmi$iir. 

3  -  Ebu  Davud.  Buyu\  bab.  78. 
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65  -  Onlann  sozieri  senl  iizmesin.  $iiphesiz  biitiin  izzet  /  kuv- 
vet  Allah’indir.  O,  hakkiyle  i$lten,  kemaliyle  bilendir. 

"Onlarin  sozieri  seni  iizmesin”:  lbn  Abbas:  Yalanlamalari  seri 
iizmesin,  demi$tir.  Ba$kasi  da  sana  dii$manlikta  birle$meleri,  inkar- 
lan  ve  eziyetleri,  demi§tir.  Soz  burada  bitti  (burasi  ciimle  sonudur). 
Sonra  yeni  bir  soze  ba§layip  §oyIe  dedi:  "§uphesiz  biitiin  izzet 
Allah’indir”:  Yani  galihiyet  O’nundur.  O,  senin  ve  dininin  yardimnsi- 
dir.  “O  hakkiyle  i§itendir":  Onlann  dediklerini.  “Kemaliyle  bilendir’ : 
Kalplerinde  sakladiklarmi;  onlari  ona  gore  cezalandinr. 


V&  \k  * 


66  -  Bilin  ki,  goklerde  ve  yerde  kim  varsa,  Allah’indir.  AUah'tan 
ba?kasina  ibadet  edenler  de  ortaklara  (putlara)  tabi  olmuyorlar. 
Onlar  ancakzanna  tabi  oluyorlar  ve  onlar  ancak  yalan  soyliiyorlar. 

“Ela  inne  lillahi  men  fissemavati  ve  men  filardi":  Zeccac  $oyle 
demi^tir:  “Ela"  edati  soze  ba$lama  ve  tembih  i^indir:  Yani  bir  kimse 
ki  onlar  O’na  aittirler,  onlann  iizerinde  istedigini  yapar,  demektir. 

“AUah'tan  ba$kasina  ibadet  edenler  ortaklara  tabi  olmuyorlar”: 
Yani  ger^ekte  putlara  tabi  olmuyorlar,  giinkii  onlari  Allah’in  ortaklari 
ve  kendileri  igin  de  §efaat<;i  sayiyorlar,  halbuki  zannettikleri  gib  i 
degildir.  “Ancak  zanna  tabi  oluyorlar":  Bu  hususta.  "Ve  onlar  ancak 
yalan  soyliiyorlar":  lbn  Abbas:  Hilaf-i  hakikat  konu$uyorlar,  demi§tir. 
lbn  Kuteybe  de:  Tahmin  ve  varsayim  yiiriitiiyorlar,  demi§tir. 
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67-0  (Allah)  kl  geceyi  dinlenmeniz  i^in  karani  lk,  gundiizu  de 
(9ali$maniz  i^in)  aydinlik  kildi.  $uphesiz  bunda  dlnleyen  bir  top- 
lum  l^ln  elbette  dellller  vardir. 

"O  ki  geceyi  dinlenmeniz  i^in  kildi":  Mana  §oyledir:  Sizin  Rabligine 
inanmaniz  gereken  Rabbiniz,  geceyi  dinlenmeniz  i<^in  kildi.  Gece  din- 
lenmekle  gundiiziin  yorgunluk  ve  bitkinligi  sona  erer.  Gundiizu  de 
aydinhk  kildi,  e§yayi  goreceginiz  vaziyete  getirdi.  Ayette  ge<;en  mubsir, 
gosteren  demektir,  gundtize  gosterici  demesi,  dinleyicinin  maksadi 
anlamasindandir,  trunku  giinduz  gostermez,  o  sadece  ba§kasimn  onda 
<;ali$masi  i^in  zarftir  (gosteren  Allah’Ur).  Tipki:  "Memnun  hayat  tarzi" 
(Hakka:  21)  ayetinde  oldugu  gibi.  Hayat  memnun  olmaz,  onu  ya§ayan 
insan  memnun  olur.  Aym  $ekilde  uyuyan  gece,  sozii  de  boyledir  (gece 
uyumaz,  insan  uyur).  §air  Cerir  de  bu  manada  §oyle  demi^tir: 

Ey  Gaylan’in  anasi,  bizi  gece  yolculugunda  kinadin  ve  seri  uyu- 
dun,  Ama  binekteki  insaran  gecesi  uyumaz. 

"$iiphesiz  bunda  dinleyen  bir  toplum  igin  elbette  ibretler  vardir": 
Ibretle  dinleyen  i^in  demektir.  O  zaman  buna  ancak  her  §eye  kadir 
Allah’in  guciinun  yettigini  anlarlar. 


Silile 
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68  -  “Allah  ^ocuk  edlndl”  dediler.  O’nu  tenzlh  ederiz.  O  zengin- 
dir.  Goklerde  ve  yerde  ne  varsa  O’nundur.  Yaninizda  buna  bir  delil 
yoktur.  Siz  Allah’a  kar$i  bilmediginiz  $eyi  mi  soyiiiyorsunuz? 

69  -  De  ki:  “§iiphesiz  Allah’a  yalan  uyduranlar  iflah  olmazlar”. 

70  -  (Bu  yalanlan)  diinyada  bir  yararlanmadir.  Sonra  da 
ddnii$leri  yalniz  bizedir.  Sonra  onlara  inkarlan  yiizunden  ^etin 
azabi  tattiracagiz. 
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"AJlah  i^ocuk  edindi,  dediler":  tbn  Abbas:  Yani  Mekke  halki 
demi$tir.  Onlar  melekleri  Allah’in  kizlan  kabul  ederlerdi. 

"Siibhanehu”:  Allah’i  onlarin  dedikJerinden  tenzih  ederiz.  "O 
zengindir”:  E§e  ve  gocuga  ihtiyaci  yoktur.  “In  indekiim  min  sultan 
Yaninizda  dediklerinize  bir  delil  yoktur,  demektir. 

“Ifiah  olmazlar”:  Bunda  ii^  gorii§  vardir:  Birincisi:  Dtinyada  ebedi 
kalmazlar.  Ikincisi:  Sonunda  mutlu  olmazlar.  Oguncusii:  Ba§anli 
olmazlar.  Zeccac  §oyle  demi§tir.  Burada  vakf-i  tam  vardir  (okurken 
durulmasi  lazimdir).  "Metaun  fiddiinya”:  Zalike  metaun  fiddiinya 
manasmda  merfudur  (bu  diinyada  bir  yararlanmadir). 


71  -  Onlara  Nuh’un  haberini  oku.  Hani  kavmlne:  “Ey  kavmim, 
eger  konumum  ve  Allah’in  ayetlerini  hatirlatmam  siže  agir  oldu 
(geldi)  ise,  ben  ancak  Allah’a  giivendim.  Siz  de  i?inizi  ve  ortaklan- 
nizi  toplayin;  sonra  i$iniz  gizli  kalmasin;  sonra  da  bana  htikm  tinti- 
zti  verin  ve  beni  (hi^)  bekletmeyin”. 

“Onlara  Nuh’un  haberini  oku”:  Bunda  onun  peygamberligine 
kamt  vardir,  ^iinkti  kitap  okumadigi  halde  peygamber  kissalanndan 
haber  vermi§tir.  Bunda  sabra  ozendirme  ve  Nuh  kavmini  yalanlama- 
lari  nedeniyle  ba§lanna  gelen  azabi  hatirlatma  ile  kendi  kavmine 
ogiit  vardir. 

“Eger  siže  agir  geldiyse”:  Yani  zor  geldiyse,  demektir.  “Mukami”: 
Yani  aranizda  uzun  sure  kalmam  zor  geldiyse.  Ebu  Miclez,  Ebu  Reca  ve 
Ebu’l  -  Cevza,  mimin  zammi  ile:  “Mukami”  okumu§lardir.  “Tezkiri”: 
Vaaz  ve  ogudtim,  demektir.  ‘‘Yalniz  Allah'a  giivendim”:  Bana  yardi- 
minda  ve  $errinizi  benden  def  etmesinde.  “Feecmiu  emrekiim”: 
Cumhur,  hemze  ve  meksur  mim  ile  "ecma’tii”  babmdan  getirerek: 
"Fcccmiu”  okumu$tur.  Asmai  dc  Nafi’den,  “ccma’tu”dcn  getirerek 
mimin  fethi  ile:  “Fecmau"  rivayet  etmi§tir.  “Ecmiu  emrekum”:  l§inizi 
saglam  tutun  ve  karar  verin,  demektir.  Muerric  de:  “Ecma’tiil  emre” 
"ecma’tii  aleyhi”den  daha  fasihtir,  demi$  ve  §u  kaniti  getirmi§tir: 
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Ke$ke  bilseyd.im  -  ki  temenni  higfayda  vermiyor  - 

Birgiin  sabah  erkenden  ifime  karar  verecek  miyim? 

Asmai’nin  rivayeti  de  $oyledir:  Ebu  AJi  $oyle  demi$tir:  Mananin 
§oyle  olmasi  da  caizdir:  Emir  verme  yetkisi  olanlan,  yani  reislerinizi 
toplayin.  t§lerini,  kurduklan  tuzak  olarak  kabul  etmek  de  miimkun- 
diir,  mesela  §u  ayette  oldugu  gibi:  "Hilenizi  kurun,  sonra  sira  halinde 
gelin”  (Taha:  64). 

“  Ve  §urekaekiim  (ortaklannizi)”:  Ferra  ile  tbn  Kuteybe  $oyle 
demi$lerdir:  Ortaklannizi  gaginn.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Burada  vav 
“maa  =  beraber”  manasinadir.  Mana  da:  Maa  §iirekaikum  demektir. 
Lev  tiiriketunnaktii  ve  fasileha  leredaaha  (eger  potuk/deve  yavrusu 
annesiyle  beraber  birakilirsa  onu  emer)  denir  ki  maa  fasiliha,  demek¬ 
tir.  Yakub  da  ref  ile  “§urekaukiim”  okumu§tur. 

“Silmme  layekun  emriikum  aleyktim  gummeten”:  Bunda  da  iki 
goru§  vardir:  Birincisi:  t§iniz  gizli  kalmasin,  demektir,  bunu  da  tbn 
Abbas,  demi$tir.  tkincisi:  Siže  gam  olmasin,  demektir.  Nitekim  aym 
vezinde  kerb  ve  kiirbe  vardir.  Bunu  da  tbn  Kuteybe,  demi§tir.  Her  iki 
gorii$u  de  Zeccac  zikretmi§tir.  "SUmmakdu  ileyye”:  Bunda  da  iki  goru$ 
vardir:  Birincisi:  Bana  du$undugunuz  hukmii  verin,  demektir.  Bunu 
da  Miicahit,  demi$tir.  tkincisi:  tstediginizi  yapin,  demektir,  bunu  da 
Zeccac  ile  tbn  Kuteybe,  demi§lerdir.  tbn  Enbari  de,  mana  §oyledir, 
demi§tir:  Kotiilugiinuzii  ve  tehdidinizi  bana  icra  edin  (i§imi  bitirin). 
Nitekim  Araplar:  Kad  kada  fiilanun  derler  ki,  olup  gitti,  demektir. 


72  -  Eger  yiiz  ^evirlrsenlz,  ben  sizden  bir  iicret  istemedlm. 
Benim  iicretim  ancak  Allah’in  iizerinedlr.  Ve  ben,  Miisliimanlann 
ilki  olmakla  emrolundum. 

73  -  Onu  yalanladilar;  biz  de  onu  ve  gemlde  onunla  beraber 
olanlan  kurtardik.  On  lan  hallfeler  kildik.  Ayetlerimizl  yalanlayan- 
lan  da  (suda)  bogduk.  Bak,  uyanlanlann  sonucu  nasil  oldu? 
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“Kger  yiiz  ^evirirseniz”:  Yani  imandan  yan  ^izerseniz,  "ben  siz- 
den  hir  iicret  istemedim”:  Benim  sizi  davet  etmem,  mallarmiza  gdz 
kovdugum  i<^in  degildir. 

“In  ecriye":  Ibn  Amir,  Ebu  Amr,  Nafi  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet- 
le,  bu  ve'vi  harekeli  okumu$lardir.  Digerleri  ise  siikunlu  okumu$lardir. 

“Onlari  halifeler  kildik":  Yani  gemide  Nuh  ile  kurtulanlan  helak 
olanlann  yerine  gegirdik. 


74  -  Sonra  onun  ardmdan  kavimlerine  peygamberler  gonder 
dik.  Onlara  mucizeler  getirdiler.  Onceden  yalanladiklanna  iman 
edecek  degillerdi.  I$te  haddi  a$anlann  kalplerlne  bdyle  muhurler 
basanz. 

“Sonra  onun  ardmdan  gonderdik”:  Yani  Nuh’tan  sonra,  demek- 
tir.  "Kavimlerine  peygamberler”:  Ibn  Abbas:  Ibrahim,  Hud,  Lut  ve 
$uayb  kastedilmi$tir,  demi$tir.  “Onlara  mucizeler  getirdiler”:  Yani 
onlann  Allah'in  el^ileri  oldugu  agiga  gkti.  “Degillerdi":  Yani  o  kavim- 
ler’’,  "yalanladiklan  §eye  iman  edecek  degillerdi”:  Yani  kendilerinden 
oncekilerin.  Maksat  §udur:  Sonrakiler  peygamberleri  yalanlamada 
eskilerin  yollarindan  gittiler.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Azaba  inme- 
den  once  iman  edecek  degillerdi. 

“t§te  bovle  miihur  basariz”:  Yani  onlann  kalplerini  miihurledigi- 
miz  gibi,  “haddi  a$anlarin  kalplerini  de  oyle  muhiirleriz”: 
Emredildikleri  $eylerde  haddi  a§anlarin  demektir. 


75  -  Sonra  onlann  ardmdan  Musa  ile  Harun’u  Fir’avn  ve  adam- 
lanna  mucizelerimizle  gonderdik.  Onlar  da  biiyukliik  tasladilar  ve 
giinahkar  bir  toplum  oldular. 

"Sonra  onlann  ardmdan  gonderdik”:  Yani  Nuh’tan  sonra  gonde- 
rilen  peygamberlerden  sonra  demektir. 
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76  -  Onlara  katimizdan  hak  gelince:  “§iipheslz  bu,  elbette  apa- 
$ik  bir  biiyudur”  dediler. 

77  -  Musa:  “Siže  hak  geldigi  zaman  boyle  mi  diyorsunuz?  Bu  bir 
sihir  mi?  Halbuki  sihirbazlar  iflah  olmazlar”  dedi. 

78  -  Onlar  da:  “Bizi  atalanmizi  uzerinde  buldugumuz  $eyden 
^evirmen  ve  bu  yerde  uluiuk  ikinizin  olmasi  i£in  mi  geldin?  Biz, 
ikinize  de  inanacak  degiliz"  dediler. 

79  -  Fir'avn:  “Biitiin  bilglli  sihirbazlari  bana  getirin"  dedi. 

80  -  Sihirbazlar  gelince  Musa  onlara:  “Atacaklarimzi  atin” 
dedi. 

81  -  Onlar  da  atinca  Musa:  “Sizin  getirdiginiz  $ey  sihirdir. 
§iiphesiz  Allah  onu  iptal  edecektir.  Ku$kusuz  Allah  bozguncularm 
i$ini  diizeltmez”  dedi. 

82  -  “Allah  hakki  kendi  sozleri  ile  gergekle$tirecek,  giinahkar- 
lar  ho$lanmasa  da!" 

“Onlara  hak  katimizdan  gelince”:  O  da  Musa'mn  getirdigi  muci- 
zelerdir. 

"Bu  sihir  mi?"Zeccac,  mana §oyledir,  demi§tir:  Siže  gelen  hak  i<;in 
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boyle  mi  diyorsunuz?  O  da:  "§iiphesiz  bu  apagik  bir  sihirdir”  sozleri- 
dir.  Sonra  da  onlara  ikrar  ettirip:  “Bu  sihir  midir?"  dedi.  Ibn  Enbari 
§oyle  demi§tir:  Šoru  hemzesi  getirmeleri,  i§in  fecaatini  gostermek 
igindir.  Nitekim  bir  adam,  luks  bir  elbise  gbrdiigii  zaman:  “Bu  elbise 
mi?"  der.  Bu  šoru  ile  onu  goziinde  biiyiitmek  ister.  Bir  adama  bir  odul 
gelir:  "Gordiigiim  gergek  mi  (yoksa  riiya  mi  g6riiyorum)?"  der.  () 
gelen  §eyi  bii^utmek  ister.  Ba§kasi  da  §oyle  demi$tir:  Kelamin  takdiri 
§oyledir:  Siže  gelen  hak  igin:  “Bu,  sihir  midir,  diyorsunuz?  Bu  sihir 
midir?"  Soziin  siyak  ve  sibakindan  anla§ildigi  igin  birinci  sihri  soyle- 
memi§tir.  Mesela  §u  ayette  oldugu  gibi:  “Feiza  cae  va'dlil  ahireti  liye  • 
suu  vucuhekiim"  (tsrci:  7),  mana  $oyledir:  Baasnahiim  liyesuu  viicu- 
heklim  (daha  once  ge^tigi  igin  birinci  baasnahiim  kelimesini  atmi§- 
tir.  Miitercim). 

“Eci’tena  litelfitena":  tbn  Kuteybe:  Bizi  <;evirmen  igin  mi  geldin. 
demi$tir.  Lefettii  fiilanen  an  keza  denir  ki,  onu  o  §eyden  gevirdim, 
demektir.  lltifat  da  bundandir  ki  doniip  bakmaktir. 

“Vetekune  lekiimel  kibriyau  filardi":  Eban  ile  Zeyd,  Yakup'tan,  ye 
ile  “ve  vekune  lekiimel  kibriyau"  rivayet  etmi§lerdir.  Kibriyadan  ne 
murat  edildigi  hususunda  da  ii^  gorii§  vardir:  Birincisi:  Miilk  ve  §eref- 
tir.  Bunu  tbn  Abbas,  demi§tir.  lkincisi :  Itaattir,  bunu  da  Dahhak, 
demi$tir.  O^unciisii :  Biiyiikliiktiir,  bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir.  Ibn 
Abbas:  “Bu  yerden”  maksat,  Misir  topragidir,  demi$tir. 

“Bikiilli  sahirin":  Hamze,  Kisai  ve  Halef,  ha’nin  §eddesi  ve  arka- 
sindan  elif  ile  “bikiilli  sehharin"  okumu§lardir. 

“Maci’tiim  bihissihr”:  (^ogunluk,  medsiz  olarak  haber  tarzinda 
“essihr”okumu§tur,  mana  da  §oyledir:  Sizin  getirdiginiz  ipler  ve  sopa- 
lar  sihirdir.  Bu  da  onlann  hakki  kabul  etmemek  it^in:  "Bu  sihirdir"  soz- 
lerine  reddiyedir.  Takdiri  de  §oyledir:  Ellezi  ci’tiim  bihissihr,  elif  lam 
takisi  gelmi§tir;  gunku  nekire  tekrar  edilirse,  marife  olarak  doner. 
Nitekim  §oyle  dersin:  Raeytii  reculen,  fekale  liyerciilu  (ikinci  reciil 
marife  olarak  gelmi§tir.  Miitercim).  Miicahid,  Ebu  Amr,  Ebu  Cafer, 
Eban  da  Asim’dan,  Ebu  Hatim  de  Yakup'tan  rivayet  ederek  elif-i  mem- 
dude  ile  “assihr"  okumu$lardir.  Zeccac  da,  mana  §oyledir  demi§tir: 
Getirdiginiz  §ey  nedir?  Sihir  mi?  Bunu  da  onlari  azarlamak  i^in  demi§- 
tir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Bu  istifhamin  manasi  sihri  biiyutmek 
(onemsetmek)  i^indir;  yoksa  bilinmeyen  bir  §eyi  sormak  i^in  degildir. 
Bu,  birinin  yaptigi  hata  igin:  "Bu  hata  mi?”  diyen  insarun  soziine  ben- 
zer.  Bu,  hatadan  daha  biiyiik  bir  §ey  dernek  istemi§tir.  Araplar  kendile- 
rince  bilinen  §eyden  sorarlar.  $air  lmruulkays  $oyle  demi$tir: 
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Seri  i  aldatan,  sevginin  benim  katilim  olmasi 

Ve  emrettigin  her$eyi  kalbimin  kabul  etmesi  midir? 

$air  Kays  bin  Zerih  de  §oyle  demi$tir: 

Ey  Liibne  (kadin),  Zittalh'daki  giinlerimiz  gen  gelir  mi? 

Yoksa  onlar  iqin  donme  imkani  yok  mu? 

Onlann  geri  donmeyecegini  bildigi  halde  sormu§tur. 

"$iiphesiz  Allah  onlan  iptal  edecektir”:  Yani  helak  edecek  ve 
rezaletinizi  agiga  gikaracaktir.  "$uphesiz  Allah  bozgunculann  i§ini 
diizeltmez”:  Onu  kendileri  i^in  yararli  hale  getirmez.  “Allah  hakki 
ger^ekle§tirecektir":  Yani  a^iga  (^lkaracak  ve  ona  imkan  verecektir. 
“KelimeleriyleM:  Bu  hususta  ezeli  ilminde  ettigi  vaatle. 
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83  -  Musa’ya  kendi  kavminden  ancak  gent  bir  grup  Fir'avn’den 
ve  ileri  gelenlerinden  kendilerine  azap  etmelerinden  korkarak 
iman  etti.  §iiphesiz  Fir’avn  o  yerde  pek  iistiindii.  Ve  §uphesiz  o, 
ger^ekten  a$iri  gidenlerdendi. 

84  -  Musa:  “Ey  kavmim,  eger  Allah'a  iman  ettiyseniz,  yainiz 
O’na  tevekkiil  edin,  eger  Miislumanlar  iseniz”  dedi. 

85  -  Onlar  da:  "Yalmz  Allah'a  tevekkiil  ettik.  Rabbimiz,  bizi 
zali  ml  er  giiruhuna  fitne  konusu  etme!”  dediler. 

86  -  “Bizi  rahmetinle  kafirler  toplulugundan  kurtar”. 

87  -  Musa’ya  ve  karde$ine:  “Kavminiz  i^in  Misir'da  evler edinin 
ve  evlerinizi  kible  yapin.  Namaz  kilin.  (Ey  Musa),  inananlari  mlij- 
dcle!”  diye  vahyettik. 

88  -  Musa:  Rabbimiz,  sen  Fir’avn’e  ve  adamlarina  (insanlari) 
senin  yolundan  saptirsinlar  diye  diinya  hayatinda  siis  ve  mallar 
verdin.  Rabbimiz,  mallanni  silip  supiir  ve  kalplerini  sik  ki  acikli 
azabi  gorlinceye  kadar  iman  etmesinler. 

89  -  (Allah)  dedi:  “Ger^ekten  ikinizin  duasi  kabul  olundu.  Siz 
de  dogru  olun  ve  bilmeyenlerin  yoluna  sakin  uymayin”. 

90  -  israil  ogullarim  denizden  ge^irdik;  Fir’avn  ve  askerlerl  zul- 
metmek  ve  saldirmak  i^in  arkalarina  dii$tii.  Nihayet  ona  bogulma 
yeti§ince:  “Iman  ettim,  gergekten  Israil  ogullannm  iman  ettigin- 
den  ba$kaTanri  yoktur  ve  ben  Musliimanlardamm”  dedi. 

91  -  “§imdi  mi  (iman  ediyorsun?)  Halbuki  iinceden  isyan  etmi$ 
ve  bozgunculardan  olmu§tun!” 

92  -  Arkadakilere  bir  ibret  olman  i^in  bugiin  cesedini  kurtaraca- 
giz.  Ger^ekten  insanlardan  togu  ayetlerimizden  elbette  gafillerdir. 


3.  ClLT 


1  0  /  Y  U  N  U  S  SUBILSl 


SS 


'’Musa’ya  ancak  gen$  bir  grup  (bir  zurriyet)  iman  etti’’:  Burada 
zurriyetten  murat  edilen  §ey  iizerinde  ii$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Zurriyetten  maksat:  A z  kimse,  demektir.  Bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  Onlar  kendilerine  Musa’nm  gonderildigi  kimselerin 
gocuklandir,  aradan  uzun  zaman  gegtigi  i<pn  babalan  oldti,  onlar  ise 
iman  ettiler.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Ibn  Zeyd  de  §oyle  demi§tir: 
Onlar  Fir’avn  oglan  (^ocuklanm  bogazlamaktan  vazge^ince  Musa  ile 
beraber  yeti§enlerdir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Onlara  ergin  kimse- 
ler  olduklan  halde  “zurriyet”  denilmesi,  onlann  Musa’mn  gonderil¬ 
digi  kimselerden  (ikinci  nesil)  olmalanndandir. 

Opinciisii:  Onlar  analan  Yahudi,  babalan  Kipti  olan  bir  gruptur. 
Bunu  da  Mukatil,  demi§,  Ferra  da  tercih  etmi^tir.  Onlara  ziirriyet 
denilmesi,  Fiirs  (Pers)  ^ocuklanna  “ebna  =  ogullar”  denilmesi  gibidir. 
(^liriku  onlann  analan  ba§ka  irktandir.  '‘Kavmihi”deki  zamir  hakkin- 
da  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Musa’ya  racidir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir 

Ikincisi:  Fir’avn’e  racidir,  bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§tir.  Birinci  gorii§e  gore  “ala  havfin  min  fir’avne  ve  melei- 
him”deki  zamir  Fir’avn’e  raci  olur.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Neden  cemi 
siygasi  ile  “meleihim”  dedi?  Halbuki  Fir’avn  tektir?  Čunku  kral  anildi- 
gi  zaman  etrafi  ile  beraber  akla  gelir.  Halife  geldi,  insanlar  qogaldi, 
dersin,  yamndakilerle  beraber  dernek  istersin.  Fir’avn'den,  hanedani- 
m  kastetmek  de  caizdir,  mesela:  “Ves’elil  karyete  (koye  sor)”  (Yusuf: 
82)  gibi  (koy  halkina  sor,  demektir.  Miitercim).  Ikinci  gorii§e  gore  de 
mele’  (adamlar)dan  maksat,  ziirriyettir.  Ibn  Cerir  §oyle  demi§tir:  Bu 
daha  dogrudur,  giinkii  o  zurriyetin  iginde  babasi  Kibti,  anasi  Yahudi 
olanlar  vardi.  Bunlar  Fir’avn’den  taraf  olup  Musa’ya  kar$i  <;ikmi§lardi. 

"Enyeftinehum”:  Yani  Fir’avn’in  i§kencesinden  korkuyorlardi, 
demektir.  Yeftinuhm  demedi,  giinkii  kavmi  de  onunla  hemfikir  idi 
(ozde§le§mi§lerdi).  Bu  fitne  hususunda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  oldiirulmedir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi: 
Azap  etmedir,  bunu  da  Ibn  Cerir,  demi§tir. 

“Fir’avn  o  yerde  pek  ustiindu’’:  Ibn  Abbas:  Misir  topragmda 
iistunluk  kurmu§tu,  demi§tir.  “§uphesiz  o,  a§in  gidenlerdendi”:  Bir 
kul  oldugu  halde  tannlik  iddia  etmi§ti. 

"Eger  Allah’a  iman  etti  iseniz,  yalniz  O’na  tevekkul  edin":  Israil 
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ogullan  Fir’avn’in  erkek  ^ocuklarim  bogazlama  ve  kizlanm  diri 
birakma  gibi  tehdidinden  §ikayet  edince,  Musa  onlara  bunu  dedi. 

“Bizi  fitne  konusu  yapma”:  Bunda  da  tig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bizi  Fir'avn  kavminin  eliyle  de  kendi  k  tindan  azapla  da 
helak  etme;  yoksa  Fir'avn  kavmi,  eger  hak  dinde  blsalardi  azap  edil- 
mezler  ve  biz  de  onlara  musallat  olmazdik,  derler. 

tkincisi:  Onlan  bize  musallat  etme  ki  bize  i§kence  etmesinler.  Bu 
iki  gorii$  Mucahit’ ten  rivayet  edilmi§tir. 

Ofiincusu:  Onlan  bize  musallat  etme  ki,  bizi  dinimizden  dondiir- 
mesinler,  9unkii  kendilerinin  hakli  olduklanni  zannederler.  Bunu  da 
Ebudduha  ile  Ebu  Miclez,  demi§lerdir. 

“Kavminiz  i^in  Misir’da  evler  edinin”:  Miifessirler  $oyle  demi$.- 
lerdir:  Fir’avn  emir  verdi,  lsrail  ogullannin  butun  mescitleri  yikildi, 
namaz  kilmalan  engellendi,  ^unku  onlar  yalmz  havralarda  ibadet 
ederlerdi.  Boylece  evlerinde  mescitler  edinmeleri  ve  Fir’avn’in  kor- 
kusundan  oralarda  namaz  kilmalan  emredildi.  “TebevveS":  Edinin 
demektir.  Biz  de  bunu  A’raf:  74’te  §erh  etmi$  bulunuyoruz.  Misir'dan 
ne  murat  edildiginde  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Bilinen  ulkedir, 
bunu  Dahhak,  demi$tir.  tkincisi:  O,  lskenderiye’dir.  Bunu  da 
Mucahit,  demi$tir.  Evler  konusunda  da  iki  goru$  vardir:  Birincisi: 
onlar  mescitlerdir,  bunu  Dahhak,  demi§tir.  tkincisi:  Ko§klerdir,  bunu 
da  Mucahit,  demi§tir.  "Evlerinizi  kible  yapin":  Bunun  tizerinde  de 
dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlan  me  jcit  yapin.  Bunu  Mucahit,  Ikrime  ve  Dahhak 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§ler;  Nahai  ile  lbn  Zeyd  de  boyle  demi$ler- 
dir.  Biz  de  Fir’avn’in  mescitlerin  vikilmasini  emrettigini  zikretmi$tik 
Onlara;  mescitlerin  yerine  evlerinizi  kible  edinin  denildi. 

tkincisi:  Onlan  kible  tarafina  yapin,  bunu  da  el  -  Avfi,  tbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Dahhak  da  Ibn  Abbas’tan:  Mekke  istika- 
metine,  dedigini  rivayet  etmi§tir.  Mucahit  de  $oyle  demi$tir:  Evlerini 
Ka’be  istikametine  (jevirmeleri  emredildi.  Mukatil,  Katade  ve  Ferra 
da  boyle  demi§lerdir. 

O^iinciisii:  Onlan  birbirine  kar$i  yapin,  bu  da  yine  lbn  Abbas’tan 
rivayet  edilmi$,  Said  bin  Cubeyr  de  boyle  demi§tir. 

Ddrdiincusii:  $am’daki  evlerinizi  namazda  kible  edinin.  Onlar 
giinumuzde  de  kibledir.  Bunu  da  Ibn  Cerir,  demi§tir. 

Eger:  "Buvut"  cemidir,  nasil  tekil  olarak  "kibleten”  denildi  diye 
sorulursa,  buna  Ibn  Enbari  §oyle  revap  vermi$tir:  Kim:  Kibleden 
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maksat  Kabe’dir,  derse,  Ka'be  tekil  oldugu  igin  kibleyi  de  tekil  yap- 
mi$tir.  Ve  $u  da  caizdir,  demi$tir:  Evlerinizi  kibleleryapin  dernek  iste- 
mi§  de,  qogul  yerine  tekille  yetinmi§tir.  Nitekim  Abbas  bin  Mirdas 
§oyle  demi§tir: 

Miisluman  olun,  biz  sizin  karde$ininiz, 

Gogiislerde  kin  diye  bir  $ey  kalmasin. 

Biz  sizin  karde§lerininiz  dernek  istemi§tir.  $oyle  dernek  de  miim- 
kiindur:  "Kibleten"  diye  tekil  soylemesi,  onu  mastar  yerine  koyma- 
sindandir;  o  zaman  mana  §oyle  olur:  Evlerinizi  Allah'a  donmek  ve 
onlan  mescit  yerine  kullanmak  it^in  yapin.  §u  maksatla  tekil  yapmi§- 
tir  da  denilebilir:  Evlerinizi  bir  §ey,  yani  kjble  yapin,  kible  mek£ru 
yapm,  kible  mahalli  yapin  (boylece  kibleyi  $ogul  gibi  yapmi$  oluyor. 
Miitercim). 

“Namazi  kilin”:  Yani  namazi  tam  yapin.  “Mu’minleri  mujdele”: 
Sen  ya  Muhammed.  Said  bin  Cubeyr  §oyle  demi§tir:  Onlan  dunyada 
zafer  ve  ahirette  de  cennetle  mujdele. 

"Rabbimiz,  sen  Fir’avn’e  ve  adamlanna  (insanlan)  senin  yolun- 
dan  saptirsmlar  diye  mallar  verdin”:  Ibn  Abbas  $oyle  demi§tir: 
Onlann  Misir'in  Fustat  bolgesinden  Habe§  topragina  kadar  i<;inde 
altin,  giimii§,  zebercet  ve  yakut  madenleri  olan  daglari  vardi. 

“Yolundan  saptirsmlar  diye  (liyudillu)”:  “Liyudillu”nun  lami  iize- 
rinde  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  “key  =  kpn,  diye”  manasina  gelen  lamdir,  mana  da 
§oyledir:  Sen  onlara  insanlan  saptirmalan  igin  mallar  verdin.  Bu, 
Ferra’mn  goru$udiir. 

tkincisi:  Sonu<;  lamidir,  mana  da  §oyledir:  Sen  onlara  bunu  ver¬ 
din,  bu  da  onlan  sapikliga  goturdii.  §u  ayette  de  oyledir:  "Liyekune 
lehlim  adiivven  ve  hazena”  (Kasas:  8),  yani  durumlan  onlan 
Musa’nin  onlara  dii§man  olmasina  goturdii.  Yoksa  onlar  bunu  iste- 
mi§  degillerdi.  Bu,  mal  kazamp  da  o  da  onu  helake  gotiiren  insan 
igin:  lnnema  kesebe  fiilaniin  lihatfihi  (filanca  olmek  i<;in  mal  kazan- 
di).  Aslinda  o,  mali  oliim  igin  kazanmadi,  durum  ona  goturdii.  §oyle 
bir  §iir  getirmi§lerdir: 

Her  anne  gocugunu  oliim  igin  biiyutur, 

tnsanlar  da  harap  olmak  igin  imar  ederler. 

Bir  ba$kasi  da  $oyle  demi$tir: 

Anneler  kuzulanm  olmek  igin  dogururlar, 

Nitekim  yurtlarda  harap  olmak  i\  in  kurulur. 
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Bir  ba§kasi  da  $oyle  demi§tir: 

Eger  olum  onlan  bitirdiyse, 

( Zaten )  anne  f ocugunu  oliim  i$in  dogurur. 

Dernek  istiyor  ki:  t$in  sonu  ve  akibeti  oraya  gotiiriir.  Bu,  Zec- 
cac’in  goru§iidiir. 

Ofunciisii:  Bu,  dua  lamidir,  mana  da  $oyledir:  Rabbimiz,  seniri 
yolundan  saptirdiklari  ign  onlan  derde  miibtela  kil.  Bunu  da  Ibr 
Gnbari  zikretmi$tir. 

Dbrdunciisii:  Bu,  "i^in”  manasina  gelen  lamdir,  mana  da  §oyle- 
dir:  Sen  kendinden  onlara  bir  ceza  olarak  onlan  saptirmak  i<jin  bu 
mallan  verdin.  $u  ayet  de  oyIedir:  “Seyahlifune  billahi  lekiim  izenka- 
lebtiim  ileyhim  litu'ridu  anhiim”  (onlardan  vazge^meniz  i<;in  gelip 
siže  vemin  edecekler)  ( Tevbe :  59).  Bunu  da  bazi  miifessirler  naklet- 
mi§lerdir.  Kufeliler  -  Mufaddal’in  di§inda  -  Ebu  Hatim  de  Yakup'tan 
rivayeten  yenin  zammasiyle:  “Liyudillu"  okumu$lardir  ki,  ba§kalarmi 
saptirmak  i^in,  demektir. 

"Rabbenatmis  (Rabbimiz  mallarim  sil  siipiir)”:  Halebi, 
Abdulvaris’ten,  mimin  zammesiyle  "utmus”  rivayet  etmi§tir. 
"Mallarim  sil  siipur’’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mallan  ta§  oldu,  bunu  Mucahit,  Ibn  Abbas'tan  rivayet 
etmi§;  Katade,  Dahhak,  Ebu  Salih  ve  Ferra  da  boyle  demi$lerdir. 
Kurazi  de:  $ekerleri  ta$a  dondii  demi§tir.  Ibn  Zeyd  de:  Altinlan, 
gumii^leri  ve  mercimekleri  ta§  oldu,  demi$tir.  Mucahit  de:  Allah  hur- 
malanni,  meyvelerini  ve  gidalanm  ta§a  gevirdi;  dokuz  mucizeden 
biri  oldu,  demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Tams,  bir  §eyi  yararlani- 
lacak  ilk  hal  ve  suretinden  gikarmaktir. 

tkincisi:  O  (tams)  helak  manasinadir,  mana  da:  Mallarmi  helak  et, 
demektir.  Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$;  Mucahit, 
Ebu  Ubeyde  ve  Ibn  Kuteybe  de  boyle  demi§lerdir.  Tumiset  aynuhu 
da  bundandir  ki,  gozu  gitmektir.  Tumisetittarik  de:  Yolun  silinip  kay- 
bolmasidir. 

"Kalplerini  sik”:  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlan  miihiirle,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§;  Mukatil,  Ferra  ve  Zeccac  da  boyle  demi§lerdir. 

tkincisi:  Onlan  kafirler  olarak  helak  et.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas'tan  rivayet  etmi§;  Dahhak  da  boyle  demi^tir. 

O^iinciisii:  Kalplerini  sapiklikla  siki$tir,  bunu  da  Mucahit,  demi§- 
tir. 
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Dordunciisii:  Bunun  manasi:  Kalplerini  katila§tir,  demektir.  Bunu 
da  Ibn  Kuteybe,  demi§tir. 

“Iman  etmesinler”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bu  da  onlara  bedduadir,  sanki:  Allah’im,  iman  etmesin¬ 
ler,  demi§tir.  Bunu  Ferra,  Ebu  Ubeyde  ve  Zeccac  demi§tir.  Ibn  Enbari 
de,  mana:  Iman  etmediler,  demi§tir.  §air  A’§a  da  §oyle  demi§tir: 

Beni  gordugiin  zaman  kaplar inin  $atikligi  gitmedi, 

Benimle  kar$ila$tigin  zaman  hep  isteksiz  davrandin. 

$iirde  ge^en  layenbesit,  vela  telkani:  Lenbseta  vela  lekiyteni 
manasina  kullamlmi^tir  (muzarilere  mazi  manasi  verilmi§tir.  Miiter- 
cim). 

tkincisi:  O,  “Yolundan  saptirmalari  i^in"  kavlinin  iizerine  matuf- 
tur,  mana  da  §oyledir:  Sen  onlara  mal  verdin  ki  yoldan  sapsinlar  da 
iman  etmesinler.  Bunu  da  Zeccac,  Miiberrid’den  nakletmi§tir. 

"Acikli  azabi  gorunceye  dek”:  Ibn  Abbas:  O,  suda  bogulmadir, 
demi§tir.  Musa  dua  eder,  Harun  da  amin,  derdi.  Allah  Teala  da: 
“Dualanniz  kabul  olundu"  buyurdu.  Dua  ile  kabul  olunmasi  arasin- 
da  kirk  yil  vardir. 

Eger:  “Nasil  (tekil  olarak)  “davetukuma"  dedi,  halbuki  iki  dua 
vardir?"  denilerse,  buna  ii<;  ćevap  vardir: 

Birincisi:  Davet  (dua)  iki  duaya  da  denilir,  gok  duaya  da  denilir, 
uzun  soze  de  denilir.  Nitekim  bunu  A'raf:  158’da  agiklami§  bulunu- 
yoruz.  Kelime  de  bir^ok  kelimelere  denir.  $air  §oyle  demi§tir: 

Kavmine  bir  davette  bulundu, 

Kesinle$mi$  i$e  gelin,  dedi 

"Davet”  kelimesini  beytinin  sonundaki  lafizlara  kullanrru§tir. 

tkincisi:  Mananin  §oyle  olmasidir:  Dualanniz  kabul  olunmu§tur. 
Birini  soyleyerek  digerlerini  terk  etmi§tir.  Bu  iki  cevabi  Ibn  Enbari 
zikretmi§tir.  Hammad  bin  Seleme  de,  Asim’dan,  onun  elifle  ayin  da 
meftuh  olarak  $ogul  halinde  "daavatukuma"  okudugunu  rivayet 
etmi§tir. 

O^unciisii:  Dua  eden,  Musa  aleyhisselam  idi,  binaenaleyh  dua 
onundur,  ancak  Harun  da  amin  dedigi  i<^in  o  da  katilmi§tir.  £unkii 
amin  de  duadandir. 

"Siz  dogru  olun":  Bunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi :  Elgilikte  ve  ikinize  emrettigim  §eylerde  dogru  olun. 
Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  demi§tir. 
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tkincisi:  Fir’avn  ve  kavmini  Allah'a  itaate  ^agirmada  dogru  olun, 
bunu  da  lbn  Cerir,  demi§tir. 

Ogiincusu:  Fir’avn  ve  kavmine  bedduada  dogru  olun. 

Dordunciisii:  Dinimde  dogru  olun.  Bu  ikisini  Ebu  Suleyman 
Dime§ki  zikretmi$tir. 

"Vela  tettebianni”:  C^ogunluk  “tettebianni”nin  te'sini  $edde  ile 
okumu$tur.  lbn  Amir  de  "tettebianni”nin  nun'unu  $eddelemede 
onlara  katilmakla  beraber  $eddesiz  okumu$tur.  Ancak  $eddeli  nun 
yasagi  tekit  i^in  gelmi$tir.  Kendisi  sakin  ve  kendisinden  onceki  harf 
de  sakin  oldugu  i<;in  meksur  kilinmi§tir.  Ona  kesrenin  tercih  edilme- 
si  de  elifden  sonra  olmasindan;  tesniye  nununa  benzemesindendir. 
Ebu  Ali  de  $oyle  demi$tir:  Kim  nunu  meksur  okursa,  nun-i  sakileyi 
$eddesiz  yapmasi  mumkiindur.  Istersen  haber  tarzinda  olmakla 
beraber  emir  manasinda  olur;  yeterebbasne  bienfiisihenne” 
(Bakara:  228,  234)\  "la  tudarra  validetun"  (Bakara:  233)  ayetlerinde 
oldugu  gibi.  Istersen  onu:  "Festekima”  kavlinden  hal  yaparsin,  takdi- 
ri  de  $byledir:  lstekime  gayra  muttebiine. 

"Bilmeyenler”den  kimlerin  murat  edildigine  dair  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Onlar  Fir’avn  ile  kavmidir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan  demi$tir.  tkincisi:  Acele  ile  azap  isteyenlerdir.  Bunu  da  Ebu 
Suleyman  Dime§ki  zikretmi§tir. 

Eger:  “Musa’mn,  kavmine  beddua  etmesi  nasil  caiz  olur?"  deni- 
lerse, 

Ćevap  §oyledir:  Bazi  alimler  §oyle  demi§lerdir:  Bu  vahiy  ile  idi,  bu 
da  dogru  bir  goru$tlir.  £unkii  bir  peygamberin  aziz  ve  celil  oian 
Allah’tan  izin  almadan  boyle  bir  §eye  giri$mesi  dii$uniilemez.  Žira 
onun  duasi  onlardan  intikam  almaya  sebeptir. 

“Feetbeahiim  firavnu  ve  cunuduh":  Ebu  Ubeyde  $oyle  demi§tir: 
Etbeahum  ile  tebiahum  aymdir.  lbn  Kuteybe  de:  Etbeahiim:  Onlara 
yeti$ti,  demi§tir.  "Bagyen  ve  adva":  Zulmetmek  i^in.  Hasen,  §edde  ile 
"fettebeahiim"  okumu$tur.  ,,Uduwen”i  de  aymn  zammesi  ile  §edde- 
li  okumu§lardir. 

"Hatta  iza  edrekehul  garaku”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr  ve 
lbn  Amir,  hemzenin  fethi  ile  "ennehu”  okumu§lardir.  Mana  da: 
Amentii  biennehu,  demektir.  Cer  harfi  atilinca  fiil  “cnne’’ye  biti§mi§ 
ve  onu  nasb  etmi§tir.  Hamze  ile  Kisai  de  hemzenin  kesri  ile  “innehu” 
okumu$lardir.  Orada  kavi  maddesini  gizlemi$lerdir,  sanki  Fir’avn 
§oyle  demi§tir:  Amentii,  fekultu:  Innehu.  lbn  Abbas  da:  Allah, 
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Fir’avn'in  azabi  gordiigii  zaman  iman  etmesini  kabul  etmemi§tir.  lbn 
Enbari  $oyle  demi$tir:  Fir’avn  bogulacagi  zaman  oliim  geldigi  ve 
melekleri  de  gordugii  igin  tovbe  etmeye  yeltenince,  kendisine: 
“$imdi  mi?”  denildi.  Yani  $imdi  mi  tovbe  ediyorsun,  halbuki  tovbeyi 
vaktinde  ka^irdin  ve  aziz  ve  celil  olan  Allah'tan  ba$kasina  dua  etmek- 
le  bozgunculardan  oldun.  Bu  hitabi  eden  Cebrail  idi.  Hadiste  $oyle 
gelmi§tir:  Cebrail,  iman  eder  endi§esiyle  Fir’avn’in  agzina  pamur 
tikadi.  Dahhak  bin  Kays  de  §oyle  demi^tir:  Allah'i  bollukta  zikredin  ki 
O  da  sizi  darhkta  zikretsin.  Žira  Yunus  aleyhisselam  iyi  kul  idi,  Allah’i 
zikrederdi.  Bahgin  kamina  dii$iince  Allah’tan  kurtulu§  istedi,  Allah 
da:  "Eger  tespih  edenleiden  olmasa  idi  bahgin  karninda  kiyamete 
kadar  kalirdi”  (Saffat:  143)  buyurdu.  Fir’avn  ise  azgin  bir  kul  idi, 
Allah’m  zikrini  unutmu§  idi,  suya  bogulacagi  zaman:  Iman  ettim, 
dedi;  Allah  da:  “$imdi  mi,  halbuki  daha  once  isyan  etmi§tin!”  dedi. 

“Felyevme  nuneccike":  Yakup  §eddesiz  olarak  "nuncike”  okumu$- 
tur.  Dilciler,  i^lerinde  Yunus  ve  Ebu  Ubeyde  olmak  iizere  §oyle  demi§- 
lerdir:  Seni  yliksek  bir  yere  atacagiz  ki  suya  boguldugunu  cumle  alem 
gorsiin.  lbn  Semeyfa  da,  ha  harfi  ile  "niinahhike”  okumu§tur. 

Suya  bogulduktan  sonra  denizden  ^lkanlma  sebebinde  de  119 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Musa  ile  ashabi  denizden  glanca,  Fir’avn  kavminden 
§ehirlerde  kalanlar:  Fir’avn  bogulmadi,  ancak  o  ve  arkada$lari  deni- 
zin  adalannda  avlamyorlar,  dediler.  Allah  Teala  denize  Fir’avn’i  <^ip- 
lak  olarak  di§an  atmasi  i^in  vahyetti;  bu  itibarla  Fir’avn’in  di§an  atil- 
masi  ibret  mahiyetinde  idi.  Allah  Teala  denize:  l^indekini  di§ari  at, 
dedi.  O  da  onlari  sahile  atti,  daha  once  hi<;bir  bogulani  di$an  atmaz- 
di.  Ondan  sonra  kiyamete  kadar  bogulani  kabul  etmeyip  di§an  atti. 
Bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Musa’nin  ashabi:  Biz  Fir'avn’nin  bogulmu§  olmamasin- 
dan  korkuyoruz,  onun  oldugiinden  emin  degiliz,  dediler.  Musa  da 
Rabbine  dua  etti,  O  da  onu  gikardi;  helak  oldugunu  yakinen  gordiiler. 
Bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Aym  gorii§u 
Kays  bin  Ubad,  Abdullah  bin  $eddad,  Siiddi  ve  Mukatil  de  benimse- 
mi§lerdir.  Siiddi  de  §oyle  demi§tir:  Israil  ogullari:  Fir'avn  bogulmadi 
deyince,  Musa  dua  etti,  Fir’avn  de  alti  yiiz  yirmi  bin  zirhli  askeriyle 
denizden  ^ikti.  Israil  ogullan  onu  alip  i§kence  ettiler.  Đa§kasi  da  §oyle 
demi^tir:  O  denizden  yalmz  <;ikmi§tir,  yamnda  adamlan  yoktu.  lbn 
Ciireyc  de  §oyle  demi§tir:  Bazi  Israil  ogullan  onun  bogulduguna 
inanmadilar,  deniz  onu  kiyiya  atti,  Israil  ogullan  da  onu  kiša  boylu, 
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kirmizi  bir  okiiz  gibi  gordiiler.  Ebu  Siileyman  da  $oyle  demi§tir:  Israil 
ogullan  onu  inči  zirhmdan  tamdiJar,  hig  kimsenin  oyle  bir  zirhi 
yoktu.  Yuziine  gelince,  AJlah  Teala  gazabindan  onu  degi$tirdi. 

Ogiinciisu :  O  tann  oldugunu  iddia  ederdi,  kavmi  de  ona  tapardi. 
Allah  Teala  onun  durumunu  a<;iga  ^lkardi;  onu  ve  arkada§lanni  suda 
bogdu,  sonra  da  onu  aralanndan  gikardi.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir 

“Bibedenike”:  Bunda  da  dort  goru§  vardir:  Birincisi:  Ruhsuz  cese- 
dinle  demektir.  Bunu  da  Mlicahit,  demi§tir.  Beden  (ceset)  denmesi  ruh¬ 
suz  oldugunu  gosterir.  Ikincisi :  Zirhinla,  demektir,  bunu  da  Ebu  Sahr, 
demi§tir.  Onun  inciden  hirzirhi  oldugunu  azonce  sbylemi§tik.  Zirhimn 
alUndan  oldugu  da  soylenmi§tir,  zirhmdan  tanmmi§tir.  Ogiinciisii:  Seni 
giplak  olarak  dinari  atacagiz,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  Ddrdiincusii 
Seni  tek  ba§ma  atacagiz.  Bunu  da  tbn  Kuteybe,  demi§tir. 

"Arkandakilere  ibret  olman  igin”:  Bunda  da  tig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Senden  sonrakilerin  senin  gibi  dememeleri  igin  onlara 
ibretlik  bir  ceza  olman  igin.  C^unku  sen  tann  olsaydin,  bogulmazdin. 
Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  demi$tir.  Ebu  Ubeyde  de: 
“Halfeke”  senden  sonra  demektir,  demi§tir.  Ayet  de  ibrettir. 

Ikincisi:  Israil  ogullanna  bir  ibret  olman  i<;in.  Bunu  da  Suddi,  demi§tir. 

U^uncusii:  Geride  kalan  kavmine  ibret  olmasi  igin,  giinkii  onlar, 
ayetin  ba$inda  dedigimiz  gibi,  boguldugunu  kabul  etmediler.  Bu 
durumda  ayetln  manasinda  iki  gorii§  ortaya  <;ikar: 

Birincisi:  tnsanlara  ibret  i<;in.  Ikincisi:  Bogulduguna  i§aret  olmak 
i(^in.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Ibret  olmasi,  §oyledir,  o  tann  oldugunu 
iddia  ederdi,  boylece  durumu  ortaya  gikti.  Bogulan  arkada§lanmn 
arasindan  kendisi  <;ikarildi.  Ibn  Semeyfa,  Ebu’l  -  Miitevekkil  ve 
Ebu’l-  Cevza,  kafile  "limen  halekake"  (seni  Yaratan’a)  okumu$lardir. 
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93  -  Andolsun,  tsrail  oguli  an  ni  dogru  bir  yere  yerle$tirdik  ve 
onlara  temiz  $eylerden  rizik  verdik.  Kendllerine  i  lim  gelinceye 
kadar  ayriliga  dii^mediler.  §iiphesiz  Rabbin  ihtilaf  ettikieri  $eyde 
onlann  aralannda  kiyamet  giiniinde  h  ii  kum  verecekllr. 

94  -  Eger  sana  lndirdigimiz  o  $eyden  §iiphe  i^lnde  Isen,  senden 
once  kitap  okuyanlara  sor.  Andolsun  ki  Rabbinden  sana  hak  gel- 
mi$tlr.  Sakin  $iiphecilerden  olma 1 

95  -  Sakin  Allah’in  ayetlerinl  yalanlayanlardan  olma;  sonra 
ziyan  edenlerden  olursun. 

96  -  $iiphesiz  kendilerine  Rabbinin  sozii  hak  olanlar  iman 
etmezler, 

97  -  Acikli  azabi  goriinceye  kadar,  Ister  ki  kendllerine  biitiin 
ayetler  gelsln. 

“tsrail  ogullarim  yerle$tirdik":  Yani  onlari  dogru  bir  yere,  kiymet- 
li  bir  yere  indirdik.  lsrail  ogullanndan  kimlerin  kastedildigi  hususun- 
da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  Musa’nin  ashabidir.  tkincisi:  Kurayza  ve 
Nadiyr  ogullaridir.  Indirildikleri  yer  hakkinda  da  be$  goru§  vardir: 
Birincisi:  O  Ordiin  ile  Filistin’dir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan, 
demi$tir.  Ikincisi:  $am  ile  Beytulmukaddes’tir,  bunu  da  Dahhak  ile 
Katade,  demi§lerdir.  Ogunciisii:  Misir'dir,  yine  bu  da  Dahhak' tan 
rivayet  edilmi§tir.  Dorduncusii:  Beytulmukaddes’tir,  bunu  da 
Mukatil,  demi$tir.  Befincisi :  Yesrib  topragmdan  Medine  ile  $am  ara- 
sidir.  Bunu  da  Ali  bin  Ahmed  Nisaburi  zikretmi§tir.  "Temiz  §eyler- 
den”:  Bundan  maksat  da  kendilerine  helal  edilen  ho§  §eylerdir. 
"Ihtilaf  etmediler”:  Yani  lsrail  ogullan.  Ibn  Abbas:  Muhammed’de 
ihtilaf  etmediler,  onu  hep  tasdik  ettiler,  demi§tir.  "Onlara  ilim  gelin- 
ceye  kadar”:  Yani  Kur’an.  Ondan  $oyle  dedigi  de  rivayet  edilmi§tir: 
Onlar  ilim,  yani  Muhammed  gelinceye  kadar.  Buna  gore  burada  ilim, 
bilinen  §eyden  ibaret  olur.  Bunun  a<pklamasi  da  §oyledir:  Onlara 
gelince,  onu  tasdikte  ihtilaf  ettiler;  poklan  kin  ve  ihtiraslanndan  onu 
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inkar  ettiler,  halbuki  ortaya  $ikmadan  once  onu  tasdik  etmede  birlik 
idiler. 

“Eger  $tiphe  i^inde  isen”:  Ayetin  tevilinde  (yorumunda)  ii«;  goru$ 
vardir: 

Birincisi :  Hitap  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'edir,  ama 
maksat  §iiphe  eden  ba$kalaridir.  Delil  de  surenin  sonundaki:  “Eger 
dinimden  §iiphe  i<;inde  iseniz"  ( Vunus :  105)  ayetidir.  “Ey  () 
Peygamber,  Allah’tan  kork,  kafirlere  ve  miinafiklara  uyma.  §iiphesiz 
Allah  bilendir,  hikmet  sahibidir”  (Ahzab:  2)  ayeti  de  boyledir.  Sonra 
Allah  Teala:  "Yaptiklarinizi  bilir”  (Ahzab;  3)  demi$;  yaptigini  deme- 
mi§tir.  Bu  da  ^ogunlugun  g6rii§udui. 

tkincisi:  Hitap  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’edir,  kaste- 
dilen  de  odur.  Sonra  manada  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onun  i^inde  §iiphe  olmasa  da  boyle  denilmi§tir,  ^liriku 
Arap  dilinde  $u  gok  yaygindir:  Bir  adam,  ^ocuguna:  Eger  benim 
oglum  isen,  bana  itaat  et;  kolesine  de:  Eger  benim  kolem  isen,  sozii- 
mii  dinle,  der.  Bu  da  Ferra’mn  tercihidir.  tbn  Abbas  da  $oyle  demi§- 
tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’de  §iiphe  de  yoktu,  sorma- 
di  da.  tkincisi:  “ln”in  "ma"  manasina  olmasidir  ki,  bu  durumda  mana 
§oyledir:  Sen  $iiphe  i<;inde  degilsin.  "Sor":  Mana  §oyledir:  Biz  sana 
§iiphe  i^inde  oldugun  i^in  sor,  demiyoruz,  ancak  basiretin  artsin  diye 
emrediyoruz.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Ogunciisii:  Hitap  mu§rikleredir,  mana  da  $oyledir:  Ey  o  insan, 
eger  Muhammed’in  diline  indirdigimiz  §eyden  §iiphe  i<;inde  isen, 
ba$kalarina  sor.  Bu  da  tbn  Kuteybe’den  rivayet  edilmi§tir. 

Ona  indirilen  $ey  hususunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  Ona 
Allah’in  Resul'u  oldugu  indirilmi§tir.  tkincisi: Onun  Tevrat  ve  lncil’de 
yazih  olmasidir. 

“Senden  once  kitap  okuyanlara  sor":  Onlar  da  Yahudilerle 
Hiristiyanlardir.  Sormasi  emredilen  kimseler  hakkinda  da  iki  gdrii§ 
/ardir:  Birincisi:  Abdullah  bin  Selam  gibi  iman  edenlerdir.  Bunu  da 
bn  Abbas,  Mucahit  ve  digerleri  demi§lerdir.  tkincisi:  Onlardan  dogru 
)lanlardir,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir.  Bu  da  birinci  goru§e  goredir, 
:unkii  ancak  iman  eden  dogru  olur. 

"Andolsun  ki  sana  Rabbinden  hak  gelmi$tir”:  Bu,  yeni  soz  ba$idir. 

“$liphesiz  hak  oldu”:  Yani  vacip  oldu,  “kendilerine  Rabbinin  keli- 
nesi  (sozii)”:  Soz  onlara  ne  ile  hak  oldu  (onu  ne  ile  hak  ettiler)?: 
unda  da  dort  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Lanetle.  Ikincisi:  Azabm  inmesiyle.  Og iinciisu:  Gazapla. 
Dordiinciisu:  Hine;  ile. 

"Velev  caethiim  kiillii  ayetin":  Ahfe$  §oyle  demi§tir:  "KiilliTnun 
fi’li  neden  miiennes  oldu?  Qiinkii  o,  ayet  lafzina  izafe  edilmi§tir,  o  da 
miiennestir  de  ondan. 


+  \  * 


98  -  (Azabamiz  geldigi  zaman)  Iman  etmi$  ve  bu  imani  kendisi- 
ne  fayda  vermi$  bir  tek  kent  olsaydi  yal  Ancak  Yunus  kavmi  bun- 
dan  miistesna.  Onlar  iman  edlnce  diinya  hayatinda  onlardan  riis- 
valik  azabim  kaldirdik  ve  onlan  bir  siireye  kadar  faydalandirdik. 

"Bir  kent  iman  etseydi  ya":  Yani  kent  halki  demektir.  "Levla” 
edati  hakkmda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  Mana  §oyledir:  Bir  kent 
iman  etmedi,  "imam  ona  fayda  versin":  Yani  ondan  kabul  olunsun 
(boyle  bir  kent  olmadi),  "ancak  Yunus  kavmi  harig”.  Bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi$tir.  Katade  de  §oyle  demi§tir:  Bu  iimmet,  azap  indigi 
zamanda  iman  etmi§  degildi,  ancak  Yunus  kavmi  miistesna.  Ikincisi: 
O  (levla)  hella  manasinadir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde  ile  Ibn  Kuteybe, 
demi§lerdir.  Zeccac  da,  mana  $oyledir,  demi§tir:  Bir  kent  boyle  bir 
vakitte  iman  etseydi  de  imanindan  yararlansaydi,  boyle  bir  $ey  olma- 
mi§tir,  ancak  Yunus  kavmi  bundan  miistesnadir.  Burada  "illa”  ilk 
ge<;enden  istisna  degildir,  sanki:  Lakin  kavmu  Yunus,  demi§  gibidir. 
Ferra  da  §6yle  demi§tir:  Kavm  kelimesi  istisna-i  munkati  olarak  nes- 
bedilmi$tir.  Baksaniza,  olumsuz  ciimlede  "illa’’dan  sonraki  “ma” 
makabline  tabi  olur.  Mesela:  Makame  ahadiin  illa  ahuke  dersin.  Eger: 
Mafiha  ahadiin  illa  kelben  ev  himaren  dersen,  mansup  okursun. 
C^unkii  cinsle  ili§kisi  yoktur.  Yunus  kavmi  de  bdyledir,  onlarin  da  ken- 
dilerinden  onceki  iimmetlerle  ili^kisi  yoktur  (onlar  helak  edildiler). 
Eger  istisna  onlardan  bir  grup  iizerine  olsaydi  merfu  olurdu.  Ibn 
Enbari  de  "illa”  iizerinde  ba§ka  iki  gorii$  daha  ileri  siirmii§tiir: 
Birincisi:  O,  vav  manasinadir,  mana  da  $oyledir:  Yunus  kavmi  iman 
edince,  onlara  $oyle  §oyle  vaptik.  Bu  da  Ebu  Ubeyde'den  rivayet  edil- 
mi§tir.  Ferra  ise  bunu  kabul  etmemi§tir.  Ikincisi:  Istisna,  bundan 
onceki  ayettendir,  takdiri  de  §oyledir:  Hatta  yeravul  azabel  elime  illa 


66 


1  0  /  Y  U  N  U  S  SURESl 


3.  Cl  LT 


kavme  Yunus.  Buna  gore  istisna,  muttasildir,  munkati  degildir. 

'‘Onlardan  kaldirdik":  Yani  onlardan  gevirip  def  ettik.  “Rusvalik 
azabini":  Yani  horluk  ve  a§agilik  azabim.  “Onlan  bir  siireye  kadar 
yararlandirdik”:  Yani  ecelleri  gelinceye  kadar. 

K3SSALARINA  1§ARET 

Siyer  ve  tefsir  alimleri  §oyle  demi§lerdir:  Yunus  Kavmi  Musul  top- 
ragindan  Ninova  §ehrinde  ya$ardi.  Allah  Teala  onlara  Yunus’u  pey- 
gamber  gonderdi,  onlan  Allah’a  davet  etmek  ve  onlara  puta  tapma>i 
biraktirmak  iizere  gonderdi.  Onlarsa  bunu  kabul  etmediler.  Allah  da 
onlara  ii£  giin  sonra  sabahleyin  azap  gelecegini  haber  verdi.  Azap  onla- 
n  sardi.  Ibn  Abbas  ile  Enes:  Azap  onlara  ancak  bir  milin  iigte  ikisi  kadar 
kaldi,  demi§lerdir.  Mukatil  de:  Bir  mil  kadar  kaldi,  demi$tir.  Ebu  Salih 
Ibn  Abbas’tan:  Azabin  sicakligmi  omuzlarinda  (enselerinde)  hissettiler 
demi§tir.  Said  bin  Cubeyr  de  §oyle  demi$tir:  Azap  onlan  kabrin  iizerin- 
deki  golgelik  gibi  sardi.  Baždari  da  §oyle  demi$lerdir:  Hava  bulutlandi, 
i^inden  siyah  bir  bulut  <;ikip  $ehirlerini  sardi.  Duvarlar  karardj.  Helak 
olacaklanni  iyice  anlayinca,  <;ullar  giydiler,  ba$lanna  kiiller  savurdular. 
Anneyle  <;ocugunu,  hayvanla  yavrusunu  ayirdilar.  Ger<;ek  tovbe  ederek 
yiiksek  sesle  Allah’a  yakarddar.  Yunus’un  getirdigi  §eylere  iman  ettik, 
dediler.  Allah  da  dualanni  kabul  etti. 

Ibn  Mes’ud  da  §oyle  demi§tir:  Tovbeleri  o  raddeye  vardi  ki  en  ufak 
§eyleri  dahi  birbirleriyle  helalle§tiler,  oyle  ki  adam,  iizerine  evinin  teme- 
lini  attigi  ta$i  bile  sokiip  eski  yerine  koydu.  Ebu'l  -  Celd  de  §oyle  demi§- 
tir:  Azap  onlan  sannca,  alimlerinden  kalan  ya§li  birine  gittiler:  “Halimiz 
ne  olacak?”  dedder.  O  da  §oyle:  “Ya  hayyu,  hine  la  hay,  ya  hayyu  muhyil 
mevta,  ya  hayyu  lailahe  Ula  ente  (ey  diri  yokken  diri  olan,  ey  oluleri  diril- 
ten  diri,  ey  kendisinden  ba$ka  ilah  olmayan  diri)  demelerini  soyledi, 
onlar  da  deyince  azap  kaldinldi.  MukatU  de  §oyle  demi§tir:  Kirk  gece 
Allah’a  yakarddar,  bunun  iizerine  onlardan  azap  kaldinldi.  Tovbeleri 
a$ureye  rastlayan  Cuma  giinu  kabul  olundu.  Diyor  ki:  O  sirada  Yunus 
aralanndan  gikmi$ti,  kendisine:  Onlara  don,  denildi.  O  da:  “Nasil  done- 
yim,  beni  yalanci  sayarlar?”  dedi.  O  zaman  yalan  soyleyeni  olduriirlerdi. 
O  da  ofke  ile  donunce  onu  balik  yuttu.  Ebu  Salih  de  Ibn  Abbas’tan  $oyle 
nakletmi$tir:  Allah  Israil  oguUannm  §a’ya  denen  peygamberine  vahyet- 
ti,  ona:  Filanca  krala  git,  ona  Israil  ogullarma  gii^lii  ve  giivenilir  bir  pey- 
gamber  gondermesini  soyle,  denildi.  Onun  memleketinde  be§  peygam- 
ber  vardi.  Kral,  Yunus’a:  Onlara  sen  git,  dedi.  O  da:  Benden  ba$kasini 
gonder,  dedi.  O  da  gitmesi  igin  diretti.  Bunun  iizerine  Yunus,  Rum  deni- 
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zine  geldi,  Mr  gemiye  bindi.  Onu  baiik  yuttu.  Baligip  Jicamindan  <;ikmca 
kavmine  gitmesi  emredildi,  o  da  onlan  uyarmak  iizere  gitti.  Onlar  da 
kabul  etmediler,  o  da  onlan  azap  ile  tehdit  etti  ve  ^ikti.  Onlar  tovbe  edin- 
ce  azaplan  kaldinldi.  Birinci  goru§  ulemaca  daha  saglamdir.  Onu  baligin 
yutmasi  onlari  uyarmasmdan  ve  tovbelerinden  sonra  idi.  Onu  baligin 
yutmasi  hadisesi  in§allah  yerinde,  Saffat:  143’te  gelecektir. 

Eger:  “Yunus  kavmine  gelen  azap  nasil  kaldinldi,  halbuki  Fir’avn 
iman  ettigi  zaman  kaldinlmadi?”  denilirse, 

Buna  uq  turili  ćevap  verilir:  Birincisi:  Bu,  onlara  has  bir  durum- 
dur,  nitekim  bunu  ayetin  ba§inda  zikretmi^tik.  Ikincisi:  Fir’avn’de 
azap  ba§Iami$ti,  bunlarda  ise  ba$lamami§ti.  Onlar;  olmekten  korkan 
ve  §ifa  da  uman  hasta  gibiydiler.  Ama  azabi  gbziiyle  gorene  tovbe 
yoktur.  Bunu  da  Zeccac  zikretmi§tir.  Ogiincusu:  Allah  Teala  onlann 
niyetlerinin  iyi  oldugunu  bildi,  daha  once  helak  olanlar  ise  degillerdi. 
Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi$tir. 


99  -  Eger  Rabbin  dileseydi  yeryiiziindekilerin  hepsi  Iman  eder- 
lerdi.  Mii’min  olmalan  i^in  insanlan  sen  mi  zorlayacaksin? 

“Eger  Rabbin  dileseydi  yeryiizundekilerin  hepsi  iman  ederlerdi": 
lbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Peygamber  sallallahu  alevhi  ve  sellem 
butiin  insanlann  iman  etmelerini  candan  istiyordu.  Allah  Teala  da 
ona  ancak  ezelde  bahtiyar  olacaklan  yazilanlar  iman  eder,  dedi.  Ahfe§ 
§oyle  demi§tir:  Hem  “cemian"  hem  de  "kuli”  demesi,  tekit  igndir, 
mesela  §u  ayette  oldugu  gibi:  “Iatettehizu  ilaheynisneyni"  (Nahl:  51). 

"Insanlan  imana  sen  mi  zorlayacaksin?":  Miifessirlerden  i^lerin- 
de  Mukatil’in  de  bulundugu  bir  grup:  Bunun  kilig  ayetiyle  mensuh 
oldugunu  soylemi§tir.  Dogrusu,  bunun  mensuh  olmadigidir.  £unkii 
imana  zorlama  ge^erli  degildir,  žira  o,  kalp  i§idir. 


100  -  Allah  izin  vermedik^e  hi^bir  nefis  iman  edemez.  (Allah) 
aklint  <;ali$tirmayanlarin  tizerine  pislik  atar. 
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"Allah  izin  vermedik<;e  hi^bir  nefis  iman  edemez”:  Bunda  da  alti 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  lman  AJlah’in  kaza  ve  kaderiyledir.  Ikincisi:  Allahin 
emriyledir.  Bu  iki  goru?  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir.  Oftincikti: 
Allah’in  dilemesiyledir,  bunu  da  Ata,  demi$tir.  Dordiincusu:  Allah  m 
buna  izin  vermesiyledir.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Befincisi : 
AJlah’in  ilmiyledir.  Altincisi:  AJlah'in  muvaffak  kilmasiyladir.  Son  iki- 
sini  Zeccac  ile  Ibn  Enbari,  demi^lerdir. 

"Pisligi  atar”:  Yani  Allah  atar.  Ebu  Bekir,  Asim’dan  nun  ile  "ve 
nec’alurricse”  rivayet  etmi^tir.  Bunda  da  be§  goni§  vardir: 

Birincisi:  O,  ofkedir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

Ikincisi:  Gunah  ve  dii§manliktir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan,  demi$tir. 

Ogimciisu:  O,  iginde  hayir  olmayan  $eydir,  bunu  da  Mucahit, 
demi§tir. 

Dordiincusu:  Azaptir,  bunu  da  Hasen,  Ebu  Ubeyde  ve  Zeccac, 
demi$lerdir. 

Bepncisi:  Azap  ve  gazaptir,  bunu  da  Ferra,  demi§tir. 

“Akillanm  <;ali$tirmayanlann  uzerine’:  Yani  AJlah’in  emir  ve 
yasagini  anlamayanlann  uzerine  atar.  Delil  ve  kanitlanni  anlama- 
yanlann  uzerine  atar,  diyenler  de  olmu§tur. 


101  -  De  kl:  “Gdklerde  ve  yerde  ne  var,  bakin”.  Ayeder  ve  uya- 
nlar  iman  etmeyen  bir  topluluga  fayda  vermez. 

“De  ki:  Goklerde  ve  yerde  ne  var,  bakin”:  Mufessirler  $oyle 
demi$lerdir:  Senden  Allah’in  birligine  deliller  isteyen  mli^riklere, 
gdklerde  ve  yerde  O’nun  birligini  ve  kudretinin  buyliklugunu  goste- 
ren  ayet  ve  ibretlere  du§iince  ve  tefekkurle  bakin  de;  mesela  giine§ 
ay,  yildizlar,  daglar  ve  aga^lar  gibi.  Biitun  bunlan  idare  eden  bir 
Yaraticf  nin  olmasini  gerektirir  (ustasiz  eser  olmaz).  ‘Ayetler  ve  uya- 
nlar  iman  etmeyen  bir  topluluga  fayda  vermez”:  Bu,  Allah’in  ilmin- 
de  boyledir. 
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102  -  Hcp  kendUerinden  dnce  ge^enlerin  giinleri  gibisini  mi  bek- 
Iiyor!ar?  De  ki:  Bekleyin,  ben  de  slzinle  beraber  bekleyenlerdenim. 

103  -  Sonra  el^ilerimizi  ve  iman  edenleri  boyle  kurtanriz.  Oze- 
rimize  bir  hak  olarak  mii’minleri  kurtarinz. 


“Bekliyorlar  mi?”  Ibn  Abbas:  Yani  Kurey$  kafirleri,  demi$tir. 
“Ancak  kendUerinden  dncekUerin  giinleri  gibisini  mi?":  Ibn  Enbari: 
KendUerinden  dnce  ge^enlerin  olaylari  gibisini  mi  bekliyorlar, 
demi§tir.  Araplar  $er  ve  sava§lari  giinler  diye  kinayeli  soylerler.  Bazen 
de  bilindigi  takdirde  sevin<;  ve  ne§e  anlarim  da  boyle  ifade  ederler. 

“De  ki:  Bekleyin”:  Yani  helakimi  beklevin.  “§iiphesiz  ben  de  bek- 
leyenlerdenim":  Siže  azabin  inmesini.  “Sonra  el<;ilerimizi  ve  iman 
edenleri  boyle  kurtanriz":  tnen  azaptan.  Ne  zaman  bir  kavim  helak 
olmu$sa  mutlaka  peygamberleri  ve  ona  inananlar  kurtulmu$lardir. 

“Kezalike  hakkan  aleyna  niincil  mu’minin":  Yakup,  Hafs  ve  Kisai  hem 
kendi  kiraatinde  hem  de  Ebu  Bekir’den  rivayetinde,  $eddesiz  olarak: 
Niincil  mu’minin"  okumu$lardir.  Sonra  bu  kurtarmada  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Onlan  yalanlayanlara  inen  azaptan  kurtanriz.  Bunu  da 
Rebi  bin  Enes,  demi$tir. 

tkincisi:  Onlan  ahirette  ate§ten  kurtanriz.  Bunu  da  Mukatil, 
demi$tir. 
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104  -  De  ki:  Ey  insanlar,  eger  benim  dinimden  bir  §iiphe  i^inde 
iseniz,  ben  sizin  Allah'tan  ba$ka  ibadet  ettiklerinize  Ibadet  etmem. 
Ben  ancak  sizin  caninizi  alan  Ali  ah 'a  ibadet  ederim.  Ben  mii’min- 
lerden  ol  makla  emrolundum. 

105  -  (Bana  $u  da  emrolundu):  “YtizUnii  tevhit  dinine  dondiir 
ve  sakin  mu$rlklerden  olma”! 

1 06  -  Allah’tan  ba$ka,  sana  fayda  vermeyen,  zarar  da  vermeyen 
$eylere  dua  etme.  Eger  boyle  bir  $ey  yaparsan,  $uphesiz  sen  o  tak- 
dirde  zalimlerdensin. 

“De  ki:  Ey  o  insanlar’’:  lbn  Abba>*  Vani  ey  Mekke  halki,  demi§tir. 
“Eger  benim  dinimden  bir  §iiphe  i9inde  iseniz":  Yani  Islam’dan. 
“Ben  Allah’tan  ba§ka  ibadet  ettiklerinize  ibadet  etmem":  Yani  pude¬ 
ra  ibadet  etmem.  “Ben  ancak  O  Allah’a  ibadet  ederim  ki":  Sizi  oldui- 
meye  giicii  yeter.  lbn  Cerir,  ayetin  manasi  §oyledir,  demi§tir:  Benim 
dinimden  ku$ku  duymamz  siže  yara§maz,  q:iinku  ben  oldiiren,  fayda 
ve  zarar  veren  Allah’a  ibadet  ediyorum.  Bunu  yapana  ibadet  etmek 
de  yadsinmaz.  Ancak  sizin  zarar  ve  fayda  vermeyen  pudara  ibadet 
etmenizde  §iiphe  edip  onu  reddetmeniz  yara§ir. 

"Eger:  Neden:  “  O  ki  sizi  oldurur"  dedi  de,  “sizi  yaratti,  demedi?’ 
denirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bu  ayni  zamanda  tehdit  i^ermektedir,  žira  onlar 
icpn  belirlenen  azap  zamani  oliimdiir. 

wYuzunu  dondiir  diye":  Yani  bana:  Yiiziinii  dondiir  diye  de  vahyo- 
lundu,  demektir.  Bunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  Amelini  ihlasla 
yap,  demektir.  Ikincisi:  Emrolundugun  $eye  yiiziinii  ^evirmekle  dogru 
ol,  demektir.  Haniften  ne  murat  edildigi  hususunda  ii<;  goru§  vardir: 

Birincisi: O,  kendisine  uyulan  kimsedir,  bunu  da  Miicahit,  demi§- 
tir.  Ikincisi:  lhlasli  kimsedir,  bunu  da  Ata,  demi$tir.  O^unciisu:  Dogru 
kimsedir,  bunu  de  el  -  Kurazi,  demi§tir. 

“Allah’tan  ba$ka  sana  fayda  vermeyen  §eylere  ibadet  etme”:  Yani 
ibadet  ettigin  takdirde  fayda  vermeyen  §eylere.  "Sana  zarar  da  ver- 
meyene’’:  Ona  ibadet  etmedigin  takdirde.  "Žalim”  Ise:  Bir  §eyi  yerine 
koymayan  (ba§ka  yere  koyan,  yersiz  i§  yapan)  kimsedir. 
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107  -  Eger  Ali  ah  sana  bir  zarar  dokundurursa,  O'ndan  ba$ka 
onu  kaldiracak  yoktur.  Eger  sana  bir  hayir  isterse,  O'nun  liitfunu 
reddecek  kimse  yoktur.  Onu  kullanndan  diledigine  isabet  ettirir. 
O,  ^ok  bagi$layici,  ?ok  esirgeyicidlr. 

108  -  De  ki:  Ey  insanlar,  muhakkak  siže  Rabbinizden  bir  hak 
geidl.  Artik  kim  dogru  yolu  bulursa,  ancak  kendisi  i^in  bulmu§ 
olur.  Kim  de  saparsa,  hemen  ancak  kendi  aleyhine  sapar.  Ben  sizin 
iizerinizde  bir  veldl  degilim. 

109  -  Sana  vahyolunana  tabi  ol.  Allah  hiikum  verinceye  kadar 
sabret.  O,  htiktim  verenlerin  en  hayirlisidir. 

"Eger  Allah  sana  bir  zarar  dokundurursa":  Yani  bir  zorluk  ve  bela 
ile.  "Onu  ancak  kendisi  agar”:  Mii$riklerin  taptiklari  putlar  degil.  Eger 
sana  bolluk,  nimet  ve  saglikla  bir  hayir  dokundurursa,  kimse  onu 
durduramaz.  "O  §eyi  dokundurur”:  Yani  her  tiirlii  hayir  ve  §erri 
dokundurur,  demektir. 

"De  ki:  Ey  insanlar,  muhakkak  siže  Rabbinizden  bir  hak  geldi": 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’an’dir.  tkincisi:  O,  Muhammed  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’dir. 

"Kim  saparsa  ancak  kendi  aleyhine  sapar":  Yani  sapmasinin 
vebalini  ancak  kendisi  $eker. 

“Ben  sizin  iizerinizde  bir  vekil  degilim”:  Yani  sizi  batil  inani^tan 
gekip  (^evirecek  bir  vekil  degilim.  Mana  $oyledir:  Ben  e§yayi  helak 
olmaktan  koruyan  vekil  gibi  sizi  helak  olmaktan  koruyan  bekt;i  degilim. 
Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Bu,  sava$  ayetiyle  neshedilmi§tir,  arkasindan 
gelen  $u  ayet  de  oyledir:  “Allah  hiikQm  verinceye  kadar  sabret”.  Qunku 
Allah  Teala  kafirlerin  oldiiriilmesine  ve  ehl-i  kitabin  cizye  vermesine 
hukmetmi§tir.  Dogrusu:  Burada  nesih  yoktur.  Birinci  ayete  gelince, 
onun  iizerinde  benzeri  olan  En’am:  107’de,  ikinci  ayete  de  gelince, 
onun  iizerinde  de  benzeri  olan  "Allah  emrini  getirinceye  kadar  onlari 
affedip  bagi$layin”  (Bakara:  109)  ayetinde  konu§mu§  bulunuyoruz. 
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Mekke’de  inmiftlr.  123  ayettlr. 

lNl§  SEBEBt: 

lbn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas'tan  onun  tamaminin  Mekke'de  indigini 
rivayet  etmi$tir.  Hasen,  Ikrime,  Mucahit,  Cabir  bin  Zeyd  ve  Katade  de 
boyle  demi§lerdir. 

lbn  Abbas’tan:  Onun  Mekki  oldugu,  ancak  “Elamissalate  tarafe- 
yinnehari"  (Hud:  114)  ayetinin  Medeni  oldugu  da  rivayet  edilmi$tir 
Katade’den  de  aynisi  rivayet  edilmi$tir. 

Mukatil  de:  O,  "felealleke  tarikiin  bada  mayuha  ileyke”  (Hud:  12), 
“ulaike  yu‘minune  bih”  (Hud:  17)  ve  "innel  hasenati  yiizhibnes  sey- 
yiat”  (Hud:  114)  ayetleri  hari<;,  Mekki  oldugunu  soylemi§tir. 

Ebu  Bekir  radiyallahu  anh’ten  rivayet  edilmi$tir:  Ya  Resulallah, 
sa^lann  erken  agardi,  dedim.  O  da  §oyle  dedi.  Beni  Hud  suresi  ile 
benzerleri  olan  el  -  Hakka,  Vakia,  Amme  yetesaelun  ve  Hel  etake 
hadisiil  ga§iye  sureleri  kocaltti,  dedi.1 


1  -  Tirmizi,  Tefsiru  sure  56,  bab,  6. 
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1  -  Elif.  Lam.  Ra.  Bu,  blr  kltaptir  kl  ayetleri  hikmet  sahibi,  her 
$eyden  habcrdar  olan  (AUah)  tarafindan  saglamla$tinliTu§tir. 

"Elif.  Lam.  Ra”:  Bunun  tefsirini  Hud  suresinde  yapmi§  bulunuyoruz. 

Ferra  §riyle  demi$fir:  “Kitahun":  kendinden  Snceki  hece  ile  merfii 
olmu$tur,  sanki:  Huruful  hecai  hazel  Kuran  (alfabe  harfleri  bu 
Kur’an'dir)  demi$  gibisin.  lstersen  onu  gizli  milbteda  ile  merfu  eder- 
sin  (haza  kitabu).  Kitap  ise:  Kur’an’dir. 

“Ayetleri  saglamla§tinlmi$tir”:  Bunda  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  saglamla§tinlmi§tir;  diger  kitaplar  ve  $eriatler  gibi 
neshedilmemi$tir.  Bunu  da  lbn  Abbas,  demi§,  Ibn  Kuteybe  de  tercih 
etmi$tir. 

lkincisi:  Emir  ve  yasaklarla  saglamla§tinlmi$tir,  bunu  da  Hasen 
ile  Ebu’l  -  Aliye  demi$lerdir. 

0$iincusu :  Batildan  saglamla§tirilmi§,  yani  uzakla§tirilmi$tir. 
Bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

Dordiincusu:  Saglamla$tinlmi§,  toplanmi^tir,  demektir.  Bunu  da 
lbn  Zeyd,  demi§tir. 

Eger  "Nasil  burada  biitun  ayederi  demi§  de,  “ondan  bazi  ayetler 
muhkemdir"  (Al-i  lmran:  8)  demi§?”  denilirse,  bunun  iki  cevabi  vardir: 

Burada  genel  olarak  bildirilen  saglamla$tirma  oradakl  ozel  sag- 
lamla§tirmadan  ba§kadir. 

Birincisi:  Genel  saglamla$tirmanin  manasinda  be§  gorii§  vardir: 
Bunun  ddrdiinii  “ayetleri  saglamla§tirilmi§tir"  kavlinde  zikretmi? 
bulunuyoruz.  Be§incisi  de  §udur:  O,  Kur’an  nazminin  icazi,  belagati 
ve  i^ine  harika  hikmetleri  almasidir.  Ozel  saglamla§tirmanin  mana- 
si  da:  onda  kari§ikligin  olmayip  ayeti  dinleyenlerin  ayni  §eyi  anla- 
masidir. 

lkincisi:  Saglamla§tirma  her  iki  yerde  de  birdir,  "ayetleri  saglam- 
la§tinlmi§tir"  kavlinden  murat  edilen  $udur:  Bazilan  gayet  a$ik  olmak 
ve  kan§ik  olmamakla  saglamla$tinlmi§tir.  Boylece  ozele  genel  ifadesi 
kullamlmi§tir.  Nitekim  Araplar  §oyle  derler:  Kad  ekeltii  taame  Zeyd’in 
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(Zeyd’in  yemegini  yedim),  yani  bir  kismini  yedigini  kastederler  ve: 
Kutilna  ve  rabbil  Ka’beti  (Ka’be’nin  Rabbine  yemin  ederim  ki  olduriil- 
diik)  derler,  bazimiz  olduriildii  dernek  isterler.  Bunu  da  lbn  Enbari 
demi§tir. 

'‘Sonra  da  agiklanmi$tir":  Bunda  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Helal  ve  haram  ile  a<;ikJanmi$tir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Ikincisi:  Mukafat  ve  azap  ile  a<;iklanmi§tir,  bunu  da  Cisr  bin 
Ferkad,  Hasen'den  rivayet  etmi§tir. 

0 <?unc usu:  Vaat  ve  tehditle  a<pklanmi§tir,  bunu  Ebu  Bekir  el  - 
Htizeli  yine  Hasen’den  rivayet  etmi§tir. 

Dordiincusii:  A<;iklanmi§,  tefsir  edilmi$tir,  manasinadir,  bunu  da 
Miicahit,  demi^tir. 

Befincisi:  Par<;a  par<;a  indirilmi$tir,  toptan  indirilmemi§tir.  Bunu 
da  lbn  Kuteybe  zikretmi§tir. 

Altincisi:  Allah’in  birligi,  peygamberligin  ger<;ek  olu$u  ve  §eriatle- 
rin  mevcudiyeti  i<;in  ihtiyaq:  duyulan  butun  delillerle  agklanmi$tir. 

“Hikmet  sahibi  Allah  tarafindan":  Yani  katindan  demektir. 


2  -  Allah’tan  ba$kasina  ibadet  etmeyin,  dlye.  §tipheslz  ben 
O’ndan  (gelen)  bir  uyanci  ve  blr  mujdeciyim. 

3-  Rabbinizden  bagi§lanma  dileyin,  diye.  Sonra  da  O’na  tovbe 
edin  kl  sizi  belli  bir  siireye  kadar  faydalandirsin  ve  her  fazilet  sahi- 
bine  sevabini  versin.  Eger  yiiz  ^evirirseniz,  §iiphesiz  ben,  sizln  i^in 
biiyiik  bir  giiniin  azabindan  korkanm. 

4  -  D6nii$uniiz  yalmz  Allah’adir.  O,  her  $eye  kadlrdir. 

'Allah’tan  ba^kasina  ibadet  etmeyin,  diye":  Ferra,  mana:  Ayetleri, 
Allah’tan  ba$kasina  ibadet  etmeyin,  diye  a<;iklanmi$tir,  demi$tir.  “Ve 
enistagfiru":  "En”  harfi  cerin  atilmasi  ile  mahallen  mecrurdur. 


76 


1  1  /  H  U  D  SURES! 


3.  Cl  1  T 


Zeccac  da,  mana  §oyledir,  demi$tir:  Siže  Allah’tan  ba§kasina  iba- 
det  etmemenizi  ve  O’na  istigfar  etmenizi  emrediyorum. 

Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Bu  ibadetten  maksat,  tevhittir,  hitap 
da  Mekke  kafirlerinedir. 

"Rabbinize  istigfar  edip  sonra  da  O’na  tovbe  etmenizi”:  Bunda  da 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Burada  tovbe  ve  istigfar  §irktendir,  bunu  da  Mukatil 
demi$tir. 

tkincisi:  Geqmi$  giinahlardan  O’na  istigfar  edin,  sonra  da  gelecek 
giinahlar  ne  zaman  i$lenirse  ona  da  tovbe  edin.  Ferra'dan,  onun: 
Burada  “summe  =  sonra”  vav  manasinadir,  dedigi  rivayet  edilmi§tir. 

"Sizi  giizel  bir  fayda  ile  faydalandirsin’’:  Ibn  Abbas:  Siže  rizik  ve 
bolluk  lutfetsin,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de:  Siže  omiir  versin,  demi§tir. 
Aslmda  imta:  Uzatmaktir:  Emtaallahu  bike,  metteallahu  bike,  imtaan 
ve  meatan  denir  ki:  Allah  sana  uzun  omiirler  versin,  demektir. 
Araplar  uzun  §eye:  Mati,  derler,  Mesela:  Cebelun  mati  (yiiksek  dag) 
gibi.  Ve  kad  meteanneharu"  da:  Giinler  užadi,  demektir. 

“Belli  bir  sure  (ecel-i  musemma)’’:  Bundan  murat  edilen  §ey 
hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  oltimdur,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§;  Hasen  ile  Katade  de  boyle  demi^lerdir. 

tkincisi:  O,  kiyamet  giinudur,  bunu  da  Said  bin  Clibeyr,  demi§tir. 

“Her  fazilet  sahibine  sevabini  versin":  (Fadlehu)  zamirinde  iki 
g6rii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah  Teala’ya  racidir.  Sonra  kelamin  manasinda  da 
iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Her  iyilik  ve  hayir  gibi  fazilet  sahibine  seva¬ 
bini  versin,  o  da  cennettir.  tkincisi:  lyi  amele  hidayet  etme  gibi  liitfu- 
nu  versin. 

tkincisi:  O,  kula  racidir,  o  zaman  da  mana  §oyle  olur:  lyiligini  ve 
itaatini  artiran  herkese  artirdigi  iyligin  sevabini  versin  de  onu  diinya- 
da  yiiksek  makam,  ahirette  de  bol  ecirle  ustlin  kilsin. 

“Eger  ytiz  gevirirseniz  (ve  in  tevellev)”:  Vani  emredildiginiz  §ey- 
lerden  yan  ^izerseniz,  demektir.  Ebu  Abdurrahman  Siilemi,  Ebu 
Miclez  ve  Ebu  Reca,  tenin  zammesiyle:  "Ve  in  tuvellu"  okumu§lardir. 
"§uphesiz  ben  sizin  i^in  korkanm”:  Burada:  "Kul  =  de"  sozii  gizlidir. 
“Buyuk  bir  giin’’:  Bu  da  kiyamet  giinudur. 


5  -  Bliin  ki,  onlar  ondan  gizlenmek  i^ln  gdgiislerini  kivirirlar. 
Bilin  ki  onlar  elbiselerine  buruniirlerken  onlarin  gizlediklerini 
de,  a^tkladiklanni  da  biiir.  §iiphesiz  O,  gogiislerin  dzunii  peklyi 
bilendir. 

“Bilin  ki  onlar  gdgiislerini  kivinrlar”:  Inif  sebebi  iizerinde  be§ 
gorii§  vardir: 

Birincisi.O,  Ahne$  bin  $erik  hakkmda  inmi§tir.  O,  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  oturur,  onu  ger^ekten  sevdigine  dair 
yemin  ederdi.  l(;indekinin  tersini  gosterirdi.  Ayet  bunun  iizerine  indi. 
Bunu  Kbu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

tkincisi:  O,  a<;ik  arazide  abdest  bozmaktan  ve  kadinla  cima 
etmekten  utanan  kimseler  hakkmda  indi.  Bunu  da  Muhammed  bin 
Abbad,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Ogiincusu:  O,  bir  miinafik  hakkmda  inmi^tir;  Resulullah  sallalla- 
hu  aleyhi  ve  sellem  ile  kar§ila$tigi  zaman  onu  gormemek  i(^in  gdgsii- 
nti  ve  sirtim  doner,  ba§ini  eger  ve  yiizunu  kapatirdi.  Bunu  da 
Abdullah  bin  $eddad,  demi§tir. 

Dordiincusu:  Mu$riklerden  dirkaj  ki§i  §oyle  dediler: 
“Kapilarimizi  kapatir,  perdelerimizi  indirir,  elbiselerimizi  ba$imiza 
<;eker  ve  goguslerimizde  Muhammed'in  du§manligim  saklarsak, 
Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  bizi  nereden  bilecek?"  dedi¬ 
ler.  Allah  da  ona  i^lerinde  gizledikleri  §eyi  haber  verdi.  Bunu  da 
Zeccac  zikretmi§tir. 

Be$incisi:  Bu,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  §iddetle 
dii^manhk  eden  bir  topluluk  hakkmda  indi.  Ondan  Kur’an’i  i^itikleri 
zaman  sesini  duymamak  ve  kulaklanna  Kur’an’dan  bir  §ey  girmeme- 
si  i<^in  goguslerini  kivmr,  ba§larmi  eger  ve  ortiilerini  uzerlerine  <^eker- 
lerdi.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi$tir. 

“Yesnune  sudurehum”:  Seneytii§§eye  denir  ki,  katlamak  ve  diir- 
mektir.  Kelamin  manasinda  da  be§  gorii$  vardir: 
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Birincisi:  G6giislerinde.Muhammed  sailallahu  aleyhi  ve  sellem  e 
dii$manlik  saklarlardi.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  demi§tir. 

Ikincisi:  Gogiislerinde  kCifrli  gizlerlerdi,  bunu  da  Mucahit,  demis- 
tir. 

Ugunciisu:  Allah ’in  kitabini  duymamak  i^in  goguslerini  kivinrlar- 
di,  bunu  da  Katede,  demi§tir. 

Dordunciisu:  Birbirlerine  Resulullah  sailallahu  aleyhi  ve  sellemle 
ilgili  bir  §eyler  fisildarlardi.  Bunu  da  lbn  Zeyd,  demi$tir. 


Befincisi:  Allah’tan  utandiklanndan  goguslerini  kivinrlardi.  Bu 
da  lbn  Abbas’tan  iiaklettiginiiz  §eye  goredii.  lbn  Enbari  §6yle  demi§- 
tir:  lbn  Abbas  bunu  “ela  innehiim  testevni  suduruhum”  §eklinde 
okur  ve  §oyle  tefsir  ederdi:  Bazilan  agik  arazide  abdest  bozmaktan  ve 
kadmla  cima  etmekten  utamrlardi.  Testesni:  Tef  av’ilU  veznindedir 
manasi  gogsiinii  a§iri  derecede  kivirmaktir.  Nitekim  Araplar 
lhlevle§§ey’u  derler  ki:  Bir  §ey  gok  tatli  olmaktir.  Antere  de  §oyle 
demi^tir: 


Allah  eski  yurt  kalintilanm  kahretsin, 
Gegen  yillan  anmani  da  kahretsin. 


Arzulayip  da  eline  ge$meyen 

Ve  qok  tatlanan  §eyi  de  kahretsin. 

Buna  gore  bu,  mii’minler  hakkindadir.  Diger  gdrii$lere  gore  ise 
miinafiklar  hakkindadir.  Bu  gorii§lerden  “goguslerini  katlarlar”  kav- 
linin  manasinda  iki  gorii§  ortaya  <pkrm§tir: 

Birincisi:  O  ger^ek  gogiislerdir.  Ikincisi:  Gogiislerdekini  gizle- 
mektir. 


“Liyestahfu  minhu":  "Minhii"nun  hesi  hakkinda  iki  goru?  vardir: 
Birincisi:  O  Allah  Teala’ya  racidir.  Ikincisi:  Resulullah  sailallahu  aley- 
hi  ve  sellem’e  racidir. 

“Ela  yestag$une  siyabehum”:  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi$tir:  Araplar 
"ela"  edatini  tekit  ve  ikaz  i(jin  getirirler.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§- 
tir:  “Yestag§une  siyabehum":  Elbiseye  biirunmek  ve  i<;inde  gizlen- 
mektir.  Katade  de  §oyle  demi§tir:  Ademoglunun  en  gizli  hali  belini 
egip  de  elbisesine  burunlip  dii§uncesini  iginde  sakladigi  pozisyon- 
dur.  lbn  Enbari  $oyle  demi§tir:  Allah  ona  onlarin  agikladiklanni  bil- 
digi  gibi  gizlediklerini  de  bildigini  de  bildirmi$tir. 

"§uphesiz  O,  gogiislerin  dzunii  pekiyi  bilendir”:  Bunu  da  Al-i 
lmran:  1 19’da  §erh  etmi$  bulunuyoruz. 


3.  ClLT 


11  /  H  U  D  SURESJ 


79 


6  -  Yeryiiziinde  yurilyen  hi^bir  canli  yoktur  ki  rizki  Allah’m 
iizerine  olmasin.  Allah  onun  duracak  yerini  de  emanet  edllecek 
yerini  de  bilir.  (Bunlann)  hepsi  apa^ik  bir  kitaptadir. 

7-0  (Allah)  kl  gokleri  ve  yeri  alti  giinde  yaratti.  Ar$’i  su  iizerinde 
idi.  (Bunu  da)  hanginizin  ameli  daha  giizeldir  sizl  denemek  i^ln  yapti. 
Andolsun  ki,  eger  onlara,  "$iiphesiz  siz  olumden  sonra  dirlltileceksl- 
niz"  desen,  "kafirler  mu  tlaka:  “Bu  ancak  apayik  bir  slhirdir”  derler. 

“Vema  min  dabbetin  filardi”:  Ebu  Ubeyde:  “Min”  zait  harflerden- 
dir,  mana  da:  Vema  dabbetiin  $eklindedir,  demi$tir.  Dabbe:  Hareket 
eden  her  canhdir.  ‘‘Ancak  Allah’in  iizerinedir  ”:  Uleman:  Bu,  O'nun 
i^in  bir  liituftur,  mecburiyet  degildir,  demi$lerdir.  Burada  “ala"  da 
“min”  manasinadir.  Biz  miistekar  ve  miistevda  kelimelerinin  mana- 
sini  da  En’am:  67’de  zikretmi$  bu!unuyoruz. 

“Hepsi  bir  kitaptadir":  Yani  Allah’in  yaninda  Levh-i  Mahfuz'da- 
dir.  Bu  da  miifessirlerin  gorii§iidiir.  Zeccac  da,  mana:  Aziz  ve  celil 
olan  Allah’in  ilminde  tespit  edilmi$tir,  demi§tir. 

"O’nun  Ar$'i  su  iizerinde  idi":  lbn  Abbas.  Ar$  tahttir,  demi$tir.  Ar$ 
suyun  iizerinde  iken  su  da  havanin  iizerinde  idi.  Katade  de:  Bu,  gok- 
lerle  yer  yaratilmadan  once  idi,  demi$tir. 

“Sizi  denemek  igin”:  Yani  kar§ilik  verecegi  §ekilde  denemek  i^in: 
o  zaman  goklerin  ve  yerin  ayetlerinden  ibret  alana  sevap  verir,  inat 
edenlere  de  azap  eder. 

"Hanginiz  amelce  daha  giizeldir":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Hanginiz  akilca  daha  giizel,  aziz  ve  celil  olan  Allah'in 
haramlanndan  daha  <^ok  <;ekinen  ve  Allah’in  taatine  daha  hizli 
komandir.  Bunu  lbn  Omer,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
rivayet  etmi$tir.  lkincisi:  Hanginiz  Allah'in  taatini  daha  <;ok  yapandir, 
bunu  da  lbn  Abbas  demi$tir.  Ugiinciisu:  Hanginiz  akilca  daha  tamdir, 
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bunu  da  Katade,  demi§tir.  Dordiincusu:  Hanginiz  diinyaya  daha  az 
kiymet  verendir.  Bunu  da  Hasen  ile  Sufyan,  demi§tir. 

“Bu  ancak  apa<;ik  bir  sihirdir":  Zeccac:  Sihir  onlara  gore  batil  §ey- 
dir,  sanki:  §uphesiz  bu,  apagik  batil  bir  §eydir,  demi^lerdir.  Boylece 
Allah  Teala  onlara  gokleri  ve  yeri  yaratmanin  oliileri  diriltmeye  de 
delalet  ettigini  bildirmi$tir. 


8  -  Andolsun,  eger  azabi  onlardan  sayih  bir  siireye  kadar  gecik- 
tirsek  mutlaka,  “onu  ne  tutuyor?”  diyecekler.  Bilin  ki,  onlara  geldi¬ 
gi  zaman  onlardan  ^evrilmi^  degildir  ve  o  alay  ettlkleri  $ey  onlan 
kufatmiftir. 

“Andolsun,  eger  azabi  onlardan  geciktirsek”:  Miifessirler:  Bunlar 
Mekke  kafirleridir,  demi$lerdir.  Belli  siireden  maksat  da  belli  eceldir, 
mana  da  §oyledir:  Onlar  bir  iimmet  gelip  ondan  onceki  ummetin 
gegmesine  kadar  bekletilirler,  demektir.  "Onu  ne  tutuyor  diyeceklei 
Bunu  da  sirf  yalanlamak  ve  alay  etmek  i<^in  dec^ler. 

“Bilin  ki  onlara  geldigi  gun  onlardan  <;evrilmi§  degildir”:  Bazilari 
§oyle  demi§lerdir:  Azap  onlara  geldigi  zaman  geri  gevrilmez. 
Digerleri  de  §oyle  demi§lerdir:  Onlara  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’in  kilici  (jekildigi  zaman  kiifiir  ehli  bitinceye  ve  tevhit  kelami 
yiikselinceye  kadar  kinina  sokulmayacaktir. 

“Onlan  ku§atti”:  Ebu  Ubeyde:  Onlara  indi  ve  ba§larina  geldi, 
demi§tir. 

"Alay  ettikleri  §eyde”  de:  Iki  goru§  vardir:  Hirincisi:  O,  Peygamber 
ile  kitaptir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan,  demi§tir.  O  zaman 
mana  §oyle  olur:  Alaylarinm  cezasi  onlan  ku§atmi§tir.  Ikincisi:  O 
azaptir,  “onu  ne  tutuyor"  diyerek  onunla  alay  ederlerdi.  Bu  da 
Mukatil’in  goru§udur. 
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9  -  Andolsun,  eger  insana  bizden  bir  rahmet  tattirsak,  sonra  da 
ondan  ^ekip  alsak,  $iiphesiz  o,  elbetle  umudunu  kesendir,  $ok 
nankordur. 

"Andolsun,  eger  insana  bizden  bir  rahmet  tattirsak”:  Kimin  hak- 
kinda  indiginde  iig  goru§  belinerek  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  O,  Velid  bin  Mugire  hakkinda  inmi§tir,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi$tir.  tkincisi:  O  Abduilah  bin  Hbi  Omeyye  el  -  Mahzumi  hakkinda 
inmi$tir.  0$uncusii:U\san  burada  cins  ismidir,  mana  da:  Insana  (herkese) 
tattirsak,  demektir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  Rahmetten  maksat  da  afi- 
yet,  mal  ve  evlat  gibi  nimettir.  Yeus:  Umut  kesendir.  Ebu  Ubeyde:  0,  yeis- 
tii  kokunden  feul  veznindedir,  demi§tir.  Mukatil  de:  O,  darlikta  hayirdan 
umudunu  kesen,  bollukta  da  O’nun  nimetini  inkar  edendir,  demi§tir. 


10  -  Andolsun  kl,  eger  ona  kendlsine  dokunan  sikintidan  sonra 
nimet  tattirsak,  mu  tlak  a:  "Kotiiliikler  benden  gitti”  der.  §upheslz 
o,  §imariktir,  bobiirlenendlr. 

“Andolsun  ki,  ona  nimet  tattirsak”:  Ibn  Abbas:  Saglik  ve  bol  nzik 
demi§tir.  “Kendisine  dokunan  sikintidan  sonra”:  Hastalik  ve  fakirlik- 
ten  sonra.  "Mutlaka  kotuluk  benden  gitti,  der":  Kotuluk  demekle 
sikmti  ve  hastaligi  kastetmi$tir.  "$iiphesiz  o  $imariktir”:  Kibirli  ve 
magrurdur.  "Boburlenendir”:  Ibn  Abbas:  Ona  verdigim  bol  nzikla 
evliyalanma  kar$i  ovunlir,  demi$tir. 

Eger:  “lnsanin  "kotuluk  benden  gitti”  demekle  su^lanmasinin  ve 
sevinmekle  de  kinanmasinin  mantigi  nedir?  H&lbuki  Allah  Teala 
§ehitler  i^in:  "Sevinirler?”  demi§tir,  denilirse, 

Buna  Ibn  Enbari  ćevap  vermi§  ve  §oyle  demi§tir.  "Benden  kotii- 
liik  gitti"  demesi,  Allah’in  nimetini  itiraf  etmeyip,  savulan  beladan 
dolayi  O’na  §iikretmemesinden  dolayidir.  Onu  sevinmekle  kinamasi 
da,  sevinmenin  §imankliga  ve  Allah'm  ibadetinden  buyuksiinmeye 
goturmesindendir.  $air  §oyle  demi§tir: 

Terslikler  bana  namusumu  unutturmaz, 

Ne$e  amnda  da  ustumu  ba$imi  $ikarmam. 
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Yani  §imarikliktan  boyle  yapmam,  demektir.  $ehitlerin  sevinme- 
sinde  ise  ne  kibir  ne  de  kendini  begenme  yoktur.  Bilakis  o,  $ukurle 
birle§tigi  ic;in  giizel  gorulmu§tur. 


1 1  -  Ancak  sabreden  ve  lyl  $eyler  yapanlar  bundan  miistesnadir 
ld,  i$te  oni  ara  bagi§lanma  ve  biiyiik  bir  miikafat  vardir. 

“Ancak  sabredenler  mustesnadir”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  Bu  istis- 
na  insandandir,  sabredenler  insan  manasinadir,  mesela:  "$iiphesiz 
insan  ziyandadir,  ancak  iman  edenler  mustesnadir"  (Asr:  2,  3)  ayetle- 
rinde  oldugu  gibi.  Zeccac  da:  Bu  istisna,  birinciden  degilđir,  mana  da 
§oyledir,  demi§tir:  Ancak  sabreden  oyle  degil.  Ibn  Abbas  da  §oyle 
demi$tir:  Birinci  sifat  kafirlerindir,  sabredenler  ise  Muhammed  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabidir. 


12  -  Belki  de  sen,  onlann:  “Ona  bir  hazine  indirilmeli  degil 
miydi?  Yahut  onunla  beraber  bir  melek  gelmeli  degil  miydi?" 
demelerinden,  sana  vahyedilenlerin  baždarim  terk  edeceksin  ve 
buna  gogsiin  daralacaktir.  Sen  ancak  bir  uyancisin.  Allah  her  $eye 
vekildir. 

"Belki  de  sen,  sana  vahyedilenlerin  bazismi  terk  edeceksin":  Ini§ 
sebebi  §udur:  Mekke  kafirleri,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e:  "Bundan  ba§ka  bir  Kur'an  getir  yahut  onu  degi$tir"  ( Yunus :  15) 
dediler;  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  Musliiman  olurlar 
umidiyle  onlara  tanrilanmn  ayiplanm  duyurmamak  istedi.  Bunun 
uzerine  bu  ayet  indi.  Bunu  Mukatil,  demi§tir.  Ayetin  manasinda  iki 
goru§  vardir:  Birincisi:  Belki  de  sen  tannlann  durumuyla  ilgili  olarak 
sana  vahyedilenlerin  bir  kismindan  vaz  ge<;mek  istiyorsun  ve:  "Ona 
bir  hazine  indirilmeli  degil  mi?”  demeleri  korkusuyla  da  yiiklendigin 
$eye  gogsiin  daraliyor.  Ikincisi:  Belki  de  sen  aklini  kan§tirmalanndan 


3.  C1LT 


1  1  /HUD  SURESI 


83 


dolayi  onlarin  seni  Rabbinin  emri  olan  bazi  vahiylerden  uzakla§tira- 
caklarini  saniyorsun.  Ayette  ge<;en  daik:  Dar  manasinadir.  Zeccac 
$oyle  demi$tir:  “Demelerinden  soziiniin,  “demelerini  istemedigin- 
den"  manasina  oldugunu  soylemi§tir.  Senin  gorevin  onlan  sana  indi- 
rilen  vahiyle  uyarmaktir,  yoksa  onlann  teklif  ettikleri  mucizeleri 
getirmek  degildir. 

“Allah  her  §eye  vekildir”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi: 
Allah  her  §eyin  muhafizidir.  Ikincisi:  Her  §eye  §ahittir.  Biz  de  bunu  Al- 
i  Imran:  173’te  zikretmi§  bulunuyoruz. 


•  >  •> 
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13  -  Yoksa:  “Onu  (Kur’an’i)  kendisi  ml  uydurdu?”  diyorlar.  De 
ki:  Siz  de  onim  gib!  uydurulmu§  on  sure  getirin  ve  eger  dogru  soy- 
luyorsaniz  Allah’tan  ba$ka  gucuniiziin  yettiklerini  ^aginn. 

14  -  Eger  sana  ćevap  vermezlerse,  bllin  ki  o,  ancak  Allah' m  ilmi 
ile  indirilmi§tir  ve  O’ndan  ba$ka  tlah  yoktur.  Artik  sizler 
Miisliimanlarsimz,  degil  mi? 

“Em  yekulunefterahu”:  “Em”  edati,  “bel  =  hayir”  manasinadir. 
“Ifterahu”  da:  Kendi  uydurdu,  demektir.  “De  ki.  Getirin  onun  gibi  on 
sure”:  Bana  ćevap  i?in  belagadi  on  sure,  “uydurulmu§":  Sizin  iddia- 
niza  gore.  “Allah’tan  ba§ka  gucuniizun  yettiklerini  cagirin":  Benzerini 
getirmede  yardimci  olmak  iizere.  “Eger  dogru  iseniz”:  “Onu  kendi 
uydurdu”  sozuniizde. 

"Eger  siže  ćevap  vermezlerse”:  Benzerini  getirmede,  o  zaman 
delil  kar§isinda  maglup  olmu§lar,  demektir. 

Eger:  "Nasil:  De  ki:  getirin"  soziinde  tekil  kullandi  da,  "eger  siže 
ćevap  vermezlerse"  soziinde  gogul  kullandi?”  denilerse,  buna  iki 
ćevap  verilir:  Birincisi:  Iki  yerde  de  hitap  Peygamber  sallallahu  aley- 
hi  ve  sellem’edir.  Bu  durumda  “sizc”  hitabi  saygi  ve  ululama  i^in 
olmu$  olur.  Qiinkii  teke  ?ogul  lafzi  ile  hitap  etmek  onu  ululamaktir. 
Bu  da  miifessirlerin  gdrii§iidur.  Ikincisi:  O,  birincide  Peygamber  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’e  hitap  oldugu  i^in  tekil  yapmi§,  ikincide  de 
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Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  ashabina  hitap  oldugu  ipin 
<;ogul  yapmi?tir.  Bunu  da  Ibn  Enbari,  deini?tir. 

“Bilin  ki  ancak  Allah’in  izni  ile  indirilmi?tir":  Bunda  da  iki  goru? 
vardir:  Onu,  indirdigini  bilerek  ve  onun  kendisi  tarafindan  hak  oldu- 
gunu  bilerek  indirmi?tir.  tkincisi:  Onu  i^indeki  gaybi  haber  vererek, 
bu  da  olmu?  ve  olacak  ?eye  delalet  ederek  indirmi?tir.  Bu  ikisini 
Zeccac  zikretmi?tir. 

"O’ndan  ba?ka  llah  yoktur”:  Yani  bunu  bilin,  demektir.  "Artik  si2- 
ler  Miislumanlarsimz,  degil  mi?":  Bu  istifham  da  emir  manasinadrr. 
Bununla  kimlere  hitap  edildigi  hususunda  iki  goru?  vardir:  Birincisi: 
Onlar  Mekke  halkidir.  Miisluman  olmalannin  manasi  da  Allah’a 
ihlasla  ibadet  etmeleridir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi?- 
tir.  tkincisi:  Onlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabidir. 
Bunu  da  Miicahit,  demi?tir. 


15  -  Kim  diinya  hayatini  ve  onun  siisunii  istiyorsa,  oni  ara 
amellerini  tam  olarak  veririz.  Onlarrn  orada  haklan  kisdmaz. 

16  -  I?te  onlar  i£in  ahirette  ate?ten  ba?ka  bir  ?ey  yoktur. 
Yaptiklan  orada  bo$a  gitmi?tir  ve  yaptiklan  hukumsuzdiir. 

“Kim  diinya  hayatmi  ve  susiinii  istiyorsa":  Kimler  hakkinda  indi- 
ginde  dort  goru?  halinde  ihtilaf  etmi?lerdir:  Birincisi:  O  biitiin  insan- 
lar  hakkinda  geneldir,  bu  da  (;ogunlugun  goru?udiir.  tkincisi:  O,  ehl-i 
kible  (Muslumanlar)  hakkmdadir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan 
demi?tir.  Ogiincusu:  O,  Yahudi  ve  Hiristiyanlar  hakkmdadir,  bunu  da 
Enes,  demi?tir.  Dordiincusu:  O,  gosteri?  i^in  ibadet  edenler  hakkin- 
dadir,  bunu  da  Miicahit,  demi?tir.  Ata  da  Ibn  Abbas’tan:  Kim  pe?in 
diinyayi  ister  ve  dldiikten  sonra  dirilmeye  ve  amelin  kar?iligina  inan- 
mazsa  dedigini  rivayet  etmi?tir.  Ba?kasi  da:  O,  ancak  kafir  hakkinda- 
dir,  čunku  mti’min  diinyayi  da  ahireti  de  ister,  demi?tir. 

"Onlara  amellerini  tam  olarak  veririz":  Yani  amellerinin  kar?iligi- 
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m,  demektir.  “Orada”:  Said  bin  Ciibeyr:  Yaptiklan  iyiligin  kar§iligi 
diinyada  verilir,  demi$tir.  Miicahit  de  §oyle  demi§tir:  Kim  sadaka  ve 
sila-i  rahim  gibi  bir  amel  eder  de  Allah’in  nzasini  kastetmezse,  Ailah 
onun  sevabini  dunyada  verir  ve  dunyada  onu  belalardan  esirger. 

“Onlarin  orada”:  Ibn  Abbas:  Yani  diinyada,  demi$tir.  “Haklari 
kisilmaz":  Diinyada  amellerinden  hi^bir  $ey  eksiltilmez.  "I§te  onlar”: 
Yani  Allah'tan  ba$kasi  igin  amel  edenler,  “onlar  i<^in  ahirette  ate^ten 
ba§ka  bir  §ey  yoktur  ve  yaptiklari  bo§a  gitmi$tir”:  Yani  diinyada  yap- 
tiklan  iyilikler.  Allah’tan  ba§kasi  i<^in  “yaptiklan  da  bo§a  gitmi§tir”. 

t^lerinde  Mnkatil’in  de  hnhindiigu  bir  gmp  miifessir:  Ru  ayete 
gore,  kim  ameliyle  diinyayi  isterse  ona  amelinin  sevabi  olan  rizik  ve 
hayir  orada  verilir.  Ancak  bu  ayet:  “Diledigimiz  kimseve  diledigimiz 
kadarmi  diinyada  hemen  veririz”  (Isra:  18)  kavli  ile  neshedilmi§tir, 
demi§lerdir.  Bu  dogru  degildir;  <?unkii  ancak  O’nun  diledigine  eksik- 
siz  verilir  (her  dunyalik  isteyene  degil.  Miitercim). 


17  -  (Hi£  bu);  Rabbinden  bir  delil  iizerinde  bulunan,  onu 
O’ndan  bir  §ahlt  takip  eden  ve  ondan  once  de  Musa’nin  kitabi 
onder  ve  rahmet  olarak  (kendisini  haber  veren)  kim  se  gibi  mldir? 
I$te  onlar  ona  iman  ederler.  Hizipierden  kim  onu  inkar  ederse,  ona 
va’dedilen  yer  ate$tir.  Oyleyse  ondan  §iiphe  i^inde  olma.  C^Unkii  o, 
Rabbinden  (gelen)  haktir.  Ancak  insanlann  ^ogu  iman  etmezler. 
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18  -  Allah’a  yalan  uydurandan  daha  žalim  kimdir?  l§te  onlar 
Rablerine  sunulurlar.  §ahltlen  “i$te  Rabierine  yalan  soyleyenler 
bunlardir"  derler.  Bilin  kl  Allah’in  laneti  zalimlerin  Uzerinedir. 

“(Hi<;  bu);  Rabbinden  bir  delil  (beyyine)  uzerinde  olan  gibi 
midir?”:  Beyyineden  ne  murat  edildigi  hususunda  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  dindir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir. 
tkincisi :  O  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir,  bunu  da 
Dahhak,  demi§tir.  Ogiincusu:  Kur’an’dir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 
Dordunciisii:  Beyan  (a^iklama)dir.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  “Men” 
(kim)  ile  i§aret  edilen  hakkinda  da  iki  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  O  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir,  bunu  da 
ibn  Abbas  ile  cumhur,  demi§tir.  Ikincisi:  Onlar  Musliimanlardir.  Bu 
da  Dahhak’in  gorti§uniin  sonucudur.  "Yetluhu”:  Bunun  uzerinde  de 
iki  gbru$  vardir: 

Birincisi:  Onu  takip  eder  (ona  uyar)  demektir.  tkincisi:  Onu  okur, 
demektir.  ,4Yetluhu’’daki  he  zamiri  konusunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  racidir. 
tkincisi:  Kur’an’a  racidir.  “Onun  gibi  uydurulmu§  on  sure  getirin” 
(Hud:  13)  ayetinde  de  konusu  ge^mi^tir. 

$ahitten  ne  kastedildigi  hususunda  da  sekiz  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Cebrail’dir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  Said  bin  Ciibeyi, 
Miicahit.  Ikrime,  Ibrahim  ve  digerleri  demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  Kur'an  oku- 
yan  dilidir.  Bunu  da  Ali  bin  Ebu  Talib  radiyallahu  anh  ile  Hasen, 
Katade  ve  digerleri  demi§lerdir. 

Ugiincusii:  O,  Ali  bin  Ebu  Talib  radiyallahu  anh'tir,  "yr'tluhu’'  da 
ona  tabi  olur  manasinadir.  Bunu  da  bir  topluluk  Ali  bin  Ebu  Talib’ten 
rivayet  etmi§;  Muhammed  bin  Ali  ile  Zeyd  bin  Ali  de  boyle  demi§lerdir. 

Dordunciisii:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir:  o,  Allah 
Teala’dan  ^ahittir.  Bunu  da  Hasen  bin  Ali  radiyallahu  anh,  demi§tir. 

Be$incisi:  O,  onu  muhafaza  eden  ve  onu  dogru  yola  sevk  eder. 
melektir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Altincisi:  O,  Kur'an’i  tasdik  ederek  okuyan  Incil’dir;  her  ne  kadai 
Kur’an’dan  once  inmi^se  de  hoyledir.  ^iinkii  Peygamber  sallallahu 
alevhi  ve  sellem’i  Tevrat  mujdelemi§tir.  Bunu  da  Ferra,  demi§tir. 

Yedincisi:  O;  Kur’andir,  onun  nazim  ve  i’cazi  (mucizeligi)dir. 
Bunu  da  Huseyn  bin  Fadl,  demi§tir. 
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Sekizincisi:  O;  ResuluUah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  §ekli 
(e§kali),  yiizli  ve  ozellikleridir.  (^iinkii  her  aiolli  kimse  ona  baktigi 
zaman  onun,  Allah’in  Peygamberi  oldugunu  anlar. 

"Minhu’’daki  he  zamirinde  de  u<;  gorii$  vardir:  Birincisi:  O,  Allah 
Teala’ya  racidir.  tkincisi:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e 
racidir.  0<;uncusii:  Beyyineye  (delile)  racidir. 

"Ve  min  kablihi  (ondan  once)”:  Bu  he  zamirinde  de  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  racidir,  bunu 
Miicahit,  demi§tir.  tkincisi:  Kur’an’a  racidir,  bunu  da  lbn  Zeyd, 
demi§tir.  Oguncusii:  Incil’e  racidir.Yani  Incil'den  once  "Musa’nin 
kitabi”  tasdik  ederek  Muhammed’e  tabi  olur.  Bunu  da  lbn  Enbari 
zikretmi$tir,  mana  da  $oyledir:  Bundan  once  de  Musa’nin  kitabi, 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  durumunu  a<;iklayan  bir 
delil  olur.  Bu  durumda  "kitabu  Musa’’  kavli,  “ve  yetluhu  §ahidtin 
minhu”  kavli  iizerine  matuf  olur,  yani  onu  Musa’nin  kitabi  okur  (izah 
eder)  dernek  olur.  (^iinku  Musa  ile  lsa,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’i  Tevrat  ve  Incil’de  miijdelemi§lerdir.  “Imamen”  de  hal  olarak 
mansuptur. 

Eger:  “Onu  Tevrat  nasil  okur  ki  o,  ondan  oncedir?”  denilerse, 
§oyle  ćevap  verilir:  Onu  mujdeleyince  sanki  onu  okumu§  gibi  okur. 
Qunku  tasdik  ederek  ona  tabi  olmu§tur. 

lbn  Enbari  $dyle  demi^tir:  "Kitabi  Musa’’  mana  itiban  ile  meful- 
dur,  giinku  (lienne  Cibrile  telahu  ala  Musa,  demektir  (Cebrail  onu 
Musa’ya  okumu§tur).  Kitap  merfudur,  aslinda  o  arkasinda  gizli  bir 
§eyin  mef uludur,  tevili  (agilimi)  da  §oyledir:  Ve  min  kablihi  kitabu 
Musa,  yani  telahu  Cibrilii  eydan.  Nitekim  Araplar:  Ekremtii  ahake  ve 
ebuke,  der  ve  eb  kelimesini  merfu  okurlar;  yeni  cumle  kurmu$  gibi 
vehiive  miikremun  dernek  isterler.  Mana  da:  Ona  da  ikram  edilmi§- 
tir,  demektir.  Bazilan  da,  kitabu  Musa’nin  fail  olduguna  kail  olmu§- 
lardir;  giinkii  o  da  lncil’in  okudugu  gibi  Muhammed  sallallahu  aley- 
hi  ve  sellem'i  tasdik  ederek  okumu^tur. 

Ayetin  ožeti  §oyledir:  Rabbinden  bir  delil  tizerinde  olan,  boyle 
olmayan  gibi  midir?  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Ziddi  (yani  boyle  olma- 
yan)  zikredilmemi§tir;  gtinku  arkasinda  ona  delil  vardir,  o  da: 
“Meselul  fekirayni  kela’ma  velasammi’’  (Hud:  24)  kavlidir.  lbn 
Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Ayetten  once,  dlinyaya  meyleden  bir 
kavim  zikredilince,  bu  ayet  geldi,  kelamin  takdiri  de  §oyledir.  Hali 
boyle  olan  kimse,  dunyayi  isteyen  kimse  gibi  midir?  Cevaptan  yuka- 
nda  ge^en  ile  yetinildi.  (Jiinkii  onda  bunu  gosteren  delil  vardir.  lbn 
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Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Hazfedilmesi,  mananin  a^ik  olmasindan- 
dir.  Kur’an’da  ve  §iirde  hazfedilip  de  takdir  edilen  (jok  $ey  vardir, 
mesela  $air  $dyle  demi$tir: 

Yemin  ederim  ki  eger  bize  O'nun  el$isi  olarak  senden  ba$kasi  gel- 
seydi, 

Fakat  seni  osla  reddetmeyiz 

(onu  reddederdik  dernek  istiyor  ve  bu  kismi  atmi§tir.  Miitercim). 

Eger:  Rabbinden  bir  delil  iizerinde  olandan  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  murat  edilirse,  ayetin  manasi  §oyle  olur:  Bu 
Peygamber’e  bir  §ahit  tabi  olur  o  da  Cebrail  aleyhisselam’dir.  "Minhu": 
Yani  Allah'tan  dernek  olur.  "§ahid”in  Ali  bin  Ebu  Talib  oldugu  da  deml- 
mi§tir.  “Minhu”  (ondan):  Yani  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’den,  dernek  olur.  “Yetluhu”  onu,  yani  Kur’an’i  Cebrail  okur,  diyen- 
ler  olmu^tur  ki  o  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 'in  Allah  katm- 
dan  geldigine  §ahittir.  $oyle  de  denilmi$tir:  Kur’an’i  Resulullah  sallal¬ 
lahu  aleyhi  ve  sellem  okur  ve  o,  Allah’tan  gelen  bir  $ahittir.  Kur’an’i 
Peygamber'in  dili  okur;  oyleyse  onun  dili  O’ndan  bir  §ahittir.  Bir  §ahit 
Muhammed’i  tasdik  ederek  ona  tabi  olur  da  denilmi§tir  ki  o  da  Allah 
Teala  tarafindan  gonderilen  Cebrail'dir.  Peygamber'e  kendi  nefsinden 
bir  §ahit  de  tabi  olur  denilmi§tir  ki  o  da  onun  hali  ve  dogruluguna  dela- 
let  eden  tavir  ve  hareketidir.  Eger:  Rabbinden  bir  delil  iizerine  olanlar 
Mtislumanlardir,  dersek,  mana  §oyle  olur:  Onlar  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  tabi  olurlar,  o  da  delil  (rehber)dir.  Bu  Peygamber’e 
de  onu  tasdik  eden  bir  $ahit  tabi  olur. 

“Onder  ve  rahmet  olarak”:  Ona  onder  denilmesi,  dogru  yolun 
onunla  bulunmasindandir.  Rahmettir,  yani  rahmet  sahibidir,  demek- 
tir.  Bundan  da  Tevrat’i  murat  etmi§tir,  gunkii  o,  ona  iman  eden  i$in 
rehber  idi  ve  rahmete  sebep  idi. 

“l§te  onlar”:  Bunda  da  U9  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Musa’run  ashabina  i$arettir.  lkincisi:  Muhammed  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem'in  ashabina  i§arettir.  0$iinciisu:  Musa,  lsa  ve 
Muhammed  ummetlerinden  hakka  tabi  olanlara  i§arettir. 

“Bihi”deki  he  iizerinde  de  119  gorii$  vardir:  Birinris/:Tevrat’a  raci- 
dir.  lkincisi:  Kur’an’a  racidir.  O^iincusu:  Muhammed  sallallahu  aley- 
hi  ve  sellem’e  racidir. 

“Hiziplerden”:  Kimlerin  murat  edildigine  dair  dort  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Biitun  milletlerdir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir 
lkincisi:  Yahudi  ve  Hiristiyanlardir,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  0$un 
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ciisii:  Kurey§’tir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Dordunciisii:  Omeyye 
ogullan,  Mugire  bin  Abdullah  el  -  Mahzumi  ogullan  ve  Ebu  Talha  bin 
Abdiiluzza  ailesidir.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

“Ona  va’dedilen  yer  cehennemdir”:  Yani  onun  varacagi  yer 
cehennemdir,  demektir.  Hassan  bin  Sabit  $oyle  demi§tir: 

Onlan  kuflak  vakti  oliim  havuzlarma  siirdiiniiz, 

Onlarin  varacagi  yer  cehenemdir,  oliim  de  onlara  yeti$ecektir. 

"Fela  teku  fi  miryetin  minh”:  Hasen  ile  Katade,  Kur’an’m  her 
yerinde  mimin  zammesi  ile  “muryetin”  okumu§lardir.  Kinaye  (hu 
zamiri)  ile  ne  kastdedildigi  hususunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Bu,  kaflrin  sonunu  haber  vermektir,  mana  da  $oyledir: 
Ona  inanmayanlann  sonunun  ate§  olacaginda  §iiphe  etme.  Bu  da 
Ibn  Abbas’in  gorii§iidur. 

O,  Kur’andir,  mana  da  §oyledir:  Kur’an’in  Allah  tarafindan  oldu- 
gunda  §iiphe  etme.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ibn  Abbas  da  §oyle 
demi§tir:  Burada  insanlardan  maksat:  Mekke  halkidir. 

“l$te  onlar  Rablerine  sunulurlar”:  Ba§kalan  da  sunulacak  olmak- 
la  beraber  yalmz  onlardan  bahsedilmesi,  onlardan  behemehal  inti- 
kam  alinacagim  tekit  etmek  iq:indir. 

“§ahitler"  gelince:  Bunda  da  be§  gorii$  vardir:  Birincisi:  Onlar 
peygamberlerdir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan,  demi§tir. 
lkincisi:  Meleklerdir,  bunu  da  Miicahit  ile  Katade,  demi§lerdir.  Ogiin- 
ciisii:  Butiin  mah§er  halkidir,  yine  bunu  da  Katade,  demi$tir.  Mukatil 
de:  “§ahitler”:  Insanlardir,  demi$tir.  Nitekim:  “§ahitlerin  oniinde” 
denir  ki:  Insanlann  oniinde,  demektir.  Dordunciisii:  Melekler,  pey- 
gamberler  ve  iimmet-i  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem, 
insanlara  §ahitlik  ederler,  organlar  ademogluna  $ahitlik  eder.  Bunu 
da  Ibn  Zeyd,  demi§tir.  Be$incisi:  Peygamberlerle  mii'minlerdir,  bunu 
da  Zeccac,  demi$tir.  Ibn  Enbari  $oyle  demi§tir:  §ahitlerin  Allah 
Teala’nin  bildigi  bir  §eyi  haber  vermelerinin  faydasi:  §ahitlik  edilen 
konunun  onemini  ve  inkan  miimkiin  olmadigmi  gostermektir. 


_ •>  r<!'^ 


19  -  Onlar  kl  Insanlan  Allah’in  yolundan  ^evirirler  ve  ona  bir 
egrilik  ararlar.  Onlar  ahiretl  de  lnkar  ederler. 
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“Onlar  ki  insanlan  Allah’in  yolundan  cevirirler”:  Bunun  tefsiri 
yukarida  gegmi§tir  (A'raf:  45). 

“Vehiim  bilahireti  hum  kafirun”:  Hiim  zamirinin  iki  defa  tekrar 
edilmesi,  kufiir  hallerini  vurgulamak  igindir. 
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20  -  I$te  onlar  yeryiiziinde  (bizi)  aciz  birakamazlar  ve  onlar  l^in 
Allah’tan  ba$ka  dostlar  yoktur.  Onlann  azaplan  kallanir.  (^iinku 
onlar  (hakla)  dlnleyemiyor  ve  (onu)  g5remiyorlar. 

21  -  l$te  onlar  kendilerini  ziyan  ettiler  ve  uydurduklan  $eyler 
de  onlar  dan  kaybolup  gitti. 

“t§te  onlar  yeryuziinde  bizi  aciz  birakamazlar”:  lbn  Abbas:  Yer«; 
emredip  de  onlari  yutmasim  emretmemi  onleyemezler,  demi§tir. 

“Onlar  i<;in  Allah’tan  ba§ka  dostlar  yoktur”:  Yani  onlann  taptiklari 
arasinda  benim  azabimi  onleyecek  dostu  yoktur,  demektir.  lbn  Bnbari 
§oyle  demi§tir:  Araplarda:  Benden  ka^acak  ne  bir  dagin  ne  de  bir  deli- 
gin  yoktur,  sozii  yaygin  oldugu  i^in  Allah  Teala  onlara  bu  kabilder 
$unu  bildir  ki,  onlar  O’ndan  kagip  kurtulamazlar,  biitiin  yeryuzunii 
dola^salar  onun  azabina  engel  olacak  bir  §ey  bulamazlar.  “Dostlardan’ 
kavlinde  gizli  soz  vardir,  ožeti  $oyledir:  Onlari  Allah’m  azabindan  kur- 
taracak  dostlar  yoktur.  Bu  kišim,  belli  oldugu  ipin  atilmi$tir. 

“Onlann  azabi  katlanir”:  Yani  insanlan  Allah’in  yolundan  peviren 
ba§kanlann  azabi  katlanir.  Bu  da  onlan  saptirmalanndan  ve  ba$kala- 
nnin  onlara  uymalanndandir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Yeryiizunde 
bizi  aciz  birakamazlar”:  Yani  diinyada  demektir.  Ve  onlan  Allah’in 
intikamindan  alikoyacak  dostlari  yoktur.  Sonra  yeni  soze  ba$layip: 
“Onlar  igin  azap  katlanir”,  dedi.  Bu  da  O’nun  Peygamberini,  oliim- 
den  sonra  dirilip  mah§erde  toplanma  gihi  biiyiik  olaylan  inkar  etme- 
lerinden  dolayidir. 

“Onlar  hakki  dinleyemiyorlardi“:  Bundan  kimlerin  kastedildigi 
hususunda  da  iki  goru$  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  kafirlerdir.  Sonra  bunun  manasinda  da  iig  goru§ 
vardir:  Birincisi:  Onlar  hayn  dinlemeye,  hakki  gormeye  ve  Allah’a 
itaat  etmeye  giig  yetiremediler.  C^iinkii  AJlah  Teala  onlarla  bunun  ara- 
sina  girdi.  Bu  da  lbn  Abbas  ile  Mukatil’in  gorii$lerinden  gikanlmi§tir. 
tkincisi:  Mana  $oyledir:  DinleyebiJecekJeri  halde  dinlemedikleri  ve 
Allah’in  delillerini  goriip  ibret  alabilecekleri  halde  almamalan  nede- 
niyle  onlara  azap  katlandi.  “makanu":  Bima  kanu  demektir.  Be  haz- 
fedilmi^tir,  nitekim  Araplar:  Leecziyenneke  ma  amilte  ve  bima  amil- 
te  (gah§manin  kar§iligim  mutlaka  verecegim),  derler.  Bunu  da  Ferra 
zikretmi$tir.  lbn  Enbari  de  kanit  olarak  §u  beyti  getirmi§tir: 

Biz  $ig  eti  pahahya  alir, 

Tencelerde  pi$irdikten  sonra  misafire  bolca  ikram  ederiz. 

Beytte  ge^en,  nugalillahme,  nugali  billahmi,  demektir.  tJgiincu- 
sii:  Onlar  §iddetle  kiifurlerinden  ve  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’e  a$iri  du$manliklarindan  dolayi  onun  dediklerini  anlamaya- 
madilar.  Bunu  da  Zeccac  demi$tir. 

tkincisi:  Onlar  putlardir,  mana  da  §oyledir:  Tanrilanmn  ne  kulak- 
lari  ne  de  gozleri  vardir,  bunun  i^in  dinleyemediler  ve  goremediler. 
Buna  gore  “makanu”  sozii  onlann  dostlanna  raci  olur  ki  onlar  da 
putlardir.  Yine  bu  mana  da  lbn  Abbas’tan  nakledilmi§tir. 


22  -  §iiphe  yok  ki  onlar  ahirette  en  <^ok  ziyan  edenlerin  ta  ken- 
dileridir. 

23  -  §iiphesiz  onlar  ki  iman  ettiler,  iyi  §eyler  yaptilar  ve  Rablerine 
boyun  egdiler,  i$te  onlar  cennet  varamđirlar.  Onlar  orada  ebedi  kali- 
cilar. 

24  -  O  iki  grubun  hali  kor  ve  sagirla  goren  ve  i$itenln  hali  gibl- 
dir.  Bunlarin  hali  bir  olur  mu?  Ogiit  almiyor  musunuz? 
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“Lacereme”:  Ibn  Abbas:  Ger^ekten  onJar  ziyan  edenlerdir,  demi§tir. 
Ferra  da  §oyle  demi$tir:  "Lacereme"  aslinda  labiidde  ve  lamehalete 
($iiphe  yoktur)  demektir.  Boyle  devam  etti,  sonra  £ok  kullarulmca,  "ger- 
Cekten”  manasina  geldi.  Baksamza,  Araplar,  Lacereme  leatiyenneice 
(§iiphe  yok  sana  gelecegim),  lacereme  lekad  ahsente  (gergekten  iyi  ettin) 
derler  ki  ash  ceremtu’den  gelir  ki,  giinah  i$ledim,  demektir.  Zeccac  da 
§oyle  demi$tir:  "Lacereme":  Faydali  oldugunu  zannetleri  §eyi  bertaraf 
etmektedir,  sanki  mana  $oyledir  Layenfaahum  zalike  cereme  ennehiim 
filahireti  humiil  ahserun:  Yani  bu  flil  onlan  ahirette  hiisrana  goturdii 
demektir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demi§tir:  “La"  kafirlerin  ahirette  §erden 
kurtulacaklanni  zannettikleri  §eyi  rettir,  mana  da  §oyledir:  Azabnn 
onlardan  def  olmaz,  onlara  olan  gazabimi  (jevirecek  bir  dost  da  bula- 
mazlar.  Sonra  “cereme”  ile  yeni  bir  soze  ba$ladi,  bunda  ila  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  $u  manayadir:  Kesebe  kufruhlim  vema  kadderu 
minel  batili  vukual  azabi  bihim  (kufurleri  ve  takdir  ettikleri  batil 
onlara  azaba  dii§meyi  kazandirdi);  cereme  fiili  mazidir,  manasi  da 
kesebe  (kazandirdi)dir.  Faili  ise  tahtinde  miistetir  kiifiir  ve  batildir. 

tkincisi:  Cereme’ nin  manasi:  Gergekle§tirdi  ve  dogruladi  demek  ¬ 
tir.  O  Fiil  mazidir,  faili  de  altinda  gizlidir.  Mana  da  $byledir:  Ehakka 
kufruhlim  vukual  azabi  velhiisrani  bihim  (kufurleri  onlara  azap  ve 
hiisran  kazandirdi).  §air  de  §oyle  demi$tir: 

Ehu  Uyeyne‘ye  oyle  bir  darbe  indirdi  ki 

Sonunda  Fezare  kabilesinin  kizmasmi  temin  etti  (ceremet). 

O  vuru§  Fezare ’yi  ofkelendirdi  dernek  istemi§tir.  Araplardan 
kimileri  "cereme”  lafzini  ozellikle  “la”  ile  birlikte  kullandigi  zaman 
bozarlar;  bazilan:  "La  curm”  derler.  Ba§kalan:  mirni  atarak  "Lacer’ 
derler.  "La  za  cerem”,  mimsiz  $ekilde  "la  za  cer”,  “vela  in  za  cerem”, 
“vela  an  za  cerem"  diyenler  de  vardir  ki  hepsi  ayni  manayadir,  ger- 
(jekten,  demektir. 

“Ve  ahbetu  ila  rabbihim”:  Bunda  da  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Rablerinden  korktular,  bunu  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Rablerine  ddndiiler,  bunu  da  el  - 
Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir.  Ogunciisii:  Rablerine  tovbe  etti 
ler,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Dordiincusu:  Rablerinde  huzur  buldu 
lar,  bunu  da  Ferra,  demi$tir.  Yedincisi:  Rablerine  tevazu  gosterdiler 
bunu  da  Ibn  Kuteybe,  demi$tir. 

Eger:  “Ve  ahbetu  ila  rabbihim"  deyiminde  neden  "Ila"  lam'a  tercih 
edildi?  Halbuki  adet  icabi  ahbetu  lirabbihim  denilmeli  idi?”  denilirse, 
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Ćevap  §oyledir:  Mana:  Korkularini,  hu$ulanni  ve  ihlaslarim 
Hablerine  yonelttiler  ve  Rablerinde  huzur  buldular,  demektir.  Ferra 
da  §oyle  demi§tir:  Araplar  bazen  “ila”  yerine  lam  kullamrlar,  mesela: 
"Bienne  rabbeke  evlah  leha”  (Zelzele:  5)\  “ellezi  hedana  lihaza"  (A’raf: 
43)  ayetlerinde  oldugu  gibi.  Arap<;ada:  Fulanun  yuhbitii  ilallah  deyip 
de,  yef  alii  zalike  muveccihehu  ilallah  (bunu  Allah’a  yonelerek  yapi- 
yor)  manasina  almak  caizdir.  Bazi  miifessirler  de  §oyle  demi§lerdir: 
Bu  ayet  Resulullah  sallaUahu  aleyhi  ve  sellem'in  ashabi  hakkinda, 
onceki  de  mu§rikler  hakkinda  nazil  olmu§tur.  Sonra  iki  grup  igin  bir 
misal  getirip:  “Iki  grubun  hali  korle  sagir  gibidir”  dedi.  Miicahit  §oyle 
demi§tir:  Iki  grup:  Mtl  minle  kafirdir.  Kčr  ile  sagu  kafirdir,  gorenle  i$i- 
ten  de  mii’mindir.  Katade  de  §oyle  demi§tir:  Kafir  haktan  kor  ve  sagu 
olandir,  mii’min  de  hakki  goren,  onu  i$iten,  sonra  da  ondan  yararla- 
nandir.  Hbu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Bu  kelamda  soylenmeyen  kelime 
vardir,  takdiri  de:  Meseliil  ferikavni  kemeselil  a'ma  demektir  (iki 
gurubun  hali  korim  hali  gibidir).  Zeccac  da  §oyle  demi§tir: 
Muslumanlar  grubunun  hali  gorenle  i§iten,  kafirler  grubunun  hali  de 
kor  ile  saginn  hali  gibidir.  (^iinkii  onlar  dii§manliklarinda  ve  anlama- 
malannda  i$itmeyen  ve  gormeyen  gibidir. 

“Bu  ikisinin  halleri  bir  olur  mu?":  Yani  e$it  degildirler,  demektir. 
Mana  da  §oyledir:  Nasil  bu  ikisi  sižee  e§it  degilse,  kafule  mii’min  de 
Allah  katinda  e$it  degildir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Burada  “hel” 
edati  olumluluk  bildirir,  šoru  manasina  degildir.  Mana  da:  Bir  olmaz- 
lar  demektir.  Ferra  da  §oyle  demi$tir:  "Yestevun’'  dememesi,  korle 
saginn  ayni  cinsten  ve  i§itenle  gorenin  de  ayni  cinsten  olmasmdan- 
dir.  Mesela  biri:  Merertii  bilakili  velebibi  (akilli  ve  zekiye  rastladim) 
demesi  gibi  ki  ikisi  ayni  ki$idir.  $air  de  §oyle  demi$tir: 

Bilmiyorum,  bir  yere  gitmeye  niyetlendigim  zaman, 

Hayn  kastederek,  kareima  hangisinin  gikacagim. 

Tesniye  kalibi  ile  “eyyiihuma"  (hayirla  §erden  hangisini)  dedi,  hal- 
buki  yalniz  hayri  zikretti;  giinkii  mana  bilinmektedir.  Žira  hayri  arayan 
§erden  ka<;ar.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Korle  sagir  kafirin  sifatlan, 
i§itenle  goren  de  mii’minin  sifatlandir.  Dort  mevsuf  varken  fiil  iki 
mevsufa  yoneltildi.  Nitekim  $oyle  dersin:  Elakil  velalim  vezzalim  vel- 
cahil  hadara  meelisi  (akilli  ile  alim  ve  žalim  ile  cahil  meelisime  geldi- 
ler).  Dort  §eyden  bahsettikten  sonra  ikiden  haber  verirsin.  Qunkii  ilim- 
le  nitelenen  ki§i  ayni  zamanda  akilla  da  nitelenendir.  Cahillikle  nitele- 
nen  de  zuliimle  nitelenendir.  Nitelenen  iki  olunca,  onlardan  haber  de 
iki  ile  verilmi§,  sifatlarin  ayn  olmasina  iltifat  edilmemi§tir.  Baksaniza 
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§oyle  demen  caizdir:  Eledibii  Vellebibii  velkerimii  velcemilu  kasadeni 
(edepli,  akilli,  kerem  sahibi  ve  giizel  ki§i  beni  ziyaret  etti).  Birkag  sifat 
ge^tikten  sonra  fi’li  tekil  olarak  kullandi,  ^iinkii  bunlarla  nitelenen  tek 
ki$idir.  SifatJari  sifatlann  uzerine  atif  harfi  ile  atfetmek  caizdir.  Mesela: 
"Ettaibunel  abidune"  (Tevbe :  772Jdedikten  sonra:  "elamirune  bilmea- 
rufi  vennahune  anilmunker”  demi§;  vavin  gelmesi  emredenlerle  men 
edenlerin  ayn  oimalarim  gerektirmemi§tir.  §oyle  de  denilmi§tir:  tyiligi 
emreden  ayni  zamanda  kotuliikten  de  men  eder.  Vavm  gelmesi,  iyiligi 
emretmeye  delalet  eder.  £unku  iyiligi  emretme,  kotiilugu  men  etmek- 
ten  ayrilamaz,  ama  hamd  edenler  seyahat  edenlerden,  seyahat  eden- 
ler  de  hamd  edenlerden  ayn  olabilir.  Bu  ayni  zamanda  Araplann  mev- 
suf  bir  iken  sifati  sifatin  uzerine  atfettiklerini  de  gosterir.  §airin,  Said 
bin  Amr  bin  Osman  Bin  Affan’a  §oyle  hitap  etmesi  gibi. 

Said,  Amr’in  oglu  zannediyor  ki, 

Beni  horladigi  zaman  ben  buna  raži  olacagim. 

tbn  Amr'i,  Said’in  uzerine  atfetmi$tir,  halbuki  ikisi  birdir. 
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25  -  Andolsun  bi z,  Nuh’u  kavmine  gonderdik.  “§iiphesiz  ben, 
sizin  i^in  apa^ik  bir  uyanciyim”  (dedi). 

26  -  "Allah’tan  ba$kasma  ibadet  etmeyesiniz,  diye.  §iiphesiz 
ben  sizin  icin  a  cikli  bir  giinun  azabindan  korkuyorum”. 

27  -  Kavminden  ileri  gelen  kaflrler:  “Biz  seni  ancak  kendimiz 
gibi  bir  insan  g6riiyomz  ve  sana  ancak  basit  gorii$lu  ayak  takimi- 
mizin  tabi  oldugunu  goriiyoruz.  Senin  i^in  iizerimizde  bir  iistiin- 
luk  gormuyoruz.  Biiakis  sizi  yalancilar  zannediyoruz”  dediler. 

26 -Oda;  “Ey  kavmim,  sdyieyin  bana,  ya  ben  Rabbimden  bir  kanit 
iizerinde  isem,  bana  kendi  katindan  bir  rahmet  vermi$  de  bu  siže  gizli 
kalmi^sa?  Ho$lanmadiginiz  halde  sizi  ona  zorlayacak  miyiz?” 

29  -  “Ey  kavmim,  buna  kar$i  sizden  bir  mal  istemiyorum. 
Benim  iicretim  ancak  Allah’m  uzerinedir.  Ben,  iman  edenleri 
kovacak  degilim.  ^iinkii  onlar,  Rablerine  kavu$acaklar.  Ancak  ben 
sizi  cahillik  eden  bir  kavim  olarak  goruyorum”. 

"Velekad  erselna  Nuhan  ila  kavmihi  inni”:  tbn  Kesir,  Ebu  Amr  ve 
Kisai,  hemzenin  fethi  ile:  "Enni"  okumu§lardir.  Takdiri  de:  Erselnahu 
bienni,  §eklindedir.  Aslinda,  “biennehu  lehiim  neziriin"  §eklinde 
olmali  idi.  Fakat  gaipten  haber  sigasmdan  Nuh  kavmine  hitaba  ge^il- 
mi§tir.  Nafi,  Asim,  tbn  Amir  ve  Hamze  de,  hemzenin  kesri  ile:  "tnni” 
okumu§lar,  kavi  maddesi  gizlemi$lerdir;  takdiri  de:  "Fekale  lehiim 
inni  neziriin’’  §eklindedir. 

“Seni  ancak  kendimiz  gibi  bir  insan  olarak  gdriiyoruz”:  Yani 
bizim  gibi  bir  insan  olarak  goriiyoruz.  Senin  bize  iistiinliigiin  yoktur. 
Erazil  lafzina  gelince,  tbn  Abbas:  A§agilar,  ayak  takimi,  demi§tir.  tbn 
Kuteybe  de:  O,  "erzeF’in  goguludur,  reciiliin  rezliin,  ve  kad  reziile 
rezaleten  ve  riizuleten  babindan  gelir,  demi§tir.  Erazilin  manasi  da: 
Kotii  kimseler,  demektir. 

"Badiyerre’y’’:  C^ogunluk  hemzesiz  olarak  "badiye”  okumu§tur. 
Ebu  Amr  ise  dald’dan  sonra  hemze  ile  okumu§tur.  "Er  -  Re'y’’  lafzini 
Ebu  Amr’in  di§indakilerin  hepsi  hemze  ile  okumu§lardir.  Ulemamn 
hemzesiz  "badi"  kelimesinin  manasi  iizerinde  0$  gbrii§ii  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Sana  ancak  a§agi  ve  ayak  takimimizin  ilk 
gorii$te  uyduklanm  goriiyoruz.  Yani  §oyle  dernek  istiyorlar: 
Onlardaki  bu  akil  noksanligi  hi^  kimseye  kapali  degildir  ki  bize 
muhalefet  etsinler.  Bu  Mukatil  ile  digerlerinin  gbru§iidiir. 

tkincisi:  Mana  §oyledir:  Bu  topluluk  goriiniirde  sana  tabi  olmu§- 
lardir;  onlarin  i<;inde  ise  bunun  aksi  vardir. 
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Oguncusii:  Mana  $oyledir:  Onlar  di$  gorii§leri  ile  sana  tabi  oldu- 
lar;  eger  senin  dediklerini  iyice  dii$unseler  ve  uzerinde  dursalardi, 
sana  tabi  olmazlardi.  Bu  iki  gorQ§Ci  Zeccac,  demi§tir.  Ibn  Enbari  de 
§oyle  demi§tir:  Bu  ii<;  gorii$,  hemzesiz  okuyanlara  goredir.  Čunku  o 
beda  yebdu  babindandir  ki  goriinmek  manasinadir.  Ama  kim  de 
“badi'"  diye  hemzelerse,  onun  manasi  da:  tik  dii$uncedir,  yani:  Sana 
ilk  gorduklerinde  tabi  olmu$lardir.  Eger  dii$iinselerdi  onlar  da  bizirn 
gibi  sana  inanmazlardi,  demektir. 

“Sizin  ic^in  iizerimizde  bir  iistiinluk  gormiiyoruz”:  Bunda  da 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yaratih§ta  bir  iistiinluk  gormiiyoruz.  Bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi§tir.  tkincisi:  Mal,  muJk  vb.  $eylerde  bir  Iistiinluk  gormiiyoruz. 
Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ogiinciisu:  Siz  Nuh’a  tabi  olmakla  iistiin 
kilmmadimz,  bize  muhalefetiniz  de  bir  fazilet  degildir  ki  onu  elde 
etmek  ic^in  siže  tabi  olalim.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki,  demi§tir. 

“Bilakis  sizi  yalancilar  zannediyoruz”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Sizi  kesin  olarak  boyle  biliyoruz.  tkincisi:  Sizi  boyle 
saniyoruz.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"Sbyleyin  bana,  ya  ben  Rabbimden  bir  kanit  uzerinde  isem":  Yani 
bir  yakin  ve  basiret  uzerinde  isem,  demektir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi§- 
tir:  "tn  kumu”  $arttir,  arkasindan  §uphe  istemez;  $iiphe  ancak  batil 
ehli  muhataplarda  olur.  Takdiri  $oyledir:  Ben  siže  gore  Rabbimden 
bir  kanit  uzerinde  isem.  “Ve  bana  kendi  katmdan  bir  rahmet  vermi§- 
se”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  peygamberliktir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
tkincisi:  Hidayettir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"Feummuiyet  aleykum":  tbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  mim  §eddesiz  ve  ayin  da  meftuh  ola 
rak:  "Feamiyet”  okumu$lardir.  Ibn  Kuteybe  de  mana  §oyledir,  demi§  - 
tir:  Ona  kar§i  kor  oldunuzsa.  Amiye  aleyyel  emrii  denir  ki,  meseleyi 
anlamadim  demektir.  Amiytii  anhu  da  ayni  manayadir.  Ferra  §5yle 
demi$tir:  Bu  Araplarin  fiil  isnat  ettikleri  §eylerdendir,  mesela:  Yiizuk 
parmagima  girdi,  mest  ayagima  girdi,  gibi.  Aslinda  parmak  yuziige 
girer  ve  ayak  meste  girer.  Durum  bilindigi  takdirde  bunu  caiz  gormii§- 
lerdir.  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  aynin  zam 
mesi  ve  mimin  §eddesi  ile  “Feummiyet"  okumu§lardir.  Ibn  Enbari 
bunun  manasi  §oyledir  demi$tir:  Allah  sizi  ondan  kor  etti,  ^iinkii  siz 
bedbahtliga  mahkum  kimselersiniz.  Obey  bin  Ka’b  ile  A’me§  de  boyle 
“Feammaha  aleykiim"  (Allah  sizi  ondan  kor  etti)  okumu§lardir. 
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l§aret  edilen  §ey  hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi :  Kanittir.  tkincisi:  Rahmettir. 

“Sizi  ona  zorlayacak  miyiz?":  Yani  onu  kabul  etmeye  zorlayacak 
miyiz?  Bu  da  manasi  ret  olan  bir  istifhamdir:  Sizi  kendiligimizden 
zorlamaya  giicumuz  yetmez,  demektir.  Katade  de  §oyle  demi§tir: 
Allah’a  yemin  ederim  ki  eger  AJlah'in  Nebisinin  (Nuh'un)  guču  yet- 
seydi  kavmini  ona  zorlardi,  fakat  buna  guču  yetmedi.  $oyle  de  denil- 
mi§tir:  Nuh'un  maksadi  onlarin:  "Sizin  i^in  bize  kar§i  bir  ustiinliik 
g6rmiiyoruz"  sozlerine  ćevap  vermek  idi;  boylece  kendisinin  iistiin- 
liigiinu  ve  Rabbinden  getirdigi  §eylere  iman  edenlerin  ustiinlugunu 
a^iklamak  istedi.  Qiinkii  Ailah  ona  kendi  katindan  bir  ralimet  vermi$ 
ve  yalanlayanlardan  ise  bu  ^ekilip  alinrm§ti. 

“Buna  kar§i  sizden  istemiyorum  Yani  nasihatime  ve  sizi  daveti- 
me  kar§i,  demektir.  “mal”  (para,  iicret):  lstemiyorum  ki  beni  itham 
edesiniz.  lbn  Knbari  $oyle  demi$tir:  Rahmet;  hidayet  ve  iman  mana- 
sina  oldugu  i(^in,  miizekker  kullanmasi  (aleyhi)  caiz  olmu§tur. 

“Ben  iman  edenleri  kovacak  degilim”:  lbn  Cureyc  §oyle  demi§tir: 
Ondan  kibir  ve  gururlarindan  dolayi  onlari  kovmasim  istemi§Ierdi.  O 
da:  Onlari  kovmak  benim  igin  caiz  degildir,  gunkti  onlar  Rablerine 
kavu§acaklar,  O  da  onlara  imanlannm  miikafatim  verccek;  kcndileri- 
ne  zulmeden  ve  kendilerini  kii^ultenlerden  de  haklanm  alacaktir. 

“Ancak  ben  sizi  cahillik  eden  bir  kavim  olarak  goriiyorum": 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bu  i§in  Ailah  Teala  tarafindan  oldugunu  cahillik  edip 
bilmiyorsunuz.  Bunu  lbn  Abbas,  demi§tir. 

lkincisi:  Bana  mii'minleri  kovmami  emrettiginizi  bilmiyorsunuz. 
Bunu  da  Ebu  Suleyman,  demi§tir. 
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30  -  “Ey  kavmim,  eger  oni  ari  kovarsam,  bana  Allah’tan  kim 
yardim  eder.  Hi^  du$unmuyor  musunuz?” 

31  -  Ben:  “Yanimda  Allah’in  hazineleri  var,  demiyorum.  Gaybi 
de  bilmem.  Ben  melegim  de  demiyorum.  Gozlerinizin  hor  gordiik- 
leri  i^in:  “Allah  onlara  asla  bir  hayir  vermeyecektlr”  de  demeni. 
Onlann  i^lerindekini  Allah  bilir.  §iiphesiz  ben,  o  takdirde  elbette 
zalimlerdcn  olurum”. 

32  -  Onlar  da;  “Ey  Nuh,  ger^ekten  sen  bizimle  ugra$tin,  hem  de 
^ok  ugra§tin.  čyleyse,  eger  dogru  soyleyen!erden  isen,  ettigin  teh- 
didi  bize  getir”  dediler. 

33  -  Dedi:  “Onu  siže  ancak  Allah  getirir.  Ve  siz  O’nu  aciz  bura- 
kacaklar  da  degilsiniz”. 

34  -  “Eger  Allah  sizi  azdirmak  istiyorsa,  ben  siže  ogiit  vermek 
istesem  de  ogtidiim  siže  fayda  vermez.  Rabbiniz  O’dur  ve  yalniz 
O’na  dondiiriileceksiniz”. 

4,Ey  kavTnim,  bana  kim  yardim  eder”:  Yani  eger  onlari  kovarsam 
beni  Allah’in  azabindan  kim  kurtanr? 

"Yanimda  Allah’in  hazineleri  var,  demiyorum”:  lbn  Enbari  $oyle 
demi$tir:  Hazinelerden  Allah’in  halktan  gizledigi  gayb  ilmini  kastet- 
mi$tir.  (^iinkii  ona:  Sana  ancak  onlar  gdriinu^te  tabi  oldular,  aslinda 
seninle  beraber  degillerdir,  demi§lerdi.  O  da  onlara:  Benim  vammda 
Allah'in  gayb  hazineleri  yoktur  ki  onlarin  i^lerindekini  bileyim,  dedi. 
Neden  gaybelere,  hazineler,  denildi?  C^iinkii  onlar  insanlardan  sakli 
ve  onlardan  gizlidir  de  ondan.  Sufyan  bin  Uyeyne  de  §oyle  demi$tir 
Kur’an  ayetleri  hazinelerdir,  bir  hazineye  girdigin  zaman  ondakin 
tanimadar.  <;ikmamaya  (^ah§. 

“Gaybi  de  bilmem”:  $oyle  denilmi$tir:  Onlara  boyle  demesi,  §un- 
dan  dolayidir:  Kuraklik  olmu§tu,  ona,  “yagmur  ne  zaman  gelir?"  dedi¬ 
ler.  "Azap  ne  zaman  gelir?"  diyenler  de  olmu^tur.  O  da:  Ben  gaybi  bil¬ 
mem,  dedi.  "Ben  bir  melegim  de  demiyorum":  Bu  da  onlann:  "Sen  de 
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bizim  gibi  bir  insansin”  (Hud:  27)  sozlerine  cevaptir.  “Vela  ekulu  lille- 
zine  tezderi  a’yunukum":  Gozlerinizin  mu’minlerden  hakir  ve  kiigiik 
gordukleri  igin  diyemem.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  “Tezderi”:  Az  ve 
degersiz  gormektir.  Zereytii  alerreciili:  Bir  adami  ayiplamak  ve  yapti- 
gim  hor  gormektir.  Ezreytii  bihi  de:  Kusurlu  saymakur.  Tezderi’nin 
asli:  Tezteri’dir.  Te,  ze'den  sonra  geldigi  igin  dal  olmu$tur.  £iinkii  te 
fisiltili  harflerdendir,  fisiltili  harflerin  sesi  de  gizlidir,  ze’den  sonra  da 
te  gizlenir;  o  nedenle  sesi  c^iksin  diye  dal’a  <jevrilmi§tir. 

“Allah  onlara  asla  bir  hayir  vermeyecektir":  Ibn  Abbas:  Iman  ver- 
meyecektir,  demi^tir.  Kelamin  manasi  §oyledir:  Onlann  iglerini  bilme 
imkanim  yoktur  ki  onlar  i^in  kesin  bir  $ey  soyleyeyim.  Onlan  hor  gor- 
menizden  dolayi  ecirleri  bo§a  gitmez.  "$liphesiz  ben  o  takdirde 
elbette  zalimlerden  olurum":  Eger  yukanda  zikri  ge^en  sozleri  der- 
sem  zalimlerden  olurum.  Eger  onlan  kovarsam  zalimlerden  olurum 
diyenler  de  olmu§tur. 

"Kad  cadeltena”  (bizimle  ugra$tin):  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Cidal 
a$iri  derecede  husumet  ve  tarti§madir.  0,  cedl  kokiinden  alinmi$tir  ki  ipi 
§iddetle  biikmektir.  $ahin  ku§una  ecdel  denir,  gunku  o  en  §iddetli  (yirti- 
ci)  ku§tur.  Bu  kelime:  “Fe  ekserte  cedlena"  §eklinde  de  okunmu§tur. 

"Bizi  tehdit  ettigin  §eyi  getir”:  Ibn  Abbas:  Azabi  kastediyorlar, 
demi§tir.  "Eger  dogru  soyleyenlerden  isen  ”:  Onun  bize  gelecegini 
dogru  soyleyenlerden  isen,  demektir. 

"ln  erettii  en  ansaha  lekiim”:  Bu  ayette  iki  §art  vardir;  birincinin 
cevabi  nasihattir,  ikincinin  cevabi  da,  faydadir. 

"ln  kanallahu  yiiridii  en  yugviyekiim”:  Bunda  da  ti<;  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Sizi  azdirmak  isterse  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi$tir.  lkincisi:  Sizi  helak  etmek  isterse,  demektir.  Bunu  da  Ibn 
Enbari  nakletmi§  ve  bu,  kabul  edilemez  bir  gorii§tur,  demi§tir.  Ogiin- 
ciisii:  Sizi  azdinp  helak  etmek  isterse,  demektir.  Bunu  da  Zeccac, 
demi§tir. 

"O  Rabbinizdir”:  Yani  siže  en  yakindir,  mulkiinde  diledigi  gibi 
tasarruf  eder  (davramr).  “Yalniz  O'na  dondtiruleceksiniz":  Olumden 
sonra. 
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35  -  Yoksa,  “onu  (Kur’an’i)  kendisl  mi  uydurdu?"  diyorlar.  De 
ki:  “Eger  ben  uydurdu  isem,  gunahim  banadir.  Ben  sizin  i$Iediginlz 
giinahiardan  beriyim”. 

"Em  yekulune":  Zeccac:  Eyekulune  ile  e§ittir,  demi$tir. 
“Iftcrahu":  Ibn  Kuteybe:  Iftira:  Uydurmaktir,  demi§tir.  "Fealeyye  icra- 
mi  (gunahim  banadir)’’:  Yani  eger  ben  yapti  isem  o  uydurmamn 
glinahi  banadir.  "Ben  sizin  i$lediginiz  giinahiardan  beriyim’: 
Inanmamadan  dolayi  i§lediginiz  giinahiardan,  dcmektir.  Ebu’l  - 
Miitevekkil  ile  Ibn  Semeyfa,  hemzenin  fethi  ile:  “Fcaleyye  ecrami  ’ 
okuniu^lardir. 
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36  -  Nuh’a  $oyle  vahyolundu:  “§iiphesiz  kavminden  (§imdiye 
kadar)  ger^ek  iman  edenlerden  ba§kasi  iman  etmeyecektir.  Sen 
on  lan n  yaptiklarina  uziilme”. 

“Nuh’a  $oylc  vahvolundu:  "§uphesiz  kavminden  sana  ($imdiye 
kadar)  gergek  iman  edcnden  ba§kasi  iman  etmeyecektir" 
Miifessirler  §oyle  demi^lerdir:  Ona  boyle  vahyt*dilince  onlara 
"Yeryuzimde  kafirlerden  hig  kimseyi  birakma"  (Nuh:  26)  diye  beddua 
eimeyi  caiz  gordu. 

"Fela  tebteis”:  tbn  Abbas  ile  Miicahit:  Uziilme,  demi^lerdir.  Ferra 
da:  Kendini  birakip  uziilme,  demi$tir.  Ebu  Salih  de  Ibn  Abbas’tan 
"Yaptiklan  §ey  yiiziinden”  suya  bogulduklari  zaman  iiziilme,  dedigi- 
ni  nakletmi^tir. 
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37  -  “Gemiyi  gozumuziin  oniinde  ve  vahyimizle  yap.  Zalimler 
hakkinda  bana  hitap  etme.  ^iinkii  onlar  bogulmu$lardir”. 

38  -  Nuh  gemlyi  yapiyordu;  ne  zaman  kavminden  bir  cemaat 
yanindan  ge^se  onunla  alay  ediyorlardi.  O  da:  “Siz  bizimle  alay 
ederseniz,  slzin  alay  ettiginiz  gibi  biz  de  sizinle  alay  ederiz”  dedi. 

“Vasnail  fiilke":  Gemiyi  yap,  demektir  (gemi  sanayine  dikkat. 
Mutercim). 

“Bia’yunina”:  Bunda  da  ii^  goru§  vardir: 

Birincisi:  Gbzumiizun  oniinde,  bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
Ikincisi:  Bizim  esirgememizle,  bunu  da  Rebi  demi^tir.  U^iinciisii: 
Ilmimiz  dahilinde,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ibn  Enbari  $oyle 
demi§tir:  Bizim  ifadesini  kullanmasi  Araplann  (^ogulu  tekil  ycrine 
kullanma  adetlerinden  dolayidir.  Mesela:  Basra’ya  gemilerle  gittik 
dersin.  Ayette  gogul  kullanmasi  $unun  i^indir:  Qiinku  Krallar:  Biz 
emir  verdik  ve  biz  yasakladik,  derler. 

,‘Vahyimizle,,:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onu  yapmani  emretmemizle.  Ikincisi:  Onu  nasil  yapa- 
cagini  sana  bgretmemizle. 

“Zalimler  hakkinda  bana  hitap  etme”:  Bunda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Onlan  gormezden  gelmemi  isteme.  Ikincisi:  Onlara 
sure  tammami  isteme.  Onu  boyle  konu$maktan  men  etmesi,  kabul 
edilmeyecek  duada  bulunmamasi  igindir. 

GEMtYt  NASIL  YAPTlGlNA  1$ARET 

Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Nuh'u 
dover,  sonra  da  bir  ke^eye  sarar  evinin  oniine  atarlardi.  Oldugunii 
sanirlardi.  Sonra  <pkar  onlan  yine  davet  ederdi.  Imanlanndan  iimidi- 
ni  kesince,  ona  bir  adam  geldi,  yarunda  da  oglu  vardi,  Nuh  ise  asasi- 
na  dayanmi$  idi.  Adam:  Og^lcagizim,  bu  ihtiyara  iyi  bak,  sakin  seni 
kandirmasin,  dedi.  Oglu  da:  Baba,  bana  bir  šopa  ver  dedi;  sopayi  aldi, 
ona  bir  vurdu  ki  babini  yardi,  kemigi  gdrundii.  Kanlar  yliziine  akti,  o 
da:  Rabbim,  kullarmm  bana  yaptigim  goriiyorsun.  Eger  onlara  ihti- 
yacm  varsa,  onlan  hidayet  et,  yoksa  onlara  hiikmunu  verinceye 
kadar  bana  sabir  ver,  dedi.  Allah  da  ona  §oyle  vahyetti:  "$uphesiz 
kavminden  $imdiye  kadar  ger^ek  iman  edenlerden  ba$kasi  iman 
etmez...  Gemiyi  yap”.  “Ya  Rabbi,  gemi  nedir,  dedi?  O  da  §oyle  dedi. 
O,  aga<;tan  bir  evdir,  suyun  uzerinde  yiizer,  bana  itaat  edenleri  onun¬ 
la  kurtarir,  isyan  edenleri  suya  boganm,  dedi.  O  da:  “Ya  Rabbi,  su 
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nerede?"  dedi.  O  da:  Ben  her  istedigimi  yapmaya  kadirim,  dedi.  Nuh: 
"Ya  Rabbi,  aga«;  nerede?”  dedi.  O  da:  Agag  dik,  dedi.  O  da  yirmi  sene 
sac  (tik)  agaci  dikti.  Onlari  davet  etmekten  vazgegti.  Onlar  ise  kendi- 
siyle  alay  ediyorlardi.  Agaglar  yeti$ince,  Rabbi  ona  emretti;  o  da  onla- 
ri  kesti,  kuruttu  ve  dizdi:  "Ya  Rabbi,  bu  evi  nasil  yapacagim?"  dedi.  0 
da:  Onu  ii^  surette  yap:  ba§i  tavus  ku§u  ba$i  gibi  olsun,  gogsii  ku§ 
gogsii  gibi  olsun,  kuyrugu  da  horoz  kuyrugu  gibi  olsun.  Onu  <;ok  kadi 
yap,  dedi.  Allah  ona  gemi  yapmayi  ogretmek  igin  Cebrail'i  gonderdi. 
Ona  gemiyi  hizli  yapmasini  emretti,  bana  isyan  edenlere  ofkem  artti, 
dedi.  O  da  kendisiyle  beraber  ^ali§mak  iizere  iki  marangoz  kiraladi. 
Aynca  yaninda  ogullan  Sam,  Ham  ve  Yafes  de  vardi.  Onlar  aga^an 
yontuyorlardi.  Gemiyi  alti  yiiz  ar$in  uzunlugunda,  tiQ  yiiz  otuz  ar$in 
eninde  ve  otuz  ii^  ar$in  yuksekliginde  yapti.  Allah  Teala  ona  zift  pina- 
rini  fi^kirtti.  o  da  tahtalan  onunla  ziftledi. 

Ibn  Abbas’tan  $oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Onu  ii«;  katli  yapti; 
birinci  kata  vah§i  hayvanlari,  yirticilari  ve  ha$arati  koydu,  orta  kata 
hayvanlan  ve  davarlari  yerle§tirdi.  Kendisi  ve  yanindakiler  de  list 
kata  giktilar.  Hasen  Basri'den  de  $oyle  dedigi  rivayet  edilmi$tir: 
Nuh'un  gemisinin  uzunlugu  bin  iki  yiiz  ar§in,  eni  de  alti  yuz  ar$in  idi. 
Katade  de  $oyle  demi$tir:  Bize  anlatildigina  gore  uzunlugu  ugyiiz 
ar§in,  eni  be§  yiiz  ar$in,  yiiksekligi  de  otuz  ar$in  idi.  Ibn  Ciireyc  de 
§oyle  demi$tir:  Uzunlugu  ii<;  yiiz  ar§in,  eni  yiiz  elli  ar$in  ve  yiiksekligi 
de  otuz  ar§in  idi.  En  list  katta  ku$lar,  orta  katta  insanlar  ve  alt  katta  da 
yirticilar  vardi.  Mukatil  Nuh’un  gemiyi  dort  yiiz  yilda  yaptigini  iddia 
etmi$tir. 

"Ne  zaman  kavminden  bir  cemaat  yamndan  gegse  onunla  alay 
ediyorlardi”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Nuh'un  gemi  yaptigini  goriince  -  ki  hi<;  gemi  gor- 
memi§lerdi  -  onunla  alay  eder  ve:  “Peygamberlikten  sonra  maran- 
gozluga  mi  ba§ladin?”  derlerdi.  Bu  da  Ibn  lshak’m  g6rii$iidur. 
Ikincisi:  Onlar  Nuh’a:  "Ne  yapiyorsun?"  dediler,  o  da:  Suda  yiizecek 
bir  evyapiyorum,  dedi.  Onun  bu  sozii  ile  alay  ettiler.  Bu  da  Mukatil’in 
goru$iidur. 

"Siz  bizimle  alay  ederseniz  biz  de  sizinle  alay  ederiz”:  Bunda  da 
be$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Eger  bizim  soziimuzle  alay  ederseniz,  biz  de  sizin  gafle- 
tinizle  alay  ederiz. 

Ikincisi:  Gemiyi  yaparken  i§imizle  alay  ederseniz,  biz  de  bogulur- 
ken  sizinle  alay  ederiz.  Bunu  da  miifessirler  zikretmi$lerdir. 
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U^iinciisii:  Eger  bizimle  diinyada  alay  ederseniz,  biz  de  sizinle 
ahirette  alay  ederiz.  Bunu  da  Ibn  Cerir  Taberi,  demi$tir. 

Ddrdiinciisii:  Eger  bizimle  alay  ederseniz,  biz  de  siže  kar§i 
Allah’tan  yardim  dileriz,  dedi.  Buna  alay  etme  adini  verdi  ki  iki  lafiz 
bir  olsun,  “Allah  onlarla  alay  ediyor”  (Bakara:  15)  kavlinde  oldugu 
gibi.  Bu  da  Ibn  Enbari'nin  gorii$udur.  Ibn  Abbas  da  §oyle  demi§tir: 
Tufandan  once  yeryuziinde  ne  lrmak  ne  de  deniz  vardi.  Bunun  ic^in 
onunla  alay  ettiler.  Deniz  sulan  tufanm  kalintisidir. 


•  1 


39  -  “ileride  kendisini  perl$an  edecek  azabin  kime  gelecegini  ve 
sii rekli  azabin  kimin  babina  gelecegini  (pullanacagini)  biieceksiniz!” 

“Ileride  biieceksiniz!”:  Bu  tehdittir,  manasi  da  §oyledir:  tleride 
kimin  alay  edilmeyi  daha  (;ok  hak  ettigini  ve  kimin  akibetinin  hayir 
oldugunu  ogreneceksiniz. 

"Peri$an  edecek  azabin  kime  gelecegini”:  Hor  edecek  azap 
demektir  ki  o  da  suya  bogmaktir.  “Yehullu  aleyhi”:  Hak  eden,  demek- 
tir.  “Surekli  azap”  da  ahirette  olacaktir. 


40  -  Nlhayet  emrimiz  gelip  de  ftnn  kaynayinca:  “Ona  her  $ift- 
ten  iki$er  yiikle,  aileni  de;  ancak  uzerine  soz  ge^en  hari^.  Bir  de 
iman  edenleri!”  dedik.  Onunla  beraber  ancak  az  kimse  iman 
etmi$tl. 

“Nihayet  emrimiz  gelince”:  Bunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Azap  ve  hclaklerinc  dair  emrimiz  gelince.  tkincisi: 
Azabimiz  gelince,  ki  o  da  sudur.  Su  yerin  etrafindan  gelmeye  ba§ladi, 
onu  tag  gibi  ku$atti.  Yagmur  gokten  bardaktan  bo$amrcasina  yagdi, 
vah$i  hayvanlar  sudan  kajmak  i^in  yerin  ortasmi  aradilar,  sonunda 
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gcminin  yanmda  toplandilar.  O  zaman  her  <;iftten  iki§er  iki§er  gemi- 
ye  bindirdi. 

“Ve  farettennuru  (firin  kaynadi)”:  Fevr:  Kaynamaktir,  fevvare  de 
kaynayan  kazanm  attigi  kopiiktur.  Bunu  Ibn  Faris,  demi§tir. 

Muellif  §oyle  demi§tir:  Ben  $eyhimiz  Ebu  Mansur  el  -  Liigavi’den, 
lbn  Diireyd’den  naklen  §oyle  dedigini  dinledim:  Tennur  Fars^a  bir 
isimdir,  Arap<;ala§mi$tir.  Araplar  onun  bundan  ba§ka  ismini  bilmez- 
ler.  Bunun  igindir  ki  Kur’an’da  bu  gelmi§tir.  £unkii  onlara  bildikleri 
§eyle  hitap  edildi.  tbn  Abbas’tan  §oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir: 
Tennur,  Arapga  olsun,  vabanci  olsun  butiin  dillerde  vardir. 

Tennurdan  ne  kastedildigi  hususunda  alti  goru$  vardir: 

Birincisi:  O  yeryiizuniin  ismidir,  bunu  tkrime,  Hazreti  AJi  radiyal- 
lahu  anh’ten  rivayet  etmi§tir.  Dahhak  da  lbn  Abbas’tan:  Tennur  yer- 
yuziidur,  dedigini  rivayet  etmi§tir.  Sanki  ona:  Suyun  yeryiizunii  kap- 
ladigini  gordligiin  zaman  sen  ve  ashabin  gemiye  binin,  denilmi§tir. 
Bu  da  Ikrime  ile  Ziihri’nin  gdru§iidur. 

tkincisi:  O  sabah  aydinligidir,  bunu  da  Ebu  Cuhayfe,  Hazreti  Ali 
radiyallahu  anh’ten  rivayet  etmi§tir.  lbn  Kuteybe  de:  Tennur,  namaz 
vaktindeki  aydinliktir,  demi$tir. 

Ogunciisu:  O,  $afagin  sokmesidir,  bu  da  Hazreti  Ali’den  rivayet 
edilmi§,  ‘‘farettennur’’:  §afaksoktu,  demi§tir. 

Ddrdiincusii:  O,  giine§in  dogmasidir,  yine  bu  da  Hazreti  AJi’den 
nakledilmi§tir. 

Befincisi:  O,  Nuh  ailesinin  ekmek  finnidir.  El  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi^tir:  Ailenin  finmndan  suyun  giktigini  gor- 
diigiin  zaman  o,  kavminin  helakidir.  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  §unu 
da  rivayet  etmi§tir:  O,  Adem  aleyhisselam’in  finm  idi,  Allah  onu 
Nuh’a  hediye  etti  ve  ona:  Bundan  su  fi$kirdigi  zaman  emrolundugun 
§eyleri  gemiye  yiikle  denildi.  Hasen  Basri  de  $oyle  demi§tir:  O,  ta§ 
firin  idi,  bu  da  Miicahit,  Ferra  ve  Mukatil’in  g6rii$udur. 

Altincisi:  O,  yerin  en  yiiksek  ve  §erefli  kismidir. 

lbn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Yerin  yiiksek  ve  degerli  yerleri  yiiceli- 
ginden  dolayi  finnlara  benzetilmi§tir  (ekmek  firmi,  bugday  anbari). 

Tennurun  nerede  h§kirdigi  hususunda  da  ii<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  O  Kufe  mescidinin  yerinden  kaynadi,  bunu  Habbe  el  - 
Ureni,  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh’ten  rivayet  etmi§tir.  Zir  bin 
Hubey§  de:  Firin  Kufe  mescidinin  sag  ko?esinden  kaynadi,  demi$tir. 
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Miicahit  de:  Su  finndan  fi§kirdi,  karisi  onu  bildi  ve  Nuh’a  haber  verdi. 
Bu  da  Kufe  tarafinda  idi.  $abi  de  tennurun  ba$ka  yerde  degil  Kufe 
tarafinda  olduguna  yemin  ederdi. 

Ikincisi:  O  Hindistan’da  h^kirdi,  bunu  da  ikrime,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir. 

Q$unciLsu:  O  Nuh  yurdunun  en  uzak  bir  yerinde  idi,  §am’da  Ayni 
Verde  denilen  bir  mekanda  idi.  Bunu  da  Mukatil,  demi^tir. 

"Ona  yiikle”:  Yani  gemiye  bindir.  "Min  kiillin  zevceynisneyni  (her 
birinden  iki§er  gift)’’:  Hafs,  Asim’dan  tenvinle  "kiillin’’  rivayet  etmi§- 
tir.  Ebu  Ali  de,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Her  §eyden  ve  her  gitten  iki- 
§er.  Bu  durumda  muzah  hazfetmi$tir.  “lsneyn”in  mansup  olu§u  da 
zevceyn‘e  sifat  olmasindandir.  Zevceynin  q:ift  oldugu  bilindigi  halde 
“isneyn”  lafzi  ile  tekit  edilmi§tir.  Miicahit  de:  Erkek  ve  di$i  her  sinif- 
tan,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de:  Zevc  tek  de  olur,  gift  de  olur.  Burada 
tektir,  ayetin  manasi  da  §oyledir:  Her  erkek  ve  di§iden  iki  tane  yiikle, 
demi$tir.  Zeccac  da  mana:  Her  $eyden  iki  <^ift  yiikle,  demi§tir.  Zevc 
Arap  dilinde  tek  de  olur,  iki  de  olur,  onlara  zevcan,  denir.  tndi  zevca- 
ni  minettayr  ise:  Yanimda  bir  $ift  ku§  vardir,  demektir  ki  erkekli  ve 
dimili,  demektir.  Allah  Teala:  "Isneyn”  diyerek  zevci  tesniye  yapmasi 
da  her  hayvandan  erkek  ve  di§iyi  kastetmesindendir.  Takdiri  de:  Min 
kitili  zekerin  ve  iinsa  (her  erkek  ve  di$iden)  demektir. 

"Aileni  de":  Yani  aileni  de  gemiye  bindir,  demektir.  Mufessirler: 
Ailesiyle,  ev  halkini  ve  (jocuklanni  kastetmi§tir,  demi^tir.  “Ancak  aley- 
hinde  soz  gegen  hari$”:  Yani  Allah’tan  helakine  dair  soz  gegen  hari$, 
demektir.  Dahhakda:  Onlar  Nuh’un  karisi  ile  oglu  Kenan'dir,  demi$tir. 

"lman  edeni  de":  Manasi:  Iman  edeni  de  gemiye  bindir,  demek¬ 
tir.  “Onunla  beraber  ancak  az  kimse  iman  etti":  Bunlann  sayisinda  da 
sekiz  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  seksen  erkek  idiler,  yanlannda  da  aileleri  vardi. 
Bunu  Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Nuh  kendisiyle  beraber  sekiz  insan  aldi:  0$  oglu,  bunla- 
rin  uy  karisi  ve  Nuh’un  karisi.  Bunu  da  Yusuf  bin  Mihran,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Ogunciisu:  Onlar  sekiz  ki§i  idiler,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas'tan  demi§tir.  Mukatil  de:  Onlar  kirk  erkek  ve  kirk  kadin  idiler, 
demi$tir. 

Ddrduncusii :  Kirk  ki§i  idiler,  bunu  da  Ibn  Ciireyc,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 
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Be$incisi:  Onlar  otuz  erkek  idiler,  bunu  da  Ebu  Nehik,  Ibn  Ab- 
bas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Altincisi:  Sekiz  ki§i  idiler.  Hakem  bin  Uteybe  de  §oyle  demi§tir: 
Nuh,  iig  oglu  ve  dort  de  kadim.  Katade  §oyle  demi§tir:  Bize  anlatildi- 
gina  gore  gemiye  binerek  ancak  Nuh,  kansi,  iig  oglu  ve  kadinlan  kur- 
tulmu§tur  ki,  toplam  sekiz  ki§idirler.  Bu  da  el-Kurazi  ile  lbn  Cli- 
reyc'in  g6iii§iidlir. 

Yedincisi:  Onlar  yedi  ki§i  idiler:  Nuh,  119  kadim  ve  119  oglu.  Bunu 
daA’me§,  demi§tir. 

Sekizincisi:  Onlar  kadinlan  harig  nn  ki§i  idiler,  bunu  da  lbn  Ishak, 
demi§tir.  Ondan  §oyle  dedigi  de  rivayet  edilmi§tir:  Nuh’la  beraber 
kurtulanlar  §unlardir:  O9  oglu,  bunlann  U9  kansi  ve  iman  edenlerden 
de  alti  ki§i. 


41  -  Ve  dedi:  "Binln  ona.  Onim  akmasi  da  durmasi  da  Allah’in 
adiyladir.  §iiphesiz  Rabbim  elbette  9ok  bagi$layici,  9ok  esirgeylcldir. 

"Ve  dedi":  Yani  Nuh,  gemiye  bindirmesi  emredilenlere  dedi. 
“Binin”  gemiye.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Ona  recebin  onunda  bin- 
diler,  ondan  A§ure  giinii  9iktilar.  Ibn  Clireyc  de  §oyle  demi§tir: 
Recebin  onunda  Cuma  glinu  Ayni  Verde’den  hareket  ettiler.  Gemi 
Beytullah’m  oldugu  yere  geldi,  orada  bir  hafta  tavaf  etti.  Beyt  o 
zaman  goge  kaldinlmi§ti.  Gemi  Cudi’de  Bakirda  (Bakirdag)  denen 
bir  yerde  A§ure  glinu  durdu.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Fare  geminin 
iplerini  kemirdi,  Nuh  bundan  §ikayet  etti,  Allah  Teala  ona  vahyetti,  o 
da  aslamn  kuyrugunu  sivazladi,  iki  kedi  9ikti.  Gemide  di§ki  vardi, 
bundan  da  Rabbine  §ikayet  etti,  Allah  ona  vahyetti,  o  da  filin  kuyru- 
gunu  sivazladi,  iki  domuz  9ikip  onu  yediler. 

"Bismillćihi  mecraha  ve  miirsaha":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn 
Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  mimin  zammesiyle: 
"Mlicraha"  okumu§lardir.  Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ede¬ 
rek,  mimin  fethasiyla  ve  ranin  kesriyle:  “Mecriha”  okumu§lardir.  Hepsi 
mimin  zammi  ile:  “Miirsaha”  okumu§lardir.  Ancak  lbn  Kesir,  Ebu  Amr, 
Ibn  Amir,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  sini  meftuh  okurlardi.  Nafi, 
Ebu  Bekir  de  Asim'dan  rivayetle  sin’i  meksur  ve  tefhim  ile  (vurgulu) 
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okurlardi.  Hamze,  Kisai  ve  Halef  de  imale  ile  okurlardi.  Bunlann  itjinde 
onu  Allah'a  sifat  yapan  yoktur;  o  iki  sifati  ancak  Hasen,  Katade, 
Humeyd  el  -  A'rec,  Ismail  bin  Mucalid  de  Asim’dan  rivayet  ederek 
Allah’a  sifat  yapmi$;  mimin  zammi  ve  tam  iki  ye  ile  miibdiha  ve  miin- 
§iha  vezninde  ‘‘miicriyha  ve  mtirsiyha"  okumu$lardir.  Ibn  Mes’ud, 
mimin  fethi  ve  ranin  imalesi,  arkasindan  da  elifle  “mecraha”,  mimin 
zammi  ile  de  "mursaha"  okumu$tur.  Eliften  sonra  sini  de  imale  etmi$- 
tir.  Ebu  Rezin  ile  Ebu’l  -  Mutevekkil  de,  mimin  ve  ramn  fethi,  arkasin¬ 
dan  elifle  ''mecraha’’,  mimin  zammesi  ve  sinin  fethi,  arkasindan  da  elif¬ 
le  “mursaha”  okumu§lardir.  Ebu’l  -  Cevza  ile  Ibn  Yamur  da  her  ikisin- 
de  de  mimin  fethi,  ranin  ve  sin  in  de  feihi,  arkalanndan  elifle  “mecra¬ 
ha  ve  mersaha”  okumu§lardir.  Yahya  bin  Vessab  da  iki  mirni  de  fetha  ile 
okumu$,  ancak  onlardaki  ra’yi  ve  sin’i  imale  etmi$tir.  Ebu  lmran  el  - 
Cuni  ile  Ibn  Clibeyr  de  ikisinde  de  mimin  fethi,  ranin  ve  sin’in  fethi, 
hepsinde  de  arkasindan  elifle  okumu§lardir.  Kim  iki  mirni  zamme  ile 
okursa,  onlan  ecra  ve  ersa  babindan  getirir,  kim  de  fetha  ile  okusa  onla- 
ri  cere$$ey’u  yecri  mecra,  resa  yersi  mersa  babindan  getirir.  Zeccac  da 
$oyle  demi$tir:  "Bismillah”,  billahi  demektir,  mana  da  §oyledir:  Allah 
onlara  gemi  yiizerken  de  dururken  de  bismillah  demelerini  emretti. 

Kim  iki  mimin  zammi  ile  okursa,  mana  $oyledir:  Onun  yiizmesi  de 
demir  atmasi  da  Allah  iledir.  Kim  de  fethi  ile  okursa,  mana  $oyledir: 
Onun  yiizmesi  Allah  ile  olur,  durmasi  da  Allah  ile  olur.  §eyhimiz  Ebu 
Mansur  el  -  Liigavi’den  §oyle  dedigini  i§ittim:  Kim  mimin  zammi  ile 
“miicraha”  okursa:  Onu  Allah  ylizdurdii  dernek  ister.  Kim  de  fetha 
okursa,  gemi  kendisi  yuzdii  dernek  ister.  Dahhak  da  §oyle  demi§tir: 
Nuh  geminin  yiizmesini  istedigi  zaman,  bismillah  derdi,  o  da  yiizerdi. 
Demir  atmasini  istedigi  zaman  da,  bismillah  derdi,  o  da  dururdu. 


42-0  (geini),  daglar  gibi  dalgalann  arasinda  onlan  gdtiiniyor- 
du.  Nuh,  ayn  bir  yerde  duran  uglu  na:  “Ogujcugum,  blzimle  bera- 
ber  bin,  kaflrlerle  beraber  olma!”  diye  seslendi. 
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43  -  Oglu:  "Daga  sigmacagun;  beni  sudan  korur”  dedi.  Nuh  da; 
“Bugiin  Allah’in  emrinden  koruyacak  yoktur,  ancak  Allah'in  esir- 
gedigi  miistesna  (o  korunur)"  dedi  ve  aralartna  dalga  girdi;  o  da 
bogulanlardan  oldu. 

“0  (gemi)  daglar  gibi  dalgalann  arasinda  onlan  g6tiiriiyordu’’: 
Dalgalan  buyiikliikte  ve  yiikseklikte  daglara  benzetti.  Suyun  en  yiik- 
sek  dagdan  kirk  ar§in  yiikseldigi  soylenmi§tir.  On  be§  ar§in  rivayeti  de 
vardir.  Bazi  miifessirler  suyun  yerden  goge  dogru  yetmi§  fersah  yiik- 
seldigini  zikretmi§lerdir. 

“Nuh  ogluna  seslendi”:  Onun  kafir  oldugunda  ihtilaf  etmemi§ler- 
dir.  lsminde  ise  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Kenan’dir,  bu  da  ^ogunlugun  g6rii§udiir.  Ikincisi:  Ismi 
Sam’dir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Ubeyd  bin 
Umeyr  ile  Ibn  lshak  da  boyle  demi§lerdir. 

“Ve  kane  fi  ma’zilin”:  Ma'zil:  Ayn  yer,  demektir.  Azl:  Bir  §eyi  uzak- 
la§tirmaktir.  Kelamin  manasinda  da  iki  yorum  vardir;  bunlari  da  Zec- 
cac  zikretmi§tir: 

Birincisi :  Gemiden  uzak  bir  yerde  idi.  Ikincisi:  Babasinin  dinin- 
den  uzakta  idi. 

“Ya  b(ineyyerkem  mana”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Asim,  Ibn  Amir, 
Hamze  ve  Kisai,  muzaf  olarak  ve  yenin  kesresi  ile  “ya  buneyyirkem”  oku- 
mu§lardir.  Ebu  Bekir  de  Asim'dan  burada  yenin  fethi  ile  “ya  biineyye’’, 
Kur’an'in  diger  yerlerinde  kesresi  ile  rivayet  etmi$tir.  Hafs  da  ondan 
Kur’an’in  her  yerinde  tekil  oldugu  takdirde  feth  ile  “ya  biineyye”  rivayet 
etmi$tir.  Nahiv  alimleri  §oyle  demi§lerdir:  “Biineyye”de  asli  olarak  ii<;  ye 
vardir:  Tasgir  yesi,  ondan  sonra  gelen  ve  lamiil  fiil  denilen  lam,  lamiil  fiil- 
den  sonra  gelen  izafet  (iyelik)  yesi.  Kim  “ya  biiniy”  okursa,  ya  biineyye 
kastetmi$,  izafet  yesini  atmi§,  ona  delalat  etmesi  igin  de  kesreyi  yerinde 
birakmi§  olur,  nitekim:  Ya  gulami  akbil,  denir.  Kim  de  yeyi  fetha  ile  okur¬ 
sa,  lamel  fi'lin  kesresini  fethaya  9evirmi§  olur,  ^iinku  kesre  ile  beraber  ug 
ye  birle^irse  dile  agir  gelir.  0  nedenle  izafet  yesi  elife  (jevrilir.  Sonra  da  ye 
hazfedildigi  gibi  elif  de  hazfedilir;  fetha  de  oldugu  gibi  kalir.  Mananin 
§oyle  oldugu  da  denilmi§tir:  Ogulcugum,  iman  et  ve  bizimle  beraber  bin. 

“SeavT:  Donecegim,  demektir.  “Dag  beni  sudan  korur”:  Yani 
suya  bogulmaktan  korur  demektir. 

“Bugiin  koruyucu  yoktur”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bugiin  Allah’in  emrini  durduracak  yoktur.  Bunu  da  Ebu 
Salih,  Ibn  Abbas’tan,  demi§tir. 


3.  CILT 


ll/HUD  S  U  R  K  S I 


109 


tkincisi:  Bugun  korunmu$  kimse  yoktur.  Dafik  medfuk,  sirriin 
katim  (mektum)  leylun  naim  gibi.  Bunu  da  Ibn  Kuteybe  demi§tir 
(bunlarda  fail  kalibi  meful  yerine  kullanilmi§tir.  Mutercim). 

"lila  men  rahim":  Bu,  birinciden  istisna  degildir,  mana  da  $oyle- 
dir:  Ancak  Allah’in  merhamet  ettigi  korunmu§tur.  Mukatil  de: 
Merhamet  ettigi  ve  gemiye  binen  kurtuldu,  demi§tir. 

"Aralanna  dalga  girdi”:  O  ikinin  kim  ve  ne  oldugunda  iki  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  Nuh’un  oglu  ile  kurtaricisi  oldugunu  zannettigi  dagdir. 
Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Mueahit  de  boyle 
demi^tir.  tkincisi:  Nuh  ile  ogludur,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 


44  -  “Ey  yer,  (suyunu)  yut,  ey  gok,  sen  de  (yagmurunu)  kes, 
denildi.  Su  ^ekildi.  i§  bitirildi.  Gcmi  Cudi’nin  iizerinde  durdu. 
“Zalimler  kavmi  i^in  uzak  olsun!”  denildi. 

45  -  Nuh,  Rabbine  seslendi:  "Rabbim,  §iiphesiz  oglum,  benim 
ailemdendir.  §iiphesiz  senin  va’din  haktir.  Sen  hakimlerin  hakimi- 
sin!” 

46  -  (AJlah):  “Ey  Nuh,  §iiphesiz  o,  senin  aiienden  degildir. 
(^iinku  o(nun  yaptigi)  uygun  olmayan  bir  amcldi.  0yleyse  bilgin 
olmayan  $eyden  bana  (šoru)  sorma.  Cahilierden  olmandan  seni 
men  ediyorum”  dedi. 
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47  -  Nuh,  “Rabbim,  bilgim  olmayan  $eyi  senden  istemekten 
sana  sigimnm.  Eger  beni  bagi$lamaz  ve  bana  acimazsan,  ziyan 
edenJerden  olurum!”  dedl. 

“Ey  yer,  suyunu  yut”:  Bazilan  ayetin  di§  manasi  uzerinde  durmu§ 
ve:  Yer  kendinden  kaynayani  yuttu,  gokten  ineni  yutmadi;  o  da  deniz 
ve  nehir  haline  geidi,  demi§lerdir.  Bu  lbn  Abbas'in  gdru§iidur. 
Bazilari  da  $u  kanaate  sahip  olmu§lardir:  Ey  yer,  sen  uzerindeki  suyu 
yut,  o  da  yerden  kaynayan  ve  gokten  inen  sudur.  Bu  da  yeryiizunde- 
ki  her  §ey  suya  battiktan  sonra  olmu§tur. 

“Ey  gok,  sen  de  (yagmurunu)  kes":  Yani  su  indirmeyi  durdur.  Ibn 
Enbari  §oyle  demi§tir:  Su  daha  once  zikredildigi  i^in  mananin:  “Su 
indirmeyi  kes”  dernek  oldugu  anla§ilmi$tir. 

“Giydel  mau":  Yani  su  gekildi,  azaldi,  demektir.  Zeccac: 
Gadalmau  yegiydu,  suyun  yere  ^ekilip  kaybolmasidir,  demi§tir. 
“Giyde"  de  i$mam  yaparak  hafif  zammeli  okumak  caizdir  (mesela: 
Guyde  gibi). 

“I§  bitirildi”:  Ibn  Abbas:  Suya  bogulan  boguldu,  kurtulan  kurtul- 
du,  demi§tir.  Miicahit  de:  bitirildi,  yani  Nuh  kavminin  helaki  biti¬ 
rildi,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de:  1$  bitirildi,  yani  faaliyet  tamamlandi, 
paydos  oldu,  demi§tir.  Ibn  Enbari  de,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Nuh 
kavminin  helaki  sonu<;landi.  Kissa  onlarin  helakini»agikga  gosterdigi 
igin  i§in  ne  oldugunu  soylemeye  gerek  kalmami§tir. 

“Gemi  Cudi’nin  uzerinde  durdu”:  Ćudi  bir  dagin  ismidir.  A’me§, 
yenin  slikunu  ile:  “Alel  Cudiy”  okumu§tur.  lbn  Enbari  de,  yenin  §ed- 
desi  ile  “el  -  Cudiyy”  okumu$tur,  q:unkii  onda  nisbet  ye'si  vardir.  O, 
Aleviy  ve  Ha$imiy’deki  ye  gibidir.  Bazi  kurralar  ise  §eddesiz  okumu§- 
lardir.  Araplardan  nisbet  yesini  §eddesiz  telaffuz  edenler  vardir.  Onu 
ref  ve  cer  halinde  sakin,  nasb  halinde  de  meftuh  okur  ve:  Kame 
Zeydiin  el  -  Aleviy,  reeytu  Zeyden  el  -  Aleviyye,  derler.  lbn  Abbas  da 
$oyle  demi$tir:  Gemi  Beytullah’in  yerini  kirk  giin  tavaf  etti,  sonra  da 
Allah  onu  Cudi’ye  yonlendirdi;  onun  uzerinde  durdu. 

Bu  dagin  nerede  oldugunda  tig  gorii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Musul’dadir,  bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§;  Dahhak  da  boyle  demi§tir. 

lkincisi:  Cezirede’dir,  bunu  da  Miicahit  ile  Katade,  demi§lerdir. 
Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  O  Musul’a  yakin  Cezire’dedir. 

Ugiincusu:  Amid  (Diyarbakir)  tarafindadir,  bunu  da  Zeccac, 
demi^tir. 
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Onun  iizerinde  durmasinin  sebebine  gelince,  bunda  da  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O  suya  gomulmedi,  giinkii  o  gtin  daglar  yiikseklik  yan- 
$ina  girip  ovundiiler;  o  ise  tevazu  gosterdiginden  suya  batmadi;  gemi 
de  onun  iizerinde  durdu.  Bunu  Miicahit,  demi$tir. 

Ikincisi :  Su  azalinca  gemi  onun  iizerinde  durdu,  onun  iizerinde 
durmasi  da  suyun  azaldigini  gosterdi. 

"Zalimler  kavmi  igin  uzak  olsun!"  denildi”:  Ibn  Abbas:  Kafirler 
Allah'in  rahmetinden  uzak  olsunlar,  demi§tir. 

Eger:  “Suya  bogulan  hayvan  ve  <;ocuklarin  giinahi  ne  idi?”  deni- 
lerse,  ćevap  §oyledir:  Onlann  da  eceli  gelmi§ti,  suya  bogularak  oldii- 
ler.  Bunu  da  Dahhak  ile  tbn  Cureyc,  demi§lerdir. 

"Rabbim,  §iiphesiz  oglum  benim  ailemdendir”:  Nuh  bunu  nigin 
dedi?  (^iinkii  AIlah  Teala  ona  ailesini  kurtaracagim  va’detmi§ti.  O  da: 
“$iiphesiz  senin  va'din  haktir  ve  sen  hakimlerin  hakimisin’’  demi§ti. 
Ibn  Abbas  da:  Sen  adillerin  adilisin,  demi$tir.  tbn  Zeyd  de:  Sen  hak  ile 
hiikiim  verenlerin  en  hakimisin,  demi$tir. 

Nuh’un  tarti$tigi  bu  kimse  hakkinda  iki  goru§  belirterek  ihtilaf 
etmi$lerdir: 

Birincisi:  O,  Nuh’un  sulbiinden  (nesebi  sahih)  ogludur,  bunu  da 
Ibn  Abbas,  tkrime,  Said  bin  Ciibeyr,  Miicahit,  Dahhak  ve  cumhur, 
demi§lerdir. 

Ikincisi:  O,  yataginda  dogmu§,  fakat  nesebi  gayri  sahih  c^ocugu 
idi,  kendi  oglu  degildi.  Ibn  Enbari  senedini  gostererek  Hasen 
Basri'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  O,  Nuh’un  oglu  degildi. 
Kansi  zina  etmi§ti.  §abi  de  §oyle  demi$tir:  O,  Nuh’un  oglu  degildi, 
kansi  ona  hiyanet  etmi§ti.  Miicahit’ten  aynisi  rivayet  edilmi§tir.  Ibn 
Ciireyc  de  §oyle  demi§ti:  Nuh,  onu  oglu  zannettigi  i<;in  ona  seslendi, 
o  ise  sadece  yataginda  dogmu§  birisi  idi.  Birinci  gorii$e  gore  ”o  senin 
ailenden  degildir"  kavlinin  manasinda  iki  gorii§  ortaya  <;ikar: 

Birincisi:  O  senin  dininden  degildir. 

!kincisi:0,  sana  kurtaracagimi  va’dettigim  aile  efradindan  degil¬ 
dir.  Ibn  Abbas:  Hic^bir  Peygamberin  kansi  kotu  bir  hareket  etrni? 
degildir,  mana  §oyledir,  demi§tir:  O  kurtaracagimi  va’dettigim  aile 
halkindan  degildir.  Diger  goru$e  gore:  Kelam  zahirine  goredir,  birin¬ 
ci  gorii§  daha  dogrudur.  (^unkii  Kur'an’in  zahirine  uygundur  ve 
gogunluk  da  onun  iizerinde  icma  etmi§tir.  Bu,  bir  peygamberin  kan- 
sina  zina  isnadindan  daha  iyidir. 
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"Innehu  ameltin  gayrii  salih":  Ibn  Kesir,  Nali,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir 
ve  Hamze,  merfu  ve  tenvinli  olarak  "innehu  ameliin"  ve  yine  merfu 
olarak  “gayru  salihin"  okumu§lardir. 

Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Hu  (o)  zamiri  soruya  racidir,  mana  da  §oyledir:  Bana  o 
hususta  šoru  sorman  uygun  bir  hareket  degildir.  Bunu  Ibn  Abbas  ile 
Katade,  demi§lerdir.  Bu  da  a^iktir.  C^unkii  o  hususta  šoru:  "Rabbim,  o 
benim  ailemdendir"  kavlinde  ge^mi$ti.  Zamir  de  ona  raci  oldu. 

Ikincisi:  Zamir  mevzu  bahis  olan  ki$iye  racidir. 

Bu  manada  da  ortaya  iki  gorii§  9ikmi§tir: 

Birincisi:  O,  veledi  zinadir,  bunu  da  Hasen  Basri,  demi$tir. 

Ikincisi:  Onun  yaptigi  iyi  bir  hareket  degildir,  bunu  da  Zeccac, 
demi§tir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Kim  veled-i  zina  derse,  mana 
§oyledir:  Oglun  oldugunu  zannettigin  o  kimsenin  asli  bozuktur.  Kim 
de:  Onun  yaptigi  hareket  uygun  degildir  (innehu  zu  amelin  gayrii 
salih),  derse,  muzaf  olan  zu’yu  atmi§,  ameli  onun  yerine  ge^irmi^ 
olur.  Nitekim  Araplar:  Abdullah  ikbalun  ve  idbarun,  derler  ki:  Sahibii 
ikbalin  ve  idbarin  demektir  (Abdullah  hem  bahtiyardir  hem  de  baht- 
sizdir).  Kisai  de  mimin  kesri  ve  lamin  fethi  ile:  "Amile”,  ranin  fethi  ile 
de  "gayra  salihin"  okumu§,  onun  mii§rik  olduguna  i§aret  etmi§tir. 

"Fela  tes'elni  ma  leyse  leke  bihi  ilm”:  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ibn  Amir, 
lamin  fethi  ve  nunun  §eddesi  ile:  "Fela  tes’elenne"  okumu§lardir. 
Ancak  NaFi  ile  Ibn  Amir,  nunu  meksur,  Ibn  Kesir  de  meftuh  okumu§- 
lardir.  Vasilda  da  vakifta  da  yeyi  atmi§lardir.  Asim,  Ebu  Amr,  Hamze 
ve  Kisai  de,  lami  sakin  ve  nunu  da  §eddesiz  okumu§lardir.  Ancak  Ebu 
Amr  ile  Ebu  Cafer  vasilda  ye  ile  okumu§,  vakifta  onu  atmi§lardir. 
Yakup  yenin  iizerinde  vakfetmi§,  her  iki  halde  de  onu  atmi§lardir. 
Ebu  Ali  de  §oyle  demi§tir:  Kim  nunu  meksur  okursa,  sual  maddesine 
iki  meful  vermi§tir:  Birisi:  Miitekellim  yesidir.  Otekisi  de  ismi  mevsul 
(ma)dir.  Miitekellim  vesine  muzaf  olan  ye  de  nunlar  yan  yana  geldigi 
igin  atilmi§tir.  Vasil  halindc  yenin  atilmamasi  esastir,  hazFi  ise  daha 
hafiftir,  kesre  de  ona  delalet  etmekte  ve  mefulun  manada  sakli  oldu* 
gunu  bildirmektedir. 

Sonra  kelamin  manasinda  (bilmedigi  §eyi  istemesinde)  U9  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  (Jocugu  kcndine  nisbet  etmi^tir  ki  ondan  degildir. 

Ikincisi:  Onu  Allah’in  kurtaracagim  va’dcttigi  ailesinin  arasina 
sokmast. 
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O^unciisii:  Kafirleri  azaptan  kurtarmasim  istemesi. 

"Cahillerden  olmandan  seni  men  ediyorum":  Bunda  iit;  gorii$ 
vardir: 

Birincisi:  Senin  partinden  olmayani  kurtarmami  istemektc  cahil¬ 
lerden  olmandan. 

lkincisi:  Va'dimi  bilmeyenlerden  olmandan,  giinkii  ben  inanan- 
lan  kurtaracagimi  va’dettim. 

0$unciisii:  Soyunu  bilmemenden,  ^iinkli  o,  senin  soyundan 
degildir. 


48  -  “Ey  Nuh,  bizden  selametle;  senin  ve  seninle  beraber  olan 
iimmetlerin  iizerine  bereketlerle  in.  Birtakim  iimmetler  vardir; 
onlan  da  yararlandiracagim,  sonra  da  onlara  bizden  acikli  bir  azap 
dokunacaktir”,  denildi. 

"Ey  Nuh,  in":  lbn  Abbas:  Gemiden  yere  inmesini  istemi§tir, 
demi§tir.  "Biselamin  minna”:  Selametle  demektir. 

"Senin  iizerine  bereketlerle":  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Onun  iizerindeki  bereketler,  biitiin  insanligin  babasi  olmasidir; 
(jiinku  biitiin  halk  onun  neslindendir.  "Seninle  beraber  olan 
iimmetlerin  iizerine":  lbn  Abbas:  Hvlatlari  kastedilmi§tir,  demi§tir. 
lbn  Enbari  de  mana:  Seninle  beraber  olanlarin  ziirriyetlerinden 
demi§tir.  Maksat:  Ziirriyetinden  iman  edenlerdir.  Sonra  da  kafirleri 
zikredip:  "Birtakim  iimmetler  de  vardir"  dedi.  Onlar  da  ziirriyetin- 
dendir,  mana  da:  Sana  anlattiklarimizin  i<;inde  birtakim  iimmetler 
vardir.  Durumlarini  sana  hikaye  ettiklerimiz  i^inde  de  oyle  iimmet- 
ler  vardir  ki,  "onlan  yararlandiracagiz"  yani  diinyada.  "Sonra  da  biz¬ 
den  onlara  acikli  bir  azap  dokunacaktir":  Yani  ahirette.  Muhammed 
bin  Ka’b  el  -  Kurazi  §oyle  demi§tir:  O  giin  mii'min  erkeklerin  belle- 
rinde  ve  mii'mine  kadinlann  rahimlerinde  ne  kadar  iman  eden 
erkek  veya  kadin  varsa,  bu  selamet  ve  bereketlere  dahil  olmu§,  ne 
kadar  da  kafir  varsa  o  istifadeye  ve  azaba  girmi§tir. 
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49  -  Bunlar  sana  vahyettigimiz  gayb  haberlerindendir.  Bunlan 
onceden  ne  sen  ne  de  kavmin  bilmiyordunuz.  čyleyse  sabret. 
§uphesiz  sonuq-  miittakilerindir. 

50  -  Ad  (kavmin)  e  de  karde$leri  Hud’u  gonderdik.  “Ey  kavmim, 
Allah’a  ibadet  edin.  Sizin  i^in  O’ndan  ba$ka  bir  tann  yoktur.  Siz 
ancak  iftira  edenlerlersiniz!”  dedi. 

51  -  “Ey  kavmim,  bunun  i^in  sizden  bir  iicret  istemiyorum. 
Benim  iicretim,  ancak  beni  Yaradan’in  iizerinedir.  Aklinizi  £ali$tir- 
miyor  musunuz?” 

52-  “Ey  kavmim,  Rabbinizden  bagi$lanma  dileyin  (istigfar  edin). 
Sonra  da  O’na  tovbe  edin  ki  iizerinize  bol  bol  yagmur  gondersin  ve 
giicunuze  gii?  katsin.  Giinahkarlar  olarak  yiiz  ^evirmeyin". 

53  -  Onlar  da:  “Ey  Hud,  sen  bize  bir  delil  (kamt)  getirmedin.  Biz 
senin  soziinden  dolayi  tannlarimizi  birakacak  degiliz  ve  sana  ina- 
nacak  da  degiliz"  dediler. 

“Bunlar  gayb  haberlerindendir”:  "Tilke"  (bunlar)  ile  i§aret  edilen 
$ey  hakkinda  iki  gorii§  vardir: 


Birincisi:  Nuh  kissasidir.  tkincisi:  Kur’an  ayetleridir.  Mana  §oyle- 
dir:  Bunlar  sana  ve  kavmine  gaip  olan  (bilmediginiz)  haberlerdir. 

Eger:  "Burada  nasiJ  "tilke”  dedi  de  ba§ka  bir  yerde  "zalike”  dedi?” 
denilirse: 

Buna  Ibn  Enbari  §oyle  ćevap  vermi§tir:  “Tilke"  Kur’an  ayetlerine 
i§arettir,  “zalike"  ise  haber  ve  s5ze  i§arettir.  Ikisi  de  fasih  lugatte  bilinen 
§eylerdir.  Adam:  Kadime  fulanun  der,  bunu  i§iten  de:  Kad  ferihtii  bihi  ve 
kad  surirtu  biha,  der.  Muzekker  yaparsa  kudum’u  kasteder,  miiennes 
yaparsa  kadme’yi  kasteder  (ikisi  de,  gelmesine  sevindim  demektir). 

“Bundan  once”:  Yani  Kur'an'dan  once,  demektir.  “Sabrer”: 
Nuh’un,  kavminin  eziyetlerine  sabrettigi  gibi.  "§iiphesiz  sonuq: Yani 
zafer  ve  iktidar  “muttakilerindir”:  Yani  Nuh  kavminin  mii’minlerinin 
oldugu  gibi  senin  ve  kavminindir. 

“Sizler  ancak  iftira  edenlersiniz":  Yani  sizler  Putlan  Allah'a  ortak 
etmekle  yalancilarsiniz.  Bundan  sonrasmin  "bol  yagmur  gondersin" 
ciimlesine  kadar  tefsiri  Yunus:  72’de  ge^mi§tir.  Bunun  tefsiri  de 
En’am  suresi,  ayet:  61’de  ge<;mi§tir.  Onlara  bunu  (yagmur  gonderme- 
yi)  demesinin  sebebi  $udur:  Allah  Teala  onlara  119  yil  yagmur  verme- 
di,  kadinlariru  da  kisirla§tirdi.  Iman  ettikleri  takdirde  iilkelerini  ihya 
edecegini  ve  onlara  bol  nzik  verecegini  va'detti. 

“Guciintize  gil9  katsin":  Bunda  da  iit;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  evlat  ve  torunlardir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir. 

tkincisi:  §iddetinize  §iddet  katsin,  bunu  da  Mlicahit  ile  Ibn  Zeyd, 
demi$lerdir. 

U^iinciisu:  Bollugunuza  bolluk  katsin,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir. 

“Giinahkarlar  olarak  yiiz  9evirmeyin":  Mukatil:  $irk  ko$arak  tev- 
hitten  yan  9izmeyin,  demi$tir. 

"Sen  bize  bir  delil  getirmedin”:  A<;ik  bir  kanit  dernek  istiyorlar. 
"Biz  tannlanmizi  terk  edecek  degiliz”:  Yani  putlan.  “An  kavlike” 
(senin  soziinden):  “Bikavlike"  (senin  soziinle  demektir.)  "Be”  ile  “an” 
birbirinin  yerine  kullamlir. 
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54  -  “Seni  ancak  bazi  tannlanmiz  <jarpmi$  demekten  ba§ka  hir 
$ey  soylemeyiz”.  O  da:  “§iiphesiz  ben  Allah’i  $ahit  tutanm.  Slz  de 
§ahit  olun  ki  ben  sizin  ortak  ko^tuklannizdan  uzagim”  dedi. 

55  -  “O'ndan  ba$ka  (ortak  ko§tuklanmzdan).  Oyleyse  hepiniz 
bana  tuzak  kuran.  Sonra  da  beni  bekletmeyin”. 

56-“§iiphesiz  ben,  benim  de  Rabbim,  sizin  de  RabbinizAllah’a 
tevekkiil  ettim.  Hi^bir  canh  yoktur  ki  O,  onlann  per^emlerinden 
tutmu§  olmasin.  $tiphesiz  Rabbim  dogru  yoldadir”. 

"Biz  ancak  $unu  deriz":  Yani  sana  kar§i  tjikmamizin  sebebinde 
sadcce  §unu  deriz:  Bazi  tanrilarimiza  kiifrettigin  igin  mutlaka  onlar  seni 
<jarpmi$lardir.  Onlari  aijiktan  kotulemen  aklinin  kari§masindandir.  lbn 
Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Arani  keza  va'terai  keza  denir  ki,  ba§ima  bir 
hal  geldi,  demektir.  Bundan  tiireterek,  senden  ihsan  istemeye  gelene 
de:  Arin,  demi$lerdir.  Nabiga  da  bunu  §u  beytinde  kullanmi§tir: 

Senden  ihsan  istemeye  geldim  (ariyen); 

fflbisem  eskimi$  ve  hakkimda  kotii  $eyler  dii$iinulmu$ken. 

“Inni  u§hidullaha...":  Nafi  “inni”nin  yesini  harekeli  okumu§tur, 
mana  da  §oyledir:  Eger  ben  onlan  kotuledigim  iq:in  tannlar  beni 
cezalandirdi  ise,  ben  onlann  kusurundan  kesin  bir  bilgi  uzerinde>  im 
ve  onlardan  da  uzagim.  I§te  ben  onlara  sata§maya  devam  ediyorum. 

“Oyleyse  hepiniz  bana  tuzak  kurun”:  Yani  siz  ve  putlanniz  bana 
zarar  vermek  itjin  (jare  araym,  sonra  da  beni  hi<j  bekletmeyin.  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  Peygamberin  tek  ba$ina  olup  da  ummetinin  ona  kar§i 
birlik  olmasi  onlann  en  biiyiik  mucizeleridir.  Onlara:  Bana  tuzak 
kurun  der;  onlardan  hi(j  kimse  de  ona  zarar  veremez.  Ayni  $ekilde 
Nuh  da  kavmine:  "l§inizi  ve  ortaklanmzi  toplayin”  (Yunus:  71) 
demi$ti.  Muhammed  sailallahu  aleyhi  ve  sellem  de:  “Eger  bir  tuzagi* 
niz  varsa  bana  kar§i  kurun"  demi§ti  (Miirselat:  39). 

"Ne  kadar  canli  varsa  Allah  onlann  percjeminden  tutmu§tur": 
Ebu  Ubeyde,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Onlar  Allah’in  kabza-i  kudre- 
tinde,  miilk  ve  saltanatindadir. 

Eger.  "Neden  ozellikie  percem  soylenmi§tir?”  denilirse, 

Ćevap  §byledir:  Penjem  ba$in  on  kismindaki  satjtir,  bir  §ahis 
ondan  yakalamrsa,  btitun  bedeninden  yakalanmi§tir  ve  onun  iijin 
zillettir. 
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"$iiphesiz  Rabbim  dogru  yoldadir":  Mucahit:  Hak  iizerindedir, 
demi$tir.  Ba$kasi  da:  Kelamda  soylenmeyen  kelime  vardir,  takdiri  de 
$oyledir,  demi$tir:  $iiphesiz  Rabbim  dogru  yolu  gosterir. 

Eger:  "Onlari  pergeminden  yakalar"  sozti  ile  dogru  yolda  olmasi 
arasinda  ne  munasebet  vardir?"  denilirse,  buna  iki  ćevap  verilir: 

Birincisi:  O,  mahlukatin  per<;eminden  yakaladigini  haber  verin- 
ce,  manasi:  “Onun  kabzasmdan  gikamazlar”  demektir.  Boylece 
O’nun  oyle  bir  yolda  oldugunu  haber  vermi§tir  ki  ka^an  ondan  kur- 
tulamaz,  saklanan  da  ona  gizli  kalmaz. 

tkincisi:  Mana  $oyledir:  O,  her  kadar  nnlara  kadir  ise  de  onlara 
zulmetmez,  onlara  adaletten  ba§ka  bir  §ey  yapmaz.  Bu  ikisini  Ibn 
Enbari  zikretmi§tir. 


57  -  “Eger  yiiz  (^evirirseniz,  beni  ml  e  gonderilen  $eyi  siže  teblig 
etmi?  buIunuyorum.  Rabbim  sizden  ba$ka  bir  kavmi  slzin  yerinize 
getirir;  O’na  hi^bir  $eyle  de  zarar  veremezsiniz.  §uphesiz  Rabbim 
her  $eyi  muhafaza  edendir. 

"Eger  yiiz  ^evirirseniz  (fein  tevellev)":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  O,  fi’l-i  mazidir,  manasi  da:  Eger  yiiz  gevirirlerse, 
demektir.  Buna  gore  ayette  soylenmeyen  kelimeler  vardir,  ožeti  §oy- 
ledir:  Eger  yiiz  t^evirirlerse  onlara:  Ben  siže  teblig  ettim,  de.  Bu  da 
Mukatil  ile  digcrlerinin  goru§iidur. 

tkincisi:  O  hazira  hitaptir  (emr-i  hazirdir),  takdiri  de:  Eger  yiiz 
gevirirseniz,  §eklindedir.  Harekeli  iki  tenin  yan  yana  olu§u  dile  agir 
geldiginden  birisi  ile  yetinildi,  otekisi  du§uruldii.  Nitekim  tinlii  $air 
Nabiga  da  $byle  demi$tir: 

Kifi  uzun  ya§amak  ister, 

Uzuti  ya$amak  isc  bazen  zarar  verir: 


Yiiziinun  giile^ligi  gider 
Ve  tatli  hayat  aci  olur. 


Giinler  oyle  ge^er  ki, 

Sevinecek  bir  $ey  bulamaz. 

$air,  tetesarrafu  diyecek  yerde,  tesarrafu  demi§  ve  iki  te’den  biri- 
ni  dii$urmu$tiir.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 
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“Rabbim  sizin  yerinize  ba$ka  bir  kavim  getirir”:  Bunda  da  orlar 
igin  helakle  tehdit  vardir.  “tnne  rabbi  ala  siratin  mustekim  (§uphesiz 
Rabbim  her  §eyi  muhafaza  edendir)”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kullanmn  amellerini  muhafaza  etmektedir,  onlara  ona 
gore  kar§ilik  verecektir.  tkincisi:  "Ala”  lam  manasinadir,  mana  $o>le- 
dir:  Likiilli  $eyin  hafiz  (O  her  §eyi  muhafaza  edendir,  beni  de  kotii- 
liikten  muhafaza  eder). 


58  -  Emrimiz  gellnce,  Hud'u  da  onunla  beraber  iman  edenlerl  de 
bizden  bir  rahmetle  kurtardik  ve  onlan  agir  bir  azaptan  kurtardik. 

“Emrimiz  gelince”:  Bunda  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Azabimiz  gelince,  demektir.  Bunu  da  tbn  Abbas,  demi§- 
tir.  lkincisi:  Onlari  helak  etme  emrimiz  gelince. 

“Hud’u  da  onunla  beraber  iman  edenleri  de  bizden  bir  rahmetle 
kurtardik”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlan  azaptan  nimetimizle  kurtardik.  tkincisi:  Onlari 
imana  hidayet  etmek  ve  onlan  kiifurden  esirgemekle  kurtardik.  8u 
iki  gorii§  lbn  Abbas ’tan  rivayet  edilmi§tir. 

“Onlan  agir  bir  azaptan  kurtardik”:  Yani  getin,  demektir  ki  o  da 
Hud  kavminin  hak  ettigi  dunya  ve  ahiret  azabidir. 


59  -  l$te  Ad  budurl  Rablerinin  ayetlerinl  inkar  ettiler.  O'nun 
el^lerine  isyan  ettiler  ve  her  inatp  zorbamn  emrine  uydular. 

"l§te  Ad  budur”:  Yani  Ad  kabilesi,  demektir.  “O’nun  el^ilerine 
isyan  ettiler”:  Birisi  $oyle  divebilir:  Onlara  yalniz  Hud  el^i  olarak  gon- 
derilmi§ti,  nasil  gogul  kalibi  kullamldi? 

Ćevap  uq  miilahaza  iledir: 

Birincisi:  C^ogul  lafzi  zikredilmi§  tekil  kastedilmi§tir,  mesela: 
“Insanlan  kiskaniyorlar  mi?”  CNisa  54)  kavlinde  insanlardan  yalrnz 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  irade  edilmi§tir. 

tkincisi:  Bir  peygamberi  reddeden  biitiin  peygamberleri  reddet- 
mi$  olur. 
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Ugiinciisu :  Peygamberin  her  uyari§i  yeni  bir  mesajdir  ve  onu  geti- 
ren  peygamberdir. 

“Her  inatgi  zorbanin  (cebbar)  emrine  uydular":  Yani  astlar  iistle- 
rin  emrine  tabi  oldular. 

Cebbar:  Uzun  olup  da  el  yetmeyen,  demektir. 

Ulemanm  cebbar  kelimesi  iizerinde  dort  gorli§u  vardir: 

Birincisi:  O,  ofke  ile  oldiiren  ve  ofke  ile  cezalandirandir.  Bunu  da 
Kelbi,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  istedigi  §eyi  insanlara  zorla  yaptirandir.  Bunu  da 
Zeccac,  demi§tir. 

Oguncusii:  O,  musallattir. 

Dordunciisu:  Kendini  biiyiik  goren,  insanlara  kar$i  kibir  tasla- 
yandir.  Bu  ikisini  Ibn  Enbari  zikretmi^tir.  Bizim  zikrettigimiz  bu 
gorli§lerin  hepsini  igine  alir.  Biz  bunu  Maide:  22’de  daha  geni§  olarak 
§erh  etmi§  bulunuyoruz. 

"Anid  (inatgi)"  da:  Hakki  kabul  etmeyendir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle 
demi§tir:  Anud,  anid  ve  anid:  Sana  kar§i  gikip  itiraz  edendir. 
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60  -  Bu  diinyada  da  kiyamet  giinunde  de  lanete  tabi  tutuldular. 
Bilin  ki  Ad,  Rablerini  inkar  ettiler.  Bilin  kl,  Hud  kavmi  Ad'e  uzakJik 
(yazildi)! 

61  -  Semud  kavmi  ne  de  karde$leri  Salih’i  (gonderdik).  “Ey  kav- 
mim,  Allah’a  ibadet  edin.  Sizin  i9in  O’ndan  ba§ka  tann  yoktur.  0, 
sizi  yerden  (topraktan)  ineydana  getirdi.  Sizi  orada  imara  memur 
etti.  0yleyse  O’na  istigfar  edin.  Sonra  da  O’na  tovbe  edin.  §iiphesiz 
Rabbim  yakindir,  (dualan)  kabul  edendir. 

62  -  44Ey  Salih,  sen  bundan  once  i^imizde  iimit  beslenen  biri 
idin.  Bizi,  atalanmizin  taptiklan  $eylere  ibadetten  men  mi  ediyor- 
sun?  §iiphesiz  biz,  bizi  davet  ettigin  $eyden  i$killendiren  bir  §iiphe 
i9indeyiz”  dediler. 

63  -  Dedi.  44 Ey  kavmim,  soyleyin  bana,  ya  ben  Rabbimden  bir 
kanit  iizerinde  iscm  vc  bana  kcndinden  bir  rahmct  vermi$  ise,  O’na 
asi  olursam,  bana  Allah’tan  kim  yardim  eder?  Siz  benim  zaranm- 
dan  ha$ka  bir  $cyimi  artirmiyorsiinuz!” 

64  -  "Ey  kavmim,  i$te  siže  bir  mucize  olarak  Allah’in  devesi! 
Onu  birakin,  Allah’in  arzinda  yesin.  Ona  kotulukle  dokunmayin; 
sonra  sizi  yakm  bir  azap  yakalar”. 
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65  -  Derken  onu  kestiler;  o  da:  “Yurdunuzda  119  giin  faydalanin 
(ya$ayin).  !§te  bu,  yalanlanmami§  bir  vaattir”,  dedi. 

66  -  Emrimiz  gelince  Salih’i  de  onunla  beraber  iman  edenleri 
de  bizden  bir  rahmetle  (azaptan)  ve  o  giiniin  rezilliginden  kurtar- 
dik.  §iiphesiz  Rabbin  Ot  9ok  kuvvetlidir,  mutlak  galiptir. 

67-0  zalimleri  o  (korkun^)  ses  yakaladi;  yurtlarinda  diz  9oke- 
rek  kaldilar. 

68  -  Sanki  orada  (hi^)  i  karnet  etmemi$  gibi.  Bllin  ki  §iiphesiz 
Semud  kavmi  Rabbini  inkar  ettiler.  Bilin  ki  Semud  i^in  uzaklik 
(yazi1di)! 

69  -  Andolsun  ki  el^ilerimiz  tbrahim'e  miijde  ile  geldiler. 
“Selam”  dediler.  O  da:  “Selam”  dedi.  Eglenmeden  kizartilmi;  bir 
buzagi  getirdi. 

“Bu  dunyada  lanete  tabi  tutuldular":  Yani  onlara  lanet  ulandi, 
nereye  gitseler  onlarla  beraber  gider.  “Kiyamet  glinunde  de":  Yani 
kiyamet  guniinde  de  lanete  tabi  tutuldular,  demektir.  "Ela  inne  Aden 
keferu  rabbehum”:  Keferu  birabbihim  demektir,  boylece  be  edati 
hazfedilmi^tir.  Misal  olarak  §oyle  bir  misra  getirmi§lerdir: 

Emertiikel  hayra  fefa'l  ma  iimirte:  Sana  hayn  emrettim,  sen  de 
sana  emredileni  yap  (emertiike  bilhayri  demektir).  Zeccac  da  §oyle 
demi$tir:  “Ela":  bakarna  ve  uyan  edatidir.  “Bu'den"  ise:  Eb’adehu- 
mullahu  febuidu  bu’den,  demektir.  Mana  da  §oyledir:  Allah  onlan 
uzakla$tirdi,  onlar  da  adam  akilli  uzakla§tinldilar.  Esas  mana:  Onlan 
rahmetinden  uzakla§tirdi,  demektir. 

“Sizi  topraktan  yaratti”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ataniz  Adem'i  topraktan  yaratti.  tkincisi:  Sizi  diinyada 
meydana  getirdi.  "Vesta’merekiim  fiha”:  Bunda  da  119  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Sizi  omrunuz  oldugu  siirece  oraya  yerle§tirdi,  demektir. 
Umra  (hayat  boyu  ge^erli  olma)  da  bundan  gelir.  Bu  Miicahit’in 
gorii§udur. 

tkincisi:  Allah  dmiirlerinizi  uzatti,  demektir.  Onlar  bin-  ila  U9yiiz 
yil  ya§arlardi.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Ogiincusii:  Sizi  onu  imara  memur  etti.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde, 
demi$tir. 

“Sen  aramizda  limit  edilen  biri  idin":  Bunda  119  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  ona  mevcut  krallanndan  sonra  krallik  du§linu- 
yordu;  ^unkii  soylu  vc  scrvet  sahibi  idi.  Bunu  da  Ka’b,  demi§tir. 


122 


11/Hun  suHnsl 


3.  C1LT 


lkincisi:  O,  putlanndan  nefret  eder  ve  onlann  dininden  uzak 
dururdu,  dinlerine  donmesini  umut  ederlerdi.  Onlan  agktan  uyar- 
maya  ba$layinca  umitleri  kesildi.  MukatiJ  de  boyle  demi$tir. 

Ogiinciisu:  Onlar  ondan  hayir  bekliyorlardi,  onlan  uyannca,  hay- 
rinin  kalmadigim  iddia  ettiler.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

"§uphesiz  biz  i§killendiren  bir  ku§ku  igindeyiz”:  Eger  biri: 
"Neden  burada  "innena"  dedi  de,  Ibrahim  suresinde  “inna”  dedi?” 
derse, 

Ćevap  $oyledir:  Ikisi  de  Kur’an’in  indigi  Kurey§  leh^esindendir. 
Ferra  §oyle  demi§tir:  Kim  “innena"  derse,  harfi  aslindan  9ikarrru$ 
olur,  giinkii  miitekillem  zamiri  "na’’dir.  Bu  durumda  U9  nun  bir  araya 
gelmi§  olur:  "lnne”nin  iki  nunu  ile  elife  biti§ik  olan  “na”.  Kim  de 
“inna”  derse,  119  nunun  yan  yana  gelemesini  dile  agir  goriip  i^iincii- 
sunii  atmi§,  ilk  ikisini  birakmi§tir.  “Inni  ve  inneni,  lealli  ve  lealleni, 
leyti  ve  leyteni  de  boyledir.  Allah  Teala  en  iistiin  leh9e  ile:  “Laalli 
eblugul  esbabe”  (Cafir:  36)  demi$tir.  §air  de  oteki  leh9e  ile  §oyle 
demi$tir: 

Ey  kadin,  bana  bir  comert  goster  ki  zayifhktan  olmiif  olsun, 

Veya  ebedi  ya$ayan  bir  cimri  goster,  belki  (lealleni)  ben  de  senin 
gordiigiinii  goruriim. 

Allah  Teala  "Ya  leyteni  kiintu  maahum”  (Niša:  73)  demi§tir. 

§air  de  §oyle  demi§tir: 

Cabir’in  dilegi  gibi  ki  bani,  ke$ke  ben  (leyti), 

Ona  tesadiif  etsem  de  malimin  bir  kismini  yolunda  harcasaydim, 
demifti. 

Murib  ise:  §tipheye  ve  tohmete  sebep  olan  §eydir.  Burada  rah- 
metten  peygamberlik  kastedilmi$tir. 

“Fema  teziduneni  gayra  tahsir”:  Tahsir:  Zarar  ve  ziyan,  demektir. 

Kelamin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ziyammzi  gormemi  artirmaktan  ba§ka  bir  $ey  yapmaz. 
Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Ferra  da,  mana  §oyledir,  demi§tir: 
Ziyanmizi  gormemden  ba§kasim  artirmaz,  yani  yammda  ne  zaman 
bir  oziir  beyan  etseniz,  bu  sizin  ziyanmizi  artinr  (ozriinuz  kabahati- 
nizden  biiyiik  olur).  Ibn  el  -  A’rabi  de  $oyle  demi§tir:  Sizin  ziyanmizi 
artinr,  benimkini  degil.  Bazilan  mana  §oyledir,  demi§lerdir: 
Dediginiz  §ey  yiizunden  siže  nisbet  ettigim  ziyandan  ba$kasmi  artir- 
mazsimz. 
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tkincisi:  Eger  sizin  dininize  donersem,  benim  ziyammi  artirmak- 
tan  ba§ka  bir  i§e  yaramaz.  Bu  mana  da  Mukatil’in  gorii$iinden  alin- 
mi$tir. 

Eger:  "Bunun  di§  manasi,  Salih’in  de  ziyanda  oldugunu,  onlann- 
sa  bunu  artirdigim  gosterir?”  denilirse,  bunun  cevabini  "lev  haraču 
fikiim  ma  zadukum  illa  habala"  (Tevbe:  47)  ayetinde  vermi§  bulunu- 
yoruz. 

l§te  siže  bir  mucize  olarak  Allah'in  devesi":  Bunu  da  A'raf  suresi, 
ayet:  73 'te  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

"Yurdunuzda  faydalanin":  Yani  hayatinizi  ya§ayin.  Neden  hayat 
i9in  faydalanma  demi§tir?  (^iinkii  canli  duyuiarindan  yararlanir  da 
ondan  (oliince  her  §ey  biter). 

“O9  giin":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Deve  kesilince  yavrusu 
daga  9ikti,  U9  defa  kopurerek  seslendi.  Salih  aleyhisselam  da  §oyle 
dedi:  Her  seslenmesi  i9in  siže  bir  giin  sure  tanindi.  $unu  bilin  ki 
birinci  giin  benizleriniz  saranr.  Ikinci  giin  kizanr.  09Uncii  giinde  de 
karanr.  tik  sabah  olunca  benizleri  sarardi.  Haykinp  feryat  ettiler, 
agladilar,  bunun  bir  azap  oldugunu  anladilar.  tkinci  giin  sabah  olun¬ 
ca,  benizleri  kizardi,  yine  yalvardilar,  agladilar.  U9iincii  giin  de  sabah 
olunca  benizleri  katran  siiriilmii§  gibi  karardi.  Hep  birlikte  haykirdi- 
lar:  Azap  geldi,  dediler.  Kefenlendiler,  kendilerini  yere  attilar.  Azabin 
nereden  gelecegini  bilmiyorlardi.  Dordiincii  giin  sabah  olunca,  gok- 
ten  bir  sayha  geldi,  i9inde  biitiin  oliimler  vardi.  Gogiislerindeki  kalp- 
leri  parampar9a  oldu.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Kendileri  i9in 
mezarlar  kazdilar.  Dordiincii  giin  giine§  yiikselip  de  azabin  gelmedi- 
gini  gorunce,  Allah’in  kendilerine  acidigmi  zannettiler,  mezarlarin- 
dan  9iktilar,  birbirlerini  9agirmaya  ba^ladilar.  Birden  Cebrail  indi, 
§ehrin  uzerinde  durdu,  giine§in  i§igini  kapatti.  Bunu  goriince  mezar- 
larina  girdiler,  Cebrail  de  onlara:  “Oliin,  Allah’in  laneti  iizerinize 
olsun!"  diye  seslendi.  Bunun  iizerine  canlan  gikti.  Evleri  de  sarsildi, 
mezarlannin  iizerine  dii§tii. 

“Bu  bir  va’ttir”:  Yani  azap  va’didir.  "Yalanlanmi§  degildir”:  Yani 
yalan  degildir. 

"Min  hizyi  yevmiiz”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  mimin  kes- 
resiyle  “yevmiiz"  okumu§lardir.  Kisai  de  izafetle  beraber  fethasi  ile 
okumu§tur.  Mekki  §oyle  demi§tir:  Kim  mirni  meksur  kilarsa,  mureb 
ve  mecrur  kilmi§tir,  9iinku  hizy  lafzi  yevm  kelimesine  muzaftir,  onu 
mebni  kilmami§tir.  Kim  de  meftuh  kilarsa  yevm’i  feth  iizere  mebni 
sayar,  9unkii  zarf-i  lagve  muzaf  olmu§tur,  o  da  "iz"dir.  tbn  Mes’ud  da 
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tenvinle  "ve  min  hizyin”  ve  mimin  fethi  ile  de  "yevmeizin”  okumu$- 
tur.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  “Ve  min  hizyi”deki  vav,  mahzuf  bir 
§eye  matuftur,  takdiri  de  §oyledir:  Necceynahiim  minel  azabi  ve  mm 
hizyi  yevmiiz  (onlan  azaptan  da  o  giiniin  rezilliginden  de  kurtardik). 
Ve  §oyle  de  demi$tir:  Gizli  bir  fi’le  matuf  olmasi  da  caizdir,  teviliđe 
§oyledir:  Necceyna  Salihen  vellezine  amenu  maahu  birahmetin 
minna  ve  necceynahiim  min  hizyiyevmiiz  (Salih’i  ve  onunla  beraber 
iman  edenleri  bizden  bir  rahmetle  kurtardik  ve  onlari  o  giiniin  rezil¬ 
liginden  de  kurtardik).  Neden  “ve  aheze”  dedi  (ve  ahazet  demedi)? 
Čunku  sayha  lafzi  siyah  manasina  alinmi§tir. 

“Ela  bu’den  lisemud”:  “Semud  lafzinm  munsanf  ve  gayri  munsa- 

rif  olmasinda  §u  be$  yerde:  Hud:  69  "ela  inne  semude  keferu  rabbe- 

hum  ela  bu’den  lisemud”,  Furkan:  38:  "Ve  “Aden  ve  semude  ve  asha- 

berressi",  Ankebut  38:  "Ve  Aden  ve  semude  ve  kattebeyyene  lekiim”, 

Necm:  51  "ve  semude  fema  ebka".  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Nafi  ve  lbn 

Amir  bunlardan  dort  yerde  tenvinle  okuyup  "ela  bu’den  lisemud’’(la 

ise  munsarif  yapmami§lardir.  Hamze  ise  bu  be$  yerde  de  munsarif 

yapmami§tir.  Kisai  de  munsarif  yapmi§tir.  Asim’dan  ise  farkli  rivayet- 

ler  vardir;  Hasen  el  -  Cu’fi,  Ebu  Bekir’den  o  da  kendisinden  ge<;en 

dort  yerde  Ebu  Amr  gibi  mureb  kildigmi  rivayet  etmi$tir.  Yahya  brn 

Adem  ise  onun  iig  yerde  mureb  kildigmi  rivayet  etmi$tir:  Hud:  69  "ela 

inne  semude  keferu”,  Furkan:  38  ve  Ankebut:  38.  Hafs  da  ondan  bun- 
% 

lardan  hi^birini  Hamze  gibi  mureb  kilmadigini  rivayet  etmi§tir. 

§u  bilinmektedir  ki  semuddan  bazen  kabile  kastedilir,  bazen  da 
hay  (lafzi)  kastedilir.  Kabile  kastedilerse,  munsarif  olmaz,  hay  kaste- 
dilirse,  munsarif  olur.  Temas  etmedigimiz  konularin  da  tefsiri,  A’raf: 
73  ve  Tevbe:  Velekad  caet  riisiiluna  ayetlerinde  gegmi§tir. 

Burada  el<;ilerden  maksat:  Meleklerdir.  Sayilannda  ise  alti  gbrii$ 
vardir: 

Birincisi:  Onlar  uq  tane  idiler:  Cebrail,  Mikail  ve  lsrafil.  Bunu  da 
lbn  Abbas  ile  Said  bin  Ciibeyr,  demi§lerdir.  Mukatil  de:  Cebrail,  Mikail 
ve  oliim  melegi,  demi§tir.  Ikincisi:  Onlar  on  iki  tane  idiler,  yine  bu  da 
tbn  Abbas'tan  rivayet  edilmi§tir.  Ogiincusii :  Sekiz  tane  idiler,  bunu  da 
Muhammed  bin  Ka’b  demi$tir.  Ddrdiincusii:  Dokuz  tane  idiler,  bunu 
da  Dahhak,  demi§tir.  Be§incisi:  On  bir  tane  idiler,  bunu  da  Slidcti, 
demi§tir.  Altincisi:  Dort  tane  idiler,  bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

Bu  miijdede  ise  don  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  O  <;ocuk  miijdesi  idi,  bunu  da  Hasen  ile  Mukatil,  demi}- 
lerdir.  Ikincisi:  Lut  kavminin  helak  miijdesi  idi,  bunu  da  Katade, 
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demi§tir.  O^iincusii:  Peygamberlik  mujdesi  idi,  bunu  da  tkrime, 
demi§tir.  Dordunciisu:  Muhammed  sallaliahu  aleyhi  ve  sellem’in 
kendi  sulbiinden  gikacagina  dair  idi.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi$tir. 

“Kalu  selamen”:  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Selamen  lafzi  kavi 
maddesi  ile  mansup  olmu§tur.  Qiinku  o,  mekul-i  kavldir.  Ikinci  selam 
ise,  gizli  “aleykiim”  lafzi  ile  merfudur.  Ferra  da,  bunda  iki  mlilahaza 
vardir,  demi§tir. 

Birincisi:  Gizli  “aleykum"  iledir,  nitekim  §air  de  §oyle  demi$tir: 

Selam(iin),  dedik,  kadin  beyinden  gekindi, 

Selamimizi  anr.ak  ka$lariyla  aldi. 

Araplar  §oyle  derler:  Kar§ila§tik:  Selam(iin)  selam(iin),  dedik. 

Ikincisi :  Gelen  misafirler  selam  verdiler,  onlan  begenmeyince 
kendisi  de:  “Selam(Un)  (listume  iyilik),  sizler  kimsiniz?”  dedi.  ^iinkii 
davram§larini  begenmemi§ti.  Hamze  ile  Kisai,  selam  manasina: 
"Silm"  okumu§lardir.  Nitekim  ayni  vezinde  hill  ve  helal,  hirm  ve 
haram  denir.  Buna  gore  "silm”in  manasi:  Selamlin  aleykiim  olur.  Ebu 
Ali  de  §oyle  demi§tir:  Lafizlan  degi$ik  olsa  da  iki  kiraatin  manasi  bir- 
dir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Kim  "silm”  okursa,  mana  §oyledir: 
Bizim  i§imiz  selamettir,  yani  bize  zarar  yoktur. 

"Fema  lebise”:  Yani  egle§medi,  hemen  kizarmi$  bir  buzagi  getir- 
di.  Qlinkii  onlan  misafir  zannetmi§ti.  Melekler  ona  parlak  oglan 
gocuklan  donunda  gelmi§lerdi. 

Haniz  kelimesi  uzerinde  de  alti  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Pi§mi§,  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Miicahit  ve 
Katade,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Kizartilmi§,  suyu  ve  yagi  damlayan,  demektir.  Bunu  da 
§imr  bin  Atiyye,  demi§tir. 

O^iinciisii:  Yere  gomiilii  ve  iizeri  kapali  §eyde  (testide)  pi§irilen 
§eydir.  Nitekim  90I  halki  boyle  yaparlar  ve  bilinen  bir  §eydir  (cag 
kebabi).  Ash  mahnuz’dur,  haniz,  denilmi§tir.  Nitekim  ayni  vezinde 
tabih  ve  matbuh,  katll  ve  maktul  vardir.  Bu  da  Ferra’mn  gorii^udur. 

Dordunciisu:  Kizarmi§,  demektir.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde  demi§tir. 

Be§incisi:  Isitilmi§  ta$la  kizartilmi§,  demektir.  Bunu  da  Mukatil  ile 
tbn  Kuteybe  demi^lerdir. 

Altincisi:  Ha§lanmi§  demektir,  bunu  da  Zeccac  zikretmi§tir.  Ve:  O 
sadece  kizartilmi§tir,  demi§tir.  Kizartilmi?  ve  yagi  damlayandir,  ta§la 
kizartilmi§  diyenler  de  vardir,  denilmi§tir. 
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70  -  Ellerlnin  ona  uzanmadigim  goriince,  onlardan  ho§lanma- 
di  ve  i^inde  bir  korku  hissetti.  "Korkma;  biz,  Lut  kavmine  gonde¬ 
rildik”  dediler. 

"Ellerinin  uzanmadigim  goriince'':  Yani  misafirlerin  kizarmi§ 
buzagiya  uzanmadigim  goriince,  demektir.  “Nekirehiim”:  Onlardan 
ho§lanmadi,  demektir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Nikirehiiim, 
enkerehiim  ve  istenkerehiim  hepsi  birdir.  §air  A’§a  §oyle  demi^tir: 

(Kadin)  benden  ho$lanmadi  (beni  begenmedi), 

Begenmedigi  de  ak  sa^lanm  ve  kelligim  idi. 

"t^inde  onlardan  bir  korku  hissetti":  Yani  i<;ine  bir  korku  girdi. 
Ferra  $oyle  demi§tir:  O  zamanlar  misafir  gelir  de  onlara  yemek  ikrarn 
edilince  ona  dokunmazlarsa,  onlan  dii§man  veya  hirsiz  zannederlei- 
di.  l§te  o  zaman  i^inde  bir  korku  hissetti.  Onlar  da  bunu  yiiziinde 
goriince:  "Korkma,  dediler". 

"$iiphesiz  biz  Lut  kavmine  gonderildik”:  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Biz  onlara  azap  etmekle  gonderildik.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  B  j 
kišim  nigin  zikredilmedi?  £iinku  oteki  surede  zikredilmekle  ona  i§a- 
ret  vardir. 


71  -  Kansi  da  ayakta  idi;  giildii.  Biz  de  onu  ishak  ile  tshak’m 
arkasmdan  da  Yakup  ile  mu jdeledik. 

72  -  (Karisi):  “Eyvah,  ben  bir  koca  kari,  $u  kocam  da  ihtiyar 
iken  ben  mi  doguracagim?  §uphesiz  bu,  §a$ilacak  bir  §eydir!”  dedi. 
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‘'Kansi  ayakta  idi”:  Adi  Sara’dir,  nerede  ayakta  oldugu  hususun- 
da  ii<j  goru§  vardir: 

Birincisi:  Perdenin  arkasinda  idi,  onlann  konu§malanni  dinliyor- 
du.  Bunu  Vehb,  demi§tir. 

Ikincisi:  Ayakta  onlara  hizmet  ediyordu,  bunu  da  Miicahit  ile 
Siiddi,  demi$lerdir. 

O^iinciisu:  Ayakta  namaz  kiliyordu,  bunu  da  Muhammed  bin 
tshak,  demi§tir. 

"Giildii”:  Bunda  da  ii<j  goru§  vardir: 

Birincisi:  Đurada  gulme,  ^ma  maiiasiiiadir,  bunu  da  Ebu  Salih, 
tbn  Abbas’tan  demi§tir. 

Ikincisi:  “Dahiket  (giildii)niin  manasi:  Hayiz  oldu  (adet  gordii) 
demektir.  Bunu  da  Miicahit  ile  Ikrime  demi§lerdir.  lbn  Kuteybe  de 
§oyle  demi$tir:  Bu:  Dahiketil  ernebu  sozlerinden  gelir  ki,  tav$an  hayiz 
oldu,  demektir.  Buna  gore  hayiz  gormesi  (jocuk  mujdesini  tekit  etmi§ 
olur.  (^iinkii  hayiz  gormeyen  hamile  kalmaz.  Ferra  §oyle  demi$tir: 
"Dahiket”in  hayiz  gordii  manasina  geldigi  duyulmami$tir.  lbn 
Enbari  de  $oyle  demi§tir:  Ferra,  Ebu  Ubeyde  ve  Ebu  Ubeyd,  "dahi- 
ket”in  hayiz  gordii  manasina  gelmesini  kabul  etmemi§lerdir. 
Ba§kalan  ise  boyle  bir  §eyi  bildiklerini  soylemi$tir. 

§air  §oyle  demi§tir: 

Sirtlan  Hiizeyiin  oliilerine  giiler, 

Kurdun  da  onlara  tekbir  getirdigini  goriirsiin. 

Bazi  dilciler:  Bunun  hayiz  gdriir  manasina  oldugunu  demi§lerdir. 

O^iinciisu:  O,  bildigimiz  giilmedir,  bu  da  (jogunlugun  g6ru§iidiir. 

Giilme  sebebinde  de  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ibrahim'in  misafirlerden  (jok  korkmasma  gulmu§  ve: 
“lbrahim  kimden  ve  neden  korkuyor?  Misafirler  topu  topu  ii(j  ki$idir- 
ler.  O  ise  ailesinin  ve  hizmet<jilerinin  yamndadir?!"  demi$tir.  Bunu  da 
Dahhak,  lbn  Abbas’tan  demi§  ve  Mukatil  de  aynisini  soylemi§tir. 

Ikincisi:  O,  meleklerin  tbrahim’e  verdikleri  (jocuk  mujdesine 
giildii.  Bu  da  yine  tbn  Abbas  ile  Vehb  bin  Miinebbih’ten  rivayet  edil- 
mi§tir.  Buna  gore  gtilmesi,  miijdeye  sevinmesindendir.  Ayette  de  tak- 
dim  ve  tehir  olur,  mana  da  §oyledir:  Kansi  ayakta  idi,  biz  de  onu  miij- 
deledik;  o  da  giildii.  tbn  Kuteybe’nin  tercihi  de  budur. 

O^uncusii:  Lut  kavminin  gafletinden  ve  azabin  onlara  yakla$mi§ 
olmasindan  giildii.  Bunu  da  Katade,  demi^tir. 
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Dordiincusii :  MisaFirlerin  yemege  el  surmemelerine  giildii  ve: 
“Ne  tuhaf,  misafirlere  bizzat  kendimiz  hizmet  ediyoruz,  onlar  ise 
yemegimizi  yemiyorlar!"  dedi.  Bunu  da  SCiddi,  demi$tir. 

Be$incisi:  Guvende  olmaktan  sevindigi  igin  guldii,  glinku  o  da 
tbrahim  gibi  korkmu§tu.  Bunu  da  Ferra,  demi$tir. 

Altincisi: O,  Ibrahim’e:  Karde§inin  oglu  Lut’u  yanina  al,  giinkii  ba§- 
lanna  azap  gelecektir,  demi$ti.  MelekJer  de  onlara  azap  etmek  igin 
gelince,  dogru  dii§undugu  igin  guldii.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  Cebrail,  Sara’ya:  Miijde,  ey  giilen 
kadin,  Ishak  adinda  bir  oglun  olacak,  Ishak'in  arkasmdan  da  Yakup 
dogacaktir,  dedi.  Melekler  onu  IshaK’i  dogurmak  ve  torununu  goriin- 
ceye  kadar  ya$amakla  mujdelediler. 

"Vera  (arkasmdan)’'  kelimesinin  manasi  lizerinde  de  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O  "ba’de  (sonra)  manasinadir,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Mukatil  ile  lbn  Kuteybe  de  bunu  yeglemi$- 
lerdir. 

tkincisi:  Vera,  gocugun  gocugu  (torun)  manasinadir.  Yine  bu  da 
lbn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§,  §abi  de  boyle  demi$,  Ebu  Ubeyde  de 
onu  tercih  etmi§tir. 

Eger:  “Yakup  nasil  Ishak’in  torunu  olur  ki  o  bizzat  kendisinin 
gocugudur?”  denilerse,  buna  lbn  Enbari  ćevap  vermi$  ve  mana,  §oy- 
ledir,  demi$tir:  Ishak’a  nisbet  edilenin  arkasmdan  da  Yakub'u  miij- 
deledik.  Qunku  torun,  Ishak  tarafindan  Ibrahim’in  idi.  Bu  durumda 
eger:  Torunlardan  sonra  da  Yakub,  dese  idi,  bu  torunun  Ishak’a  mi 
yoksa  Ismail’e  mi  mensup  oldugu  bilinmezdi.  O  nedenle  mana  agiga 
giksin,  kari$iklik  olmasin  diye  Ishak’a  nisbet  edildi.  lbn  Enbari  §6yle 
de  demi$tir:  Ibrahim’in  Ishak’tan  ba$ka  (jocugunun  mecaz  yolu  ile 
Sara’ya  nisbet  edilmesi  de  caizdir,  o  zaman  ayetin  tevili  §oyle  olur: 
Sara’ya  nisbet  edilen  ve  Ishak  tarafindan  Ibrahim’e  nisbet  edilen, 
Yakub’u  da  miijdeledik.  Kim  de  “vera”  kelimesini  “arkasmdan” 
manasina  alirsa  mesele  kalmaz,  ^iinkii  bu,  Arapga'da  gayet  agiktir. 

Kurralar  Yakub  kelimesinde  ihtilaf  etmi§lerdir;  lbn  Kesir,  Ebu 
Amr,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  ref  ile  “Yakubu” 
okumu§lardir.  lbn  Amir,  Hamze  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek, 
nasb  ile  “Yakube”  okumu$lardir. 

Zeccac  da:  Yakub’un  merfu  okunmasinda  iki  mtilahaza  vardir, 
demi§tir: 
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Birincisi :  O  muahhar  miibteda  ile  merfudur,  manasi  ise  mukad- 
demdir,  o  da  $oyledir:  Ve  Yakubu  yahdusu  leha  min  verai  tshaka 
(Sara’nin  Ishak’in  arkasindan  torunu  Yakub  olacaktir). 

tkincisi:  Ve  sebete  leha  min  verai  lshaka  Yakubu  (Onun  tshak’in 
ardindan  Yakub  torunu  olacagi  kesinle§ti).  (Yakub  birincide  haber, 
ikincide  fail  olarak  merfudur.  Miitercim). 

Kim  de  onu  mansup  okursa  manayi  dikkate  almi§  olur,  mana  da 
§oyledir:  Vehebna  leha  lshaka  ve  vehebna  leha  Yakube  (Ona  lshak’i 
bagi§ladik  ve  ona  Yakub’u  da  bagi§ladik). 

"Yaveyleta  eelidii  ve  ene  acuzun”:  Ya  veyleta.  buyiik  bir  §ey  duyu- 
ruldugu  zaman  soylenir,  beddua  degildir.  Bu,  kadinlar  bir  §eye  §a§tik- 
lan  zaman  dillerine  gelen  bir  kelimedir.  ‘‘Eelidu"  (doguracak 
miyim?)”  sozii  ise  §a§ma  §eklinde  sorudur.  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
"$eyhan”  kelimesi  hal  olmak  iizere  mansuptur.  lbn  Enbari  de  $oyle 
demi§tir:  Boyle  demekle  kocasinin  ihtiyarligini  vurgulamak  istemi§tir. 

O  giin  igin  Ibrahim’le  Sara’nin  ka<;  ya$larinda  olduklannda  da 
dort  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Ibrahim  doksan  dokuz,  Sara  da  doksan  sekiz  ya$inda 
idi.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Ibrahim  yiiz,  Sara  ise  doksan  dokuz  ya§inda  idi.  Bunu  da 
Miicahit,  demi$tir. 

O^unciisu:  Ibrahim  doksan  ya§inda,  Sara  da  ayni  idi.  Bunu  da 
Katade,  demi§tir. 

Dbrdiincusu:  Ibrahim  yiiz  yirmi,  Sara  ise  doksan  ya§inda  idi. 
Bunu  da  Ubeyd  bin  Umeyr  ile  lbn  Ishak,  demi§lerdir. 


> . 

A. 
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73  -  Onlar  da:  “Allah’in  emrinden  mi  §a$iyorsun?  Ey  ev  halki, 
Allah’in  r ah  meti  ve  bereketi  sizin  iizerlnizdedir.  §iiphesiz  O,  ovgii- 
ye  layiktir,  keremi  boldur!”  dediler. 

"Allah'in  emrinden  mi  §a§iyorsun?":  Yani  kaza  ve  kudretinden 
demektir  ki  o  da  iki  ya$lidan  bir  <;ocuk  meydana  getirmesidir.  Suddi 
§oyle  demi$tir:  Sara,  Cebrail’e:  “Bunun  i§areti  nedir?”  dedi.  O  da  eliy- 
le  kuru  bir  dal  aldi,  onu  parmaklanmn  arasinda  egdi,  o  da  yemye§il 
oldu.  Sara:  Oyleyse  dogacak  ^ocugum  Allah’a  kurbandir,  dedi. 
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“Allah’in  rahmet  ve  bereketi,  ey  ev  halki,  sizin  uzerinizedir”: 
Bunda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Hirincisi:  Bu,  meleklerin  onlara  duasidir. 

tkincisi:  O,  bunun  boyle  olacagma  dair  onlara  haberdir. 

O  bereketlerden  biri  de  lbrahim  ve  Sara’dan  bir^ok  peygamber- 
ler  ve  torunlar  meydana  gelmesidir.  Hamid  ise:  Ovtilen,  demektir. 
Mecid’e  gelince,  Ibn  Kuteybe:  Macid  demektir  ki  $erefli  manasinadir, 
demi$tir.  Ebu  Suleyman  el  -  Hattabi  de:  O  keremi  bol  olandir,  demi$- 
tir.  Aslmda  mecd  Arap^ada:  Bolluk  manasinadir.  Reciilun  macidiin 
denir  ki:  thsani  bol  comert  ki§i  demektir.  Bir  Arap  atasoziinde  §oyle 
denilmi$tir:  Fi  kulli  §ecerin  nar  vestemcedel  merhu  velafar  (her  aga<;- 
ta  ate§  vardir,  merh  ile  afarda  ise  fazlasiyla  vardir). 


74  -  ibrahim'den  korku  gidip  de  ona  mtijde  gelince,  Lut  kavmi 
hakkinda  bizimle  tarti$maya  ba$ladi. 

75  -  Ger^ekten  tbrahim,  cidden  yumu§ak  huylu,  kendini 
Allah’a  veren  £ok  i^li  idi. 

76  -  Ey  tbrahim,  bundan  vazge^.  (^iinkii  Rabbinin  emrl  gelmi§- 
tir.  Onlara  reddolunmayan  bir  azap  gelecektir. 

"Ibrahim'den  korku  gidince":  Yani  onlarin  yemege  el  siirmeme- 
lerinden  dolayi  teladi  gidince,  demektir.  ,4Yucadiluna”:  Bunda  gizli 
kelime  vardir,  ahaze  ve  akbele  yiicadiluna  (bizimle  mucadele  etme- 
ye  ba$ladi),  yani  el^ilerimizle,  demektir. 

Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Melekler  ona:  “Biz  bu  kent  halkmi 
helak  edecegiz”  (Ankebut:  31)  deyince,  o  da:  “l^inde  yiiz  mii’min 
bulunan  bir  kenti  helak  eder  misiniz?”  dedi.  Onlar  da:  Hayir,  dediler. 
O  da:  "t^inde  elli  mii’min  bulunan  bir  kenti  helak  eder  misiniz?” 
dedi.  Onlar  da:  Hayir,  dediler.  O:  “Kirk  olursa?”  dedi.  Onlar  yine: 
Hayir,  dediler.  lbrahim  durmadan  rakami  indirdi,  sonun  da:  “l^inde 
bir  mu’min  olan  kenti  helak  eder  misiniz?”  dedi.  Onlar  da:  Hayir, 
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dediler.  I§te  o  zaman:  “§uphesiz  onda  Lut  vardir,  dedi.  Onlar  da:  “Biz 
onda  kimin  oldugunu  senden  daha  iyi  biliriz,  dediler"  ( Ankebut :  31). 
Bu,  Ibn  Ishak’in  goru§udur.  Ba$kasi  da  §oyle  demi§tir:  Ona:  Eger  i<;in- 
de  be§  ki§i  mii'min  olursa  azap  etmeyiz,  denildi.  lglerinde  Lut  ile  iki 
kizindan  ba$kasi  bulunmadi.  Said  bin  Cubeyr  de  §oyle  demi$tir: 
"hpnde  on  dort  mii’min  bulunan  bir  kenti  helak  eder  misiniz?"  dedi. 
Onlar  da.  Hayir,  dediler.  Ibrahim  onlari  Lut’un  kansi  ile  beraber  on 
dort  ki§i  olarak  sayardi.  Aslinda  on  uq  ki§i  idiler.  O  zaman  Ibrahim, 
durumu  kabul  etti. 

“lnne  Ibrahime  lehalimiin  evvah":  Bunu  Reraet:  1 1 4’te  tefcir 
etmi§  bulunuyoruz.  O  zaman  el<pler,  Ibrahim  e:  “Ey  Ibrahim,  bundan 
vazgeg”:  Yani  bu  tarti§madan  vazge^,  dediler.  "Qunku  Rabbinin  emri 
gelmi§tir”:  Yani  onlara  azap  emri  gelmi§tir,  demektir.  $byle  de  denil- 
mi§tir:  Rabbinin  azabi  geldi,  artik  o  reddedilmez.  £unkii  Allah  ona 
hukiim  vermi§tir. 


"  >  >  /•, 
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77  -  El^ilerimiz  Lut’a  gelince,  onlann  yiiziinden  uziildii  ve 
gogsii  daraldi.  “Bu,  9etin  bir  giindiir!”  dedi. 
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78  -  Kavmi  ona  ko$arak  geldiler.  Daha  dnce  de  kotu  $eyler  yapi- 
yorlardi.  “Ey  kavrni m,  l§te  kizlanm,  onlar  sizin  i^in  daha  temizdir. 
Allah’tan  korkun.  Beni  misafirlerimin  yaninda  rezil  etmeyin,  i^i- 
nizde  akli  ba$inda  bir  adam  yok  mu?"  dedi. 

79  -  Dediler.  “Andolsun,  ger^ekten  bilmi$slndir  ki  blzim  senin 
kizlarinda  bir  hakkimiz  voktur  ve  §iipheslz  sen,  blzim  ne  istedigi- 
mizi  iyi  bilirsin". 

80  -  Lut:  “Ke§ke  siže  kar$i  bir  giiciim  olsaydi  yahut  sagiam  bir 
kaleye  siginsaydim"  dedi. 

81  -  (El^iler):  “Fy  Lut,  biz  Rabbinin  elcllerlyiz_  Sana  asia  dnku- 
namaziar.  Sen  ailenl  gecenin  bir  bolumiinde  yiiriit.  t^inizden 
kimse  arkasina  bakmasin,  ancak  kann  hari^.  (^iinkti  onlara  doku- 
nan  ona  da  dokunacaktir.  Onlann  beiirlenen  vakitleri  sabahtir. 
Sabah  da  yakin  degil  mi?"  dediler. 

"Elgiltnmiz  Lut'a  gelince”:  Miifessirler  $oyle  demi§lerdir: 
Melekler  Ibrahim’in  yanindan  Lut’un  kentine  dogru  ^iktilar.  Oraya 
ak§am  iizeri  geldiler.  Suddi  de  $eyhlerinden  rivayet  ederek:  Ogle 
iizeri  geldiler,  demi§tir.  Onlar  Sadom’a  varinca  Lut’un  kizi  ile  kar?i- 
la$tilar,  o,  ailesi  i?in  kuyudan  su  ^ekiyordu.  Ona:  “Ey  hanim  kiz,  bizi 
konuk  edecek  bir  ev  var  mi?”  dediler.  O  da:  Evet,  ben  gelinceye  kadar 
burada  bekleyin,  dedi.  (^unkii  onlar  igin  kavminden  korkuyorcu. 
Babasina  geldi:  Baba,  yeti$,  $ehir  kapisinda  birtakim  gen^ler  var,  §iin- 
diye  kadar  yiizleri  onlarinkinden  daha  giizel  birini  gormedim. 
Kavmin  onlari  yakaiayip  da  onlan  peri§an  etmesinler,  dedi.  Kavmi 
ise  onu  erkekleri  misafir  etmekten  men  etmi§lerdi.  Lut  onlari  getirdi, 
onlari  Lut  ailesinden  ba$ka  kimse  bilmedi.  Kansi  <^ikip  kavmine 
haber  verdi.  Onlar  da  nefes  nefese  ko§arak  geldiler. 

"Siye  bihim":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlann  adina  kavmi  ic^in  kotu  du§undu,  demekiir. 
Bunu  da  tbn  Abbas,  demi$tir. 

Ikincisi:  Eglerin  gelmesi  onu  uzdu,  demektir.  Qunku  onlari  tani- 
madi  ve  onlar  i^in  kavminden  korktu.  Bunu  da  Ibn  Cerir,  demi$tir. 

Zeccac  $oyle  demi§tir:  Siye  bihim  aslinda:  Suvie  bihim  idi  ki  su’ 
kokiinden  gelir.  Ancak  vav  sakin  kilinmi§,  kesresi  de  sin’e  nakleđi- 
mi§tir. 

"Ve  đaka  bihim  zer’an”:  Ibn  Abbas:  Misafirleri  igin  gogsii  daraldi, 
siki$ti,  demi$tir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir:  Ash:  Ve  đaka  zer’uhu  bihim 
idi.  Fiil  zer  den  Lut  a  raci  zamire  verildi.  Zer’  de  fiilden  aynlmakla 
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mansup  oldu.  Tipki:  "Ve$tealerre’su  §eyba"  ( Meryem :  4)  kavlinde 
oldugu  gibi.  Manasi:  l$teale  §eybiirre’si  (ba§in  beyaz  samari  tutu§tu) 
demektir. 

Zeccac  §oyle  demi$tir:  Đaka  fulaniin  biemrihi  zer’an  denir  ki 
ba§ina  gelen  kotu  durumdan  giki§  yolu  bulamamaktir.  Ibn  Enbari  de 
bunda  u<;  gorii§  zikretmi§tir: 

Birincisi :  Manasi  §oyledir:  Ba§ina  oyle  kotu  bir  i§  geldi  ki  onu 
kendinden  def  edemedi.  Zer\  bu  manadan  kinayedir. 

tkincisi:  Manasi  $oyledir:  Sabn  azaldi  ve  ba§indaki  kotu  i§  buvii- 
dii.  Asli  zerea  fiilanen  el  -  kay'u'dtir  ki,  midesi  hulamp  kusmak 
zorunda  kalmaktir. 

O^iincusii:  Mana  $oyledir:  Đaka  bihim  viis’uhu  (imkani  yetme- 
di),  zer’  ve  žira  imkan  manasinadir.  £iinkti  žira  (kol)  eldendir,  Araplar 
ise:  Leyse  haza  fi  yedi  (bu  benim  elimde  degil)  derler  ki,  bu  benim 
imkanimi  a§ar,  demektir.  Bunun  dogrulugunu  da  žira  kelimesini  zer’ 
yerinde  kullanmalan  gosterir:  Diktii  bihazel  emri  ziraan,  derler  (bu 
i§i  kucaklayamam,  gogusleyemem).  $air  de  §oyle  demi§tir: 

lleyke  ileyke  đaka  bihim  ziraan 

(Ondan  uzaklaf  uzak  laf,  onlan  kucaklayamaz). 

Asib  kelimesine  gelince:  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Asib:  insan- 
lan  §erle  šaran  gok  zor  $eydir.  Misal  olarak  §u  beyti  getirmi§tir: 

Oyle  zor  bir  gimdiir  ki  kahramatilan  bile 

Gutflii  kimsenin  yiiksek  selem  (akasya)  agacim  sardigi  gibi  sarar. 

Ebu  Ubeyd  de  §oyle  demi§tir:  £ok  ^etin  giine:  Yevmiin  asibiin  ve 
vevmiin  asabsabiin,  derler. 

"Yuhreune  ileyhiM:  lbn  Abbas  ile  Miicahit:  Yuhreun,  ko§arak  gel- 
diler,  demi§ler.  Ferra  ile  Kisai  de:  Titreyerek  ko§madik<;a  ona  ihra, 
denmez  demi§lerdir.  lbn  Kuteybe  de:  lhra,  titremeye  benzer,  uhriar- 
reciilu:  Mechul  siga  ile  ur’ide  gibidir:  Adam  ko$tu,  demektir.  lbn 
Enbari  de  §oyle  demi§tir:  lhra,  kavmin  babina  gelen  bir  §eydir,  mana 
itibari  ile  o  fiil  kendilerinindir,  nitekim  Araplar:  Kad  uliarreculu 
bilemri  (adam  kendini  i$e  kaptudi)  derler  ki  onu  meful  yaparlar, 
aslinda  fi'li  yapan  kendisidir.  Ur’ide  Zeydiin  ve  siihiye  Amrun  da 
boyledir.  Bu  flillerin  hepsinde  isim  meful  gibi  takdir  edilmi$tir. 
Aslinda  fi’li  yapan  odur,  ondan  ba§ka  fail  yoktur.  lbn  Enbari  devam- 
la  §oyle  demi§tir:  Bazi  nahivciler  $oyle  demi$lerdir:  Bir  fi’lin  failini 
meful  yapmak  caiz  degildir.  Bu  zikredilen  flillerin  failleri  ise  atilmi§- 
tir;  mesela:  “Olia  Zeydun ’un  takdiri:  Evleahu  tab’uhu  ve  cibilletuhu 
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(Zeyd’i  karakter  ve  yaratili§i  o  $eye  tutkun  kildi)  demektir. 
Ur'idereciilu  de:  Eradehu  gadabuhu  (ofkesi  onu  titretti)  demektir. 
Siihiye  Amr’un  da:  CaaJehu  sahiyen  maluhu  ve  cehluhu  (Amr’i  mali 
veya  cahilligi  yamltti)  demektir.  Konumuz  olan  "uhria"nm  manasi 
da  Ehraahu  havfuhu  ve  ru’buhu  (korku  ve  endi§esi  onu  ko$turdu) 
demektir.  Bundan  dolayi  bu  isimler  meful  yerinde  £ikmi§lardir 
(kisacasi  bunlar  fail  degil  naib-i  faildirler  dernek  istiyor.  Mutercim). 
Ibn  Enbari  son  olarak  $oyle  demi^tir:  Bazi  dilciler  $oyle  demi§lerd;r: 
Bir  kimse  korkarak  ko$madik<;a  ona  ihra  denmez.  Ko$masiyla  bera- 
ber  tela§  ve  panigi  olmazsa  muhri,  denmez.  Miifessirler  $oyle  demi§- 
lerdir:  Onlann  bčyle  nefes  nefese  ko^malannin  sebebi,  Lut’un  karisi- 
nin  misafirlerin  geldigini  haber  vermesidir. 

"Bundan  once”:  Yani  Lut’a  gelmelerinden  once,  "kotii  $eyler 
yapiyorlardr’:  Yani  o  §eni  hareketlerini  kastediyor. 

"I§te  onlar  kizlanmdir”:  Bunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  sulbunden  (oz)  kizlandir.  Bunu  da  lbn  Abbas, 
demi§tir. 

Eger:  "Nasil  cemi  sigasi  kullandi,  benati,  dedi?  Halbuki  onlar  iki 
tane  (tesniye)  idiler?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Bazen  cemi  tesniye  yerine  kullanihr,  mesela:  "Ve 
kunna  lihiikmihim  §ahidin"  ayetinde  oldugu  gibi. 

tkincisi:  Ommetinin  kadinlanm  kastetmi§tir,  ^iinkii  her  pevgam- 
ber  iimmetinin  babasidir.  Mana  da  §oyledir:  Onlara  kizlanyla  evlen- 
melerini  teklif  eni  veyahut  kendi  kadinlan  ile  yetinmelerini  emretti. 
Bu  da  Miicahid,  Said  bin  Cubeyr,  Katade  ve  digerlerinin  gorii^udur. 

Eger:  "Kafirlere  mu’rnin  kadinlarla  evlenmeyi  nasil  teklif  etti?” 
denilirse,  buna  iki  tiirlu  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Onun  §eriatinde  bu  caiz  idi.  tslam’in  ba$inda  da  caiz  idi, 
sonra  kaldirildi.  Bunu  da  Hasen  demi$tir. 

tkincisi:  Onlara  bunu  Musliiman  olmalan  $arti  ile  teklif  etti,  bunu 
da  Zeccac  demi§tir.  Onlara  nikahkiyma  §arti  ile  teklif  etmesi  de  bunu 
destekler.  Ba$ka  bir  §arta  baglamasi  da  caizdir. 

"Onlar  sizin  i^in  daha  temizdir”:  Mukatil:  Sizin  i^in  erkeklere 
yana§maktan  daha  helaldir,  demi§tir. 

"Allah’tan  korkun":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O’nun  azabindan  korkun.  tkincisi:  O'na  isyan  etmekten 
korkun. 
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"Vela  tuhzuni  fi  dayfi":  Ebu  Amr  ile  Nafi  bu  ye’yi  harekeli  oku- 
mu$lardir.  Bu  rezilligin  manasinda  da  u<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  onur  kinci  bir  harekettir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§- 
tir.  tkincisi:  Utanmadir,  mana  da  §oyledir:  Misafirlerime  benim  uta- 
nacagim  bir  i§  yapmayin.  £iinku  ev  sahibi  misafire  dokunan  her  §ey- 
den  utang  duyar.  Araplar:  Kad  haziyerreciilu  yahza  hizayeten  derler 
ki  utanmaktir.  §air  de  bu  manada  $oyle  demi§tir: 

Beyaz  elbiseden  utanmaz,  nezaman  riizgar  ipek  giysisini  iizerine 
yapi$tirir 

Veya  takilan  boynundan  giderse. 

Ofiincusii:  Helak  manasmadir.  Qimkii  bu  durumda  ev  sahibine 
gelen  bir  kotliluk  onu  helak  eder.  Bu  ikisini  Ibn  Enbari  zikretmi§tir. 

Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Burada  dayf:  Edyaf  (misafirler) 
manasmadir,  tekil  (^ogula  delalet  eder,  haulai  resuli  ve  vekili  (bunlar 
benim  el<;im  ve  vekilimdir)  dedigin  gibi. 

“l^inizde  akli  ba$inda  (re§Id)  bir  adam  yok  mu?”:  Re§Tdden  ne 
murat  edildigi  hususunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mii'mindir.  tkincisi:  lyiligi  emreden,  kotiilukten  men 
edendir.  Bu  ikisi  Ibn  Abbas'tan  rivayet  edilmi§tir. 

Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Re$id'in  mtir$id  manasina  olmasi  da 
caizdir,  o  zaman  mana  $oyle  olur:  Iginizde  siže  ogtit  verecek  ve  yap- 
tiginiz  §eyin  ^irkin  oldugunu  soyleyecek  miir§it  (yol  gosterici)  biri 
yok  mu?  Bu  durumda  re§id,  ism-i  fail  manasina  kullanilmi§  olur,  tipki 
allm  ve  §ehid  gibi.  Re§id’in  ir$at  ediimi§  manasina  olmasi  da  mum- 
kiindiir  ki  o  zaman  da  mana  $oyle  olur:  l<;inizde  Allah’in  dogru  yola 
gotiirmekle  mutlu  ettigi  ve  sizi  bu  utan^tan  ^evirecek  bir  adam  yok 
mu?  Bu  durumda  re§id,  ism-i  mef  ul  manasina  gelmi§  olur,  tipki  kita- 
bin  sifati  olan  hakim'in  muhkem  manasina  geldigi  gibi. 

“Kizlannda  bir  hakkimiz  yoktur”:  Bunda  da  iki  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  Bizim  onlara  ihtiyacimiz  yoktur.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  demi$tir. 

tkincisi:  Onlar  bizim  e§lerimiz  degildir  ki  onlarda  bir  hakkimiz 
olsun.  Bunu  da  Ibn  tshak  ile  Ibn  Kuteybe,  demi§lerdir. 

U$uphesiz  sen  bizim  ne  istedigimizi  bilirsin”:  Ata  §oyle  demi§tir: 
Sen  bizim  kadinlan  degil,  erkekleri  istedigimizi  bilirsin. 

“Ke§ke  siže  kar$i  bir  gliciim  olsa”:  Yani  siže  kar§i  beni  takviye 
edecek  bir  cemaatim  olsa,  demektir.  Gii^ten  cesaret  kastetmi§tir 
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diyenler  de  olmu$tur.  “Yahut  saglam  bir  kaleye  sigmsaydim":  Yani 
sizi  bana  yakla§tirmayacak  a§iret  ve  taraftarlara  katilsa  idim.  “Lev  * 
§art  edatimn  cevabi  hazfedilmi$tir,  takdiri  §oyledir:  O  zaman  bu 
giinahi  i§lemenize  engel  olurdum.  Ebu  Ubeyde  de  $oyle  demi§tir: 
"Avi”  eveytii  ileyke,  fe  ene  avi  uviyyen’den  gelir  ki  birine  katilmaktir. 
Burada  “rukn”  kelimesi  mecaz  yolu  ile  giiglii,  kalabalik  ve  yanina 
yakJa§ilmayan  oymak  manasinadir.  Nitekim  $u  beyitte  boyledir: 

Riikiinler  i^inden  oyle  bir  rukne  sigimr  ki 

£ok  kalabalik  veytiksek  bir  $erefe  haizdir. 

Beyitte  gegen  tays  lafzi  $ok  manasinadir,  etana  lebeniin  taysiin 
ve  §erabun  taysiin  denir  ki,  bize  (^ok  sut  ve  i(jecek  geldi,  demektir. 

Lut’un  bunu  ne  zaman  dediginde  de  ihtilaf  edilmi§tir:  Ibn 
Abbas’tan  $oyle  dedigi  rivayet  edilmi$tir:  Lut  kapisim  kapatmi§ti. 
melekler  de  yaninda  idi,  onlarla  tarti§iyor  ve  onlara  yalvanyordu. 
Onlar  ise  kapiyi  zorluyorlar  ve  duvardan  a§mak  istiyorlardi.  Melekler 
onun  sikintisini  goriince:  Ey  Lut,  biz  Rabbinin  el<;ileriyiz;  kapiyi  a$  ve 
bizi  onlarla  ba§  ba$a  birak,  dediler.  O  da  kapiyi  a^ti,  kavmi  i^eri  gir 
diler.  Cebrail  onlara  azabi  ba§latmak  i$in  Rabbinden  izin  istedi,  ona 
izin  verdi.  Kanadiyla  onlarin  yiiziine  ^arpti,  onlan  kor  etti.  (^ekilip 
Caninizi  kurtann,  caninizi  kurtann;  Lut’un  evinde  dunyanui  en 
bliyuk  sihirbazi  var,  dediler.  Ey  Lut,  sabahleyin  goriirslin  deyip  onu 
tehdit  etmeye  ba$ladilar.  Lut  da  meleklere:  "Onlann  helak  vakitlen 
ne  zamandir?”  dedi.  Onlar  da:  Sabah,  dediler.  O  da:  Onlan  §imdi 
helak  etseniz,  dedi.  Melekler  de:  “Sabah  yakin  degil  mi?”  dediler.  Ebu 
Salih  de,  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Onu  tehdit 
edince,  i^inden:  Yann  bunlar  yammdan  giderler,  ben  de  kavmimle 
ba$ba$a  kabrim,  onlar  da  beni  mahvederler,  dedi.  l$te  Lut  o  zaman 
Ke$ke  siže  kar$i  koyacak  bir  guciim  olsa,  dedi. 

Ben  de  derim  ki:  Bu  durum  ancak  onlann  melek  olduklanni  bil- 
meden  once  demi$  olabilir.  Bazilan  §oyle  demi§lerdir:  Bunu  kapiyi 
kirip  da  i^eri  girdikleri  zaman  soyledi.  Ba§kalan  da  §oyle  demi§lerdir: 
Onlan  misafirlere  yakla$mayin  diye  men  edip  de  onlar  da  kabul 
etmeyince  dedi. 

Hulasa:  Rukn  derken  Allah’in  yardim  ve  inayetini  kastetmemi§- 
tir,  Qunkii  hi^bir  zaman  ondan  mahrum  degildi.  Bu  kelime  ile  sadece 
a§iret  ve  aileyi  kastetmi^tir. 

Ebu  Hureyre,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Allah  Lut’a  merhamet  etsin,  o  saglam  bir 
ko§eye  sigimyordu.  Allah  ondan  sonra  ne  zaman  bir  peygamber 
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gonderdi  ise,  mutlaka  varlikli  ve  adami  <jok  kabileden  gondermi^tir.1 

“Sana  asla  dokunamazlar”:  Mukatil  burada  sbylenmeyen  kelime 
vardir,  takdiri  $oyledir  demi§tir:  Sana  asla  kotliliik  edemezler.  $oyle 
ki  onlar  Lut’a:  Biz  senin  yaninda  birtalam  adamlar  gbruyoruz,  bizim 
gbzumiizu  boyadilar,  yann  sen  ve  ailen  ba$imza  ne  gelecegini  bilirsi- 
niz,  dediler.  Bunun  iizerine  Cebrail  de  ona:  "§uphesiz  bizler 
Rabbinin  el9ileriyiz;  sana  asla  ula$amazlar"  dedi. 

“Feesri  biehlik":  Asim,  Fbu  Amr,  tbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai, 
hemze  ile  "feesri’’  okumu$lar,  onu  esreytii  babindan  getirmi§lerdir. 
Ibn  Kesir  ile  Nafi  de,  hemzesiz  olarak  sereytii’den  getirip  “fesri  bieh- 
lik"  okumu§lardir.  Bunlann  ikisi  de  lugattir.  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Sereytii,  ve  esreytu:  Gece  yiiriiyu§u  yapmaktir.  $air  de  §oyle  demi§tir: 

Onlari  gece  yiiriittum,  oyle  ki  binekleri  yoruldu, 

Hatta  asil  atlar  bileyularla  $ekilmez  oldu. 

$air  Nabiga  da  $oyle  demi§tir: 

Gece  ikizler  burcundan  ona  bir  bulut yiirudu, 

Kuzey  riizgari  da  ona  donmu$  dolular  atiyordu. 

Bu  beyitte  geijen  esret,  seret  §eklinde  de  rivayet  edilmi§tir.  Lut’un 
ailesine  gelince:  Onlar  kansi  ile  iki  kizindan  ibaret  idi.  Kizlarinm 
adlan:  Riisba  ile  Zuarsa  idi.  Siiddi  de  §oyle  demi$tir:  Buyuguniin  adi: 
Reyye,  kiujugunun  adi  da:  Arube  idi.  Ailesinden  maksat,  iki  kizidir. 
Ayette  geijen  kit’,  kit’a  (panja)  manasinadir.  Mada  kit’un  minelleyli 
denir  ki,  kit’atun  (gecenin  bir  kismi  geijti)  demektir.  Ibn  Abbas  da: 
Bundan  gecenin  sonunu  kastetmi§tir,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de: 
'‘Bikit’in":  Gecenin  kalan  son  kismmda,  demi§tir.  Ibn  Enbari  de:  Kit’ 
deyip  kit’ayi  anlamak  geceye  hastir,  yoksa:  lndi  kit’un  minessevbi 
deyip  de  kit’atun  kastetmek  caiz  degildir  (yanimda  bir  parija  kuma$ 
vardir). 

"lijinizden  kimse  arkasina  bakmasin”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  iijinizden  kimse  geri  kalmasin,  manasinadir.  Bunu  da 
Ibn  Abbas,  demi$tir. 

lkincisi:  O,  bildigimiz  gibi  arkasina  bakmaktir.  Bunu  da  Mucahit 
ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

"lllemreetek":  Nafi,  Asim,  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  te’nin  nasbi 
ile  okumu?lardir.  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Cemmaz  da  Ebu 
Cafer’den  rivayet  ederek  tenin  ref  i  ile  okumu$lardir.  Zeccac  da  $oyle 


1  -  Tirmizi,  Tefsiril  sure  56,  bab,  6. 
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demi§tir:  Kim  nasb  ile  okursa  mana  §oyledir:  Feesri  bihlike  illemree- 
tek-  Kim  de  ref  ile  okursa  “vela  yeltefit  minklim  ahadlin  illemretiik” 
manasina  almi§tir.  Arkalanna  bakmamalan  da  onlann  ba§ina  gelen 
azabi  gormemeleri  igindir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Merfu  kiraatine 
gorfe  istisna  munkati  olur,  manasi  da  §oyledir:  Lakin  imreetiik,  fein- 
neha  teltefitu  feyusibuha  ma  esabehum  (ancak  kann  geriye  bakar,  o 
da  azaba  dugar  olur).  Istisna  munkati  olunca,  geriye  bakmasi 
Rabbine  isyan  olur.  £iinku  bakmamasi  emrolunmu§tur.  Katade  §oyle 
demi§tir:  Bize  anlatildigina  gore  kansi,  Lut  kentten  gikarken  onunla 
beraber  idi.  Qokme  ve  yikilma  sesi  duyunca  arkasina  bakti:  Vah  kav- 
mim,  dedi.  Ona  da  bir  ta§  dcgip  onu  da  hclak  ctti.  l§tc:  “lnnehu  musi- 
buha  ma  esabehum,  inne  mevidehumiissubh”  dedigi  budur.  Helak 
zamanlan  da  sabahtir. 

"Sabah  yakin  degil  midir?”:  Miifessirler  §oyle  demi§ler:  Melekler: 
"Onlann  helak  vakti  sabahtir”  dediler.  Lut  da:  Ben  daha  gabuk  istiyo- 
rum,  dedi.  Ona:  "Sabah  yakin  degil  midir?”  dediler. 


82  -  Gmrimiz  gelince,  oranin  ustiinu  altina  getirdik.  Ozerlerine 
istif  edilmi$  pi$mi$  gamurdan  ta$lar  yagdirdik. 

83  -  Rabbinln  katmda  damgalanmi?  (ta$lar).  O,  zalimlerden 
uzak  deglldir. 

“Emrimiz  gelince”:  Bunda  da  tig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Allah’in  onlara  azap  emri  demektir.  tkincisi:  Emir  azap 
manasinadir.  Ogiinciisii:  Azaplanna  hukiim  manasinadir. 

"Oranin  iistunti  altina  getirdik":  Orasi  dedigi  alti  iistune  getirilen 
kentlerdir.  Bunlar  da  Lut  kavminin  koyleridir.  Biz  de  bunu  Beraet: 
70’te  zikretmi§  bulunuyoruz.  Burada  ise  helak  lassalanna  i§aret  ede- 
cegiz:  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Cebrail,  Lut’a  gikmasim  emretti:  Sen 
gik,  koyunlarini  ve  sigirlanm  da  gikar,  dedi.  O  da:  "Bunu  nasil  yapa- 
nm,  §ehrin  kapilan  kapatilmi§tir?'’  dedi.  Cebrail  kanadini  agu,  onu, 
iki  kizim  ve  neleri  varsa  onlan  kanadina  alip  §ehirden  gikardi. 
Cebrail,  Rabbine:  "Ya  Rabbi,  bunlann  helakini  bana  ver,  dedi.  Allah 
da  ona:  Onlann  helakini  sen  ustlen,  diye  vahyetti.  Sabahleyin  etraf 
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aydinlaninca,  Cebrail  onlara  geldi,  onlan  kanadina  bindirdi,  sonra 
onlan  yukan  kaldirdi,  oyle  ki  havadaki  ku§lar  da  gikti,  nereye  gittigi- 
ni  bilmiyordu.  Sonra  onlan  ters  (jevirdi.  §iddetli  bir  ses  i§ittiler, 
Lut’un  kansi  doniip  bakti;  Cebrail  ona  bir  ta§  atip  onu  oldiirdu. 
Sonra  yiiksek  bir  yere  $ikti,  onlann  yola  (jikanlanni,  gobanlarim  ve 
kentten  ayrilanlan  gozetledi.  Onlara  ta§lar  atip  onlan  da  oldiirdu. 
Siiddi  §oyle  demi§tir:  Cebrail  yedi  kat  yerin  dibinden  onlan  soktii, 
onlari  diinya  gogiine  kaldirdi,  oyle  ki  goktekiler  kopeklerin  ulumasi- 
ni  i§ittiler.  Sonra  onlan  ters  ^evirdi.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Be§ 
kent  idi,  en  buyiikleri  Sadom  idi.  Niifus  da  dort  milyon  idi.  Her  kent- 
te  ytiz  bin  savani  oldugu  soylenmi§tir.  Cebrail  onlan  goge  kaldinnca 
bir  kaplan  bile  kirilmadi,  onlan  ters  gevirinceye  kadar  du§medi.  Be§ 
kentten,  bir  ki§inin  kurtuldugu,  onun  da  o  kotu  amele  katilmadigi 
bildirilmi§tir. 

Yalniz  Said  bin  Ciibeyr  §oyle  demi§tir:  Onlan  Cebrail  ile  Mikail 
havada  ters  gevirmi§lerdir. 

“Ozerlerine  yagdirdik  (vemtarna  aleyha}":  Zamir  hakkinda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  kentlere  racidir.  lkincisi:  Ommete  racidir.  Sicil  lafzi 
hakkinda  da  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Farsga  sengikil  (kilta§i)mdan  gelmektedir  ki,  seng: 
Ta§,  kil  de:  (^amurdur.  Bu  da  Ibn  Abbas,  Ikrime  ve  Said  bin  Cubeyr'in 
gorii^leridir.  Miicahit  de  $oyle  demi^tir:  Onun  ba§i  ta§,  sonu  gamur- 
dur.  Dahhak  da:  Yani  pi§irilmi§  tugladir,  demi^tir.  Ibn  Kuteybe  §oyle 
demi$tir:  Kim  bu  gorii$e  sahip  olursa,  "(jamurdan  ta§”  (Zariyat:  33) 
kavliyle  kiyas  etmi§tir.  Ferra  da  onun  pi§irilip  degirmen  ta§lan  gibi 
oldugunu  nakletmi^tir. 

lkincisi:  O,  gokle  yer  arasinda  bo§lukta  duran  bir  denizdir,  ta$lar 
oradan  inmi§tir.  Bunu  da  Ikrime,  demi$tir. 

O^iincusii:  Siccil:  Diinya  gogiiniin  ismidir,  mana  da:  Diinya 
gogiinden  gelen  ta$lar  yagdirdik,  demektir.  Bunu  da  Ibn  Zeyd  soyle- 
mi§tir. 

Ddrdunciisii:  O  sert  ta§lann  en  kati  ge§itidir,  bunu  da  Ebu 
Ubeyde,  demi^tir.  Kanit  olarak  tbn  Mukbil’in  §u  beyitini  getirmi§tir: 

Ona  kahramanlarin  birbirlerine  tavsiye  ettigi  fiddetli  bir  darbe 
indirdi  (siccin). 

Ibn  Kuteybe  bu  gorii§ii  reddetmi§  ve:  Bu  nun’lu  bir  kelimedir,  o 
ise  (siccil)  lamh  bir  kelimedir.  Bu  beyitte  ge^en  kelime  fi’Tl  vezninde- 
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dir,  secentii  kokiinden  gelmektedir  ki  hapsettim,  demektir.  Sanki  onu 
yerine  mihlayan  bir  darbe  indirdi,  dernek  istemi§tir. 

Be$incisi:  "Siccfl”  kavli  sicil  demektir  ki  o  da  azaplarinin  yazildigi 
defterdir.  Bu  da  Zeccac’in  tercihidir. 

Altincisi:  O,  esceltuhu’dan  gelir  ki  onu  gonderdim,  demektir, 
sanki  ta§lar  onlara  gdnderilmi§tir. 

Yedincisi:  O,  esceltuhu’dan  gelir  ki,  vermek  demektir.  Bu  iki  goru¬ 
ću  Zeccac  nakletmi$tir. 

"Mandud  (istif  edilmi§)”:  Bunda  da  tig  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Birbiri  ardindan  demektir,  bunu  tbn  Abbas,  demi§tir. 

lkincisi:  Dizilmi§,  bunu  da  Ikrime  ile  Katade,  demi^lerdir.  Ogiin 
cusii:  Ost  iiste  konulmu§tur,  ^iinkii  o  sila§tinlip  ta$  haline  getirilen 
c^amurdur.  Bunu  da  Rebi  bin  Enes,  demi§tir. 

"Miisevvemeten”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  l§aretlenmi§,  bu  sume 
kokiinden  almmi$tir  ki  alamet  demektir. 

Alametinde  de  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kirmizi  uzerinde  beyazdir,  bunu  Dahhak,  lbn  Abbas’ 
tan  rivayet  etmi§tir.  Hasen  de  boyle  demi§tir. 

lkincisi:  O  miihurlu  idi,  ta§  beyaz  idi,  uzerinde  siyah  nokta  vardi. 
yahut  siyah  idi,  uzerinde  beyaz  benek  vardi.  Bunu  da  el  -  Avfi,  tbn 
Abbas'tan  rivcyet  etmi§tir. 

O^unciisii:  O  siyah  kirmizi  ^izgili  idi,  bunu  da  Ebu  Salih,  tbn 
Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Dordiincusii:  Ozerinde  serpi$tirilmi§  kirmizilik  ve  dal  §eklinde 
kirmizi  gizgiler  vardi.  Bunu  da  Ikrime  ile  Katade,  demi$lerdir. 

Befincisi:  Ozerlerinde  onlarin  diinya  ta§larindan  olmadigini  gos- 
teren  i$aretler  vardi.  Bunu  da  Ibn  Ciireyc,  demi$tir. 

Altincisi:  Onlardan  her  ta$in  uzerinde  oldiirecegi  adamin  ismi 
yazili  idi.  Bunu  da  Rebi,  demi§tir.  O  tatari  gorenlerden  birinden: 
Onlar  deve  ba§i,  deve  ayagi  ve  insan  yumrugu  gibi  idi  dedigi  rivayet 
edilmi$tir. 

‘‘Rabbinin  katinda":  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Rabbinin  katindan  gelmi§tir.  Bunu  da 
lbn  Abbas  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

lkincisi:  Rabbinin  yaninda  hazirlanmi§tir.  Bunu  da  Ebu  Bekirel  - 
Htizeli,  demi$tir. 
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Ogunciisu:  Mana  §oyledir:  Bu  damga  o  ta§lara  Allah  katinda 
O’nun  kudretinin  biiviiklugunu  ve  azabinin  ^etinligini  gostermek 
i(;in  vurulmu§tur.  Bunu  da  Ibn  Enbari,  demi$tir. 

Ddrdiincusu:  "Rabbinin  katinda"mn  manasi:  O’nun  izni  olma- 
dan  el  siirulmeyecek  hazinelerinde,  demektir. 

“O,  zalimlerden  uzak  degildir":  Burada  zalimlerden  kimlerin  kas- 
tedildigi  hususunda  da  ii«;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Burada  zalimlerden  maksat,  Kurey§  kafirleridir,  Allah 
onlan  bu  ta§larla  korkutmu§tur.  Bunu  da  (jogunluk,  demi§tir. 

lkincisi:  O,  biitiin  zalimler  i<^in  geneldir.  Katade  §oyle  demi§tir: 
Allah'a  yemin  ederim  ki  Allah  Lut  kavminden  sonra  hi^bir  zalimi 
bundan  korumarm$tir.  Binaenaleyh  Allah’tan  korkun  ve  O’ndan 
sakinca  iizerinde  olur. 

Ogiinciisii:  Onlar  Lut  kavmidir,  mana  da  §oyledir:  Onlar  zalimler¬ 
den,  yani  Lut  kavminden  uzak  degildir.  Bunun  da  manasi:  Onlan 
§a$irmaz,  demektir. 


84  -  Medyen’e  de  karde^leri  $uayb'l  (gonderdik).  “Ey  kavmim, 
Allah'a  ibadet  edin.  Sizin  i^ln  O’ndan  ba$ka  bir  tann  yoktur.  0l9uyii, 
tartiyi  eksik  yapmayui.  §iiphesiz  ben,  sizl  bir  hayir  Izlude  gortiyorum. 
Ve  ben  sizin  i^in  ku§atici  bir  giiniin  azabindan  korkuyorum”  dedi. 

,,Medyen’e’’:  Bunu  A’raf:  85’te  zikretmi§  bulunuyoruz. 

“0l9uyii  ve  tartiyi  eksik  yapmayin”:  Yani  noksan  yapmayin, 
demektir.  Onlar  inan^sizliklarmin  yam  sira  bunu  da  eksik  yaparlardi. 

“$uphesiz  ben  sizi  bir  hayir  i^inde  goriiyorum":  Bunda  da  iki 

gdrii§  vardir: 

* 

Birincisi:  O,  flyat  ucuzlugudur,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Hasen  ve 
Miicahit,  demi§lerdir. 

lkincisi:  Mal  bollugudur,  yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§; 
Katade  ile  Ibn  Zeyd  de  boyle  demi§lerdir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir: 


142 


ll/HUD  SURESl 


3.  ClLT 


Mallanmz  <;ok,  fiyatlanmz  ucuzdur;  eksik  olgiip  tartmaya  ne  ihtiyaci- 
niz  var?! 

“Ben  sizin  iq:in  ku§atici  bir  giiniin  azabindan  korkuyorum”: 
Bunda  da  119  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  pahaliliktir,  fiyatlarin  artmasidir,  bunu  da  lbn  Abbas, 
demi§tir.  Mlicahit  de  §oyle  demi§tir:  Kuraklik,  kitlik  ve  pahaliliktir. 

tkincisi:  Diinyada  azaptir,  o  da  ba§lanna  gelendir.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

U$iincusu:  Ahirette  ate§  azabidir.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 
"0l9uyti  ve  tartiyi  adaletle  yapin":  Yani  bunu  adaletle  tam  yapin. 
Ifa:  Tam  yapmak  demektir. 
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85  -  uYeryiiziinde  bozguncular  olarak  fenalik  yapmayin”:  OI9U- 
yii  ve  tartiyi  eksik  tutarak. 

86  -  “Allah’in  kalan  rizki  sizin  i^in  daha  hayirlidir,  eger 
mii’minlerseniz.  Ben,  sizin  uzerinizde  bek^i  degilim”. 

87  -  Dedilen  “Ey  §uayb,  atalarimizin  ibadet  ettiklerinl  ve  mal- 
larimizda  istedigimizi  yapmayi  birakmamizi  sana  namazlann  mi 
emrediyor?  §iiphesiz  sen,  gercekten  sen  yumu$ak  huylu,  akli 
ba$inda  bir  adamsin”. 

88  -  Dedi:  “Ey  kavmim,  soyleyin  bana,  ya  ben,  Rabbimden  bir 
belge  iizerinde  isem  ve  kendinden  bana  giizel  bir  nzik  vermi$se! 
Sizi  yasakladigun  $eylerde  siže  muhalefet  etmek  istemiyorum. 
Ben,  gucumiin  yettigi  kadar  islah  etmek  istiyorum.  Benim  muvaf- 
fakiyetim  ancak  Ali  ah  iledir.  Yalmz  O'na  tevekkiil  ettim  ve  yalmz 
O’na  d6niiyorum”. 

89  -  “Ey  kavmim,  bana  muhalefetiniz,  ba^iniza  Nuh  kavminin 
yahut  Hud  kavminin  veyahut  Salih  kavminin  babina  gelenler  gibi 
bir  $ey  getirmesin.  Lut  kavmi  de  siže  uzak  degildir”. 
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90  -  “Rabbinizden  istigfar  edln,  sonra  da  O’na  tovbe  edin. 
§iiphesiz  benim  Rabbim  £ok  esirgeyicldlr,  $ok  sevendir”. 

91  -  Dedllen  “Ey  §uayb,  senin  dediklerinden  ^ogunu  anlamiyo- 
ruz.  Ve  biz,  seni  i^imlzde  zayif  gdrilyomz.  Eger  a$iretin  olmasaydi, 
mu  tlaka  seni  ta$Ia  oldtirurdiik  Sen  bize  gore  degerli  biri  degiisin 

92  -  Dedi:  “Ey  kavmim,  a$iretim  slze  gore  Allah’tan  daha  mi 
§ereflidir  kl,  O'nu  arkaniza  atilacak  bir  $ey  edindiniz.  §iiphesiz 
Rabbim  yaptiklannizi  ku$aticidir”. 

93  -  “Ey  kavmim,  siz  durumunuza  gore  (yapacagimzi)  yapm. 
$iiphesiz  ben  de  yapiyorum.  Yakinda  kendisinl  rezi!  edecek  azabin 
kime  gelecegini  ve  kimin  yalanci  oldugunu  bilecekstniz.  Bekleyin; 
§iipheslz  ben  de  sizinle  beraber  bekliyorum”. 

94  -  Emrimiz  gelince  $uayb'i  de  onunla  beraber  iman  edenleri 
de  bizden  bir  rahmetle  kurtardik.  Zalimlerl  ise  o  ses  tuttu;  hemen 
yurtlannda  diz  ^okerek  kaldilar. 

95  -  San  kl  orada  kalmami$lar  gibi.  Bilin  ki  Semud  kavani  uzak 
oldugu  gibi  Medyen  i9in  de  bir  uzaklikl 

“Allah’in  kalan  rizki  sizin  igin  daha  hayirhdir”:  Bunda  da  sekiz 
gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Ol^iivu  ve  tartiyi  tam  yaptiktan  sonra  kalan  helal  kar  sizn 
i^in  eksik  yapmaktan  daha  hayirhdir.  Bunu  da  Ibn  Abbas  demi§tir. 

tkincisi:  Allah’in  rizki  sizin  i<pin  daha  hayirlidir,  yine  bu  da  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  edilmi§;  Sufyan  da  boyle  demi§tir. 

U^iinciisu:  Allah’a  itaat  sizin  i<;in  daha  hayirlidir.  Bunu  da 
Mucahit  ile  Zeccac,  demi$lerdir. 

Dordunciisii:  Ailah’in  verdigi  nasip  sizin  i<;in  daha  hayirhdir. 
Bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Befincisi:  Allah’in  rahmeti  sizin  i<;in  daha  hayirlidir.  Bunu  da  Ibn 
Zeyd,  demi§tir. 

Altincisi:  Allah’in  vasiyeti  sizin  i^in  daha  hayirlidir,  bunu  da  Rehi, 
demi§tir. 

Yedincisi:  Allah'in  ahiretteki  sevabi  sizin  i^in  daha  hayirlidir. 
Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Sekizincisi:  Allah’in  gozetlemesi  sizin  igin  daha  hayirlidir,  bunu 
da  Ferra  zikretmi§tir. 

Hasen  Basri  de,  te  ile:  "Takiyyetullahi"  okumu$tur. 

“Eger  mii’minler  iseniz":  O  §eylerin  hayirh  olmasi  i<;in  imam  $art 
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ko§tu,  ^unku  onlar,  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  iman  ederlerse,  dedigini 
daha  dogru  anlarlar. 

“Ben  sizin  iizerinizde  bek<p  degilim”:  Bunda  da  119  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Sizinle  sava§mak  ve  sizi  imana  zorlamakla  emrolunmadim. 

tkincisi:  Ol^erken  eksik  yapmamaniz  i<^in  sizi  denetlemekle 
emrolunmadim. 

O^iincusu:  Eger  siže  Allah’in  azabi  gelirse  sizi  ondan  koruya- 
mam. 

"Esalavatuke  te’muriike”:  Hamze,  Kisai,  Halef  ve  Hafs,  mufred 
sigasi  ile:  “Esalattike”  okumu§lardir. 

Onun  namazlarindan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  119  gorii§ 
vardir:  Birincisi:  Dinidir,  bunu  Ata,  demi§tir.  tkincisi :  Okumasidir, 
bunu  da  A’me§,  demi§tir.  Ofiincusii:  Bildigimiz  namazlardir.  §uayb 
aleyhisselam  $ok  namaz  kilardi. 

"Yahut  mallarimizda  istedigimizi  yapmayi":  Ferra,  ayetin  manasi 
$oyledir,  demi§tir:  Namazlann  mi  sana  atalanmizin  ibadet  ettiklerini 
birakmamizi  yahut  mallanmizda  istedigimizi  yapmayi  birakmamizi 
emrediyor? 

Nunla  (en  nef ale)  okundugu  takdirde  kelamin  manasinda  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlann  mallannda  yaptiklan  §ey,  eksik  0I9UP  tartmak- 
tir,  bunu  da  Ibn  Abbas  demi§tir.  Bu  durumda  mana  §oyledir:  Biz 
kendi  aramizda  yaptigimiz  §eyden  ruziyiz. 

tkincisi:  Onlar  dirhem  ve  dinarlan  keserlerdi,  onlan  bundan  men 
etti.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi$tir.  Kurtubi  de:  Dirhemleri  kestikleri 
(ku^iilttukleri)  igin  azap  olundular,  demi$tir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi§- 
tir:  Dahhak  bin  Kays  el  -  Fihri,  te  ile  "ma  te§au”  okumu§  ve 
"ennef ale”yi  de  "ennetriike"nin  iizerine  atfetmi$,  boylece  kelime 
gizlemeye  ihtiya9  duymami§tir.  Bu  kiraate  gore  §uayb  onlara  zekati 
emretti,  onlar  da  kabul  etmediler.  Ebu  Abdurrahman  es  -  Stilemi, 
Dahhak  ve  Ibn  Ebi  Able  de  "ev  en  tef  ale  fi  emvaline  ma  te§au"  $ek- 
linde  ikisinde  de  te  ile  okumu$lardir.  Bu  kiraatin  manasi  da  el  -  Fihri 
kiraatinin  manasi  gibidir. 

"Gergekten  sen  yumu§ak  huylu  ve  akli  ba§inda  bir  adamsin”: 
Bunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  bunu  alay  yollu,  dediler.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Katade  ile  Ferra  da  boyle  demi§lerdir. 
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Ikincisi:  Ona:  Sen  beyinsizin  teki  ve  cahilsin,  dediler.  Ayetteki 
$ekli  bu  kinaye  ile  soylediler.  Bunu  da  Zeccac  zikretmi§tir. 

Ofiincusu:  Onlar  ona,  akilsiz  ve  sapik  diyerek  kiifrettiler,  aziz  ve 
celil  olan  Allah  da  onu  methetti  ve:  Hayir,  sen  gergekten  yumu§ak 
huylu  ve  akli  ba$indasin,  kafirlerin  dedigi  gibi  degilsin,  dedi.  Bunu  da 
Ebu  Siileyman  Dime$ki,  Ebu’l  -  Hasen  el  -  Missisi’den  nakletmi$tir 

Dordiincusu:  Onlar  onun  gergekten  yumu$ak  huylu  ve  akli  ba$in- 
da  biri  oldugunu  itiraf  ettiler  ve:  "Sen  yumu§ak  huylu  ve  akilli  birisin, 
bizi  mallanmizda  istedigimizi  yapmaktan  nigin  men  ediyorsun?  ’ 
dediler.  Bunu  da  Maverdi,  aktarmi§,  Ibn  Keysan  da  ayni  kanaati 
beyan  etmi^tir. 

“Ya  ben  Rabbimden  bir  belge  uzerinde  isem":  Bunun  tefsiri  de, 
Hud  suresi:  28  ve  29.  ayetlerde  gei;mi§tir. 

"Ve  kendinden  bana  guzel  bir  rizik  vermi$se”:  Bunda  da  ii<;  gorli^ 
vardir: 

Birincisi:  O  helal  nziktir,  Ibn  Abbas:  $uayb’in  gok  mali  vardi, 
demi$tir.  Ikincisi:  Peygamberliktir.  Ogunciisii:  tlim  ve  marifettir. 

Zeccac  $oyle  demi§tir:  Burada  $artm  cevabi  zikredilmemi$tir, 
mri  na  da  ?oyledir:  Eger  ben  Rabbimden  bir  belge  uzerinde  isem, 
sapikligin  arkasina  dli$er  miyim?  Ćevap,  muhataplar  bildigi  igin  terk 
edilmi$tir.  Yukanda  bunun  benzeri  gegmi§tir. 

"Sizi  yasakladigim  §eylerde  siže  muhalefet  etmek  istemiyorum”: 
Katade  §oyle  demi$tir:  Ben  sizi  bir  $eyden  men  edip  de  kendim  onu 
irtikap  edecek  degilim.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Siže  muhalefet 
etmekle  onu  irtikap  etmek  istemiyorum. 

“Ben  gucumiin  yettigi  kadar  islah  etmek  istiyorum”:  Yani  ben 
siže  emrettigim  $eylerde  elimden  geldigi  kadar  islah  etmek  istiyo- 
rum.  Elimden  gelen  de  siže  teblig  etmektir,  sizi  zorlamak  degildir. 

“Vema  tevfiki  illa  billah  (benim  muvaffakiyetim  ancak  Allah  ile- 
dir)”:  Medinelilerle  Ibn  Amir  ye’nin  harekesiyle  "tevfikiye”  okumu$- 
lardir.  Kelamin  manasi  §oyledir:  Sizi  islah  etmeye  $ali$irken  hakli  <pk- 
mam  ancak  Allah’in  yardimi  iledir.  “Yalmz  O'na  tevekkiil  ettim”:  Yani 
i$imi  O’na  ismariadim.  Bunu  da:  “Ey  §uayb,  seni  mutlaka  ulkeden 
tpkaracagiz”  (A'raf:  88)  sozleriyle  tehdit  etmeleri  iizerine  demi$tii. 
“Ve  ileyhi  iinib”:  Yalmz  O’na  dbnuyorum,  demektir. 

"La  yecrimennekum  $ikakiye”:  Bu  ye’yi  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve 
Nafi,  harekeli  okumu$lardir.  Zeccac  da:  Bana  du$manliginiz  siže 
azap  kazandirmasin,  diye  mana  vermi$tir. 
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"Lut  kavmi  sizden  uzak  degildir”:  Bunda  da  iki  g6rii§  vardir: 
Birincisi:  Onlar  Lut  kavminin  yurtlanna  yakin  idiler. 
lkincisi:  Lut  kavmi  onlara  yakin  zamanda  helak  olmu§tu.  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  Lut  kavminin  helaki  bildiklerin  helakin  en  yakmi  idi. 
Neden  "baiden"  lafzim  miifret  yapmi§tir?  Qunkii  onu  kavmin  sifati 
olmaktan  gikarmi§,  mahzuf  bir  §eyin  sifati  yapmi§tir,  o  da  §oyledir: 
Vema  kavmu  Lutin  minkiim  bimekanin  baidin  (Lut  kavmi  siže  uzak 
biryerde  degildir). 

"Inne  Rabbi  rahimiin  vedud": 

Rahim'in  manasi  yukanda  ge<;ti. 

Vedud’a  gelince,  lbn  Enbari  manasi:  Kullanm  sevendir,  demi§tir. 
Veditturrecule  evedduhu  vtidden  ve  vedden  ve  vidden  kavlinden 
gelir.  §oyle  de  denir:  Vediturreciile  vidaden  ve  viidaden  ve  vidadeten. 
Hattabi  de  $oyle  demi$tir:  O  viid  kokunden  alinmi$  bir  isimdir, 
bunda  da  iki  mtilahaza  vardir: 

Birincisi:  Feul,  mef  ul  manasinda  olmasidir,  nitekim  §oyle  denir: 
Reculiin  heyub,  korkun«;  adam,  feresiin  rekub,  binek  ati  manasina. 
Buna  gore  Allah  Teala  da  veli  kuUannin  kalplerinde  sevilmi$tir, 
^iinkli  O’nun  ihsanini  bilirler. 

lkinci  mtilahaza:  Seven  manasina  olmasidir,  yani  O,  iyi  kullanm 
sever.  §u  manaya  ki  amellerini  kabul  etmekle  onlardan  raži  olur. 
Bunun  manasi  da:  Onlan  mahlukuna  sevdirir  demektir.  Mesela: 
"Rahman  onlar  it;in  kalplerde  bir  sevgi  yaratir”  (Meryem:  95)  ayetin- 
de  oldugu  gibi. 

"Dedigin  §eylerin  (jogunu  anlamiyoruz":  lbn  Enbari  mana: 
Dedigin  §eylerden  <;ogunun  dogru  oldugunu  anlamiyomz,  demektir. 
trunku  onlar  ba§ka  bir  dine  tabi  idiler.  Onu  sikici  bulduklanndan 
anlamiyorlar  gibi  davranmi§  da  olabilirler. 

“Seni  i<;imizde  zayif  gdriiyoruz”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Zayif,  kor,  demektir.  lbn  Abbas,  lbn  Ctibeyr  ve  Katade: 
§uayb  a’ma  idi  demi§lerdir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Himyer  leh<;e- 
sinde  kore  zayif  derler. 

tkincisi:  Zelil  ve  hor.  Bunu  Hasen,  Ebu  Ravk  ve  Mukatil,  demi§- 
lerdir. 

Ebu  Ravk  ise:  Allah  ne  kor  ne  de  koturiim  bir  peygamber  gonder- 
memi§tir,  demi§tir. 

O^iincusii:  Gozii  zayif  demektir,  bunu  da  Siifyan,  demi§tir. 
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Dordiincusu :  Kazana  elde  edemeyen  demektir,  bunu  da  Ibn 
Enbari  zikretmi§tir. 

‘A§iretin  olmasa  idi  seni  mutlaka  ta$la  oldururdiik":  Zeccac  §oyle 
demi$tir:  Eger  a$iretin  olmasa  idi  seni  ta§a  tutardik.  Ta§la  oldurme 
oldiirmelerin  en  kotiisiidur.  A§ireti  onlann  dininden  idi,  o  nedenle 
onlara  meyledip  saygi  gostermi§lerdir.  Bazilari  da  ta$lamanin  burada 
sovme  ve  eziyet  etme  manasina  oldugunu  soylemi§lerdir. 

"Sen  bize  gore  degerli  biri  degilsin”:  Bunda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  Saygideger.  Ikincisi:  Seni  oldiirmekten  cekinecegimiz 
biri  degilsin. 

"Erahti  eazzii  aleykiim  minallah":  Kufeliler  ile  Yakup,  “rahti- 
yeMnin  yesini  sakin  okumu§lardir,  mana  da  §oyledir:  A§iretimi  dikka- 
te  aliyorsunuz  da  Allah'i  aimiyor  musunuz? 

“Onu  arkaniza  atacak  bir  §ey  edindiniz  (ittehaztumuhu)":  Hu 
zamiri  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah  Teala’ya  racidir,  bunu  da  cumhur,  demi§tir. 
Ferra  da  mana  §oyledir,  demi§tir:  Allah  in  emrini  arkaniza  attiniz. 
Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Araplar  onem  verilmeyen  her  §ey  i^in:  Filan 
bu  i$i  arkasina  atti,  derler.  §air  de  $oyle  demi§tir: 

Ey  Tem  im  oglu  Kays  kabilesi,  ihtiyacimi  arkaniza  atmayin, 

Ben  onun  iginden  gikamayacak  biri  degilim. 

Ikincisi:  O,  $uayb’in  getirdigi  prensiplere  i$aret  etmektedir,  bunu 
da  Mucahit,  demi§tir. 

“$tiphesiz  Rabbim  yaptiklamuzi  ku^aticidir”:  Yani  amellerinizi 
bilmektedir,  sizi  onlara  gore  cezalandinr.  Bundan  sonrasinin  tefsiri, 
“sevfe  talemun”  kavline  kadar  En’am:  135’te  gegmi§tir. 

Eger  biri:  “Nasil  burada  "sevfe”  dedi,  oteki  surede  (Enam:  135’re) 
“fesevfe?"  dedi,  derse,  ćevap  §oyledir:  Her  ikisi  de  Araplarca  giizeldir; 
eger  fe  getirirlerse,  sozii  devam  ettirmi§  olurlar.  Eger  du§iiriirlerse 
konuyu  bitirmi$  ve  yeni  bir  soze  ba$lami$  sayarlar.  Mesela  §u  ayette 
oldugu  gibi:  “tnnallahe  ye'miirukum  en  tezbehu  bakareten  kalu  etet- 
tehiziina  huziiva”  (Bakara :  67).  Mana:  Fekalu:  Etettehiziina  demek¬ 
tir.  Soz  tamam  oldugu  i^in  fe  atilmi$tir.  §air  tmruulkays  de  $bvle 
demi§tir: 

(Kadin):  Allah'a  yemin  ederim  ki  garen  kalmadi, 

Bu  sugtan  kurtulacagini  sanmiyorum,  dedi. 

Ben  ise  onu  gece  yuruttiim,  ipek  entarisinin 

Eteklerini  siirUyordu. 
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Beyitte  ge^en  harecet,  feharecet  manasmadir,  soz  bittigi  igin  fe’yi 
atmi$tir.  Fekumtii  biha  em§i  rivayeti  de  vardir. 

“Bekleyin  ben  de  sizinle  beraber  bekliyorum”:  lbn  Abbas:  Siz 
azabi  bekleyin,  ben  ise  sevabi  bekliyorum,  demi§tir. 

“Zalimleri  ise  o  ses  tuttu”:  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Cebrail 
onlara  bir  haykirdi,  olduklan  yerde  oldiiler.  Muhammed  bin  Ka’b 
de  §oyle  demi$tir:  Medyen  halki  ii<;  qre§it  azap  gordii:  Yurtlari  sarsil- 
di,  oyle  ki  ba§lanna  gokeceginden  korktular.  Onlardan  ^lkinca  §id- 
detli  bir  sicagm  altinda  kaldilar.  Allah  onlara  golgelik  gonderdi;  gol- 
geye  gelin.  dediler.  Hepsi  golgelige  girince  onlara  bir  ses  edildi. 
hepsi  oldiiler.  lbn  Abbas  da  $oyle  demi$tir:  Hi<^  iki  iimmet  ayni  §ekil- 
de  azap  edilmemi$tir,  ancak  $uayb  ve  Salih  kavimleri  hari^tir  ki 
bunlan  aldarindan  bir  ses  tuttu.  $uayb  kavmini  ise  ustlerinden 
tuttu.  Golgelik  gibi  bir  bulut  geldi,  ignde  riizgar  vardi,  kag  zaman- 
dir  ruzgarlari  kesilmi$ti.  Golgelenmek  i<^in  altina  girince  riizgar 
onlan  yakti. 

“Semud  kavmi  uzak  oldugu  gibi  (kema  baidet)”:  Semud  kavmi 
helak  oldugu  gibi  onlar  da  helak  oldular,  demektir. 

lbn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Beide  yeb’adii  helak  manasmadir; 
beude  yeb’udu  da  uzakla§ma  manasmadir. 


96  -  Andolsun  Musa’yi  da  ayetlerimizle  ve  apa^ik  bir  kanida 
gonderdik. 

97  -  Fir'avn’e  ve  ileri  gelenlerine.  Onlar  Fir'avn’in  emrine 
uydular.  Fir'avn'in  emrl  Ise  dogru  deglldi. 

“Andolsun  Musa’yi  ayetlerimizle  gonderdik":  Zeccac:  Peygam- 
berliginin  dogrulugunu  gosteren  i§aretlerle  demi§tir.  "Sultanin 
miibin”  de:  Apaq:ik  bir  kanitla  demektir. 

“Fir’avn’in  emrine  uydular  ”:  O  da  kendisine  tapip  onu  tanri  edin- 
meleri  idi. 

“Fir’avn’in  emri  dogru  degildi”:  Yani  hayri  gosteren  bir  yol  degildi. 
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98  -  Kiyamet  giiniinde  kavminin  babina  ge^ecek.  Onlan  ate$e 
gotiirmii§tur.  Vanlan  o  yer  ne  kotiidiirl 

“Kiyamet  giiniinde  kavminin  ba§ina  ge^ecek  (yakdumu  kavme- 
hu)":  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Kademtiil  kavme  akdiimiihum,  kadmen 
ve  kudumen:  Ba$larina  ge^mektir.  Mana  da  onlan  ate§e  gotiiriir, 
demektir.  Bunu  da:  “Onlan  ate§e  gdtunnu^tur"  kavli  gostermektedir. 
Ibn  Abbas  da:  Onlan  ate$e  girdirir,  demi§tir.  Katade  de  $oyle  demi§- 
tir:  Onlerinde  gider,  onlan  birden  ate$e  atar. 

“Bi’sel  virdiil  mevnid  (vanlan  o  yer  ne  kotiidiir)":  Miifessirler 
$oyle  demi$lerdir:  Vird,  vanlan  yerdir.  tbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir: 
Vird  mastardir,  manasi  da  varmak  demektir.  Araplar  onu  vanlan  yer 
manasinda  kullamrlar.  Ciimlenin  manasi:  Girilen  o  ate$  ne  kotu  yer- 
dir,  demektir. 


99  -  Bu  diinyada  da  kiyamet  giiniinde  de  lanete  du^ar  oldular. 
Edilen  o  yardim  ne  kotiidiir! 

“Bu  diinyada  da  kiyamet  giiniinde  de  lanete  dugar  oldular":  Bu 
lanette  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  O  diinyada  denizde  bogulmaktir,  ahirette  de  cehennem 
azabidir.  Bu  da  Kelbi  ile  Mukatil  in  gorii§leridir. 

tkincisi:  O  dunyada  mu’minlerin,  ahirette  de  meleklerin  laneti- 
dir.  Bunu  da  Maverdi,  zikretmi§tir. 

"Edilen  o  yardim  ne  kotiidiir  (bi’serrifdiil  merfud)":  Ibn  Kuteybe: 
Rifd:  Hediyedir;  lanet  ne  kotii  hediyedir  dernek  istiyor.  Refettuhu 
erfuduhu  denir  ki:  Vermek  ve  yardim  etmektir.  Merfud:  Verilen  §eydir. 


100  -  Bunlar  o  kentlerin  haberierindendlr;  onu  sana  anlatiyo- 
ruz.  Onlardan  kimi  ayakta,  kimi  ise  bi^ilmi^. 

"Bunlar  o  kentlerin  haberlerindendir":  Yani  yukanda  helak  edi¬ 
len  kentlerden  gegen  haberlerdir.  "Onu  sana  anlatiyoruz”:  Yani  onu 
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sana  haber  veriyoruz.  “Onlardan  kimi  ayakta”:  Katade:  Ayakta,  yeri 
goriilen;  bi9ilmi§  de:  lzi  goriilmeyendir,  demi§tir.  lbn  Kuteybe  de: 
Ayakta:  Goze  goriinen,  bi^ilmi^  de:  Yok  edilip  bi^ilendir,  demi§tir. 
Zeccac  da:  Ayakta:  Duvarlan  kalan,  bi^ilmi^  de:  Yere  batip  eseri  sili- 
nendir,  demi$tir. 


101  -  Biz  oni  ara  zulmetmedik,  ancak  onlar  kendilerine  zulmet- 
tller.  Rabbtnin  emri  gelince,  AJlah’tan  ba$ka  ibadet  ettikleri  tann- 
lan,  onlardan  hi^blr  $eyi  defedemedi  ve  ziyanlanndan  ba$ka  bir 
§eyi  de  artirmadi. 

“Biz  onlara  zulmetmedik”:  Azap  ve  helak  ederek.  "Ancak  onlar 
kendilerine  zulmettiler”:  tnkar  ve  isyanlarla.  “Tanrilari  onlardan  hi^- 
bir  §eyi  defedemedi”:  Yani  onlara  bir  fayda  veremedi  ve  onlardan 
higbir  §eyi  defedemedi,  demektir.  “Rabbinin  emri  gelince”:  Helak 
emri  gelince.  “Artirmadilar”:  Yani  tanrilari,  “ziyanlanndan  ba§ka  (tet- 
bib)”:  Bunda  da  119  gorli§  vardir: 

Birincisi:0  (tetbib),  ziyandir,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§;  Mucahit  ile  Katade  de  boyle  demi§ler;  lbn  Kuteybe  ile  Zeccac 
da  bunu  tercih  etmi§lerdir.  Ikincisi:  0  kotiiliiktur,  bunu  da  lbn  Zeyd, 
demi§tir.  Ikincisi:  lmha  ve  helak  etmedir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

Eger.  “Tannlar  cansizdir,  nasil:  “Zaduhum"  dedi?”  denilirse, 
buna  iki  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Onlara  ibadetleri  ancak  bunu  artirdi,  demektir. 

Ikincisi:  Onlar  kiyamette  onlara  yardim  edecek  ve  kotiiluklerini 
artiracaktir,  demektir. 


102  -  Rabbinin  kentleri  yakaladigi  zaman  yakalamasi  i$te  boy- 
ledir.  §iiphesiz  O'nun  yakalamasi  aciklidir,  ^ok  (etindir. 
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"Rabbinin  kentleri  yakalamasi  boyledir”:  Yani  Ommetlerin  zikre- 
dilen  helak  ve  azaplari  gibi,  Rabbinin  yakalamasi  da  oyledir.  "Žalim 
kentleri  yakaladigi  zaman”:  Kentlere  žalim  demi$tir,  maksat  halklan- 
dir.  Ibn  Abbas  da:  Burada  zuliim  inkar  manasmadir,  demi§tir. 


103  -  §iiphesiz  bunda  ahiret  azabindan  kor  kan  i^in  elbette  bir 
ibret  vardir.  O,  insanlann  kendisi  i^in  toplanmi§  oldugu  bir  giin- 
dlir.  O  hazir  olunan  bir  giindur. 

104  -  Biz  onu  (kiyamet  giinunii)  ancak  sayili  bir  siire  i9in  erte- 
liyoruz. 

"$uphesiz  bunda  elbette  bir  ibret  vardir":  Yani  ummetlerin  zikre- 
dilen  azap  ve  yakalani§lannda.  Ayet;  Ibret  ve  oguttur.  "O  insanlann 
kendisi  i$in  toplanmi§  oldugu  bir  gundur":  (Junku  insanlar  onda 
mah§erde  toplanirlar;  ona  iyi  kotu,  gok  ve  yer  halki  §ahitlik  eder. 
“Vema  nuehhiruhu":  Zeyd,  Yakup’tan,  Ebu  Zeyd  de  Mufaddal’dan  ye 
ile  "vema  yuehhiruhu”  rivayet  etmi§lerdir.  Mana  da  §oyledir:  Biz  o 
gunii  ancak  Allah  Teala'mn  bilecegi  belli  bir  vakte  eneliyoruz. 
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105  -  O  giin  hi^bir  nefls  O’nun  izni  olmadan  konu$maz. 
Onlardan  kimi  §aki  (bedbaht),  kimi  ise  sald  (mutlu)dur. 
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106  -  §akUere  gellnce,  onlar  ate$tedir.  Onlann  orada  bir  soluk 
verme  ve  soluk  almalari  vardir  kl! 

107  -  Orada  gokler  ve  yer  durduk^a  ebedi  kalacaklardir.  Ancak 
Rabbinin  diledigi  $ey  miistesna.  §iiphesiz  Rabbln  dediginl  hakkiy- 
le  yapandir. 

108  -  Mutlulara  gelince,  onlar  da  cennettedirler.  Gokler  ve  yer 
durduk^a  orada  ebedi  kalacaklar.  Ancak  Rabbinin  diledigi  §ey 
miistesna.  Bu  da  kesintisiz  bir  vergi  olarak. 

“Yevme  ye’ti”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Kisai,  vasilda  (gegi§te) 
ye  ile  ,4yevme  yet'ti"  okumu§lar,  vakifta  da  onu  atmi§lardir.  Ancak  Ibn 
Kesir  ye  ile  vakfeder  ve  ye  ile  vaslederdi.  Asim,  Ibn  Amir  ve  Hamze  de 
vasilda  da  vakifta  da  yesiz  okurlardi.  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Nahivcilerin  tercihi  ye  ile  "yevme  ye’ti"  okumaktir.  Mushafta  olan  ve 
gogunlugun  kiraati  ise  tenin  kesresi  iledir.  Hiizeyl  kabilesi  gogunluk- 
la  bu  ye'leri  atarlar.  Halil  ile  Sibeveyh  $oyle  anlatmi$lar:  Araplar:  La 
edri,  der  ve  yeyi  atar,  kesre  ile  yetinirler.  Bunun  da  $ok  kullanmadan 
oldugunu  iddia  ederler.  Ferra  da  $oyle  demi$tir:  Makabli  meksur  olan 
her  ye  ve  makabli  mazmum  olan  her  vavi  Araplar  atar  ye'de  kesre  ile 
vav’da  da  zamme  ile  yetinirler.  Birisi  bana  §oyle  bir  $iir  aktardi. 

Ellerin  oyle  eldir  ki  birinde  dirhem  durmaz  (comerttir), 

Otekisi  de  kiligla  kan  verir  (yigittir). 

Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  ’Tevme  ye’ti”:  Yani  o  giin  gelir, 
Allah’in  izni  olmadan  hi^bir  neFis  konu§maz.  Biitiin  mahlukat  susar, 
ancak  Allah'in  konu$masina  izin  verdigi  miistesna.  Bundan  maksat: 
$efaattir,  diyenler  de  olmu§tur. 

“Onlardan  kimi  $aki”:  Ibn  Abbas:  Kiminin  iizerine  $akilik,  kimi- 
nin  iizerine  de  saadet  yazilmi§tir,  demi§tir. 

"Lehiim  fiha  zefiriin  ve  §ehik”:  Bunda  da  uq  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Zefir  e$egin  gogiisteki  sesi  gibidir,  o  amnrken  ilk  <;ikar- 
digi  sestir,  $ehik  de  amnrken  bogazdan  son  gikardigi  sestir.  Bunu  Ebu 
Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§,  Dahhak,  Mukatil  ve  Ferra  da  boyle 
demi§lerdir.  Zeccac  da  §oyle  demi^tir:  Zefir:  $iddetli  ve  <;irkin  inle- 
medir.  §ehik  de:  $iddetli  ve  (jok  yiiksek  inlemedir.  Ikisi  de  dertlilerin 
^lkardigi  seslerdendir.  Kufe  ve  Basrali  dilciler  §oyle  demi§lerdir:  Zefir 
e§egin  amnrken  ilk  <pkardigi  sestir,  §ehik  de  aninrkan  son  (^ikardigi 
sestir. 

Ikincisi:  Zefir  bogazda,  $ehik  de  gogiiste  olur.  Bunu  da  Dahhak, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Ebu’l  -  Aliye  ile  Rebi  bin  Enes  de  boyle 
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demi§lerdir.  Ibn  Abbas’tan  gelen  ba$ka  bir  rivayet  de  $oyledir:  Zefir: 
$iddetli  sestir,  §ehik  de  zaytf  sestir.  Ibn  Faris  de  §oyle  demi§tir:  §ehik 
zefirin  tersidir,  giinkii  $ehik  nefesi  i<^e  ^ekmedir,  zefir  ise  di$a  vermc  - 
dir.  Ba$kasi  da  $oyle  demi§tir:  Zefir,  $iddetli  demektir,  zefr’den  gelir  ki 
o  da  sirta  (agir)  bir  §ey  yiiklemedir,  giinkii  bu,  zor  bir  §eydir.  §ehik  ise, 
YUksek  ve  uzun  nefestir,  bu  da  cebelun  $ahikun  deyiminden  alinmKs- 
tir  ki,  yiiksek  dag,  demektir. 

O^iincusii:  Zefir  e$egin  sesidir,  §ehik  de  katinn  sesidir.  Bunu  da 
Ibn  Saib,  demi§tir. 

"Gokler  ve  yer  durdugu  siirece  orada  ebedi  kalacaklardir”:  Bunda 
bilinen  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Gokler  bizim  bildigimiz  goklerdir,  yer  de  bildigimiz  yer- 
dir.  Ibn  Kuteybe  ile  Ibn  Enbari  §oyle  demi§lcrdir:  Araplar  ebediyeti 
ifade  etmek  i«^in  §oyle  derler:  Gece  giindliz  birbirini  takip  ettigi  siire- 
ce;  gokler  ve  yer  devam  ettigi  siirece;  deve  gevi§  getirip  siit  verdigi 
siirece;  deve  agir  yiik  altinda  inledigi  siirece  bunu  yapmam,  derler  ve 
buna  benzer  sozler  goktur.  Onlar  bu  §eylerin  degi§meyecegine  ina- 
nirlar.  Allah  Teala  da  onlara  dillerinde  kullandigi  §eyle  hitap  etti. 

lkincisi:  Onlar  cennet  ve  cehennemin  gokleri  ve  yeridir. 

“Ancak  Rabbinin  diledigi  §ey  miistesna":  Cehennem  halki  hak- 
kinda  zikredilen  istisna  hususunda  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  §efaat  sayesinde  cehennemden  (jikacak  muvahider 
hakkmdadir.  Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Dahhak,  demi§lerdir. 

lkincisi:  O  yapmayacagina  dair  yapilan  istisnadir;  mesela:  Vallahi 
seni  dovecegim,  ancak  bunu  yapmayacagim  dersin,  ama  onu  dov- 
mede  kararhsin.  Bunu  da  Ferra  zikretmi$tir.  Ebu  Salih’in  Ibn 
Abbas’tan  "ancak  Rabbinin  dilemesi  mustesnadir”  soziinde  nakletti- 
gi  §ey  de  budur;  Allah  onlann  orada  ebedi  kalmalanm  dilemi§tir. 
Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Bunun  faydasi  §udur:  Eger  O  dileseydi 
onlara  merhamet  ederdi,  ancak  bize  onlann  cehennemde  ebedi 
kalacaklanni  bildirmi§tir. 

Ogiinciisii:  Mana  $oyledir:  Onlar  orada  ebedi  kalacaklardir,  ancak 
Allah  Teala  ate$e  emreder,  ate§  de  onlan  yer  ve  bitirir,  sonra  da  on  ta¬ 
ri  yeniden  yaratir.  l$te  istisna  o  duruma  doniiktiir.  Bunu  da  Ibn 
Mes’ud,  demi§tir. 

Dordiinciisu:  "lila"  siva  (ba§ka)  manasinadir;  maana  reciiliin  illa 
Zeydun,  dersin  ki,  yanimizda  Zeyd’den  ba§ka  bir  adam  vardir, 
demektir.  Buna  gore  mana  $oyledir:  Orada  gokler  ve  yer  durdugu 


siirece  kalacaklardir,  ancak  Rabbinin  diledigi  sonsuzluk  ve  fazlalik- 
tan  ba$ka.  Bu  da  Ferra’nm  tercihidir.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir: 
Bunun  bir  benzeri  de  konu$urken  $oyle  demendir:  Seni  bu  evde  otur- 
tacagim,  ancak  senin  istedigin  harig.  Sen  istersen  daha  fazla  oturtu- 
rum,  demektir. 

Be$incisi:  Onlar  kabirlerinden  kalkip  mah§ere  gittikleri  zaman 
kiyamet  §artlan  igindedirler;  istisna  da  hesapta  bekledikleri  zaman- 
dandir.  Bu  durumda  mana  §oyledir:  Orada  gokler  ve  yer  durdugu 
siirece  kalacaklardir,  ancak  hesap  igin  bekledikleri  miktar  harig. 
Bunu  da  Zeccac  zikretmi§tir.  tbn  Keysan  da  §oyle  demi§tir:  Istisna 
onlann  diinyada  ve  berzahta  beklemelerine  ve  hesap  igin  durmalari- 
na  doniiktiir.  lbn  Kuteybe  mana  da  $oyledir,  demi§tir:  Orada  cehen- 
nemde  ve  cennette  gok  ve  yer  devam  ettigi  siirece  kalacaklardir, 
ancak  ondan  Rabbinin  onlan  imar  etmek  igin  diinyaya  gonderdigi 
siire  harig.  Sanki  o,  gogiin  ve  yerin  devamini  Araplarin  kullandigi 
manaya  almi$tir.  Goklerle  yer  sonlu  olsa  da  boyle  derler.  Dilemeyi  de 
onlann  devamindan  istisna  etmi$tir.  Qiinkii  cennet  ve  cehennemlik- 
ler  bir  zamanlar  gok  ve  yer  devam  ederken  diinyada  idiler;  cennette 
veya  cehennemde  degillerdi. 

Altincisi:  Istisna  onlann  cehennemde  higkirmalarma  doniiktiir; 
ancak  Rabbinin  zikredilmeyen  azap  turleri  harig.  Daha  onlar  igin 
Rabbinin  dileyip  de  zikretmedigi  azaplar  vardir. 

Yedincisi:  "lila"  "kema  =  gibi"  manasmadir,  §u  ayet  de  ondandir: 
"Gegmi$te  oldugu  gibi  atalannizin  nikahladigi  kadinlari  nikahlama- 
yin"  (Niša:  22).  Bunu  da  Salebi,  demi$tir. 

Cennet  halki  hakkindaki  istisna  iizerinde  de  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bu,  yapmadigi  §ey  uzerine  istisnadir.  lkincisi:  "lila" 
"siva”  manasmadir.  Ogiincusii:  O,  hesap  igin  beklemelerine  ve  kabir- 
de  kalmalanna  racidir.  Dordunciisii:  O:  Rabbinin  onlar  igin  zikredil- 
meyen  nimetlerini  artirmasi  harig,  manasmadir.  Be$incisi:  "lila” 
“kema  =  gibi"  manasmadir.  Bu  gorii§lerin  izahi  yukanda  gegti. 
Altincisi:  Istisna  muvahhitlerden  cehennemde  kalanlann  beklemele¬ 
rine  doniiktiir,  sonra  cennete  girdirilirler.  Bunu  lbn  Abbas,  Dahhak 
ve  Mukatil,  demi$lerdir.  O  zaman  ebediyetten  yapilan  istisna 
Muslumanlann  ate$te  kalmalari  iizerinde  olmu$  olur.  Sanki  §oyle 
demi$tir:  Ancak  Rabbinin  giinahkarlan  cennete  gikarmasi  hakkinda 
dilemesi  ve  giinahkarlardan  diledigini  bir  sure  igin  ate$e  atmasi 
harig. 

Kurralar  “suidu"  iizerinde  ihtilaf  etmi$lerdir:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu 
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Amr,  lbn  Amir  ve  Ebu  Bekir  de  Asimdan  rivayet  ederek  sin'in  fethi  ile 
“seidu”  okumu$lardir.  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim  dan  rivayet  ede¬ 
rek  sin’in  zammi  ile  (suidu)  okumu§lardir  ki,  ikisi  de  liigattir. 

"Ataen  gayra  meczuz”:  Ataen  kelamdan  anla§ilan  $ey  ile  mansup 
tur,  sanki  §oyle  demi^tir:  A’tahum  enneime  ataen.  Meczuz  da:  Kesik 
demektir.  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi$tir:  Cezeztii,  cedettii,  cezeftli  ve 
cedeftii:  Kesmek  manasmadir. 


109  -  Onlann  ibadet  ettiklerinden  §iiphe  l^inde  olma.  Onlar  da 
ancak  onceden  atalannin  ibadet  ettikleri  gibi  ibadet  ediyorlar. 
Ger^ekten  biz  onlara  hisseierini  eksiksiz  verecegiz. 

"§iiphe  i<;inde  olma”:  Yani:  Ey  Muhammed,  tereddiit  etme, 
"onlann  ibadet  ettiklerinden”,  o  mu§riklerin  pudara  ibadet  ettikle¬ 
rinden  §uphe  etme  ki  o,  batil  ve  sapikliktir,  ancak  atalanm  taklit  edi- 
yorlar.  "Ger^ekten  biz  onlara  hisseierini  eksiksiz  verecegiz":  Bunda 
da  iit;  goni?  vardir: 

Birincisi:  Onlara  takdir  edilen  hayn  ve  $erri  eksiksiz  verecegiz. 
Bunu  lbn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi:  Riziktan  nasiplerini,  bunu  da 
Ebu’l-Aliye  demi§tir.  0$ iincusii:  Azapta  hisseierini.  bunu  da  lbn  Zeyd, 
demi$tir.  Bazilan  da:  Bu  atalarmin  azaplarim  eksiltmez,  demi§lerdir. 


1 10  -  Andoisun  biz,  Musa’ya  kitabi  verdik  de  onda  ihtilaf  edil- 
di.  Eger  Rabbinden  bir  kelime  ge^mi?  olmasaydi,  aralarinda 
hiik iim  verilml?  olurdu.  §iiphesiz  onlar  bundan  ku$kuya  dii§iiren 
bir  $tiphe  i^indedirler. 

“Andoisun  biz,  Musa’ya  kitabi  verdik”:  Yani  Tevrat’i  verdik,  onda 
ihtilaf  edildi”;  kimi  onu  tasdik  etti,  kimi  de  yalanladi,  tipki  kavminin 
yaptigi  gibi.  Miifessirler:  Bu,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
igin  tesellidir,  demi^lerdir. 
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“Eger  Rabbinden  bir  kelime  gegmi§  olmasaydi”:  lbn  Abbas  $oyle 
demi$tir:  Dernek  istiyor  ki:  Ben  iimmetini  kiyamet  giiniine  kadar 
erteledim,  eger  bu  olmasa  idi,  onlara  yalanlamalarindan  dolayi  der- 
hal  azap  ederdim.  lbn  Kuteybe  de  $oyle  demi^tir:  Eger  onlara  ceza 
guniine  kadar  sure  taninmi$  olmasa  idi,  dunyada  aralannda  hukiim 
verilirdi.  lbn  Cerir  de  $oyle  demi$tir.  Eger  Rabbinden  halkina  acele  ile 
azap  etmeyecegine  dair  bir  soz  ge<;mi$  olmasa  idi,  onlardan  tasdik 
edenle  etmeyen  arasinda  etmeyenin  helakine,  tasdik  edenin  de  kur- 
tulu$una  dair  mutlaka  hukiim  verilirdi. 

"$iiphesiz  onlar  bundan  bir  §iiphe  i^indedir":  Yani  Kur’an’dan. 
"Murib"  de:  ku§kuya  dii$uren,  i$killendiren,  demektir. 


1 1 1  -  §iipheslz  Rabbin  her  blrine  amellerinl  mutlaka  eksiksiz 
verecektir.  $iipheslz  O,  yaptiklanndan  haberdardir. 

“$uphesiz  her  birine”:  Bu  surede  kissasi  anlatilanlann  hepsine 
demektir.  Mukatil  de:  Bununla  bu  iimmetin  kafirleri  kastedilmi§tir, 
demi$tir.  Mana  $oyledir  diyenler  de  olmu$tur:  $iiphesiz  mahluk  olsun 
ya  da  be§er  olsun  herkese.  ''Leyuveffiyennehum":  Ebu  Amr  ile  Kisai  §ed- 
deli  nun  ile  “ve  inne”,  "lema"yi  da  $eddesiz  okumu§lardir.  “Lema”daki 
lam,  tekit  lamidir.  “lnne”nin  haberi  olan  “ma”ya  dahil  olmu§tur. 
“Leyuveffiyennehum"deki  lam  da  kasem  i^indir,  takdir  de  $oyledir: 
Allah’a  yemin  ederim  ki  onlara  eksiksiz  verecektir.  “Ma"  ise  iki  lami  bir- 
birinden  ayirmak  igin  girmi$tir.  Mekki  bin  Ebi  Talib  §oyle  demi§tir:  Bu 
“ma’’nin  zait  oldugu  da  soylenmi$tir,  ancak  kaseme  ćevap  olan  iki  lami 
ayirmak  igin  gelmi$tir.  Ikisi  de  meftuhtur,  aralan  "ma”  ile  agilmi$tir.  lbn 
Kesir,  $eddesiz  olarak  “in”  ayni  $ekilde  “lema"  okumu$tur.  Sibeveyh  de 
$oyle  demi$tir:  Guvendigimiz  biri  bize  Araplardan  bazilarinin:  ln  Amren 
lemuntalikun,  dedigini  ve  “inneyi”  tahfif  ederek  (§eddesiz  okuyarak) 
ona  amel  ettirdigini  i$ittigini  soyledi  ve  §u  beyti  okudu: 

Niče  gogsii  giizel  yiiz  uardir  ki 

Memeleri  iki  hokka  gibidir. 

Nafi  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayetle  §eddesiz  olarak  "in”,  §edde- 
li  olarak  da  ‘‘lemma"  okumu$tur,  mana  da  $oyledir:  Ne  kadar  insan 
varsa  §oyledir.  Bu  da  §u  soziine  benzer:  Senden  mutlaka  yapmam  isti- 
yorum.  Mesela:  “ln  kiillii  nefsin  lemma  aleyhe  hafiz  (ne  kadar  nefis 
varsa  uzerinde  bir  gozcii  vardir”  (Tank:  4)  ayetinde  oldugu  gibi.  Hamze, 
lbn  Amir  ve  Hafs  da  Asim'dan  rivayetle;  “§eddeli  olarak:  “Lemma  oku- 
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mu$tur.  Ebu  Ali  de  §oyle  demi$tir:  Bu,  izahi  zor  bir  okuyu$tur,  glinku: 
Inne  Zeyden  illa  muntalikun  dernek  ho§  olmaz.  Aym  $ekilde  "lnne”yi  ve 
“lemma"yi  $eddeli  okumak  da  ho$  olmaz.  Kisai’den  “lemma"yi  $eddeli 
okumamn  izahini  bilemedim  dedigi  ve  denen  §eyi  de  akla  ^ok  uzak  bul- 
madigi  nakledilmi$tir.  Mekki  bin  Ebi  Talib  de  $oyle  demi$tir:  Onun  asli 
"lemin  ma"  idi,  sonra  nun  mirne  idgam  olundu,  dilde  iig  mim  toplandi 
bu  nedenle  meksur  mim  hazfedildi,  takdir  §oyledir:  Ve  inne  kullen 
lemin  halkin  leyuveffiyennehiim  (ne  kadar  halk  varsa  ona  eksiksiz  vere- 
cektir).  Takdiri:  "Leman  ma"  diyenler  de  olmu$tur:  "Ma”daki  mim  mef- 
tuhtur,  “ma"  da  zaittir.  Dilde  tekerriirden  dolayi  mimlerden  biri  atilir 
Takdir  de  ?dyledir:  Lehalkun  leyuveffiyennehum;  kelamin  manasi  da 
§oyledir:  Onlara  amellerinin  kar$ihgini  eksiksiz  odeyecektir. 


1 


112-0  halde  sen  emrolundugun  gibi  dosdogru  ol.  Seninle 
beraber  tovbe  edenler  de  (oyle  olsunlar).  Ta$kinhk  etmeyin. 
(^ilnkii  O,  yaptiklarimzi  goriicudtir. 

"Emrolundugun  gibi  dosdogru  ol":  lbn  Uyeyne  §oyle  demi$tir: 
Kur’an'in  iizerinde  dosdogru  dur.  lbn  Kuteybe  de:  Emrolundugun 
§eyin  iizerinde  devam  et,  demi§tir. 

"Seninle  beraber  tovbe  edenler  de":  lbn  Abbas:  Seninle  beraber 
§irkten  tovbe  edenler,  demi$tir. 

"Ta$kinlik  etmeyin”:  Bunda  da  U(?  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kur’an’da  ta$kinhk  etmeyin;  sonra  siže  emretmedigim 
$eyleri  helal  ve  haram  edersiniz.  Bunu  lbn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  Rabbinize  isyan  etmeyin,  muhalefet  de  etmeyin,  bunu 
da  lbn  Zeyd,  demi$tir. 

O^iinciisu:  Tevhidi  $irk  ile  kari$tirmayin,  bunu  da  Mukatil, 
demi§tir. 
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113  -  Zalimlere  meyletmeyin;  sonra  siže  ate$  dokunur.  Sizin 
i9in  AJlah’tan  ba$ka  dostlar  yoktur.  Sonra  yardim  olunmazsiniz. 

"Zalimlere  meyletmeyin":  Abdiilvaris,  Ebu  Amr'dan  tenin  fethasi 
ve  kafin  zammesiyle  "terkunu"  rivayet  etmi§tir.  Bu,  Katade’nin  de 
kiraatidir,  Harun  da  Ebu  Amr’dan  tenin  fethasi  ve  kafin  kesresi  ile 
"terkinu”  rivayet  etmi§tir.  Mahbub  da  Ebu  Amr’dan  tenin  kesresi  ve 
kafin  fethasi  ile:  "Tirkenu”  rivayet  etmi§tir.  Ibn  Ebi  Able  de  tenin 
zammesi  ve  kafin  fethasi  ile  me^hul  olarak  “tiirkenu’’  rivayet  etmi§- 
tir.  Bu  meyilden  ne  kastedildigi  hususunda  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mii§riklere  meyletmeyin,  bunu  tbn  Abbas,  demi§tir. 
tkincisi:  Yaptiklarma  nza  gostermeyin,  bunu  da  Ebu'l  -  Aliye  demi§- 
tir.  O^unciisu:  Mii§riklere  katilmayin,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 
Dordunciisu:  Zalimlere  yagcilik  etmeyin,  bunu  da  Siiddi  ile  Ibn  Zeyd, 
demi^lerdir. 

"Sonra  siže  ate§  dokunur":  Bunda  da  iki  miilahaza  vardir: 
Birincisi:  Siže  ate§  deger,  bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  Ate§ 
nasil  ona  yakla§ana  ge^er  de  onu  yakarsa  zuliimleri  de  siže  geger. 
Bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

"Sizin  i<;in  Allah’tan  dostlar  yoktur":  Yani  azabimza  engel  olacak 
yardimcilar  yoktur,  demektir. 


114  -  Namazi  gundiiziin  Ud  ucunda  ve  gecenin  blr  kisrmnda  kil. 
§iipheslz  lyillkler  kotiiliikleri  giderlr.  Bu,  ogiit  alanlar  i^ln  bir  ogiittiir. 

“Namazi  giinduziin  iki  ucunda  kil":  lni§  sebebi  §oyledir:  Alkame 
ile  Esved,  Ibn  Mes’ud’dan  rivayet  etmi§lerdir;  bir  adam,  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  Ben  bah<;ede  bir  kadim  tuttum,  onu 
optiim  ve  ona  sanldim,  ona  dokundum  ve  ona  her  §eyi  yaptim,  ancak 
onunla  olmadim,  dedi.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  sustu, 
bunun  iizerine  Allah  Teala:  "Namazi  gundiiziin  Ud  ucunda  kil. . .  ”  aye- 
tini  indirdi.  Adami  ^agirdi,  ayeti  ona  okudu.  Hazreti  Omer:  “Bu  ona 
mi  mahsustur,  yoksa  gencl  midir?”  dedi.  O  da:  Hayir,  biitiin  insanlar 
ic^indir,  dedi.3  Ibn  Mes’ud’dan  ba§ka  bir  rivayet  de  §oyledir:  Bir  adam 


3  -  Imam  Ahmed,  Miisned,  1/445,  449;  MOslim,  Tevbe,  hadis  no,  42. 
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bir  kadim  optli;  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  gelip  bunu 
anlatti;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Adam:  "Bu  ayet  benim  i<pn 
midir?"  dedi,  o  da:  Ommetinden  bunu  yapanlai  i^indir,  deui.4  Muaz 
bin  Cebel  de  $oyle  demi$tir:  Ben  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  yaninda  oturuyordum,  bir  adam  geldi:  “Ya  Resulallah,  kendi- 
ne  helal  olmayan  bir  kadina  dokunan  adam  hakkinda  ne  dersin?  Ona 
yapmadik  bir  $ey  birakmadi;  kansina  yaptigi  her  $eyi  yapti,  ancak 
onunla  olmadi"  dedi.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  ona: 
"Giizelce  bir  abdest  al,  sonra  kalk  namaz  lal”  dedi.  Bunun  uzerine 
Allah  Teala  bu  ayeti  indirdi.  Muaz  da:  “Bu  ona  mi  hastir,  yoksa 
Miisliimanlar  i<jin  genel  midir7"  dedi.  O  da:  Hayir,  biitiin 
MiislUmanlar  i^in  geneldir,  dedi. 

Bu  adamin  ismi  hakkinda  ihtilaf  edilmi§tir:  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan:  Onun  Amr  bin  Guzeyye  el  -  Ensari  oldugunu  rivayet 
etmi$tir.  Bu  ayet  onun  hakkinda  indi.  Kendisi  hurma  satardi,  hurma 
almak  i<?in  ona  bir  kadin  geldi,  kadin  ho$una  gitti:  Evde  bundan  daha 
iyi  hurma  var,  benimle  gel,  sana  ondan  vereyim,  dedi.  O  da  Muaz’in 
hadisi  gibi  anlatti.  Mukatil  de:  O,  Ebu  Mukbil  Amir  bin  Kays  el  - 
Ensari’dir,  demi§tir.  Ahmed  bin  Ali  bin  Sabit  el  -  Hatib  el  -  Hafiz  da: 
Onun  Ebu’l  -  Yiisr  Ka’b  bin  Amr  el  -  Ensari  oldugunu  zikretmi$tir. 

Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  "Bu  ona  mi  hastirV” 
diyen  kimse  hakkinda  da  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  hikayenin  kahramani  Ebu’l  -  Yusr’diir.  Ikincisi:  Muaz 
bin  Cebel’dir.  U^iinciisu:  Omer  bin  Hattab’tir. 

Ayetin  tefsiri:  "Namazi  dosdogru  kil”:  Yani  rukuunu  ve  secdesini 
tam  yap.  Giinduziin  iki  ucuna  gelince,  birinci  ucu  hakkinda  iki  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  sabah  namazidir,  bunu  da  cumhur,  demi$tir.  Ikincisi: 
O,  ogle  namazidir,  bunu  da  lbn  Cerir  Taberi  nakletmi§tir.  lkinci  ucu 
hakkinda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ak$am  namazidir,  bunu  da  lbn  Abbas  ile  lbn  Zeyd, 
demi$lerdir.  Ikincisi:  tkindi  namazidir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 
Hasen  Basri'den  de  her  iki  goru$iin  benzeri  rivayet  edilmi§tir.  Ogiin- 
ciisii:  Ogle  ile  ikindi  namazlandir,  bunu  da  Mucahit  ile  el  -  Kurazi, 
demi§lerdir.  Dahhak’tan  da  her  u^  gorii$un  benzeri  rivayet  edilmi§tir. 

“Ve  ziilefen  minelleyr:  Ebu  Cafer  ile  $eybe,  lamin  zammcsiylc 
“ve  ziilufen’’  okumu$lardir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Zulef: 


4  -  Mtislim,  Tevbe,  hadis  no,  39. 
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Saatler  demektir,  tekili  de  ziilfe’dir  ki  saat,  derece  ve  yakmlik  mana- 
sinadir.  Miizdelife'ye  de  bu  itibarla  oyle  denilmi$tir.  $air  Accac  §oyle 
demi$tir: 

Oyle  bir  abit  ki  zaman  ona  hizla  koftugu  i$in 

Geceler  nasil  saat  saat  ayin  belini  bukmiif  de 

Egilmi$se,  onun  belini  oyle  bukmu^tur. 

tbn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Ezlefeni  keza  indeke,  derler  ki:  O 
$ey  beni  sana  yakla§tirdi,  demektir.  Ayni  kokten  gelen  mezalif  de: 
Menziller  ve  yollar,  demektir.  Ziilef  de  oyledir. 

Bunda  (gecenin  bir  kisminda)  mufessirlerin  iki  gorii§ii  vardir: 

Birincisi:  O  yatsi  namazidir.  Bunu  da  lbn  Ebi  Talha,  lbn 
Abbas’tan,  Avf  de  Hasen’den  ve  tbn  Ebi  Necih  de,  Miicahit’ten  riva- 
yet  etmi§;  lbn  Zeyd  de  boyle  demi$tir. 

Ikincisi:  O  ak$amla  yatsi  namazidir.  Yine  bu  da  lbn  Abbas’tan 
rivayet  edilmi$tir.  Bunu  Yunus,  Hasen’den,  Mansur  da  Miicahit’ten 
rivayet  etmi$;  Katade,  Mukatil  ve  Zeccac  da  boyle  demi$lerdir. 

“$iiphesiz  iyilikler  kotiilukleri  giderir”:  lyiliklerden  murat  edilen 
$ey  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlai  be$  vakit  namazdir.  Bunu  da  lbn  Mes’ud,  lbn 
Abbas,  lbn  Mtiseyyeb,  Mesruk,  Mucahit,  Kurazi,  Dahhak  ve  iki 
Mukatil:  lbn  Siileyman  ile  lbn  Hayyan  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Onlar  subhanallah,  velhamdiilillah,  velailahe  illallahu, 
vallahu  ekber  zikridir.  Bunu  da  Mansur,  Miicahit’ten  rivayet  etmi§tir. 
Birincisi  daha  dogrudur,  <?iinkii  cumhur  o  gorii$tedir  ve  bunda 
Hesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  kesintisiz  olarak  rivayet 
edilen  bir  hadis  vardir;  onu  da  Hazreti  Osman  bin  Affan,  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi^tir.  Hadis  §oyledir:  Kim 
benim  bu  abdestim  gibi  abdest  alir,  sonra  ogleyi  kilarsa,  onunla 
sabah  namazi  arasindaki  giinahlan  bagi§lamr.  Kim  ikindiyi  kilarsa, 
onunla  ogle  namazi  arasindaki  giinahlan  bagi§lamr.  Kim  ak§ami 
kilarsa,  onunla  ikindi  arasindaki  giinahlan  bagi§lamr.  Kim  de  sonra 
yatsiyi  kilarsa,  onunla  ak§am  namazi  arasindaki  giinahlan  bagi^lanir. 
Sonra  da  belki  de  gece  topraga  belenerek  yatar.  Sonra  eger  kalkar  da 
abdest  alir  ve  sabah  namazini  kilarsa,  onunla  yatsi  arasindaki  giinah- 
lan  bagi§lamr.  I$te  iyilikler  kotiilukleri  giderir,  dedigi  budur.s 

f»  -  Imam  Ahmed.  Miisned,  sonunda  $u  ilavc  vardir:  “Ya  Resulallah,  iyilikler  bunlardir. 
baki  kalanlar  hangisidir?"  dediler.  O  da  $oylc  dedi:  Onlar  da  §unlardir:  Lailahe  illallah. 
subhanallah,  velhamdii  lillah,  vallaliu  ekber,  vela  havle  vela  kuvvclc  lila  billah. 
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Burada  zikredilen  kdtiiluklerden  ne  murat  edildigi  hususunda  ise 
mufessirler:  Onlar  kii<;uk  giinahlar,  demi§lerdir.  Muaz  bin  Cebel  riva- 
yet  etmi§tir:  Ya  Resulallah,  bana  vasiyet  et,  dedim  o  da:  Nerede  olur- 
san  ol  AJlah’tan  kork,  dedi.  Ben  de:  Biraz  daha  et,  dedim,  o  da: 
Kotiiliigun  arkasindan  iyilik  yap  ki  onu  silsin,  dedi.  Ben  de:  Biraz 
daha  yap,  dedim,  o  da:  Insanlara  giizel  ahlak  ile  muamele  et,  dedi/’ 

"Bu,  ogiit  alanlar  igin  bir  ogiittiir”:  Bu  diye  i$aret  edilen  §eyde  ii<; 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Kur’an’dir. 

tkincisi:  Namazi  dosdogru  kilmaktir.  O^unciisu:  Yukanda  get^en 
dogruluk,  ta§kinlik  etmemek,  zalimlere  meyietmemek  ve  namazi 
dosdogru  kilmak  gibi  gegenlerin  hepsidir. 

Ogiitten  murat  edilen  §ey  iizerinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  tovbe  manasinadir.  tkincisi :  O  nasihat  manasinadir 


1 1 5  -  Sabret.  $uphesiz  Allah  iyilik  edenlerin  miikafatini  zayi 
etmez. 

“Sabret":  Neye  sabretmesi  emredildigi  uzerinde  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Kavminin  eziyetine  kar§i.  tkincisi:  Namaza. 
lyilik  edenlerden  kimlerin  kastedildigine  dair  de  ii<p  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Onlar  namaz  kilanlardir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 
tkincisi:  Ihlaslilardir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Oguncusii:  Onlar 
amellerini  giizel  yapanlardir,  bunu  da  Hbu  Suleyman,  demi§tir. 


1 16  -  Ke$ke  sizden  onceki  ummetlerden  fazilet  sahipleri  olsay- 
di  da  (insanlan)  yeryiiziinde  fesat  (^ikarmaktan  men  etselerdi. 
Onlardan  kurtardiklanmiz  da  pek  azdir.  Zallmler  ise  kavu§  tuki  ari 
nimetin  ardina  dii$tiiler  ve  giinahkarlar  oldular. 


6  -  Imam  Ahmed.  Mtisned,  5/228.  bu  rivayet  Muaz  bin  Cebel'dendir;  5/153,  bu  rivay  *l 
dc  F.bu  Zer  el  -  Gifari'dendir. 
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"Ke$ke  onceki  iimmetlerden  olsa  idi  (iilu  bakiyyetin)":  lbn  Abbas 
ile  Ferra,  mana:  Ne  yazik  ki  olmadi,  demi§lerdir.  lbn  Kuteybe  de 
mana  $oyledir,  demi$tir:  Sizden  oncekilerden  fazilet  sahipleri  olsa 
idi.  lbn  Cemmaz,  Ebu  Cafer'den,  be’nin  kesri,  kafin  siikunu  ve  §ed- 
desiz  olarak,  "lilu  bikyetin”  rivayet  etmi$tir. 

"Olu  bakiyyetin”in  manasi  iizerinde  de  ti?  gbriis  vardir: 

Birincisi:  Din  sahipleridir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir.  lbn 
Kuteybe  de:  Kavmiin  lehiim  bakiyyetiin  ve  fihim  bakiyyetiin  denir  ki: 
Akilli  ve  hayirli  kimseler,  demi$tir.  lkincisi:  Iyiyi  k6tiiyii  ayiran  kimse- 
lerdir.  Ogiinciisu:  Itaatkar  kimselerdir.  Bu  ikisini  Zeccac  zikretmi$tir. 
Flilanun  Fihi  bakiyyetin,  dersen,  manasi:  Faziletlidir,  demektir. 

"lila  kalilen  minhlim  (ancak  onlardan  pek  azi)’’:  Bu,  istisna-i  munkati- 
dir,  yani:  Ancak  kurtardiklanmizdan  pek  azi  kotiiliikten  men  ettiler, 
demektir.  Mukatil  de:  Onceki  iimmetlerden  isyan  ve  §irki  men  eden  ancak 
Peygamberlerle  beraber  kurtardiklanmizdan  az  kimselerdir,  demi$tir. 

"Zalimler  ise  kavu§tuklan  nimetin  ardina  dii$tiiler”:  Yani  zuliim- 
leriyle  birlikte  nimetlerinin  devamini  istediler;  liikslerinin  azalmasi- 
m  kabul  etmediler.  Ferra  da  §oyle  demi$tir:  Zevkleri  ahiret  i$ine  ter- 
cih  etiler.  Ve  §oyle  demi$tir:  Kotu  giinahlarim  cehenneme  kadar  takip 
ettiler  de,  denilmi§tir. 


1 17  -  Rabbin,  halki  lslah^i  olan  kentleri  zuliimle  helak  edecek 
degildi. 

"Rabbin  kentleri  zuliimle  helak  edecek  degildi”:  Bunda  da  iki 
goru$  vardir: 

Birincisi:  Sugsuz  demektir,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas'tan 
demi$tir.  tkincisi:  $irk  ile  demektir,  bunu  da  lbn  Cerir  ile  Ebu 
Siileyman,  demi§lerdir. 

"Halki  lslah^i  olanlar”:  Bu  kelamda  da  ii<;  g6rti$  vardir: 

Birincisi:  Birbirine  insafli  davranan,  bunu  da  Kays  bin  Ebi  Hazim, 
Cerir’den  rivayet  etmi§tir.  Ebu  Cafer  Taberi  de:  Mana  $oyledir, 
demi$tir:  Eger  birbirlerine  adil  davramrlarsa,  mii$rik  olsalar  da  helak 
edilmezler.  Ancak  birbirlerine  zuliim  ederlerse  helak  olurlar. 

lkincisi:  tyi  amel  eden  ve  itaatkar  kimseler  demektir.  Bunu  da 
Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  demi§tir. 

Ogiinciisii:  Mii’minlerdir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
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118  -  Eger  Rabbin  dlleseydi  insanlan  bir  tek  timmet  yapardi, 
(fakat  onlar  £e$itli  dinler  iizerinde)  ih  ti  laf  ediyorlar. 

119  -  Ancak  Rabbinin  merhamet  ettigi  hari£  (onlar  lhtilaf 
elmezler).  Ali  ah  onlan  bunun  i^in  yaratmi$tir.  Rabbinin:  “Mutlaka 
cehennemi  biitiin  cin  ve  insanlarla  elbette  dolduracagim”  sozii 
tamam  oldu. 

"Eger  Rabbin  dilcseydi  butun  insanlan  bir  tek  iimmet  yapardi" 
Ibn  Abbas:  Eger  onlarin  hepsini  Miisluman  yapmak  isteseydi,  yapar- 
di,  demi§tir. 

"Ihtilafta  devam  ediyorlar":  Burada  i§aret  edilenler  hakkinda  iki 
goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  hak  ehli  ile  batil  ehlidir.  Bunu  Dahhak,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Buna  gore  mana  §oyle  olur:  Bunlar  onlara 
muhalefet  ederler. 

Ikincisi:  Onlar  nefsi  arzulanna  uyanlardir  ki  durmadan  ihtilaf 
ederler.  Bunu  da  Ikrime,  Ibn  Abbas'tan  rivavet  etmi§tir. 

"Ancak  Rabbinin  merhamet  ettigi  kimseler  harig’’:  Ibn  Abbas: 
Onlar  hak  ehlidir,  demi§tir.  Hasen  de:  Onlar  Allah’in  merhamet  etti¬ 
gi  kimselerdir  ki  ihtilaf  etmezler,  demi§tir. 

"Onlan  bunun  i<^in  yaratti":  "Bunun  igin”  diye  i§aret  edilen  §eydc 
de  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  iizerinde  bulunduklan  duruma  i^arettir.  Ibn  Abbas 
§oyle  demi$tir:  Onlari  iki  firka  halinde  yaratti:  Bir  firkaya  merhamei 
edilir  ki  onlar  ihtilaf  etmezler.  Bir  firkaya  da  merhamet  edilmez  ki 
ihtilaf  ederler. 

Ikincisi:  §akilik  ve  saitlige  racidir,  vine  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$. 
Zeccac  da  bunu  tercih  ederek  §ovle  demi§tir:  (^unkii  ihtilaflan  onlan 
saadet  ve  §ekavete  goturiir.  Ibn  Cerir  de  §oyle  demi$tii: 
"Velizalike’'dcki  lam,  “ala”  manasinadir  (onlari  bunun  iizerine  yaratti). 

(Jfiinciisii:  Ihtilala  racidir,  bunu  da  Ibn  Miibarek,  Hasen’den 
rivavet  etm:$tir. 
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Dordunciisii:  O,  rahmete  racidir,  bunu  da  tkrime,  Ibn  Abbas'tan 
rivayet  etmi$;  tkrime,  Mucahit,  Dahhak  ve  Katadc  boylc  demi$lerdir. 
Buna  gora  mana  $oyle  olur:  Dinlerinde  ihtilaf  etmeyenleri  rahmeti 
i<^in  yaratmi§tir. 

“Rabbinin  sozii  tamam  oldu":  Ibn  Abbas:  Rabbinin  §u  sozii  vacip 
(hak)  oldu,  demi$tir:  "Cehennemi  mutlaka  dolduracagim”:  Cinlerin 
kafirleri  ve  insanlarm  kafirleri  ile. 


•  '  >  ^  >  >  J - y  Vf  ^ 


120  -  Peygamberlerin  haberlerinden  kalbini  tat  min  edecek 
§eylerin  hepsini  sana  anlatiyoruz.  Bu  bususta  sana  hak  ve  mii'min- 
ler  l^in  de  bir  ogiit  ve  hatirlatma  gelmi$tir. 

“Ve  kiillen  nekussu”:  “Kullen",  "nekussu”  ile  mansuptur,  mana 
da  $oyledir:  Peygamberlerin  haberlerinden  ihtiya<;  duydugun  her 
§eyi  sana  anlatiyoruz.  “Ma"  “kullen’den  bedel  olarak  mansuptur, 
mana  da  §oyledir:  Sana  kalbini  tatmin  edecek  §eyleri  anlauyoruz. 
Kalbin  tatmin  edilmesinin  manasi  da  burada,  teskin  edilmesidir. 
§tipheden  dolayi  degildir.  Ancak  $u  kadar  var  ki  kamt  ve  delil  ne 
kadar  artarsa,  kalp  de  o  kadar  tatmin  olur. 

"Bunda  sana  hak  geldi”:  Bunda  diye  i§aret  edilen  §eyde  de  dort 
gbrii$  vardir: 

Birincisi:  O,  bu  suredir,  bunu  Ibn  Abbas,  Miicahit,  Said  bin 
Ciibeyr  ve  Ebu’l  -  Aliye  demi§ler;  §eyban  da  Katade’den  rivayet 
etmi$tir. 

Ikincisi:  Diinyadir,  mana  da  §oyledir:  Sana  bu  diinyada  geldi. 
Bunu  da  Said,  Katade’den  rivayet  etmi$tir.  Hasen’den  de  her  iki  goru¬ 
ćim  benzeri  gelmi$tir. 

Ogiincusii:  O,  anlatilan  kissalardir. 

Dordunciisii:  O,  bizzat  bu  ayettir.  Bu  iki  gbrti§u  de  Ibn  Enbari 
zikretmi$tir. 

Burada  haktan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  a^iklamadir.  Ikincisi :  Kissalann  ve  haberlerin  dogru- 
lugudur.  Ogiinciisii:  Peygamberliktir. 

Eger:  “Ona  butiin  Kur’anda  hak  gelmedi  mi  ki  ozellikle  bu  surede 
geldi?”  denilirse,  ćevap  §oyledir:  Eger  biz:  Hak  peygamberliktir,  der- 
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sek,  “bunda"  diye  i$aret  edilen  §ey  dtinya  olur  ki  mana  da  $oyledir: 
Bu  dunyada  sana  peygamberlik  geldi.  O  zaman  sorun  ortadan  kaJkai. 
Eger:  O,  suredir,  dersek,  buna  da  dort  turili  ćevap  verilir: 

Birincisi :  Haktan  maksat  a^iklamadir,  bu  sure  milletlerin  helaki 
ve  sonlannm  a<;iklanmasi  gibi  §eyleri  diger  surelerden  daha  gok  igine 
almi§tir.  Boylece,  bu  sure  diye  tahsis  etmenin  eseri  ortaya  <;ikar.  Bu 
da  bazi  mufessirlerin  kail  oldugu  §eydir. 

Ikincisi:  Bazi  haklar  bizce  a<pga  ^ikmasinda  ve  kapali  kalmasinda 
birbirinden  farklidir,  bunun  i^indir  ki  insanlar,  biri  olecegi  zaman, 
filan  hak  igindedir  (emr-i  hak  durumundadir),  derler  ki  daha  once 
batilin  i<;inde  olmasa  da  boyle  derler.  Oradaki  durumu  biiyutmek 
isterler.  Sanki  her  §eyi  a<pklayan  hak  bu  surede  digerlerindekilerden 
daha  a^iktir.  Bu  da  Zeccac’in  gorii$udur. 

O^uncUsu:  Bu  sureye  ozellikle  boyle  denilmesi,  onun  faziletini 
anlatmak  i^indir,  ba§ka  surelerde  hak  beyan  edilse  de  boy!e  vurgulan- 
mak  istenmi$tir,  mesela  “orta  namaz"  ( Bakara :  238);  “Cebrail  ve 
Mikail”  (Bakara:  98)  vurgulamasi  gibi.  Bu  da  lbn  Enbari'nin  kanaatidir. 

Dordunciisu:  Mana  $oyledir:  Hak  sana  diger  surelerde  gelmi§  olmak- 
la  beraber  bu  surede  de  geldi.  Bunu  da  lbn  Cerir  et  -  Taberi  demi§tir. 

"Ve  mii’minler  i<^in  de  bir  ogiit  ve  hatirlatmadir":  Yani  bu  sureyi  ve 
ummetlerin  ba§ina  gelen  $eyleri  dinledikleri  zaman  kalpleri  yumu§ar. 


121  -  iman  etmeyenlere:  “Durumunuza  gore  yapin  (yapacagi- 
nizi);  §iiphesiz  biz  de  yapanlanz”,  de. 

122  -  “Bekleyin;  ?iipheslz  biz  de  bekleyenleriz”. 

"Iman  etmeyenlere:  "Durumunuza  gore  yapin  yapacagimziM  de. 
Bu,  tehdit  ve  gozdagidir,  mana  da  §oyledir:  Yapacagimzi  yapin,  yakin* 
da  akibetinizin  ne  oldugunu  goreceksiniz.  "Bekleyin”:  $eytamn  siže 
va’dettigini.  "$uphesiz  biz  de  bekleyenleriz”:  Rabbimizin  va'dettigini. 

Miifessirler  §oyle  demi§ler:  Bu  ayet  onlan  amelleriyle  ba$ba§a 
birakmayi  ve  uyarmalariyla  yetinmeyi  gerektiriyorsa  da,  kili«;  ayetiy- 
le  neshedilmi§tir. 

•  Bil  ki:  Eger  biz:  Ayetten  maksat  tehdittir,  dersek,  nesih  soz  konu¬ 
su  olmaz. 


123  -  Goklerin  ve  yerin  gaybi  Allah’indir.  Biitiin  i?,  yalniz  O’na 
donduriilur.  Sen  de  O’na  ibadet  et  ve  O’na  tevekkiil  et.  Rabbin  sizin 
yaptiki ari n izdan  gafil  degildlr. 

"Goklerin  ve  yerin  gaybi  Allah’indir”:  Yani  bu  ikisinde  kullarin- 
dan  gaip  olan  ne  varsa  onun  bilgisi  Allah’indir.  "Ve  ileyhi  yurceul 
emru  kiilluh”:  Nafi  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  yenin  zam- 
mesiyle  "yurceul  emru  kiilluhu"  okumu§lar;  digerleri  ile  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayet  ederek  yenin  fethasiyle  okumu$lardir.  Mana  da  §oy- 
ledir:  Biitiin  i§ler  ahirette  Allah’a  doner.  "O’na  ibadet  et”:  Yani  onu 
tevhit  et,  birle.  "O’na  tevekkiil  et”:  Yani  O'na  giiven  ve  itimat  et. 
"Vema  rabbiike  bigafilin  amma  yamelun”:  Nafi,  lbn  Amir  ve  Hafs  da 
Asim’dan  rivayet  ederek  te  ile  “tamelun"  okumu§lardir.  Digerleri  ise 
ye  ile  okumu§lardir.  Ebu  Ali  de  §oyle  demi$tir:  Kim  ye  ile  okursa, 
mana  $oyledir:  Onlara  de  ki:  Rabbin  onlann  yaptiklanndan  gafil 
degildir.  Kim  de  te  ile  okursa,  hitap  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  ile  mii’min  ve  kafir  biitiin  halkadir.  Bu  da  ye  ile  okumadan 
daha  geneldir.  Mana  da  §oyledir:  O,  iyilik  edeni  iyiligi  ile  miikafatlan- 
dirir,  kotiiliik  edeni  de  kdtiilugii  ile  cezalandinr.  Ka'b  de  §oyle  demi§- 
tir:  Tevrat’in  sonu  ile  Hud  suresinin  sonu  aymdir. 
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1  -  Elif.  Lam.  Ra.  Bunlar  (hakikatleri)  a9iklayan  kitabin  ayetle- 
ridir. 


lNl§  SEBEBt: 

Sure  icma  ile  Mekkidir.  lni$  sebebinde  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Sa’d  bin  Ebi  Vakkas’tan  $oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir: 
Kur’an  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  indirildi,  ashap:  Ya 
Resulallah,  bize  kissa  anlatsan,  dediler.  Bunun  iizerine  Allah  Teala: 
Elif.  Lam.  Ra.  Bunlar  (hakikatleri)  agiklayan  kitabin  ayetleridir... 
Sana  kissalarin  en  giizelini  a9iklayacagiz"  ayetlerini  indirdi.  Bunu 
onlara  bir  zaman  okudu,  onlar  da:  Ya  Resulallah,  bize  hadis  (soz)  soy- 
lesen,  dediler;  bunun  iizerine  de  Allah  Teala:  "Allah  soziin  en  guzeli¬ 
ni,  birbiriyle  uyumlu  ve  hikilmadan  tekrar  tekrar  okunan  bir  kitap 
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olarak  indirdi.'  Biitiin  bunlarda  Kur'an'la  emrolundular.  Avn  bin 
Abdullah  da  $oyle  demi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in 
ashabi  bir  seferinde  usandilar:  Ya  Resulallah,  bize  konu$san,  dediler. 
Aziz  ve  celil  olan  Allah  bunun  iizerine:  "Allah  soziin  en  giizelini,  bir- 
biriyle  uyumlu  ve  bikilmadan  tekrar  tekrar  okunan  bir  kitap  olarak 
indirdi"  (Ziimer:  23)  ayetini  inzal  etti.  Sonra  onlar  yine  usandilar:  Yj 
Resulallah,  hadisin  iistiinde  ve  Kur’an’in  alunda  bir  $eyler  soylesen, 
dediler  ve  kissalan  kastettiler;  bunun  iizerine  Allah  Teala:  "Biz  sana  kis- 
salann  en  giizelini  anlatacagiz"  ayetini  indirdi.  Onlar  soz  istediler, 
onlara  soziin  en  giizelini,  kissa  istediler,  kissalann  en  giizelini  gosterd;. 

tkincisi:  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir: 
Yahudiler,  bize  Yakup’tan,  evlatlanndan  ve  Yusufun  durumundan 
konu§,  dediler;  bunun  iizerine  Allah  Teala:  "Elif.  Lam.  Ra.  Bunlar 
(hakikatleri)  a<;iklayan  kitabin  ayetleridir.  §iiphesiz  biz,  onu  Arap^a 
bir  Kur’an  olarak  indirdik"  ayetlerini  inzal  etti.  Žira  Tevrat  tbranice, 
Incil  de  Suryanice  idi,  siz  ise  Arapsiniz;  eger  ben  onu  Arapgadan 
ba§ka  bir  dille  indirse  idim,  onu  anlayamazdimz,  dedi.  Biz  de  bu 
surenin  ba§indakileri  Yunus  suresinin  ba§inda  anlatmi?  bulunuyo- 
ruz.  Ancak  §u  kadar  var  ki  lbn  Enbari  bu  surenin  yorumunda  ilave 
edip  $oyle  demi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabi 
bikip  da  usaninca:  Ya  Resulallah,  bizi  ne§elendirecek  bir  §ey  soyle, 
dediler,  o  da  §oyle  dedi:  l§te  bunlar  yararlanacagmiz  ve  ne§elenece- 
giniz  sozlerdir,  ger<;egi  agiklayan  kitabin  ayetleridir,  dedi. 

"A9iklayan  (miibin)  kelimesinin  manasinda  da  be§  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onun  helali  de  harami  da  agiktir.  Bunu  lbn  Abbas  ile 
Miicahit,  demi$lerdir.  Ikincisi:  Diger  dillerde  olmayan  harfler  kendisir- 
de  oldugu  i<^in  agk  dildir.  Bunu  da  Halid  bin  Ma’dan,  Muaz  bin 
Cebel’den  rivayet  etmi$tir.  O^iinciisii:  Dogru  yolu  ve  ir$adi  a<;iktir,  bunu 
da  Katade,  demi§tir.  Dordunciisii:  Hakki  batildan  ayirandir.  Befincisi: 
I’cazi  o  kadar  a^iktir  ki  onunla  yari$ilmaz.  Bu  ikisini  Maverdi,  demi§tir. 

C 

2  -  §iiphesiz  biz,  onu  Arap^a  bir  Kur’an  olarak  indirdik,  umu- 
lur  ld  alal  ederslnlz. 

"§uphesiz  biz  onu  indirdik  (inna  enzelnahu)”:  Hu  zamirinde  iki 
gorii§  vardir: 


1  -  ZUmer  23;  Hakim,  Miistedrek,  2/345. 
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Birincisi:  O,  kitaba  racidir,  bu  da  cumhurun  gorii§iidiir.  Ikincisi: 
Yusuf  kissasina  racidir,  bunu  da  Zeccac  ile  lbn  Kasim  zikretmi§lerdir. 

"Arap^a  bir  Kur'an  olarak”:  Kur’an'in  manasim  ve  tiirevini  Niša  sure- 
si,  ayet:  82’de  zikretmi§  bulunuyoruz.  lnsanlar  Kur’an’da  Arap^a’nin 
di§inda  bir  §ey  olup  olmadigmda  ihlilaf  etmi§lerdir;  bizim  gbrii§iimuz 
odur  ki  onda  Arap^adan  ba$ka  bir  kelime  yoktur.  Ebu  Ubeyde  $oyle 
demi§tir:  Kim  Kur’an’da  Arap<;adan  ba$ka  kelime  oldugunu  iddia  ederse, 
Allah’a  kar§i  biiyiik  konu§mu§  olur,  demi$  ve:  “$uphesiz  biz  onu  Arap^a 
bir  Kur’an  yaptik”  (Zuhruf:  3)  ayetini  delil  getirmi$tir.  lbn  Abbas, 
Miicahit  ve  tkrime’den  ise  onda  Arapgadan  ba§ka  kelimeler  bulundugu 
rivayet  edilmi§tir;  mesela  "siccil”,  “mi^kat”,  “yemm",  "tur",  "ebarik”, 
"istebrak”  vs.  gibi.  Ben  $eyhimiz  dilci  Ebu  Mansur’dan  §oyle  okudum: 
Ebu  Ubeyd  §oyle  demi§tir:  Bunlar  Ebu  Ubeyde’den  daha  bilgindirler; 
onlar  bir  §ey  soylemi$,  o  ise  onlara  muhalefet  etmi§tir.  In^allah  ikisi  de 
haklidir;  §oyle  ki  bu  kelimeler  Arap<;aya  ba$ka  dillerden  girmi§tir;  sonra 
Araplar  o  kelimeleri  dillerinde  konu$unca  onlarin  Arap<;ala$tirmasiyla 
Arap<;a  olmu§tur.  Onlar  asillari  itiban  ile  yabanci  ise  de  bu  durumuyla 
Arap<;adirlar.  Bu  izah  her  iki  gorii§tin  de  dogru  oldugunu  gosterir. 

"Umulur  ki  akil  edersiniz":  lbn  Abbas:  Anlarsimz,  demi$tir. 


3  -  Biz  bu  Kur’an’!  sana  vahyetmekle  kissalann  en  giizelini 
san  a  anlatacagiz*  §iiphesiz  sen  bundan  once  gafillerden  idin  (bun- 
dan  haberdar  degildin). 

“Biz  sana  kissalann  en  giizelini  anlatacagiz”:  Ini$  sebebini  soziin 
ba§inda  anlattik,  bunun  ozel  bir  sebebi  de  vardir,  o  da  Said  bin 
Ciibeyr'den  rivayet  edilmi$tir:  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  ashabi  Selman’mn  yaninda  toplandilar:  Bize  Tevrat’tan  anlat; 
(^iinkii  onda  giizel  $eyler  vardir,  dediler.  Bunun  iizerine  Allah  Teala: 
“Sana  kissalann  en  giizelini  anlatacagiz”  ayetini  indirdi.  Yani  Kur’an 
kissalan  Tevrat'takinden  daha  giizeldir,  demektir.  Zeccac,  mana  §oy- 
ledir,  demi§tir:  Biz  sana  onu  en  giizel  §ekilde  a<;iklayacagiz.  Kass: 
Kissayi  dogru  olarak  anlatan,  demektir.  “Bima  evhayna  Oeyke”:  Sana 
bu  Kur’an’i  vahyetmekle  demektir. 
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Alimler  §oyle  demi§tir:  Yusuf  kissasina  kissalarin  en  giizeli  denil- 
mesi  §undandir;  <;unku  onda  peygamberlerden  iyi  kimselerden, 
meleklerden,  $eytanlardan,  davarlardan,  krallarin  ya$antilanndan, 
kolelerden,  tuccarlardan,  bilginlerden,  erkeklerden,  kadinlardan  ve 
onlann  fendlerinden,  tevhitten  (Allah'in  birliginden),  fikihtan,  sii- 
dan,  riiya  tabirinden,  sivasetten,  iyi  ge^imden,  ev  idaresinden,  ezivt- 
te  sabretmekten,  agir  ba§liliktan,  onurdan,  hikmetten  ve  daha  bir^ok 
acayip  §eylerden  bahsedilmi§tir. 

"Ve  in  kiinte”:  “In"  hakkinda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:(X  kad  (gergekten)  demektir.  Ikincisi:  Olumsuzluk  edatidir. 

“Ondan  once”  lb.i  Abbas:  Kur’an’in  inmesinden  once,  demi§tir. 
"Gafillerden”:  Yusul  kissasim  ve  karde§lerinin  ona  yaptiklanm  bil- 
mekten  gafillerden. 


4  -  Han  i,  Yusufr  babasina:  “Babacigim,  $iiphesiz  ben  on  iki  yil- 
dizla  glineni  ve  ayi  gordiim,  onlan  bana  secde  ederlerken  gordiim” 
demifti. 

5  -  Dedl:  “Ey  ogulcugum,  riiyani  karde§lerine  anlatma;  sonra 
san  a  bir  tuzak  kurarlar.  §iipheslz  $eytan,  insan  i^ln  apa^tk  bir  dii$- 
mandir!” 

“Iz  kale  Yusufu”:  “iz”  edati  hakkinda  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Gegmi$  bir  fi’le  baglidir,  mana  da  §oyledir:  Nahnu 
nekussu  aleyke  iz  kale  Yusufu. 

Ikincisi:  O  gizli  bir  fi’ie  baglidir,  takdiri  §oyiedir:  Ozklir  iz  kale 
Yusufu.  Bu  iki  goruću  Zeccac  ile  Ibn  Enbari  zikretmi$Ierdir  (manada 
fazla  bir  degi§me  yoktur.  Mutercim). 

“Ya  ebeti”:  Ebu  Cafer  ile  Ibn  Amir  te’nin  fethasi  ile  (ya  ebete)  oku- 
mu§lar,  he  ile  vakfetmi§lerdir.  Ibn  Kesir  de  vakifta  onlara  katilmi§tir. 
Digerleri  ise  tenin  kesresi  ile  okumu§lardir.  Kim  te’yi  fethalerse,  ya 
ebeta  dernek  istemi§;  ye  hazfedildigi  gibi  eiifi  de  hazfetmi§tir.  Elifi  gos* 
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termek  iizere  de  fetha  kalrm§tir.  Nitekim  kesre  de  ye'yi  gosterir.  Kim  de 
he  ile  vakfederse,  vakifta  te'nin  he’ye  donii§mesindendir.  Ebu  Cafer 
ikisinde  de  aynin  siikunu  ile  ahade  a§re  ve  tis’ate  a§re  okumu§tur. 

Yusufun  gbrdiigu  $eyler  hakkinda  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  glineni,  ayi  ve  yildizlari  gordu.  Bu,  gogunlugun  gorii- 
§udiir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Akilli  cem’i  gibi  "raeytuhum”  demesi, 
secdenin  akilli  hareketinden  olmasmdandir.  Mesela:  “Ya  eyyiihen 
nemludhulu  mesakinekiim”  (Neml:  18)  ayetinde  oldugu  gibi. 
Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Yildizlar  tabirde  karde§leri,  giine§ 
annesi,  ay  da  babasi  idi.  Bunu  Yakub’a  anlatinca  karde§lerinin  kis- 
kangligindan  korktu.  Siiddi  de  §oyle  demi§tir:  Giine§  annesi,  ay  da 
teyzesi  idi.  Qiinku  annesi  olmii§tu. 

tkincisi:  O,  ebeveynini  ve  karde$lerini  kendine  secde  ederlerken 
gordu;  bunu  da  (hum)  zamiri  ile  ifade  etti.  Bu  da  ibn  Abbas  ile 
Katade’den  rivayet  edilmi§tir.  "Raeytuhum"  kavlinin  tekrar  edilmesi- 
ne  gelince,  Zeccac:  Ciimle  uzayinca  tekit  iq:in  tekrar  etmi^tir,  demi§tir. 


Yusuf  bu  ruvayi  kag  ya§inda  iken  gbrdugiinde  de  iig  gbr(i§  vardir: 

Birincisi:  Yedi  ya§inda  idi.  Ikincisi:  On  iki  ya§inda  idi.  Ogiinciisu : 
On  yedi  ya§inda  idi. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Yakup,  Yusufun  karde§lerinin 
riiyasinin  tabirini  bileceklerini  anladi;  “ruyam  karde§lerine  anlatma; 
sana  tuzak  kurarlar"  dedi.  Ibn  Kuteybe:  Sana  hile  ve  suikast  yaparlar, 
demi§tir.  Ba§kasi  da,  “leke”deki  lamin  zait,  mananin  da:  Feyekiduke 
§eklinde  oldugunu  soylemi§tir.  Apa<pk  dii§man  da:  Dii§manligi  belli 
olandir. 


6  -  "B6ylece  Rabbin  seni  se^ecek,  sana  hadiselerin  teviiini 
ogretecek  ve  nimetini  sana  ve  Yakup  hanedanina  tamamlayacak- 
tir.  Nitekim  daha  once  de  iki  atan  tbrahim  ile  ishak’a  tamamlami;- 
ti.  §iiphesiz  Rabbin  ilim  sahibidir,  hikmet  sahibidir”. 
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“Boylece  Rabbin  seni  se^ecek”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Seni 
yiicelttigi,  halini  diizelttigi  gibi  Rabbin  seni  se^ecek  ve  karde$lerinin 
arasindan  seni  siizecektir.  Ictiba’nm  manasim  En’am:  87’de  $erh 
etmi$  bulunuyoruz.  Ibn  Abbas  da:  Seni  peygamberlige  se^ecektir, 
demi§tir. 

“Sana  hadiselerin  tevilini  ogretecektir”:  Bunda  da  uq  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ruya  tabirini  ogretecektir,  bunu  Ibn  Abbas,  Mucahit  ve 
Katade,  demi$lerdir.  Tabire  tevU  demesi,  ruyanin  sonucunu  a<;ikla- 
masindandir. 

Ikincisi:  O.  ilim  ve  hikmettir  (sana  ilim  ve  hikmeti  ogretecektir). 

Ogiinciisu:  Peygamberler,  ummetler  ve  kitaplann  anlatisiru  ogre  ¬ 
tecektir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  Mukatil  de:  “Min”  burada  zaittir 
demi§tir. 

“Sana  nimetini  tamamlayacaktir":  Bunda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Peygamberlikle,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  $anini  yiiceltmekle. 

Ogiincusii:  Karde$lerini  ona  muhta«;  edip  de  onlara  ikramda 
bulunmasi  ile.  Bu  ikisini  Maverdi,  zikretmi$tir. 

"Yakup  hanedam":  Bunda  da  iic;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yakub’un  evlatlandir,  bunu  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan,  demi$tir.  Ikincisi:  Yakup,  kansi  ve  on  bir  gocugudur. 
Yusufa  secde  etmeleri  ile  onlara  nimetini  tamamladi.  Ogunciisii: 
Ailesidir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi$  ve  al  kelimesinin  uheyl  §eklin- 
de  tasgir  edilmesini  (kugiiltulmesini)  kanit  olarak  gostermi^tir. 

“Daha  once  bunu  Ibrahim  ile  Ishak’a  tamamladigi  gibi”:  tkrime 
§oyle  demi$tir:  Ibrahime  olan  nimeti,  onu  ate§ten  kurtarmasidir, 
Ishak’a  olan  nimeti  de  onu  bogazlanmaktan  kurtarmasidir. 

“§iiphesiz  Rabbin  ilim  sahibidir”:  Yani  peygamberligi  kime  vere- 
cegini  bilir.  “Hikmet  sahibidir”:  Halkim  idare  etmede. 


7  -  Andolsun,  YusuPta  ve  karde$lerinde  (onlari)  soranlar  i9in 
ibretler  vardir. 

“Andolsun,  Yusufta  ve  karde$lerinde”:  Yani  Yusufun  haberinde 
ve  karde§lerinin  kissasinda  “ayetler":  Yani  onlardan  soranlar  ign 
ibretler  vardir.  Onun  her  hali  ibrettir.  Ibn  Kesir,  (tekil  olarak)  “aye- 
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tim"  okumu§tur.  Mufessirler  $oyle  demi$lerdir:  Yahudiler  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  Yusuf  kissasindan  sormu^lardi;  o  da 
onlara  Tevrat’ta  oldugu  gibi  ćevap  verince  buna  §a$mi§lardi. 

Bu  ibretlerin  fonksiyonu  hakkinda  da  be§  gbru$  vardir: 

Birincisi:  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  ger^ek  pey- 
gamber  oldugunu  gostermesi;  (junkii  gormedigi  ve  kitaplara  bakma- 
digi  bir  topluluktan  haber  vermuti. 

lkincisi:  Allah  Teala'nin  Yusuf  suresinde  ona  kar§i  yapilan  zuliim- 
leri  agiklamasi.  U^uncusu :  Riiyasinin  dogru  <pkip  yorumunun  oldugu 
gibi  ger<;ekle§mesi.  Dorduncusii:  Nefsine  hakim  olup  §ehvetini  yen- 
mesi  ve  sonunda  emaneti  yerine  getirmesi.  Be$incisi:  Umutsuzluktan 
sonra  sevincin  meydana  gelmesi. 

Eger:  “Neden  ozellikle  soranlar  i<;in  ibret  vardir,  dedi,  halbuki 
ba$kalan  igin  de  ibret  vardir?"  denilirse,  buna  iki  tiirlii  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Soranlar  igin  de  digerleri  iginde  ibret 
vardir,  ancak  soranlar  zikredilmekle  yetinilmi$,  digerleri  soylenme- 
mi§tir.  Nitekim  §u  ayette:  "Elbiseler  sizi  sicaktan  korur"  (Neml:  81) 
denilmi§,  soguk  zikredilmemi§tir. 

lkincisi:  Yusuf  kissasmda  soranlar  i<^in  ibret  olunca,  ba§kalan  ic^in 
de  olur,  soranlann  ozellikle  zikredilmesi,  sormalarinin  acayip  bir 
sonug  meydana  getirip  haberi  ortaya  gkarmasindandir. 


8  -  Hani  (karde§leri)  demi$lerdi:  ^Ger^ekten  Yusuf  ve  karde$l, 
babamiza  bizden  daha  sevgilidlr.  Oysa  biz,  bir  topluluguz. 
§iiphesiz  babamiz  apa^ik  bir  yanli;lik  i^in  dedir”. 

“Hani  demi§lerdi”:  Yani  Yusufun  karde§leri.  "Yusuf  ve  karde§i”: 
lbn  Yamin  (Biinyamin)i  kastediyorlar.  Ona  lbn  Yamin  denilmesi, 
annesinin  logusalik  halinde  olmesindendir.  Yamin  agn  demektir. 
Biinyamin  onun  ana  baba  bir  (oz)  karde§i  idi,  digerleri  ise  baba  degil, 
ana  bir  karde§leri  idiler. 

Ayette  ge<;en  “usbe”  kelimesi  i^in  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Usbe 
lugatte  i§Ieri  bir  ve  birbirlerinin  yaptigini  yapan  ve  hakli  haksiz  bir- 
birlerini  kayiran  topluluktur. 

Mufessirlerin  usbe’nin  sayisi  hakkinda  alti  g6rii§leri  vardir: 
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Birincisi:  Sayisi  ondan  goktur,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§tir.  tkincisi:  On  ila  kirk  arasidir.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  edilmi§,  Katade  de  boyle  demi$tir.  0$unciisu:  Onlar  alti  veya  yedi 
ki§idir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  Dordiincusu:  On  ila  on  be$ 
arasidir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Be$incisi :  Cemaattir,  bunu  da  Ibn 
Zeyd,  Ibn  Kuteybe  ve  Zeccac,  demi$lerdir.  Altincisi :  On’dur,  bunu  da 
Mukatil,  demi$tir.  Ferra  da:  On  ve  daha  fazlasidir,  demi§tir. 

"$uphesiz  babamiz  apa^ik  bir  yanli§lxk  i^indedir”:  Bunda  da  u? 
gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Yanli§  bir  gorii§  i^indedir,  bunu  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 
tkincisi:  §ekavet  i<;indedir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir,  maksat  dunya 
me§akkati,  demektir.  Ogiincusii:  Bizi  e§it  sevmesi  gerekirken  dogru 
yoldan  sapmi§tir.  Qiinku  bizim  ona  faydamiz  daha  goktur.  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  Hger,  dinde  yanli$lik  i^indedir,  deselerdi,  kafir  olur- 
lardi;  ancak,  iki  ku^iik  oglunu  bizden  daha  gok  seviyor,  oysa  biz  daha 
kalabaligiz  ve  kendisi  i<^in  daha  faydahyiz,  dernek  istemi§lerdir. 


#X  1  ^  »  • 

f^y>=5> r.'*r 


9  -  “Yusufu  dldiirtin  yahut  onu  bir  yere  atin  kl,  babanizm  yiizii 
/tevecciihii  yalniz  siže  kalsin;  siz  de  sonradan  iyi  bir  topluluk  olur- 
sunuz”. 

"Uktulu  Yusufe":  Ebu  Ali  §oyle  demi$tir:  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Kisai, 
tenvinin  zammesiyle:  Mubinun  utkulu”  okumu$lardir.  C^unku  onun 
hareketlenmesi  iki  sakinin  yan  yana  gelmesindendir.  Onu  ses  uyu- 
mundan  dolayi  zamme  ile  harekelediler;  "meddiin”,  "ve  zulumatun " 
dedikleri  gibi.  Ebu  Amr,  Asim,  Ibn  Amir  ve  Hamze  de,  tenvinin  kesri 
ile  okumu§,  zammeye  ses  uyumunu  dikkate  almami$laridr;  nitekini 
"medde”  "zulumatun”  demi$lerdir.  Miifessirler:  Kurralann  kendi 
aralarindaki  gbrii$leri  boyledir,  demi§lerdir.  “Evitrahunu  ardan’: 
Zeccac  §oyle  demi§tir:  “Ardan”  “fi”nin  du^urulmesi  (hazf-i  harfi  cer) 
ile  mansup  olmu$,  fiil  de  ona  yakla$mi§tir,  mana  da  $oyledir: 
Evitrahuhu  ardan  yebudu  biha  an  ebihi  (onu  babasindan  uzakla$ti- 
racak  bir  yere  atin).  Ba§kasi  da  $oyle  demi$tir:  Ardan  te'kuluhu  fiha 
essibau  (onu  canavarlarin  pargalayacagi  bir  yere  atin). 
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"Babamzin  tevecciihu  siže  kalir”:  Yani  Yusufla  me§gul  olmayi 
birakir,  demektir.  “Ondan  sonra  olursunuz”:  Yani  Yusuftan  sonra 
demektir.  "lyi  bir  topluluk”:  Bunda  da  iki  gor(i§  vardir: 

Birincisi:  Onu  oldiirdiikten  sonra  tovbe  ederek  iyi  kimseler  olur¬ 
sunuz.  Bunu  lbn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  Babanizin  yaninda  halinizi  dlizeltirsiniz.  Bunu  da 
Mukati1  demi§tir.  Onlann  kissalarinda  acayip  bir  nlikte  vardir,  o  da 
§udur:  Onlar  giinahtan  once  tovbeye  karar  verdiler,  i§te  mii’min  de 
boyle  olmali;  ne  kadar  giinah  i$lese  de  tovbeyi  unutmamalidir. 


•  \ 


<k  m 


10  -  l^lerinden  bir  sozcii:  “YusuPu  oldurmeyin;  onu  kuyunun 
dibine  atin;  kafilenin  biri  onu  alir.  Eger  yapacaksaniz”  dedi. 

11  -  Dediler:  “Ey  babamiz,  sana  ne  6luyor  da  Yusufu  bize 
giivenmlyorsun?  Ilalbuki  biz  onun  lyiligini  du$iinenleriz”. 

12  -  “Onu  yann  blzimle  (kira)  gonder  de  bol  bol  yesin  ve  oyna- 
sin.  §tiphesiz  biz  onun  i^in  elbette  muhafizlanz”. 

13  -  (Yakup)  dedi:  “§uphesiz  onu  gotiirmeniz  beni  iizer  ve  ben 
siz  gafilken  onu  kurt  yemesinden  korkanm”. 

14  -  (Karde$Ieri):  “Andolsun  kl,  biz  bir  topluluk  iken  onu  kurt 
yerse,  o  takdirde  biz,  elbette  ziyan  edenlerdeniz”  dediler. 

“I^lerinden  bir  sozcii  dedi”:  Bunda  O9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Yahuda'dir,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  demi§; 
Vehb  bin  Miinebbih,  Siiddi  ve  Mukatil  de  boyle  demi§lerdir.  tkincisi: 
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O,  $em’un  (§imon)dur,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Oguncusii: 
Rubil’dir,  bunu  da  Katade  ile  Ibn  lshak,  demi$lerdir.  Gayabetiil  cub: 
Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Her  §ey  ki  araya  girerek  bir  §eyi  gormene 
mani  olur,  i§te  o  gayabe’dir.  Cub  de  orulmemi§  kuyudur.  Zeccac 
§oyle  demi$tir:  Gayabe:  Goremedigin  veya  bir  $eyi  sana  gostermeyen 
her  §eydir.  $air  Munahljil  de  §oyle  demi§tir: 

Eger  bir  giin  oliirum  (toprak  beni  sitreder)  de  beni  goremezseniz. 

A§irette  ve  ailede  yolumu  izleyin. 

Cub:  Ta§la  oriilmeyen  kuyudur.  Ona  cub  denilmesi  kesilip  (kazilip) 
da  onda  ta§la  orme  vs.  gibi  bir  $ey  yapilmamasindandir.  Ibn  Abbas: 
"Gayabetil  ciib”:  Kuyunun  karanlikiandir,  demi$tir.  Hasen  de:  Dibidir, 
demi$tir.  Nafi,  $ogul  kalibinda  "Gayabatil  cub"  okumu§,  onda  bin?ok 
karanliklaroldugunu  tahayyiil  etmi$tir.  Harice  de  Nafi’den:  Ye’nin  §ed- 
desiyle:  "Gayyabat”  okudugunu  rivayet  etmi$tir.  Hasen,  Katade  ve 
Mucahit,  elifsiz,  ye  de  sakin  olarak:  "Gaybetil  cub”  okumu§lardir. 

Bu  kuyu  nerede  idi,  bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Ordiin  topragmda  idi,  bunu  Vehb,  demi§tir.  Mukatil 
de,  Ordiin  topragmda,  Yakub’un  evinden  lig  fersah  uzakJikta  oldugu- 
nu  soylemi§tir.  Ikincisi:  Beytiilmakdis’tedir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

"Onu  kafilenin  biri  alsin”:  ibn  Abbas:  Yolculardan  birileri  alsin, 
demi^tir.  "Eger  yapacak  iseniz":  Yani  ona  ne  vapacagimzi  i<;inizde 
sakladiysaniz,  demektir.  Kurralann  <;ogu  ye  ile,  "yeitekithu”  okumu§- 
lardir.  Hasen,  Katade  ve  Ibn  Ebi  Able  de  te  ile  okumu§lardir.  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  Biitiin  nahivciler  bunu  caiz  goriirler.  Gunkii  bazi  sey 
yare  de  seyyaredir  (miiennestir).  Sanki:  Teltekihtu  seyyaretii  ba’zis 
seyyare,  demi§tir.  tbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Kim  te  ile  okursa. 
ba’z’in  ba$indaki  fi’li  miiennes  yapmi$  olur,  halbuki  ba’z  miizekker 
dir.  Bunu  yapmasi  mana  itiban  iledir,  (junkii  tevili:  Teltekithus  seyya- 
retu’diir. 

§air  de  $oyle  demi^tir: 

Yillarin  ge^mesinin  benden  bir  $eyler  aldigim  gordu; 

Tipki  ayin  son  gecelerinin  hilaldan  bir  $eyler  aldigi  gibi. 

Yani:  Raetissinine,  dernek  istemi§tir.  Ba§kasi  da  $oyle  demi$tir: 

Uzun  geceler  beni  hizla  bozdular, 

Boyumdan  aldilar,  enimden  aldilar. 

Yani:  Elleyali  esraat,  dernek  istemi^tir.  §air  Cerir  de  §oyle  demi$tir: 

Ziibeyr’in  haberi  gelince.  Medine’nin  surlan 

Ve  al$ak  gonullii  daglar  ba$  egdiler. 
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Yani:  Tevadaatil  medinetii  dernek  istemi§tir.  Bir  ba§kasi  da  §oyle 
demi§tir: 

Benim  yaydigim  sdzden  kizardi, 

Tipki  mizragin  ucunuti  kanla  kizarmasi  gibi. 

Yani:  Kema  §erikatil  kanatii  dernek  istemi$tir.  (Biitiin  bu  ornek- 
lerde  miizekker  kelime  yanindakinden  miienneslik  aJmi§tir. 
Mutercim). 

Mlifessirler  §oyle  demi$lerdir:  O  topluluk  Yusuf  a  tuzak  kurmayi 
kararla§tirinca  babasina:  “Ya  ebeti  maleke  late’menna’'  (baba  bize 
ni^in  guvenmiyorsun,  dediler).  Bir  bolide  kurra,  mimin  fethi  ve  ilk 
nunu  ikincisine  idgamla  "menna"  okumu§,  idgam  edilen  nunun 
zammesine  de  i§aret  (i§mam)  etmi§lerdir.  Mekki  $oyle  demi§tir: 
C^linkli  asli  “menuna”dir.  Sonra  ilk  idgam  edilmi§tir,  i§mam  da  ilk 
nununun  zammesine  delalet  etmek  iizere  kalmi§tir.  l§mam:  l§itilen 
bir  ses  olmadan  dudaklari  biizmektir.  0,  idgamdan  sonra  ve  ikinci 
nunun  fethasindan  once  yapilir.  Ibn  Keysan  i§mama,  i§aret,  der. 
Revm’e  de  i§mam  der.  Revm  ise  harekeyi  andirmak  iizere  hafif^e  i§i- 
tilen  zayif  bir  sestir.  Ebu  Cafer  de,  idgam  edilenin  irabina  i§aret 
(i§mam)  etmeden  nunun  fethi  ile  okumu§tur.  Hasen  de  mimin 
zammi  ile  “maleke  la  te’munna"  okumu§tur.  Ibn  Mukassim  de  asil 
iizere  iki  nunla  “te’meniina”  okumu§tur,  mana  da  §oyledir:  Neden 
Yusuf  u  bize  giivenmiyorsun  da  bizimle  beraber  gondermiyorsun? 
Artik  o  biiyudii,  fakat  geq:imle  ilgili  hi^bir  §ey  bilmiyor."Biz  ise  onun 
igin  iyi  dii§iinuyoruz”:  Sana  i§aret  ettigimiz  $eylerde.  “Onu  yann 
bizimle  beraber  gonder":  Kira  gonder.  Mukatil  kelamda  takdim  ve 
tehir  vardir,  demi§tir,  §oyle  ki  onlar:  Onu  bizimle  beraber  gonder, 
dedikleri  zaman  babasi;  Onu  gotiirmeniz  beni  iizer,  dedi.  Onlar  da: 
“Neden  bize  giivenmiyorsun?”  dediler. 

“Nerta’  ve  nelab”:  Ibn  Kesir,  Ibn  Amir  ve  Ebu  Amr,  ikisinde  de 
nunla  ayin  da  sakin  olarak  “nerta'  ve  nel'ab”  okumu$lardir.  Zeyd, 
Yakup’tan  rivayetle  sadece  “nerta’”da  onlara  katilmi§tir. 

“Nerta”m  manasinda  ise  tiq:  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Egleniriz,  demektir,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir.  Ikincisi: 
Ko§ariz,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  0$iincusu:  Yeriz,  demektir. 
Reteatil  ibilii  denir  ki  deve  otladi,  demektir.  Erta’tiiha  ise:  Onu  otla- 
maya  salivermektir.  $air  de  $oyle  demi^tir: 

Onunla  kar$ila$tigim  zaman  bana  dosttur, 

Yalniz  kaldigi  zaman  ise  etimi  otlar. 
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Yani:  Giybet  eder.  Bu  tbn  Fnbari  ile  tbn  Kuteybe'nin  g6rii§udiir. 
Asim,  Hamze  ve  Kisai  de  ikisinde  de  ye,  aynin  ve  benin  cezmi  ile 
"yerta’  ve  yel’ab"  okur,  Yusuf  u  kastederler.  Nafi  de  yesiz  olarak 
(sadece  kesre  ile)  “nertai”  okumu§tur.  lbn  Kuteybe  de,  mana  $oyle- 
dir,  demi§tir:  Birbirimize  bekgilik  ederiz,  birbirimizi  korur,  muhafaza 
ederiz.  Bu  itibarla:  Raakallah,  denir  ki:  Allah  seni  muhafaza  etsin, 
demektir.  Bana  lbn  Kesir’den  vasilda  da  vakifta  da  ayindan  sonra  >e 
ile  "netrai”  okudugu  rivayet  edildi.  Enes  ile  Ebu  Reca  da  merfu  nun, 
meksur  te  ve  sakin  ayinla  “niirtiu",  nunla  da  “nel'ab"  okumu§lardir. 
Ebu  Ubeyde  de:  Develerimizi  otlatinz,  demi§tir. 

"Nel’ab"  kavline  gelince,  lbn  Abbas:  Egleniriz,  demi$tir. 

Eger:  "Yakup,  oynama  kelimesini  neden  reddetmedi?”  denilirse, 

Cevabi  iki  agidan  verilmi§tir:  Birincisi:  Onlar  o  zamanlar  pey- 
gamber  degillerdi,  bunu  Ebu  Amr  el  -  Ala,  demi$tir.  tkincisi:  Onlar 
miibah  oyunu  kastetmi§lerdi,  bunu  da  Maverdi,  demi§tir. 

“Onu  goturmeniz  beni  gergekten  uzer":  Qunku  benden  uzakla§ir, 
ben  de  onu  goremem.  “Ve  ehafu  en  ye’kulehuzzi,b”:  lbn  Kesir,  Nafi, 
Ebu  Amr,  Asim,  lbn  Amir  ve  Hamze,  iig  yerde  de  hemze  ile:  “ez  -  Zi’b” 
okumu§lardir.  Kisai,  Ebu  Cafer  ve  §eybe  de  hemzesiz  okumu§lardir. 
Ebu  Ali  §oyle  demi§tir:  Asli  hemzelidir,  tezaebetirrihu  denir  ki:  Firtina 
her  taraftan  kurt  gibi  geldi  (lsirdi)  demektir. 

Ozellikle  kurdun  zikredilme  sebebinde  ise  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Babasi  riiyasinda  bir  kurdun  Yusuf  a  saldirdigmi  gormu$- 
tii.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan,  demi§tir.  lkincisi:  Topraklarinda 
kurt  gok  idi,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ofiinciisu:  Onun  adina  kork- 
mu$,  bunu  kurtla  kinaye  yollu  soylemi§tir,  bunu  da  Maverdi,  demi$tir 

“Sizler  ondan  gafillerken":  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Oyuna  dalmi§ken.  lkincisi:  Davarlanmzla  me$gul  iken. 

“Biz  bir  topluluk  iken  onu  kurt  yerse”:  Yani  kurdun  ona  kastetti- 
gini  goriir  de  onu  geviremezsek,  demektir.  "O  takdirde  biz,  elbette 
ziyan  edenleriz”:  Yani  aciz  kimseleriz.  lbn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Kim 
mansup  olarak  “usbeten"  okursa,  takdiri:  Ve  nahnu  nectemiu  usbe- 
ten  (biz  bir  grup  olarak  toplanmi$ken)  demektir. 
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15  -  Onu  gotiiriip  de  kuyunun  dibine  atmaya  karar  verince, 
(bunu  ger9ekle$tirdiler).  Bi z  de  ona  (YusuPa):  “Andolsun,  bu  i$leri- 
ni  onlara  haber  vereceksln”  diye  vahyettik. 

"Onu  gotiiriip  de":  Bu  kelamda  kisaltma  ve  gizleme  vardir,  takdi- 
ri  $oyledir:  Onu  ogullariyla  beraber  gonderdi,  onlar  da  onu  gotiiriip 
de,  "karar  verince”:  Yani  onu  kuyunun  dibine  atmaya  karar  verince, 
demektir. 

Kl  RA  GtTME  KISSAIARINA  !§ARET 

Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  Karde^leri  Yusufa:  “Bizimle  ^lkip 
oynamak  ve  avlanmak  istemez  misin?"  dediler.  O  da:  Evet,  dedi. 
Karde§leri:  Babandan  seni  bizimle  gondermesini  iste,  dediler.  O  da: 
Yapanm,  dedi.  Hep  birlikte  Yakub‘un  yanina  girdiler:  Babamiz,  Yusuf 
bizimle  gikmak  istiyor,  dediler.  O  da  Yusufa:  "Ogulcagizim,  sen  ne 
diyorsun?"  dedi.  O  da:  Evet,  babacigim,  karde§lerimin  bana  <;ok 
yumu§ik  ve  gayet  nazik  davrandiklanni  goruyorum,  bana  izin  ver- 
meni  istiyorum,  dedi.  Onu  kade§leriyle  beraber  gonderdi.  Kira  vann- 
ca,  ona  kar§i  i^lerindeki  dii$manligi  agiga  vurdular,  ona  kaba  konu§- 
tular.  O  da  kime  sigindiysa  kendine  vurmaya  ve  eziyet  etmeye  bala¬ 
di.  Kararlarmi  anlaymca:  Yakup  babam,  Yusuf  u  ve  karde§lerinin  ona 
yaptigmi  gorsen  lizlillir  ve  aglardin.  Baba,  sana  verdikleri  sozii  ne 
gabuk  da  unuttular,  vasiyetini  yerine  getirmediler,  dedi  ve  hi^kira 
higkira  aglamaya  ba§ladi. 

Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Rubil  onu 
yakalayip  yere  vurdu,  sonra  gogsline  ^oktii,  onu  oldiirmek  istedi. 
Yusuf  ona:  Yapma  karde$im,  beni  oldiirme,  dedi.  O  da:  Ey  Rahil'in 
oglu,  ey  rliyalann  adami,  soyle  rliyana,  seni  elimizden  kurtarsin, 
dedi.  Boynunu  kirmak  igin  biiktii,  Yusuf:  Yahuda,  Allah  itpn  olsun, 
beni  kurtar,  dedi.  Beni  oldiirmek  isteyen  bunun  elinden  kurtar,  dedi. 
Yahuda  ona  acidi,  karde§lerim,  "siže  bundan  daha  iyi  ve  onun  i^in  de 
daha  hafif  bir  $ey  tavsiye  edeyim  mi?"  dedi.  Onlar  da:  “Nedir  o?" 
dediler.  Yahuda:  Onu  kuyuya  atin,  bir  kervan  onu  gotiirslin,  dedi. 
Onlar  da:  Oyle  yapalim,  dediler.  Onu  kuyuya  gotlirdliler,  gomlegini 
soymaya  ba§ladilar.  O  da:  Karde§lerim,  gomlegimi  neden  9ikariyor- 
sunuz?  Onu  bana  geri  verin;  onunla  avret  yerimi  orteyim  ve  onu 
kefen  edineyim,  dedi.  Allah  kuyunun  iginde  suda  bir  ta§  ipkardi, 
Yusuf  ayaklanm  onun  Iizerine  koydu. 

Siiddi  §oyle  demi§tir:  Onu  kuyuya  sarkitmaya  ba§ladilar,  o  da  kuyu- 
nun  kenarina  yapi$maya  baladi,  ellerini  bagladilar,  gomlegini  gikardi- 
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lar,  o  da:  Karde§lerim,  gomlegimi  bana  geri  verin  de  avret  yerimi  kapata- 
yim,  dedi.  Onlar  da:  Gune§e,  aya  ve  on  bir  yildiza  yalvar,  dediler.  Or-u 
kuyuya  sarkittilar;  ortasina  gelince  olmek  iizere  onu  atmak  istediler. 
Kuyuda  su  vardi,  onun  i$ine  du§tu.  Sonra  oradaki  bir  ta§m  uzerine  gilcp 
ayakta  durdu.  Onu  kuyuya  atinca  aglamaya  ba§ladi,  ona  seslendiler,  ken- 
disine  acidiklanru  zannetti,  onlara  ćevap  verdi.  Ozerine  bir  kaya  atip  onu 
ezmek  istediler.  Yahuda  onlara  engel  oldu.  Yahuda  ona  yemek  getirirdi. 

Ka’bu’l  -  Ahbar  §oyle  demi§tir:  Ellerini  boynuna  bagladilar,  gom- 
legini  soydular,  Allah  ona  bir  melek  gonderdi,  ellerini  gozdii  ve  ona 
suyun  i<;inden  bir  ta§  pkardi.  Yusuf  ta§in  uzerine  oturdu.  Yakup 
tbrahim'in  ate§e  auldigi  gtin  Uzerlndeki  gomlegini  bir  kami§a  koyup 
Yusuf  un  boynuna  asti.  Melek  de  onu  Yusuf  a  giydirdi.  Kuyu  aydiri- 
landi.  Hasen  de  §oyle  demi§tir:  Yusuf  kuyuya  atilinca  suyu  tatlandi, 
ba§ka  yiyecek  ve  i^ecege  ihtiya$  duymadi.  Cebrail  yanina  geldi,  ona 
can  yolda§i  oldu.  Ak§am  olunca  Cebrail  gitmek  iizere  ayaga  kalkti, 
Yusuf  ona:  Sen  buradan  gikarsan,  ben  yalmzliktan  iirkerim,  dedi.  O 
da  §oyle  dedi:  Bir  §eyden  korktugun  zaman  §oyle  de:  Ya  sarihal  miis- 
tasrihin,  veya  gavsel  mustegisin,  veya  miiferrice  kerbil  mekrubin  (ey 
yardima  gagiranlarin  yardimcisi,  ey  imdat  isteyenlerin  medetkari  ve 
ey  darda  kalanlann  sikintisini  def  eden!).  Yerimi  goriiyorsun,  halimi 
biliyorsun.  Higbir  i§im  sana  gizli  degildir!  Yusuf  bunlari  deyince, 
melekler  etrafim  sardilar.  Kuyuda  ona  ii£  giin  arkada§  oldular. 
Karde§leri  ise  kuyunun  etrafinda  davarlanm  otlatiyorlardi. 

Muhammed  bin  Miislim  et  -  Taifi  §oyle  demi§tir:  Yusuf  kuyuya 
atilinca:  Ya  §ahiden  gayra  gaib,  veva  kariben  gayra  baid,  veya  galiben 
gayra  maglub,  ic’al  li  ferecen  mimma  ene  fih  (ey  gozden  kaybolme- 
yan  §ahit,  ey  uzakla§mayan  yakin  ve  ey  maglup  olmayan  galip,  beni 
iginde  bulundugum  bu  halden  kurtar),  dedi,  bir  gece  orada  kalmadi. 

Kuyuya  atildigi  zaman  ka<;  ya§inda  oldugunda  da  dort  gorii§ 
halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  On  iki  ya$inda  idi,  bunu  Hasen,  demi§tir.  tkincisi :  Aln 
ya$inda  idi,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  U^unciisii:  On  yedi  ya§inda 
idi,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir.  Hasen’den  de  aynisi  rivayet  edilmi*- 
tir.  Dordiinciisu:  On  sekiz  ya§inda  idi. 

"Ona  vahyettik”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  ilhamdir,  bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir. 
tkincisi:  O  ger^ek  vahiydir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Allah,  onla¬ 
ra  bu  yaptiklarini  haber  vereceksin  ve  sen  onlardan  iistiin  olacaksin, 
diye  vahyetti. 
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“Onlar  farkinda  degillerken":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlara  haber  verdigin  zaman  senin  Yusuf  oldugunu 
fark  edemeyecekler.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  demi§,  Mukatil 
de  ona  katilmi§tir. 

tkincisi :  Vahyi  bilmezler,  bunu  da  Mucahit,  Katade  ve  lbn  Zeyd, 
demi§lerdir.  Birinciye  gore  bu  soz,  “onlara  haber  verecek  in"  ciimle- 
sine  bagli  olur.  lkinciye  gore  de  "Ona  vahyettik”  climlesine  bagli  olur. 
Humeyd  diyor  ki:  Hasen  Basri'ye:  "Mii’min  mii’mini  haset  eder  mi?” 
dedim.  O  da:  "Yakub’un  ogullarim  nasil  da  unuttun?”  dedi. 


•  ^  ^  •  •  ✓  •  v  * 


16  -  Ak$amleyin  babalarina  agi ay arak  geldiler. 

17-  Dediler:  “Ey  babamiz,  blz  gittik  yan§iyorduk.  Yusuf  u  e$ya- 
larimizin  yanmda  biraktik;  onu  kurt  yedi.  Blz  dogru  soylesek  de 
sen  bize  inanacak  degilsin”. 

"Vecau  ebahiim  i§aen  yebkun”:  Ebu  Hureyre,  Hasen,  lbn 
Semeyfa’  ve  A’me§,  aynin  zammesiyle:  "U§aen"  okumu^lardir. 

Miifessirler  §oyle  demi^lerdir:  Yatsi  iizeri  geldiler  ki  karanlikta 
yalandan  uydurduklan  mazeretleri  daha  iyi  kabul  olunsun.  Yakub,  ses- 
lerini  i§itince  irkildi:  “Neyiniz  var,  ogullarim,  koyunlarmiza  bir  §ey  mi 
oldu?”  dedi.  Onlar  da:  Hayir,  dediler.  Kendisi  de:  “Yusuf  nerede?”  dedi. 

"Ey  babamiz,  biz  gittik  yari§iyorduk,  dediler”:  Bunda  ug  gbrii§ 
vardir: 

Birincisi:  Ok  atma  yari§i  yapiyorduk,  bunu  lbn  Abbas  ile  lbn 
Kuteybe,  demi§lerdir.  Mana  da:  Ok  atmada  birbirimizi  ge$meye  gali- 
§iyorduk,  demektir.  tkincisi:  Ko$u  yapiyorduk,  bunu  da  Siiddi,  demi§- 
tir.  Oq iincusii:  Avlaniyorduk,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Mana  birin- 
ciye  gore  $oyle  olur:  Kim  daha  uzaga  atacak  diye  yari§iyorduk. 
lkinciye  gore  de:  Ayak  konusu  yapiyorduk.  Uc;uncuye  gore  de: 
Avlanmak  igin  yari§iyorduk. 

"Yusuf  u  e§yamizin  yaninda  biraktik”:  Yani  elbiselerimizin.  “Sen 
bize  inanacak  degilsin”:  Yani  bizi  dogrulayacak  degilsin,  demektir. 

"Dogru  soyleyenler  olsak  da":  Bunda  da  iki  gdrii§  vardir: 
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Birincisi:  Mana  §oyledir:  Dogru  da  soylesek  de.  Bunu  lbn  Ishak, 
demi$tir.  tkincisi:  Senin  nazannda  biz  dogru  sozlii  de  olsak,  bizi 
Yusuf  konusunda  yine  itham  edersin,  ^unku  onu  (^ok  seviyorsun. 
Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 


18  -  Ozerinde  yalan  kan  bulunan  gomlegini  getlrdiler.  “Hayirf 
dedi,  nefisleriniz  siže  bir  i§  siislemi§.  Artik  benlm  i§im  giizelce  sab- 
retmektir.  Bu  anlattiklanmza  kar$i  ancak  Allah’tan  yardim  istenir* . 

"Ve  cau  ala  kamisihi  bidemin  kezib":  Dilciler  §oyle  demi$lerdir: 
Bidemin  mekzubun  fih  (yalan,  sahte  kan).  Araplar  gogu  konu§mala- 
rinda  mastari  ism-i  mef ul  yerinde  kullamrlar;  mesela  kezib  igin 
mekzub,  akJ  i^in  ma’kul  ve  celd  igin  meciud,  derler. 

§air  de  $oyle  demi$tir: 

Sonunda  kemiklerinin  iizerinde  et, 

Goniii  icin  deakd  birakmciyinca... 

Burada:  Makul,  demi§,  akli  kastetmi$tir.  Otekisi  de  §oyle  demi§tir: 

Gerqekten  gogii  kudreti  ile  yiikseltene  ant  i$erim  ki, 

Taziye  de  dayak  da  son  kertesine  varmi$nr. 

Burada  meciud  demi§,  celd  kastetmi§tir.  Leyse  lifOlanin  akdii 
re’yin  derler  ki,  ma’kudu  re’yin  (tutarli  bir  goru§ii  yoktur),  dernek 
isterler.  Haza  maiin  sekbiin  derler  ki,  meskub  (dbkiilmu§)  su  dernek 
isterler.  Haza  §erabun  sabbun,  derler  ki,  masbubun  (dokulmii§ 
dernek  isterler.  Maun  gavrun,  derler  ki,  Gairun  (derin  su)  dernek 
isterler.  Reculiin  savmun,  derler  ki,  saim  (oru^lu  adam)  dernek  ister¬ 
ler.  lmretiin  nevhun,  derler  ki,  naihatiin  (aglayan)  kadin  dernek  ister¬ 
ler.  Bu  kelarmn  hepsi  Ferra,  Ahfe$,  Zeccac,  lbn  Kuteybe  ve  digerleri 
nin  sozlerinden  ahnmi$tir  (mastar  hem  ism-i  fail,  hem  ism-i  mef  u) 
yerinde  kullanilmi§tir.  Mutercim). 

lbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Bir  oglak  tutup  kestiler,  sonra  Yusuf  un 
gomlegini  kana  buladilar,  onu  da  getirdiler.  Ozerinde  hi^  yirtik  yoktu 
Yakup:  Yalan  soylediniz,  eger  onu  kurt  yese  idi,  gomlegini  pargalardi, 
dedi.  Katade:  Ceylan  kani  idi,  demi§tir.  lbn  Ebi  Able  de,  mansub  ola- 
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rak,  “bidemin  keziben”  okumu$tur.  Ibn  Abbas,  Hasen  ve  Ebu'l  -  AJiye 
de  noktasiz  dal  ile:  "Bidemin  kidbin”  okumu$lardir  ki  taze  kan, 
demi§tir. 

“Bel  sevvelet":  Slisledi,  "nefisleriniz  siže  bir  i$":  Anlattigimzin 
di§inda  bir  i§  siisledi.  "Fesabrun  cemiT:  Halil,  mana  §oyledir  demi$- 
tir:  Benim  i§im  glizel  sabirdir,  benim  inandigim  §ey  glizel  sabirdir. 
Fena  da  §oyle  demi§tir:  Sabr,  merfudur,  ^iinkli  kendi  nefsini  taziye 
etmi^tir,  mana  da  §oyledir:  Ma  huve  illassabru  (yapacagim  yalniz 
sabirdir).  Eger  onlara  sabretmelerini  tavsiye  etse  idi,  mansub  (sab- 
ren)  soylerdi.  Kutrub  da  §oyle  demi^tir:  Sabri  sabrun  cemiliin  (benim 
sabnm  giizel  bir  sabirdir).  Ibn  Mes’ud,  Obey  ve  Ebu’l  -  Miitevekkil 
mansub  olarak:  “Fesabren  cemilen”  okumu§lardir.  Zeccac  da:  Sabr-i 
cemil  i^inde  tela$  olmayan  ve  insanlara  §ikayet  bulunmayan  sabirdir, 
demi$tir. 

“Bu  anlattiklanmza  kar$i  ancak  Allah’tan  yardim  istenir”:  Bunda 
da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bu  nitelediginiz  yalana  kar§i,  demektir.  tkincisi:  Bu 
anlattigmizi  ta§iyabilmek  igin,  demektir. 


19  -  Bir  kervan  geldi.  Suculanm  gbnderdiler.  Kovasim  kuyuya 
sarkitti:  “Hey  miijde,  i$te  bir  ^ocuk!”  dedi.  Onu  ticaret  mali  olarak 
sakladdar.  Ali  ah  onlann  yaptiklanni  pekiyi  bilendir. 

"Ve  caet  seyyaretiin”:  Yiiriiyen  bir  topluluk  (kervan)  geldi, 
demektir.  "Feerselu  varidehum  ’:  Ahfe§  $oyle  demi§tir:  Seyyare’yi 
miiennes,  varid’i  miizekker  yapti,  cunkti  seyyare’nin  manasi,  erkek- 
ler  toplulugudur  (ktillii  cem’in  miiennes  =  biitun  cemiler  miiennes- 
tir.  Miitercim).  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Varid,  topluluga  su  ^ekmek 
i^in  onden  giden  kimsedir. 

Bu  sucunun  isminde  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Malik  bin  Zu’r  bin  Ayfa  bin  Medyen  bin  lbrahim’dir. 
Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan,  demi$tir.  tkincisi:  Micles  bin 
Ravil’dir.  Bunu  da  Vehb  bin  Miinebbih,  demi$tir. 
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“Kovasim  sarkitti":  Yani  a§agiya  gonderdi.  Zeccac  §oyle  demi^tir: 
Edleytdelve,  kovayi  dolmasi  i$in  a§agi  sarkitmaktir.  Delevtliha  ise: 
Onu  gikarmaktir.  “Kale  ya  Bii§ra”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn 
Amir,  elifli  ve  ye  ile:  "Ya  bii$raye”  okumu§lardir.  Ver§,  Nafi’den  yenin 
siikunu  ile:  “Bii§ray”  ve  “mahyay”  ( En’am :  162),  “mesvay”  (Yusuf:23) 
okumu§lardir.  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de  elifle  yesiz  olarak  “ya  Bu§ra’ 
okumu§lardir.  Asim  ranin  fethi,  Hamze  de  imalesi  ile  okumu§lardir. 
Zeccac  §oyle  demi§tir:  Kim  “ya  Bii§ra”  diye  okursa,  muhataplari 
uyarmak  i^in  iinlem  yapmi§tir.  £iinkti  bii§ra  (miijde)  ćevap  veremez, 
akil  da  edemez.  Bu  durumda  mana:  Sevinin,  ey  miijde,  §imdi  senin 
zamamndir,  dernek  olur.  Ayni  §ekilde:  Ya  acabah,  dersen  de  boyledir 
ki,  sanki  §a§in,  ey  §a§ma,  §imdi  senin  zamamndir,  dernek  olur.  Biz  de 
bu  manayi  Hud:  69  ve  74  ayetlerinde  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Ya  Bii§ra"  kiraatinin  manasi  $oyle  olabilir:  Ey  buradakiler,  i$te 
miijde!  Oradakileri  uyarmak  maksadiyla  §oyle  de  olabilir:  Ey  miijde. 
bu  senin  zamamndir.  Bunu  da  az  once  anlatmi§  bulunuyoruz.  Siiddi 
sucunun,  Bii§ra  isminde  birine  seslendigini  soylemi§tir.  Ibn  Enbari 
de  §oyle  demi^tir:  Bu  gorii§lerin  hepsi  de  caizdir.  Bii^ra’nin  bir  kadin 
ismi  olmasi  da  caizdir.  Ebu  Reca  ile  Ibn  Ebi  Able,  §eddeli  ye  ve  elifsiz 
olarak:  “Ya  bii§reyye"  okumu§lardir. 

Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Sucu  kovasmi  kuyuya  sarkitinca  Yusuf 
ipe  sarildi,  sucu  bakti  ki  diinya  giizeli  bir  t^ocuk.  Arkada§larma 
Miijde,  diye  seslendi.  Onlar  da:  “Ne  var?”  dediler.  O  da:  Kuyuda  bii‘ 
gocuk  var,  dedi.  Ona  ortak  olmak  i^in  yanina  ko§tular  ve  onu  kuyu 
dan  gikardilar.  Birbirlerine:  Bunu  arkada§lanmza  soylemeyin,  yoks<; 
siže  ortak  olmak  isterler.  Eger  siže:  “Bu  nedir?"  diye  sorarlarsa,  bunu 
kuyunun  ba§indakiler  bize  sermaye  olarak  verdiler,  onlarin  adina. 
Misir’da  satacagiz”  deyin,  dediler.  Yusuf  un  karde§leri  geldiler,  onu 
kuyuda  bulamadilar;  baktilar  ki  birka^  ki§i,  Yusuf  da  yanlannda 
Onlara:  Bu  bizim  kolemizdir,  ka^ti,  dediler.  Malik  bin  Zu'r:  Onu  siz- 
den  satin  aliyorum,  dedi.  Ona  yirmi  dirhem,  bir  takim  elbise  ve  bir 
$ift  ayakkabiya  sattilar.  Malik  bunu  arkada§larmdan  gizledi:  Bunu 
suyun  ba§indakiler  Misir’da  onlann  adina  satmamiz  i^in  verdiler 
dedi. 

“Ve  eserruhu  bidaaten’’:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  “Bidaaten”:  Ha 
olarak  mansuptur,  sanki:  Ve  eserruhu  cailihi  bidaaten  dernek  olur 
Ibn  Kuteybe  de:  Eserru  fl  enfiisihim  ennehu  bidaatiin  ve  ticaretiir. 
§eklinde  oldugunu  soylemi§tir  (manalar  yakindir.  Miitercim).  Bunu 
yapanlarin  kimler  oldugu  hakkinda  iki  gdrii§  vardir: 
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Birincisi:  Kuyu  ba§ina  gelenlerdir,  onlar  onu  satin  aldiklanni  arka- 
da§lanndan  gizlediler  ve  kuyu  ba$indakilerin  onu  kendileri  adina  sat- 
mak  igin  verdiklerini  soylediler.  Biz  de  bu  manayi  lbn  Abbas'in  soyle- 
digini  ve  Mucahid’in  de  ayni  fikirde  oldugunu  zikretmi§tik. 

Ikincisi:  Onlar  karde§leridir,  onun  durumunu  gizlediler  ve:  O 
bizim  satilik  malimizdir,  dediler.  Yine  bu  mana  da  lbn  Abbas'tan 
rivayet  edilmi$tir. 

“Allah  onlann  ne  yaptiklanm  pekiyi  bilendir":  Bunlar  hem  satici- 
lar  hem  de  alicilar  olabilir. 


>  v 


20  -  Onu  dii$iik  bir  fiyata,  sayili  birka^  dirheme  sattilar.  Onda 
ragbetslz  idiler. 

“Ve  §erevhu”:  Bu  kelime  zit  anlamli  lafizlardandir:  §ereytu§§ey'e 
denir  ki:  Sattim  demektir.  Ve  §ereytuhu  denir  ki:  Satin  aldim  demektir. 
Eger:  Onu  sattilar  manasina  olursa,  onlar  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Karde§leridir,  bu  da  ^ogunlugun  g6rii§udur. 

Ikincisi:  Kervandir,  onu  karde$leri  satmadi.  Bunu  da  Hasen  ile 
Katade,  demi§lerdir.  Eger:  satin  aldilar  manasina  olursa,  onlar  da 
kervancilardir. 

"Du§iik  bir  fiyata":  Bunda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Haram  paraya  demektir.  Bunu  lbn  Abbas,  Dahhak  ve 
digerleri  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O,  az  paraya  demektir,  bunu  da  Ikrime  ile  §a’bi,  demi$- 
lerdir.  lbn  Kuteybe  de:  Dii§lik  fiyata  demi§tir. 

Oqiincusii:  Eksik  paraya  demektir.  C^unku  sayica  yirmi  dirhem  idi, 
fakat  tartisi  az  idi.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki,  demi§tir. 

MSayiir:  Ferra  $oyle  demi^tir,  wsayili"  denilmesi,  azhgini  goster- 
mek  i^indir.  lbn  Kuteybe  de:  Kolay  parava  demi^tir  ki,  az  oldugu  iqrin 
saymasi  kolay  olmu§tur.  Eger  <;ok  olsa  idi,  saymasi  da  zor  olurdu.  lbn 
Abbas  §oyle  demi§tir:  O  zamanlarda  kirktan  az  dirhemi  tartmazlardi. 
Ona  deger  vermedikleri  i<;in  tartmadilar  da,  denilmi§tir. 

O  dirhemlerin  sayisinda  da  be§  gorii§  halinde  ihtilaf  edilmi§tir: 

Birincisi:  Yirmi  dirhemdir,  bunu  lbn  Mes’ud,  bir  rivayette  lbn 
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Abbas,  bir  rivayette  Ikrime,  Nevf  e§  -  $ami,  Vehb  bin  Miinebbih, 
$a’bi,  Atiyye,  Siiddi,  Mukatil  ve  digerleri  demi$lerdir. 

tkincisi:  Yirmi  dirhem,  bir  takim  elbise  (altlik  ve  ustluk)  ve  bir  gift 
ayakkabi.  Yine  bu  da  tbn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir. 

Ogunciisu:  Yirmi  iki  dirhemdir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan 
rivayet  etmi$,  Miicahit  de  boy!e  demi§tir. 

Dorduncusu:  Kirk  dort  dirhemdir,  bunu  da  bir  rivayette  Ikrime  ve 
Ibn  tshak,  demi§lerdir. 

Be$incisi:  Otuz  dirhem,  bir  gift  ayakkabi  ve  bir  takim  elbise.  Ona 
Ibranice  $oyle  demi§lerdi.  Ya  kolemiz  oldugunu  ikrar  edersin  ya  da  seni 
onlardan  alir  oldiiruruz,  dediler.  0  da:  Hayir,  koleniz  oldugumu  ikrar 
ederim,  dedi.  Bunu  da  lshak  bin  Bi§r,  bazi  §eyhlerinden  zikretmi§tir. 

Mufessirler  $oyle  demi$lerdir:  Parasini  bolu^tiiler:  onunla  bir 
ayakkabi  ve  bir  de  mest  aldilar. 

lyilerden  biri  $oyle  demi$tir:  Allah'a  yemin  ederim  ki  YusuF u 
du§manlarinm  birka^  dirheme  satmasi,  senin  kendi  nefsini  bir  saat- 
lik  zevke  satmandan  daha  acayip  degildir. 

"O  hususta  ragbetsiz  (zahid)  idiler":  Ztihd  bir  §eye  deger  verme- 
mektir. 

Deger  vermeyenlerin  kimler  olduklannda  da  iki  g6rii$  vardir 
Birincisi:  Karde$leridir,  bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Buna  gore  ‘Tihi’ 
zamirinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  YusuF a  racidir,  ^iinkii  onun  Allah  katindaki  degerin: 
bilemediler.  Bunu  Dahhak  ile  Ibn  Cureyc,  demi^lerdir.  tkincisi:  O 
paraya  racidir.  Ona  kiymet  vermemelerinin  sebebinde  iki  gorti$  var 
dir:  Birincisi:  Kalitesi  dii§uk  oldugu  iq:in.  tkincisi:  Onlann  maksadi 
YusuFu  uzakla$tirmak  idi,  para  degildi. 

tkincisi:  Onlar  Yusuf  u  satin  alan  kervan  halkidir. 

Deger  vermemelerinin  sebebinde  de  u<;  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Onlar  fiyatinin  du§iik  olmasindan  §uphe  ettiler.  tkincisi:  Karde§Ieri 
onu  hain  ve  kai;kin  kole  oldugunu  iddia  etmi$lerdi.  Ogiincusii:Q linkii 
onun  hiir  oldugunu  bildiler. 
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21  -  Onu  Misir’dan  alan,  kansina:  "Bunun  yerine  deger  ver 
(ona  iyi  bak);  umulur  kl  bize  fayda  verir  yahut  onu  evlat  ediniriz”, 
dedl.  Boylece  Yusuf  u  o  yere  (Misir’a)  yerle$tirdik  ki  ona  niyalann 
tabirini  ogretelim.  Ali  ah  i$ine  hakimdir.  Ancak  insanlann  $ogu  bil- 
mezler. 


"Onu  Misir'dan  sacin  alan  dedi  ki”:  Vehb  §oyle  demi§tir:  Kervan 
onu  Misir’a  gotiirunce,  esir  pazannda  durup  onu  satima  sundular. 
Insanlar  onun  fiyatini  artirmaya  ba§ladilar,  oyle  ki  agirliginca  miške, 
agirliginca  gumii^e  ve  agirliginca  ipege  kadar  ^lkardilar.  Sonunda 
onu  Kitfir  adinda  bir  adam  o  fiyata  aldi.  Fir’avn’in  sekreteri  ve  hazi- 
nedari  idi.  tmanh  birisi  idi.  lbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Kitfir  onu  Malik 
bin  Zur  dan  yirmi  dinar,  bir  gift  ayakkabi  ve  iki  beyaz  elbiseye  aldi. 
Evine  doniince  karisina:  Buna  iyi  bak,  dedi.  Bazilan  da  onun  adinin 
Atfir  oldugunu  soylemi§lerdir. 


Kadimn  adinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi :  Rail  bint  Rayildir, 
bunu  da  lbn  Ishak,  demi§tir.  tkincisi:  Ezliha  (Zeliha)  bint  Temliha’dir, 
bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  “Ekrimi  mesvahu  (ona  iyi  bak)":  Ona 
katinda  deger  ver,  demektir  ki:  Seveytu  bilmekani  soziinden  gelir,  bir 
yerde  ikamet  etmek  manasinadir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Yanimizda 
kaldigi  siirece  ona  iyi  bak  demi§tir.  lbn  Mes'ud  da  §oyle  demi§tir: 
Insanlann  en  ferasetlisi  (en  ileri  gorući  Cisti)  §u  u^  kimsedir:  Kansina 
“Yusuf a  ivi  bak,  belki  bize  menfaati  dokunur"  diyen  kimse;  “baba 
Musa’yi  i$gi  tut”  (Kasas:  26)  diyen  §uayb’in  kizi  ve  Omer’i  yerine  hali- 
fe  atayan  Hazreti  Ebu  Bekir. 

“Belki  bize  fayda  verir”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Biiyudugii  zaman  i§lerimizi  goriir.  tkincisi:  Karla  satanz. 

"Yahut  onu  evlat  ediniriz”:  lbn  Abbas:  Ogul  ediniriz,  demi$tir. 
Ba§kasi  da:  Onlann  gocuklan  yoktu,  Aziz  iktidarsizdi,  demi§tir. 

"Bunun  gibi  Yusufu  yerle§tirdik”:  Yani  onu  karde§lerinden  kur- 
tardigimiz  ve  onu  kuyunun  karanliklanndan  gikardigimiz  gibi  onu 
Misir  topragina  yerle$tirdik  ve  onu  Misir  hazinesinin  babina  getirdik. 
“ona  ogretelim  diye  (velinuallimehu)”:  lbn  Enbari  §oyle  demi§tir: 
"velinuallemehu”ya  vavin  gelmesi,  gizli  bir  fiilden  dolayidir,  lam’i 
getiren  de  odur,  mana  da:  Mekkenna  liyusufa  filardi,  demektir.  Ona 
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ozel  olarak  bunu  yapmamizm  sebebi  ona  riiya  tabirlerini  ogretme- 
miz  icpndir.  Bunun  tefsiri  de:  Yusuf:  6’da  ge^mi§  bulunuyor. 

"Allah  i$ine  (emrihi)  hakimdir”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Zamir  AIlah’a  racidir,  mana  da  §oyledir:  O  takdir  ettigi- 
ni  yerine  getirmeye  hakimdir,  bu  mana  da  Ibn  Abbas’in  gbrii§unden 
alinmi$tir. 

Ikincisi :  O  Yusuf  a  racidir,  mana  da  §oyledir:  AJlah  Yusuf  un  i§ine 
hakimdir,  onun  igin  ne  murat  etmi$se  ona  erdirmeye  kadirdir.  Bu  da 
Mukatil’in  g6rii$unden  alinmi§tir.  Bazilan  da  §oyle  demi§lerdir:  Allah 
onun  i§ine  hakimdir,  §oyle  ki  Yakub,  YusuF a,  riiyalanni  karde§lerine 
anlatmamasim  soyledi,  onlar  ise  bunu  ogrendiler.  Sonra  Yakub,  ona 
hile  yapmamalarmi  istedi,  fakat  onlar  yaptilar.  Sonra  Yusufun  kar- 
de^leri  onu  oldurmek  istediler,  buna  giigleri  yetmedi.  Sonra  onu  bir 
kervan  alsin  da  izi  tozu  kalmasm  istediler,  bunu  yapamadilar.  Sonra 
onu  kole  olmasi  i$in  sattilar,  Allah  i$ine  hakim  oldu;  onu  kral  yapti. 
Babalanm  ondan  sogutmak  istediler,  o  ise  bunu  yapmadi.  Sonra 
aglayarak  ve  gomlegine  kan  siirerek  Yakub’u  kandirmak  istediler, 
bunu  ba§aramadilar.  Sonra  onun  arkasindan  iyi  ki§iler  olalim,  dedi- 
ler,  glinahlanni  unuttular,  yillar  sonra  onu  ikrar  etmek  durumunda 
kaldilar:  "Biz  ger^ekten  hatali  idik”  (Yusuf:  97)  dediler.  Sonra  onun 
sevgisini  babalannin  yiireginden  silmek  istediler;  o  ise  gittik<;e  artti. 
Sonra  Ziileyha  kocasina:  “Ailene  kotuliik  yapmak  isteyenin  cezasi 
§udur”  (Yusuf:  25)  diyerek  iftira  etmek  istedi,  yine  onun  i§i  ustiin 
geldi,  sonunda  Ziileyha’nin  ailesinden  biri  Yusuf  un  lehinde  §ahitlik 
etti.  Kralin  sakisi  onu  unuttu,  Yusuf  da  zindanda  yillarca  kaldi. 


22  -  Yusuf  gii^lii  kuvvetli  ^agina  vannca  ona  hlkmet  ve  Uim 
verdlk.  Biz,  iyilik  edenleri  boyle  miikafatlandinnz. 

MYusuf  gjli^lu  kuvvetli  (jagma  vannca”:  Giiglii  kuvvetlinin  manasi- 
ni  En’am:  152’de  zikrettik.  Alimler  burada  bunun  o  ya$in  ne  oldu- 
gunda  sekiz  gorii§  beyan  ederek  ihtilaf  etmi§lerdir; 

Birincisi:  O  otuz  u«;  ya?idir,  bunu  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§;  Mucahit  ile  Katade  de  boyle  demi§lerdir.  tkincisi:  On 
sekiz  ya?idir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§  ve  Ikrime 
de  boyle  demi$tir.  O^uncusii:  Kirk  ya$idir,  bunu  da  Hasen,  demi$tir. 
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Dordiinciisu:  Btiluga  ermektir,  bunu  da  $a'bi,  Rebia,  Zeyd  bin  Eslem  ve 
oglu  demi$lerdir.  Befincisi:  Yirmi  ya§idir,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir. 
Altincisi:  On  yedi  ila  kirk  arasidir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  Yedincisi: 
Otuz  sekiz  ya§ina  varmaktir,  bunu  da  Ibn  Kuteybe  nakletmi$tir. 
Sekizincisi:  Otuz  ya$idir,  bunu  da  bazi  miifessirler,  demi§lerdir. 

"Ona  hikmet  verdik”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  anlayi§  ve  akildir,  bunu  da  Miicahit,  demi$tir.  Ikincisi: 
Peygamberliktir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir.  Ogiincusu:  Heklm  (hik¬ 
met  sahibi)  kilinmi§tir.  Bunu  da  Zeccac  demi§  ve  $unu  ilave  etmi§tir: 
Her  alim,  heklm  degildir.  Asil  hekim  ilmi  ile  amel  eden  alimdir,  iimi 
sayesinde  cahillerin  yaptigindan  gekinendir.  Dordiincusii:  Isabetli 
(hikmetli)  soz  soylemektir,  bunu  da  Sa'lebi  demi§tir. 

Dilciler  $oyle  demi§lerdir:  Araplara  gore  hikmet,  ki§iyi  cahillik  ve 
hatadan  ^eviren,  bunlara  firsat  vermeyen  ve  nefsi  utandiracak  ve  onu 
zarara  sokacak  §eylerden  alikoyan  durumdur.  Atin  gemi  (hakemesi) 
buradan  gelir.  Ashnda  liigatte:  Ahkemtii,  mani  oldum,  demektir. 
Hakime  hakim  denilmesi  de  zulme  ve  haksizliga  mani  oldugu  i^indir. 

Burada  ilimden  ne  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gdru$  vardir: 
Birincisi:  Fikihtir.  Ikincisi:  Riiya  ilmidir. 

"tyilik  edenleri  de  boyle  miikafatlandiririz”:  Yani  Yusufa  ogretti- 
gimiz  ve  ona  bekgilik  ettigimiz  gibi  iyi  amel  eden  ve  kdtiiliiklerden 
sakinani  da  helakten  korur  ve  onu  sapikliktan  esirger;  Yusuf  a  yapti- 
gimiz  gibi  onu  ilim  ve  hikmet  ehlinden  kilariz. 

Ivilik  edenler  kimler  oldugunda  da  goni?  vardir: 

Birincisi:  Onlar  belalara  sabredenlerdir.  Ikincisi:  Hidayete  erenler- 
dir,  bu  ikisi  Ibn  Abbas'tan  rivayet  edilmi§tir.  O^unciisii:  Mu'minlerdir. 
Muhammed  bin  Cerir  $oyle  demi§tir:  Her  ne  kadar  bunun  zahiri  butiin 
iyilik  edenlere  §amil  ise  de  bundan  maksat  Muhammed  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’dir,  mana  da  $oyledir:  Yusuf  belaya  du^ar  olduktan 
sonra  onu  Misir’a  yerle$tirdigim  ve  ona  ilim  verdigim  gibi  sana  da 
aymsim  yapar  ve  seni  de  kavminin  mu§riklerinden  kurtanrim. 
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23  -  Onun  (YusuFun),  evinde  bulundugu  kadin,  ondan  murat 
almak  istedl.  Kap  ii  ari  sikica  kapatti:  “Haydl  gel!"  dedi.  O  da: 
“Allah'a  sigurnim!”  §iiphesiz  o,  benlm  efendimdir.  Konumumu 
giizel  yapti  (bana  iyi  bakti).  $iipheslz  zallmler  iflah  olmaz”  dedi. 

"Onun,  evinde  bulundugu  kadin  ondan  murat  almak  istedi”: 
Yani  ondan  cinsel  ili§ki  talebinde  bulundu.  Kadinin  adi  yukanda  ge<j  • 
mi§ti.  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Zuleyha  ondan  kadinlann 
erkeklerden  istedigi  §eyi  istedi.  “Ve  kalet  heyte  lek":  Ibn  Kesir,  henin 
fethi,  yenin  siikunu  ve  tenin  zammesiyle:  "Heytii  lek”  okumu§tur. 
Nafi  ile  Ibn  Amir  de,  henin  kesresi,  yenin  sukunu  ve  tenin  fethasiyle: 
“Hite  lek”  okumu§lardir.  Bu  Ali  b»n  Ebi  Talib  radiyallahu  anh’ten 
rivayet  edilmi§tir.  Hulvani,  Hi§am’dan,  o  da  Ibn  Amir’den  aynisini 
rivayet  etmi§,  ancak  o,  hemzeli  okumu$tur.  Ebu  Ali  el  -  Farisi  de:  Bu 
hatalidir,  demi§tir.  Ibn  Amir'den  ise,  henin  kesresi  yenin  yerine 
hemze  ile  te  de  mazmum  olarak:  “Hi’tii  lek”  rivayet  edilmi§tir.  Ibn 
Abbas,  Ebudderda  ve  Katade’nin  okuyu§u  da  boyledir.  Zeccac  $oyle 
demi$tir:  O,  hey’etten  gelir  ki  Zuleyha:  Senin  i<jin  hazirlik  yaptim 
demi§  gibi  olur.  Ibn  Muhaysin  ile  Talha  bin  Musarrif  de  Ibn  Abbas 
gibi,  ancak  hemzesiz  okumu§lardir.  Ibn  Muhaysin'dan  henin  fethi  ve 
tenin  kesri  ile  okudugu  da  rivayet  edilmi§tir.  Bu  Ebu  Rezin  ile 
Humeyd’in  de  kiraatidir.  Velid  bin  Utbe’den,  henin  ve  tenin  kesri. 
hemzeli  olarak  okudugu  rivayet  edilmi§tir.  Ebu'l  -  Aliye’nin  kiraati  de 
boyledir.  Ibn  Hasyem  de  boyle  okumu§tur.  ancak  o  hemzesiz  tilavet 
etmi§tir.  Velid  bin  Miislim’den,  o  da  Nafi’den  hemzeli  olarak  heniri 
kesri  ve  tenin  fethi  rivayet  edilmi§tir.  Ibn  Mes’ud,  Ibn  Semeyfa,  Ibn 
Yamur  ve  Cahderi  de  henin  ve  tenin  zammi,  ye  de  §eddeli  ve  meksur 
olarak,  arkasindan  da  sakin  hemze  ile:  "Huyyi’tu  lek”  okumu§lardir. 
Obey  bin  Ka’b  de:  “Ha  ene  lek”  okumu§tur.  Digerleri  de  henin  ve 
tenin  fethi,  hemzesiz  olarak:  “Heyte  lek”  okumu§lardir.  Zeccac  da 
§oyle  demi§tir:  En  iyi  liigat  ve  Arap  dilinde  en  (jok  kullamlan  budur, 
manasi  da:  Davet  ettigim  $eye  gel,  demektir.  $air  de  §oyle  demi$tir: 

Miiminlerin  Emiri,  Irak'in  karde$i 

Hazreti  Ali'ye  funu  ulaftinn : 

Sen  Irak'a  geldigin  zaman,  Irak  halkmin 

Boynunu  uzatmi$  seni  beklediklerini  goriirsun,  artikgel,  gel! 

Beytin  sonundaki  heyte  lek:  Gel,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle 
demi§tir:  Heyyete  fiilaniin  lifulanin  derler  ki:  Falancayi  (jagirdi,  ona 
seslendi,  demektir. 

Bir  $airde  de  §oyle  demi§tir: 
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Kiracimn  susmasi  beni  fiiphelendirdi; 

Eger  kendi  kastedilse  idi,  ses  verirdi  (heyyete). 

Beyitte  ge^en  eskete:  Suskun  olmaktir.  Alimler  “heyte  lek”  deyimi- 
nin  hangi  dilden  oldugunda  dort  gdrii$  bildirerek  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O  Arap^a'dir,  bunu  Mucahit  demi§tir.  Ibn  Enbari  de 
$oyle  demi§tir:  Onun  Kurey§  lehgesinden  oldugu,  ancak  a z  kullanil- 
digi  i^in  unutulur  hale  geldigi  sbylenmi$tir.  Allah  Teala  ise  o  kelami 
dile  getirdi,  <;iinku  asli  Arap<;adir.  Bu  kelimenin  mastari  yoktur,  geki- 
mi  yoktur,  tesniyesi  yoktur,  cem'i  ve  miiennesi  yoktur.  .gin:  Heyte 
leklima,  cem’i  igin:  Heyte  lekiim;  miiennes  cem’i  i<;in  de:  Heyte 
lekiinne  denilir. 

Ikincisi:  O,  Suryanicedir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

O^iincusu:  Havranicedir,  bunu  da  Ikrime  ile  Kisai,  demi$ltidir. 
Ferra  da  §oyle  demi$tir:  Onun  Havran  dilinden  Mekke  diline  gegtigi; 
onlann  da  bunu  kullandiklan  soylenmi§tir. 

Dordiincusii :  O  Kibticedir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

“Maazallah”:  Zeccac  $oyle  demi§tir:  O  mastardir,  mana  da:  Bunu 
vapmaktan  Allah’a  sigimrim,  demektir.  Uztii  iyazen  ve  maazen  ve 
maazeten  diye  gekilir.  “§iiphesiz  o  benim  efendimdir”:  Ya  i  Aziz 
benim  efendimdir,  demektir.  “Bana  iyi  bakti”:  Yaninda  kaldigim 
uzun  sure  i<;inde  gegimimi  iistlendi,  demektir. 

"§uphesiz  zalimler  iflah  olmazlar’’:  Yani  eger  bunu  yaparsam, 
bana  bunca  ikram  ettikten  sonra  ailesine  hivanet  etmi$  ve  žalim  olmu§ 
olurum.  Burada  zalimlerin,  zina  edenler  oldugu  da  soylenmi§tir. 


-50  c 


24  -  Andolsun,  o  (kadin)  ona  (Yusuf  a)  niyet  kurdu,  o  da,  eger 
Rabbinin  delilini  gormese  idi,  ona  niyet  kurmu$tu.  l$te  biz  boylece 
ondan  kotulugli  ve  fuh$u  (jevirelim,  diye.  (^iinku  o,  ihlasli  kullan- 
mizdandir. 

“Velekad  hemmet  bihi":  Hem,  Arapgada  birinin  i<;inden  bir  §eyi 
yapmayi  gegirip  de  yapmamasidir.  Zuleyha’nin  niyetine  gelince, 
mufessirler  $oyle  demi^lerdir:  Yusufu  kendine  dogru  <;agirip  sirt  listu 
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yatmasidir.  Yusuf  un  niyetinde  ise  be§  goru$  halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  O  da  Zuleyha  gibi  ayni  $eyi  duymu$tu,  eger  AJlah  onu 
korumasa  idi  o  i$i  yapardi.  Hasen  Basri,  Said  bin  Ciibeyr,  Dahhak  ve 
Siiddi  bu  gorii§tedirler.  Bu  da  genel  olarak  ge^mi?  miifessirlerin 
(miitekaddiminin)  g6rii$udUr.  Iglerinde  Ibn  Cerii  Taberi  ile  Ibn 
Enbari’nin  de  bulundugu  miiteahhirinden  bir  grup  da  bunu  tercih 
etmi^lerdir.  Ibn  Kuteybe  $oyle  demi§tir:  Dilde:  Hememtu  bifiilanin 
ve  hemme  bi,  deyip  de,  farkli  niyetlerde  olduklanm  soylemek  caiz 
degildir.  Bu  goruću  destekleyenler  seleften  ve  biiyiik  alimlerden 
gogunun  bu  gorii§te  olmasini  delil  getirmi$lerdir.  A z  sonra  Yusuf  uji 
gordugu  burhan  hakianda  diyeceklerimiz  de  bunu  gostermektedir. 
Ve  onlar  §oyle  demi§lerdir:  Zaten  Yusuf  un,  aklmdan  gegen  §eyden 
AJlah’tan  korkarak  donmesi  onun  dii§undugu  §eyin  giinahini  siler 
atar  ve  onun  yuce  makamlan  hak  ettigini  gosterir.  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  edilen  §u  sahih  hadis  de  buna  dela- 
let  eden  U<;  kimse  sefere  ^lktilar;  bir  magaraya  sigindilar.  Yukandan 
bir  kaya  par^asi  dii$up  magaranin  agzini  kapatti.  Onlar  da:  Herkes 
yaptigi  en  faziletli  ameli  dile  getirsin,  (belki  kurtuluruz)  dediler.  Biri 
§oyle  anlatti:  Allah'im,  sana  malumdur  ki,  benim  bir  amcam  kizi 
vardi,  ben  ondan  murat  (kam)  almak  istedim.  O  ise  ancak  yiiz  dinara 
raži  oldu.  Ben  o  parayi  getirip  de  ona  o  i§i  yapacagim  zaman  titredi 
ve:  Ben  §imdiye  kadar  boyle  bir  $ey  yapmami$tim,  dedi.  Ben  de  kalk- 
tim  ve  yiiz  dinari  ona  verdim.  Eger  bunu  senin  nzan  i^in  yaptiginu 
biliyorsan,  bizi  bu  dar  yerden  kurtar,  dedi,  ta$in  ii^te  biri  yerinden 
oynadi.  Hadis  herkes(je  bilinen  bir  $eydir.2  Ben  de  bunu  “el  -  Hadaik" 
kitabinda  zikretmi$  bulunuyorum.  Buna  gore  deriz  ki:  Zuleyha  bir 
§ey  du§undii,  bunu  neredeyse  karar  seviyesine  £ikardi;  boylece  zina- 
da  israr  etmi$  oldu.  O,  yani  Yusuf  ise  elinde  olmayarak  bunu  kalbiri- 
den  ge^irdi,  karar  vermedi.  Onun  i<;in  giinahi  du$unmemi$  oldu. 
Čunku  iyi  bir  kimsenin  oru<;  oldugu  halde  aklmdan  soguk  su  i^mek 
ge<;er.  l^medigi  takdirde  bu  vesveseden  dolayi  sorumlu  tutulmaz. 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  §oyle  demi$tir:  Ommetiin 
diliyle  soylemeyip  veya  amel  etmedikge  i^inden  gepen  §eyden  affe- 
dilmi§tir.3  Ve  sallallahu  aleyhi  ve  sellem:  “Israr  edenler  helak  oldu, 
demi§tir.  Israr  ise  ancak  kalbin  azim  ve  karan  ile  olur.  l^ten  gec^en  §ey 
ile  kalbin  azim  ve  karan  arasinda  fark  vardir.  Siifyan  Sevri’ye:  “Bir 
insan  aklmdan  ge^en  §eyden  sorumlu  tutulur  mu?"  dediler,  o  da: 

2  -  Buhari.  Miislim  vc  digcrleri,  tbn  Omer  radivallahu  anhtcn  rivavet  edilmi$tir. 

3  -  Buhari,  Itk,  bah,  6;  linan,  bab,  15;  Nesei,  Talak,  bab,  22;  Ibn  Mace,  Talak,  bab,  16. 
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Eger  karar  vermi§se  evet,  dedi.  Peygamber  sallallahu  aJeyhi  ve  sel- 
lem’in  §u  sahih  hadisi  de  bunu  teyit  eder:  Allah  Teala  §oyle  buyurur: 
Bir  kulum  bir  kotiiliige  niyet  eder  de  onu  yapmazsa,  onu  yazmam. 
Eger  amel  ederse,  onu  uzerine  bir  gunah  olarak  yazanm.4  Kadi  Ebu 
Ya'la  da  Yusuf  un  du$iincesinin  azim  ve  karar  niteliginde  olmayip 
§ehvet  arzusu  tiirunden  olduguna  §u  ciimleleri  delil  getirmi$tir: 
“Allah  korusun,  o  benim  efendimdir”,  "boylece  ondan  kotiiliik  ve 
fuh§u  uzakla§tirmak  istedik”.  Blitiin  bunlar  onun  isyana  kararla  hi<;- 
bir  alakasmin  olmadigini  ve  eteginin  temiz  oldugunu  gosterir. 

Eger:  “Kur  an  iki  du§uncenin  de  e§it  oldugunu  soyledi,  siz  neden 
ayn  oldugunu  soyluyorsunuz?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  E§itlik  du§uncenin  ba$inda  vardir,  sonra  kadi- 
ninki  karar  dilzevine  $ikmi§tir,  delili  de  Yusuftan  murat  almak  iste- 
yip  onime  uzanmasidir.  Yusuf  un  dii§uncesi  ise  onunki  gibi  degildir, 
daha  du§iiktir  karan  yoktur,  delili  de  ondan  ka^masi  ve  "Allah  koru- 
sun"  demesidir.  Buna  gore  Yusufun  istegi  sirf  hatira  cinsindendir, 
azim  diizevine  <;ikmami§tir.  Miifessirlerin,  §alvarinin  ugkurunu 
gozdii,  o  i§i  yapacak  gibi  oturdu  demeleri  dogru  degildir.  Eger  boyle 
olsa  idi,  o  i§e  azmetmi?  olurdu  ki  peygamberler  zinaya  azmetmekten 
masundurlar. 

lkinci  gdriif:  Kadin  ona  do§ek  a^mak  istedi,  o  da  nikahh  kansi 
olmasini  i^inden  ge^irdi.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

U$iincu  gorii§ :  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  §oyledir: 
Kadin  ona  niyetlendir  eger  Yusuf  da  Rabbi’nin  burhamni  gormese 
idi,  o  da  ona  niyedenirdi,  burhani  gorunce,  o  niyet  ger^ekle^medi. 
"Levla  ’mn  cevabi  ba§a  ge<;mi§tir.  Nitekim  §oyle  denir:  Kad  kiinte 
minel  halikine  levla  enne  fiilanen  ahlesake  (eger  filanca  seni  kurtar- 
masa  idi  helak  olmu§tun).  $airin  $u  sozti  de  bunun  gibidir: 

Kavmim  beni  hiir  bir  kadina  a$ik<;a  ^agirmasin, 

Eger  ben  oldiiriilmiif  olursam,  Amir  de  sag  kalirsa. 

Lein  kuntii  maktulen  ve  tesleme  Amirun,  fela  yedunu  kavmi, 
dernek  istemi§;  ćevap  once  verilmi$tir.  Kutrub  da  buna  kani  olmu§- 
tur.  Bazilan  ise  bunu  reddetmi§lerdir,  lbn  Enbari  de  onlardandir.  Ve 
§oyle  demi§lerdir:  "Levla’’nin  cevabinin  kendinden  once  geknesi, 
$azdir  (kural  di§idir),  ho§a  gitmeyen  bir  $eydir.  Fasih  Arap^ada 
bulunmaz.  Kanit  olarak  getirilen  beyit  ise,  zaruriyat-i  §i'riyedendir. 


4  -  Miislim.  Iman.  hadis  no.  203. 204,  Tirmizi,  Tefsiru  seri  6.  bab.  10;  Ahmed,  Miisned,  1/227, 243. 
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(Junku  $air  §i’rini  diizeltmekle  ugra§irken  siki§ir,  kelimeyi  tam  yerine 
koyamaz;  sona  birakmasi  gerekeni  ba§a  alir,  ba§a  almasi  gerekeni  de 
sona  birakir.  Zaruretten  dolayi  normali  birakip  anormali  kullamr. 
§air  §oyle  demi§tir: 

Rabbi  benden  dolayi  Adiy  bin  Hatim'e  ceza  versin, 

Beni  birakip  yardim  etmedigi  ifin,  tam  ceza  versin. 

Takdiri  §oyledir:  Ceza  anni  Adiyyebni  Hatimin  rabbuhu;  darda 
kalinca,  Rab  kelimesini  one  aldi. 

Ba$ka  bir  §air  de  bu  kabilden  $oyle  demi§tir: 

Mus’ab’a  arkada$lari  vefasizlik  edince, 

Bu  satifi  olfek  olfek  odedi. 

Lemma  cefa  musaben  ihvanuhu,  dernek  istemi§tir. 

Ferra  da  §oyle  bir  beyit  getirmi$tir. 

Ihsamni  istemek  i  fin  geldim,  ey  Yahya'nin  oglu,  kesildikten  sonra 

Sana  kar$i  biitiin  sebeplerim. 

Tekattaat  kelimesini  asli  yokken,  sirf  vezin  diizelsin  diye  iki  te  ile 
"tetekattaat"  §eklinde  soylemi§tir. 

Sa’lep  de  §oyle  bir  beyit  getirmi§tir: 

Benim  $eklimle  senin  feklinfarklidir, 

Ey  kadin,  sen  rabat  ya§ama  saril,  mureffeh  ya$a,  beyazla$irsin. 

Asli  olmadigi  halde  beytin  cuzlerini  tamamlamak  i^in  bir  dai 
ilave  etti,  tebyadidi,  dedi. 

Agizlanndan  agzima  tiikursunler, 

Ben  havlayan  ve  itluyan  o  ikiye  gitmek  ifinyulari  elime  aliyoruni. 

$i’ri  diizelsin  diye  mimden  sonra  bir  vav  ziyade  etmi§tir  (feme 
veyhima).  Bu  gibi  §eyler  Allah’in  fasih  olarak  inen  kitabina  yara§maz. 
Ciinkii  bunlar  zaruriyat-i  §i’riyedendir. 

Ddrdiincii  gorii$:  Yusuf  ona  vurmak  ve  kendinden  uzakla§tirmak 
istedi;  buna  gore  Rabbinden  gordiigu  burhan,  eger  ona  vurursa  vur- 
masi  ona  kar§i  bir  kanit  olmasi  idi.  Qiinku  kadin:  O  benden  istedi: 
ben  de  ona  vurdum,  demi$tir.  Bunu  da  Ibn  Enbari  zikretmi^tir. 

Befinci  goriif:  Yusuf  ondan  ka^mavi  dii$undii,  bunu  da  Sa’lebi 
nakletmi$tir.  Bu  rezil  bir  gorii§tiir;  §oyle  mi  dernek  istiyor:  Yusuf 
ondan  kajmak  istedi,  burhani  goriincc,  yaninda  kaldi!  Bazi  alimlcr 
§oyle  demi§ler:  Yusufun  dii§iincesi,  peygamberler  i^in  caiz  olan 
kii^iik  giinahlar  tiiriindendir.  Allah’in  onlan  bu  gibi  §eylere  muptela 
kilmasi,  O’nun  korkusunu  ta§imalan  ve  alTina  mazhar  olarak  nimeti- 
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ni  tanimalan  igindir.  Bir  de  rahmetini  ummada  onlan  glinahkarlara 
onder  etmek  istemesindendir.  Hasen  Basri  §oyle  demi$tir:  Ailah 
Teala  peygamberlerin  kissalanm  onlari  ayiplamak  igin  siže  anlatma- 
di,  ancak  rahmetinden  limit  kesmemeniz  i^in  anlatti.  Yani  Hasen 
Basri  dernek  istiyor  ki,  peygamberlerin  delili  daha  kesindir  (her  §eyi 
daha  iyi  bilirler);  onlann  tovbesini  kabul  edince,  sizinkini  daha  ^abuk 
kabul  eder.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigi 
rivayet  edilmi§tir:  Ailah  Teala'nin  kar$isina  kim  Qikmi§sa  mudaka  bir 
kotiiluge  niyet  etmi§  veya  onu  yapmi$tir.  Ancak  Zekeriyya  oglu  Yahya 
bundan  mlistesnadir  ki  o,  ne  dii§unmii$  ne  de  yapmi§tir.5 

'‘Levla  en  raa  burhane  Rabbih”:  Levla’mn  cevabi  atilmi§tir. 
Zeccac,  mana  §oyledir  demi§tir:  Levla  en  raa  burhane  rabbihi  leem- 
da  ma  hemme  bihi  (eger  Rabbinin  delilini  gormese  idi,  aklindan 
ge^enleri  uygulardi).  tbn  Enbari  de:  Lezena  (zina  ederdi),  delili 
gbrunce,  zinadan  yiiz  gevirdi,  demi§tir. 

Gordugli  delil  hakkinda  da  alti  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ona  babasi  Yakup  goriindu,  lbn  Ebi  Muleyke,  Ibn 
Abbas’tan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  "Ey  Yusuf,  zina  edip  de 
tuyli  yolunmu$;  u<;amayan  ku§  gibi  mi  olmak  istiyorsun?”  diye  bir  ses 
geldi,  sese  bir  ćevap  vermedi.  Ikinci  kez  ses  geldi,  yine  ćevap  verme- 
di;  yine  goziine  Yakup  goriindu;  gogsune  vurdu;  Yusuf  da  ayaga  kalk- 
ti,  §ehveti  parmak  uplanndan  gikti.  Dahhak  da  lbn  Abbas’tan  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Yusuf  babasi  Yakub’un  suretini  evin  orta- 
sinda  parmaklanni  isinr  vaziyette  gordu;  arkasim  doniip  ka^ti  ve: 
Babacigim,  senin  hakkin  i<^in  olsun,  bu  i§e  bir  daha  donmeyecegim, 
dedi.  Ebu  Salih  de  lbn  Abbas’tan  $oyle  rivayet  etmi$tir:  Yakub’un 
suretini  duvarda  dudaklanni  isinr  vaziyette  gbrdii.  Hasen  Basri  de 
§oyle  demi§tir:  Cebaril  ona  odanin  tavaninda  ba§parmagim  veya 
ba§ka  bir  parmagim  isinr  vaziyette  goriindu.  Miicahit,  Said  bin 
Clibeyr,  Ikrime,  Katade,  lbn  Sirin,  Dahhak  ve  digerleri  de  boyle 
demi$lerdir.  Ikrime  de  $oyle  demi$tir:  Yakub’un  biitiin  ^ocuklarinm 
on  iki§er  ^ocugu  oldu,  ancak  Yusuf  un  o  $ehvetten  dolayi  bir  eksik, 
on  bir  (^ocugu  oldu. 

tkincisi:  O  (delil)  Cebrail  aleyhisselam  idi.  lbn  Ebi  Miileyke,  Ibn 
Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Ona  Yakup  gorundii,  birak- 
madi,  bunun  iizerine:  “Tuyu  yolunmu$  ku§  gibi  mi  olmak  istiyor- 

5  -  Taberi  Tefsiri,  6/377,  378,  hadisi  <;e§iili  lafizlarla  hem  mevkuf  hem  de  merfu  olarak 
rivayet  etmi$tir. 
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sun?”  diye  bir  ses  geldi;  yine  vazge<;medi,  sonunda  Cebrail  sirtina  bir 
tekme  vurdu;  si«;rayip  kalkti. 

Ofunctisii:  Ziileyha  kalkti,  evin  bir  ko§esinde  duran  bir  putunu 
orttii,  Yusuf  ona:  "Ne  yapiyorsun?”  dedi.  O  da:  Tannmin  beni  bu  kotu 
halde  gormesinden  utaniyorum,  dedi.  O  da:  "Sen  dii§unmeyen  ve 
i§itmeyen  bir  puttan  utamvorsun  da  ben  herkesin  ne  yaptigmi  bilen 
Allah’imdan  utanmayayim  mi?"  dedi.  l§te  gordiigii  delil  bu  idi.  Bunu 
Ali  bin  Ebu  Talib,  Ali  bin  Huseyn  ve  Dahhak,  demi$lerdir. 

Ddrdiinciisu:  Allah  ona  bir  melek  gonderdi,  kadinin  yiiziine  kanla: 
"Zinaya  yakla§mayin,  o  ne  kotii  bir  yoldur!"  yazdi.  Bunu  da  Dahhak. 
tbn  Abbas’tan,  demi$tir.  Muhammed  bin  Ka’b  el  -  Kurazi'den  de  $oyle 
dedigi  rivayet  edilmi$tir:  O,  bu  ayeti  kadinin  iki  gozii  arasinda  yazili 
gordii.  Ondan  ba$ka  bir  rivayette  de:  Onu  duvarda  yazih  gordii,  denil* 
mi$tir.  Miicahit  de  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir: 
Ikisinin  arasinda  bir  el  (kav§aklardaki  trafik  polisinin  "dur!"  diyen  eli 
gibi  bir  el)  goriindii,  bu  elin  pazusu  ve  bilegi  yoktu,  onda  §oyle  yazili  idi: 
"Zinaya  yakla§mayin,  o  ne  kotu  bir  yoldur!”  (Isra:  32);  Yusuf  da  kalkip 
ka^ti.  Ikisinin  de  korkulan  gegince  tekrar  dondliler.  Yusuf  oturunca 
bakti  ki  aralarmda  bir  el,  i9inde  §oyle  yazili:  "Onda  Allah’a  dondiirule- 
ceginiz  giinden  korkun”  (Bakara:  281);  Yusuf  yine  kalkip  ka^ti.  Tekrai 
donlince,  Allah  Teala,  Cebrail’e:  Bu  hatayi  i§lemeden  kuluma  yeti^ 
dedi.  Cebrail  de  elini  veya  parmagim  isinr  vaziyette  siiziilup  indi  ve 
§oyle  diyordu:  "Sen  ki  Allah  katinda  peygamberlerden  yazilisin,  beyin- 
sizler  gibi  mi  yapacaksin?!"  diyordu.  Vehb  bin  Munebbih  de  §oyle- 
demi§tir:  Ona  el  goriindu,  iizerinde  Ibranice  §oyle  yazih  idi.  "Herkesin 
kazandigim  gozetleyip  muhafaza  eden  (hi«;  boyle  yapamayan  gibi  olur 
mu?)”  (Rad: 33).  Bunun  iizerine  ikisi  de «;ekildiler.  Tekrar doniince el  de* 
geri  dondii  ve  iizerinde:  "§iiphesiz  uzerinizde  kiramen  katibin,  hafaza 
melekleri  vardir”  (lnfitar:  11,  12)  yazili  idi;  onlar  da  <;ekildiler.  Tekrar 
doniince  el  de  dondii,  iizerinde:  "Zinaya  yakla§mayin..."  ayeti  yazih 
idi.  Yusuf  ve  kadin  dordiincii  kez  donunce,  elin  iizerinde:  “Allah'a  don- 
diiriileceginiz  giinden  korkun"  yazili  idi;  Yusuf  da  arkasini  donup  ka^ti. 

Be$incisi:  O,  kapiya  yakla§mi§  olan  Aziz  idi.  Bunu  da  Ibn  Ishak,  bazi 
ilim  adamlanndan  rivayet  etmi§tir.  Ibn  ishak  §oyle  demi§tir:  0  burhan 
(delil)  efendisinin  hayali  idi,  onu  kapinin  yamnda  gortince  kagti. 

Altincisi:  O  burhan  Yusuf  un  bildigi  helal  ve  haramlar  idi.  Zinamri 
haram  oldugunu  gordii.  Bu  da  Muhammed  bin  Ka’b  el  -  Kurazi’den 
rivayet  edilmi§tir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Yusuf,  Allah’in  deli- 
lini  kendi  iizerinde  gordii,  i$te  burhan  dedigi  odur.  Bu  gorii§  dogru- 
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dur;  bundan  oncekiler  higbir  §ey  degildir.  Onlar  hikayecilerin  uydur- 
masindan  ibarettir.  Ben  de  bunlarin  bozuk  olduguna  "el  -  Mugni  fit- 
tefsir"  kitabinda  i§aret  ettim. 

Degerli  bir  peygamberin  korkutuldugu,  uyanldigi  ve  o  giinahi 
birakmaya  zorlandigi  halde  nasil  boyle  bir  §eyde  lsrar  edebilir?!  Bu 
gayet  c^irkin  bir  §eydir. 

“l§te  boyle”:  Yani  ona  o  delili  gosterdik  ki  “ondan  kotiiliigii  <;evi- 
relim  (savalim)":  Kotiiliik  de  efendisine  hiyanet  etmesidir.  “Fah§a" 
da:  Fuhu§  yapmaktir.  “lnnehu  min  ibadinel  muhlasin”:  Ibn  Kesir, 
Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir.  lamin  kesresi  ile  okumu$lardir.  mana  da  §oyle- 
dir:  Qiinkii  o,  dinlerini  Allah'a  ihlasla  icra  eden  kullanmizdandir. 
Asim,  Hamze  ve  Kisai  de,  lamin  fethasi  ile  okumu$lar:  O,  Allah’in 
kotiiliik  ve  fuhu§tan  halas  ettigi  kimselerdendir,  dernek  istemi§ler. 
Bazi  miifessirler  de:  Kotiiliik:  Zina,  fah§a  da:  isyanlardir,  demi$lerdir. 


-JiSCMS 
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25  -  tkisi  de  kapiya  ko$tular.  Kadin,  onun  gomleginl  arkadan 
yirtti.  lklsi  kapinin  yamnda  kadinin  efendlsi  ile  kar$ila$tilar. 
Kadin:  “Allene  kotiiliik  etmek  isteyenin  cezasi,  zindana  atilmaktan 
yahut  acikli  bir  azaptan  ba$kasi  degildir"  dedi. 

26  -  (Yusuf):  “O,  benden  murat  almak  istedi"  dedi.  Kadinin 
aileslnden  bir  $ahit  §ahitlik  etti:  “Eger  gomlegi  onden  yirtilmi§sa, 
kadin  dogrudur;  o  (erkek)  yalancdardandir". 

27  -  “Eger  gomlegi  arkadan  yirtilmi$sa,  o  (kadin)  yalan  soyle- 
mi$tir;  o  dogrulardandir"  (dedi). 

“ tkisi  de  kapiya  ko§tular”:  Yani  Yusuf  ile  kadin.  Her  ikisi  de  digeri- 
ni  ge^mek  igin  <;aba  gosterdi;  Yusuf  onu  ge<;ip  kapiyi  a^mak  istedi, 
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kadin  da  onu  ge<;ip  ka^mamasi  igin  kapiyi  tutmak  istedi.  Arkadan  ona 
yeti§ip  gomlegine  sarildi;  onu  kendine  gekti;  boylece  gomlegi  arkadan 
yirtildi.  Yani  kadin  onu  arkasindan  kopardi.  Qiinku  Yusuf  ka9iyor,  o  da 
onu  kovaliyordu.  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Gomlegini  ikiye  ayirdi; 
$ikinca  efendisine  rastladilar,  kapinin  yaninda  kadinin  kocasina  tesa- 
duf  ettiler.  l§te  kadin  o  anda  bir  hile  du$undii  ve  hemen  kendini  temi- 
ze  ^ikarmak  i$in  "ailene  kdtiik  etmek  isteyenin  cezasi  §udur"  dedi.  Ibn 
Abbas:  Zina  etmek  isteyenin  cezasi  dernek  istemi$tir,  demi§tir.  “Onun 
cezasi  ancak  zindana  atilmaktir":  Yani  zindandan  ba§kasi  degildii, 
“yahut  acikli  bir  azaptir”,  yani  kirba^la  doviilmektir.  Yusuf  o  zaman 
kizdi  vc:  “O  bcnden  murat  almak  istedi"  dedi.  Vehb  bin  Munebbih 
§oyle  demi$tir:  Aziz,  Yusufa:  "Ey  Yusuf,  aileme  hiyanet  mi  ettin,  bana 
cefa  mi  ettin,  seni  uslu  biri  goruyordum,  beni  aldattin  mi?”  dedi.  l§te 
Yusufo  zaman:  “O,  benden  murat  almak  istedi"  dedi. 

“Kadinin  ailesinden  bir  §ahit  $ahitlik  etti":  §oyle  ki  sozleri  <peli§in- 
ce  dogrunun  bilinecegi  bir  $ahide  ihtiyag  duydular. 

Bu  $ahitte  119  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  be§ikte  bir  c^ocuk  idi.  Bunu  Ikrime,  lbn  Abbas'tan, 
§ehr  bin  Hav$eb  de  Ebu  Hureyre’den  rivayet  etmi$;  Said  bin  Cubeyr, 
Dahhak,  Hilal  bin  Yesaf  ve  digerleri  de  boyle  demi$lerdir. 

tkincisi:  O,  kralin  gozdesi  idi,  bunu  da  lbn  Ebi  Miileyke,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  §oyle  demi$tir:  O, 
kadinin  amcasi  oglu  idi,  akli  ba§inda  bir  adamdi:  Biz  kapinin  arka- 
sindan  ko$u§malar  ve  giirultu  i§ittik;  eger  gomlek  onden  yirtilmt$su, 
ey  Zuleyha,  sen  dogrusun,  o  yalancidir.  Eger  arkasindan  yirtilmi§sa, 
o  dogrudur,  sen  yalancisin,  dedi.  Bazilari  da  o,  kadinin  teyzesinin 
oglu  idi,  demi§ler. 

O^iincusii:  O  (§ahit)  gomlegin  yirtigidir.  Bunu  da  lbn  Ebi  Necih, 
Miicahit’ten  rivayet  etmi§tir.  Bu  zayiftir,  giinkii  “kadinin  ailesinden" 
denilmi$tir. 

Eger:  Burada  §ahidin  $ahitligi  nasil  §arta  baglandi,  halbuki  $art 
eden  $art  ettigi  §eyi  bilmemektedir?"  denilirse, 

Buna  iki  turili  ćevap  verilmi§tin  bunlan  lbn  Enbari  demi$tir: 

Birincisi:  $ahit,  bildigi  bir  §eye  §ahitlik  etmi§tir;  sanki  o,  Yusuf  iie 
Zuleyha’nm  bazi  konu$malarim  i§itmi§tir,  ancak  $ahitligini  bir  $arta 
baglami§tir  ki  §ahitligi  akil  ve  mantik  tarafindan  kabul  edilsin  ve 
muhataplan  baglasin.  Onun  i<;in  sanki:  Bence  Yusuf  dogrudur;  eger 
benim  siže  $art  ettigim  $eyi  iyi  dii§unurseniz,  sozumii  anlarsiniz, 
dernek  istemi^tir.  Bu,  hikmet  sahibi  kimselerin  §u  sozune  benzer: 
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Eger  kader  hak  ise,  hirs  gereksizdir.  Eger  oliim  hak  ise,  dunyaya 
guvenmek  ahmakliktir  (§ahit  ikilem  yapmi§ar.  Mutercim). 

Ikinci  ćevap:  $ahit  kesin  konu§mami§  ve  macerayi  ger^ek  olarak 
bilememi§tir,  ancak  gdru§unii  o  anda  aklina  geldigi  §ekilde  soylemi$- 
tir.  "Bir  §ahit  §ahitlik  etti"  sozuniin  manasi:  Bildirdi  ve  a^ikladi, 
demektir.  Benim  goru$iime  gore  gomlegi  olgli  almak  lazimdir  ki 
haini  bulalim,  demi§tir.  Bu  iki  ćevap  konu§amn  (yeti§kin)  bir  adam 
oldugunu  gosterir.  Eger  be§ikte  bir  gocuk  idi,  dersek,  §artin  ileri 
suriilmesi  Yusuf un  o  i$ten  beri  oldugunu  dogrular;  ^iinku  onun 
konu^masi  acayip  bir  §eydir  ve  $tiphe  birakmayacak  bir  mucizedir. 


2B  -  (Ziileyha’nin  kocasi),  onun  gomleginin  arka  dan  yirtilmi§ 
oldugunu  goriince,  “bu,  siz  kadinlarm  fendidlr.  §uphesiz  sizin  fen- 
diniz  buyiiktiir”  dedi. 

"Gomlegin  arkadan  yirtildigim  goriince”:  Bunu  goren  ve:  "Bu,  siz 
kadinlann  fendidir’’  diyen  hakkmda  da  iki  gdrii?  vardir: 

Birincisi:  O  kocasidir.  tkincisi:  §ahittir. 

"tnnehu  min  keydikunne”deki  innehu  zamirinde  de  ii<j  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  gomlegin  yirtilmasina  racidir,  bunu  da  Mukatil, 
demi^tir. 

lkincisi:  "Kadinin  "ailene  kotuliik  yapmak  isteyenin  ctzasi 
§udur”  soziine  racidir,  mana  da  §oyledir:  Senin  bu  soziin  siz  kadinla¬ 
nn  fendidir.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 

OgiincUsii:  Kadinin  istedigi  kbtuliige  racidir,  bunu  da  Maverdi 
zikretmi§tir.  Ibn  Abbas  da  §oyle  demi$tir:  "$iiphesiz  sizin  fendiniz”, 
yani  i§iniz  ”buyuktur”,  su^suzla  su<;luyu  birbirine  kan§tirmaktadir. 
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29  -  “Ey  Yusuf,  sen  bundan  vazge^;  (ey  Zuleyha)  sen  de  giinahin 
i9in  istigfar  et.  §iiphesiz  sen  gunahkarlardansin”  dedi. 

30  -  §ehirdeki  kadinlar:  “Aziz’in  kansi,  delikanlistnin  nefsin 
den  murat  a] mak  istiyor.  Sevgi  yiireginin  zanna  i$lemi$.  §iipheslz 
biz,  onu  elbelte  apa^ik  blr  sapi  klik  i9inde  goruyoruz”  dediler. 

Ey  Yusuf,  sen  bundan  vazgeg":  Mana:  Ey  Yusuf,  bundan  yiizunu 
gevir,  demektir. 

Bu  sozii  soyleyen  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  amcasinin  oglu  olan  §ahittir,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi$tir. 

Ikincisi:  O,  kocadir,  bunu  da  bir  grup  miifessir,  demi§tir.  Ibn 
Abbas:  Bu  i$ten  vazgeg,  bunu  kimseye  soyleme  ve  Zuleyha’mn  duru- 
munu  gizlc,  demi§tir.  Halebi  de  Abdiilvaris’ten:  “Yusufu  arada  an 
haza"  diyerek  haber  §eklinde  ra’nin  fethi  ile  rivayet  etmi$tir  (Yusuf 
bundan  yuziinii  gevirdi). 

“Sen  de  istigfar  et":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kocandan  af  dile  de  seni  cezalandirmasin.  Bunu  Ibn 
Abbas,  demi$tir. 

Ikincisi:  Gunahindan  tovbe  et,  gunkli  sen  giinah  i§ledin. 

Bu  sozii  soyleyende  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Amcasinin  oglu- 
dur.  Ikincisi:  Kocasidir. 

“§iiphesiz  sen  giinahkarlardansm":  Yani  hata  edenlerdensin. 
Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Sonra  bu  haber  Misir’da  yayildi, 
kadinlar  konu§maya  ba§ladilar.  Bu  da:  "$ehirde  kadinlar  dedi  kj" 
sozudlir.  Kadinlann  sayisi  hakkinda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  dort  ki$i  idiler:  Kralin  sakisinin  kansi,  sekreteri- 
nin  kansi,  a§9isinin  kansi  ve  Yusuf un  zindan  arkada§inin  kansi. 
Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  Onlar  be$  ki§i  idiler:  A$9inin  kansi,  sakinin  kansi,  zindanci- 
nin  kansi,  sekreterin  kansi  ve  kahyanin  kansi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Aziz,  onlann  dilinde  kral,  demektir,  feta  da  kole  manasinadir. 
Zeccac  §oyle  demi$tir:  Onlar  kralin  kolesine  feta  (delikanh)  derlerci. 
Kadinlann  Ziileyha  hakkinda  konu§ma!an,  onu  sut^lamak  ve  Yusuf  u 
temize  gikarmak  igindi. 

"Sevgi  onun  yiireginin  zanna  i§lemi§”:  Yani  Yusufun  sevgisi, 
kadinin  kalbinin  zanna  (yiiregine)  i§lemi§,  demektir. 

§egaf  kelimesi  uzerinde  de  dort  gorii§  vardir: 


3  cli.r 


1  2  /  Y  U  S  U  F  SURE  Si 


203 


Birincisi:  O,  kalp  ile  goniil  arasinda  bir  zardir.  Bunu  Ikrime,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

tkincisi:  0,  kalbin  zaridir  (pericarditis),  bunu  da  Ebu  Ubeyde, 
demi§tir.  tbn  Kuteybe  de:  Zari  kastetmemi$,  ancak  kalbi  kastetmi§tir, 
demi§tir.  $egaftii  fulanen,  denir  ki:  Kalbinden  vurmaktir.  Kebettuhu: 
Cigerinden  vurmaktir.  Batantuhu  da:  Kamindan  vurmaktir. 

OgiincUsii:  Kalbin  derinligi  ve  i<^i  demektir. 

Dordiinciisu:  Ic^te,  bogiirde  olan  bir  hastaliktir,  §oyle  bir  beyit 
getirmi$lerdir: 

Onun  onime  i$te  bir  iizuntii  gc$ti, 

Bdgriin  i^inde,  doktorlarin  parmaklarla  aradigi  yerde. 

Iki  gorii§ii  de  Zeccac,  demi$tir.  Asmai  de  §oyle  demi§tir:  $ugaf 
Araplarca,  karnin  i<;  kisminda  sag  bogiirde  olan  bir  hastaliktir.  Beyitte 
gegen  §erasif:  Ege  uglarinda  olan  kemirtlege  denir,  tekili  de  §iirsuftur. 

Abdullah  bin  Amr,  Ali  bin  Hiiseynf  Hasen  Basri,  Miicahit,  ibn 
Muhaysin  ve  Ibn  Ebi  Able,  ayinla  "kad  $aafeha"  okumu§lardir  ki, 
sanki  hastalik  her  tarafi  sarmi§  demektir.  $aaf:  Daglann  ba§idir. 

"$uphesiz  biz  onu  apa^ik  bir  sapiklik  i<;inde  goriiyoruz”:  Yani 
Yusuf’u  bu  kadar  sevdigi  i^in  dogru  yoldan  <;ikmi$  gdriiyoruz( 
demektir.  Miibin  de:  A^ik  demektir. 


31  -  (Ziileyha)  onlann  dediklerini  i§itince,  oni  ara  haber  gon- 
derdi  ve  onlar  i^in  birer  koltuk  hazirladi  ve  her  birine  bir  bi^ak 
verdl.  Ve:  “Yusuf,  kar?ilanna  ^ikl”  dedi.  Kadinlar  onu  gonince,  ona 
biiyiik  deger  verdiler  ve  ellerlni  kesip,  Ali  ah  l^in,  bu,  bir 

insan  deglldir.  Bu,  ancak  §erefli  bir  melektir”  dediler. 
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32  -  “l§te,  kendisi  hakkinda  beni  kmadigmiz  (gen^)  budur! 
Andolsun,  ben  onun  nefsinden  murat  almak  istedlm,  fakat  o 
^ekindi.  Andolsun,  eger  kendisine  emrettigimi  yapmazsa,  mutlaka 
zindana  atilacak  ve  kii^ulenlerden  olacaktirl”  dedi. 

“I$itince":  Yani  aziz'in  kansi,  “onlarin  tuzaklanni  (mekr)":  Bunun 
Cizerinde  de  iki  goru§  vardir: 

Birincisi :  Onlarin  c  edikodularim  ve  ayiplamalanm.  Bunu  da  tbn 
Abbas,  Katade,  Siiddi  ve  Ibn  Kuteybe,  demi$lerdir.  Zeccac  $oyle 
demi§tir:  Bu  dedikodu/a  nizak  demesi  $unun  i^indir;  gunkii  onlara 
durumu  bildirmi$  ve  gizlemelerini  istemi§ti.  Onlar  ise  ona  nizak 
kurup  sirnni  if$a  etmi^Ierdi. 

tkincisi:0,  gergekten  tuzaktir,  bunu  Yusufu  kendilerine  gostei- 
mesi  i^in  planlami$lardi.  Bunu  da  Ibn  Ishak,  demi§tir. 

“A’tedet":  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Atad  koktinden  eF alet  vezninde- 
dir,  bir  §ey  igin  yaptigin  her  hazirliga  atad,  denir.  Atad:  Sabit  ve  degis- 
meyen  §eye  de  denir.  Ibn  Kuteybe  de:  A’tedet,  Eaddet  (hazirladi), 
manasinadir,  demi§tir.  Miitteke'  ise,  onda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  oturacak  yer,  meclistir,  mana  da:  Onlara  bir  mediš 
hazirladi,  demektir.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  demi$tir. 

tkincisi:0,  yaslanacak  yastiknr.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan 
demi$tir. 

Zeccac  da  §oyle  demi^tir:  Miitteke':  Yemek,  i^mek  veya  konu?- 
mak  igin  yaslanacak  §eydir  (koltuk). 

Ugiincusii:  O,  yemektir,  bunu  da  Hasen,  Mucahit  ve  Katade, 
demi§lerdir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Itteke’na:  Yemek  yedik, 
demektir.  $air  Cemil  bin  Ma'mer  de  §oyle  demi$tir: 

Hep  sefa  iginde  idik,  yedik, 

Testilerden  de  helal  $arap  i$tik. 

Bunun  da  asli  §udur:  Birini  yemege  davet  ettigin  zaman  ona  otur- 
masi  ve  rahat  etmesi  i^in  yer  hazirlarsin;  o  nedenle  vemege  isitare  ile 
miittek'e  (kiirsu,  sandalye)  denilmi§tir.  Ezheri  de  §oyle  demi§tir: 
Yemege,  mutteke’  denilmesi,  §unun  igindir,  gdnkii  cemaat  yemek 
i(^in  toplandiklan  zaman  bir  §eylere  yaslamrlar.  Bu  iimmet  ise  bun- 
dan  men  edilmi§tir.  Mucahit,  tenin  stikunu  ve  §eddesiz  olarak  “miit- 
ken”  okumu§tur.  Bunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  O  turungtur,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Mucahit,  Yahya  bin  Yamur 
ve  digerleri  demi$tir.  §airin  $u  beytinde  de  bu  manaya  kullanilmi$tir: 
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Turuncun  aramizda  (koklamak  i$in)  dolaftigim  gdriirsiin. 

Buradaki  miitk,  turun£  demektir. 

tkincisi:  O  da  yemektir,  bunu  da  tkrime,  demi§tir. 

O^uncusii:  Bi^akla  kesilen  her  §eydir.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Ddrdiincusii:  O  ziimaverd’dir,  ki  kadin  budu  dedikleridir. 
Dahhak’ten  de  boyle  rivayet  edilmi§tir.  Bir  grup  dilciden  de  onlann 
miitteke’yi  miitk  ile  a^ikladiklan  rivayet  edilmi$tir.  tbn  Ciireyc’ten  de 
onun,  miitteke':  Turun^tur  ve  bic^akla  kesilen  her  §eydir,  dedigi  riva- 
yet  edilmi§tir.  Dahhak'tan  da,  miitteke’:  Bigakla  kesilen  her  tiirlii 
meyve  ve  sebzedir,  dedigi  rivayet  edilmi§tir.  Ba^kalan  da  iki  kiraat 
arasinda  fark  gormii§ler:  Miicahit  $oyle  demi§tir:  Kim  §edde  ile  rniit- 
teke’  okursa,  yemektir.  Kim  de  §eddesiz  miitk  okursa,  turun^tur.  Ibn 
Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Kim  “miitken”  okursa,  turuncu  kastet- 
mi$tir.  Onun  kadinbudu  oldugu  da  soylenmi§tir.  Ne  olursa  olsun, 
bana  gore  miitk  denilmesi,  bi<;akla  kesildigi  i^indir;  sanki  o,  betk’ten 
alinmi§tir  ki  onun  be’si  mim'e  <^evrilmi§tir.  Nitekim  semede  re’sehu 
ve  sebedehu  denir  ki,  babini  koparmaktir.  $erriin  lazim  ve  lazib  de 
katpnilmaz  §erdir.  Benin  mirne  (^evrilmesi  ^oktur,  <;iinku  mahre^leri 
yakindir. 

“Ve  her  birine  bir  bi^ak  verdi":  Bunu  yapmasi  §unun  itpndir, 
^iinkii  verdigi  yemek  bisaga  ihtiya^  duyulan  tiirden  idi.  $oyle  de 
denilmi$tir:  Ziileyha’nm  maksadi  ellerini  kesmekle  onlari  rezil 
etmekti,  ^iinkii  onlar  da  kendisini  rezil  etmi^ler,  skandal  9ikarmi§lar- 
di.  Vehb  bin  Miinebbih  §oyle  demi§tir:  Kadinlara  birer  bi^ak  verdi  ve 
onlara:  Ben  siže  bildirinceye  kadar  bi^aklari  kullanmayin,  dedi. 
Sonra  da  Yusuf a:  "Kar§ilanna  <pk!”  dedi.  Zeccac  $oyle  demi§tir: 
Istersen  “ve  kalet’teki  te’yi  mazmum  okursun,  istersen  meksur  okur- 
sun.  Kesre  asildir,  (jiinkii  te  ile  hi  sakindir.  Kim  de  zammeli  okursa, 
kesreden  sonra  zammenin  dile  agir  gelmesindendir.  Yusuf  un  i;ikma- 
masi  miimkiin  degildi,  (^iinkii  Ziileyha’nm  kolesi  durumunda  idi. 
Bazi  ilim  adamlan  da  $oyle  demi$tir:  Kadin  sadece.  “Qk”  dedi. 
“Aleyhinne  =  kar$ilanna)  kelimesini  i<;inde  gizledi,  Hak  Teala  ise 
sanki  dille  soylenmi§  gibi  kadimn  i^inden  gec^eni  haber  verdi. 
Mesela:  "Bizsizi  ancak  Allah  rizasi  ign  yediriyoruz..."  (lnsan;  9)  ayeti 
de  boyledir.  Onlar  bunu  a^ik^a  soylemediler,  ancak  i^lerinden  ge^ir- 
mi§lerdi.  Bunun  dogrulugunu  $u  da  gosterir  ki,  eger  o  giizel  gence,  §u 
fettan  kadinlann  karmina  <;ik,  dese  idi,  Yusuf  bunu  yapmazdi. 

"Ekbernehu":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onu  gozlerinde  biiyiittiiler,  demektir,  bunu  da  Ebu 
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Salih,  Ibn  Abbas’tan,  Ibn  Ebi  Necih  de  Miicahit’ten  rivayet  etmi§ 
Katade  ile  Ibn  Zeyd  de  boyle  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Hayiz  gdriip  adet  oldular,  bunu  da  Dahhak,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ali  bin  Abdullah  bin  Abbas  da  babasin- 
dan:  Sevin^ten  adet  gbrduler,  dedigini  rivayet  etmi§tir.  Bu  hususta 
§air  de  §oyle  demi§tir: 

Biz  kadinlara  tem  iz  giinlerinde  yakla$iriz, 

Adet  gordiiklerinde  yakla$mayiz. 

Bu  manayi  Leys  de  Miicahit’ten  rivayet  etmi§,  Ibn  Enbari  de 
bunu  tercih  etmi§tir.  Bazi  dilciler  ise  bunu  reddetmi§lerdir.  Ebu 
Ubeyde'den:  Arap  dilinde  ekbeme’nin  adet  gordiiler  manasina  gel- 
mesi  yoktur,  ancak  onu  gozlerinde  gayet  biiyiik  gormelerinden  adet 
gormti§  olabilirler,  dedigi  rivayet  edilmi§tir.  Zeccac’tan  da  bunu 
kabul  etmedigi  rivayet  edilmi§tir. 

“Ellerini  kestiler":  Bunda  da  ii£  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ellerini  kanattilar,  meyvenin  yerine  ellerini  kestiler. 
Bunu  Ibn  Abbas  ile  Ibn  Zeyd  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Ellerini  kestiler,  oyle  ki  koparip  attilar,  bunu  da  Mticahit 
ile  Katade,  demi§lerdir. 

Ogiincusii:  Ellerini  yaraladilar,  parmak  uglanni  kesip  kopardilar. 
Bunu  da  Vehb  bin  Miinebbih  demi§tir. 

"Ve  kulne  ha§e”  lillah”:  Ebu  Amr  iki  yerde  de  vasilda  elifle  "ha§a” 
okumu§tur.  Kurralar  vakifta  elifin  hazfinde  ittifak  etmi§lerdir.  Ebu 
Amr  da  asli  uzere  tam  olarak  ha$a  okumu§tur.  Digerleri  ise  elifi  haz- 
fetmi§lerdir.  Bu  kelime  iki  yerde  kullamlir:  Birincisi:  Istisna.  Ikincisi: 
Kotiiliikten  beri  etmek  igin.  Asli  “ha§a"dir:  Ktintii  fi  ha$a  fiilanin 
(falancamn  tarafmda  idim)  soziinden  gelir.  Ha§a  ise  taraf,  demektir. 
$oyle  bir  misra  getirmi§lerdir: 

Bize  katilmayan  yolda$  hangi  taraftadir? 

Yani  hangi  cihettedir,  demektir.  Mana  da:  Yusuf  insan  olmaktan 
uzaktir,  <;unku  melek  simadir.  Aziz'in  kansmin  yalanmdan  dolayi  bir 
kcnarda  kaldi  diyenler  de  olmu$tur.  Ibn  Abbas  ile  Mticahit  de:  "Ha§e  lil¬ 
lah”,  maazallah  manasinadir,  demi§lerdir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir: 
"Be§eren”:  mansuptur,  (jiinku  o,  be  harfi  ceri  ile  kullamlir,  hicaz  halki 
neredeyse  be’siz  telaffuz  etmezler.  Onu  hazfedince  bir  izi  kalsin  istediler 
ve  onu  harfi  cerin  hazfi  ile  mansup  ettiler.  "Mahiinne  ummehatihim" 
(Miicadele:  2)  kavi  i  de  boyledir.  Necid  halki  ise  be  ile  de  be’siz  de  soyler- 
ler.  Onu  du§urdiikleri  zaman  merfu  okurlar.  Arapgada  iki  kullarumin  en 
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giiglusu  budur.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Merfu  olmasi  iki  kullanimin  en 
gii^lusudur,  dernek  yanli$tir;  ^unku  Allah’in  kitabi  lugatlerin  en  guplusii- 
dur.  Kims  de  onu  merfu  olarak  okumami$tir.  Halil,  Sibeveyh  ve  biitiin 
eski  nahivciler  "be$eren”  mansuptur,  <;iinku  ma'nin  haberidir;  ma  da 
"leyse”  gibidir,  demi$lerdir.  Ben  de  derim  ki:  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Ebu 
Nehik,  Ikrime,  Muaz  el  -  Kari  ve  digerleri,  merfu  olarak:  "Mahaza  be§e- 
riin"  okumu§lardir.  Obey  bin  Ka’b,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Ebussevvar,  benin  ve 
sinin  kesri  elifi  maksura  ve  tenvinle  "mahaza  bi§iren”  okumu§lardir. 
Ferrad  da:  Bu  satin  alinmami§tir,  manasinadir,  demi$tir.  Ibn  Mes’ud  da 
elifi  memdude  ve  hemze  ile  tenvinli  olarak:  “Bi§irain"  okumu§tur. 

'in  haza  illa  melektin  ”:  Ubey,  Ebu  Rezln,  lkrime,  Ebu  Hayve  ve 
Cahderi,  lamin  kesri  le:  "Melikun"  okumu§lardir. 

"l§te  kendisi  hakkinda  beni  kinadiginiz  gen«;  budur”:  Miifessirler 
§oyle  demi$lerdir:  Kadinlarin  akillari  ba§lanndan  gidip  de  ellerini 
kesince,  boyle  dediler. 

Eger:  "O  mecliste  hazir  oldugu  halde  ona  i$aret  ederek  nasil 
"fezalikunne"  dedi?”  denirse,  buna  iki  ćevap  verirler,  bunlan  da  Ibn 
Enbari  zikretmi$tir: 

Birincisi:  Yusuf  meclisten  ayrildiktan  sonra  "zalikunne”  diyerek 
uzaga  i§aret  etmi§tir. 

tkincisi:  Kelamda  “haza”gizlenmi§tir,  takdiri:  Feza  zalikunne, 
demektir.  "Beni  kendisi  hakkinda  kinadiniz”:  Yani  sevgisi  hakkinda 
demektir.  Sonra  sevgisini  onlann  yaninda  ikrar  edip:  “Andolsun,  ben 
onun  nefsinden  murat  almak  istedim,  fakat  o  bundan  <;ekindi”:  Yani 
kagindi,  demektir. 

"Veleyekunen  minessagirin”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  En  iyi  kiraat 
"veleyekunen"  §eklinde  §eddesiz  okumak  ve  elifle  vakfetmektir. 
£linkii  nun-i  hafife  vakifta  elife  «;evrilir.  Mesela:  Idriben  zeyden  der- 
sin,  vakfettigin  zaman:  Idnba,  dersin.  §eddeli  nunla  da  “veleyeku- 
nenne"  §eklinde  de  okunmu$tur.  Ben  ise  bundan  ho§lanmiyorum, 
«;iinku  Mushafa  aykiridir.  Žira  $eddeli  nun  hi^bir  $eye  gevrilmez. 
Sagirun  ise:  Kiigulenler,  hor  olanlar,  demektir. 
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33  -  (Yusuf  da):  “Rabbim,  zlndan  benim  l9in  onlann  beni  davet 
ettikleri  §eyden  daha  iyidir.  Eger  onlann  hilelerini  benden  ^evir- 
mezsen,  onlara  meylederim  ve  cahillerden  olurum”  dedl. 

34  -  Rabbi  de  onun  duasini  kabul  edip  hilelerini  ondan  ^evirdi. 
(^iinkii  O,  hakkiyle  i$iten,  hakkiyle  bilendlr. 

"Dedi:  Rabbim,  zindan  benim  igin  daha  iyidir”:  Vehb  bin  Munebbih 
$oyle  demi§tir:  Zuleyha  kadmlara:  "l§te  kendisi  hakkmda  beni  kmadigi- 
niz  budur”  deyince,  onlar  da:  Sana  kinama  yoktur,  dediler.  0  da:  Oyleyse 
Yusuf  a  soyleyin  benim  ihtiyacimi  gorsiin,  dedi.  Onlar  da:  Ey  Yusuf,  bunu 
yap,  dediler.  Zuleyha  da:  Andolsun  ki  eger  dedigimi  yapmazsa,  onu  zin- 
danda  ^uriiturum,  dedi.  I§te  o  zaman  Yusuf:  “Rabbim,  zindan  benim  i^in 
daha  iyidir"  dedi  (Rabbissicnii  ehabbii  ileyye).  Yakup  yalniz  burada  sinin 
fethi  ile  "es  -  secnii”  okumu§tur.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Kim  sinin 
kesri  ile  "es-  sicnii’’  okursa,  onu  mekan  (yer)  ismi  yapmi$  olur,  mana  da 
§oyle  olur:  Zindan  benim  igin  gunah  i$lemekten  daha  iyidir.  Kim  de  fetha 
ile  okursa,  mastardir,  mana  da  §oyIedir:  Zindana  girmek  benim  i^in  daha 
iyidir.  "Eger  onlann  hilelerini  benden  (jevirmezsen":  Yani  beni  korumaz- 
san,  "onlara  meylederim":  Saba  ileilehvi  yabsu  sabven  ve  subuvven  ve 
sabaen  denir  ki:  Bir  §eye  meyletmektir.  Ibn  Enbari  de,  kelamin  manasi 
$oyledir,  demi§tir:  Allah’im,  onlann  hilelerini  benden  gevir.  Bunun  i<;in- 
dir  ki  Allah  Teala:  “Rabbi  duasini  kabul  etti"  demi$tir. 

Eger:  "Aziz’in  kan  si  tek  idi,  nasil  ?ogul  olarak:  “Keydehunne" 
dedi?"  denilirse,  buna  iig  ćevap  verilmi$tir: 

Birincisi:  Araplar  gogulu  tekil  yerine  kullamrlar,  mesela  biri: 
Harectiit  ilel  basrati  bissiifuni  (Basra’ya  gemilerle  gittim)  der  ki, 
ashnda  bir  gemi  ile  gitmi$tir. 

tkincisi:  Esas  kastedilen  Aziz’in  kansidir,  diger  kadinlar  ise  onu 
yaptigi  i$te  desteklemi§lerdir. 

OgUnciisii:  O;  Aziz’in  kansi  ile  dunya  kadinlanndan  ayru  hileyi 
^apanlari  kastetmi$tir. 


otSI'  'j'jU 


35  -  Sonra  deliller  gordiikten  sonra  akillanna  onu  bir  siireye 
radar  zindana  atma  fikri  geldi. 

"Sonra  deliller  gordiikten  sonra  akillanna  geldi”:  Delillerden  ne 
nurat  edildigine  dair  ii<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  gomlegin  yirtilmasi  ve  amcasi  oglunun  kadimn  aley- 
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hinde  karar  vermesidir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

Ikincisi:  O,  gomlegin  dilinmesi,  §ahidin  §ahitligi,  ellerinin  kesil- 
mesi  ve  kadinlann  onu  gozlerinde  <;ok  buyiitmeleridir.  Bunu  da 
Miicahit,  lbn  Abbas’tan  rivayct  etmi§tir. 

Ogiinciisii:  Yusuf’un  cemali  (giizelligi)  ve  iffetidir.  Bunu  da 
Maverdi  zikretmi§tir.  Vehb  bin  Miinebbih  §oyle  demi$tir:  Kadinlar 
Ziileyha’ya  YusuFu  hapse  atmasini  zindanda  bo§  kaldigi  zaman  onu 
cezp  etmeyi  du§lindukleri  i?in  bu  i$arette  bulundular  ve:  Onu  zinda- 
na  atarsan,  halkin  yayilan  dedikodusu  kesilir,  senin  onu  sevmedigini 
goriirler  ve  zindan  da  onun  bumunu  siirter,  dediler.  Kadinlar  gekilin- 
ce  Ziileyha  yine  ondan  murad  almak  istedi,  o  ise  gittik^e  ondan  uzak- 
la§ti.  Ziileyha  umudunu  kesince,  efendisine:  Bu  kole  beni  rezil  etti, 
onu  gormekten  nefret  ediyorum,  dedi.  Kocasi  da  ona  izin  verdi,  o  da 
Yusuf  u  zindana  atti  ve  ona  zarar  verdi.  Siiddi  §oyle  demi^tir:  Kadin, 
kocasina:  Ya  bana  izin  verirsin  ben  de  <pkar  bzrumii  beyan  ederim  ya 
da  beni  hapsettigin  gibi  onu  da  hapsedersin,  dedi.  Aziz  ve  arkada§la- 
ri  Yusuf  u  hapsetmeyi  daha  uygun  gordiiler.  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Aziz,  Yusufa  sadece,  bu  i§ten  vazgeg,  demi$ti.  Sonra  bu  Fikirder 
dondii.  lbn  Enbari  ayetin  manasinda  iki  gorii§  vardir,  demi§tir: 

Birincisi:  "Sonra  akillanna  geldi”:  Yani  konu§ma,  goru§me  ve 
du^unme  sonunda  akillanna  onu  zindana  atma  geldi. 

Ikincisi:  Sonra  Yusuf  hakkinda  fikir  degi§tirdiler,  vallahi  lenescii- 
niinnehu  (andolsun  ki  onu  zindana  atacagiz),  dediler.  Lam  gizli  yemi- 
nin  cevabidir.  Ayette  ge?en  hin  kelimesi  ise  kiša  ve  uzun  zamana  denir. 

Bundan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  mufessirlerin  be§  goru¬ 
ću  vardir: 

Birincisi:  Be$  yildir,  bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etmi$- 
tir.  Ikincisi:  Bir  yildir,  yine  bu  da  lbn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir. 
Ugunciisu:  Yedi  yildir,  bunu  da  Ikrime  demi§tir.  Ddrcliinciisii: 
Dedikodu  kesilinceye  kadardir,  bunu  da  Ata,  demi§tir.  Befincisi:  O 
siiresi  belli  olmayan  bir  zamandir,  bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 
Dogrusu  da  budur,  ^iinkii  onlar  YusuFu  belli  bir  siire  i<;in  zindana 
atmadilar.  Mufessirler  ancak  zindanda  kaldigi  siireyi  zikretmi§lerdir. 
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36  - Zindana  onunla  beraber  iki  gen^  girdi.  Biri:  Ben  (ruyamda) 
kendimi  5  arap  stkarken  gdriiyorum”  dedi.  Oteklsi  de:  “Ben  de  ba$i- 
min  iistunde  ekmek  ta$idigimi;  bundan  ku$lann  yedigini  goriiyo- 
rum.  Bize  bunlarin  tabirini  haber  ver.  §iiphesiz  biz,  senl  iyilik 
edenlerden  goriiyoruz”  dedi. 

"Onunla  beraber  zindana  iki  geni;  girdi":  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Bunda  daha  once  zikredilmese  de  onun  hapse  atildigina  deiil  vardir. 
"Feteyan”:  Bu  iki  kimsenin  geni;  veya  ya§li  olmalan  caizdir,  i;unku 
onlar  koleye  geni;,  derlerdi.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Onlara 
"feteyan"  denilmesi,  kole  olmalanndan  dolayidir.  Araplar  gene;  de 
olsa  ya§li  da  olsa  koleye  feta  (<;ocuk,  u§ak)  derier.  Mlifessirler  §oyle 
demi§lerdir:  Misir  krali  ya§landi,  ondan  biktilar;  ekmek<;isi  ile  sakisi- 
ni  ayartip  onu  zehirlemek  istediler.  Bu  da  krala  ula§ti;  onlan  hapset- 
ti.  Yusuf  zindandakilere:  Ben  riiya  tabir  ederim,  demi§ti.  Genplerden 
biri,  arkada$ina:  Gel,  bu  Ibrani  genci  deneyelim,  dedi. 

Onlarin  rliyalari  ger<;ek  mi  idi,  yoksa  diizmece  mi  idi?  Bunda  iii; 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  yalan  idi,  onu  denemek  igin  ona  sordular.  Bunu  lbn 
Mes’ud  ile  Siiddi,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O  ger<;ek  idi,  bunu  da  Mucahit  ile  lbn  lshak,  demi$lerdir. 
Ogiincusu:  Onlardan  asilan  yalanci,  otekisi  ise  dogru  idi.  Bunu  da 
Ebu  Miclez,  demi§tir. 

"Biri  dedi":  Yani  saki  olan  dedi.  "Ben  kendimi  goruyorum”:  Yani 
riiyada,  "  §arap  siktigimi":  Yani  uzlim  siktigimi  goriiyorum.  Oziime 
§arap  demesinde  de  iii;  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Ona  sonra  alacagi  konum  itiban  ile  isim  vermi§tir; 
<;iinku  mana  kan§maz.  Nitekim:  Fiilanun  yatbahu  aciirren  ve  yame- 
liiddibse  (filanca  tugla  pi§iriyor,  pekmez  yapiyor)  derier  ki  aslinda 
kerpii;  pi§iriyor  ve  hurma  i§liyordur.  Bu  da  miifessirlerin  gogunun 
gbru§iidur.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Neden  boyle  denilmi§tir, 
<;iinku  Araplar  asila  denecek  §eyi  fer' a  da  derier,  mesela  filanca  tugla 
pi§iriyor,  dedikleri  gibi  (onun  asli  kerpit;  idi.  Miitercim). 

Ikincisi:  Hamr  Uman  leh<;esinde  ya§  uziimdur,  bunu  da  Dahhak 
ile  Zeccac,  demi§lerdir. 


3.  CILT 


1  2  /  Y  U  S  U  F  SURF.  SI 


211 


Ibn  Kasim  §oyle  demi$tir:  Kurey$  bu  lehcpeyi  konu§ur ve  onu  bilirdi. 

Ogiincusu:  Mana  §oyledir:  Ben  $araplik  uziim  sikiyorum,  §arabin 
aslini  ve  $arabin  sebebini  sikiyorum.  Bu  durumda  muzaf  hazfedilmi§ 
ve  muzafun  ileyh  onun  yerine  gegmi§tir.  Mesela:  "Koye  sor”  (Yusuf: 
82)  ayetinde  oldugu  gibi  (koy  halkina  sor,  demektir.  Miitercim). 

Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  naklen  §oyle  demi§tir:  Yusuf  bir  giin 
ekmek<;i  ile  sakiyi  lizgiin  gordu:  "Neyiniz  var?”  dedi.  Onlar  da:  Riiya 
gordiik,  dediler.  Yusuf  da:  Onu  bana  anlatin,  dedi.  Saki  §oyle  dedi: 
Ben  uziim  bagina  girdigimi  gdrdiim,  uzerinde  uziim  olan  ti<;  salkim 
kopardim.  Onlan  hardaga  siktim.  sonra  onu  krala  getirdim;  o  da  i<^ti. 
Ekmekc^i  de  §oyle  dedi:  Ben  de  kralin  mutfagindan  ba§imda  u<; 
ekmek  sepeti  olarak  <;iktim.  Ozerlerine  ku§lar  konup  onlardan  yedi- 
ler.  “Bize  onun  tabirini  haber  ver”:  Yani  bize  bunu  yorumla,  dediler. 

“Ger^ekten  biz  seni  iyilik  edenlerden  goruyoruz”:  Bunda  be$ 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  (^iinkii  o  hastalari  ziyaret  eder,  onlari  tedavi  eder  ve 
iizgunJeri  teselli  ederdi.  Bunu  Miicahit,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Eger  ruyamizi  tabir  edersen,  seni  iyilik  eden  olarak  gorii- 
riiz.  Bunu  da  lbn  Ishak,  demi$tir. 

Ogiincusu:  Seni  iyi  ilim  ogrenenlerden  goriiyoruz.  Bunu  da  Ferra, 
demi§tir.  lbn  Enbari  de  $oyle  demi$tir.  Buna  gore  ihsan  kelimesinin 
mef  ulii  hazfedilmi§  olur,  tipki:  "Vefihi  yasirun”  (Yusuf:  49)  ayetinde 
oldugu  gibi.  Yani  o  yilda  uziim  ve  susam  sikarlar,  demektir.  Onun 
alim  oldugunu  onlara  ilim  ogrettiginden  bildiler. 

Dordiinciisu:  Biz  seni  ruya  tabirini  iyi  bilen  bir  kimse  olarak  goru- 
yoruz.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Befincisi:  Allah’a  itaat  etmenle  nefsine  iyilik  ettigini  goriiyoruz. 
Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 


212 


1 2 / YU  S  UF  SUHESl 


3.  Ctl.T 


* 


•  >  . 


§>j  ($ » 4#  '*  pPJij;  yp^ 


37  -  (Yusuf)  dedi:  Ne  zaman  siže  yiyeceginiz  bir  yemek  gelirse, 
mutlaka  o  gelmeden  once  siže  onun  yorumunu  (ne  oldugunu) 
haber  veririm.  Bu,  bana  Rabbimin  ogrettiklerindendir.  §uphesiz 
ben,  Ali  ah’ a  iman  etmeyen  ve  ahireti  de  inkar  eden  bir  kavmin 
dinini  terk  ettim”. 

38  -  “Ben,  at  alarmi  tbrahim,  ishak  ve  Yakub’un  dinine  uydum. 
Bizim  i^in  hi^bir  §eyi  Allah’a  §irk  ko§mamiz  olmaz.  Bu,  bizim  ve 
insanlarin  iizerinde  Allah’in  liitfundandir.  Fakat  insanlarin  £ogu 
$iikretmezler”: 

39  -  “Ey  zindan  arkada$lanm,  daginik  tannlar  mi  daha  hayirli- 
dir,  yoksa  bir  tek  kahredici  Allah  mi?” 

“Ne  zaman  siže  yiyeceginiz  bir  yemek  gelirse”:  Bu  kelamin 
manasinda  da  iki  gdrii$  vardir: 

Birincisi:  Siže  uyanikken  bir  yemek  gelirse  onu  siže  ula§madan 
once  haber  veririm.  Qiinkii  o  da  lsa  aleyhisselam  gibi  gaipten  haber 
verirdi.  Bu  da  Hasen’in  goru§udiir. 

Ikincisi :  Ruyanizda  yiyeceginiz  bir  yemek  goriirseniz  siže  mutla¬ 
ka  gelmeden  once  onun  tabirini  yapanm.  Bu  da  Siiddi'nin  gbru§ii- 
diir.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Ona:  “Bunu  nasil  biliyorsun,  sen  pey- 
gamber  degilsin,  falci  degilsin,  astrolog  da  degilsin?"  dediler.  O  da: 
“Bu,  Rabbimin  bana  ogrettigi  §eylerdendir”  dedi. 

Eger:  Biitiin  bunlar  onlann  sorulanmn  cevabi  degildir,  sorulan- 
nin  cevabi  nerede?"  denilirse,  bunun  dort  cevabi  vardir: 

Birincisi:  Birinin  olecegini  bildigi  i<;in  onlan  ahiretten  nasiplen- 
meye  davet  etti.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

tkincisi:  Dogrudan  ćevap  vermemesi  birinin  ba§ina  kotu  bir  §ey 
gelecegindendir.  Bunu  da  Ibn  Ctireyc,  demi§tir. 

O^iinciisii:  Onlara  ćevap  vermeden  once  onlan  imana  davet 
etmekle  ba§lami§tir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Dordiinciisu:  Onlann  riiyalarinda  yalanci  olduklarmi  zannetti;  o 
yiizden  ćevap  istememeleri  igin  o  da  oyle  davrandi.  Onlar  lsrar  edin- 
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ce  ćevap  verdi.  Bunu  da  Ibn  Enbari  zikretmi§tir.  Ayette  ge^en  millet: 
Din  manasinadir.  "Hum”  zamirinin  tekrari  da  tekit  i^indir. 

"Bizim  i<^in  hi^bir  $eyi  Allah’a  §irk  ko$mamiz  olmaz”:  lbn  Abbas 
§oyle  demi$tir:  Allah  bizi  §irkten  korudu,  dernek  istiyor.  "Bu,  bizim 
iizerimizde  Allah’in  liitfundandir”:  Yani  bizim  iman  etmemiz 
Allah’in  tevfiki  iledir.  “Insanlarin  iizerinde”:  Yani  onlara  dinini  gos- 
termesi  ile  mu’minlere  olan  liitfundandir.  lbn  Abbas:  “Bu,  bizim  iize- 
rimizde  Allah’m  liitfundandir”  kavlini  bizi  peygamberler  kilmasi, 
“insanlara  liitfundandir",  bu  da  bizi  onlara  gondermesiyledir, 
demi§tir.  Ancak  insanlarin  ?ogu”:  Misir  halkindan  insanlarin  ^ogu, 
"SUkretmezler”:  Allah’in  nimetine  §iikredip  O  nu  birlemezler. 

"Daginik  tannlar  mi”:  Yani  kiigiiklii,  biiyiiklu  putlar  mi?  “Daha 
hayirlidir?”:  Daha  gok  oviilmeye  haklidir,  “yoksa  bir  tek  kahredici 
Allah  mi?”:  Yani  O,  tanriliga  putlardan  daha  haklidir,  demektir. 
Vahid'e  gelince:  Hattabi  §oyle  demi§tir:  O,  devamli  tek  olan  birdir. 
Arkada§i,  ortagi,  benzeri  olmayan,  bir^ok  unsurlardan  olu§an  diger 
bireylere  benzemeyendir.  (^iinkii  O’ndan  ba§ka  her  §ey  bir  a^idan  tek- 
tir,  birgok  agidan  ise  tek  degildir.  Vahid’in  kendi  lafzindan  tesniyesi 
yoktur:  Vahidani  denmez.  Kahhar  ise:  Yaratiklanndan  dikkafalilik 
edeni  cezalandirmakla  ezen,  biitiin  halki  oliimle  kahreden  demektir. 
Ba§kasi  da  $oyle  demi$tir:  Kahhar:  Her  §eyi  ezip  hor  eden,  teslim  alip 
zelil  kilan  demektir. 


40  -  “O’ndan  ba$ka  ancak  sizln  ve  atalanmzm  ad  verdigi  ve  hak- 
larmdr,  Allah'in  bir  delil  indirmedigi  birtakim  isimlere  tapiyorsu- 
nuz.  Huk iim  yalniz  AUah'indir.  Ancak  kendisine  ibadet  etmenizi 
emretti.  l$te  dosdogru  din  budur.  Ancak  insanlann  90^11  bilmezler”. 
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41  -  Ey  zindan  arkada^] arim,  gelellm  Iklnizden  birine;  o,  efen- 
disine  $arap  sikacak.  Digerine  gelince,  o  da  astlacak.  Ku$lar  ba$in- 
dan  yiyecek.  Fetva  istediginiz  1§  htikme  baglanmi§tir”. 

"Ma  ta’budune  min  dunihi”:  Neden  iki  yerine  (joga  hitap  etmi§- 
tir;  tjiinkii  o  ikisinin  $irkine  katilanlari  da  kastetmi$tir.  “O’ndan 
ba§ka":  Yani  Allah’tan  ba§ka,  demektir.  "Onlar  ba$ka  degil  birtakim 
isimlerdir":  Yani  tannlar  ve  ilahlar  kuru  isimlerdir.  Bu  isimlerin 
manalan  putlar  i<^in  dogru  degildir.  Sanki  onlar  bo§  isimlerdir.  Sanki 
onlar  da  kuru  isimlere  tapiyorlar.  Qiinku  bunlann  manalan  dogru 
degildir.  "Allah  onlara  bir  delil  indirmemi^tir”:  Onlara  ibadet  husu- 
sunda  bir  kanit  indirmemi$tir.  “Hiikiim  yalmz  Allah’indir”:  Yani 
hiikiim  vermek,  emir  ve  yasak  koymak  ancak  O’na  aittir.  “l§te  dogru 
din  budur”:  Yani  tevhid  dini  budur. 

"Ancak  insanlarin  (jogu  bilmezler”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O’ndan  ba§kasina  ibadet  etmenin  caiz  olmadigmi  bil¬ 
mezler.  tkincisi:  Itaat  edenler  i<jin  ne  gibi  sevap,  isyan  edenler  i<jin  de 
ne  gibi  azap  oldugunu  bilmezler. 

“Amma  ahadiikiima  feyeski  rabbehu  hamra":  Rab  burada:  Efendi 
manasinadir.  ibn  Saib  $oyle  demi§tir:  Saki  riiyasim  Yusuf  a  anlatinca, 
ona:  Giizel  bir  riiya,  ii<j  dal  ii<j  giindiir.  Bunlar  bitince  kral  sana  haber 
gonderecek  ve  seni  eski  i$ine  alacaktir.  Eskisi  gibi  giizellikler  i<jinde 
olacaksin,  dedi.  Ekmek<jiye  (a$<jiya)  da:  Ruyan  iyi  degildir,  ii<j  sepet  ii<j 
giindiir.  Sonra  bunlar  bitince  kral  sana  haber  gonderecek,  seni  asip 
oldiirecek,  ku§lar  da  ba§indan  yiyecek,  dedi.  Onlar  da:  Biz  bir  §ev 
gormedik,  dediler.  O  da:  “Fetvasini  istediginiz  §ey  hiikme  baglandi" 
dedi.  Yani:  1$  bitti,  dogru  da  soyleseniz,  yalan  da  soyleseniz  ba§imza 
gelecektir,  dedi. 

Eger:  "Neden  kesin  konu$tu,  halbuki  tabir  bazen  dogru  <jikar, 
bazen  de  yanli$  <jikar?"  denilirse,  buna  iki  ćevap  verilmi$tir: 

Birincisi:  O  bunu  Allah’tan  gelen  vahiyle  kesin  soyledi.  Yalan 
riiyanm  tabiri  ger(jekle$mez.  YusuFun:  "1$  bitti”  demesi,  onun  vahiv 
ile  oldugunu  gosterir. 

tkincisi:  O  kesin  soylemedi,  (jiinkii:  "O  ikisinden  kurtulacagini 
zannettigi  kimseye  dedi  ki"  ifadesini  kullanmi§tir.  Bu  cevabin  sahip- 
leri  §6yle  demi$lerdir:  "1§  bitti"  kavlinin  manasi:  Benden  bekledigi- 
niz  ćevap  boyledir,  yoksa  nasil  ger<jekle§ecegini  bilmiyorum, 
demektir.  lik  cevabin  sahipleri  de:  Burada  zan,  bilmek  manasinadir, 
demi$lerdir. 


42  -  Yusuf,  o  ikiden  kurtulacagini  kesin  bildigi  kimseye. 
“Efendinin  yaninda  beni  yad  et”  dedi.  $eytan  ona  bunu  efendisine 
bahsetmeyi  unutturdu.  Boylece  Yusuf  zlndanda  birka^  sene  kaldi. 

"0  ikiden  kurtulacagini  kesin  bildigi  kimseye  dedi":  Yani  sakiye  dedi. 

Bu  zan  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi: Ilim  manasinadir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi: 
O,  yakin’in  zitti  olan  zandir.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

"Beni  efendinin  yaninda  yad  et":  Yani  sahibinin  yaninda,  o  da 
kraldir.  Ona:  Zindanda  haksiz  yere  hapsedilmi§  bir  gent;  vardir,  de. 
Kralin  adi  Velid  bin  Reyyan’dir. 

"$eytan  ona  bunu  efendisine  anlatmayi  unutturdu":  Bunda  da  iki 
goru§  vardir: 

Birincisi:  $eytan  sakiye  Yusuf’u  efendisine  anmayi  unutturdu. 
Bunu  Ebu  Salih,  lbn  Ababs’tan  rivayet  etmi$;  lbn  Ishak  da  boyle 
demi$tir. 

tkincisi:  §eytan  YusuF a  Rabbini  zikretmevi  unutturdu.  Ondan 
zindandan  ^lkma  umuduyla  krala  anmasin^istedi.  Bunu  da  Miicahit, 
Mukatil  ve  Zeccac,  demi§lerdir.  Bu,  kasdi  bir  unutmadir,  yanli$likla 
olan  bir  unutma  degildir.  Aksi  de  bir  onceki  gorii§tur. 

"Boylece  zindanda  birkag  sene  kaldi":  O  zamana  kadar  kaldiginin 
di$inda;  bu  da  bir  mahluka  giivendigi  i^in  bir  ceza  idi. 

Ayette  ge^en  bid'  kelimesi  lizerinde  de  dokuz  g6rti§  vardir: 

Birincisi:  Yedi  -  dokuz  arasidir.  lbn  Abbas’tan  $oyle  rivayet  edil- 
mi§tir:  Ebu  Bekir,  "Elim.  Lam.  Mim.  Gulibetirrum"  (Rum:  2)  ayeti 
inince  Kurey§’le  bahse  girdi;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem: 
Aman  tedbirli  ol,  ^iinkii  bid'  yedi  -  dokuz  arasidir,  dedi.6  tkincisi:  On 
iki  senedir,  bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  demi§tir.  Ogtincusii:  Yedi 
yildir,  bunu  da  lkrime,  demi$tir.  Dordiinciisu:  Be§  ila  yedi  yildir,  bunu 


6  -  Ahmed,  Miisned,  4/168;  Tjrmizi:  Hadis  bu  ai^idan  hasen  gariptir,  demi^tir. 
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da  Hasen,  demi§tir.  Be§incisi:  Dort  ila  dokuzdur,  bunu  da  Miicahit, 
demi§tir.  Altincisi:  O9  ila  dokuzdur,  bunu  da  Asmai  ile  Zcccac,  demi§- 
lerdir.  Yedincisi:  Bid’  119  -  dokuz  -  on  arasidir,  bunu  da  Katade, 
demi§tir.  Sekizincisi:  On'dan  a§agidir,  bunu  da  Ferra,  demi§tir.  Ahfe§ 
de:  Bid’:  Birden  -  on’a  kadardir,  demi§tir.  Dokuzuncusu:  Onluk  ve 
yarisi  bile  degildir  ki  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de: 
Bir  ila  dort  arasi  dernek  istemi§tir,  demi§tir.  Esrem  de,  Ebu 
Ubeyde’den,  bid':  O9  -  be§  arasidir  dedigini  rivayet  etmi§tir. 

Zindanda  tam  olarak  ne  kadar  kaldigi  hususunda  da  115  gor(i§  vardir: 

Birincisi:  On  iki  yil.  Bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi:  On  dort 
yil,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  Oguncusii:  Yedi  yil,  bunu  da  Katade, 
demi§tir.  Malik  bin  Dinar  da  §oyle  demi§tir:  Yusuf,  sakiye  "beni  efen- 
dine  an”  deyince,  kendisine:  “Ey  Yusuf,  benden  ba§ka  vekil  mi  tut- 
tun?  Ben  de  seni  uzun  yillar  zindanda  hapsedecegim,  denildi.  Yusuf 
o  zaman  agladi  ve:  “Ya  Rabbi,  belamin  goklugu  kalbime  unutturdu, 
vaziklar  olsun  karde§lerime!"  dedi. 


43  -  Kral:  “Ben  (riiyamda)  §i§man  yedi  inek  gdruyorum,  onlan 
y*'di  ank  inek  yiyor.  Yedi  de  ye$H  ba$ak,  diger  kuru  (yedi)  ba$ak 
goruyorum.  Ey  ileri  gelenler,  eger  riiya  tabir  ediyorsaniz,  niyama 
a^iklik  getirin”  dedi. 

“Kral  dedi”:  Yani  Misir’in  en  buylik  krali.  "Ben  gbruyorum":  Yani 
riiyamda  g6riiyorum,  demektir.  "Raeytu"  demedi,  bu  dilde  caizdir; 
bir  kimse:  Raeytii  yerine  era  diyebilir.  Vehb  bin  Miinebbih  §oyle 
demi§tir:  Allah  Teala'nin  Yusuf  i^in  zindanda  tespit  ettigi  sure  dolun- 
ca,  Cebrail  zindanda  yamna  girdi,  ona  ^lkma,  Misir’a  kral  olma  ve 
babasma  kavu$ma  miijdesi  verdi.  Ak§am  olunca,  o  gece  kral  yedi 
inek  gordu;  bunlar  denizdcn  fiktilar,  arkalanndan  da  yedi  zayif  inek 
<pkti.  Zayiflar  §i§manlarin  yanina  gitti,  kuyruklanndan  tutup  onlan 
boynuzlarina  kadar  yedi.  Zayiflarda  artan  bir  §ey  de  olmadi.  Yedi 
ye§il  ba§ak  gordii,  onlann  yamna  yedi  kuru  ba§ak  geldi,  onlari  yedi. 
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Kuru  ba$aklarda  bir  artma  olmadi.  Kral  halkimn  e§rafim  gagirdi, 
onlara  riiyasim  anlatti,  onlar  da:  Kan$ik  dii§lerdir,  dediler.  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  Icaf:  Gayet  zayif  demektir.  Mele'  ise:  l$lerde  ba§vuru- 
lan  ve  gbrii§lerine  uyulan  kimselerdir.  "Lirriir  ya”daki  lam,  mefulu 
daha  a^iga  pkarmak  i<^in  gelmi§tir.  Mana  da:  lnkiitum  taburun  (eger 
tabir  ediyorsaniz)  demektir.  Sonra  lamla  bunu  a^iklami§  ve  “lirru’ya 
(ruyayi)  demi§tir.  Riiyayi  tabir  etmenin  manasi  da:  Sonunun  ne  ola- 
cagini  haber  vermektir.  O,  ibriinnehr’den  tiiremi§tir  ki  nehrin  kiyisi 
demektir.  Abertiinnehre:  Nehri  ge^tim,  kiyisma  geldim,  demektir. 

Ibn  Enbari  lam  iizerinde  iki  gorii§  zikretmi§tir: 

Hirincisi:  O,  tekit  (peki§tirme)  i^indir.  lkincisi:  “tla”  manasini 
ifrde  etmektedir,  mana  da:  Eger  ruyaya  yorum  getirirseniz,  demektir. 


44  -  Onlar  da:  “Bunlar  kari$ik  dii$lerdir.  Biz,  boyle  dti$lerin 
tablrini  bilmeyiz”  dediler. 

"Adgasu  ahlamin  (bunlar  kan§ik  du§lerdir,  dediler)":  Ebu  Ubeyde 
§byle  demi§tir:  Adgas’in  tekili  digs’tir,  o  da  bir^ok  insanlann  gordiik- 
ieri  tabiri  olmayan  riiyalardir.  Ot  kalabaligi  gibi  ruya  kalabaligidir. 
Aslinda  digs,  ot  demeti  demektir.  Kisai  de:  Adgas,  kari§ik  ruyalardir, 
demi§tir.  tbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  "Adgasu  ahlam":  insanlann 
topladigi  ve  iginde  ?e§itli  odann  bulundugu  bitki  demeti  gibi  kan§ik 
§eylerdir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Adgas,  lugatte  ye$il  ot  vs.  gibi 
tutam  ve  demete  denir.  Onun  i^in  krala:  Sizin  ruyaniz  kan§ik  demet- 
ler  gibidir,  a<pk  degildir,  dediler.  "Biz  dii§lerin  tabirini  bilmeyiz":  Yani 
kari§ik  riiyalari  yorumlayamayiz.  Ba§kasi  da  $oyle  demi§tir:  Biz  bu 
nitelikteki  ruyalarin  tabirini  bilmeyiz.  Ahlam  ise:  Hulumun  <;ogulu- 
dur,  o  da  insanin  ruyasinda  gordiigii  dogru  ve  yanli$  §eylerdir. 


45-0  ikisinden  kurtulan  dedi  ve  blr  zaman  sonra  hatirladi:  “Ben 
siže  onun  yorumunu  /  tabirini  bildirecegim;  beni  hemen  gonderin". 

46  -  Ey  ozii  sozti  dogru  Yusuf,  bize  yedi  zayif  inegln  yedigi  yedi 
§i$man  lnek  ve  yedi  kuru  ba?agm  yedigi  diger  yedi  ye§il  ba§ak  hak- 
kinda  a^iklama  yap.  Belki  insanlara  donerim  de,  umulur  kl  (tabiri¬ 
ni)  bilirler”  dedi. 

47  -  O  da  $oyle  dedi:  “Yedi  yil  arka  arkaya  (ekin)  ekersiniz. 
Bi^tiklerini/J,  yiyeceginiz  az  blr  miktar  di$inda  ba$agm  l^inde  birakin". 

48  -  “Sonra  bunun  ardindan  yedi  zor  /  kurak  yil  gelir;  (tohum- 
luk  olarak)  sakladiginiz  az  blr  miktann  di§inda  onceden  biriktir- 
diklerinizi  yer  bitirir”. 

“O  ikisinden  kurtulan  dedi":  Yani  o  ki  gen^ten  oldiirulmekten 
kurutulan  dedi  ki,  o  da  sakidir.  “veddekere”:  Yani  Yusuf  un  durumu- 
nu  ve  tavsiye  ettigi  §eyi  hatirladi.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Iddekere'nin 
asli:  lztekere’dir.  Fakat  te  dalla  degi§tirilmi§  ve  dal  da  dala  idgam  edil- 
mi§tir.  Hasen  de  §eddeli  zal  ile:  “Vezzekere"  okumu§tur.  “Ba’de 
ummetin"  ise:  Bir  zaman  sonra,  demektir.  O  da  YusuF un  ondar 
sonra  zindanda  ge^irdigi  siiredir.  Bunun  a^iklamasi  da  yukanda  geg- 
mi§tir.  lbn  Abbas  ile  Hasen,  ‘‘ba’de  emetin"  okumu§lardir  ki,  unut 
tuktan  sonra,  demektir. 

Eger:  Bu,  “$eytan  ona  Rabbisinin  zikrini  unuturdu"  kavlinde  unu 
tanin  saki  oldugunu  gosterir,  §unda  $uphe  yoktur  ki  kim:  Unutan 
Yusuf  idi,  derse,  saki  unutmami$  olur?"  derse, 

Ćevap  §oyledir:  Kim:  Unutan  Yusuf  derse,  “vezzekere’’nin  mana- 
si,  zekere  olur.  Nitekim  Araplar:  Halebe  manasinda,  ihtelebe  (siit 
sagdi),  gada  manasinda  igteda  derler.  O  zaman  daha  once  unutma 
olayinin  gegmesi  soz  konusu  olmaz.  Ebu  Salih  de  lbn  Abbas’tan  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Sakinin  YusuF un  haberini  krala  zikretme- 
yip  de  ta  krahn  riiyasini  tabir  ettirme  ihtiyaci  duyuncaya  kadar  bek- 
letmesinin  sebebi,  YusuFtan  bahs  etmesinin  kendini  hapse  attiran 
su^u  hatirlatma  korkusudur.  Bu,  lbn  Enbari’nin  verdigi  cevaptir. 
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“Ben  siže  onun  yorumunu  bildiririm”:  Yani  Yusuf  tarafindan. 
“Feersiluni":  Yakup  burada,  “vela  takrabuni"  (Yusuf:  60'ta),  en  tiifen- 
niduni"  (Yusuf:  94'te)  iki  halde  de  ye  ile  okumu$tur.  Saki,  saygi  igin 
krala  cemi  sigasi  ile  hitap  etmi$tir.  Ona  ve  etrafma  hitap  etmi§tir  de 
denilmi$tir.  Kelamda  kisaltma  vardir,  takdiri  §oyledir:  Onu  gonderdi- 
ler,  o  da  Yusuf  a  geldi:  Ey  ozii  sozii  dogru  (siddik)  Yusuf,  dedi.  Siddtk: 
Qok  dogru  konu$andir.  Nitekim  flssik  (gok  fasik)  ve  sikklr  (gok  sar- 
ho§)  demektir.  Bunun  agiklamasi  da  Niša:  69’da  gegmi^tir. 

"Belki  insanlara  donerim”:  Yani  krala,  arkada§larina  ve  ruyasini 
tabir  ettirmek  igin  topladigi  bilginlere,  dernek  istiyor.  “Umulur  ki 
bilirler”:  Bunda  da  Iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Krahn  ruyasinm  tabirini  bilirler.  tkincisi:  Senin  degerini 
bilirler  de  kurtulu$una  sebep  olur. 

Ibn  Enbari  “lealle"nin  tekrar  edilmesi  igin  de  iki  goru$  zikretmi$- 
tir:  Birincisi:  lik  “lealle”  fetva  ile  ilgilidir.  tkincisi:  Donmeye  racidir. 
Ikisi  de  "key  =  igin"  manasinadir. 

tkincisi:  Birincisi  “asa  =  umulur  ki"  manasinadir.  tkincisi:  “Key  = 
igin"  manasinadir.  Bu  ćevap:  “Lealehum  yarifuneha  izenkalebu  ila 
ehlihi  leallehiim  yerciun"  (Yusuf:  63)  kavli  igin  de  gegerlidir. 
Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  O  zaman  Yusuf  un  efendisi  Aziz  vefat 
etmi§,  kansi  onunla  ili§igini  kesmi$ti.  Bazilari  da:  Aziz  61memi$ti, 
demi$Ierdir.  Yusuf,  sakiye  §oyle  dedi:  Krala  soyle:  Bolluk  yedi  yil  bu 
yillardir,  bunlardan  sonra  zor  yedi  yil  gelecektir.  Ancak  tedbir  alirsa- 
niz  rahat  atlatirsimz.  Elgi  krala  doniip  bunu  haber  verdi.  Kral  da  ona: 
Ona  don  ve:  "bu  nasil  olacak?”  diye  sor,  dedi.  O  da:  Tezraune  seb’a 
sinine  deeben  (yedi  yil  normal  §ekilde  ekersiniz)  dedi.  Ibn  Kesir,  Nafi, 
tbn  Amir,  Hamze,  Kisai,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  sakin 
hemze  ile  "de’ben"  okumu$lardir.  Ancak  Ebu  Amr  vasil  halinde  hem- 
zesiz  okurdu.  Hafs,  Asim’dan  hemzenin  fethi  ile  “deeben"  rivayet 
etmi$tir.  Ebu  Ali  de  §oyle  demi§tir:  "De’b’’  kelimesinin  hemze  ile 
okunu^u  daha  ^oktur.  Kanaatimce  feth  ile  (deeb)  okumak  da  liigattir. 
"Deeben"in  manasi:  Adetiniz  iizere  arkaya  arkaya  ziraat  yapin, 
demektir.  Mana  da:  Terzeraune  daibin  demektir,  “de'b"  “daibin" 
yerine  kullamlmi$tir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Mana:  Ted'ebune 
de’ben  demektir.  “Tezraun"  lafzi,  ted’ebun’a  delalet  etmektedir. 
De’b:  Bir  $eyi  ve  adeti  birakmamaktir. 

Eger:  “Nasil  gaybi  bildigine  hiikmedip  “tezraune"  dedi  de,  in$al- 
lah  demedi?"  denilirse,  bunun  dort  cevabi  vardir: 

Birincisi:  O  tabir  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  vahyi  ile  idi.  tkincisi:  O, 
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bunu  Allah  Teala’nin  kendisine  ogrettigi  dogru  tabir  ilmi  uzerine 
kurdu,  o  nedenle  §iiphe  etmedi.  0$iinciisii:  I^inden  "in§allah”  deai. 
Nitekim  karde$leri  de:  "Ailemize  zahire  gelirir  ve  karde§imizi  de 
koruruz”  (Yusuf :  65)  derken  i^lerinden,  in$allah  demi$lerdi.  £unku 
onlar  vaatlerini  yerine  getireceklerine  giivenemiyorlardi.  Bunu  da 
tbn  Enbari  zikretmi^tir.  Dordunciisii:  o,  onlann  amiri  durumunda 
idi,  sanki  onlara:  Yedi  yil  ekin  ekin,  demi§tir. 

"Onu  ba$aginda  birakin":  O  zaman  daha  (^ok  dayamr  ve  bozul- 
maz.  “$idad":  lnsanlara  zorluk  veren  kitlik  yillardir.  “Yer  bitirir”:  Yani 
bolluk  yillannda  sakladiklannizi  alir  gotiiriir,  demektir.  Yillari 
yemekle  niteledi,  halbuki  villarda  yenilir;  bu,  leylun  naim  (uyuyan 
gece)  tiiriindendir  ki,  onda  uyunur. 

"Tohumluk  olarak  sakladiginiz  az  bir  miktann  di§inda":  Tuhsi- 
nun,  muhafaza  ettiginiz  ve  biriktirdiginiz,  demektir. 


49  -  Sonra  bunun  ardmdan  bir  yil  getin  insanlar  bol  yagmura 
kavu$ur  ve  onda  (meyve)  sikar  (hayvan  sagarlar). 

"Sonra  bunun  ardmdan  bir  yil  gelir":  Eger  "Neden  miiennes  olan 
"sinin"e  i$aret  ederek  "zaiike”  dedi?”  denilirse,  buna  iki  turili  ćevap 
verilir;  bunlan  Ibn  Kasim  zikretmi§tir: 

Birincisi:  Seb'  lafzi  miiennestir,  fakat  iizerinde  tenis  alameti  yok- 
tur;  o  nedenle  muzekkere  benzemi$tir.  Mesela:  “Essemaii  mlinfati- 
riin  bih"  (Miizzemmil:  18)  ayetinde  oldugu  gibi.  Miizekker  §eklinđe 
munfanrriin,  denilmi$tir;  <;iinkii  iizerinde  tenis  alametj  yoktur. 

§air  de  §oyle  demi$tir: 

Ne  bulut yagmurunu  gonderdi, 

Ne  de  yer  otiinu  bitirdi. 

Anlatigimiz  gerek^elerden  dolayn  "ebkale"  demi§tir. 

lkincisi:  "Zaiike”  kurakhga  isareiur.  bu  da  Mukatil'in  gorii§iid ur. 
Birincisi  de  Kelbi’nin  goricu  idi.  Kaiade  so  ;L>  demi§tir:  Allah  YusuFa 
ilaveten  onlann  sormadigi  hir  vilri  da  oilgisini  vermi$tir. 


"Fihi  yugasiinnasu":  Bundu  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlara  vaginui  verilir,  demektir.  Bu  da  tbn  Abbas’in  gorii- 
§iidiir.  Ikincisi:  Bolluk  olur,  demektir,  bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

“Vefihi  yasirun”:  ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir  ve  Asim,  ye 
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ile:  “Yasirun  okumu$lardir.  Hamze  ile  Kusai  de  soranlara  hitap  §ek- 
linde  te  ile  (tasirirun)  okumu§lardir. 

“Yasirun”  lakinda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ozum,  zeytin  ve  meyve  sikarlar,  demektir.  Bunu  el  - 
Avfi,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§,  Katade  ile  cumhur  da  boyle  demi§- 
lerdir. 

tkincisi:  "Yasirun”:  Yahtelibun  (slit  sagarlar)  demektir.  Bunu  lbn 
Ebi  Talha,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  lbn  Enbari  de  babasindan, 
o  da  Ahmed  bin  Ubeyd’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Yasirun 
kelimesinin  tefsiri,  slit  sagarlar,  demektir.  ^iinkii  hayirlan  artacak  ve 
bolluklari  geni§leyecektir.  §airin  §u  beytini  kanit  getirmi§tir: 

Eger  bedevilerin  yiyecekleri  ve 

Sagriacak  sufleri  olmazsa,  ne  ile  korunurlar? 

Burada  yu’sam  kelimesi  yuhlebu  yerine  kullanilmi$tir. 

Ojunciisii:  Kurtulurlar,  demektir,  bu  da  asardan  gelir,  asar  ise 
necat  bulmaktir.  Usra  da  kurtulu§tur.  Fiilaniin  fi  usratin  denir  ki  gii£ 
yetmez  kale  igindedir,  demektir.  $air  de  §oyle  demi§tir: 

O  kadar  susuz  oldugu  halde  istemeyenlere  yardim  eder, 

Magluplarin  ve  ezilenlerin  yardimcisidir. 

Burada  yardimci  manasina  kullamlmi§tir. 

§air  Adiy  de  §oyle  demi§tir: 

Eger  bogazima  sudan  bajka  bir  $ey  tikansa  idi , 

Herkes  gibi  ben  de  su  ile  kurtulmaya  qahjirdim. 

Bu,  Ebu  Ubeyde’nin  g6rii§udur. 

Dordilncusu :  lstedikleri  §eyi  elde  ederler,  demektir.  Yine  bu  da 
Ebu  Ubeyde’den  rivayet  edilmi§  ve  §oyle  demi§tir:  Mutasar:  Bir  §eyi 
ele  gegirip  alan  demektir.  Bu  ayet  de  bundandir. 

lbn  Ahmer’in  §u  beyti  de  bundandir: 

Yajam  biitiin  bereketi  ile  (gelmif), 

Sen  de  dallanndan  tutmujsun. 

Bejincisi:  Kendilerine  verilir,  ge^imleri  bol  oldugu  igin  onlar  da 
ba§kalanna  verirler.  Bunu  lbn  Enbari,  bazi  dilcilerden  rivayet  etmi§- 
tir.  Said  bin  Ctibeyr  de:  "Ye’nin  zammi  ve  sad’in  fethi  ile:  "Yu’sarun” 
okumu§tur.  Zeccac  da:  Yagmura  kavu§urlar  dernek  istemi§tir  diye 
a^iklami^tir.  Bu:  “Siki§an  bulutlardan  (musirat)  §anl  §anl  yagmur 
indirdik”  ( Nebe 14)  kavlinden  gelir. 


J? 


50  -  Krah  “Onu  bana  getirin”  dedi.  Hl^i  ona  gelince:  “Efendine 
don;  ona  ellerini  kesen  kadinlann  durumunu  sor,  neydi?  §iiphesiz 
efendln  onlann  tuzaklarini  pekiyi  bilendir”  dedi. 

51  -  (Kral):  “YusuPun  nefsinden  murat  almak  istediglniz 
zaman  sorununuz  ne  idi?”  dedi.  Onlar  da:  “Ha$a  Ali  ah  i^in,  biz 
ondan  bir  kotiiliik  gormedik”  dedller.  Aziz'in  karisi:  “l$te  $lmdi 
hak  meydana  ^lkti;  onun  nefsinden  ben  murat  almak  istedim.  O, 
ger^ekten  dogru  soyleyenlerdendir”  dedi. 

"Kral:  Onu  bana  getirin,  dedi":  Mufessirler  $oyle  demi§lerdir:  Sa.<i 
krala  doniip  de  ona  ruyasinm  tabirini  anlatinca,  kralrn  i^ine  onun 
dediginin  dogru  oldugu  fikri  girdi  ve:  Ruyami  tabir  edeni  bana  geti¬ 
rin,  dedi.  Elgi  de  Yusuf a:  Krala  buyur,  dedi.  O  ise  atilan  iftiradan 
beraat  etmedik^e  di§an  t^ikmak  istemedi  ve:  “Efendine  don":  Yani 
krala  don",  "ona  kadinlann  durumunu  sor"  dedi.  Ibn  Ebi  Able  ayetie 
ge<;en  nisve  kelimesini  nunun  zammesiyle:  Niisve"  okumu§tur,  mana 
da  §oyledir:  Krala  sor  kadinlann  durumunu  incelesin  ki  benim  ger- 
<;ekten  temiz  oldugumu  anlasin.  Kralin  kendisini  $iipheli  veya  fuhi;§ 
sanigi  olarak  gormesini  istemedi;  iyice  aklandiktan  sonra  kendisini 
gormesini  istedi.  '‘$iiphesiz  Rabbim  onlann  tuzaklarini  pekiyi  bilen- 
dir"  kavlinin  zahiri  bunun  Allah  Teala  oldugunu  gostermektedir.  Ibn 
Cerir  Taberi  de:  Bununla  efendisi  Aziz’i  kastetmi$tir,  demi§tir,  mana 
da:  O  benim  su^suz  oldugumu  bilir,  demektir.  Peygamberimiz  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem’den  Yusufun  bu  alicenaphgini  ve  hemen  gik- 
mak  istememesini  begendigi  ve  $byle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Soylu, 
soylu  oglu,  soylu  oglu  o  Yusuftur  ki  Yakub  oglu,  Ishak  oglu  ve  Ibrahiin 
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ogludur.  Eger  ben  onunki  kadar  zindanda  kalsa  idim  de  bana  boyle 
bir  davet  gelse  idi,  hemen  kabul  ederdim.7 

Kadinlardan  bahsedip  de  Aziz'in  kansini  anmamasinda  da  dort 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  Adab-i  mua§eret  ve  nezaketinden  dolayi  onu  da  onlann 
igine  katmi$tir.  Bunu  Zeccac,  demi$tir. 

tkincisi:  Qunkii  o,  kralin  karisi  idi,  boylece  onu  korumu§  oldu. 

Ogiincusii:  Qunku  kadinlar  onun  aleyhinde,  kendisinin  ise  lehin- 
de  §ahitlik  etmi§lerdi. 

Dorduncusu:  trunku  onu  anmada  bir  nevi  itham  vardi.  Bu 
gorii§u  Maverdi  zikretmi§tir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  El^i,  krala 
YusuFun  mesajini  iletti;  kral  da  kadinlan  gagirdi.  Onlann  arasinda 
Aziz’in  karisi  da  vardi.  Onlara:  “Meseleniz  ne  idi?":  Yani  durum  ve 
olay  nedir,  dedi?  "Yusuf  tan  murat  almak  istediginiz  zaman". 

Eger:  "Yusuf  tan  bir  tek  kadin  murat  almak  istemi§ti,  neden  onla- 
n  gogul  yapti?"  denilirse,  buna  U9  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Onlan  (jogul  yapmasi,  onlarin  i^inden  bizzat  murat 
almak  isteyen  bilinsin  i<;indir. 

ikincisi :  Ondan  murat  almak  isteyen  Zuleyha  idi,  oteki  kadinlar  da 
onun  bu  durumunu  kabul  etmekle  onlar  da  murat  almak  istemi§lerdir. 

Ofiincusii:  Onlan  hitapta  (jogul  yapmi§sa  da  mana  i^lerinden 
birinedir,  gunkii  bazen  kan§iklik  olmadigi  zaman  nevi  (tur)  cins  yeri- 
ne  kullanihr.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in:  Siz  kadinlar 
cehennem  halkinin  (jogunlugunu  te§kil  ediyorsunuz  sozii  de  bunu 
gosterir.  Onlara  $ogul  olarak  hitap  etmi§se  de  maksat  bazilandir. 
Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

“Ha§e  lillah":  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Hasen,  $inin  siikunu  ile  oku- 
mu$tur,  nahivciler  arasinda  siikunun  caiz  olmadigma  dair  ittifak  var¬ 
dir.  (^unkii  iki  sakini  cem  etmek  caiz  degildir.  Arap  dilinde  boyle  bir 
§ey  yoktur.  Sonunda  kadinlar  krala  Yusuf  un  kotuliikten  beri  oldugu- 
nu  bildirdiler.  O  zaman  Aziz’in  kansi:  "l$te  $imdi  hak  meydana  £ikti" 
dedi.  Burada  gegen  hashasa:  Hissa'dan  turemi$tir.  Yani  hak  hisse  ve 
ciheti,  batil  hisse  ve  cihetinden  aynldi  (hak  batil  meydana  gikti) 
demektir.  lbn  Kasim  da  §oyle  demi§tir:  "Hashasa":  Vuzaha  kavu§mak 

7  -  Buhari,  Tabir,  bab,  9;  Ahadisulenbiya,  bab,  11,  19;  Tefsirii  sure  12,  bab,  5;  Miislim, 
Iman,  hadis  no.  238;  FedailUssahaba,  hadis  no,  152;  Tirmizi.  Tefsirii  sure  12,  bab,  1; 
Ahmed,  Miisned.  6/326,  332. 
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ve  a^iga  gikmak  manasinadir.  Araplar:  HashasaJ  bairi  fi  burukihi  der- 
ler  ki.  Deve  cokiip  yerle$ti  ve  (jakil  ta$lanm  ayirdi  manasinadir. 

Miifessirlerin  Zuleyha’nin  sucunu  hemen  itiraf  etmesi  hakkinda 
iki  goru§leri  vardir: 

Birincisi:  0,  kadinlann  YusuFu  temize  <;ikardiklarim  goriince, 
ikrar  etmekten  ba§ka  carem  kalmadi,  dedi  ve  ikrar  etti.  Bunu  da 
Ferra,  demi$tir. 

Ikincisi:  O,  tovbesini  a^ikladi  ve  YusuF un  dogrulugunu  ger^ek- 
le§tirdi.  Bunu  da  Maverdi,  demi§tir. 


i) 


52  -  “Bu,  benim  ona  giyabinda  hiyanet  etmedigimi  ve  Allah’in 
da  ger^ekten  halnlerin  tuzagim  ba§ariya  ula$tirmayacagim  bilme- 
si  icindir”: 

"Bu,  benim  ona  giyabinda  hiyanet  etmedigimi  bilmesi  icindir”: 
Mukatil:  "Zalike  (uzaga  i§aret)  “haza”  (yakina  i$aret)  manasinadir, 
demi§tir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demi$tir:  Haza  ile  zalike  bu  ve  benzeri 
durumlarda  birbirinin  yerine  kullamlir.  Qiinkii  haber  daha  yeni  cere- 
yan  etmi§tir.  Sanki  haza  ile  i§aret  edilecek  kadar  goz  oniindedir. 
Durum  boyle  gercekle§tigi  i^in  ona  zalike  ile  i$aret  etmek  miimkiin 
olmu^tur.  Qiinkii  aklen  kabul  edilen  bir  §ey  gaip  gibidir. 

Bu  sozii  soyleyen  hakkinda  da  iic  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  O,  Yusuftur.  Bir  $ahistan  bir  §ey  nakledip  de  hemen 
arkasindan  ba$ka  birinden  de  nakledilmesi  en  kan$ik  ifade  $ekille- 
rindendir.  Bunun  benzeri  §udur:  "O,  sizi  topraginizdan  gikarmak  isti- 
yor"  (A'raf:  110).  Bu,  Misir'in  ileri  gelenlerinin  soziidiir.  "Ne  emredi- 
yorsunuz?":  Bu  da  Fir'avn’in  sozudiir.  §u  da  oyledir:  “Oranin  §erefli 
halkini  hor  ederler"  (Neml:  34).  Bu,  Bellas'in  soziidiir.  "I§te  bdyle 
yaparlar”:  Bu  da  Allah  Teala’nm  soziidiir.  $u  da  oyledir:  "Bizi  yatagi- 
mizdan  kim  kaldirdi?”  (Yasin:  52).  Bu,  kafirlerin  soziidiir.  Melekler 
de:  "Bu,  Rahman’in  va’dettigi  §eydir”  dediler.  Bu  gibi  §eyler  konu§- 
mada  caizdir,  čunku  mana  agiktir. 

Yusuf  bu  sozii  nerede  soyledi?  Bunda  da  iki  gorii$  halinde  ihtilaf 
etmi$lerdir: 

Birincisi:  Saki,  YusuFa  doniip  de  zindanda  ona  Aziz’in  kansinin 
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ve  diger  kadinlann  krala  ne  ćevap  verdiklerini  soyleyince,  i$te  o 
zaman:  “Bilsin  ki..."  demi$tir.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$;  lbn  Cureyc  de  boyle  demi§tir. 

lkincisi:  Bunu  kralin  huzuruna  (jiktiktan  sonra  demi^tir.  Bunu  da 
Ata,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

“Bu,  $unu  bilmesi  i^indir":  Yani  bu  benim  kralin  elgisini  reddet- 
mem  §unu  bilmesi  igin,  demektir. 

“Bilsin"  diye  i§aret  edilenin,  "ben  ona  hiyanet  etmedim"  soziin- 
de  kastedilenin  kim  oldugunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Aziz'dir,  bilsin  ki  ben  ona  kansi  hakkinda  hiyanet 
etmedim,  Mgiyabinda":  Yani  o  evden  $iktiktan  sonra.  Bunu  Ebu  Salih, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen,  Mucahit,  Katade  ve  cumhur 
boyle  demi$lerdir. 

lkincisi:  “Bilsin  ki”  denen  zat,  kraldir,  "ona  hiyanet  etmedim” 
denilen  de  Aziz’dir.  Mana  da  §oyledir:  Kral  bilsin  ki  ben  Aziz’e  evde 
yokken  ailesine  hiyanet  etmedim.  Bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir. 

0$unciisu:  lki  yerde  de  i§aret  edilen  kraldir,  mana  da  §oyledir: 
Kral  bilsin  ki  ben  ona  yani  kendisine  giyabinda  hiyanet  etmedim. 

Krala  hiyanet  yorumunda  da  iki  goru§  vardir:  , 

Birincisi:  Qiinkii  Aziz  onun  veziridir,  mana  da  §oyledir:  Ben  ona 
vezirinin  kansi  hususunda  hiyanet  etmedim.  Bunu  da  tbn  Enbari 
demi§tir. 

lkincisi:  Ben  ona  laz  karde§inin  kizi  hakkinda  hiyanet  etmedim. 
Qunkii  Ziileyha  kralin  kizkarde$inin  kizi  idi.  Bunu  da  Ebu  Siileyman 
Dime§ki,  demi§tir. 

Dordiincusu:  “Bilsin  ki”  soziinde  i§aret  edilen  Allah’tir,  mana  da  $oy- 
ledir:  Allah  bilsin  ki  ben  O  nahiyanet  etmedim.8  Mucahit’ten,  lbn  Enbari 
$oyle  dedi  diye  aktardigi  rivayet  edilmi$tir:  Bilmeyi  zahirde  Allah'a  nisbet 
etmi§tir,  o  mana  itiban  ile  mahluklara  aittir,  mesela  $u  ayette  oldugu 
gibi:  “Ta  ki  i^inizden  miicahideri  bilelim"  (Muhammed,  31). 

Eger:  "Yusuf  bunu  kralin  meclisinde  dedi  ise  nasil,  “bilsin  ki"  dedi 
de  :”sen  bilesin"  demedi,  halbuki  ona  hitap  ediyordu?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Eger,  kralin  meclisinde  hazir  idi,  dersek,  ye  ile 
hitabi  tercih  etmesi,  krala  saygi  gostermek  i^indir.  Nitekim  bir  adam 
vezire  kar§isinda:  Vezirin  gbru§ii  benim  dilek^emi  imzalamak 

B  -  Bu,  bilsTn  ki  ve  ben  ona  hiyanei  etmedim  sozleri  hakkindaki  dorduncii  gbru$tiir. 
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yonundedir,  der.  Eger:  Mecliste  degildi,  dersek,  o  zaman  te  ile  hitap 
etmeye  gerek  yoktur.  Ayni  $ekilde:  Eger  Aziz’i  kasdettti,  Aziz  de  o  stra¬ 
da  kralin  meclisinde  yoktu,  dersek,  yine  mesele  kalmaz. 

1  kine  i  goriif?  Bu  Aziz’in  kansinin  sozudiir.  Buna  gore  yukanya 
baglidir,  mana  da  §oyledir:  Yusuf  bilsin  ki  ben  ona  §imdi  giyabinda 
yalan  soyleyerek  hiyanet  etmedim. 

U$iincusu:10  Bu,  Aziz’in  goru$iidur.  Mana  da  §oyledir:  Yusuf  bilsin 
ki  ben  ona  giyabinda  hiyanet  etmedim,  giiveninin  mukafatim  gor- 
mezden  gelmedim.  Bu  iki  gdrii§ii  Maverdi,  nakletmi§tir. 

“Gerc^ekten  Allah  hainlerin  tuzagim  ba§ariya  ula§tirmaz":  Ibn 
Abbas:  Zina  edenlerin  amelini  dogrulamaz,  demi§tir.  Ba§kasi  da: 
Kendisine  hiyanet  edeni  dogru  yola  iletmez;  sonunda  onu  perisan 
eder,  demi§tir. 


•j  ^  ^  >.  < 
•  * 
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53  -  “Ben  kendiml  temlze  9ikarrruyonun.  §uphesiz  nefls  daima 
kotuliigii  emreder,  ancak  Rabbimin  merhamet  ettlgi  hari^. 
§iiphesiz  Rabbim  ^ok  bagi§layici,  ^ok  esirgeyicidir”. 

r 

54  -  Kral:  “Onu  bana  getirin;  onu  kendlme  gozde  yapa>im” 
dedi.  Onunla  konu$unca:  “$iiphesiz  sen  bugiin  yanimizda  itibarh- 
sin  (iade-i  itibar.  miitercim),  giivendesin”  dedi. 

55  -  (Yusuf):  “Beni  bu  yerin  hazinelerinin  babina  getir.  £iinku 
ben  iyi  koruyan,  ^ok  iyi  bilenim”  dedi. 


9-  Bir  sonraki  dipnota  bakiniz. 

10  -  Bu  ikisi:  Bilsin  ki  ben  ona  giyabinda  hiyanet  etmedim,  diyen  hakkindaki  ikinci  ve 
iipuncu  goru§tiir. 
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Ikincisi:  Erzak  hazineleri.  Bunu  da  tbn  Saib,  demi§tir.  Zeccac 
§oyle  demi$tir:  "Neden  bunu  istedi?"  Qilnku  peygamberler  adaletle 
gonderildiler;  bunu  kendisinden  daha  iyi  yapacak  kimsenin  olmadi- 
gini  biliyordu. 

"Ben  iyi  koruyan  ve  iyi  bilenim”:  Bunda  da  ii$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bana  verdigin  gorevi  iyi  yapanm,  a^ligin  iilkede  ne 
zaman  ba§layacagini  iyi  bilirim.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  de- 
mi§tir. 

Ikincisi:  Hesabi  iyi  yapanm,  dilleri  iyi  bilirim.  Bunu  da  Siiddi, 
demi$tir.  $oyle  ki  insanlar  krala  her  taraftan  gelirler  ve  degi§ik  diller- 
le  konu§urlardi. 

Kral  ona  o  giin  gorev  verdi  mi,  yoksa  vermedi  mi?  Bunda  da  119 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ona  bir  sene  sonra  gorev  verdi.  Dahhak,  tbn  Abbas’tan, 
o  da  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  $oyle  dedigini  rivayet 
etmi§tir:  Allah,  karde$im  Yusufa  merhamet  etsin,  eger:  Beni  Misir 
topragi  hazinelerinin  ba§ina  getir,  demeseydi,  onu  derhal  goreve 
getirirdi.  Fakat  kendisi  istedigi  i<;in  bir  sene  sonra  goreve  getirdi. 
Mukatil  de  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  $oyle  dedigini 
rivayet  etmi^tir:  Eger  Yusuf,  ben  iyi  korur  ve  iyi  bilirim,  in§allah, 
deseydi,  o  anda  goreve  getirilirdi.  Miicahit  de  $oyle  demi§tir:  Kral 
Yusufun  eliyle  Musluman  oldu.  Siyer  alimleri  §oyle  demi$lerdir: 
Yusuf  kralin  sarayinda  bir  yil  oturdu,  yil  bitince  kral  onu  <;agirdi;  ona 
tag  giydirdi,  kilig  ku§andirdi  ve  ona  altmdan  bir  taht  yapilmasim 
buyurdu.  Tahtin  iizerine  ibri§imden  bir  cibinlik  kuruldu.  Yusuf  tah- 
tin  iizerine  ay  gibi  oturdu.  Butiin  krallar  ona  boyun  egdi,  kral  da 
evine  ^ekildi  ve  i§ini  ona  teslim  etti.  Kutayfir  de  gorevinden  azledildi, 
yerine  Yusuf  getirildi.  Kutayfir  birkai;  giin  sonra  oldii.  Kral,  Yusufu 
Kutayfir’in  kansi  ile  evlendirdi.  Yusuf  gerdege  girince  Ziileyha’ya: 
"Bu,  o  istedigin  haram  $eyden  daha  iyi  degil  mi?”  dedi.  O  da:  Ey 
dogru  sozlii  Yusuf,  beni  kmama,  ben  diinya  giizeli  idim,  sahibim  de 
iktidarsiz  oldugu  i<;in  bana  gelemiyordu,  dedi.  Yusuf  onunla  gerdege 
girince,  onun  bakire  oldugunu  gordii.  Iki  oglan  ^ocuklan  oldu: 
Birisine  Ifrayim,  digerine  de  Mi§a  adlanm  koydular.  Misir  miilkiinii 
saglama  aldi. 

Ikincisi:  Ona  bir  bu<;uk  yil  sonra  gorev  verdi,  bunu  da  Mukatil, 
Ibn  Abbas'tan  nakletmi$tir. 

O^unciisii:  l$i  ona  hemen  o  vakit  teslim  etti,  bunu  da  Vehb  ile  tbn 
Saib,  demi§lerdir. 
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Eger:  "Yusuf  nasil:  ben  iyi  korurum  ve  iyi  bilirim,  dedi  de,  in§al- 
lah  demedi?”  denirse,  buna  iig  turlu  ćevap  verilmi$tir: 

Birincisi:  tn§allah  dememesi  goreve  tam  bir  yil  sonra  gelmesine 
sebep  olmu$tur.  Bunu  da  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
az  once  zikretmi§  bulunuyoruz. 

lkincisi:  O  iginden,  in§allah,  demi^tir,  nitekim  karde§leri  de: 
"Ailemize  erzak  getiririz"  derlerken  oyle  yapmi§lardi. 

O^unciisii:  0;  benim  korumam  ve  bilgim,  ba§kalannkinden  fazla- 
dir,  dernek  istemi$tir.  Bu  durumda  in§allah  demeye  gerek  kalmami^tir. 
Čunku  iginde  §uphe  yoktur.  Bu  gorii§leri  Ibn  Enbari  zikretmi§tir. 

Eger.  “Nasil  boyle  demekle  kendini  methetti,  halbuki  peygćim- 
berlere  ve  iyi  kimselere  tevazu  yara$ir?”  denirse, 

Ćevap  §oyledir:  Onun  oviinmesinin  iginde  kibir  ve  gurur  yoktu, 
onun  niyeti  adaleti  ayakta  tutmak  ve  haksizligi  yok  etmek  idi.  Bu  da 
giizel  oldugu  igin  caizdir.  Peygamberimiz  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
de:  Ben  ademogullannin  en  §ereflisiyim,  demi§tir.n  Hazreti  Ali  radi- 
yallahu  anh  de:  Ben  ne  kadar  Kur’an  ayeti  varsa,  gece  mi  indi,  yoksa 
giindiiz  mii  indi  bilirim,  demi§tir.  Ibn  Mes’ud  da  §oyle  demi$tir:  Eger 
Allah’in  kitabim  benden  daha  iyi  bilen  birini  bilseydim  ve  deve  ile  de 
oraya  gidilebilseydi,  ona  giderdim.  Bu  gibi  §eyler  Allah'a  §iikiir  ve 
nimet  sahibini  buyiitme  mahiyetinde  soylenmi§tir.  Bunu  da 
Muhammed  bin  Kasim,  demi§tir.  Kadi  Ebu  Ya'la  da:  Yusuf  kissasirida 
insanin  kendini,  bilmeyenlere  kar§i  fazileti  ile  tamtmasinin  caiz 
olduguna  ve  bunun:  "Kendinizi  temize  gikarmayin”  (Yusuf:  32)  kabi- 
linden  mahzurlu  olmadigina  i$aret  vardir. 

"Ve  kezalike  mekkenna  liyusufe":  Kelamda  soylenmeyen  sozler 
vardir:  Takdiri  §oyledir:  Kalec’alni  ala  hazainil  ard,  kale:  Kad  faaltii 
(beni  hazinenin  babina  getir,  dedi.  O  da:  Getirdim,  dedi).  Bu  atilmi§- 
tir,  <;unkii:  “Boylece  Yusuf  u  o  yere  yerle§tirdik"  soziinde  buna  i§aret 
vardir.  Mana  da  §oyledir:  Kotulugli  ondan  def  ettigimiz,  onu  zindan- 
dan  kurtardigimiz  ve  onu  krala  sevdirdigimiz  gibi  onu  Misir  topragi- 
nin  heryerinde  gii<;  sahibi  kildik.  "Ondan  nereyi  dilerse  oraya  konar": 
Ibn  Abbas:  Istedigi  yere  iner,  demi$tir.  Ibn  Kesir  ile  Mufaddal,  nun  ile: 
“Haysu  ne$au"  okumu§lardir. 

“Rahmetimizi  diledigimize  ozel  olarak  nasip  ederiz”:  Yani  pey- 
gamberlik  ve  kurtulu§  gibi  nimetimizi  ozel  olarak  veririz.  "Iyilik 
edenlerin  miikafatini  zayi  etmeyiz":  Yani  mii’minlerin  mlikafatini, 


11  -  Tirmizi,  Menakib,  1;  Darimi,  Miisned,  Mukaddime,  8.  uzun  bir  hadisin  par<;a$idir. 
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56  -  Boylece  YusuPu  o  yere  yerle§tlrdik.  Nereyi  dilerse  oraya 
konar.  Rahmetimizi  diledigimlze  nasip  ederiz.  lyilik  edenlerin 
mukafatini  zayi  etmeyiz. 

"Ben  kendimi  temize  cikarmiyorum":  Bu  sozii  kimin  soyledigi 
hakkinda  lit;  gorii$  vardir:  Bunlar  da  bir  onceki  ayette  ge<;mi$tir. 

O,  Yusuftur  diyenler,  bunu  deme  sebebi  iizerinde  be§  gorii§ 
beyan  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O:  "Bilsin  ki  ben  ona  giyabinda  hiyanet  etmedim"  dedi¬ 
gi  zaman,  Cebrail  ona  goz  kirpti:  "O  i§i  aklindan  ge^irdigin  zaman  da 
mi?”  dedi.  O  da:  "Ben  kendimi  temize  Qikarmiyorum"  dedi.  Bunu 
Ikrime,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etmi§,  gogunluk  da  boyle  demi§tir. 

tkincisi:  Yusuf:  "Ben  ona  hiyanet  etmedim”  deyince,  o  i§i  aklin¬ 
dan  ge^irdigini  du§iindu  ve:  "Ben  kendimi  temize  gikarmiyorum” 
dedi.  Bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ugiinciisu:  Bunu  deyince  kendini  tezkiye  etmi§  olmaktan  korktu 
ve:  “Ben  kendimi  temize  ^ikarmiyorum"  dedi.  Bunu  da  Hasen, 
demi$tir. 

Dordunciisii:  Bunu  dedigi  zaman,  yamndaki  melek:  Aklindan 
ge^irdigin  $eyi  hatirla,  dedi.  O  da:  “Ben  kendimi  temize  <;ikarmiyo- 
rum”  dedi.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Be$incisi :  Bunu  dedigi  zaman  Aziz'in  karisi:  "Ugkurunu  ^ozdii- 
glin  zaman  da  mi?”  dedi.  O  da:  "Ben  kendimi  temize  cikarmiyorum” 
dedi.  Bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

Bunu  Aziz’in  karisi  dedi,  diyenlere  gore  de  mana  §oyledir:  Ben  ken¬ 
dimi  temize  gkarmiyorum;  ^iinku  ben  ondan  murat  almak  istedim. 

Bunu  Aziz  dedi,  diyenlere  gore  ise  mana  §oyledir:  Ben  kendirpi 
Yusuf  a  sui  zanda  bulunmaktan  temize  $ikarmiyorum;  ^iinkii  bu 
aklima  gelmi§tir,  dedi. 

“Leemmaretiin  bissui”:  lbn  Amir  ile  Kufe  ulemasi  -  ancak  Riiveys 
harit;  -  iki  hemze  ile  "bissui  illa”  okumu$lardir.  Ebu  Amr  ile  lbn 
§enbuz,  ikinciyi  yerinde  birakarak  ve  birinciyi  hazfederek  okumu§- 
lardir.  Nazif  de  Kunbul’dan  birinciyi  birakarak  ve  ikinciyi  ye’ye  don- 
u§turerek  okumu§lardir.  Ebu  Cafer,  Ver§  ve  Riiveys  de  birinciyi  yerin- 
de  birakarak  ve  ikinciyi  de  $oyle  boyle  yumu§atarak:  "Bussui  illa  (gizli 
bir  ayin  sesiyle)  okumu^lardir.  lbn  Fiileyh  de  ikinciyi  yerinde  biraka¬ 
rak  ve  birinciyi  vava  donu§tiirerek,  vavi  da  vava  idgam  ederek  oku- 
mu§lardir  ki  o  zaman  "illa”nin  hemzesinden  once  meksur  ve  §eddeli 
bir  vav  meydana  gelir. 
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“lila  ma  rahime  rabbi”:  Ibn  Enbari  demi$tir  ki:  Mufessirler  §oyle 
demi$tir:  Bu,  istisnai  munkatidir,  mana  da  §oyledir:  Ancak  Rabbimin 
rahmeti  giivencedir.  Ebu  Salih  de,  lbn  Abbas’tan,  mana  §oyledir 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Ancak  Rabbimin  rahmet  ettigi  miistesnadir. 
“Ma"nin  "men’’  manasina  oldugu  da  soylenmi§tir:  Maverdi  §oyle 
demi$tir:  Kim:  Bu,  Aziz’in  kansinm  soziidur,  derse,  mana  §oyledir: 
Ancak  §ehvetini  yenmede  ve  onu  ^ekip  atmada  Rabbimin  merhamet 
ettigi  miistesnadir.  Kim  de,  o  Aziz’in  soziidiir,  derse,  mana  §oyledir: 
Ancak  Rabbimin  sui  zandan  kurtardigi  veya  kendisine  sebat  verdigi 
hari^tir  ki  o  acele  etmez.  lbn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Bu,  Yusuf  un 
soziidur  goru§u,  iki  bakimdan  daha  dogrudur: 

Birincisi:  Qunkii  ulema  o  gorii§tedir.  tkincisi:  Qiinku  kadin  put- 
perest  idi,  ayetin  igerigi  de  aziz  ve  celil  olan  Allah’i  bilmeyenden  <^ok 
Yusuf  un  sozii  olmasina  uygundur.  Mufessirler  §oyle  demi§tir:  Kral 
Yusuf  un  mazur  oldugunu  goriip  de  onun  giivenilir  biri  oldugunu 
anlayinca:  Onu  bana  getirin,  onu  kendime  gozde  edeyim"  dedi.  Yani 
ozel  dam§manim  yapayim,  o  hususta  bana  kimse  ortak  olmasin. 

Eger:  “Ge<;en  kismin  bir  yerinde,  Yusuf  kralin  meclisinde:  “Bilsin 
ki  ben  ona  giyabinda  hiyanet  etmedim”,  demi§ti;  oyleyse  nasil  oluyor 
da  kral,  yanmdaki  biri  i<;in,  “onu  bana  getirin”  der?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bu  goru§iin  sahipleri  §oyle  derler:  Kral  ona  gorev 
vermek  igin,  onu  riiyasini  tabir  ettirmek  iizere  gagirdigi  meclisten 
ba§ka  bir  meclise  getirmek  igin  emretti.  Vehb  de  §oyle  demi§tir: 
Yusuf,  kralin  huzuruna  girdiginde  kral  yetmi§  dil  konu§uyordu;  ne 
zaman  bir  dille  konu§ursa,  Yusuf  da  ona  o  dille  ćevap  verdi;  kral  da 
buna  $a§ti.  Yusuf  o  gun  iq:in  otuz  ya§inda  idi.  Ve  kral:  Riiyamin  yoru- 
munu  senin  agzindan  dinlemek  istiyorum,  dedi.  Yusuf  da  anlatti,  o 
da:  “Ey  dogru  konu§an  Yusuf,  sen  ne  diyorsun?”  dedi.  O  da:  Bu  bol 
yillarda  daha  gok  ekin  eker  ve  bugday  stok  edersin.  lnsanlar  erzak 
i(^in  sana  gelirler.  Yaninda  kimsenin  anbannda  olmayan  maddeler 
toplanmi§  olur,  dedi.  Kral  da:  “Bunu  kim  yapabilir?”  dedi.  Yusuf  da: 
"Beni  Misir'in  hazinelerinin  ba§ina  getir"  dedi.  lbn  Abbas  §oyle 
demi§tir:  “Sen  itibarhsin,  giivendesin"  sdziinden:  Seni  miilkumun 
ba§ina  getirdim  ve  sana  giivendim  dernek  istedi.  Mukatil  de  §oyle 
demi§tir:  Mekin:  ltibarli,  emin  de:  Koruyucudur,  demi§tir. 

"Beni  bu  topragm  hazinelerinin  ba§ina  getir":  Yani  senin  hazine¬ 
lerinin  babina,  demektir. 

Hazinelerden  ne  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Mal  hazineleri  (Beytulmal).  Bunu  lbn  Saib,  demi§tir. 
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demektir.  §oyle  denilmi§tir:  Yusuf  Misir  halkina  erzaklan  mallari, 
ziynetleri,  davarlari,  gayrimenkulleri,  koleleri  kar§ihginda  satti. 
Sonra  onlara  evlatlan  ve  canlan  kar§iligmda  satti.  Sonra  da  krala: 
“Rabbimin  bana  yaptigini  nasil  g6riiyorsun?'’  dedi.  Kral  da:  Biz  sana 
bagliyiz,  dedi.  O  da:  Ben  de  seni  ve  Allah’i  §ahit  tutuyorum  ki  ben  de 
Misir  halkini  azat  ettim  ve  miilklerini  de  onlara  geri  verdim,  dedi. 
Yusuf  o  giinlerde  doyuncaya  kadar  yemezdi,  a<;lan  unutmaktan  kor- 
kuyorum,  derdi. 


57  -  §tiphesiz  ahiretln  miikafati  iman  eden  ve  sakinanlar  i^in 
daha  hayirlidir. 

“$uphesiz  ahiretin  mukafati  daha  hayirlidir”:  Mana  $oyledir: 
Yusufa  ahirette  verecegimiz  ona  diinyada  verdigimizden  daha 
hayirlidir.  Onun  agtigi  sabir  yolundan  giden  diger  mu’minlere  de  ay- 
nisini  yapanz. 


58  -  Yusuf  un  karde$leri  gelip  huzura  girdiler;  onlan  tanidi. 
Onlarsa  onu  tammadilar. 

"Yusufun  karde§leri  geldiler”:  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigi- 
ni  rivayet  etmi^tir:  Kral  Misir’ m  i$lerini  Yusuf  a  devredince,  Yusuf  insan- 
lara  nazik  davrandi,  onlan  Islam’a  davet  etmeye  ba$ladi.  Onlar  da  iman 
edip  onu  sevdiler.  lnsanlar  kitliga  maruz  kalinca,  bu,  Kenan  iline  de  si$- 
radi;  Yakup  ^ocuklanm  erzak  i<^in  Misir’a  gonderdi.  Yusuf  un  haberi  her 
tarafa  yayildi;  adalet  ve  merhameti  her  yerde  duyuldu,  Yakup: 
Ogullarim,  Misir’da  iyi  bir  kral  oldugunu  i$ittim,  siz  de  ona  gidin,  ben- 
den  selam  soyleyin;  kendinizi  tamtin,  belki  sizi  sayar,  dedi.  Onlar  da 
gidip  huzuruna  girdiler;  Yusuf  onlan  tanidi;  onlarsa  kendisini  tanimadi- 
lar:  "Nereden  geliyorsunuz?"  dedi.  Onlar  da:  Kenan  ilinden,  Yakup 
denen  ya§li  bir  babamiz  vardir,  sana  selami  var,  dediler.  Yusuf  agladi, 
ya$lanni  durdurmaya  <;ali$ip:  Belki  sizler  casuslarsiniz,  iilkemin  a<;ik 
tarafini  gormeye  geldiniz,  dedi.  Onlar  da:  Hayir  vallahi,  biz  Kenan’dan 
geliyoruz,  halkimiz  zorluk  i^indedir.  Babamiz,  sana  gitmemizi  buyurdu, 
senin  haberini  aldi,  dediler.  O  da:  “Kag  ki$isiniz?"  dedi.  Karde$leri  de: 
On  bir  ki§iyiz.  Aslinda  on  iki  ki$i  idik,  birini  kurt  yedi,  dediler.  “Dogru 
soylediginizi  kim  biliyor?  Bana  baba  bir  karde$inizi  de  getirin,  dedi. 
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Ebu  Salih  de,  lbn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Onun 
yanma  girip  de  onunla  tbranice  konu§unca,  Yusuf  onlan  ku§kulandir- 
mamak  i<;in  terciimana:  "Onlara  casus  olduklarim  soyler  sizi  kraliniz 
gonderdi,  Misir  halkini  goriip  haber  vermek,  sonra  da  uzerimize  ordu 
ile  gelmek  ign,  dedi.  Onlar  da:  Hayir,  biz  kendi  halinde  kimseleriz, 
babamiz  ya$li  bir  ihtiyardir,  biz  on  iki  ki§i  idik,  birimiz  koyun  giiderKen 
oldu,  onun  ana  bir  karde$ini  de  babamizin  yaninda  biraktik,  dediler. 
Yusuf  da:  Eger  dogru  soyluyorsaniz  i^inizden  birini  yanimda  rehin 
birakin,  bana  karde§inizi  getirin,  dedi  ve  §em’un'u  tutukladi. 

Yusuf’un  onlan  ne  ile  tamdigi  hususunda  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  Onlari  gorunce  tanidi.  Bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tlr. 
Ikincisi :  Onlari  tanimadi,  sonra  onlar  kendilerini  tanittilar.  Bunu  da 
Hasen,  demi§tir. 

"Vehiim  lehu  munkirun”:  Mukatil:  Onu  tanimadilar,  demi§tir. 

Tanimamalarinin  sebebi  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  onun  kafir  bir  kral  oldugunu  saniyorlardi,  ondan 
§uphelerini  giderecek  bir  $ey  ummuyorlardi. 

Ikincisi:  Onlar  Yusuf  u  yerel  kiyafet  ve  siis  iginde  gordiiler,  bu  da  onu 
tanimamalanna  sebep  oldu.  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  onun  ipek  elbise- 
ler  giydigini  ve  boynunda  da  altin  bir  halka  oldugunu  rivayet  etmi§tir 

Eger:  “Nasil  tanimazlar,  biitun  giizelligin  yansi  onda  idi,  onu 
nasil  ba§kasina  benzetirler?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Onlar  ondan  gocukken  aynldilar  ve  onu  ya§li 
iken  gordiiler.  Durumlar  degi§irir.  Onun  bu  mertebeye  gikacagini  da 
tahmin  edemediler.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Ona  giizelligin 
yansi  verilmi$tir,  soziiniin  manasi  §udur:  Allah  giizellik  igin  bir  suur 
ve  hudut  koymu§tur;  bunu  da  melek  olsun,  huri  olsun,  halkindan 
istedigine  nasip  etmi§tir.  Yusuf  a  da  bu  giizelligin  yansini  vermi$tir. 
Sanki  o  bu  haliyle  o  giizel  yiizlere  bedeldir.  Yoksa  halkin  zannettigi 
gibi  ona  bu  giizellik  verilmi$,  halka  da  onun  yansi  verilmi?  degildir. 
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59  -  Onlann  zahire  yiiklerini  hazirlayinca,  “Bana  baba  bir  kar- 
de$inizi  de  getirin.  Gbrmiiyor  musunuz,  ben  slze  ol^egi  tam  yapi- 
yorum  ve  ben  konukseverlerln  en  hayirlisiyim”  dedi. 

60  -  Eger  onu  bana  getirmezseniz,  yanimda  sizin  i^in  bir  ol^ek 
/  azik  yok  ve  bana  yakla$mayin”  dedi. 

"Velemma  cehhezehiim  bicehazihim":  Cehheztiil  kavme  techizen 
denir  ki:  Birilerine  i§lerine  yarayacak  §eyleri  hazirlamaktir.  Cihazul  beyt 
de:  Ev  e§yasidir.  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  Yusuf  karde$lerinden  her 
birine  bir  deve  yiikledi  ve:  “Benim  siže  ol^egi  tam  yaptigimi  gormiiyor 
musunuz?”  dedi.  Yani  siže  eksiksiz  veriyorum,  demektir.  “Ben  konukse- 
verlerin  en  hayirlisiyim”:  Yani  Misafir  kabul  edenlerin  en  hayirlisiyim. 
£iinku  onlan  giizel  agirlami§ti.  Sonra  onlan  karde§lerini  getirmedikleri 
takdirde  cezalandirmakla  tehdit  etti  ve.  "Eger  onu  bana  getirmezseniz 
sizin  igin  yammda  erzak  yoktur"  dedi.  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Yani  bundan  sonra  yoktur,  demektir.  Bu  da  (jogunlugun 
gorii§udur. 

tkincisi:  O  anda  onlara  bir  $ey  vermedi,  demektir.  Bunu  da  Vehb 
bin  Munebbih,  demi§tir. 


61  -  (Karde§leri):  “Onu  babasindan  isteyecegiz.  Ve  mutlaka 
yapacagiz”  dediler. 

“Onu  babasindan  isteyecegiz,  dediler”:  Yani  kendisinden  talep 
edecegiz,  demektir.  Ayette  ge<;en  miiravede:  Bir  §eyi  lsrarla  istemektir. 

“Ve  mutlaka  yapacagiz”:  Bunda  da  ug  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Biz  onu  sana  getirecegiz  ve  onu  getir- 
mek  igin  sana  garanti  veriyoruz.  Bu  da  Kelbi’nin  kanaatidir. 

tkincisi:  Bu  tekit  i^in  soylenmi§tir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 
Buna  gore  garanti  ettikleri  fiil  istemeye  racidir;  o  zaman  tekidin 
manasi  dogru  olur. 

Ofiincusu:  Onu  babamizdan  devamli  isteyecegiz  ve  onu  gonder- 
mesi  i^in  hep  onunla  isti$are  edecegiz.  Bu  da  istemeden  ba$ka  bir 
§eydir.  Bunu  da  tbn  Enbari  zikretmi$tir. 

Eger:  “Karde$ini  isteme  Yusuf  i<;in  nasil  caiz  olur  ki  bu  babasim 
tizer?”  denilirse,  buna  be$  ćevap  verilmi§tir: 

Birincisi:  Bunun  Yakub'un  buyiik  sevap  kazanmasi  igin  acisim 
artirmak  iizere  Allah’in  emri  ile  olmasi  caizdir.  En  a^ik  da  budur. 
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Ikincisi:  Onu  hapsetmek  igin  istemedi;  onu  tamyinca:  Ey  Yusuf, 
senden  aynlmamp  dedi.  O  da:  Seni  hapsetmem  miimkun  degildir, 
ancak  feci  bir  $ey  uydurmamiz  lazim,  dedi.  O  da:  Aklina  ne  geliyorsa 
yap,  dedi.  Bunu  da  Ka’b,  demi$tir. 

O^iincusii:  Bundan  Yakub’u  Yusufun  durumuna  kar§i  uyandir- 
mak  istemi§tir. 

Dordunciisu:  Iki  gocugun  da  geri  donmeleriyle  Yakub’un  sevinci- 
nin  katlanmasi  igin  yapmi§tir. 

Befincisi:  Karde§leriyle  birle§meden  once  kendi  oz  karde>ini 
gabucak  sevindirmek  istemi§tir.  Blitiin  bu  cevaplar,  birincisi  harig, 
yersizdir,  Vehb  bin  Miinebbih’ten  rivayet  ettigimiz  §ey  de  bunu  gos- 
termektedir:  Allah  Teala  Yusufla  Yakub’u  bulu$turunca,  Yakup  ona: 
“Aramizdaki  mesafe  bu  kadar  yakinken  neden  bana  mektup  yazip  da 
yerini  bildirmedin!?”  dedi.  O  da:  Cebrail  bana  bunu  yapmamami 
emretti,  dedi.  O  da:  Cebrail’e  sor,  dedi.  Sorunca:  Allah  bana  boyle 
buyurdu,  dedi.  Rabbine  sor,  dedi.  0  da  sordu;  O  da:  Yakub’a  sor, 
"kurttan  korktun  da  bana  guvenmedin?”  dedi. 


62  -  (Yusuf)  u$aklarina:  “ Sermayelerinl  yiilderinln  igine  koyun. 
Olur  ki  ailelerine  dondiikleri  zaman  onlan  tamrlar  da  belld  onlar 
geri  donerler”  dedi. 

"Vekale  HFityanihi”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ebu  Bekir  de 
Asim'dan  rivayetle:  “Lifityetihi"  okumu§larchr.  Hamze,  Kisai,  Hafs  da 
Asim'dan  rivayet  ederek:  “LiF^anihi"  okumu$lardir.  Ebu  Ali  $oyle 
demi§tir:  Fitye,  feta'nin  goguludur,  az  sayi  ifade  eder.  Fityan  da  gok 
sayi  igindir.  Mana  da  §oyledir:  U§aklarina:  “Sermayelerini  yuklerinin 
igine  koyun”  dedi:  O  da  bugday  almak  igin  getirdikleri  paradir.  "Fi 
rihalihim”:  Rahl:  Yolcu  igin  hazirlanan  her  §eye  rahl,  derler.  "Belki 
onu  tamrlar”:  Onu  tanirlar  da  geri  donerler,  demektir. 

Bundan  ne  kasdettigi  hususunda  da  be§  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  Babalarinin  yanmda  tekrar  donmeleri  igin  gumu§ 
olmadigindan  korkmu§;  o  nedenle  dirhemlerini  yiiklerinin  igine  ko>  - 
mu§tur.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 
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Ikincisi:  Onlar  paralanm  tanidiklan  zaman  onu  almayi  helal  say- 
mayacaklan  i^in  iade  etmek  uzere  gelirler  umut  etmi§tir.  Bunu  da 
Dahhak,  demi§tir. 

Ugiincusii:  O,  muhta<;  olan  babasindan  ve  karde§lerinden  para 
almayi  <^irkin  gormii$,  nigin  almadigini  bilmedikleri  bir  cihetten 
ikram  ve  ihsan  olarak  onu  iade  etmi§tir.  Bunu  da  Ibn  Cerir  Taberi  ile 
Ebu  Slileyman  Dime§kiP  zikretmi$lerdir. 

Dordiincusu:  Bilsinler  ki,  geri  gelmelerini  istemesi,  mallanna 
tamah  ettigi  igin  degildi.  Bunu  da  Maverdi,  demi§tir. 

Bc§incisi:  Onlan  geri  getirmek  i<;in  onlara  ikram  etmek  ve  iyiligi- 
ni  gostermek  istemi$tir. 


63  -  Onlar  babalanna  donunce:  “Ey  babamiz,  bizden  ol^ek  / 
zahire  alikonuldu.  Onun  i^in  karde$imlzi  bizimle  beraber  gonder 
de  ol^ekle  alalim.  Mutlaka  biz  onun  i^in  muhafizlariz”  dediler. 

64  -  (Babalari):  "Siže  onu  giivenir  miylni?  Meger  kl  daha  once 
karde$ine  giivendigim  gibi  ola.  Ali  ah  koruyucu  olarak  daha  hayir- 
lidir.  O,  merhamet  edenlerin  en  merhametllsidlr”  dedi. 

“Babalanna  doniince":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Onlar 
Yakub’a  donunce:  Ey  Babamiz,  en  hayirli  bir  kimse  gdrdiik,  bizi 
konuk  etti,  bize  en  iyi  $ekilde  ikram  etti.  Eger  Yakup  ogullarindan  biri 
olsa  idi,  bize  oyle  ikram  etmezdi,  dediler. 

"Bizden  ol<;ek  alikonuldu":  Bunda  iki  goru§  vardir,  onlar  da: 
"Yanimda  siže  ol<;ek  yoktur"  ayetinde  gegti  (Yusuf:  61). 

Eger:  Onlara  vermedi,  dersek,  "munia”  lafzimn  manasi  agiktir. 

Eger:  Vermemekle  korkuttu,  dersek,  bu  manada  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bize  bu  vakitten  sonra  verilmeyecektir  "yumneu”, 
demektir.  Nitekim:  Sen  bir  adama:  "Dehalte  vallahinnare  bima  faal- 
te  (Allah’a  yemin  ederim  ki  sen  bu  yaptiginla  ate§e  girdin)  dersin. 
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ikincisi:  Mana  §oyledir:  Ey  babamiz,  eger  onu  bizimle  gonder- 
mezsen  bize  bugday  vermeyecelder.  Burada  "munia”  lafzi  "yumnau" 
yerine  kullanilmi§tir.  Mesela:  “Yahsebu  enne  malehu  ahledehu" 
(Hiimeze:  3)  ayetinde  "ahledehu'’,  “yuhliduhu”  yerine  kullanilmi§; 
"ve  nada  ashabunnari"  (A'raf:  50)  kavlinde  “nada",  "yunadi  yerinde 
kullanilmi§;  "ve  iz  kalellahu  ya  tsa"  (Maide:  116 )  kavlinde  "kale”, 
"yakulu  yerinde  kullanilmi$tir.  Bu  iki  manayi  lbn  Enbari  zikretmi^tir. 

“Feersil  maana  ehana  nektel”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Asim  ve 
lbn  Amir,  nun  ile  “nektel"  okumu^lar;  Hamze  ile  Kisai  de,  ye  ile: 
“Yektel”  okumu^lardir.  Mana  §oyledir:  Eger  onu  bizimle  gonderirsen, 
bize  erzak  verirler,  yoksa  vermezler. 

“Onu  siže  giivenir  miyim?":  Yani  guvenmem,  ancak  Yusufu 
giivendigim  gibi  guvenirim.  Yani  bu  giiven  ona  hiyanet  ettikleri 
zaman  fayda  saglamadi,  demektir.  “Fallahu  hayrun  hafiza":  lbn 
Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayetle: 
“Hifza"  okumu$lardir,  mana  da  §oyledir.  Onun  muhafazasi  sizin 
muhafazamzdan  daha  hayirhdir.  Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim'dan 
rivayet  ederek,  elifle:  “Hayrun  hafiza”  okumu$lardir.  Ebu  Ali  de: 
Onun  nasbi  hal  iizere  degil  de  temyiz  iizeredir,  demi$tir. 
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65  -  E$yalanni  a^inca,  sermayelerinin  kendilerine  iade  edilmi§ 
oldugunu  gordiiler.  “Ey  babamiz,  (daha)  ne  istiyoruz;  i$te  serma- 
yemiz  bize  iade  edilmi§.  Ailemize  zahire  getiririz,  karde$imizi 
koruruz  ve  bir  deve  yiikii  artinnz.  Bu  (kral  i^In)  kolay  bir  ol^ektir” 
dediler. 

66  -  (Yakup):  “Ku§atilma  durumu  hari^,  onu  bana  geri  getire- 
ceginize  dair  Allah’tan  saglam  bir  soz  vermedik^e  onu  slzinle  asla 
g6ndermeyecegim”  dedi.  Ona  sozlerini  verince.  “Allah  bu  dedikle- 
rimize  vekildir  ($ahittir)”  dedi”. 

67  -  “Ey  ogullanm,  ($ehre)  bir  kapidan  girmeyin;  ayri  ayn  kapi- 
lardan  girin.  Ben  sizden  Allah’tan  (gelecek)  hi^bir  §eyi  savamam. 
Hukiim  ancak  Aliah'indir.  Yalntz  O’na  giivendim  ve  giivenenler 
yalniz  O'na  giivensinler”  dedi. 

68  -  Babalannin  dedigi  yerden  girince,  bu,  onlardan  Allah’tan 
(gelecek)  hi^bir  $eyi  savacak  degildi.  Ancak  Yakub’un  i^indeki  bir 
ihtiyaci  /  dilegi  gidermi§  oldu.  §iiphesiz  o,  kendisine  ogrettigimizden 
dolayi  ger^ekten  ilim  sahibi  idi.  Ancak  insanlann  £ogu  bilmezler. 

"E§yalanni  atpnca";  vani  erzak  guvallanm,  demektir.  “E§yalanm 
buldular":  erzak  parasi  olarak  gotiirduklerini  buldular."Ruddet": 
Zeccac  $oyle  demi§tir:  Asli  “rudidet”tir.  Dal  ikinci  dal'a  idgam  olun- 
du,  ra  da  mazmum  olarak  kaldi.  Kim  ra’nin  kesresi  ile  (riddet)  okur- 
sa,  kesreyi  dal’dan  nakletmi§  olur;  nitekim  ayni  §ey  "kiyle”  ve 
"biy’a”da  da  yapilmi§tir.  Bu  da  dal’in  aslinin  meksur  oldugunu  gos- 
termek  i<;indir. 

“Ma  nebgi”:  “Ma"  iizerinde  iki  gdru§  vardir: 

Birincisi:  O  istifham  i^indir,  mana  da  $oyledir:  Daha  ne  istiyoruz, 
e$yalarimiz  bize  iade  edilmi§? 

tkincisi:  O  nefy  (olumsuzluk)  edatidir,  mana  da  §oyledir:  Biz  bir 
§ey  istemiyoruz,  yani  geri  donmek  i<^in  senden  dirhem  istemivoruz, 
bu,  dbnmemiz  i^en  yeter,  demektir.  Boylece  donmelerine  izin  ver- 
mesi  i<;in  gbnliinu  almak  istemi^lerdir.  Ibn  Mes’ud,  Ibn  Yamur, 
Cahderi  ve  Ibn  Hayve,  Yakub’a  hitaben  te  ile:  “Ma  tebgi"  (ne  istiyor- 
sun?)  okumu§lardir. 
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"Ve  nemiru  ehiena":  Yani  ailemize  erzak  temin  ederiz,  demektir. 
lbn  Kuteybe  $oyle  demi$tir:  Mare  ehlehu  yemiruhum  meyren,  vehiive 
mairiln  denir  ki:  Ailesine  ba§ka  memleketten  gida  maddesi  getirmektir. 

“Karde§imizi  koruruz":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bizimle  beraber  gonderdigin  karde$imiz  Blinyamin’i 
koruruz.  (^ogunluk  boyle  demi§tir. 

Ikincisi:  Kralin  rehin  aldigi  karde§imiz  $em'un’u  koruruz.  Bunu 
da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  naklen  demi$tir. 

“Bir  deve  yiiku  arttinriz”:  Bununla  karde§lerinin  hissesini  kastedi- 
yorlar.  Qunkii  Yusuf,  her  ki§iye  bir  deve  yiikiinden  fazla  vermiyordu. 

“Bu  kolay  bir  olcektir”:  Bunda  da  119  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Bu,  hizli  bir  ol^ektir,  onda  bekleme  yoktur.  Dernek  isti- 
yorlar  ki:  O  bizimle  beraber  gelirse,  kral  bize  hemen  erzak  verir.  Bunu 
Mukatil,  demi§tir. 

Ikincisi:  Bu,  yaptigimiz  gibi  kolay  bir  ol^ektir  (erzak  almadir). 
Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Ufunciisu:  Bu  sana  getirdigimiz  birka^  dl(jektir,  bize  yetmez. 
Bunu  da  Maverdi,  demi$tir. 

“Bana  Allah’tan  saglam  bir  soz  vermedik<;e”:  Yani  giivenecegim 
bir  soz  vermedik<;e,  mana  da:  Kar§imda  Allah’a  kar§i  yemin  etmedik- 
ge,  demektir.  “Onu  mutlaka  getireceginize”:  Yani  onu  bana  iade  ede- 
ceginize.  lbn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Bu  lam,  gizli  bir  kasemin  cevabi- 
dir,  ožeti  §oyledir:  Ve  tekulu:  Vallahi  lete’tiinneni  bihi  (Allah’a  yemin 
ederiz  ki  onu  sana  getiririz,  dersiniz). 

"Meger  ki  ku§atilasimz”:  Bunda  da  iki  gorti$  vardir: 

Birincisi:  Hepiniz  helak  olasmiz,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 
Ikincisi:  Araniza  oyle  bir  engel  gire  ki  onu  bana  getirmeye  giicunuz 
yetmeye.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

“Ona  saglam  bir  soz  verince”:  Yani  onu  getireceklerini  taahhiit 
edince,  bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Onlar  Muhammed  sallallanu  aleyhi  ve  sellem  ve  Rabbi 
katindaki  derecesi  hakki  i^in  yemin  ettiler.  Bunu  Dahhak,  lbn 
Abbas'tan,  demi$tir.  Ikincisi:  Onlar  AllahTeala’ya  yemin  ettiler.  Bunu 
da  Suddi,  demi§tir. 

“Allah  bu  dediklerimize  vekildir,  dedi”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  dediklerimize  $ahittir.  Ikincisi:  Onu  yerine  getirmeye 
kefildir.  Bu  ikisi  lbn  Abbas'tan  rivayet  edilmi^tir. 
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“Bir  kapidan  girmeyin”:  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Onlar  yol- 
culuga  hazirlamnca,  Yakup  onlara  $oyle  dedi:  Misir'a  “bir  kapidan 
girmeyin”. 

Bu  kapidan  ne  kasdettigine  dair  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Misir’in  kapilanndan  birini  kasdetmi$tir.  Misir'in  dort 
kapisi  vardi.  Bunu  cumhur,  demi$tir. 

tkincisi:  O,  kapilari  degil,  yollari  kasdetmi§tir.  Bunun  benzerini 
Ebu  Salih,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Bunu  demekle  ne  kasdetti?  Bunda  da  u^  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Onlara  gOz  degmesinden  korktu.  Onlar  ^ok  giizel  ve  <^ok 
gubili  insanlar  idiler.  Bu  da  lbn  Abbas,  Mucahit  ve  Katade’nin  gorii- 
§udiir. 

tkincisi:  O,  suikasta  ugramalanndan  korktu,  (pUnkii  Misir’da 
itham  ediliyorlardi.  Bunu  da  Vehb  bin  Milnebbih,  demi$tir. 

Vgunciisu :  O,  Yusufla  tek  ba§ina  goru§melerini  istemi§ti.  Bunu 
da  lbrahim  Nahai,  demi$tir. 

“Ben  sizden  (Allah’tan)  gelecek  hi^bir  §eyi  savamam”:  Yani 
Allah’in  takdir  ettigini  sizden  def  edemem;  ^unku  O,  isterse  sizi  dagi- 
nik  iken  de  helak  eder.  Bunun  tasdiki,  arkasindaki:  “Bu,  onlardan 
(Allah’tan  gelecek)  hicpbir  $eyi  savacak  degildi.  Ancak  Yakub’un  i<^in- 
deki  bir  ihtiyaci  /  dilegi  gidermi§  oldu"  ayetinde  goriilmektedir.  O  da: 
Oyle  girmelerini  onlara  olan  §efkatinden  dolayi  istemesidir.  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  Bu  istisnai  munkatidir,  mana  §oyledir:  Ancak  bu 
Yakub’un  i^inden  gec^en  bir  dilektir.  lbn  Abbas  da:  “Kadaha”:  Onu 
a^ikladi,  dile  getirdi,  demi§tir. 

“§uphesiz  o,  kendisine  ogrettigimizden  dolayi  ger^ekten  ilim 
sahibi  idi”:  Bunda  da  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  kendisine  ogrettigimiz  §eylerden  dolayi  muhafizdir, 
bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan,  demi$tir. 

tkincisi:  O,  onlann  tek  kapidan  girmelerinin  kendilerini  Allah’tan 
gelecek  bir  §eyden  koruyamayacagim  bilen  birisi  idi.  Bunu  da 
Dahhak,  lbn  Abbas’tan,  demi§tir. 

O^iincusii:  O,  kendisine  ogretilen  §eylerle  amel  eden  biri  idi. 
Bunu  da  Katade,  demi§tir.  lbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Amele  ilim 
denilmesi,  ilmin  amelin  ilk  sebebi  olmasindandir. 

Dordiincusii :  O,  va’dimizin  dogruluguna  kesin  inanan  biri  idi. 
Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
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Befincisi :  O,  vasiyetimizi  tutan  biridir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

Altincisi:  O,  babina  Allah'in  takdir  ettiginden  ba§kasinm  gelmeye- 
cegini  ogrettigimiz  $eyi  bilen  biridir.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Yedincisi :  O,  kendisine  ogrettigimiz  i^in  ilim  sahibidir,  bunu  da 
Ferra,  demi§tir. 


69  -  Yusuf  un  h  uzu  runa  girince,  karde$ini  kendine  ^ekti; 
“Ger^ekten  ben  senin  karde§inim;  onlann  yaptikJanndan  iiziilme” 
dedi. 

“YusuFun  huzuruna  girince”:  Yani  karde§leri,  “karde$ini  kendine 
gekti”:  Yani  Bunyamin'i.  O,  ana  baba  bir  karde$i  idi.  Onu  bagnna  basti 
ve  onu  yanina  oturttu.  Ibn  Kuteybe  $oyle  demi$tir:  Medli  hemze  ile: 
Aveytii  fiilanen  ileyye  denir  ki:  Onu  bagnma  bastim,  demektir.  Medsiz 
hemze  ile  de:  Eveytu  ila  beni  fiilanin  ise:  Birilerine  siginmaktir. 

“Gergekten  ben  senin  karde§inim”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Karde$leri  yanina  girince,  onlari  kapida  bekletti  ve 
kendi  karde§ini  igeri  aldi.  Ona:  “Adin  nedir?"  dedi.  O  da:  Biinyamin, 
dedi.  “Annenin  adi  nedir?”  dedi.  O  da:  Lavi  kizi  Rahil,  dedi.  Yusuf  der- 
hal  sigradi,  onun  boynuna  sanldi  ve:  “Ben  ger^ekten  senin  karde§i- 
nim”  dedi.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi$tir.  Ayni  $ekilde  Ibn 
Ishak  da:  Ona  karde$i  oldugunu  haber  verdi,  demi§tir. 

tkincisi:  Ona  bunu  itiraf  etmedi:  Ben  senin  olen  karde$inin  yerin- 
deyim  (beni  oyle  say),  dedi.  Bunu  da  Vehb  bin  Miinebbih,  demi$tir. 
§oyle  de  denilmi§tir:  Onlan  sofraya  iki§er  iki§er  oturttu:  Bunyamin 
tek  kalinca  agladi:  Eger  karde$im  hayatta  olsa  idi  benimle  beraber 
otururdu,  dedi.  Yusuf  onu  bagnna  basti  ve:  Seni  tek  goruyorum,  dedi 
ve  onu  kendi  sofrasina  oturttu.  Gece  olunca,  odalarda  iki§er  iki$er 
yattilar.  O  yalniz  kaldi,  Yusuf:  Bu  da  benimle  uyusun,  dedi.  Onunla 
ba§  ba§a  kalinca:  “Senin  ana  bir  karde§in  var  mi?"  dedi.  O  da:  Varili, 
fakat  oldu,  dedi.  O  da:  “Beni  olen  karde§inin  yerine  kabul  eder 
misin?”  dedi.  Blinyamin  dc:  Ey  Kral,  kim  senin  gibi  karde$i  bulabilir? 
Ancak  sen  Yakub  ile  Rahil’den  meydana  gelmedin,  dedi.  Yusuf  agla¬ 
di,  kalkip  onu  kucakladi  ve:  “Ger^ekten  ben  senin  karde§:n 
Yusufum”,  dedi.  “Oziilme”:  Mahzun  olma,  kederlenme.  Zeccac 
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§oyle  demi§tir:  Mahzun  olma,  kendini  koy  verme.  Ibn  Enbari  de  §oyle 
demi$tir:  "Tebteis":  Tefteil  veznindedir,  bu’s  kokunden  gelir  ki  o  da 
zarar  ve  $iddettir,  demi$tir.  Yani  onlann  yaptiklan  zoruna  gitmesin, 
demektir. 

"Onlarin  yaptiklanndan”:  Onlar  Yusuf  ile  karde$ini  annelerinin 
babasi  olan  dedelerinin  puta  tapmasi  ile  kinarlardi.  Yusuf  da: 
Onlann  bizi  kinamalanna  uziilme,  dedi.  Bu  manayi  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Bundan  sonra  seni  suglayacaklari  hirsizliktan  dolayi 
tizillme.  Bu  durumda  “kanu",  "yekunuune”  manasina  olur.  $air  de 
§oyle  demi§tir: 

Ben  benden  oncekilere  ye tištim 

Ve  benden  sonrakilere  kasidede  yapacak  bir§ey  birakmadim. 

(Burada  kane,  yukunu  manasmda  kullanilmi^tir.  Miitercim). 

Bir  ba^kasi  da  $oyle  demi$tir: 

Onun  mezarinin  her  tarafini  onlann  kanlariyla  boya, 

O  zaten  kan  ve  kurban  karde$i  idi. 

Burada  da  kane  yerine  yekunu  kuUanilmi^tir.  Bu  da  Mukatil'in 
goru§udtir. 

Ogunciisii:  Bizi  kiskanmalanna  ve  babamizin  yiizunii  bizden 
$evirme  hirslarina  iiziilme.  Bu  manaya  da  Ibn  Ishak  kail  olmu§tur. 


70  -  Zahlre  yiiklerini  onlara  hazirlayincaf  su  kabini  /  ol^egi 
onun  yiikun  l9ine  koydu.  Sonra  bir  Unleyici:  “Ey  kaflle,  sizler  mut- 
laka  hirsizlarsiniz!”  diye  seslendi. 

71  -  Onlar  da  doniip:  “Ne  anyorsunuz  /  kaybettiniz?”  dediler. 

72  -  Dediler:  Kralin  ol^egini  /  su  kabini  anyoruz.  Onu  getlrene 
bir  deve  yukii  (zahlre)  var  ve  ben  buna  kefilim”. 

“Zahire  yliklerini  onlara  hazirlayinca”:  Mufessirler  $oyle  demi§- 
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lerdir:  Onlara  bol  bol  ol^erek  verdi  ve  karde§lerine  yiikledigi  gibi 
Biinyamin  i<;in  de  onun  adina  bir  deve  yiikledi.  Olgegi  de  onun  ytiku- 
niin  i<;ine  koydu.  O  da  suva’  denen  kap  idi.  Bu  ikisi  ayni  §eye  denir; 
mesela:  bugday  i<^in  biir  ve  hinta,  sofra  i^in  maide  ve  huvan  gibi. 
Bazilari  da:  Ger<;ek  isim:  Suva’dir,  sikaye  ise  sifattir,  demi$lerdir. 
Nitekim:  Kuz  ve  ina  derler.  Ozel  isim:  Kuzdur.  Miifessirler  §oyle 
demi§lerdir:  Yusuf,  o  su  kabini  ba§kasiy!a  ol^iilmesin  diye  (resmi) 
ol<;ek  yapmi§ti.  Karde$lerine  de  ikram  olsun  diye  aym  kapla  bl^tiigu 
soylenmi§tir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Yusufun  karde§leri 
hareket  edip  de  yola  koyulunca,  arkalanndan  takip^iler  gonderđi. 
Onlara  yeti§ip  durdurdular.  "Sonra  bir  tinleyici  iinledi”:  Zeccac  §oyle 
demi$tir:  Sonra  bir  ilanci  bildirdi.  Azentuhu  bi§§ey’i,  fehiive  mii’zi- 
niin  denir  ki:  Bildirmektir.  Azentu  ise  ilam  <;ok  yapmaktir,  yani  arka 
arkaya  ilan  etmektir.  "Ey  kervan”:  Yani,  ey  kervan  halki  dernek  istiyor. 
Miiennes  yapmasi  ise  iyr  lafzindan  dolayidir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Iyr 
ancak  deve  sahiplerine  denir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Iyr: 
Binilen  ve  hareket  halindeki  develere  denir.  Ibn  Kuteybe  de.  "lyr: 
Devenin  iizerindeki  kimselerdir,  demi$tir. 

Eger:  “Yusuf  iq:in  hirsizlik  yapmayan  birini  hirsiz  ilan  etmek  nasil 
caiz  olur?"  denilirse,  buna  dort  ćevap  verilmi§tir: 

Birincisi:  Mana  $oyledir:  Siz  Yusufu  babasindan  kopanp  da 
kuyuya  attigimz  zaman  ger^ek  hirsizlar  idiniz.  Bunu  da  Zeccac, 
demi§tir. 

tkincisi:  Onleyici,  Yusufun  ol^egi  karde§inin  yiikiine  koydugunu 
bilmeden  iinlemi§tir;  boylece  soziinde  yalanci  olmami§  olur.  Bunu 
da  tbn  Cerir,  demi§tir. 

Oguncusii:  Onleyici  onlara  Yusufun  emri  olmadan,  hirsizlar, 
diye  iinlemi$tir. 

Dordiincusii:  Mana  §oyledir:  Sizler  goriiniirde  sizin  gergek  duru- 
munuzu  bilmeyenlerin  nazannda  hirsizlarsiruz.  Mesela  §urada  oldu- 
gu  gibi:  '‘Yaptigini  tat,  sen  onurlu  ve  saygin  kimsesin”  (Duhan:  49,'. 
Yani  sen  kendi  kanaatine  gore  boylesin,  bizce  oyle  degilsin,  demek- 
tir.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in:  Ibrahim  iig  yalan  soyle- 
di12  hadisi  de  boyledir.  Yani  yalana  benzer  soz  etti,  aslinda  oyle  degil- 
di,  demektir. 

“Dediler":  Yani  Yusufun  karde§leri  dediler.  "Onlara  doniip”: 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

12  -  Uzun  $efaat  hadisinin  bir  par^asidir;  Buhari,  Miislim  vd.  rivayet  etmi$lerdir. 
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Birincisi:  Onleyene  ve  arkada$lanna  doniip.  Ikincisi:  Onleyici  ve 
yanindakiler  Yusuf  un  karde§lerine  doniip  bu  iddiada  bulundular. 
“Ne  anyorsunuz?“:  Neyiniz  kayboldu?  “Kralin  ol^egini  (suvaim)  an- 
yoruz,  dediler”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Suva  ile  sa’  aynidir.  Muzekker 
de  miiennes  olur.  Sa'  da  oyledir;  o  da  miizekker  ve  miiennes  olur.  Ye 
ile:  “Suya’M  okuyan  olmu§tur,  noktali  gaymla:  “Savg”  okuyan  olmu§- 
tur,  noktasiz  ayin  ve  sadin  fethi  ve  zammi  ile  "sava”  ve  “suva”  okuyan 
olmu§tur.  Ebu  Hureyre  de  “Saal  meliki”  okumu§tur.  Biitiin  bu  liigat- 
ler  ayni  manayadir.  Ancak  noktali  gayin  ile  savg,  sugtu’nun  mastan- 
dir,  kap  i<^in  sifattir.  C^iinkii  o  kap  altindan  dokme  idi. 

Onun  cinsinde  de  be§  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O  zebercetten  bir  kadeh  (kupa)  idi.  Ikincisi:  O  bakirdan 
idi,  bu  iki  gorii§  tbn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir.  Ogiincusii:  O 
mucevherle  i§lenmi§  giimii§  bir  su  kabl  idi.  Bunu  da  Ikrime,  demi§tir. 
Dordiinciisu:  Altindan  bir  kase  idi,  bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 
Be$incisi:  Mis’ten,  yani  bakirdan  bir  kap  idi.  Bunu  da  Zeccac  naklet- 
mi§tir. 

Onun  niteliginde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  mekik  gibi  uzun  bir  §eydi.  Ikincisi:  O  tasa  benzeyen 
bir  §eydi. 

"Onu  getiren  i^in”:  Yani  ol^egi  getiren  i<^in.  “Bir  deve  yiikii”:  Yani 
erzak  vardir.  “Ben  ona  kefilim”:  Yani  onu  getirene  yiikii  ile  bir  deveye 
kefilim,  bunu  da  iinleyici  diyordu. 


73  -  Dedilen  “Allah’a  yemln  ederiz  ki,  blzlm  bu  toprakta  boz- 
gunculuk  i^ln  gelmedigimizi  bilmi$sinizdlr.  Ve  biz  hirsizlar  degiliz”. 

74  -  Dedilen  “Eger  yalancilar  iseniz  onun  cezasi  nedir?” 

75  -  Onlar  da:  Onun  cezasi;  kimln  yiikiinde  bulunursa,  cezasi 
odur.  Biz  zalimlerl  (hirsizlan  memleketimlzde)  bdyle  cezalandin- 
nz”  dediler. 
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"Kalu  tallahi”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  "Tallahi",  vallahi  manasina- 
dir,  ancak  te  ile  yalniz  aziz  ve  celil  olan  Allah  adiyla  yemin  eđilir; 
Terabbi  leefalenne  denilmez.  Te  vavdan  dbnu§mu$tur.  Nitekim  vliras 
igin  tiiras;  yevtezinii  igin  yettezinu,  denir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demi$- 
tir:  Ta  vava  ibdal  edilmi$tir,  tipki  tuhme,  turaš  ve  tticah’ta  oldugu 
gibi.  Bunlann  asli  vuhme,  viiras  ve  viicah’tan  gelmedir.  Onlann  da 
asli  vihame,  virase  ve  vech'tir.  Araplar:  Tarrahmani,  demezler,  ama: 
Tallahi  derler.  £unkii  Allah'in  yeminde  kullamlmasi  ^oktur, 
Rahman’da  oyle  degildir.  O  nedenle  <^ok  kullamlan  yerlerde  vavdan 
donme  olarak  te  gelmi§tir. 

“Muhakkak  bilmi$sinizdir":  Vani  Yusuf  u  kastediyorlar.  “Biz  bu 
yerde  bozgunculuk  etmek  i^in  gelmedik":  Kimseye  haksizlik  veya 
hirsizlik  etmek  ic^in  gelmedik. 

Eger:  "Tammadiklan  kimselerin  bilmelerine  nasil  yemin  ettiler?” 
denilirse, 

Ćevap  iic  turliidur: 

Birincisi:  Onlar  bunu  $unun  i^in  dediler;  giinku  onlar  yiiklerin- 
den  gikan  dirhemleri  iade  ettiler,  onu  helal  saymadilar.  Bu  durumda 
mana  §oyledir:  Andolsun  ki  biz  dirhemlerinizi  siže  iade  ettik,  onlar 
ise  aldigimiz  erzakin  bedelinden  daha  goktur.  Bu  durumda  sizin 
olgeginizi  nasil  helal  sayanz?  Bunu  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$,  Mukatil  de  boyle  demi§tir. 

lkincisi:  C^tinkii  onlar  Misir’a  bir  $ey  yemesin  diye  develerinin  ve 
merkeplerinin  agzim  baglayarak  girdiler.  Ba§kalan  ise  boyle  vapmaz- 
lardi.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 

O^iinciisu:  Misir  halki  onlan  kimseye  haksizlik  etmeyen  birileri 
olarak  tanimi§lardi. 

“Onun  cezasi  nedir”:  Mana  $oyledir:  Onleyen  ve  arkada$lan: 
“Onun  cezasi  nedir?”  dediler.  Ahfe$  $oyle  demi§tir:  Istersen  hu  zami- 
rini  hirsiza  gonderirsin,  istersen  hirsizbga  gonderirsin. 

“Eger  yalancilar  iseniz”:  Yani:  "Biz  hirsizlar  degiliz”  soziinuzde. 
"Dediler:  Yani  Yusufun  karde$leri  dediler,  "onun  cezasi  kimin 
yiikiinde  bulunursa  odur":  Yani  bu  hareketiyle  kole  edilir.  Ibn  Abbas: 
Yakup  ailesinin  kanunu  boyle  idi,  demi$tir. 
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76  -  Karde$inln  kabindan  once  onlann  kaplanndan  baladi. 
Sonra  da  onu  karde$inin  kabindan  tikardi.  t§te  biz,  Yusufa  bile 
ogrettik.  Yoksa  kralin  dlninde  karde$ini  alacak  degildi  (boyle 
hiikiim  yoktu).  Ancak  Allah’in  dilemesi  hari^.  Dlledigimiz  kimse- 
nin  derecelerini  artinriz.  Her  ilim  sahibinin  ustiinde  daha  iyi  bilen 
vardir. 

“Onlann  kaplanndan  baladi":  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Onleyici  onlari  dbndiirup  Yusufa  getirdi  ve:  Mutlaka  kaplanniz  ara- 
nacaktir,  dedi.  “Baladi”:  Yani  Yusuf,  “onlann  kaplanndan  once  kar- 
de§inin  kabindan",  tohmeti  izale  etmek  igin  boyle  yapti.  Karde§inin 
kabina  gelince:  Bunun  bir  §ey  alacagini  sanmiyorum,  dedi.  Onlar  da: 
Allah'a  yemin  ederiz  ki  onun  da  kabina  bakmadan  buradan  aynlma- 
yiz;  bu  senin  igin  de  daha  iyidir(  dediler.  Onun  e§yasini  a^inca  olgegi 
buldular.  I§te:  “Siimmestehreceha  (sonra  onu  ^lkardi)”  dedigi  budur. 

Ha  zamirinde  de  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  hirsizliga  racidir,  bunu  da  Ferra,  demi§tir.  tkincisi: 
Ol^ege  (su  kabina)  racidir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  Ogiincucu: 
Miiennes  kabul  edenlere  gore  suva  (ol^ek)  lafzina  racidir.  Bunu  da 
Ibn  Enbari  zikretmi§tir.  Mufessirler  §oyle  demi$lerdir:  Karde§leri, 
Bunyaniin’e  doniip:  “Sen  ne  yaptin?!  Bizi  rezil  ettin,  siddik  babani 
kti^uk  du§urdun’\  dediler.  O  da:  Dirhemleri  yiikuniize  koyan  bunu 
da  benim  yukiime  koymu§,  dedi.  Yusuf,  ne  yapacagini  karde§ine  soy- 
lemi§ti. 

“Boylece  YusuF a  hile  ogrettik":  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ona  boyle  yaptik,  bunu  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan  demi§tir. 

tkincisi:  Ona  hile  ogrettik,  keyd:  Hile  demektir.  Bunu  da  Ibn 
Kuteybe,  demi$tir. 

Ogunciisu:  Bunu  Yusuf  igin  istedik,  bunu  da  Ibn  Kasim  zikretmi§tir. 

Dordiinciisu:  Karde§ini  tutuklamasi  igin  yaptigi  §eyi  ona  ilham 
ederek  tedbir  aldik.  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Allah  Teala  karde$leri~ 
nin  zannetmedikleri  §ekilde  YusuF un  derecesini  yiikseltme  ve  nime- 
tini  tamamlama  gibi  tedbir  alinca  bunu  mahluklann  hilesine  benzet- 
ti.  Čunku  onlar  kurduklan  tuzagi,  tuzak  kurduklan  kimseden  gizlerler. 
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“Yoksa  kralin  dininde  karde§ini  alacak  degildi":  Burada  dinden 
ne  kastedildigi  hususunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  saltanattir,  mana  da  $oyledir:  Kralin  saltanatmda 
boyle  bir  §ey  yoktu.  Bunu  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  O  hiikumdiir,  mana  da:  Kralin  hukmiinde  bu  yoktu. 
C^unku  kralin  hukmiine  gore  hirsiza  ancak  dayak  atilir  ve  odetilirdi. 
Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir.  Agiklamasi  §oyledir:  Eger 
karde§ini  kralin  kanunlanna  gore  muhakeme  etse  idi,  onu  hapset- 
mesi  mumkiin  olmazdi.  C^unkii  kralin  hiikmu  tazmin  ve  darptan  iba- 
ret  idi.  Allah  Teala  Yusufun  karde§lerine,  hirsizin  cezasi  koleliktir 
soziinu  soyletti.  Bu  da  Yusufun  Allah'in  dilemesiyle  muzaffer  olma- 
si  igin  ona  ogrettigi  ho§  bir  hile  idi.  l$te:  "Allah’in  dilemesi  hari?’’ 
soziiniin  manasi  budur.  §oyle  de  denilmi§tir:  Megerki  Allah  karde§i- 
ni  tutuklayacak  bir  sebep  gostermeyi  dilemi$  ola. 

"Nerfau  derecatin  men  ne§au”:  Yakup,  iki  yerde  de  ye  ile: 
“Yerfau  derecati  men  ne$au"  okumu§tur  Kufeliler  tenvinle  "dereca¬ 
tin’’  okumu§lardir,  mana  da  $oyledir:  Biz  dereceleri  <;e§itli  ihsanlar, 
tiirlu  tiirlii  ikramlar,  ilim  kapilan,  nefsi  ezme,  hidayete  erme  ile  yiik- 
seltiriz,  tipki  Yusuf  u  yiikselttigimiz  gibi.  “Her  ilim  sahibinin  iistiin- 
de  daha  iyi  bilen  biri  vardir’’:  Yani  Allah’in  ilimle  yiikselttigi  her  ilim 
sahibinin  iistiinde  ondan  daha  bilgilisi  vardir.  Ilim  Allah  Teala’ya 
vanncaya  kadar  boyledir.  Ba$kasinin  ilminde  ise  kemal  (mttkem- 
mellik)  yoktur. 

Bu  kelamdan  kastedilen  §ey  hususunda  da  ug  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Yusuf,  karde$lerinden  daha  bilgilidir, 
onun  iistunde  de  ondan  daha  iyi  bilen  biri  vardir. 

lkincisi:  Boylece  ilmin  huyuklugiine  dikkat  gekilmi§  ve  onun  kav- 
ranamayacak  kadar  c^ok  oldugu  beyan  edilmi§tir. 

O^iincusu:  O,  kibirlenmemesi  igin  alime  tevazuu  ogretmedir. 
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77  -  Dedilen  “Eger  <^aldiysa,  onun  karde$i  de  daha  once  9almi$- 
ti”.  Yusuf  bunu  i^inde  sakladi  /  i9ine  atti,  onlara  belirtmedi.  “Sizin 
yeriniz  daha  kotiidiir.  Anlattigimz  $eyi  Allab  daha  lyi  bilir”  dedi. 

78  -  Onlar:  "Ey  Aziz,  ger9ekten  onun  9ok  bllytlk  /  ya$li  bir  baba- 
si  vardir.  Onun  yerine  birimizi  al.  §iiphesiz  biz  seni  iyilik  edenler- 
den  goriiyoruz”  dediler. 

79  -  “E$yamizi  yaninda  buldugumuzdan  ba$ka  blrini  almaktan 
Allah  korusun!  §uphesiz  bizler  o  zaman  ger9ekten  zalimler  olu- 
ruzl"  dedi. 

“Dediler":  Yani  Yusuf un  karde$leri,  dediler.  “Eger  9aldiysa": 
Bunyamin’i  kastediyorlar,  “daha  once  de  karde^i  9almi§ti  ”:  $imdi  de 
Yusuf  u  kastediyorlar.  Miifessirler  $oyle  demi$lerdir:  Yusuf  U9  defa 
ceza  9ekti:  Sakiye:  "Beni  efendinin  yaninda  an"  dedi;  zindandayillar- 
ca  kaldi.  Aziz  igin:  "Bilsin  ki  ben  ona  giyabinda  hiyanet  etmedim" 
dedi;  Cebrail  de  ona:  “O  duygnyu  kalbinden  ge9irdigin  zaman  da 
mi?”  dedi.  O  da:  “Ben  kendimi  temize  9ikarmiyorum"  dedi. 
Karde$Ieri  i^rin:  “Muhakkak  sizler  hirsizlarsiniz"  dedi;  onlar  da:  "Eger 
9aldiysa  onun  karde§i  de  daha  once  9almi§ti"  dediler. 

Bu  hirsizliktan  neyi  kastettikleri  hakkinda  da  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  kitlik  yillannda  babasinin  sofrasindan  yiyecek  9alar 
onu  yoksullara  yedirirdi.  Bunu  Ata,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O,  teyzesinin  bir  siirmeligini  9aJmi§ti.  Bunu  da  Ebu 
Malik,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

U^iincusu: O,  annesinin  babasi  olan  dedesinin  birputunu  9almi§ 
onu  kirip  yola  atmi§ti.  Karde§leri  onu  bununla  ayipladilar.  Bunu  da 
Said  bin  Ciibeyr,  Vehb  bin  Miinebbih  ve  Katade,  demi§lerdir. 

Dordiinciisu:  Yusuf  un  halasi  -  ki  Ishak  ogullannin  en  ya§lisi  idi  - 
Yusuf  a  bakar  (buyiitiir)  ve  onu  9ok  severdi.  Yusuf  biiyuyup  de  serpi- 
lince,  Yakup  onu  istedi,  halasi  da:  Ben  onun  yokluguna  dayanamam, 
dedi.  Yakup  ise:  Ben  de  onu  birakamam,  dedi.  Halasi  gitti  tshak’in 
kemerini  aldi,  onu  Yusufun  i9  giysisinin  altina  bagladi,  sonra  da: 
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Ishak’in  kemerini  kaybettim,  bakin  onu  kim  aldi,  dedi.  Onu  Yusufta 
buldular.  Yakup  bundan  haberdar  edildi,  halasi  da:  Allah’a  yernin 
ederim  ki  ona  istedigimi  yapanm  (o  benim  kolemdir)  dedi.  Yakup  da. 
lstedigini  yap,  dedi.  Boylece  kadin  oliinceye  kadar  Yakup  Yusuf  u 
alamadi.  I§te  karde$lerinin  ayipladiklan  $ey  budur.  Bunu  da  Ibn  Ebi 
Necih,  Miicahit’ten  rivayet  etmi$tir. 

Befincisi :  Ona  bir  giin  bir  dilenci  geldi,  o  da  gidip  bir  $ey  ^aidi, 
onu  dilenciye  verdi.  Onu  bu  hareketinden  dolayi  kinadilar.  O  §eyde 
de  iig  gorii$  vardir:  Birincisi:  O,  bir  yumurta  idi,  bunu  Mlicaliit, 
demi$tir.  tkincisi:  Bir  koyun  idi,  bunu  da  Ka’b,  demi$tir.  Ogiincusii: 
Bir  tavuk  idi,  bunu  da  Siifyan  bin  Uyeyne,  demi§tir. 

Altincisi:  Yakub’un  gocuklari  sofrada  idiler,  Yusuf  etli  bir  kermge 
bakti,  onu  sakladr,  karde$leri  onu  bundan  doIayi  ayipladilar.  Bunu  da 
Atiyye  el  -  Avfi  ile  Idris  el  -  Evdi,  demi$lerdir.  Biitiin  bu  hareketlerde 
hirsizlik  sayilacak  bir  §ey  yoktur.  Ancak  §eklen  hirsizliga  benzemek- 
tedir.  Karde$leri  ona  kizdiklan  zaman  bununla  ayiplarlardi. 

Yedincisi:  Onlar  ona  nispet  ettikleri  $eyde  iftira  ediyorIardi.  Bunu 
da  Hasen,  demi§tir.  Ebu  Rezin  ile  Ibn  Ebi  Able:  Sinin  zammi,  ramn 
kesri  ve  $edde  ile:  "Fekad  surrika”  (karde$i  (^alindi)  okumu$lardir. 

“Feeserreha  Yusufu  fi  nefsihi"  (Yusuf  onu  i^inde  sakladi):  Bu 
zamirde  de  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  bundan  sonra  soylenen  “sizin  yeriniz  daha  kotudur” 
soziine  racidir.  Bu  manayi  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O,  Yusuf  hakkinda  soyIedikleri  “daha  once  de  karde§i 
^almi^ti"  sozlerine  racidir.  Bu  manayi  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§tir.  Buna  gore  mana  $oyledir:  O  soztin  cevabini  sakladi, 
onlara  kar§ilik  vermedi. 

Ogunciisu:  O,  delile  racidir,  mana  da  $oyledir:  Onu  hirsizlikla 
itham  etmelerinde  kaniti  sakladi  (o  an  i^in  bir  $ey  demedi).  Bunu  da 
Ibn  Enbari  zikretmi$tir. 

“Sizin  yeriniz  daha  kotudur":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Yusuf  un  yaptigmdan  daha  kotudur,  gtinku  siz  karde§i- 
nize  zulmettiniz  ve  babaniza  asi  oldunuz. 

tkincisi:  Allah  katmda  yeriniz  daha  kotudur.  Bunu  da  Maverdi, 
zikretmi§tir. 

“Anlattiginiz  $eyi  Allah  daha  iyi  bilir”:  Bunda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Dediginiz  $eyleri,  bunu  da  Miicahit,  demi$tir.  tkincisi: 


3.  Cl LT 


12/VUSUF  SU  R  E  Si 


249 


Yalan  soylediginiz  §eyleri,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Zeccac,  mana 
§oyledir,  demi§tir:  Karde$inin  hirsizlik  yapip  yapmadigmi  Allah  daha 
iyi  bilir.  Bazi  mufessirler  §oyle  demi$lerdir:  Yusuf  olgegi  karde$inin 
yiikiinden  pkannca  onu  tinlatu,  sonra  onu  kulagina  yakla$tirdi: 
Benim  olgegim  sizin  on  iki  erkek  oldugunuzu  ve  karde$inizi  gotiirup 
sattigimzi  haber  veriyorf  dedi.  Bunun  iizerine  Bunyamin:  "Ey  kral, 
olt^egine  karde§imden  sor;  o  sag  midir?”  dedi.  Bir  daha  nnlatti,  sonra 
da:  O  sagdir,  yakinda  onu  goreceksin,  dedi.  O  da:  "Ona  sor,  onu  benim 
yukumun  igine  kim  koydu?"  dedi.  O  da  onu  tinlatti:  Benim  bu  ol^egim 
ofkelidir,  $oyle  diyor:  Bana  sahibimi  nasil  sorarsin,  kiminle  beraber 
oldugumu  gordun?  Bunun  uzerine  Rubil  kizdi,  Yakub’un  ogullan  da 
kizdiklari  zaman  gii(;  yetmez  olurlardi,  ancak  kendilerinden  biri  ona 
dokunursa  ofkesi  dinerdi,  §oyle  dedi:  Allah’a  yemin  ederim  ki,  ey  kral, 
ya  bizi  birakirsin  ya  da  oyle  bir  haykinnm  ki  Misir'da  ne  kadar  hami- 
le  kadm  varsa  gocugunu  du$iirur,  dedi.  Yusuf  da  ogluna:  Kalk, 
Rubul’in  yamna  git,  ona  dokun,  dedi.  £ocuk  da  bunu  yapinca  ofkesi 
ge^ti.  Rubil:  "Bu  nedir,  bu  memlekette  Yakup  soyundan  biri  mi  var?” 
dedi.  Yusuf  da:  “Yakub  da  kimdir?"  dedi.  O  da:  Ey  kral,  Yakub’u  hig 
soyleme,  o  lsrail’dir  (Allah’in  kuludur),  Allah’in  kurbamnin  ogludur,  o 
da  Allah’in  dostunun  ogludur,  dedi.  Karde$lerini  kurtarmaya  bir  yol 
bulamayinca,  onun  yerine  i<;lerinden  birini  almasini  istediler.  I$te: 
"Ey  Aziz,  ger^ekten  onun  ya$h  buylik  bir  babasi  var”  dedikleri  budur. 
Yani  ya§ta  buyuktiir.  Saygmlikta  buyuktiir  diyenler  de  olmu§tur. 
“Onun  yerine  birimizi  al":  Yani  onun  yerine  birimizi  kole  olarak  al. 

"§uphesiz  biz  seni  iyilik  edenlerden  goruyoruz”.  Bunda  da  iki 
goru§  vardir: 

Birincisi:  Ge^mi^te  boyle  oldugunu  biliyoruz.  tkincisi:  Eger  dedi- 
gimizi  yaparsan.  O  da:  “Allah  korusun,  dedi":  Bunun  tefsiri  de,  Yusuf: 
33'te  ge<;mi$tir.  Mana  da  §oyledir:  Su^lunun  yerine  su^suzu  almak- 
tan  Allah’a  sigininm. 
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80  -  Omitlerini  kesince  bir  tarafa  ^ekilip  fisilda$maya  ba$ladi- 
lar.  Biiyiikleri:  “Bilmediniz  mi,  $iiphesiz  babaniz  sizden  Ali  ah 
adina  saglam  bir  soz  almi?ti.  Daha  once  de  Yusuf  hakkinda  kusur 
i^lcmi^tiniz.  Babom  bana  izin  vcrinccyc  vcyahut  Allah  bcnim  i9in 
hiikmedinceye  kadar  buradan  aynlmayacagim.  O,  hiikmedenlerin 
en  hayirlisidir”  dedi. 

81  -  Babamza  doniin:  “Ey  babamiz,  $iiphesiz  oglun  htrsizlik 
yapti.  Biz  ancak  bUdigimize  §ahitlik  ettlk.  Biz  gaybln  bek^llerl 
degiliz”  deyin. 

"Ondan  umitlerini  kesince  (felemmesteyesu  minhu)":  Yani 
meyus  olunca,  demektir. 

“MinhiTdaki  zamirde  de  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  O,  Yusufa  racidir,  mana  da  §oyledir:  Yusufun,  karde§- 
lerini  serbest  birakmasindan  umitlerini  kesince. 

tkincisi:  Karde§lerine  racidir,  mana  da  §oyledir:  Karde§lerinden 
umitlerini  kesince. 

"Halasu  neciyya  (fisilda§mak  iizere  bir  tarafa  ^ekildiler)":  Yani 
insanlardan  aynldilar,  yanlannda  ba§kalan  yoktu.  Fisilda§tilar,  tar- 
ti$tilar,  isti§are  ettiler.  Kavmiin  neciyyiin  denir,  $ogulu:  Enciye  gelir. 
$air  $oyle  demi$tir: 

$iiphesiz  ben,  topluluk  fisilda$maya  gekilip  de 

Boyunlari  ip  (piiskul)  gibi  dufiince... 

Neden  tekil  olarak  “neciyya"  dedi;  ^iinkii  mastar  yerinde  kuLa- 
mlmi$tir;  onun  da  ikilisi,  cem’i  ve  miiennesi  birdir.  Zeccac  §oyle 
demi$tir:  Babalarma  yanlannda  karde$leri  olmadan  gittikleri  takdir- 
de  ne  yapacaklarim  gizlice  konu$mak  iizere  bir  tarafa  ^ekildiler. 

‘‘Buyukleri  dedi”:  Bunda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Akilca  biiyukleri.  Sonra  bunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi. 
0,  Yahuda'dir,  o  ya§£a  en  buyukleri  degildi;  ya§<;a  en  btiyukleri  Rubil  idi. 
Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi$;  Dahhak  ile  Mukatil  de  ona 
katilmi§lardir.  tkincisi:  O,  $em'un’dur,  bunu  da  Mucahit,  demi$tir. 
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tkincisi:  O,  ya§<;a  buyiikleri  olan  Rubil’dir,  bunu  da  Katade  ile 
Siiddi,  demi§lerdir. 

“Bilmediniz  mi,  babaniz  sizden  Allah  adma  saglam  bir  soz  almi§- 
ti”:  Karde§inizi  muhafaza  etme  ve  onu  kendisine  getirme  konusunda. 
"Daha  once  de  Yusuf  hakkinda  kusur  i§lemi§tiniz  (ve  min  kablu  ma 
farrattum)":  Ferra  “ma"  mahallen  merfudur,  sanki  §oyle  demi§tir:  Ve 
min  kablu  tefritukiim  fi  Yusuf.  Istersen  mahallan  mansup  yaparsin, 
mana  da  §oyle  olur:  Bunu  bilmediniz  mi  ve  daha  once  Yusuf  hakkin- 
daki  kusurunuzu  bilmediniz  mi?  Istersen  “ma”yi  sila  (zait)  yaparsan, 
sanki:  Ve  min  kablu  farrattum  fi  Yusuf,  demi§  gibi  olur.  Zeccac:  Bu, 
yani  "ma’nin  zait  olmasi  yorumlarin  en  iyisidir,  demi§tir. 

“Ben  bu  yerden  asla  aynlmayacagim  (felen  ebrehel  arda)”:  Yani 
Misir  topragindan  <;ikmayacagim.  BeraharreculU  berahan  denir  ki, 
yerinden  ayrilmaktir,  "Babam  bana  izin  verinceye  kadar”:  Ibn  Abbas: 
Gelmem  igin  bana  haber  gonderinceye  kadar  demi§tir.  “Yahut  Allah 
benim  i$in  hukmedinceye  kadar”:  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah  benim  i<^in  hukmedip  karde§imi  bana  gonderinceye 
kadar,  tkincisi:  Allah  bana  kib^la  hukmedip  de  ben  de  karde§imi  hapse- 
denlerle  sava§incaya  kadar.  Ofiincusu:  l$imde  bir  karar  verinceye  kadar. 
“0,  hiikiim  verenlerin  en  hayirlisidir":  Yani  en  adili  ve  en  faziletlisidir. 

"§iiphesiz  oglun  hirsizlik  etti  (innebneke  serak)”:  Ibn  Abbas, 
Dahhak  ve  Ibn  Cureyc  de  Kisai'den  naklen  sinin  zammi,  ranin  §edde 
ve  kesresi  ile:  “Siirrika”  okumu§lardir. 

"Biz  ancak  bildigimiz  §eye  §ahitlik  ettik":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Biz  hirsizligina  ancak  bilerek  §ahitlik  ettik,  ^iinku  (^alinan 
§eyi  yiikiinde  gordlik.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan,  demi§tir. 

tkincisi:  Biz  Yusufun  yaninda,  hirsiz  hirsizligi  ile  kole  edilir  hiik- 
miine  ancak  senin  dininden  bildigimiz  §eyle  §ahitlik  ettik.  Bunu  da 
Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

“Biz  gaybin  bekq:ileri  degiliz”:  Bunda  da  sekiz  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Gayb  gecedir,  mana  da  §oyledir:  Biz  gece  ne  yaptigini 
bilmedik,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir.  Bu  da  su9lama- 
nin  gece  oldugunu  gosterir. 

tkincisi:  Biz  oglunun  hirsizlik  yaptigim  bilmiyorduk.  Bunu  da  Ibn 
Ebi  Nccih,  Miicahit’ten  rivayet  etmi§;  Ikrime,  Katade  ve  Mekhul  da 
boyle  demi§lerdir.  Ibn  Kuteybe,  mana  §oyledir,  demi$tir:  Biz  onu 
sana  mutlaka  getirecegiz  diye  soz  verdigimizde  onun  hirsizlik  yapip 
da  yakalanacagmi  bilmiyorduk. 
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O^unciisu:  Biz  onu  hirsizlik  yapmayacak  $ekilde  koruyamayiz. 
Bunu  Abdulvehhab,  Mucahit’ten  rivayet  etmi$tir. 

Dordunciisii:  Biz  onun  kralin  bir  §eyini  caldigini  bilmedik,  onun 
i<;in  hirsizin  kole  edilecegine  hiikmettik.  Bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 

Befincisi :  Mana  §oyledir:  Hirsizlik  malinin  yiikunden  ^lkanldigi- 
ni  gordiik,  gerisini  bilmeyiz;  belki  ona  komplo  olarak  hirsizlik  yapiir- 
mi$lardir.  Bunu  da  tbn  tshak,  demi§tir. 

Altincisi:  Biz  oglunu  giyaben  koruyamayiz,  biz  ancak  onu  gozii- 
miiziin  bniinde  iken  koruruz.  Bizden  kayboldugu  zaman  ne  yaptigi- 
m  bilemeyiz. 

Yedincisi:  Eger  oglunun  ba§ina  bu  belanin  gelecegini  bilse  »dik, 
onu  yolculuga  <;ikarmazdik.  Bu  ikisini  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

Sekizincisi :  Ba$ina  Yusufunki  gibi  bir  musibetin  gelecegini  bile- 
medik;  eger  bilseydik,  onu  yanimizda  gotiirmezdik.  Bunu  da  lbn 
Keysan,  demi§tir. 


82  -  t^inde  bulundugumuz  koye,  aralannda  dondugiimuz  ker- 
vana  sor.  Ger^ekten  bizler  dogru  soyleyenleriz, 

"Koye  sor":  Mana  §oyledir:  Babaniza:  "Icpnde  bulundugumuz 
koye  sor"  deyin.  Koyden  Misir’i  kastediyorlar.  "Aralannda  dondugii¬ 
muz  kervana  sor”:  Kervan  halkina  sor,  demektir.  Sabahleyin  Kenan  Ii 
bir  grupla  kar§ila§mi§lardi.  lbn  Enbari,  mananin  §oyle  olmasi  ca 
caizdir,  demi§tir:  Koye  ve  kervana  sor,  onlar  anlar;  gunkii  sen  pev- 
gambersin,  peygamberler  ise  tatara  ve  hayvanlara  hitap  ederler.  Bu 
durumda  ayette  gizli  kelime  kalmami$  olur. 


83  -  (Đabalan);  MHayir,  neflsleriniz  siže  bir  i?  siislemi$.  Artik 
(bana)  giizelce  sabretmek  dti$er.  Allah’tan  bana  onlann  hepsini 
getirmesini  umanm.  §iiphesiz  O,  en  iyi  bilen,  hlkmet  sahibidir” 
dedi. 
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“Hayir,  nefisleriniz  siže  bir  i§  suslemi§”:  Kelamda  kisaltma  vardir, 
mana  §oyledir:  Babalanna  dondiiler,  ona  bunu  dediler;  o  da  onlara 
boyle  dedi.  Bunu  da  surenin  ba§mda  (Yusuf:  18'de)  §erh  etmi$  bulu- 
nuyoruz. 

Hangi  sebepten  onlara  boyle  dedigi  hususunda  da  u$  gorii$  belir- 
terek  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  i^lerinden  geride  kalanin  onlari  tasdik  etmek  iq:in 
hile  ve  tuzak  olarak  geri  kaldigmi  zannetti.  Bunu  da  Vehb  bin 
Miinebbih,  demi§tir. 

tkincisi:  Mana  §oyledir:  Nefisleriniz  siže  karde$inizi  yanmizda 
gotiirmenin  yarar  saglayacagim  siislemi$,  ama  zarar  getirdi.  Bunu  da 
Ibn  Enbari,  demi§tir. 

Ogiinciisu:  Nefisleriniz  siže  onun  hirsiz  oldugunu  suslemi§,  o  ise 
oyle  degildir. 

“Allah’tan  bana  onlann  hepsini  getirmesini  umarim”:  Yani  Yusuf, 
Bunyamin  ve  Misir'da  kalan  karde§lerini  dernek  istiyor.  Mukatil  §oyle 
demi§tir:  Misir’da  Yahuda  ile  §em’un  kaldi.  “Hepsini  getirmesi”  sozii 
ile  de  bu  dordii  kastetmi§tir. 

”§uphesiz  O,  en  iyi  bilendir":  Yani  §iddedi  huzniimii  en  iyi  bilen- 
dir.  Yerlerini  en  iyi  bilendir,  diyenler  de  olmu$tur.  “Hikmet  sahibi- 
dir":  Bana  verdigi  hlikumde. 


I 


84  -  (Yakup)  onlardan  yiiz  ^evirdi:  “(Ya  esefi  al&  Yusufe)  Ey 
Yusuf  a  duydugum  hiiziin  (vah  yavrum!)  dedi.  Ozuntuden  gozleri- 
ne  ak  dii$tii.  Artik  o  yutkunmakta  (iiziint  (istinu  i9ine  atmakta)dir. 

“Onlardan  yiiz  ^evirdi":  Onlarla  daha  gok  konu$mak  istemeyip 
yiiz  gevirdi,  uziintiisu  ile  ba§  ba§a  kaldi,  Yusuf  u  anmakla  da  derdini 
tazeledi  “ey  Yusuf  a  duydugum  hiiziin”  dedi.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§- 
tir:  Ey  Yusuf  a  duydugum  uzun  hiiziin.  Ibn  Kuteybe  de:  Esef,  derin 
hasrettir,  demi§tir.  Said  bin  Ciibeyr  de  $oyle  demi§tir:  Bu  iimmete 
musibet  aninda  oyle  bir  §ey  verilmi§tir  ki  kendilerinden  once  hi^bir 
peygambere  verilmemi§tir,  o  da:  lnna  lillah  ve  inna  ileyhi  raciun’dur 
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(Allah'tan  geldik,  O’na  donecegiz)  (Bakara:  156).  Eger  bu  peygam- 
berlere  verilse  idi,  Yakub‘a  verilirdi,  (jiinku  o:  "Ey  Yusuf  a  duydugum 
hiizun"  demi§tir. 

Eger,  "bu  §ikayettir,  sabir  nerede?"  denilirse, 

Ćevap  iki  yondendir: 

Birincisi :  O,  Allah’a  $ikayet  etti,  O’ndan  §ikayet  etmedi.  Ikincisi: 
O,  bununla  dua  etmek  istedi;  mana  §oyledir.  Ya  Rabbi,  Yusuf  a  ol.rn 
hiiznume  merhamet  et.  Ibn  Enbari  de  bazi  dilcilerden  $oyle  dedikle- 
rini  rivayet  etmi$tir:  Yakub’un  lafzen  huzne  hitap  etmesi,  mecazdir, 
di$  mana  kastedilmemi§tir,  ožeti  §oyledir:  Ya  tlahi,  uzuntume  mer¬ 
hamet  et  veya  sen  uzuntiimu  gorensin,  bu  uziintiimdur,  demi§  ve 
lafiz  itibari  ile  uzuntiiye  seslenmi§tir.  Aslinda  iinledigi  ba$kadir,  “ey 
hasretimiz"  dedigi  gibi.  Mana:  Ey  kimseler,  hasretimizden  haberdar 
olun,  demektir.  Ve  $oyle  demi§tir:  Ozlilmede  ve  nefsin  istenmeyen 
§eyden  ve  beladan  ka<jinmasinda,  eger  gunaha  sokacak  bir  dille  ifade 
edilmemi?  ve  ancak  Rabbine  $ikayet  etmi§  ise,  bunda  kusur  ve  giinah 
yoktur.  "Ey  huznum”  demesi,  Rabbine  $ikayet  oldugu  icjin  kinanma- 
mi$tir.  Rivayet  edildigine  gore  Hasen  Basri’nin  karde§i  61mu§tii, 
Hasen  (jok  tela$  etti,  bu  hususta  kendisine  sitem  ettiler;  o  da:  Allah 
Teala’mn  Yakubu,  “ey  Yusuf  a  olan  huznum”  demekle  ayiplamadigt- 
ni  goruyorum  da  ondan,  dedi. 

"Oziintiiden  gozlerine  ak  du$tu”:  Yani  beyaz  duruma  donu§tii. 
Gozu  gitti  mi,  yoksa  gitmedi  mi?  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Gozu  gitmi§tir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Ikincisi:  Goziine  (jok  aglamadan  dolayi  ak  dii^tugu  i<jin  gormesi 
zayiflami§ti.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi$tir.  Mukatil  de:  Alti  sene  iki 
gozu  de  gormemi§tir,  demi$tir. 

tbn  Abbas  da:  "Minel  huzni":  Yani  aglamaktan,  demi$tir.  Dernek 
istiyor  ki,  goz  giilleleri  (jok  aglamaktan  bembeyaz  oldu.  Huziin  agla- 
maya  sebep  oldugu  i<jin  aglamaya  hiizun  denilmi$tir.  Sabit  el  - 
Biinani  de  §oyle  demi$tir:  Cebrail,  Yusufun  yamna  girdi,  Yusuf:  “Ev 
Rabbinin  kiymetli  melegi,  Yakub’un  ne  yaptigini  biliyor  musun?” 
dedi.  O  da:  Evet,  dedi.  Yusuf:  “Ne  yapti?”  dedi.  O  da:  Gozlerine  ak 
dii§tu,  dedi.  "Hiiznu  ne  derecededir?”  dedi.  O  da:  Yavrulanm  kaybet 
mi§  yetmi$  kadinimn  hiiznti  kadar,  dedi.  “Bundan  dolayi  ona  sevap 
var  mi?”  dedi.  O  da:  Yiiz  §chit  sevabi  var,  dedi.  Hasen  Basri  $oyle 
demi$tir:  Hiiziin  tam  seksen  sene  Yakup'tan  aynlmadi  ve  gozlerinin 
ya§i  kurumadi.  O  giin  gozii  gittigi  zaman  yeryiiziinde  Allah  katmda 
ondan  daha  kiymetlisi  yoktu. 
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’Artik  o,  yutkunmaktadir  (kezim)”:  Kezim,  kazim  manasinadir,  o 
da  hiiznunii  i^inde  tutup  di§an  vurmayan,  demektir.  Bunu  da  Ibn 
Kuteybe,  demi$tir.  Biz  de  bunu  “velkaziminel  gayza”  kavlinde  anlat- 
mi?  bulunuyoruz  (Al-i  tmran:  134). 


85  -  (^ocuklan:  “Ali ah’ a  yemin  ederiz  ld,  Vusuf  Vusuf  diye  has- 
talanip  eriyecek  yahut  helak  olacaksin”  dediler. 

86-0  da:  “Ben  kederimi  ve  uziintiimii  ancak  Allah’a  $lkayet 
ediyorum.  Allah’tan  sizln  bilmediklerinlzl  biliyorum!”  dedi. 

87  -  “Ey  ogullarim,  gidin;  Yusufu  ve  karde$lerini  ara$tirin. 
Allah’in  rahmetinden  umudunuzu  kesmeyin.  C^iinku  kafir  toplu- 
luktan  ba$kasi  Allah’m  rahmetinden  umut  kesmez”. 

“Tallahi  tefteu  Yusufe  (Allah’a  yemin  ederiz  ki  Yusuf  Yusuf  diye)": 
Ibn  Enbari  $oyle  demi$tir:  Manasi:  Vallahi  demektir.  Bu  kasemin 
cevabi  da  gizli  lam’dir  ki  tevili:  Tallahi  latefteU’dur.  Yeri  belli  oldugu 
i<;in  di§tan  onu  atmakla  kelamda  hafiflik  meydana  gelmi§tir.  Nitekim 
Araplar:  Vallahi  aksidiike  ebeden,  derler  ki,  la  aksiduke  (sana  hig  gel- 
mek  istemiyorum)  dernek  isterler.  §air  imruul  Kays  de  §oyle  demi§tir: 

Allah'ayemin  ederim  ki  hep  seninyamnda  oturacagim, 

Ba§imi  ve  organlanmi  kesselerde. 

Ebrehu  demekle,  laebrahu  kasdetmi§tir.  Hansa  da  $oyle  demi§tir: 

Yemin  ederim  hi^birolene  uziilmeyecegim, 

Veya  agityakan  bir  kadina:  “ Nesi  var?"  demeyecegim. 

Asa  yerine  laasa,  dernek  istemi§tir. 

Bir  ba$kasi  da  §oyle  demi§tir: 

Cenaze  teskeresi,  iizerinde  ne  gibi  iyilik  oldugunu  bilmez, 

Ta$iyanlar  da  ne  tafidiklanm  bilmezler. 
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Allah'ayemin  ederim  ki  musibetimi  higbir zaman  unutmayacagim. 

Develer  iniltilerini  bana  duyurduklan  stirece. 

Ensa  demi§,  laensa  kastetmi$tir. 

Ebu  tmran,  Ibn  Muhaysin  ve  Ebu  Hayve,  be  ile  “billahi”  okumu§- 
lardir.  Kur’an'in  her  yerindeki  kasemleri  de  boyle  okumu$lardir. 
“Tefteii"  lafzina  gelince:  Miifessirler  ve  dilciler  §oyle  demi$lerdir: 
Manasi:  Yerinden  aynlmaktir.  Kelamin  manasi  ise:  Yusuf  u  anmak- 
tan  vazge$miyorsun,  demektir.  Ebu  Ubeyde  karut  i^in  §oyle  bir  beyit 
getirmi§tir: 

Athlar  hep  doniiyor.  kimi  katiliyor, 

Kimi  de  arkada  kaliyor. 

Ibn  Kasim  da  §oyle  bir  beyit  getirmi§tir: 

Bizim  adamlanmiz  kaya  ku$u  siiriisu  gibi 

Hareket  edip  Sahr  ogullarim  ku$attilar. 

“Hatta  tekune  haradan”:  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  agir  hasta,  demektir.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan 
nakletmi§tir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Ahradahul  huznii  denir 
ki  uztintu  birini  bitirmektir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Harad: 
(jziintu  veya  sevginin  erittigi  kimsedir.  Bu,  muhrad  yerinde  kullanil- 
mi§tir  ve  §oyle  bir  kanit  getirmi§tir: 

Ben  oyle  bir  kimseyim  ki  sevgi  beni  sikiftirdi, 

Oyle  ki  eriyip  ciirudiim,  hastalik  beniyiyip  bitirdi. 

Yani  eritti,  dernek,  istemi^tir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Harad: 
Bedeni  <;iiruyendir,  mana  da:  Hastalamp  eriyeceksin,  demektir. 

tkincisi:  Akli  gidendir,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  demi$tir. 
Ibn  lshak  da:  Akli  bozulan,  demi§tir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Harad: 
Bazen  de  ahlala  bozulana  denir. 

O^uncusii:  0,  bedeni  ve  akli  bozulandir,  reculiin  handiin  va  han- 
dun  denir;  hand  tesniye,  cemi  ve  miiennes  oldugu  halde,  harid  cemi  de 
olmaz  tesniye  de  olmaz,  junicu  o  mastardir.  Bunu  da  Ferra,  demi§tir 

Dordunciisii:  O  ihtiyarliktir,  bunu  da  Hasen,  Katade  ve  Ibn  Zeyd, 
demi$tir. 

“Yahutta  helak  olanlardan  olacaksin”:  Yani  oleceksin  dernek  iste- 
mi§lerdir. 

Eger:  ‘‘Ba$ka  turili  olabilecek  §eye  nasil  yemin  ettiler?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Kelamda  soylenmeyen  sozler  vardir,  takdiri  (a^i- 
limi)  §oyledir:  Inne  haza  fi  takdirina  ve  zannina  (bu,  bizce  boyledir). 
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“lnnema  e§ku  bessi”:  Ibn  Kuteybe  $oyle  demi$tir:  Bess:  $iddetli 
uzuntudiir,  ona  boyle  denilmesi,  sahibinin  dayanamayip  yere  seril- 
mesindendir. 

“Allah’a  (§ikayet  ediyorum)":  Yani  ben  siže  $ikayet  etmiyorum, 
bunu  da  yukanda  ge^tigi  iizere  ona  sert  ve  kaba  davranmalanndan 
demi$tir.  Hakim  Ebu  Abdullah,  "Sahih”inde  Enes  bin  Malik’in 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'den  rivayet  ederek  §oyle  dedi- 
gini  nakletmi§tir:  Yakub’un  bir  din  karde§i  vardi,  ona  bir  giin:  "Ey 
Yakup,  senin  gozunii  ne  aldi?  Belini  ne  buktii?”  dedi.  O  da:  Gozumu 
alan,  Yusufa  aglamak,  belimi  buken  de  Bunyamin’e  uzulmektir, 
dedi.  Ona  Cebrail  geldi:  *‘Ey  Yakup,  Allah  sana  selam  soyluyor  ve: 
"Beni  ba§kalanna  §ikayet  etmekten  utanmiyor  musun?"  diyor  dedi. 
O  da:  Ben  uzlintii  ve  kederimi  AJlah'a  $ikayet  ediyorum,  dedi.  Cebrail 
de:  Allah  kime  §ikayet  ettigini  pekiyi  biliyor,  dedi.  Sonra  Yakup  $oyle 
dedi:  Ey  Rabbim,  bu  ya§li  ihtiyara  merhamet  etmeyecek  misin? 
Gozumii  aldin,  belimi  biiktun;  bana  ^i^egimi  geri  ver  de  olmeden 
once  bir  koklayayim.  Sonra  bana  ne  istersen  yap.  Cebrail  geldi:  Ey 
Yakup,  Allah  sana  selam  soyluyor  ve:  Miijde  (sevin);  izzet  ve  celalime 
yemin  ederim  ki  eger  ikisi  de  olu  olsalar  onlan  diriltirim.  Sen  yoksul- 
lar  i^in  yemek  yap,  ^unkii  benim  en  sevdigim  kullarim  yoksullardir. 
Gdziinu  ni^in  aldigimi,  belini  ni<;in  biiktugumu  ve  Yusufun  karde§- 
lerinin  Yusuf a  yaptiklarmi  nigin  yaptigmi  biliyor  musun?  Siz  bir 
koyun  kestiniz.  Falanca  yoksul  siže  geldi,  orucjtu,  ona  hi<;bir  §ey  ver- 
mediniz,  Yakup  bundan  sonra  kahvalti  yapmak  istedigi  zaman  birine 
emreder  $oyle  unletirdi:  Haberiniz  olsun  ki  yoksullardan  kim 
Yakup’la  kahvalti  yapmak  isterse,  gelsin  Yakup’la  beraber  kahvalti 
etsin.  Kim  orug  ise  Yakup'la  beraber  oru^  a^sin.11 

Vehb  bin  Miinebbih  de  §oyle  demi§tir:  Allah  Teala  Yakub'a  vah- 
yetti  ve:  "Seni  nit^in  cezalandirdigimi  ve  YusuF u  senden  seksen  sene 
nigin  uzakla§tirdigimi  biliyor  musun?"  dedi.  O  da:  Hayir,  dedi.  Allah 
Teala  da  $oyle  dedi.  C^iinku  sen  bir  oglak  kesip  kebap  ettin,  kom§unu 
du§iinmedin,  sen  yedin,  ona  yedirmedin.  Bazilari  da  bunun  sebebi 
§oyledir,  demi§lerdir:  Yakup  bir  inegin  buzagisim  kar$isinda  bogazla- 
di,  o  ise  bogiiruyordu,  ona  acimadi. 

Eger:  “Yusuf  kral  old uktan  sonra  babasina  kar§i  nasil  sabretti?” 
denilirse, 

Mlifessirler  buna  lit;  ćevap  vermi§lerdir: 


13  -  I  Ićikiin,  Mustedrck,  2/348. 
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Birincisi:  Bunun  Allah  Teala’nin  emri  ile  olmasi  caizdir,  bu  da 
agiktir. 

Ikincisi:  Onu  hemen  cagirmamakla  kral  onlann  gok  fakir  olduk- 
lanm  zannetmesin  istedi. 

O^unciisu:  O,  zindandan  <;iktiktan  sonra  derece  derece  tam 
sevince  kavu$mak  istedi.  Dogrusu  bunun  Allah  Teala’nin  emriyle 
olmasidir.  O  zaman  belaya  sabrettigi  i<;in  Yakub’un  derecesi  yiiksele- 
cekti.  Yusuf  da  babasi  uzuldiigu  i<^in  buyiik  aci  duyuyor,  fakat  bunu 
onleyemiyordu. 

“Sizin  bilmediklerinizi  Allah’tan  biliyorum”:  Bunda  da  dort  gdrii§ 
vardir: 

Birincisi:  Yusufun  riiyasinin  sadik  oldugunu  ve  bizim  ona  secde 
edecegimizi  biliyorum.  Bunu  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 

Ikincisi:  Yusuf  un  sag  šalim  oldugu  hususunda  sizin  bilmedigini- 
zi  biliyorum.  §oyle  ki,  oliim  melegi  ona  geldi,  Yakup  ona:  “Oglum 
Yusuf  un  canini  aldin  mi?”  dedi.  O  da:  Hayir,  dedi. 

D^iincusu:  Allah'in  rahmet  ve  kudreti  hususunda  sizin  bilmedigi- 
nizi  biliyorum.  Bunu  da  Ata,  demi§tir. 

Ddrdiinciisu:  Ogullan  ona  Aziz’in  davram$im  anlatinca,  onun 
Yusuf  olmasini  i^inden  ge^irdi.  Bunu  da  Siiddi,  demi$tir.  Bunun  i<,  in- 
dir  ki  onlara:  “Gidin  ara§tmn”  demi§tir.  Vehb  bin  Miinebbih  $oyle 
demi$tir:  Oliim  melegi  ona:  "YusuF un  canini  almadim"  deyirce, 
yiizii  i§idi,  sonra  da  sabah  olunca  ogullarina:  “Gidin  Yusufu  ve  kar- 
de§ini  ara§tinn”  dedi.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  "Tahassesu”: 
Haberini  sorun,  onu  bulunmasi  muhtemel  yerlerde  arayin,  demektir. 

Eger:  "Nasil  “min  Yusufe”  dedi;  genellikle  "tahassestii  an  keza” 
denir?”  denecek  olursa,  buna  tbn  Enbari  iki  ćevap  zikretmi§tir: 

Birincisi:  Mana:  An  Yusufe  demektir,  ancak  an’in  yerine  vekale- 
ten  “min”  gelmi§tir.  Nitekim  Araplar:  Haddeseni  fiilaniin  min  fiilanin 
derler  ki,  anhu  dernek  isterler  (yani  an  yerine  min  kullamrlar). 

Ikincisi:  Kisimlara  ayirmak  i<;in  "min”  tercih  edilmi$tir,  mana: 
YusuFun  haberlerinden  bir  haber  sorun,  demektir. 

“Allah’in  rahmetinden  (ravh)  umudunuzu  kesmeyin”:  Bunda  da 
iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Rahmetinden  demektir,  bunu  da  Ibn  Ahbas  ile  Dahhak, 
demi§lerdir. 

Ikincisi:  Allah'in  verecegi  i^  rahat-igindan  demektir.  Bunu  da  Ibn 
Zeyd,  de.ni§tir. 
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O^iincusii:  Allah’in  bollugundan,  bunu  da  lbn  Kasim  nakletmi^tir. 
Asmai  §oyle  demi$tir:  Ravh:  Gam  ve  kederden  rahat  etmektir.  Mana 
erbabi  §oyle  demi$lerdir:  AJlah’in  verecegi  rahatliktan  umut  kesmevin. 
“Qiinkii  Allah’in  rahmetinden  kafir  topluluktan  ba§kasi  umut  kesmez”: 
Qiinku  mu’min  zor  anlannda  Allah’i  umar. 


✓  -  -  * 


88  -  (Karde$leri):  YusuPun  huzuruna  girince:  “Ey  Aziz,  bize  ve 
ailemize  darlik  dokundu  ve  biz,  degersiz  bir  ticaret  mali  getirdik. 
Sen  bize  ol^egi  tam  ver  ve  bize  lutufta  bulun.  $uphesiz  Allah  liiluf- 
ta  bulunanlara  miikafat  verir. 

89-0  da:  “Siz  cahillerken  YusuPa  ve  karde$ine  ne  yaptigimzi 
bildiniz  mi?”  dedi. 

90  -  Onlar  da:  “Ger^ekten  (yoksa)  sen  Yusuf  musun?”  dediler.  O 
da:  “Ben  Yusufum,  bu  da  karde$imdir.  Allah  bize  ihsan  etti. 
§iiphesiz  kim  sakinir  ve  sabrederse,  $iiphesiz  Allah  iyilik  edenlerin 
mukafatini  zayi  etmez”  dedi. 
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91  -  Dedllen  “Allah’ayemin  ederiz  kl,  ger^ekten  Allah  seni  bize 
(istim  kildi  ve  ger^ekten  biz  su^lular  idik”. 

92  -  O  da:  “Bugiin  siže  kinamak  yok>  Slzi  Allah  bagi^lasin  / 
affetsln.  O,  merhamet  edenlerin  en  merhametllsidlr”. 

93  -  “§u  gomlegiml  gotiiriin;  onu  babamin  yiiziiniin  list  (ine 
birakm;  o  zaman  goriir  hale  gelir  ve  btitiin  ali e niži  bana  getirin” 
dedi. 

“Felamma  dehalu  aleyhi":  Kelamda  atilan  kelimeler  vardir,  takdi- 
ri  §oyledir:  Feharacu  ila  misra,  fedehalu  ala  Yusufe  (Misir’a  giktilar, 
Yusuf  un  huzuruna  girdiler)  ve:  “Ey  Aziz,  dediler”:  O  zaman  Misir 
krallanna  bu  isim  verilirdi.  “Bize  ve  ailemize  darlik  dokundu”:  Vani 
fakirlik  ve  ihtiya<;,  dernek  istiyorlar.  “Biz  degersiz  bir  ticaret  mali 
getirdik  ”: 

Bu  ticaret  malinin  mahiyetinde  de  yedi  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  birka$  dirhem  idi,  bunu  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas  tan 
demi§tir.  Ikincisi:  O  ip  ve  harar  gibi  eski  e$ya  idi.  Bunu  da  lbn  Ebi 
Miileyke,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  0$ unciisu:  Stizme  kuru  pey- 
nir  idi,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Dordunciisii:  Ayakkabi  ve  deri  idi. 
Bunu  da  Ciiveybir,  Dahhak’tan  rivayet  etmi§tir.  Be$incisi:  Mukl  aga- 
cinin  kavutu  idi,  bu  da  yine  Dahhak’tan  rivayet  edilmi$tir.  Altinnsi: 
£am  fistigi  idi,  bunu  da  Ebu  Salih,  demi§tir.  Yedincisi:  Bira z  yun  ve 
biraz  da  tereyagi  idi.  Bunu  da  Abdullah  bin  el  -  Haris,  demi§tir. 

Muzcat’in  manasinda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  az  demektir.  Avfi,  lbn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi§tir.  O,  onemsiz  birkag  dirhem  idi,  bunu  Mticahit,  lbn  Ishak  ve 
lbn  Kuteybe  demi$lerdir.  Zeccac  da,  liigatte  tevili  §oyledir  demi§tir: 
Miizcat:  itilen  ve  kabul  edilmeyen  §eye  denir.  Fulaniin  ylizcil  av$e 
denir  ki:  Ya§amini  az  bir  §eyle  ge^irmektir.  Mana  da  §oyledir:  Biz 
giinlerimizi  onlarla  gegirip  gidamizi  onlardan  aliyoruz,  bol  bol  k  j1- 
lanmiyoruz.  $air  de  §oyle  demi$tir: 

O  oyle  comerttir  ki  yiiz  yeni  dogurmu?  deveyi  bagiflar, 

Yavrulari  da  arkasindan  gelir. 

Burada  gegen  tiizci,  yavrulanm  arkadan  iter,  siirer,  demektir. 

Ikincisi:  O,  degersiz  demektir,  bunu  Dahhak,  lbn  Abbas’tan 
demi$tir.  Ebu  Ubevde  de  §oyle  demi§tir:  Degersiz  §eye  miizcat  den- 
mesi,  infak  eden  tarafmdan  def  edilip  makbul  olmamasindandir.  Bu: 
tzca’dan  gelir,  izca  da  Araplarda:  Surmek  ve  itmek,  demektir.  $u  bevti 
kamt  getirmi$tir: 
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Itilen  misaflrler  ve  geceleri  siiriilen  dullar, 

Milharia  aglasinlar. 

Ofunciisu :  Ge<;meyen  para  demektir,  yine  bunu  da  Dahhak,  Ibn 
Abbas’tan  nakletmi§tir. 

Dordunciisii :  Eski  pušku  e$yadir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Miileyke,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Befincisi :  Eksik  paradir,  bunu  da  Ebu  Husayn,  lkrime’den  rivayet 
etmi§tir. 

"Bi ze  olgegi  tam  ver”:  Yani  onu  tamamla,  sermayemizin  deger- 
sizliginden  dolayi  eksik  verme,  demektir. 

"Bize  liitufta  bulun  (sadaka  et)”:  Bunda  da  iag  gorii§  vardir: 

Birincisi:  En  kalitelisiyle  kalitesizi  arasinda  bir  degerle  bize  sada¬ 
ka  et,  bunu  Said  bin  Ctibeyr  ile  Siiddi  demi$lerdir. 

Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Ondan  istedikleri  musamaha  sada- 
kaya  benziyordu,  ama  oyle  degildi. 

Ikincisi:  Karde§imizi  iade  ederek  bize  lutufta  buiun,  bunu  da  Ibn 
Ciireyc,  demi§tir.  Qiinku  onlar  peygamberler  idiler,  peygamberlere 
de  sadaka  helal  degildir. 

0$unciisii:  Bize  hakkimizdan  fazlasini  sadaka  et,  bunu  da  Ibn 
Uyeyne  demi§  ve  sadakamn,  peygamberimiz  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’den  onceki  peygamberlere  helal  olduguna  kani  olmu§tur.  Bunu 
da  ondan  Ebu  Siileyman  Dime§ki,  Ebu’l  -  Hasen  Maverdi  ve  Ebu 
Ya’la  bin  el  -  Ferra  aktarmi§lardir. 

“§iiphesiz  Allah  lutufta  bulunanlara  miikafat  verir”:  Yani  sevap 
verir.  Dahhak  §oyle  demi$tir:  Neden:  “Eger  bize  sadaka  edersen  Allah 
sana  sevabini  verir?"  demediler;  ^iinkii  onun  mii’min  oldugunu  bil- 
miyorlardt. 

“Yusuf a  ve  karde§ine  ne  yapugimzi  bildiniz  mi?”:  Onlara  bunu 
ne  i^in  dedigi  hususunda  da  ii<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlara  bir  belge  gikardi,  bunda  onu  Malik  bin  Zu’r’a 
sattiklarim  yaziyordu,  altinda  da  Yahuda'nin  imzasi  vardi.  Belgeyi 
okuyunca,  dogrulugunu  itiraf  ettiler  ve:.Bu  bizim  bir  kolemizi  satar- 
ken  verdigimiz  bir  belgedir,  dediler.  Yusuf  o  zaman:  Sizler  cezayi  hak 
ediyorsunuz,  dedi  ve  oldurtilmelerini  emretti.  Onlar  da:  Eger  bunu 
yapacaksan,  e§yalanmizi  Yakub’a  gotiir,  dediler.  Sonra  Yahuda  kar- 
de§lerinden  birine  dondii:  “Babamiz  bir  evladim  kaybettigi  i^in  bu 
kadar  uziildii,  §imdi  hepimizin  olduruldugiinU  duyunca  hali  ne 
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olur?”  dedi.  O  zaman  Yusuf  onlara  acidi,  onlara  durumu  a^ikladi  ve 
bu  sozii  dedi.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi :  Onlar:  "Bize  ve  ailemize  darhk  dokundu”  dedilleri 
zaman  onlara  merhamet  etti  ve  onlara  bu  sozu  soyledi.  Bunu  Ibn 
lshak,  demi§tir. 

Ogunciisu:  Yakup  ona  bir  mektup  yazdi:  Evlatlanmi  bana  iade 
ettin  ettin,  yoksa  sana  oyle  bir  beddua  ederim  ki  yedinci  ^ocuguna 
yeti§ir,  dedi.  O  zaman  Yusuf  agladi  ve  onlara  bunu  dedi. 

“Hel"  edati  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  kissayi  buyutmek  i^in  kullamlan  bir  istifliaindu, 
voksa  bizzat  šoru  sormak  i<pin  kullanilmi$  degildir.  Mana  da  $oyleđir: 
Bu  yaptigimz  ne  kadar  biiyuktur,  sila-i  rahmi  terk  etme  ve  hukuku 
<;igneme  gibi  tercih  ettiginiz  bu  §ey  ne  kadar  da  girkindir!  Bu,  Arabm: 
“Sen  kime  isyan  ettigini  biliyor  musun,  sen  kime  dii§manlik  ettigini 
biliyor  musun?”  demesine  benzer;  bundan  šoru  sormayi  kastetmez, 
fakat  i§in  korkun<;lugunu  bildirmek  ister.  $air  de  §oyle  demi$tir: 

Mervan  ogullari  benim  soz  dinleyecegimi  ve  emre  itaat  edecegimi 
mi  bekliyor? 

Bundan  šoru  sormayi  kastetmiyor;  ancak  boyle  bir  §eyi  bekleme- 
melerini  bildirmek  istiyor.  Ve,  manamn  §oyle  olmasi  da  caizoir, 
demi§tir:  Siz  Yusuf’a  ve  karde§ine  yaptigimzin  $eyin  sonunda 
Allah’in  onlan  o  istenmeyen  §eyden  selamete  cikardigim  biliyor 
musunuz?  Bu  ayet:  “Onlara  bu  i§lerini  haber  vereceksin”  soziiniin 
tasdikidir. 

Ikincisi:  “Hel",  “kad”  manasinadir,  bunu  da  bazi  miifessirler, 
demi^lerdir. 

Eger:  “Yusufun  yaptigi  bilinen  bir  $eydir,  karde§ine  ne  yaptilar; 
onu  hapsetmeye  <^ah§madilar,  bunu  istemediler  de?”  denilirse, 

Cevabi  birkac^  yondendir:  Birincisi:  Onu  da  YusuFtan  ayirdilar  ve 
bu  yiizden  hayatim  zehir  ettiler.  Ikincisi:  Yusuf  kaybolduktan  sonra 
ona  (^ok  eziyet  ettiler.  0<;uncusu:0\(;egi  galma  hadisinde  ona  sovdiiler. 

“Sizler  cahiller  iken”:  Bu  sozde  de  don  gorii$  vardir. 

Birincisi:  Sizler  ^ocukken,  bunu  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Ikincisi: 
Giinahkarlar  iken,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  O^iincusii:  Babaya 
isyan  etmek,  akraba  hakkini  yerine  getirmemek  ve  nefsinize  uymad- 
la  cahillik  ederken.  Dordiincusii: Yusufun,  sonunda  ne  olacagini  bU- 
mezken.  Bu  ikisini  Ibn  Enbari  zikretmi$tir. 
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"Einneke  leente  Yusuf':  tbn  Kesir,  Ebu  Cafer  ve  Ibn  Muhaysin, 
haber  tarzinda  "inneke”  (ger^ekten  sen  Yusufsun)  okumu§lardir. 
Digerleri  de  gergek  iki  hemze  ile  okumu$lardir.  Bazilan  da  ikisinin 
arasina  bir  elif  getirmi§lerdir. 

Miifessirler  karde§leri  onu  tanidilar  mi  yoksa  benzettiler  mi?" 
diye  iki  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Onu  YusuF a  benzettiler,  bunu  Ibn  Abbas  bir  rivayette 
demi$tir. 

tkincisi:  Onu  tanidilar,  bunu  da  Ibn  Ishak,  demi§tir.  Onu  hangi 
sebeple  tanidiklan  hususunda  da  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  giiliimsedi,  iki  on  di$lerini  YusuF un  on  di§lerine  ben¬ 
zettiler.  Bunu  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir. 

tkincisi:  Onun  alninin  u<;  kisminda  ben  gibi  bir  i§areti  vardi, 
Yakub’un  da  oyle  bir  beni,  Ishak’in  da,  Sara’nin  da  oyle  bir  i$areti 
vardi.  Taci  ba§indan  gkarinca  onu  tanidilar.  Bunu  da  Ata,  Ibn 
Abbas’tan  demi§tir. 

O^iinciisu:  O,  perdeyi  kaldinnca  onu  tanidilar.  Bunu  da  Ibn 
Ishak,  demi§tir. 

"Ben  Yusufum”:  Ibn  Enbari  $oyle  demi§tir:  Neden  ismini  a<;ikla- 
di  da,  ben  0’yum,  demedi?  C^unkii  karde§lerinin  ona  yaptiklari  zulmii 
buyiitmek  istemi§tir.  Sanki:  l$te  o,  kanim  helal  saydigimz  ve  oldur- 
mek  istediginiz  kimse  benim,  dernek  istemi§tir.  Ismini  a^iklamasi 
biitun  bu  manalari  igeriyordu.  Bunun  icindir  ki:  "Bu  da  karde§im" 
dedi.  Halbuki  onu  tamyorlardi.  Maksadi:  Bu  da  benim  gibi  mazlum- 
dur,  demekti. 

"Allah  bize  ihsan  etti":  Bunda  da  ug  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Diinya  ve  ahiretin  iyiligini  vermekle.  tkincisi:  Ayriliktan 
sonra  bir  araya  getirmekle.  O^uncusii:  Esenlige  kavu§turup  sonra  da 
ikram  etmekle. 

"Innehu  men  yettaki  ve  yasbir":  Ibn  Kesir,  Kunbul  rivayetinde, 
vasilda  ve  vakifta  ye  ile:  “Men  yetteki"  okumu§;  digerleri  ise  iki  halde 
de  yesiz  okumu§lardir. 

Kelamin  manasinda  da  dort  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Kim  zinadan  (jekinir  ve  belaya  sabrederse,  demcktir. 
tkincisi:  Kim  zinadan  (^ekinir  ve  bekarliga  sabrederse,  demektir. 
O^iinciisu:  Kim  Allah ’tan  korkar  ve  musibetlere  sabrederse,  demek¬ 
tir.  Bu  goru§ler  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir.  Dorduncusii:  Kim 
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Allah'a  isyandan  ^ekinir  ve  hapse  sabrederse,  demektir.  Bunu  da 
Miicahit,  demi§tir. 

“$iiphesiz  Allah  iyilik  edenlerin  miikafatini  zayi  etmez”:  Yani  hali 
bu  olan  kimsenin  ecrini  demektir. 

“Allah'a  yemin  ederiz  ki  ger^ekten  Allah  seni  bizden  iistiin  kihii": 
Yani  se^ti  ve  erdeme  eri$tirdi,  demektir. 

Ne  ile  iistun  kildigini  kastetmi§lerdi?  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Miilk  ile,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan,  demi$tir. 
tkincisi:  Sabir  ile,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  demi$tir.  Oguncii- 
sii:  Agir  ba^lilik  ve  affetmekle,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki  zikret- 
mi$tir.  Ddrdunciisii :  llim,  akti,  giizellik  ve  ona  verdigi  diger  faziletlerle. 

“Gergekten  biz  su<;lu  idik  (hatiin)”:  lbn  Abbas:  Senin  i§inde  giinah- 
kar  ve  su<;lu  idik,  demi$tir.  lbn  Enbari.  Bu  nedenle  “muhtifn"'  yerine 
“hatiin”  tercih  edilmi§tir,  demi$tir,  ger<p  halk  dilinde  “ahtae"  maddesi, 
“hatie  yahtau”  maddesinden  daha  ^ok  kullamlir,  tsmiil  failinde  hati’ 
denir  ki:  Gunahkžr  manasinadir.  Ahtae  yuhtiu,  fehlive  muhti’  ise,  dog- 
ruyu  terk  edip  giinah  i$lememektir.  $air  de  $oyle  demi$tir. 

Kullarin  giinah  iflerler,  sen  ise  Rab’sin. 

Biitiin  istekler  ve  nihai  kararlar  iki  avucunun  igindedir. 

$air:  Yahtaun  demekle,  giinah  i§lerler  dernek  istemi§tir.  Ayet  ba$- 
larina  (sonlanna)  daha  uygun  oldugu  i(jin  "hatiin”i ,  "muhtiin”e  ter¬ 
cih  ettigi  de  soylenmi§tir. 

Ferra,  “in”  edatinin  manasi  hususunda  da  iki  gorii$  bildirmi$tii: 

Birincisi:  Ger^ekten  biz  hatali  idik. 

tkincisi:  Biz  ba$ka  degil,  ancak  hatali  idik. 

“Bugiin  siže  kinama  yoktur  (la  tesribe  aleykiimlil  yevm)”:  Ebu 
Salih,  lbn  Abbas'tan:  Bugiin  sizi  bir  daha  ayiplama  yoktur,  dedigini 
rivayet  etmi$tir.  lbn  Enbari  de  $oyle  demi$tir.  Bugiin  demi$tir,  čunku 
o,  affrn  ilk  giiniidiir,  affeden  de  bu  gibi  durumda  bir  daha  geriye 
doniip  ceza  vermez.  Saleb  §oyle  demi$tir:  Kad  serrebe  fulaniin  ala 
fulanin  denir  ki.  Birinin  sudarim  saymaktir.  lbn  Kuteybe  de:  Bu  giin- 
den  sonra  daha  once  yaptiklannizdan  sizi  ayiplama  yoktur,  demi§tir. 
Aslmda  tesrib:  Bozmaktir,  serrebe  aleyna,  denir  ki:  l§i  bozmaktir. 
Hadiste  $oyle  denilmi§tir:  Birinizin  cariyesi  zina  ettigi  zaman  ona 
gereken  haddi  vursun,  onu  zina  su^u  ile  ayiplamayin.M  lbn  Abbas  da: 

14  -  Buhari.  Hudud,  bab,  36;  Buyu.  bab,  66,  110;  MOslim.  Hudud,  hadis  no,  30;  Ebu 
Davud,  Hudud.  bab,  32;  Ahmed,  Miisncd,  cilt  2,  hadis  no,  249,  494. 
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Yusuf  hakkmi  onlara  helal  etti  ve  Allah'tan  onlan  bagi$lamasmi  dile- 
di,  demi§tir.  Siiddi  de  §oyle  demi§tir:  Onlara  kendini  tanitinca,  onla¬ 
ra  babalanni  sordu;  onlar  da:  Gozleri  gitti,  dediler.  O  da  ona  gomle- 
gini  verdi  ve:  “Bu  gomlegimi  goturiin,  babamin  yiiziine  birakin,  gor- 
meye  ba§lar"  dedi.  Bu  gomlek  giimu$ten  bir  mahfaza  iginde  idi, 
kuyuya  atildigi  zaman  Yusuf  un  boynunda  asili  idi.  Cennetten  gikma 
idi.  Bunun  tefsiri  Yusuf:  18,  25,  26,  27  ve  28’de  ge<;mi§tir. 

Gorur  hale  gelir":  Tekrar  gormeye  ba§lar,  demektir. 

Eger:  “Gaip  bir  §ey  hakkinda  nasil  kesin  konu§tu?”  denirse, 
Ćevap  §oyledir:  Bu,  vahiy  Ue  idi  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 
“Butiin  ailenizi  bana  getirin":  Kelbi:  Onlarin  yetmi§  kadar  insan 
olduklarmi  soylemi$tir. 


94  -  Kervan  (Misir’dan)  ayrilinca  babalan:  “Muhakkak  ben  gcr- 
^ekten  Yusufun  kokusunu  duyuyorum;  eger  bunak  oldugumu 
soylemezseniz”  dedi. 

“Kervan  gikinca":  Yani  Misir'dan  Kenan  iline  dogru  gikinca, 
demektir.  Gomlegi  ta§iyan  da  Yahuda  idi.  Siiddi  §oyle  demi§tir: 
Yahuda,  Yusuf  a:  Yakub’a  yalandan  kan  suriilmu§  gomlegi  ben  getir- 
dim;  §imdi  de  onu  sevindirmek  igin  senin  gomlegini  gotiruyorum, 
dedi.  Ibn  Abbas  da  $oyle  demi§tir:  Yalin  ayak  ba§  £iplak  segirterek 
gikti;  yaninda  yedi  yufka  ekmek  vardi;  hepsini  yemeden  oraya  yeti§ti. 

"Babalari  onlara  dedi”:  Yani  Yakup,  yaninda  hazir  bulunan  ailesi- 
ne,  akrabalanna  ve  ^ocuklanna:  “Gergekten  ben  Yusuf  un  kokusunu 
ahyorum”  dedi.  Almak,  koklamak  manasinadir.  $air  de  §oyle  demi§tir: 

Sizin  duydugunuz  olii  teskeresinin  sesi  degildir, 

Fakat  o,  kirilan  bellerin  sesidir. 

Duydugunuz  keskin  misk  kokusu  degildir, 

Fakat  o,  geride  kalan  ovgiidiir. 

Eger:  “Yakup  nasil  Misir’da  iken  onun  kokusunu  duydu  da  yaki- 
ninda  kuyudayken  ve  ^lktiktan  sonra  kokusunu  duymadi?”  denilirse, 
buna  iki  turili  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Allah  Teala  i§in  ba§inda  ona  Yusufun  durumunu  gizle- 
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di  ki  ecri  tam  olsun,  bela  sona  erdigi  ve  def  oldugu  zaman  da  ona 
kokusunu  duyurdu. 

tkincisi:  Bu  gomlek,  daha  once  a^iklamasi  gegtigi  iizere  bir 
giimii§  mahfaza  i<pnde  Yusufun  boynunda  asili  idi,  onu  atpnca  cen- 
net  kokulari  dunyaya  yayildi;  ta  Yakub’a  ula§ti.  Yakup  da  kokunun  o 
gomlekten  geldigini  bildi.  Miicahit  de  §oyle  demi§tir:  Bir  riizgar  esti, 
gomlege  vurdu,  ondan  da  diinyaya  cennet  kokulan  yayildi,  Yakub’a 
yeti$ti,  o  da  cennet  kokusunu  aldi.  Diinyada  o  gomlekten  ba§ka  cen¬ 
net  kokusu  olmadigini  biliyordu.  O  nedenle:  "Ger^ekten  ben 
Yusuf  un  kokusunu  aliyorum"  dedi.  §oyle  de  denilmi§tir:  Saba  riizga- 
n  YusuFun  kokusunu  Yakub’a  miijdeciden  once  gotiirmek  icin 
Allah'tan  izin  istedi;  o  da  ona  izin  verdi.  Bunun  igindir  ki  her  iizgiin 
kimse  saba  riizganndan  ho$lamr.  Sikmtida  olanlar  onun  kokusunda 
bir  rahatlik  bulurlar.  O  dogu  tarafindan  llgit  llgit  esen  bir  riizgardir. 
Ebu  Sahr  el  -  Hiizeli  de  §oyle  demi§tir: 

Onu  unuttugum  zaman  bunu  dedigimde 

$afagin  soktugii  taraftan  saba  riizgan  esmeye  baflar. 

lbn  Abbas  da  §oyle  demi$tir:  Vakup,  Yusuf un  kokusunu  sekiz 
giinliik  ve  seksen  fersahlik  mesafeden  hissetti. 

“Eger  bunak  oldugumu  soylemezseniz  (levla  en  tiifennidun)”: 
Bunda  da  be$  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Bana  cahil,  demezseniz.  Bunu  Ebu  Talha,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§,  Mukatil  de  boyle  demi§tir. 

tkincisi:  Bana,  beyinsiz,  demezseniz.  Bunu  da  Abdullah  bin 
Ebilhiizeyl,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Ata,  Katade  ve  bir  rivayetie 
de  Miicahit  boyle  demi§lerdir.  Ba$ka  bir  rivayette  de:  Aklin  gitmi$tir, 
demezseniz,  demi§tir. 

O^unciisu:  Beni  yalanlamazsaniz,  bunu  da  el-  Avfi,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$  ve  Said  bin  Ciibeyr  ile  Dahhak  boyle  demi§lerdir. 

Dorduncusii:  Bunak  demezseniz,  bunu  da  Rasen  ve  bir  rivayette 
de  Miicahit,  demi$tir.  lbn  Abbas:  Fened:  Ya§liliktan  dolayi  aklin  git- 
mesidir,  demi§tir. 

Be$incisi:  Beni  acizlikle  su<,:lamazsaniz,  bunu  da  lbn  Kuteybe, 
demi§tir. 

Ebu  Ubeyde  de:  Beyinsizlik  ve  acizlikle  itham  edip  beni  kinamaz- 
saniz,  demi§  ve  $u  beyti  kanit  olarak  getirmi$tir: 

Ey  iki  arkadafim,  beni  kinamayi  ve  beyinsiz  demeyi  birakin, 

Ka$an  $ey  geri gelmez  (Allah'in  emri  reddedilmez). 
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tbn  Cerir  Taberi  de  §oyle  demi§tir:  Tefnid’in  asli:  Bozmaktir, 
miifessirlerin  sozleri  birbirine  yakindir.  Ben  $eyh  Ebu  Muhammed 
bin  el  -  Ha$§ab’tan  §oyle  dedigini  i$ittim:  "Levla  en  tiifennidun”  kav- 
linde  soylenmeyen  kelimeler  vardir,  takdiri  §oyledir:  Eger  beni  kina- 
mazsaniz  siže  onun  hayatla  oldugunu  soylerim. 

jjJ  1^4%^  ^  \f\jl  ^ 

95  -  Dediler:  “Allah’a  yemin  ederiz  ki,  ger^ekten  sen  daha  eski 
yanli$liginin  i^indesin”. 

“Dediler:  Allah'a  yemin  ederiz  ki,  ger^ekten  sen  daha  eski  yanli$- 
liginin  i^indesin”:  tbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Bunu  ona  ogullarinin 
ogullan  (torunlan)  soylediler.  Siiddi  de  boyle  demi§:  Bu,  torunlarinin 
soziidiir,  <;iinkli  ogullan  Misir’da  idi,  demi$tir. 

Bu  yanli$ligin  manasinda  da  u<;  gorti$  vardir: 

Birincisi:  O,  hata  manasmadir,  bunu  da  tbn  Abbas  ile  tbn  Zeyd, 
demi$lerdir.  IkincisiiO  delilik  manasmadir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr, 
demi$tir.  O^iincusii:  O  bedbahtlik  ve  cefa  manasmadir,  bunu  da 
Mukatil  demi$  ve  bundan  da  diinyadaki  bedbahtligi  kastetmi§tir. 


96  -  Miijdeci  gelip  de  ona  (gomlegi)  yiiziiniin  ustiine  birakinca, 
derhal  goriir  hale  geldi.  Ben  slze:  “§iiphesiz  ben  Allah’tan  sizin  bil- 
mediklerinizi  biliyorum,  demedim  mi?”  dedi. 

97  -  Onlar  da:  “Ey  babamiz,  bizim  i^in  giinahlanmiza  istigfar 
et.  Ger^ekten  biz  giinahkarlardik”  dediler. 

98-0  da:  “Sizin  i^in  Rabbime  sonra  istigfar  edecegim. 
§uphesiz  O,  90 k  bagi§layici,  ^ok  esirgeyicidir”  dedi. 

“Miijdeci  gelince”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Yahuda’dir,  bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  demi§; 
Vehb  bin  Munebbih,  Siiddi  ve  cumhur  da  boyle  demi§lerdir.  Ikincisi: 
O,  §em’un’dur,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
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Eger:  Burada  “felamma  en  cae”  deyip  de,  ba§ka  bir  yerde 
(Bakara:  69/da  "felemma  caehum”  demesinin  arasmda  ne  fark  v;ir- 
dir?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Ikisi  de  Kurey$’in  ge^erli  liigatidir,  Allah  Teala 
onlara  ikisiyle  de  hitap  etmi$tir.  "En”  edatinin  gelmesi,  i$in  ge<;tigmi 
tekit  etmek  i^indir,  du§mesi  de  ge^tiginin  bilinmesinden  dolayidir. 
Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

"Onu  birakti”:  Yani  gomlegi,  "onun  yuzuniin  ustiine”:  Yani 
Yakub’un,  demektir.  “Fertedde  basira”:  lrtidad:  Bir  $eyin  eski  haline 
donmesidir.  lbn  Enbari  §oyle  demi^tir:  ltedde  deyip  de,  riidde  deme- 
mesi,  §unun  i^indir;  čunku  bu,  iki  mef ul  alan  fiillerdendir;  sanki: 
Taletinnahletii,  vallahu  etaleha  (hurma  agaci  užadi,  onu  Allah  uzat- 
ti),  teharreketi§  §ecerii,  vallahu  harrekeha  (agac  sallandi,  onu  Allah 
salladi)  sozleri  gibi  olur.  Dahhak  §oyle  demi§tir:  Kor  olduktan  sonra 
gozleri,  zayifladiktan  sonra  kuvveti,  ihtiyarladiktan  sonra  gen^ligi  ve 
iizuldukten  sonra  sevinci  tekrar  geldi. 

Yahya  bin  Yeman  da,  Sufyan'dan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir: 
Mujdeci  Yakub’a  gelince,  Yakup:  "Onu  hangi  din  uzerinde  biraktin-’” 
dedi.  O  da:  Islam,  deyince:  l§te  nimet  §imdi  tamam  oldu,  dedi. 

"§iiphesiz  ben  Allah’tan  sizin  bilmediklerinizi  biliyorum,  deme- 
dim  mi?”  dedi:  Bundaki  gorti$ler  de  az  once  yukarida  gegmi§tir. 

“Ey  babamiz,  bizim  iq:in  giinahlanmiza  istigfar  et”:  Ondan  yap- 
tiklari  §ey  i^in  istigfar  etmesini  istediler;  čunku  o,  duasi  makbul  bir 
peygamberdir.  "Sizin  i<;in  Rabbimden  sonra  istigfar  edecegim,  dedi  ’: 
Geriye  atma  sebebinde  de  iic  goru§  vardir: 

Birincisi:  Kabul  saati  zannettigi  vakti  beklemek  i(;in  tehir  etti. 
Sonra  bunda  da  iic  gbrii$  vardir:  Birincisi:  Cuma  gecesine  tehir  etti, 
bunu  da  lbn  Abbas,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  riva- 
yet  etmi§tir.  Vehb  de  $oyle  demi$tir:  Onlara  yirmi  kusur  sene  Cuma 
geceleri  istigfar  ederdi.  tkincisi:  Cuma  gecesi  seher  vaktine  erteledi. 
Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Tavus  da:  O, 
A§ure  gecesi  idi,  demi§tir.  Ofunciisii:  Seher  vaktine  tehir  etti,  bunu 
da  Ikrime,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  lbn  Mes’ud,  lbn  Omer, 
Katade,  Siiddi  ve  Mukatil  de  boyle  demi$lerdir.  Zeccac  da  §oyle 
demi$tir:  Duasini  en  gok  kabul  olunacagi  vakte  tehir  etti,  yoksa 
istigfan  onlardan  esirgemedi.  Bu  da  peygamberlerin  ahlakina  daha 
Cok  benzeyen  bir  §eydir. 

Ikinci  goriij:  Onlan  acele  etmekten  men  etti.  Ata  el  -  Horasani 
§oyle  demi§tir:  lhtiya<^lari  gen^lerden  istemek  ya§lilardan  istemekten 
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daha  avantajlidir;  baksamza,  Yusuf:  “Dugim  siže  kinama  yoktur” 
dedi;  Yakup  ise:  "Sizin  i(?in  Rabbime  sonra  istigfar  edecegim"  dedi. 

Ogiinctisii:  Yusufa  sormak  i^in  erteledi;  eger  Yusuf  onlan  affe- 
derse  onlar  i^in  istigfar  edecekti.  Bunu  da  §a’bi,  demi$tir.  Enes  bin 
Malik’ten  rivayete  gore  onlar:  Ey  babamiz,  Allah  bizi  affederse,  bize 
ne  mudu,  eger  affetmezse  dunyada  hayir  yiizii  gormeyiz,  dediler. 
Bunun  iizerine  Yakup  dua  etti,  Yusuf  da  amin,  dedi.  Yirmi  sene 
kabul  olunmadi,  sonra  Cebrail  geldi:  Allah  evlatlanna  ettigin  duayi 
kabul  etti  ve  yaptiklarini  bagi§ladi,  dedi.  Onun  iizerine  daha  sonra 
peygamber  olacaklarina  guvenleri  artti.  Mufessirler  §oyle  demi§ler- 
dir:  Yusuf  miijdeci  ile  beraber  gerekli  malzemeler  ve  iki  yiiz  de  di§i 
binek  devesi  gondermi§,  babasindan  ailesini  ve  gocuklarim  getir- 
mesini  istemi§ti.  Yakup  hareket  edip  de  Misir’a  yakla$inca,  Yusuf 
kendinin  ustli  olan  kraldan  Yakub’u  kar§ilamasi  i<^in  izin  istedi;  o  da 
izin  verdi.  Halka  da  onunla  beraber  adanna  binip  onlari  kar§ilama- 
larini  emretti.  Yusuf  dort  bin  askerle  $ikti,  Misir  halki  da  onlarla 
beraber  gikti. 

§oyle  de  denilmi§tir:  Kral  da  onlarla  beraber  ^lkti.  Yakup’la  Yusuf 
kar§ila§inca  birlikte  agladilar,  Yusuf:  “Baba,  bana  agladin,  sonunda 
goziin  gitti,  kiyamette  benimle  bulu§acagim  bilmedin  mi?”  dedi.  O 
da:  Ey  ogulcugum,  dininden  donersin  de  bir  daha  bir  araya  geleme- 
yiz,  diye  korktum,  dedi. 

§oyle  de  denilmi§tir:  Kar§ila^inca  once  Yakup  selam  verdi  ve: 
“Selam  sana,  ey  iizuntiileri  gideren!"  dedi. 


s*.  >  >  i 
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99  -  Yusuf  un  huzuruna  girince,  Yusuf  ebeveynini  yanina  sekti 
ve:  “Allah  dllerse  Misir’a  emniyet  i^inde  girin”  dedi. 

"Yusuf  un  huzuruna  girince”:  Yani  Yakup  ile  evlatlan,  demektir. 

Bu  giri§  iizerinde  de  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Misir  topragina  girmedir,  sonra  onlara:  Misir’a 
girin ”,  yani  $ehre  girin,  dedi. 

Ikincisi:  O,  Misir’a  girmedir,  sonra  da  onlara:  “Misir’a  girin”:  Yani 
oravi  vatan  edinin,  dedi. 

”Hbeveynini  kendine  sekti ”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  babasi  ile  teyzesidir,  ^iinkii  annesi  olmii§  idi. 
Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  cumhur,  demi§tir. 

tkincisi:  Babasi  ile  anasidir,  bunu  da  Hasen  ile  Ibn  Ishak,  demi§lerdir. 

“Allah  dilerse  (in§allah)  emniyet  i^inde”:  Bunda  da  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  mana  §oyledir:  Sizin 
i^in  Rabbime  istigfar  edecegim,  in$allah,  ^unkii  O,  gafur  ve  rahimdir. 
Bu  da  Ibn  Ciireyc’in  gorii§udur. 

tkincisi:  ln§allah  giivene  doniiktur,  sonra  bunda  da  iki  gorii§  var¬ 
dir:  Birincisi:  O,  olaylarin  tamamcn  bittiginc  giivcnmcdi.  tkincisi: 
Insanlar  eskiden  misir  krallanndan  korkarlardi,  onlann  pasaportu 
olmadan  giremezlerdi. 

0$unciisu:  O,  Misir’a  girmeye  racidir  (onunla  ilgilidir),  ^iinkii 
daha  once  gegtigi  gibi  bunu  onlara,  §ehre  girmeden  once  onlarla  kar- 
§ila$tigi  zaman  demi§ti. 

DorcUincusii:  “ln”  edati,  "iz  =  zaman"  manasinadir.  "In  eradne 
tahussuna"  (Nur:  33)  kavlinde  oldugu  gibi.  Ibn  Abbas'tan  §oyle  dedi- 
gi  rivayet  edilmi§tir:  O  giin  Misir’a  erkek  ve  kadin  olmak  uzere  dok- 
san  kusur  fert  olarak  girdiler.  Ibn  Mes’ud  da  $oyle  demi§tir:  Onlar 
doksan  iig  ki*?i  olarak  girdiler,  Musa  ile  beraber  alti  yiiz  yetmi§  bin 
olarak  (jiknlar. 
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100  -  Yusuf  ebeveynlni  tahta  ^lkardi.  Hepsi  ona  secde  ettiler. 
Yusuf:  “Babacigim,  i$te  onceden  gordiigiim  riiyanin  tabiri  budur. 
Rabbim  onu  ger9ek  kildi.  Bana  ihsan  etti.  £unkii  beni  zlndandan 
9ikardi,  $eytan  aramizi  bozduktan  sonra  karde$lerimi  9dlden 
getirdi.  §iiphesiz  Rabbim  diledigi  §eyi  lutfeder.  §iipheslz  O,  hak- 
kiyle  bilen,  hikmet  sahibidir”. 

101  -  Rabbim,  bana  miilk  verdln  ve  bana  riiyalann  tabirini 
ogrettin.  Ey  goklerin  ve  yerin  Yaraticisi,  benim  dunyada  ve  ahiret- 
te  velim  /  sahibim  sensin.  Canimi  Musliiman  olarak  al  ve  beni 
salihlere  kavu$tur”. 

“Ve  rafea  ebeveyhi  alel  ar§i”:  “Ebevevhi”  uzerinde  de  iki  goru§ 
vardir,  bunlar  da  bir  onceki  ayette  gegmi^tir.  Burada  ar$:  Kralin  tahti 
demektir.  Ebeveynini  onun  iizerine  oturttu.  “Ona  secdeye  kapandi- 
lar”:  Yani  ebeveyni  ile  karde^leri,  demektir. 

"Lehu"daki  he  uzerinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  Yusuf  a  racidir,  bunu  da  cumhur,  demi$tir.  Ebu  Salih 
de,  Ibn  Abbas’tan  naklederek  §oyle  demi$tir:  Onlann  secdeleri  acem- 
lerinki  gibi  ruku  $eklinde  idi.  Hasen  de  $oyle  demi$tir:  Allah  ruyayi  ger- 
Qekle$tirmek  igin  onlara  secde  etmelerini  emretti.  Ibn  Enbari  de  $oyle 
demi§tir:  Ona  saygi  mahiyetinde  egildiler,  yoksa  ibadet  manasmda 
degil.  0  zamanin  insanlan  birbirlerini  secde  ederek  ve  egilerek  selam- 
larlardi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ise  bunu  yasakladi.  Enes 
bin  Malik  §oyle  rivayet  etmi$tir:  Bir  adam:  “Ya  Resulallah,  birimiz 
dostu  ile  kar§Ua§iyor,  ona  egilebilir  mi?"  dedi.  0  da:  “Hayir"  dedi.15 

lkincisi:  O,  Allah’a  racidir,  mana  da  Allah'a  secdeye  kapandilar, 
olur.  Bunu  da  Ata  ile  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan,  demi§lerdir.  Bu  durum- 
da  mana  $oyle  olur:  Onlar  kendilerini  Yusuf'la  bulu§turdugu  igin 
Allah’a  $iiktir  mahiyetinde  secde  ettiler. 

“Riiyamin  tabiri  budur":  Yani.  gordugiimun  tasdiki  budur,  ruya- 
sinda  onlann  kendisine  secde  ettiklerini  gbrmu$tii;  Allah  da  bunu 
ona  uyamkken  gosterdi. 

Riiyasi  ile  tabirinin  arasmda  ka9  sene  gegtigi  hususunda  yedi 
goru§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Kirk  senedir,  bunu  Selman  Farisi,  Abdullah  bin  §eddad 
bin  el  -  Had  ve  Mukatil,  demi§lerdir.  lkincisi:  Yirmi  iki  senedir,  bunu 
da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  demi§tir.  U^uncusii:  Seksen  senedir, 

15  -Tirmi/i,  Istizan,  bab,  Hl;  Ibn  Mace.  Edeb,  bab,  15;  Ahmed,  MUsned.  3/198. 
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bunu  da  Hasen  ile  Fudayl  bin  lyad,  demi§lerdir.  Dordiinciisii:  Otuz 
aJti  senedir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  tkrime  ve  Siiddi,  demi?lerdir. 
Be$incisi:  Otuz  be$  senedir,  bunu  da  Katade  demi$tir,  Altincisi: 
Yetmi§  senedir,  bunu  da  Abdullah  bin  $evzeb,  demi$tir.  Yedincisi:  On 
sekiz  senedir,  bunu  da  Ibn  Ishak,  demi§tir. 

"Ve  kad  ahsene  bi”  (bana  ihsan  etti)”:  Yani  ileyye  demektir  ki,  be, 
ila  manasinadir.  Bedv  de:  Diiz  yer  manasinadir.  Ibn  Abbas  da:  Bedv: 
Badiye,  goldiir,  demi§tir.  Onlar  <;adir  ve  davar  halki  idiJer,  ^adirda 
oturur,  davar  beslerlerdi. 

"Min  ba’di  en  nezega§§eytanu  beyni  ve  beyne  ihveti”:  Yani  efse- 
de  (bozdu)  demektir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Nezega  beynehiim 
yenzagu  denir  ki,  bozmak  ve  tahrik  etmektir.  Bazilan  da  ze’yi  meksur 
okur  ve  yenzigu,  der.  "§iiphesiz  Rabbim  diledigi  §eyi  liitfeder”:  Vani 
i$lerin  inceligini  bilir.  Biz  de  “latif’in  manasini  En’am:  102'de  §erh 
etmi§  bulunuyoruz. 

Eger:  "Yusuf  arka  arkaya  be§  nimete  kondu,  neden  sadece  zin- 
dandan  bahs  etmekle  yetindi,  kuyuyu  da  zikretmesi  gerekmez  miydi, 
ki  en  petini  o  idi?”  denilirse,  bunun  cevabi  birkag  yondendir: 

Birincisi:  O  kuyuyu  nezaketinden  dolayi  zikretmedi,  gunkii  kar- 
de$lerine  o  yaptiklan  §eyi  hatirlatmak  istemedi  ve:  “Bugiin  siže  kina- 
ma  yokturM  dedi. 

tkincisi:  O  kuyudan  kolelige  (jikti,  zindandan  ise  kralliga,  bunu 
zikretmek  nimeti  yad  etmek  igin  daha  uygundu. 

Ogiinciisu:  Zindanda  kalmasi  kendisi  i<;in  ceza  idi,  kuyu  ise  ovle 
degildi.  Kendini  affettigi  i<^in  Allah’a  §iikretti. 

Siyer  alimleri  $oyle  demi$lerdir:  Yakup,  Misir’a  geldikten  sonra 
orada  yirmi  dort  yil  kalmi§tir.  Bazilari  da:  On  yedi  yil,  en  rahat  bir 
hayat  siirdii,  demi§tir.  Olecegi  zaman  $am’da  babasi  Ishak’in  yanina 
defnedilmesi  igin  Yusuf  a  vasiyet  etti;  o  da  yerine  getirdi.  O  zaman 
ytiz  kirk  yedi  ya$inda  idi.  Sonra  Yusuf,  cennete  ozlem  duydu  ve  diin- 
yanm  fani  oldugunu  bildigi  i$in  olumii  istedi.  Ibn  Abbas  ile  Katade 
ise  $oyle  demi$lerdir:  Ondan  once  higbir  peygamber  olumii  isteme¬ 
di,  kendisi  ise:  "Rabbim,  bana  miilk  verdin”  dedi.  Yani  Misir  miilkil- 
nii  dernek  istedi.  "Bana  riiyalarm  tabirini  dgrettin":  Bunun  da  tefsiri, 
Yusuf:  6’da  gegmi§tir. 

Ayette  ge^en  “min"  edati  hakkinda  iki  gdrii$  vardir: 

Birincisi:  O,  zaittir,  dolgu  maddesidir.  tkincisi:  Par<;a  bildirmek 
i^indir.  C^unkii  miilkiin  tamami  ve  riiya  tabirinin  hepsi  ona  verilmedi. 
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“Ey  goklerin  ve  yerin  Yaraticisi”:  Bunu  da:  En'am:  6’da  §erh  etmi§ 
bulunuyoruz.  “Benim  sahibim  sensin”:  Yani  i$lerimi  goren  sensin. 
“Miisluman  olarak  canimi  al”:  Ibn  Abbas:  Beni  onun  iizerinde  oldii- 
riinceye  kadar  lslam’i  benden  ^ekip  alma,  dernek  istemi§tir,  demi§tir. 
tbn  Akil  de  $oyle  derdi.  Yusuf  olumii  temenni  etmedi,  ancak  canimi 
alacagin  zaman  Miisluman  olarak  al,  dedi.  $eyh  de:  Dogrusu  budur, 
demi$tir. 

“Beni  salihlere  kavu$tur”:  Mana:  Beni  onlann  derecelerine  ula§- 
tir,  demektir.  Onlann  kim  olduklan  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  cennetliklerdir,  bunu  da  tkrime,  demi§tir. 

tkincisi :  Atalari  tbrahim,  lshak  ve  Yakup’tur,  bunu  da  Dahhak, 
demi§tir.  $oyle  demi§ler;  Yusuf  olecegi  zaman  Yahuda’yi  vaši  tayin 
etti  ve  oyle  oldii.  Insanlar  onu  nereye  defnedecekleri  hususunda 
anla§amadilar;  herkes  bereketine  nail  olmak  i<^in  kendi  mahallesine 
gomiilmesini  istedi.  Sonra  bereketi  herkese  yeti§sin  diye  onu  Nil’e 
defnetmeye  karar  verdiler.  Onu  mermerden  bir  sandukaya  koydular. 
Musa  aleyhisselam  onu  Misir’dan  (^lkarken  ta§idi  ve  Kenan  topragina 
defnetti.  Hasen  Basri  de:  Yusuf,  yiiz  yirmi  ya$mda  vefat  etti,  demi§tir. 
Mukatil  ise  onun  Yakub'un  ardindan  iki  sene  sonra  vefat  ettigini  soy- 
lemi§tir. 


102  -  Bunlar  sana  vahyettigimiz  gayb  haberlerindendir.  Sen 
onlar  (karde$leri)  i$lerine  karar  verip  tuzak  kurarlarken  yanlann- 
da  degildln. 

“Bunlar  gayb  haberlerindendir”:  Yani  Yusuf  ve  karde$leri  hakkin¬ 
da  anlattigimiz  §eyler,  senin  iq:in  gaip  sayilan  haberlerdendir;  Allah 
onu  sana  peygamberligine  delil  olmak  iizere  indirdi.  “Sen  onlann 
yanmda  degildin”:  Yani  Yusufun  karde§lerinin  yamnda,  demektir. 
"t§lerine  karar  verirlerken”:  Yani  onu  kuyuya  atmaya  azmettikleri 
zaman.  “Onlar  tuzak  kuruyorlardiM:  Yusufa.  Bunda  Peygamberimiz 
sallallahu  aleyhi  vc  scllcm’in  gergck  peygamber  olduguna  delil  var- 
dir;  gunkii  o,  kissaya  §ahit  olmami§ti,  kitap  da  okumami§ti.  tnsani 
aciz  birakan  bu  harika  kelamla  bunu  anlatinca  onun  vahiy  ile  oldu- 
gunu  gostermi§tir. 
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103  -  Ne  kadar  ^aba  gostersen  de  Insanlann  ^ogu  mti’minler 
degildir. 

104  -  Sen  onlardan  buna  kar$i  bir  ucret  lstemiyorsun.  O,  alem- 
ler  i^in  ancak  bir  dguttiir. 

“Ne  kadar  qaba  gostersen  de  insanlann  gogu  mu'minler  degil¬ 
dir":  Ibn  Enbari  $oyle  demi§tir:  Kurey§lilerle  Yahudiler  Resuluilah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  Yusufve  karde$lerinin  kissasim  sordular; 
o  da  onlara  a^ik  ve  anla§ihr  §ekilde  ćevap  verdi.  O  ise  onlann 
Islamlanna  sebep  olacagini  umuyordu.  Onlarsa  umudunu  bo§a 
gikardilar.  Resuluilah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  buna  uzuldu,  Allah 
Teala  da  onu  bu  ayetle  teselli  etti.  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir: 
Sen  onlan  hidayet  etmeye  ne  kadar  hirs  gostersen  de  insanlann  gc*gu 
inanmazlar.  “Sen  onlardan  buna  kar$i  istemiyorsun":  Yani  Kur’an’a, 
onu  okumaya  ve  onlan  hidayet  etmene  kar§i,  "bir  ucret  istemiyor- 
sun.  “O,  alemler  igin  ancak  bir  ogiittur”:  O  onlann  islah  ve  kurtulu$- 
lan  i<;in  ogiitten  ba§ka  bir  §ey  degildir. 


• ;  ✓ 


<  >.  •>  I'*' 


105  -  Goklerde  ve  yerde  niče  ayet  vardir  ki  iizerinden  yiiz  $evi- 
rerek  ge^erler. 

“Keeyyin”:  Niče,  demektir.  “Ayet”:  Ise  Goklerde  ve  yerde  Allah' in 
birligini  gosteren  alamet  ve  deiil  demektir.  "Onlardan  gecerler":  Yani 
du$unmeden  ve  ibret  almadan  onlan  geq:er  giderler,  demektir. 


106  -  Onlann  ^ogu  Allah’a  iman  etmezler.  Onlar  ancak  mii^rlk- 
lerdir. 

“Onlann  gogu  iman  etmezler.  Onlar  ancak  mu§riklerdir”:  Bunda 
da  ii«;  gorii§  vardir: 


■jfp 
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Birincisi:  Onlar  mii$riklerdir,  sonra  bunun  onlarla  ilgili  olan 
manasinda  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Onlan  Yaratanm  ve  onlara  nzik 
verenin  Allah  olduguna  inanirlar,  fakat  O’na  §irk  ko§arlardi.  Bunu 
Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Mucahit,  Ikiime,  §a’bi  ve 
Katade  de  boyle  demi§lerdir.  Ikincisi:  O,  Arap  mu§riklerinin  lebbeyk 
dualan  hakkinda  indi,  onlar  §oyle  derlerdi:  Lebbeyk  allahiimme  leb- 
beyk  la  §erike  leke  lebbeyk,  illa  §eriken  hiive  leke,  temlikuhu  vema 
melek  (buyur,  Allah’im,  buyur.  Buyur,  senin  ortagin  yoktur,  ancak  bir 
ortagin  vardir  ki  sen  ona  da  onun  sahip  oldugu  §eylere  de  sahipsin) 
derlerdi.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Onlar  Hiristiyanlardir;  Onlan  Yaratan’m  ve  nziklanm 
verenin  Allah  olduguna  inanirlar,  bununla  beraber  O’na  §irk  ko§arlar. 
Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

0$iinciisu:  Onlar  munafiklardir;  zahiren  insanlara  gosteri?  i<^in 
iman  ederlerdi,  i<;lerinden  ise  inkar  ederlerdi.  Bunu  da  Hasen, 
demi^tir. 

Eger:  “Mu§rikleri  nasil  imanla  niteledi?"  denirse, 

Ćevap  §oyledir:  Ondan  maksat  ger<;ek  iman  degildir;  mana  §oyle- 
dir:  Onlarin  <;ogu,  dilleriyle  iman  etseler  de,  mii§riklerdir. 


107  -  Onlar  farkinda  olmadan  Allah’in  azabindan  kaplayici  bir 
felaket  gelmesinden  yahut  kiyametin  ansizin  gelmeslnden  emin 
mi  oldular? 

“Allah’in  azabindan  kaplayici  bir  felaket  gelmesinden  emin  mi 
oldular  (ga§iyetun  min  azabillah...  bagteten)?”:  Ibn  Kuteybe  $oyle 
demi$tir:  Ga§iye:  £ul  gibi  kaplayan  demektir.  Bagteten  ise:  Ansizin 
beklenmeyen  §ey  manasinadir. 
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108  -  De  ki:  Benim  yolum  budun  Ali  ah’ a  basiretle  davet  ediyo- 
rum.  Ben  de...  Bana  tabi  olanlar  da...  Allah’i  tenzlh  ederim.  Ben 
mii$riklerden  degilim. 

“De  ki.  Benim  yolum  budur  (kul  hazihi  sebili)”:  Ey  Muhammed. 
Mii§riklere  de  ki:  Davet  ettigim  ve  benim  iizerinde  bulundugum  <^igir 
benim  yolumdur,  yani  benim  siinnetim  ve  metodumdur.  Sebil: 
Miizekker  de  miiennes  de  olur.  Bunu  Al-i  tmran:  195'te  zikretmi?  bulu- 
nuyoruz.  “Allah’a  basiretle  davet  ediyorum”:  Yani  yakln  iizere  demektir. 
tbn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Hi^bir  Miisliiman  aziz  ve  celil  olan  Allah’a 
davetten  hali  degildir;  giinkii  o,  Kur’an  okudugu  zaman  igindeki  seyle 
Allah’a  davet  etmi§  olur.  Kelamin,  'ilallah’  ta  tamam  olmasi  caizdir. 
Sonra  yeni  soze  ba§ladi  ve:  Ben  de...  Bana  tabi  olanlar  da..."  dedi. 

"Allah’i  tenzih  ederim”:  Mana  §oyledir:  Allah'i  §irk  ko§tuklan  $ey- 
lerden  tenzih  etmek  igin,  siibhanallah,  de. 


109  -  Senden  once  ancak  kentler  halkindan  birtakim  erkekleri 
(pevgamberler  olarak)  gonderdik.  Yeryiiziinde  dola$madilar  mi  ki 
kendilerinden  oncekilerin  akibeti  nasil  oldu,  gorsiinler?  Gergekten 
ahiret  yurdu  sakinanlar  igin  daha  hayirlidir.  Akhnizi  gali$tirmiyor 
musunuz? 

"Senden  once  ancak  birtakim  erkekler  gonderdik":  Bu:  "Allah  bir 
melek  gondermeli  degil  miydi?"  sozleri  uzerine  indi;  mana  §oyledir: 
Seni  el<^i  olarak  gondermemizden  nasil  §a§iyorlar;  diger  peygamberler 
de  senin  gibidirler?  "Yuhi  ileyhim”:  Hafs,  Asim’dan  rivayet  ederek, 
nunla  “nuhi"  okumu^tur.  Kentlerden  maksat  da:  §ehirlerdir.  Haser.  de 
§oyle  demi§tir:  Allah  ne  <^ol  halkindan  ne  cinlerden  ne  de  kadinlardan 
peygamber  gondermemi§tir.  Katade  §oyle  demi$tir:  (^iinkii  §ehir  halki 
gol  ve  gadir  halkindan  daha  bilgili  ve  daha  akilli  (uslu)durlar. 

“Yeryiiziinde  dola$madilar  mi?”:  Yani  senin  peygamberligini 
inkar  eden  mli§rikler.  "Gorsiinler":  tnanmayan  milletlerin  olurn  >er- 
lerine  baksinlar  da  ondan  ibret  alsinlar.  “Gergekten  ahiret  yurdu": 
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Yani  cennet,  "daha  hayirlidir”:  Diinyadan.  "Sakinanlar  igin”:  Yani 
§irkten.  Ferra  $oyle  demi§tir:  Dar  (yurt)  ahirete  muzaf  kilinmi§tir  ki  o 
da  ahirettir;  gtinku  Araplar  lafiz  farkh  olursa  bir  §eyi  kendi  nefsine 
muzaf  kilarlar;  mesela:  "Lehuve  hakkul  yekin”  (Vakia :  96)  kavli  gibi. 
Hak:  Yakin'in  ta  kendisidir.  Eteytiikel  amel  ewel  ve  yevmel  hamis  de 
boyledir  (sana  gegen  sene  ve  Per$embe  giinti  geldim). 

“Efela  takilun”:  Aklinizi  <;ali§tirmiyor  musunuz?:  Medine  halki, 
ibn  Amir,  Hafs,  Mufaddal  ve  Yakup,  te  ile:  “Takilun"  okumu§lar; 
digerleri  ise,  ye  ile  (yakilun)  okumu^lardir.  Mana  da  §oyledir:  Bunu 
akil  edip  de  inanmiyorlar  mi? 


1 10  -  Nihayet  peygamberler  iimitlerini  kesip  de  yalanlandikla- 
nni  iyice  anladiklari  zaman,  onlara  yardimimiz  gelir. 
Dilediklerimiz  kurtanlir.  Azabimiz  giinahkarlar  toplulugundan 
geri  ^evrilmez. 

“Nihayet  peygamberler  umitlerini  kestikleri  zaman":  Mana  birin- 
ci  ayetle  ili§kilidir,  takdiri  §oyledir:  Senden  once  ancak  birtakim 
erkekler  gonderdik;  onlar  da  kavimlerini  davet  ettiler;  kavimleri 
inanmadilar,  onlarsa  sabrtiJer,  davetleri  ve  kavimlerinin  yalanla- 
masi  užadi,  sonunda  peygamberler  umitlerini  kestiler.  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi :  Kavimlerinin  tasdikinden  iimitlerini  kestiler,  bunu  da 
Ibn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  Kavimlerine  azap  edecegimizden  umitlerini  kestiler, 
bunu  da  Mucahit,  demi$tir.  "Ve  zannu  ennehiim  kad  kuzibu":  Ibn 
Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  tbn  Amir,  §eddeli  zal  ve  mazmum  kaf  ile: 
"Kuzzibu”  okumu§lardir.  Mana  da  §oyledir:  Peygamberler  yalanlan- 
diklarim  iyice  bildiler.  O  zaman  bu  zan  yak!n  manasina  olur.  Bu  da 
Hasen,  Ata  ve  Katade’nin  goru§leridir.  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de  §ed- 
desiz  olarak.  "Kuzibu”  okumu§lardir,  mana  §oyledir:  Kavimleri  pey- 
gambere  va’d  edilen  yardim  hususunda  yalanci  t^ikanldilar.  Bu  dogru 
degildir,  ^iinkii  peygamberler  boyle  du§iinmezler.  Ebu  Rezin, 
Mucahit  ve  Dahhak  da  kafin  ve  dalin  fethi  ve  §eddesiz  olarak: 
“Kezebu"  okumu§lardir.  Yani  kavimleri  onlarin  yalan  soylediklerini 
zannettiler.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 
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"Onlara  yardimimiz  geldi":  Yani  peygamberlere  geldi.  "Feniinci 
men  ne$au”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  iki  nunla,  ilki 
§eddeli,  ikincisi  sakin,  ye  de  sakin  olarak:  "Feniinci”  okumu§lardir. 
Ibn  Amir,  Ebu  Bekir,  Hafs,  hepsi  de  Asim  rivayetinde  ve  Yakup,  $ed- 
deli  mim,  meftuh  ye  ve  tek  nunla:  "Feniicciye"  okumu§lar  ve: 
Mii’minlerin  inen  azaptan  kurtanldigi  manasim  vermi§lerdir. 


11 1  -  Andolsun  onlann  kissalarinda  akl-i  selim  sahlpleri  i^in 
ibret  vardir.  Bu  (Kur’an)  uydurulacak  blr  soz  defildir,  ancak  oniin- 
dekinin  tasdiki,  her  $eyin  a^iklamasi,  iman  eden  bir  topluluk  i^ln 
de  blr  rehber  ve  blr  rahmettir. 

"Andolsun  onlann  kissalannda  vardir  (lekad  kane  fi  kasasihim)": 
Yani  Yusuf  ve  karde§lerinin  haberinde,  demektir.  Abdiilvaris,  kaFin 
meksur  oldugunu  rivayet  etmi§tir;  Katade  ile  Ebu’l  -  Cevza’run  kiraa- 
ti  de  boyledir.  "ibret":  Yani  ogiit  vardir.  "Akl-i  selim  sahipleri  igin":  Bu 
da  iki  yondendir: 

Birincisi:  YusuFun  kolelikten  sonra  Aziz  ve  kral  olmasi;  trunku 
ona  bunu  yapan,  Muhammed’i  de  aziz  etmeye  ve  kelimesini  yiicelt- 
meye  kadirdir. 

Ikincisi:  Du§unen  bilir  ki  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
iimmi  oldugu  halde  bu  kissayi  Tevrat’a  uygun  olarak  kendiligincen 
meydana  getiremez;  bu  da  onun  gergek  peygamber  oldugunu  gosterir. 

" Bu  uydurulacak  bir  soz  degildir”:  l§aret  edilen  §eyde  de  iki  goi  ii§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  Kur'an’dir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Ikincisi:  Ge^en  kissalardir,  bunu  da  Ibn  Ishak,  demi$tir.  Birinci 
gorii$e  gore:  “Onundekinin  tasdikidir"  soziiniin  manasi  §oyle  ol  jr: 
Ancak  o,  kendinden  onceki  kitaplann  tasdikidir.  "Her  §eyin  a^ikla- 
masidir”:  Yani  din  i$lerinden  ihtiyag  duyulan  her  §eyin,  demektir. 
"Bir  rehberdir”:  Agiklamadir.  “Iman  eden  bir  topluluk  i<;in  rahmet¬ 
tir”:  Yani  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  getirdigi  $eyleri 
tasdik  edenler  igin,  demektir.  Ikinci  goruće  gore  de  mana  §6yledir: 
Yusuf  ve  karde^lerinin  haberinden  her  §eyin  agiklamasidir. 
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43  ayettir. 

lNl$  SEBEBt 

lni§inde  iki  goru§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  Mekki’dir,  bunu  da  Ali  bin  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§;  Hasen,  Said  bin  Cubeyr,  Ata  ve  Katade  boyle  demi§ler- 
dir.  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan,  onun  Mekki  oldugunu  soylcdigini  riva- 
yet  etmi§tir,  ancak  §u  iki  ayet  hari^:  "Vela  yezaliillezine  keferu  tusi- 
buhiim  bima  sanau  kariatiin...”  (Ra'd:  31)-,  "ve  yekuliillezine  keferu 
leste  mursela"  (Ra'd:  43). 

tkincisi:  Medeni 'dir,  bunu  da  Ata  el  -  Horasani,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§;  Cabir  bin  Zeyd  de  boyle  demi§tir.  Ibn  Abbas’tan,  onun 
Medeni  oldugu,  ancak  iki  ayetinin  Mekki  oldugu  rivayet  edilmi$tir; 
onlar  da  §u  ikisidir:  “Velev  enne  Kur’anen  siiyyiret  bihil  cibalu..." 
(Ra'd:  31)]  “hiivellezi  yurikumUl  berka...  lehu  davetiil  hak’’  (Ra'd:  14). 


279 


280 


I  3/RA'D  SURESl 


3.  ( ILT 


BtSMlLLAHlRRAHMANlRRAHtM 

1  -  Elif.  Lam.  Mira.  Ra.  Bunlar  ki tabui  ayetleridir.  Rabbinden 
san  a  indirilen  ger^ektir.  Ancak  Insanlann  togu  iman  etmezler. 

2  -  Allah  O'dur  ki  gokieri  gordiigiiniiz  gibi  direkslz  yaratu. 
Sonra  da  Ar$’e  hiikumran  oldu.  Glineni  ve  ayi  boyun  egdirdi.  Her 
biri  bir  siireye  kadar  akar.  l§i  ldare  eder,  ayetleri  a^iklar.  Belki 
Rabbinize  kavu$acagimza  kesin  inamrsimz. 

“Elif.  Lam.  Mim.  Ra":  Bakara  suresinde  bu  harflerin  manalan 
hakkinda  bir  miktar  soz  etmi§  bulunuyoruz.  Ibn  Abbas’tan  ozellikle 
hu  harflerin  manalan  hakkinda  iiq*  gorti§  rivayet  edilmi§tir: 

Birincisi:  Manasi  §oyledir:  Ben  bilen  ve  goren  Allah’im.  Bunu 
Ebudduha  ondan  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Ben  goren  Allah’im.  Bunu 
da  ondan  Said  bin  Clibeyr  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Ben  miilk  sah;bi 
ve  Rahman  olan  Allah’im.  Bunu  da  ondan  Ata  rivayet  etmi$tir. 

“Tilke  ayatul  kitab":  'Tilke"  hakkinda  iki  gorii§  ve  “kitap"  hakkin¬ 
da  da  iki  gorii$  vardir  ki  onlar  da  Yunus  suresinin  ba§inda  ge^mi^tir. 

“Rabbinden  sana  indirilen  o  §ey  haktir":  Yani  Kur  an  ve  diger 
vahiyler  haktir,  demektir.  "Ancak  insanlann  gogu  iman  etmezler": 
lbn  Abbas:  Mekke  halki,  demi$tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Onlarin 
iman  etmeyeceklerini  soyleyince,  Yaratan’i  tasdik  etmeyi  gerektiren 
delili  tarif  edip  §oyle  dedi:  "Allah  O’dur  ki  gokieri  direksiz  yaratti” 
(Allahiillezi  refaasemavati  bigayri  amedin  terevneha):  Ebu  Ubevđe 
§oyle  demi$tir:  Amed,  harfleri  fetha  ile  harekelidir,  bazilan  da  zamrae 
ile  harekelidir,  demi§tir.  £iinku  o,  amud’un  toguludur,  kiyas  da  boy- 
ledir.  Žira  dort  harfli  bir  kelimenin  u^unciisu  elif  yahut  ye  veyahut 
vav  olursa,  blitiin  harfleri  mazmum  olarak  cemi  yapilir.  Mesela,  resul 
gibi  ki,  (jogulu:  Riisiildur,  himar  gibi  ki,  togulu:  Humurdur.  Ancak 
bazi  isimler  vardir  ki  onlarin  ^ogullanm  hareke  ve  fetha  ile  kullan- 
mi$lardir;  mesela;  amud,  edim  ve  ihab  gibi  ki:  Edem  ve  iiheb,  demu.- 
lerdir.  "Amed"in  manasi:  Siitunlar,  destekler  ve  payandalar,  demektir. 
Ebu  Hayve  ise  aynin  ve  mimin  zammesi  ile:  “Bigayri  umudin”  okc- 
mu§tur. 

“Onlan  goriiyorsunuz":  Bunun  iizerinde  de  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  Ha  zamiri,  goklere  racidir,  mana  da  §oyledir:  Onlan 
direksiz  goruyorsunuz.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etm4; 
Hasen,  Katade  ve  cumhur  da  boyle  demi§lerdir.  lbn  Enbari  de  §oyle 
demi^tir:  “Terevneha”:  Yeni  bir  haberdir,  mana  da  §oyledir:  Gokieri 
onlan  tutan  bir  dayanak  olmadan  yiikseltti.  Sonra  da  §oyle  dedi: 
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“Onlan  goriiyorsunuz”:  Yani  bu  mii§ahede  ettiginiz  biiyiik  olay,  sizi 
delil  getirme  kulfetinden  kurtanr. 

Ikincisi.  O,  amed'e  racidir,  mana  da  §oyledir:  Onlan  gormediginiz 
direklerle  yiikseltti.  Bunu  Ata  ile  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§lerdir.  Ve  §oyle  demi$tir:  Onlarin  Kaf  daginin  iizerinde  direkleri 
vardir,  ancak  sizler  o  direkleri  goremezsiniz.  Mucahit  ile  lkrime  de  bu 
goruće  katilmi§lardir.  Birincisi  daha  dogrudur. 

"Glineni  ve  ayi  boyun  egdirdi”:  Yani  o  ikisini  onlardan  murat  edi- 
len  yaratili§  gayesine  ba§  egdirdi,  demektir.  “Her  biri  belli  bir  siireye 
kadar  akar":  Yani  belli  bir  vakte  kadar  ki,  o  da  diinyamn  yok  olmasi- 
dir.  "l§i  idare  eder”:  Yani  onu  hikmeti  ile  evirip  ^evirir.  “Ayetleri  agik- 
lar”:  Yani  oldiikten  sonra  diriltmeye  guču  yettigini  gosteren  ayetleri 
gozler  oniine  serer  ki,  buna  kesin  olarak  inanasiniz.  Ebu  Rezin, 
Katade  ve  Nahai,  ikisinde  de  nun  ile:  “Niidebbirul  emre  ve  niifassiliil 
ayati’’  okumu§lardir. 


3  -  O  ki  yeri  do$edi,  onda  sabit  daglar  ve  lrmaklar  koydu.  Orada 
meyvelerin  hepsinden  iki§er  ^ift  yaratti.  Geceyi  gundiize  biiriir. 
§uphesiz  bunda  dii$iinen  bir  topluluk  i?in  dellller  vardir. 

“O  ki  yeri  do§edi”:  Ibn  Abbas:  Suyun  iizerine  serdi,  demi$tir. 

“Onda  sabit  daglar  koydu“:  Zeccac:  Sabit  ve  ytice  daglar,  demi§- 
tir:  Rese$§ey’u  yersu  rusiivven  denir  ki:  Sabit  ve  saglam  olmaktir.  “Ve 
ceale  fiha  zevceynisneyni  (onlan  iki§er  ^ift  kildi)”:  Yani  iki$er  nevi 
yaratti.  Zevc:  Kendi  cinsinden  e§i  olan  tek  §eydir.  Mufessirler:  £ift; 
§irin  ve  ek$i,  tatli  ve  tuzlu,  beyaz  ve  siyah  gibidir,  demi§lerdir. 

“Geceyi  giindiize  burur”:  Bunu  da  A’raf:  54’te  §erh  etmi§  bulunu- 
yoruz. 
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4  -  Yerde  kom§u  kitalar,  iiziim  baglan,  ekinler,  gatalli  ve  gatal- 
siz  hurmaliklar  vardir  kl,  hepsi  blr  su  ile  sulanir.  Meyvelerinde 
bazisini  bazisina  iistiin  kiliyoruz.  §iiphesiz  bunda  aklim  gali$tiran 
bir  toplu!  uk  igin  elbette  delilier  vardir. 

“Yerde  kom§u  kitalar  vardir":  Bunda  iki  gbrii$  belirtilmi$tir: 

Birincisi:  O;  gorak  yer  ile  bitek  yerdir.  Bu,  ot  bitirdigi  halde, 
hemen  yani  ba$indaki  ot  bitirmez.  Bu  da  Ibn  Abbas,  Ebu'l  -  Aliye, 
Miicahit  ve  Dahhak’in  g6rii$leridir. 

ikincisi:  O,  kom§u  koylerdir;  bunu  da  Katade  ile  Ibn  Kuteybe, 
demi$lerdir.  Bu  da  birinci  manaya  yakindir. 

"Ve  zer’un  ve  nahiliin":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Hafs  da  Asim’dan 
rivayetle,  "ve  zer’un  ve  nahiliin  sinvanun  ve  gayrii  sinvanm",  hepsini 
ref  ile  okumu$lardir.  Nafi,  Ibn  Amir,  Hamze,  Kisai,  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayet  ederek,  "ve  zer’in  ve  nahilin  sinvanin  ve  gayri  sina- 
nin"  $eklinde  kesr  ile  okumu§lardir.  Ebu  Ali  $oyle  yorumlami§tir:  Kim 
ref  ile  okursa,  mana  §oyledir:  Yerde  kom$u  kitalar,  bahgeler  vardir  ve 
yerde  ekinler  vardir.  Kim  de  kesr  ile  okursa,  onu  a’nab’a  atfeder,  mana 
da  §oyle  olur:  Yerde  uziim  baglan,  ekinler  ve  hurmaliklar  vardir. 

“Qatalli  ve  gatalsiz  (sinvanun  ve  gayru  sinvanin)  Bu,  hurma  agat  1- 
nin  sifatidir.  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Šivan:  Sinv  ve  sunv'un  goguludur. 
Manasi  da  tek  kok  iizerinde  iki,  iig  ve  dort  agag  olmaktir.  Miifessirler 
§oyle  demi§lerdir:  Sin  van:  Kokii  bir  toplu  agagtir;  gayru  sin  van  da:  Ayri 
agaglardir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Hicazlilar,  sad’in  kesri  ile  "sinvanin” 
derler.  lemim  ile  Kaysliler  de  sad'i  zamme  ile  telaffuz  ederler. 

“Tuska  bimain  vahid”:  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  te  ile  "tuska” 
ve  nun  ile,  “niifaddilu”  okumu§lardir.  Hamze  ile  Kisai  de,  yine  te  ile 
tuska  okumu§lar,  ancak  o  ikisi,  kafi  imale  etmi$lerdir.  Hasen  de  ye  ile 
“ve  yufaddilu”  okumu§tur.  Asim  ile  Ibn  Amir,  ye  ile  "yuska",  ve  nun 
ile  “nufaddilu”  okumu$lar;  hepsi  de  dadi  kesrelemi$lerdir.  Halebi  de 
Abdulvaris’ten  "yufaddalu"yu  yenin  zammesi  ve  dadin  fethasi  ile 
"baduha”yi  da  dadm  refi  ile  okudugunu  rivayet  etmi$tir.  Ferra  $ovle 
yorumlami$tir:  Kim  te  ile:  "Tuska”  okursa,  zer’,  cennat  ve  nahil  i 
miiennes  kabul  etmi§,  kim  de  kesre  ile  okursa  nebt  (bitki)  manasim 
dikkate  almi^tir.  Blitiin  bunlar  bir  su  ile  sulanir,  yemi§leri  ise  ek§i  ve 
tatli  olmak  iizere  farklidir;  bunda  da  ibret  vardir.  Miifessirler  §oyle 
demi§ler:  Bir  su:  Yagmur  suyudur,  iikiil  ise:  Meyvedir;  bazisi  bazisin- 
dan  buyiiktur,  bazisi  bazisindan  ustiindur,  bazisi  ek§i,  bazisi  tatli . . . 
dir.  Bunda  da  tabiatgilann  goru§lerinin  batil  olduguna  delil  vardir. 
C^unku  eger  meyve  topragin,  havanin  ve  suyun  tabiatina  gore  olsa  idi 
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sebep  bir  oldugu  igin  sonucun  da  bir  olmasi  gerekirdi.  Farkli  olunca, 
kudret  sahibi  bir  idarecinin  varligina  delaJet  eder.  “§iiphesiz  bunda 
akillarim  gali§tiran  bir  topluluk  igin  deliller  vardir”:  O  da  buna  guču 
yetmeyene  ibadet  etmenin  caiz  olmayacagidir. 


5  -  Eger  $a$iyorsan,  §a$ilacak  $ey,  onlann:  “Toprak  oldugumuz 
zaman  mi,  gerpekten  biz  mi  yeniden  yaratilacagiz?”  sozleridir.  l§te 
onlar  Rablerini  inkar  edenierdir.  t$te  onlann  boyunlannda  demlrden 
halkalar  vardir.  t$te  onlar  ate$in  yaranidir.  Onlar  orada  ebedi  kalicdar. 

“Eger  §a§iyorsan":  Yani  onlann  yalanlamalanndan  ve  aziz  ve  ćeli! 
olan  Allah’in  e$yayi  yaratmadaki  tesirli  kudretini  gordiikten  sonra 
fayda  ve  zarar  vermeyen  §eylere  ibadetlerinden  §a$iyorsan,  onlann 
oldiikten  sonra  dirilmeyi  inkar  etmeleri,  asil  §a$ilacak  $eydir.  Mana 
§oyledir  diyenler  de  olmu^tur:  Eger  biti$ik  toprak  pargalarindan  ve 
Rabbinin  bunlardaki  kudretinden  vakif  oldugun  $eylere  §a$iyorsan, 
onlann  oldiikten  sonra  dirilmeyi  inkar  etmeleri  de  $a§ilacak  $eydir. 
C^iinkii  goklerin  ve  yerin  yaratilmasi  ile  oldiikten  sonra  dirilmenin 
Allah’in  kudreti  igin  daha  kolay  oldugu  meydana  <;ikmi§tir. 

"Eiza  kiinna  tiiraben”:  lbn  Kesir  ile  Ebu  Amr  "Ayiza  kiinna  tiiraben 
ayinna"  §eklinde  hepsini  istifhamla  okumu§lardir.  Ancak  Ebu  Amr 
hemzeyi  med  eder,  sonra  da  sakin  bir  ye  getirir.  lbn  Kesir  ise  metsiz 
hemzedcn  sonra  sakin  bir  ye  getirir.  Nafi  de,  Ebu  Amr  gibi  "Ayza”  oku- 
mu§,  med  hususunda  ondan  ayrilmi§  ve  haber  tarzinda  (istifhamsiz) 
olarak  kesre  ile  “inna  lefi  halkin”  okumu§tur.  Asim  ile  Hamze  de  ikisin- 
de  de  iki  hemze  ile  “eiza  krmna",  "einna"  okumu§lardir.  lbn  Amir  de 
meksur  hemze  ile  istifhamsiz  olarak  "iza  kiinna  tiiraben"  okumu§tur. 
Hemze,  sonra  med,  sonra  yine  hemze  ile  (ayinla)  "’ainna”  vezninde, 
hemze  ile  “ainna"  okumu^tur.  Yine  lbn  Amir’den  de  iki  hemze  ile  ara- 
larinda  elif  olmaksizin  "eiza"  okudugu  rivayet  edilmi$tir. 

Aglal:  Čull’un  ^oguludur,  onda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Onlar  kivamet  giiniindeki  demir  halkalardir.  Bunu  da  gogunluk 
demi§tir.  tkincisi:  Onlar  demir  halkalar  gibi  boyunlara  gegen  amel- 
lerdir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 
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6  -  Senden  kotiiliigii  iyilikten  once  istiyorlar.  Halbuki  kendile- 
rinden  once  ibretli  cezalar  ge<^ml$tir.  §tiphesiz  Rabbin  zuliimlerine 
kar$ilik  insanlar  i$in  magfiret  sahibidir.  §iiphesiz  Rabbin  ger^ek- 
ten  cezasi  ^etin  olandir. 

7  -  K&firlen  “Ona  Rabbinden  bir  mucize  indirilmeli  degil 
miydi?”  derler.  Sen  ancak  bir  uyaricism.  Her  kavim  i?in  bir  yoi  gos- 
terici  vardir. 

8  -  Allah;  her  di$inin  ta^idigini,  rahimlerin  neyi  eksilttigini  ve 
neyi  artirdigini  bilir.  Her  $ey  O’nun  yaninda  bir  ol^ii  iledir. 

9  -  Goriinmeyeni  ve  gbriineni  bilendir,  biiyuktiir,  yiicedir. 

“Senden  kotiilugu  iyilikten  once  isterler”:  Kimler  hakkinda  indi- 
ginde  iic;  gdrii§  halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  O,  Mekke  kafirleri  hakkinda  inmi$tir;  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem’den  alay  ederek  azap  getirmesini  istediler. 
Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  Arap  mii§rikleri  hakkinda  inmi$tir,  bunu  da  Katade 
demi§tir. 

O^iinciisu:  Nadir  bin  Haris:  "Allah’im,  eger  bu,  senin  katindan  bii 
hak  ise”  dedigi  zaman  inmi§tir.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Kotiiliik  ve  iyilik  hakkinda  da  iki  gorli§  vardir: 

Birincisi:  Afiyetten  once  azap  isterler.  Bunu  da  Ibn  Abbas  ile 
Mukatil,  demi§lerdir. 

tkincisi:  Hayirdan  once  $er  isterler,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 
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“Mesulat”:  Cumhur  mimin  fethi  okumu§tur;  Osman,  Ebu  Rezin, 
Ebu  Miclez,  Said  bin  Cubeyr,  Katade,  Hasen  ve  lbn  Ebi  Able,  mimin 
zammi  ile  (miisiilat)  okumu§lardir. 

Sonra  onun  manasinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  cezalardir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir:  Zeccac  da, 
mana  $oyledir  demi$tir:  Onceden  onun  gibi  gozdagi  veren  azap  ge$- 
mi§tir,  eger  ogiit  alsalardi.  tbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Miisle:  Ceza 
^eken  uzerinde  kotu  iz  birakan  cezadir.  Messele  fulaniin  bifiilanin 
kavlinden  gelir  ki  burnunu  veya  kulagini  keserek  veyahut  goziine  mil 
gekerek  beden  uzerinde  tahribat  (i^kence)  yapmaktir. 

Ikincisi:  Mesulat:  Allah  Teala’nin  onlara  verdigi  misallerdir.  Bunu 
da  Mucahit  ile  Ebu  Ubeyde,  demi§lerdir. 

“§tiphesiz  Rabbin  zulumlerine  kar§tlik  insanlar  i$in  magfiret 
sahibidir”:  tbn  Abbas  §oyle  demi$tir:  tman  ettikleri  takdirde  mii^rik- 
lerin  su<;unu  bagi$layandir,  $irk  uzerinde  lsrar  edenler  i^in  azabi 
(jetin  olandir.  Mukatil  de  $oyle  demi§tir:  Azabi  tehir  etmede  onlarin 
$irkinden  ge^endir  ve  azap  ettigi  takdirde  §iddetli  azap  edendir. 

Bazi  mufessirler,  bu  ayetin:  “Allah  kendine  $irk  ko§ulmasim  bagi§- 
lamaz”  (Niša:  48)  kavli  ile  mensuh  oldugunu  soylemi$lerdir  ki,  ara§tir- 
maci  alimler,  onun  muhkem  (mensuh  olmadigini)  soylemi§lerdir. 

"Levla  iinzile  aleyhi  ayetun  min  rabbih”:  “Levla”:  Hella  (olmali 
degil  miydi)  manasinadir,  istedikleri  ayet  de  gordiikleri  ile  ikna  olma- 
yarak  Musa’mn  asasi  ve  Salih’in  devesi  gibi  mucizelerdir.  Allah  Teala 
da  §oyle  dedi:  “Sen  ancak  bir  uyaricisin":  Yani  Allah’in  azabindan 
korkutucusun,  senin  mucizelerle  bir  ili§kin  yoktur  (Allah  isterse  onla- 
n  indirir). 

“Her  kavim  igin  bir  yol  gosterici  (hidayet  eden)  vardir”:  Bunda  da 
alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Hidayet  edenden  maksat,  aziz  ve  celil  olan  Allah'tir. 
Bunu  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Said  bin  Clibeyr,  tkrime, 
Mucahit,  Dahhak  ve  Nahai  de  boyle  demi$lerdir.  O  zaman  mana 
§oyle  olur:  Senin  gorevin  uyarmaktir,  ’asil  hidayet  eden  Allah’tir. 

Ikincisi:  Hidayet  eden:  Davet  eden,  demektir,  bunu  da  Ali  bin  Ebi 
Talha,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Ogiincusu:  Her  kavmin  uyanci  bir  peygamberi  vardir. 

Dordunciisii:  Hidayet  eden  yine  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’dir.  Bunu  da  tkrime  ile  Ebudduha  demi§lerdir.  Mana  da  §oyle- 
dir:  Sen  uyancisin,  hidayet  eden  Allah’tir. 
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Be$incisi:  Hidayet  eden.  Ameldir,  bunu  da  Ebu’l  -  Aiiye,  demistir. 

Altincisi:  Hidayet  eden;  hayTa  ve  $erre  gotiiren  onderdir,  bunu  da 
Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan,  demi$tir. 

Miifessirler  sabit  olmayan  yoldan  Said  bin  Ctibeyr  kanaliyla  Ibn 
Abbas’tan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$lerdir.  Bu  ayet  indigi  zairian 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  elini  gogsiine  koydu:  "Ben  uya- 
riciyim,  dedi  ve  diger  eliyle  de  Hazreti  Ali’nin  omzuna  i$aret  ederek: 
"Ya  Ali,  sen  de  hidayet  edensin.  Benden  sonra  seninle  hidayete  eri§i- 
lir"  dedi.1  Musannif  der  ki:  Bu,  Rafizilerin  uydurmalanndandir. 

Sonra  Allah  Teala  oldiikten  sonra  dirilmeyi  kabul  etmeyen!eri  redde- 
derek  kudretinden  haber  verdi  ve:  "Allah  her  di$inin  ne  ta$idigini  bilir’’ 
dedi.  Yani  kan  pihtisi  veya  bir  dignem  et,  yahut  artik  veya  eksik,  veyahut 
erkek  ve  di$i,  veyahut  tek,  ikiz  ve  ii^tiz  oldugunu  bilir.  "Rahimlerin  neyi 
eksilttigini  ve  artirdigini  bilir”:  bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi :  Eksilttigi:  Dokuz  aydan  eksik  dogum  yapmasi,  artirdigi 
da  dokuz  aydan  daha  uzun  siirede  dogum  yapmasidir.  Bunu  da 
Dahhak,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Said  bin  Cubeyr,  Dahhak, 
Mukatil,  Ibn  Kuteybe  ve  Zeccac  boyle  demi$lerdir. 

Ikincisi:  Eksilttigi:  Erken  dii$iik,  artirdigi  da  normal  dogumdur. 
Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen’den  de  iki  goru¬ 
ćim  benzeri  rivayet  edilmi$tir. 

O^unciisu:  Eksilttigi:  Hamilelikte  kan  kaybetmektir  ki,  pocuk 
zayif  dii§er,  artirdigi  da  kan  kaybetmemektir  ki  gocuk  iri  olur.  Bunu 
da  Miicahit.  demistir. 

DorduncUsu:  Rahimlerin  eksilttigi:  onceden  dogurdugudur,  artir¬ 
digi  da  sonradan  doguracagidir.  Bu  da  Katade  ile  Siiddi’den  rivayet 
edilmi$tir. 

Her  §ey  O’nun  yaninda  bir  ol$u  iledir”:  Yani  bir  kader  ve  tayin  ile- 
dir.  Ebu  Ubeyde:  $oyle  demistir:  Mikdar,  kader  kokiinden  gelir  ve 
mifal  veznindedir.  Ibn  Abbas  da:  Allah  her  $eyi  bildi  ve  onu  incedc  n 
inceye  takdir  etti,  demistir. 

“G6runmeyeni  ve  goriineni  bilendir”:  Bunu  En’am:  6’da  $erh  etmi$ 
bulunuyoruz.  "el  -  Kebir”:  Azlm  (ulu)  manasinadir.  Manasi  da:  Bu 
biiyukluk  O'nun  kadrinin  yiiceliginden  ve  yukseklik  sifatlanni  hak  etme- 
sinden  kaynaklarur.  Binaenaleyh  O,  biitiin  buyiiklerden  daha  biiyuktur; 
^unkii  her  biiyuk  O’nun  azameti  kar$ismda  kii<;uk  kalir.  §oyle  de  denil- 
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mi§tir:  "el  -  Kebir”:  Mahluklara  benzemekten  yiice  olan  demektir. 

"el  -  Miiteal”:  Ibn  Kesir  vasilda  da  vakifta  da  ye  ile  “el  -  muteali” 
okumu$tur.  Abdiilvaris  de  Ebu  Amr’dan  ayni  §ekilde  rivayet  etmi§tir. 
Ibn  $enbuz  da,  Kunbul’dan  onun  vakifta  ye  ile  okudugunu  rivayet 
etmi§tir.  Digerleri  de  iki  halde  de  ye’siz  okumu§lardir.  El  -  Muteali, 
mahluklann  sifatlanndan  miinezzeh  olan  demektir.  Hattabi  de:  Bu, 
bazen  de  halkinin  iistiinde  vlice  olan  manasina  gelir,  demi$tir. 


10  -  t^nizden  sozii  gizleyen  de  onu  a9iklayan  da,  gece  gizlenen 
de  giindtiz  yoluna  giden  de  (O’nca)  birdir. 

“Sevaen  minkiim”:  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  "Sevaiin”,  miist- 
evin  yerine  kullamlmi§tir,  mana  da:  I^inizden  bunu  yapanlar  birdir, 
e§ittir,  demektir.  "Sozii  gizleyen":  Yani  onu  gizleyip  saklayan,  "onu 
a9iklayan”:  Yani  ilan  edip  duyuran,  demektir.  Mana  da  $oyledir:  Hi$ 
§iiphesiz  gizli  ve  a<pk  O’nun  yamnda  birdir. 

"Vemen  hiive  miistahfin  billeyli  ve  saribiin  binnehar":  Bunda  da 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Miistahfi:  Gecenin  karanligma  biiriinendir,  saribiin 
binnehar  da:  Meydana  ^ikip  ihtiya9lari  ile  ugra^an  demektir. 
Seribetil  ibilu  tesribu  denir  ki:  Deve  a<;ik  arazide  (jekip  gitti,  demektir. 
$u  beyti  delil  getirmi$lerdir: 

Biitiin  toplulugu  damizlik  hayvanlannm  yamnda  gdriiyorum, 

Biz  ise  onun  yulanm  gozdiik,  o  ise  istedigi  yere  gitmektedir. 

Kelamin  (ayetteki  ciimlenin)  manasi  §oyledir:  Agik  ve  gizli  O'nun 
yanmda  birdir.  Bu,  gogunlugun  gorii§iidiir.  El  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan: 
"Vemen  hiive  miistahfin”:  Gece  §iipheli  ki§i,  giindiiz  (jikarsa,  insanla- 
ra  sugsuz  oldugunu  gosterir,  dedigini  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Miistahfin  billeyl:  Meydana  (jikan,  sarib  binnehar  da: 
Gizlenen  demektir.  Qiinkii  inserebel  vah§u  denir  ki:  Vah§i  hayvan  inine 
girdi,  demektir.  Bu,  Ahfe§’in  gorii$iidiir.  Kutrub  da  boyle  demi§tir.  Cerir 
de  buna  §u  sozii  delil  getirmi^tir:  Hafeytii§§ey'e:  Bir  §eyi  a<pga  gikar- 
maktir.  "Ekadu  uhfiha"  (Taha :  15)  da  boyledir  ki,  ben  onu  (kiyameti 
a^iga  gikarmak  uzereyim)  demektir.  §oyle  demi$tir:  Gizlenene  sarib 
denilmesi,  sereb’e  yani  yer  altina,  delige  girmesindendir. 
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11  -  Onun  oniinden  ve  arkasindan  takip^ilerl  vardir.  Onu 
Allah’in  emrinden  korurlar.  §iiphcsiz  Ali  ah,  bir  kavimdeki  iyi  ^eyi 
(nlmeti)  kendilerindeki  $eyi  (giizel  hali)  degi$tirlnceye  kadar 
degi$tirmez.  Allah  bir  topluma  bir  kotuliik  istedigi  zaraan,  onu  geri 
9evirme  yoktur.  Onlarin  O’ndan  ba$ka  bir  yardimcisi  yoktur. 

“Lehu  muakkibatiin’’:  "Lehu’’daki  hu  zamirinde  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  racidir,  bunu 
Ebu'l  -  Cevza,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi :  Diinya  krallanndan  bir  krala  racidir,  bunu  da  Said  bin 
Cubeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

U^unciisii:  Insana  racidir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Dordiincusii:  Allah  Teala’ya  racidir,  bunu  da  Ibn  Cerir  ile  Hbu 
Suleyman  Dime§ki,  zikretmi§tir. 

“Takipgiler’de  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Onlar  meleklerdir,  bunu  Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§;  Miicahit,  Hasen,  Katade  vd.  de  boyle  demi§ierdir.  Zeccac, 
mana  §oyledir,  demi§tir:  Insani  takip  eden,  biri  gidince  digeri  gelen 
melekler  vardir.  Mlifessirlerin  (jogu  $oyle  demi§lerdir:  Onlar  halaza 
melekleridir;  ikisi  giindiiz,  ikisi  de  gece  beklerler.  Birtakim  giitigi 
zaman  arkasindan  ba§ka  bir  takim  gelir.  Ak§am  ve  sabah  namazinda 
birle§irler.  l^lerinde  Ibn  Zeyd’in  de  oldugu  bir  grup  §oyle  demistir: 
Bu  ayet  ozellikle  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  hakkindadir; 
Amir  bin  Tufeyl  ile  Hrbed  bin  Kays  onu  61diirmeye  karar  verdiler; 
Allah  da  onu  ikisinden  korudu  ve  bu  ayeti  indirdi. 

Ikinci  gorii§:  Takip^iler  krallann  nobetle  bekleyen  korumalandir. 
Bu  da  Ibn  Abbas  ile  Ikrime’den  rivayet  edilmi§tir.  Dahhak  da  §dyle 
demi§tir:  Onlar  kendilerini  Allah'tan  koruyan  mu$rik  hukumdarlardir. 

“Onu  Allah’in  emrinden  korurlar”:  Bunda  da  yedi  goru$  vardir: 

Birincisi :  Onu  Allah’in  emrinden  korurlar,  (fakat)  buna  gii^  yeti- 
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remezler.  Bu:  Onlar  kendilerini  Allah’in  emrinden  korumaya  t^ah^an 
mii$rik  krallardir,  diyenlere  goredir. 

Ikincisi:  Mana  $oyledir:  Onlann  onu  korumalari  Allah’in  emrinden- 
dir.  Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Ibn  Ciibeyr,  demi$lerdir.  Buna  gore  kelamin 
takdiri  §oyle  olun  Bu  koruma,  Allah’in  onlara  emrettigi  $eylerdendir. 

0$uncusu:  Onu  Allah’in  emri  ile  korurlar;  bunu  da  Hasen, 
Mucahit  ve  Ikrime,  demi$lerdir.  Liigatgiler  $oyle  demi§lerdir:  "Min” 
be  yerine  ge^er;  sifat  harfleri  birbirinin  yerine  kullamlir. 

Dordunciisu:  Onu  cinlerden  korurlar,  bunu  Mucahit  ile  Nahai 
demi^lerdir.  Ka’b  de  §oyle  demi^tir:  F.ger  Allah  Teala  sizleri  yemeniz- 
de,  i^menizde  ve  t^iplak  anlanmzda  miivekkel  (gorevli)  meleklerle 
korumasa  idi,  cinler  sizi  ku§  gibi  kapardi.  Mucahit  de  §oyle  demi§tir: 
Hi^bir  insan  yoktur  ki  onu  uykusunda  ve  uyanik  iken  cinlerden, 
insanlardan  ve  ha§arattan  koruyan  gorevli  bir  melek  olmasin.  Ona 
bir  §ey  yapmak  isterse:  Geri  ^ekil,  geri  c^ekil  der;  ancak  kaza  ve  kader 
bunun  haricindedir.  Ebu  Miclez  de  §oyle  demi$tir:  Hazreti  Ali’ye 
Murad  kabilesinden  bir  adam  geldi:  Kendini  kolla,  ^iinkii  Murad’dan 
bazi  adamlar  seni  oldiirmek  istiyorlar,  dedi.  O  da:  Her  adamin  yanin- 
da  iki  melek  vardir;  onu  takdir  edilmeyen  §eylerden  korurlar.  Kader 
geldigi  zaman  o  ikisi  geriye  (^ekilir  onu  o  §eyle  ba$  ba$a  birakirlar  ve 
ecel,  saglam  bir  kalkandir,  dedi. 

Befinciti:  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  mana  $oyledir:  Onu 
Allah’in  emrinden  koruyan  takip^iler  vardir.  Bunu  Ebu  Salih  ile  Ferra, 
demi§lerdir. 

Altincisi:  Onu  Allah’in  emri  i^in  muhafaza  ederler,  sonunda  onu 
takdir  edilen  ne  isc  ona  teslim  ederler.  Bunu  Ebu  S(ileyman  Dime§ki 
zikretmi$  ve  tkrime’nin  Ibn  Abbas’tan  rivayet  cttigi  §eyi  delil  getirmi$tir: 
Melekler  onu  Allah’in  emrinden  korurlar,  kader  geldigi  zaman  aradan 
gekilirler.  Ikrime  de:  Onu  Allah’in  emri  i^in  muhafaza  ederler,  demi$tir. 

Yedincisi:  Ona  iyiliklerini  ve  kotliluklerini  tespit  ederler,  bunu  da 
Ibn  Clireyc,  demi$tir.  Ahfe§  de  $oyle  i.emi§tir:  Muakkibat  diye  miien- 
nes  getirmesi,  onlarin  ^oklugundan  dolayidir;  mesela:  Nessabc  (<;ok 
iyi  soy  bilgini),  Allame  (<;ok  alim)  gibi.  Sonra  "yahfazun£hu"  diyerek 
miizekker  yapmasi  da  mananin  muzekker  olmasindan  dolayidir. 

“§uphesiz  Allah  bir  kavimdeki  $eyi  degi^tirmez":  Yani  onlardaki 
nimeti  ^ekip  almaz,  “kendilerindeki  $eyi  degi§tirinceye  kadar": 
isyanlarla  amel  cdinceye  kadar.  Mukatil:  Bununla  Mekke  kafirlerini 
kastetmi$tir,  demi§tir. 
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'Mah  bir  topluma  bir  kotiillik  istedigi  zaman”:  Bunda  da  iki 
gorii$  vardir: 

Birincisi :  O  azaptir.  tkincisi:  Beladir. 

"Onu  geri  gevirme  yoktur”:  Yani  hi^bir  §ey  onu  geri  geviremez  ve 
takipgiler  ona  fayda  vermez.  "Onlar  i<pn  O’ndan  ba$ka  bir  yardimci 
yoktur":  Yani  Allah’tan  ba§ka  onlardan  azap  ve  belayi  savacak  bir 
dost  yoktur,  demektir. 


12-0  (Allah)  kl  siže  §im§egl  korku  ve  limit  vermek  icin  goste- 
rlr  ve  agir  bulu  ti  ar  peyda  eder. 

“O  ki  siže  $im§egi  korku  ve  iimit  vermek  igin  gosterir”:  Bunda  da 
dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  0,  yolcuyu  korkutmak  veyerliyi  iimitlendirmek  i^indir.  Bunu 
da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir.  Katade  de  §oyle  demi§tir:  Yolcu 
onun  eziyet  ve  me§akkatinden  korkar,  yerli  de  onun  faydasmi  umar. 

Ikincisi:  Yildirimlardan  korkmak  ve  yagmuru  iimit  etmek  i^in. 
Bunu  da  Ata,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir;  Hasen  de  boyle  demi§tir. 

U<;unciisu:  Yagmurun  zaranndan  korkan  memleketi  sindirmek  ve 
ondan  yararlanmayi  umanlar  i^in  gonderir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Durdiinciisii:  Azaptan  korkmak  ve  sevap  iimit  etmek  igin.  Bunu 
da  Maverdi  zikretmi$tir.  Ibn  Ziibeyr,  gok  giiriiltiisiinii  i$ittigi  zaman: 
Ku§kusuz  bu,  diinya  halki  igin  biiyiik  bir  tehdittir,  derdi. 

"Agir  bulutlar  peyda  eder":  Yani  su  ile  agirla$mi$  bulutlar  yai  atir. 
Ferra  $oyle  demi$tir:  Sehab:  Her  ne  kadar  lafzan  tekil  ise  de  o,  <;ogul- 
dur,  tekili  de  sehabe’dir.  O  nedenle  sifati  (olan  sikal)  gogul  olarak  gel- 
mi$tir.  Nitekim:  "Miittekiine  ala  refrefin  hudrin  ve  abkariyyin  hisan” 
(Rahman:  76)  demi§,  ne  ahdar  ne  de  hasenin,  dememi$tir. 
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13  -  Gok  giirultusii  O’nun  Hamdi  ile  tesbih  eder,  melekler  de 
O’nun  korkusundan.  Yildinmlar  gonderir  de  onunla  diledigi  kim- 
seyi  (arpar.  Onlar  Ali  ah  hakkinda  miicadele  edlyorlar.  Oysa  O,  kuv- 
veti  ^etin  olandir. 

"Gok  giirultusu  O’nun  Hamdi  ile  tesbih  eder”:  Bunda  da  iki  goru§ 
vardir: 

Birincisi :  O,  bulutlan  siiren  melegin  adidir,  sesi  de  tesbihidir. 
Bunu  Mukatil,  demi§tir. 

tkincisi:  O,  i§itilen  sestir.  Ozelikle  gok  guriiltiisunun  tesbih  ettigi 
soylenmesi,  seslerin  en  buyiigii  olmasindandir.  Ibn  Enbari  §oyle 
demi§tir:  O’nun  sesten  tesbih  diye  haber  vermesi  mecazdir,  nitekim 
biri  §oyle  der:  Soziin  beni  uzdii,  der  (o  da  buna  benzer). 

“Melekler  de  O’nun  korkusundan  (velmelaiketii  min  hifetihi)”: 
Bu  zamirde  de  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  racidir,  bu  da  $ok  ac;iktir.  Ibn 
Abbas  §oyle  demi$tir:  Onlar  Allah’tan  korkarlar,  onlarin  korkusu 
insanin  korkusu  gibi  degildir;  onlar  sagindaki  ve  solundakini  bilmez- 
ler,  Allah’a  ibadetten  ba$ka  bir  $eyle  me§gul  olmazlar. 

tkincisi:  O,  gok  guriiltusiine  racidir,  bunu  da  Maverdi  zikretmi^tir. 

"Yildinmlar  gonderir  de  onunla  diledigi  kimseyi  <;arpar  Kimler 
hakkinda  indiginde  u<;  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi^lerdir: 

Birincisi:  O,  Erbed  bin  Kays  ile  Amir  bin  Tufeyl  hakkinda  inmi§tir. 
Bu  ikisi  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  geldiler,  onu  oldiir- 
mek  istiyorlardi.  Efendimiz:  "Allah’im,  ne  ile  istersen  beni  onlann 
§errinden  koru"  dedi.  Erbed’e  Allah  Teala  gune^li  bir  giinde  bir  yildi- 
run  gonderip  onu  yakti.  Amir’in  de  bogazindan  deve  bezesi  gibi  bir 
§ey  <pkti,  o  da  oyle  helak  oldu.  Allah  Teala  da  bu  ayeti  indirdi.  Bu, 
gogunlugun  goru$udiir;  Ibn  Ciireyc  de  onlara  dahildir.  Erbed  ise 
I.ebid  bin  Rebia’nm  ana  bir  karde§idir. 

tkincisi:  O,  Bir  adam  hakkinda  indi,  o,  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’e  geldi:  "Ya  Muhammed,  bana  tanrim  anlat;  yakuttan  midir? 
Altindan  midir?’’  dedi.  O  soruyu  soranin  uzerine  bir  yildirim  dii§iip  onu 
yakti  ve  bu  ayet  de  bunun  uzerine  indi.  Bunu  Hazreti  Ali  radiyallahu 
anh,  demi§tir.  Mlicahit  de,  onun  bir  Yahudi  oldugunu  sdylemi$tir.  Enes 
bin  Malik  §oyle  dcmi^tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  Arap 
Fir’avnlerinden  birine  onu  AJlah’a  davet  etmek  uzere  bir  el^i  gonderdi; 
o  da  el<;iye:  "Allah  nedir?  O,  altindan  midir  yoksa  giimu§ten  midir  veya 
bakirdan  midir?”  dedi.  El^i,  Peygainber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e 
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donlip  durumu  haber  verdi.  O  da:  "Ona  don;  onu  davet  et"  dedi. 
Dbndu,  onunla  yeniden  konu§tu,  nihayet  ona  uq  kere  gidip  geldi.  Onlar 
birbirlerine  soz  atarlarken  Allah  Teala  tepesinin  Uzerinden  bir  bulut 
gonderdi;  gok  giirledi,  ondan  bir  yildinm  gikti,  adamin  tepesine  dijetu, 
yakip  goturdd.  Bu  ayet  de  bunun  uzerine  indi. 

UgUnciisii:  O,  Kur’an’i  inkar  eden  ve  Resulullah  sallailahu  aleyhi 
ve  sellem’i  yalanlayan  bir  adam  hakkinda  indi;  Allah  da  ona  bir  yildi- 
nm  gonderip  onu  helak  etti.  Bu  ayet  de  bunun  uzerine  indi.  Bunu 
Katade,  demi§tir. 

"Onlar  Allah  hakkinda  mucadele  ediyorlar”:  Bunda  da  iki  gbru$ 
vardir: 

Birincisi: Allah’in  buyiiklugune  inanmiyorlar,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi?tir. 

Ikincisi:  Allah  hakkinda  tarti§iyorlar,  glinku  sozciileri,  yukarida 
gegtigi  gibi.  “O,  altindan  midir,  yoksa  giimu§ten  midir?"  demi§ti. 

"O,  kuvveti  getin  (aci)  olandir”:  Bunda  da  be$  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Yakalamasi  getindir,  bunu  da  Hazreti  Ali  radiyallahu 
anh,  demi^tir. 

tkincisi:  Hilesi  (^etindir,  du§manligi  zordur,  bunu  da  Dahhak,  Ibn 
Abbas’tan,  demi§tir. 

Ogiincusu :  Azabi  getindir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas  tan 
demi§tir.  Mucahit  de  bir  rivayette:  Intikami  (jetindir,  demi^tir.  Hbu 
Ubeyde  de:  Azabi,  tuzagi  ve  ibretlik  cezasi  (^etindir,  demi§  ve  >air 
A’§a‘mn  $u  beytini  delil  getirmi$tir: 

O,  kayin  agacimn  §eref  govdesinden  ayrilan  bir  dalidir, 

Ihsani  boldur,  tuzagi  getindir. 

tger  ceza  verirse,  gok  aci  olur  ve  eger 

Bol  bol  ikram  ederse,  hig  aldirmaz. 

Ibn  Kuteybe:  Hilesi  getin  ve  eli  agirdir,  demi$tir.  Mihal’in  esas 
manasi  hiledir. 

Dordiinciisii:  Kuvveti  <;etin  olandir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir. 
Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Mahaltuhu  mihalen  denir  ki,  hangimizin 
daha  giiglii  oldugu  meydana  toksin  diye  ona  kar§i  koydum  demektir. 
Mahl:  Liigatte  $iddet  manasinadir. 

Befincisi:  Kini  derin  olan  demektir,  bunu  da  Hasen  Basri,  ondan 
i$ittigimiz  ge§itli  yollardan  demi§tir.  l^lerinde  Ibn  Enbari  ile 
Nakka$'in  da  bulundugu  bir  grup  miifessir  rivayet  etmi$tir.  Bu, 
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Allah’in  sifatlari  arasinda  caiz  degildir.  Nakka$  da  $oyle  demi§tir:  Bu, 
nakil  ve  dil  bilen  kimselere  gore  kabul  edilemez  bir  gorii$tiir,  bunun 
aziz  ve  celil  olan  AJlah'm  sifatlarindan  bir  sifat  olmasi  caiz  degildir. 
Bu  hususta  benim  tercih  ettigim,  Hazreti  Ali’den  rivayet  edilen: 
Yakalamasi  getindir  manasidir.  Yani  O,  kafiri  ve  zalimi  yakaladigi 
zaman  higbiri  O’nun  azabindan  kagp  kurtulamaz,  demektir. 


14  -  Hak  davet  O'nundur.  O'ndan  ba$ka  ibadet  ettikleri  $eyler, 
onlara  hi^bir  $eyle  ćevap  vermezler.  Ancak  suyun,  agzina  ulagmasi 
i^ln  (uzaktan)  Ud  avucunu  a^ana  suyun  ćevap  vermesi  gibi  ćevap 
verlrler  kl,  o  (su)  ona  asla  ula$maz.  Kafirlerin  duasi  ancak  sapiklik 
i^indedir. 

"Hak  davet  O’nundur":  Bunda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  O,  kelime-i  tevhittir,  o  da:  Lailahe  illallah’tir.  Bunu 
Hazreti  Ali,  Ibn  Abbas  ve  cumhur,  demi$lerdir.  Mana  da  $oyledir: 
Halkindan  hak  davet  O’nundur.  Davet  hakka  muzaf  kihnmi§tir, 
giinkii  lafizlar  farklidir. 

tkincisi:  Aziz  ve  celil  olan  Allah  haktir;  kim  O’na  davet  ederse, 
hakka  davet  etmi$  olur.  Bunu  da  Hasen  Basri,  demi$tir. 

"O’ndan  ba$ka  ibadet  ettikleri  §eyler":  Yani  ilahlar  diye  dua  ettik- 
leri  putlar,  demektir.  Ebu  Ubeyde,  mana  $oyledir,  demi§tir:  O’ndan 
ba$ka  dua  ettikleri  $eyler. 

"La  yestecibune  lehiim Yani  onlara  ćevap  vermezler,  demektir. 

"Ancak  ellerini  suya  uzatana  suyun  ćevap  verdigi  gibi  ćevap  verir- 
ler”:  Bunda  da  be$  gbrli$  vardir: 

Birincisi:  O,  susuz  kimsedir,  su  eline  gelsin  diye  elini  kuyuya  uza- 
tandir  ki  su  ona  asla  ula$maz.  Bunu  Hazreti  Ali  ile  Ata,  demi$lerdir. 

Ikincisi:  O  susuz  kimsedir  ki  ellerini  suyun  igine  koymu$tur,  onlan 
kaldirmamaktadir.  Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

U^unciisii:  O,  susuz  kimsedir  ki  hayalini  uzaktan  suyun  i<;inde 
gormekte  ve  ona  yeti$mek  istemektedir  ki  ona  ula$amayacaktir. 
Bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 
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Dorduncusii:  O,  dili  ile  suya  yalvaran  ve  eliyle  ona  i§aret  i 
kimsedir  ki  su  ona  asla  gelmeyecektir.  Bunu  da  Mucahit,  demi$t 

Be$incisi:  0,  suyu  alip  agzma  gotiirmek  igin  avuglanm  agan  1 
sedir,  bu  higbir  zaman  olmayacaktir.  Araplar:  Bulamayacagi  bir 
arayan,  uzaktan  elini  suya  uzatan  gibidir,  derler.  §u  beyti  kanit  g 
mi$lerdir: 

Beri  ve  siz  ve  siže  duydugum  §evk, 

Elini  parmak  uglannin  tafimadigi  suya  uzatan  gibidir. 

Burada  gegen:  Lem  tesikhu:  Ta§imadigi  demektir.  Vesk:  Yiikt 

Bir  ba^kasi  da  §oylc  dcmi§tir: 

Sabahleyin  kalktim  ki  benimle  onun  arasindaki  sevgi, 

Uzaktan  elini  suya  uzatan  gibidir. 

Bu,  Ebu  Ubeyde  ile  Ibn  Kuteybe’nin  gdrii§udur. 

“Kafirlerin  duasi  ancak  sapiklik  igindedir”:  Bunda  da  iki  g 
vardir: 

Birincisi:  Kafirlerin  Rablerine  ettigi  dua  ancak  sapiklik  igind 
glinkii  sesleri  perdeyi  delip  de  Allah’a  yeti§emez.  Bunu  Dahhak, 
Abbas’tan  demi§tir. 

tkincisi:  Kafirlerin  putlara  ibadeti  ancak  hlisran  igindedi 
batildir.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 


15  -  Goklerde  ve  yerde  kim  varsa  (onlar)  ve  golgeteri,  ister 
mez  O’na  sabah  ak§am  secde  eder. 

“Goklerde  kim  varsa":  Goklerdekiler  melekler,  yerdekile 
mii’minler,  demektir.  “Tav’an  ve  kerhen":  Ister  istemez,  demekt: 

lstemeyerek  secde  etmelerinin  manasinda  da  iig  gbrii§  vardi 

Birincisi:  0,  Islam’a  kilig  korkusuyla  girenin  secdesidir.  Bun 
Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

tkincisi:  O,  kafirin  golgesinin  secdesidir,  bunu  da  Mukatil,  dem 

Ogunciisu:  lstemeyenin  secde  etmesi;  zillet  gosterip  Allah’in 
irade  buyurdugu  afiyet,  hastalik,  zenginlik  ve  fakirlik  gibi  §e’ 
boyun  biikmesidir. 

“Golgeteri  de":  Yani  isteyerek  ve  istemeyerek  secde  edenlerin 
gesi  de  secde  eder,  demektir.  Golgenin  secde  etmesi:  Bir  tarafta: 
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tarafa  hareket  edip  uzayip  kisalarak  emrine  boyun  egmesidir.  tbn 
Enbari  §oyle  demi^tir:  Dilciler  §oyle  derler:  Zli  (golge),  sabahlan  giine- 
§in  yayilmasi  ile  uzayan  golgedir.  Fey’  ise:  Gune§  yukari  (^ekildikten 
sonra  kisalandir.  Ona  fey'  denilmesi,  giine§  yayilmadan  onceki  duru- 
ma  donmesindendir.  Bundan  ba§kasina  zil  denir;  mesela  insanin  gol¬ 
gesi,  duvann  golgesi,  elbisenin  golgesi  ve  agacin  golgesi  gibi. 

$air  Humeyd  bin  Sevr  de  §oyle  demi^tir: 

Ne  kufluk  vakti  serin  bir  golge  elcie  edebilirsin 
Ne  de  ak$am  iizeri  giinefli  biryer  bulabilirsin. 

$air  I.ebid  de  §oyle  demi§tir: 

Koyu  golge  hofuna  gittigi  sirada, 

Birden  uzerine  giine$  dogup  onu  sildi. 

Bir  ba§kasi  da  §oyle  demi§tir: 

Ey  Tuđih  vadisindeki  ii<;  ovalar, 

Sizin  golgelerinizi  $ok  ozledim. 

$oyle  de  denilmi§tir:  Kafir  Allah’tan  ba$kasina  secde  eder,  golge¬ 
si  ise  Allah’a  secde  eder.  Guduv  ve  asal  kelimelerinin  manasini  ise 
A’raf:  7’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 


16  -  De  kl.  “Gdklerin  ve  yerin  Rabbi  kimdir?”  “Allah”  de.  De  ki: 
‘O’ndan  ba$ka  kendi  neflslerine  ne  yarar  ne  de  zarar  verme  imka- 
nina  sahip  olmayan  dostlar  mi  edindiniz?  De  ki:  “Korle  goren  bir 
olur  mu?  Yahut  karanliklarla  nur  bir  olur  mu?”  Yoksa  Allah’a 
O'nun  yaratmasi  gibi  yaratan  ortaklar  ko§tular  da  yaratma  oni  ara 
benzer  mi  geldi?  De  ki:  “Allah  her  $eyin  yaraticisidir.  O,  tektir,  kah- 
hardir. 


“De  ki:  "Goklerin  ve  yerin  Rabbi  kimdir?”  “Ailah”  de":  Neden  šoru 
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da  ćevap  da  ayni  merkezden  geldi?  Qunkii  mii$rikler  her  $eyi  yaratanm 
Allah  oldugunu  inkar  etmezlerdi.  Inkar  etmeyince,  sanki  kendileri 
ćevap  vermi$  gibi  oldular.  Sonra  onlan:  "De  ki:  O’ndan  ba$ka  dostlar 
mi?"  edindiniz  kavli  ile  susturdu,  yani  onlari  dostlar  edinip  onlara  lba- 
det  ettiniz;  halbuki  onlann  kendi  nefislerine  ne  bir  faydaiari  ne  de  bir 
zararlari  vardir:  Artik  ba$kalarina  nasil  bunu  yapacaklar?  Sonra  putlara 
tapanla  Allah’a  tapan  i^in  bir  misal  getirip  $oyle  dedi:  "De  ki:  Hig  korle 
goren  bir  olur  mu?".  Yani  mu§rikle  mii’min  bir  olur  mu?  "Yahut  karan- 
liklarla  nur  bir  olur  mu  (em  hel  testevizzulumatu  vennur)?":  Ibn  Kesir, 
Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  te  ile: 
“Testevi”  okumu§lardir.  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim'dan  rivayet 
ederek,  ye  ile:  "Yestevi"  okumu$lardir.  Ebu  Ali  §oyle  demi$tir:  Mliennes 
okumak  guzeldir,  cpunkti  fail  miiennestir.  Muzekker  de  caizdir,  ^iinkii 
onun  miiennesligi  hakiki  degildir.  Zulumat  ve  nurdan  maksat:  §irk  ile 
imandir.  "Yoksa  Allah’a  ortaklar  mi  kildilar?’’:  lbn  Enbari,  mana  $oyle- 
dir,  demi$tir:  Allah’a  ortaklar  mi  ko^tular?  Onlar  da  O  nun  gibi  yaratti- 
lar  da  Allah’in  yaratmasi  ile  onlann  yaratmasi  birbirine  mi  kaniti?  Bu, 
ret  manasinda  bir  sorudur,  mana  da  $oyledir:  Vaziyet  oyle  degildir, 
bilakis  iyi  du$unurlerse,  tek  Yaraticimn  Allah  oldugunu  ve  digerlerinin 
hicpbir  §ey  yaratmadigini  bilirler. 

"  De  ki:  Her  $eyin  Yaraticisi  Allah’nr”:  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Bunu 
de  ve  bu  surede  sana  haber  verilen  $eylerle  ger<;ek  yaratanin  O  oldu¬ 
gunu  gosteren  delillerle  a^ikla.  Vahid  ve  Kahhar’in  manasi  da  Yusuf 
39’da  zikretmi$  bulunuyoruz. 
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17  -  (Allah)  gokten  su  indirdi  de  dereler  onun  kadar  akti.  Sel 
liste  9ikan  bir  kopiik  yiiklendi.  Siis  yahut  e$ya  yapmak  i9ln  ate? 
yakarak  erittikleri  $eyde  de  onun  gibi  bir  kopiik  vardir.  t$te  Allah 
hakki  ve  batdi  boyle  orneklendirir.  Kopiige  gelince,  at  ii  arak  gider. 
Insanlara  fayda  veren  $eye  gelince,  yerde  kalir.  Allah  misalleri 
boyle  a9iklar. 

18  -  Rablerine  icabet  eden  kimseler  i9in  en  giizeli  vardir.  O’na 
icabet  etmeyenler  de,  eger  yeryiiziindeki  $eyler  ve  bir  o  kadan  ken- 
dilerinin  olsa,  (azaptan  kurtulmak  i9in)  onu  feda  ederlerdi.  l$te 
onlar  i9in  hesabm  kotiisii  vardir.  Onlann  bannaklan  cehennem- 
dir.  O  ne  kotii  yataktirl 

"Allah  gokten  su  indirdi”:  Yani  yagmur  indirdi,  demektir.  "Fesalet 
evdiyetiin":  Evdiye,  vadi’nin  goguludur,  o  da  iki  dag  arasinda  suyun 
birikip  sel  oldugu  agik  yerdir.  "Onun  kadar”:  Yani  ta$idigi  kadar  demek¬ 
tir;  eger  vadi  kiigiik  ise  su  a z  olur,  eger  geni§  ise  9ok  olur.  Hasen,  Ibn 
Ciibeyr,  Ebu’l  -  Aliye,  Eyyub,  Ibn  Yamur  ve  Ebu  Hatim  de,  Yakup’tan 
rivayet  ederek,  sakin  dal  ile  “bikadriha”  okumu§lardir.  “Dereler  akti” 
soziinde  ise  mecaz  (tolerans)  vardir;  mana:  Sulan  akti  (salet  miyahiiha) 
demektir.  Bu  durumda  muzaf  hazfedilmi$tir.  “Bikaderiha”  kavli  de 
oyledir  ki,  suyu  kadar  demektir.  "Sel  Ciste  9ikan  bir  kopiik  yiiklendi”:  Bu, 
aziz  ve  celil  olan  Allah’in  getirdigi  bir  misaldir.  Sonra  ba§ka  bir  misal 
getirip:  “Ve  mimma  tukidune  aleyhi  finnar  (ate§te  erittiginiz  §eyde  de 
kopiik  vardir”  dedi.  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayet  ederek,  te  ile:  “Tukidune”  okumu§lardir.  Hamze,  Kisai 
ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  ye  ile  okumu§lardir.  Ebu  Ali  §oyle 
demi§tir:  Kim  te  ile  okursa,  yukanda  hitap  sigasi  ge9mi§  olmasindandir, 
o  da:  “Kul  efettehaztiim”  kavlidir.  Herkese  doniik  bir  hitap  olmasi  da 
caizdir.  Kim  de  ye  ile  okursa  yukarida:  ”Em  cealu  lillahi  §iirekae”  kavli- 
nin  gaip  sigasi  ile  ge9mesindendir. 

“Uzerine  ate§  yaktiklan  §eyden”:  Bu  da  ate§e  girip  eritilen 
madenlerdir.  "Siis  aramak  igin”:  Yani  altin  ve  giimii§  gibi  siis  aramak 
igin  demektir.  "Yahut  e§ya”:  Bundan  da  demir,  tun9,  bakir  ve  kur§un 
gibi  istifade  edilen  kap  kacak  ve  e$ya  yapilan  madenler  kastedilmi§- 
tir.  “Onun  gibi  bir  kopiik”:  Yani  onun  da  selinki  gibi  bir  kopiigii  var¬ 
dir,  bu  da  ba$ka  bir  misaldir. 

Kendine  misal  getirilen  §ey  hakkinda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’an'dir,  onun  gokten  indirilmesi  suya  benzetil- 
mi$,  kullann  kalpleri  de  derelere  benzetilmi§tir.  Onlar  da  yakin  ile 
$iiphe,  akil  ile  cehalet  gibi  $eyler  ta§ir.  Yerin  sudan  istifade  ettigi  gibi 
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mu’min  de  kalbindeki  §eyden  istifade  eder.  Kafir  ise  Kur’an’đan 
yararlanamaz,  gtinku  $tiphe  ve  kiifiir  igindedir.  O  zaman  onun 
Kur'an’dan  elde  ettigi  §ey,  kopiik  gibi  ve  demirin  kiri  gibi  olur  ki 
ondan  istifade  edemez. 

Ikincisi:  O,  hak  ile  batildir;  hak  yerde  kalan  temiz  suya  benzetilmi§- 
tir.  B^til  da  atilip  giden  kopiige  benzetilmi$tir.  O,  her  ne  kadar  suyun 
iizerine  gikarsa  da,  eriyip  gider.  Batil  da  oyledir;  her  ne  kadar  bazi 
durumlarda  hakkin  iizerine  <;iksa  da  Aliah  sonunda  onu  siler  gotiiriir. 

0$iinc usu:  O,  Allah'in  mu’min  ve  kafir  igin  getirdigi  misaidir: 
mii'minin  itikadi  ve  ameli,  istifade  edilen  su  gibidir.  Kafirin  misali, 
itikadi  ve  ameli  de  kOpUk  gibidir. 

"l§te  boyle”:  Yani  bu  anlatilan  gibi,  Aliah  hakka  ve  batila  misal 
getirir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Boylece  Aliah  hakka  misal  geti- 
rir  ve  batila  misal  getirir. 

Ciifa  ise:  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi$tir:  O,  vadinin  kiyiya  atdgi  $ey- 
lerdir:  Ecfetilkidrii  bizebediha  denir  ki:  Tencere  kopiik  atmaktir.  Ibn 
Faris  de  $oyle  demi§tir:  Ciifa:  Selintidir.  Cefa  da  o  kokten  gelir.  Ibn 
Enbari  de:  Ciifa,  eski  ve  dagimk  §eydir,  demi§tir.  Ibn  Abbas  da  §byle 
demi$tir:  Kopuge  el  vurulursa,  hi^bir  §ey  olmadigi  goriiliir. 

“Insanlara  fayda  veren  §eye  gelince”:  O  da  kopiigii  atilmi§  su  ve 
madenlerdir.  “Yerde  kahr”:  Ondan  istifade  edUir.  "Kezalik”  (onun 
gibi)”:  Hak  da  sahibine  kalir. 

“Rablerine  icabet  edenler  igin  vardir”:  Yani  mii’minler  igin  vardir. 
“O’na  icabet  etmeyenler  de”:  Yani  kafirler  de,  demektir.  Ebu  Ubeyde 
§oyle  demi§tir:  Istecebtii  leke  ve  ecebtiike  ayni  manayadir,  o  da  ica¬ 
bet  etmektir. 


“En  giizeli”  hakkinda  da  ii^  goru§  vardir: 

Birincisi:  0,  cennettir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  cumhur  demi§lerdir. 
Ikincisi:  Hayat  ve  riziktir,  bunu  da  Mucahit,  demi$tir.  O^iincusu:  (>n- 
net  ve  ondan  a§agi  biitiin  hayirlardir.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

“Onu  feda  ederlerdi”:  Yani  kendilerini  azaptan  kurtarmak  igin 
fidye  verirlerdi,  fakat  onlardan  kabul  olunmaz.  Hesabin  kotiisii  hak¬ 
kinda  iit;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  amellerin  tarti§ilmasidir.  Bunu  Ebu’l  -  Cevza,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Nahai  de  §oyle  demi$tir:  O,  biitiin  giinah- 
tan  hesaba  ^ekiiip  ondan  higbir  $eyin  bagi§lanmamasidir. 

Ikincisi:  lyiliklerinin  kabul  edilmeyip  kotiiluklerinden  vazgegil- 
memesidir. 

Ogiincusu:  Hesap  amnda  azarlamp  paylanmaktir. 
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19  -  Rabbinden  san  a  indirilenin  hak  oldugunu  bilen  kimse,  kor 
gibi  midlr?  Ancak  aki-i  selim  sahipleri  ogiit  alirlar. 

“Rabbinden  sana  indirilenin  hak  oldugunu  bilen  kimse,  kor  gibi 
midir?":  tbn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Bu  ayet,  Hamza  ile  F.bu  Cehil  hak- 
kinda  inmi§tir.  “tnnema  yetezekkerii”:  Yani  ancak  akil  sahipleri  ogiit 
alir,  demektir.  Tezekkiir:  Ogiit  almaktir. 


20  -  (Akl-i  selim  sahipleri)  o  kimselerdir  kl  Allah’in  soziinii 
yerine  getirirler  ve  antla$mayi  bozmazlar. 

21  -  Onlar  Allah’in  ula$tinlmasini  emrettigi  $eyi  ula§tirirlar, 
Rablerinden  korkarlar  ve  kotii  hesaptan  endi$e  ederler. 

"Onlar  Allah’in  soziinu  yerine  getirirler":  Bu  sozde  de  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi :  O,  insanlari  Adem'in  belinden  tpkardigi  zaman  onlar- 
dan  aldigi  sozdiir. 

tkincisi:  Onlara  emrettigi  ve  farz  kildigi  §eylerdir.  Aziz  ve  celil 
olan  Allah’in  ula$tirilmasim  emrettigi  §eyde  de  ti<;  gorii§  vardir  ki 
bunlarin  sahiplerini  Bakara:  27‘de  belirtmi§  bulunuyoruz.  Kotii  hesa- 
bi  da  az  once  zikrettik. 
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22  -  Onlar  Rablerinin  yiiziinu  /  nzasini  isteyerek  sabrettiler. 
Namazi  dosdogru  kildilar  ve  kendilerine  nzik  ettigimiz  §eylerden 
gizli  ve  apk  harcadilar.  Onlar  kdtiilugii  iyilikle  savarlar.  l$te  onlar 
i9in  bu  yurdun  (iyi  blr)  sonucu  vardir. 

23  -  (Yani)  Adn  cennetlerl.  Onlar  da  atalanndan,  zevcelerinden 
ve  ziirriyetlerinden  salih  olanlar  da  girerler.  Melekler  yanlarina 
her  kapidan  girerler. 

24  -  “Sabretdginiz  $eylerden  dolayi  selam  siže!  Yurdun  sonn  ne 
giizell”  derler. 

“Onlar  sabrettiler”:  Yani  emredildikleri  §eylere  sabrettiler, 
“Rablerinin  yuziinu  isteyerek”:  Yani  nzasini  arayarak.  “Namazi  dos¬ 
dogru  kildilar”:  Tam  yaptilar,  “kendilerine  rizik  ettigimiz  §eylerden 
harcadilar":  Rizik  ettigimiz  mallari  Allah’a  itaatte  kullandilar.  Ibn 
Abbas:  Namazdan  maksat:  Be§  vakit  namazdir,  harcamaktan  maksat 
da:  Zekattir,  demi§tir. 

"Kotulugii  iyilikle  savarlar”:  Bunlardan  ne  murat  edildigi  husu- 
sunda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kotu  ameli  iyi  amelle  def  ederler.  Bunu  Ibn  Abbas, 
demi§tir.  tkincisi:  Kotiilugli  iyilikle  savarlar,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr, 
demi§tir.  U$uncusii:  Zulmii  af  ile  savarlar,  bunu  da  Cuveybir,  demi§- 
tir.  Dorduncusii:  Beyinsizligi  akilla  savarlar;  birileri  kendilerine  cahil- 
ce  davrandigi  zaman  ona  kar§i  halim  selim  davramrlar.  Bunu  da  Ibn 
Kuteybe,  demi§tir.  Befincisi:  Giinahi  tovbe  ile  savarlar,  bunu  da  Ibn 
Keysan,  demi§tir. 

“Onlar  iqn  bu  yurdun  iyi  bir  sonucu  vardir”:  Ibn  Abbas:  Sonunda 
onlar  i<^in  cennet  vardir,  yani  akibetleri  cennettir,  demi$tir. 

"Vemen  salaha":  Ibn  Ebi  Able,  lamin  zammesiyle  "saluha”  oku- 
mu§tur.  Saluha’nm  manasi  da  iman  etmektir.  Žira  Allah  Teala 
mii’mine  ikram  ve  goz  aydinligi  olarak  iman  eden  ailesini  de  ona 
katar.  "Melekler  yanlanna  her  kapidan  girerler”:  Ibn  Abbas:  Allah  ’tan 
selam,  armagan  ve  hediyelerle  girerler,  demi$tir. 

“Selam  siže!”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Burada  "derler"  sozu  soy- 
lenmemi^tir,  ^unkii  soziin  aki§indan  anla§ilmaktadir.  Bu  selamda  da 
iki  goru§  vardir: 
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Birincisi:  O,  bilinen  selamdir,  melek  girer,  selam  verip  ^ekilir.  Ibn 
Enbari  §oyle  demi$tir:  Selam  verenin:  Selamun  aleykiim  sdziinde  iki 
gorii§  vardir:  Birincisi:  Selam  aziz  ve  celil  olan  Allah'tir.  Mana  da: 
Allah  sizin  iizerinizdedir,  yani  sizi  muhafaza  etmektedir,  demektir. 
tkincisi:  Mana  §oyledir:  Selam  (esenlik)  sizin  iizerinize  olsun.  Bu 
durumda  selam,  selamet  kelimesinin  9oguludur. 

Ikincisi:  Bunun  manasi  §oyledir:  Allah  Teala  sizi  kiyamet  korkula- 
nndan  ancak  dunyadaki  sabnnizla  selamete  ^ikardi. 

Sabrettikleri  §ey  hakkinda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah’in  emridir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir. 
Ikincisi:  Dtinya  halleridir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Ugiincusii: 
Dindir.  Dordiinciisii:  Fakirliktir,  bu  ikisi  Ebu  Imran  el  -  Cevni’den 
rivayet  edilmi§tir.  Be$incisi:  O,  sevgiliyi  kaybetmektir,  bunu  da  Ibn 
Zeyd,  demi$tir. 


&  &LZ 


25  -  Onlar  ki  Allah’in  soziinii  kesinle$tikten  sonra  bozarlar, 
Allah’m  ula$tirmasmi  emrettigi  §eyi  kopanrlar  ve  yeryiiziinde  boz- 
gunculuk  ederler,  l$te  onlar,  onlar  l^in  lanet  vardir  ve  yurdun  kotii- 
sii  vardir. 

"Onlar  ki  Allah’in  soziinu  bozarlar”:  Tefsiri  Bakara:  27’de  ge^mi^ 
bulunuyor.  Mukatil:  Ehl-i  kitabin  kafirleri  hakkinda  inmi§tir,  demi§tir. 

"l§te  onlar,  onlar  i^in  lanet  vardir”:  Yani  lanet  onlann  iizerinedir, 
demektir  (lam,  ala  manasina  kullanilmi$tir.  Mutercim). 


26  -  Allah  diledigi  kimse  l^in  nzki  geni$letir  ve  daraltir.  Onlar 
diinya  hayati  ile  sevindiler.  Hilbuki  diinva  hayati  ahirete  nlsbetle 
ancak  bir  ge^imliktir. 
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“Allah  diledigi  kimse  i<;in  rizki  geni§letir":  Yani  diledigi 
bol  verir,  demektir.  “Ve  daraltir”:  Yani  kit  verir,  demektir.  “Oiticu 
diinya  hayati  ile  sevindiler”:  tbn  Abbas  §oyle  demi$tir:  Allah  Mekke 
mu§riklerini  murat  etmi§tir;  onlar  diinyaliga  nail  olunca  ta§kinlik 
edip  peygamberlere  inanmadilar. 

"Dunya  hayati  ahirete  nisbetle  degildir":  Yani  ona  kiyas  edildigi 
zaman  degildir,  "ancak  bir  ge^imliktir”:  Yani  istifade  edilip  de  sonra 
yok  olan  §ey  gibidir. 


27  -  Kafirler:  “Ona  Rabbinden  bir  ayet  /  mucize  indirilmeli 
degil  miydi?”  derler.  De  ki:  $uphesiz  Allah  diledigi  kimseyi  saptinr 
ve  doneni  de  kendine  hidayet  eder. 

"Kafirler"  derler:  Bu  ayet,  Mekke  mu§rikleri,  Resulullah  sallallihu 
aleyhi  ve  sellem’den  eski  peygamberlerin  mucizeleri  gibi  §eyler  iste- 
dikleri  zaman  inmi§tir.  "De  ki:  §uphesiz  Allah  diledigi  kimseyi  sapti- 
nr":  Yani  ayetler  indirip  de  sizi  onlardan  delil  gkarmaktan  alikoydu- 
gu  gibi  onu  da  hidayetten  c^evirir.  "Doneni  de  kendine  hidayet  eder”: 
Yani  hakka  doneni  hidayet  eder,  demektir.  Hakka  da  ancak  Allah’in 
donmesini  diledigi  kimse  doner.  Sanki:  Diledigine  hidayet  eder, 
demi$  gibidir. 


w  # "  ^  ^  ^  *  \ 


28  -  Onlar  iman  edenler  ve  kalpleri  Allah’in  zikri  ile  huzur 
bulanlardir.  Bilin  ki  kalpler  Allah’in  zikri  ile  huzur  bulur. 

29  -  Onlar  o  kimselerdir  ki,  iman  ettiler  ve  iyi  §eyler  yaptilar. 
Ho$luk  ve  gidilecek  giizel  yer  onlann! 

“Onlar  iman  edenlerdir”:  Bu  “dondii”  kavlinden  bedeldir,  mana 
da  $oyledir:  Allah  iman  edenleri  hidayete  eri§tirir.  "Kalpleri  Allah’in 
zikri  ile  huzur  bulanlardir":  Bu  zikirde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’an'dir.  tkincisi: Genel  olarak  Allah’in  zikridit. 
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Huzur  bulmada  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  O’nu  sevmek  ve  O’nunla  unsiyet  etmektir  (yakinligin- 
dan  memnun  olmaktir). 

Ikincisi:  O’na  isimp  O’ndan  $iiphe  etmemektir.  Allah  zikredildigi 
zaman  kalpleri  igrenenler  ise  oyle  degildir. 

"Ela  bizikrillahi  (bilin  ki,  Allah’in  zikri)":  "Ela"  ikaz  ve  bakarna 
edatidir,  mana  da  $oyledir:  Tatmin  olan  kalpler  mu’minlerin  kalple- 
ridir,  ^iinkii  kafirin  kalbi  tatmin  olmaz  (huzui  bulmaz). 

“Tuba  lehiim  (onlar  igin  ho§luk  vardir)”:  Tuba  kelimesinde  de 
sekiz  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  cennette  bir  agacin  adidir.  Ebu  Said  el  -  Hudri, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi$tir:  Bir  adam:  “Ya  Resulallah,  tuba  nedir?”  dedi.  O  da  $oyle  dedi: 
O  cennette  bir  agagtir  ki  kapladigi  alan  ytiz  seneliktir.  Cennet  halki- 
nin  libaslan  onun  meyve  ganaklanndan  gikar.2  Ebu  Hureyre  de  §oyle 
demi$tir:  Tuba  cennette  bir  aga^tir.  Ailah  Teala  ona:  Kulum  ne  ister- 
se  ona  ^lkar,  der.  O  da  ona  eyer  ve  gemi  ile  atlar  ^lkanr,  yulari  iie  deve 
9ikanr.  Giysilerden  de  ne  isterse  onu  gkanr.  $ehr  bin  Hav§eb  de  §oyle 
demi$tir:  Tuba  cennette  bir  agagtir,  her  agagta  ondan  bir  dal  vardir. 
Cennet  surunun  i^indedir.  Bu;  Atiyye,  $imr  bin  Atiyye,  Mugis  bin 
Siimey  ve  Ebu  Salih’in  g6rii§leridir. 

Ikincisi:  O,  Habe§  dilinde  cennetin  ismidir.  Bunu  Said  bin 
Cubeyr,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir.  Musannif  §oyle  demi§tir:  Ben 
$eyhimiz  Ebu  Mansur’dan  okudum,  o  da  Said  bin  Mescuh'tan  $oyle 
dedigini  rivayet  etti:  Tuba:  Hint  dilinde  cennet  demektir.  Onun,  cen¬ 
netin  ismi  olduguna  kail  olanlardan  biri  de  lkrime’dir.  Miicahit’ten 
de  iki  goru$un  benzeri  rivayet  edilmi$tir. 

U^iinciisu:  Onlar  i^in  tuba  vardir,  dernek:  Sevin^  ve  goz  aydinligi 
vardir,  demektir.  Bunu  da  Ali  bin  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

Dordunciisii:  Manasi:  Onlar  igin  nimetler  vardir,  demektir.  Bunu 
da  bir  rivayette  lkrime  demi§tir.  O,  ba§ka  bir  rivayette  de:  Onlara  ait 
olan  §eyler  ne  guzeldir,  demi§tir. 

Befincisi:  Onlara  gipta  ve  ne§e  vardir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr  ile 
Dahhak  demi^lerdir. 

Altincisi:  Onun  manasi:  Onlar  igin  hayir  vardir,  demektir.  Bunu 


2  -  Imam  Ahmed.  MUsned,  Ebu  Said  el  -  Hudri  dcn,  3/71. 
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da  bir  rivayette  Nahai  demi§tir.  O,  ba$ka  bir  rivayette  de:  O,  Allah'in 
onlara  verdigi  hayir  ve  ikramlardir,  demi$tir.  Ma’mer  de,  Katade’den 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Bir  adam  bir  adama:  Tuba  leke  derse: 
Hayir  kazandm,  demektir.  Bu  da  Arap^a  bir  kelimedir. 

Yedincisi:  Onlar  i<;in  giizellik  vardir,  demektir.  Bunu  da  Said, 
Katade’den,  o  da  Hasen’den  rivayet  etmi§tir. 

Sekizincisi:  Mana  §oyledir:  Onlar  i^in  ho§  bir  ya§am  vardir. 
“Tuba"  dil  bilginlerine  gore:  Tayyib  kokiinden  fu’la  veznindedir,  bu 
da  Zeccac’in  goru§udiir.  Ibn  Enbari  de  tevili  §oyledir,  demi§tir:  Iyi 
hal,  zevkli  vaziyet  onlanndir.  Asli  “tuyba"dir,  ye  sakin,  makabli  de 
mazmum  oldugu  i^in  vava  dbnii§mu§tiir,  nitekim  ,,mukin”da'  da 
durum  aymdir;  gunku  onun  da  asli  “muykin"dir.  Žira  o  da  yakin  den 
alinmi§tir.  Zanima  yeye  agir  geldiginden  vava  <;evrilmi§tir. 

"Ve  hiisnii  meab  (gidilecek  giizel  yer  de  onlann)”:  Meab: 
Dbniiliip  gelinecek  yer,  demektir. 


30  -  Bunun  gibi  seni  de  kendilerinden  once  niče  iimmetlerin 
ge^tigi  bir  iimmete  gonderdik  kif  sana  vahyettigimizi  onlara  oku- 
yasin.  Onlarsa  Rahman’i  inkar  ediyorlar.  De  ki:  "O,  benim 
Rabbimdir.  O’ndan  ba$ka  tann  yoktur.  Yalmz  O’na  tevekkiil  ettim 
ve  yaimz  O’nadir  ddnu$tim”. 

“Bunun  gibi":  Yani  senden  once  peygamberler  gonderdigimiz 
gibi,  demektir. 

“Onlar  Rahman’i  inkar  ediyorlar":  lni§  sebebi  hakkinda  u<^  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  Kurey§  kafirleri- 
ne:  Rahman’a  secde  edin,  dedigi  zaman:  “Rahman  da  nedir?"  dedi- 
ler,  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Onlara:  Sizin  inkar  ettiginiz  Rahinan, 
benim  Rabbim’dir,  denildi.  Bu,  Dahhak’in,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
ettigi  gbru^iidur. 

tkincisi:  Onlar  Hudeybiye  ban§inda  antla§ma  yazmak  istedikleri 
zaman,  Hazreti  Ali:  Bismillahirrahmanirrahim,  yazdi;  Sehl  bin  ,\mr: 
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Bi z  Miiseyleme’den  ba§ka  Rahman  bilmiyoruz,  dedi.  Ayet  de  bunun 
iizerine  indi.  Bunu  Katade,  tbn  Ciireyc  ve  Mukatil,  demi$lerdir. 

O^unciisii:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  bir  giin  Hicr’de 
dua  ediyordu,  Ebu  Cehil  de  onu  dinliyordu:  Peygamberimiz:  Ya 
Rahman,  diyordu.  Ebu  Cehil  doniip  mu§riklere  ko§tu:  Muhammed  bizi 
tannlara  dua  etmekten  men  ediyor,  o  ise  iki  tannya  dua  ediyor,  dedi. 
Ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  Ali  bin  Ahmed  Nisaburi  zikretmi§tir. 

“Ve  ileyhi  metab”:  Ebu  Ubeyde:  Bur  tiibtii  ileyhi’nin  mastaridir, 
demi§tir. 


31  -  Eger  ger^ekten  bir  Kur'an  ki  onunla  daglar  yuriitiilse 
yahut  onunla  yer  par^aJansa  yahut  onunla  oliiler  konu$turulsa  idi, 
(yine  de  iman  etmezlerdl).  Hayir,  biitlln  emir  Allah'indir.  tman 
edenler  bilmedller  ml  kl,  eger  Allah  dlleseydi,  biitiin  insanlara 
mutlaka  hidayet  ederdi.  Kaflrlere  (gelince),  hep  yaptiklan  $eyler- 
den  dolayi  Allah’in  va’dl  gelinceye  kadar  ya  ba^lanna  bir  bela  gele- 
cek  yahutta  yurtlarinm  yakinina  konacaktir.  §iiphesiz  Allah 
va’dlnden  caymaz. 

32  -  Andolsun,  senden  dnceld  peygamberlerle  alay  edildl;  ben 
de  kaflrlere  miihlet  verdim,  sonra  da  onlan  yakaladim.  Cezam 
nasil  oldu? 

“Eger  ger<;ekten  bir  Kur’an  ki,  onunla  daglar  yiirutiilse  idi":  lni§ 
sebebi  $oyledir:  Kurey§  mu§rikleri  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’e:  Mekke’nin  derelerini  bize  Kur'an’la  geni§letsen,  daglanm 
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uzakla$tirsan  da  yerine  ekin  eksek  ve  dliilerimizi  diriltsen,  dediler; 
bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir.  Ziibeyr  bin  Avvam  da  $oyle  demi$tir:  Kurey§,  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  Allah'a  dua  et  de,  §u  daglari  yiiriittip  biz- 
den  uzakla§tirsin  ve  yerden  bize  nehirler  fi§kirtsin  da  biz  de  ekelim, 
veyahut  olulerimizi  diriltsin  de  onlarla  konu§alim,  veyahut  §u  kavayi 
aJtin  etsin  de  yaz  ki§  yolculuk  etmekten  kurtulalim;  peygamberlerin 
boyle  mucizeleri  vardi,  dediler.  l$te  ayet  bunun  iizerine  indi.  Ve: "  Bizi 
mucize  gondermekten  men  eden  $ey,  sirf  oncekilerin  inanmami§ 
olmasidir"  (Isra:  59)  kavli  indi.  "Evkuttiat  bihil  cibalii"  kavlinin 
manasi  da:  Yer  yanlsin  da  nehirler  fi§kirsin,  demektir.  “Ev  kiillme 
bihil  mevta’’:  Bu  da,  bliiler  diriltilsinler  de  konu§sunlar,  demektir 

“Lev”in  cevabinda  iki  gorii?  belirterek  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  atilmi§tir,  kelamin  takdirinde  de  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Takdiri  §oyledir:  O,  bu  Kur’an  olurdu,  demektir.  Bunu  da 
Ferra  ile  lbn  Kuteybe,  demi§lerdir.  Katade  de  §oyle  demi$tir:  Eger  bu, 
Kur’an’imzdan  ba$ka  bir  Kur’an'la  yapilsa  idi,  sizin  Kur’an’mizla 
yapihrdi,  demektir.  tkincisi:  Takdiri  §oyledir:  Eger  butiin  bunlar  olsa 
idi,  yine  de  iman  etmezlerdi.  Delili  de  §udur:  “Eger  onlara  meleider 
indirse  idik...  (En’am:  111)  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

tkincisi:  ,'Lev”in  cevabi  ba§a  ahnmi§tir,  mana  da  §oyledir:  Onlar 
Rahman’i  inkar  ediyorlar,  ister  ki  biz  onlara  istemi$  olduklari  §eyleri 
indirelim.  Bunu  da  yine  Fena  zikretmi^tir. 

“Hayir,  butiin  emir  Allah’mdir":  Yani  Eger  iman  etmelerini  dile- 
seydi,  elbette  iman  ederlerdi,  dilemedigi  igin  de  teklif  ettikleri  muci- 
zeler  onlara  yarar  saglamaz.  Sonra  da  bunu  tekit  ederek:  “Iman  eden- 
ler  bilmediler  mi  (efelem  yey'es)?’’  dedi.  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  "Efelem  yey’es’’,  (efelem  yetebeyyen)  meydana  <;ikmadi 
mi,  demektir?  Bunu  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ikrime  de 
ondan,  boyle  okudugunu  ve:  Zannederim  katip  bunu  uykulu  iken 
yazmi§tir,  dedigini  rivayet  etmi$tir.  Bu  da  Miicahit,  Ikrime,  Ebu  Malik 
ve  Mukatil’in  gorii§leridir. 

tkincisi:  "Bilmediler  mi?”  demektir.  Bunu  da  Ebu  Talha,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen,  Katade  ve  lbn  Zeyd  boyle  demi§ler- 
dir.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Bu  Naha’  kabilesinin  liigatidir, 
onlar  yey’es’i,  bilme  manasinda  kullamrlar.  §air  de  §oyle  demi§tir: 

Onlar  beni  dagyolunda  esir  aldiklari  zaman  onlara  dedim  ki. 

Beni  bilmiyor  musunuz,  ben  Zehdem  atimn  binicisinin  ogluyum?! 
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Neden  yey'es,  (limit  kesmek)  bilmek  yerinde  kuUamlmi^tir? 
^unku  bir  §eyi  bilen  ve  onun  hakkinda  yakine  sahip  olan,  ba§ka  §ey- 
den  iimidini  (alakasim)  keser. 

O^iincusu:  Mana  §dyiedir:  Iman  edenier  bir  tek  ki$iye  hidayet 
etmekten  iimitlerini  kesmi§lerdir;  eger  Allah  dileseydi  biitiin  insanla- 
n  hidayet  ederdi.  Bunu  da  Ebu’l  -  Aliye  demi§tir. 

Dbrdunciisil :  Iman  edenier,  bu  mu§riklerin  iman  edeceklerinden 
iimit  kesmediler  mi?  Bunu  da  Kisai,  demi^tir.  Zeccac  da  $oyle  demi§- 
tir:  Bence  mana  §oyledir:  Iman  edenier,  Allah’in  iman  etmezler  diye 
nitelediklerinin  iman  etmeyeceginden  limit  kesmediler  mi? 

"Kafirler  siiriip  gidecek”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  biitiin  kafirlerdir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 
Ikincisi :  Mekke  kafirleridir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Kaira’ya  gelince,  Zeccac  $oyle  demi$tir:  O,  biiyiik  bir  i§le  inen  $id- 
detli  beladir. 


Bundan  da  ne  murat  edildigi  hususunda  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  gokten  inen  bir  azapUr,  bunu  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  gonderdigi  bir- 
likler  ve  onciilerdir.  Bunu  da  Ikrime  demi§tir. 

“Yahut  yurtlannm  yakinina  konar”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir,  mana  da 
§oyledir:  Yahutta  sen  yurtlannin  yakinina  konarsin,  ya  Muhammed. 
Bunu  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Miicahit,  tkrime 
ve  Katade  boyle  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O  inecek  olan,  karia  (giirultiilii  azap)tir.  Bunu  da  Hasen 
Basri,  demi§tir. 

Allah’in  va  di  gelinceye  kadar”:  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Mekke’nin  fethidir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Mukatil, 
demi§lerdir.  Ikincisi:  Kiyamettir,  bunu  da  Hasen  Basri,  demi§tir. 
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33  -  Kazandigi  §eyle  her  nefsin  iizerinde  duran  (Ali ah,  boyle 
olmayan  putlar)  gibi  mldir?  Onlar  Ali  ah’ a  ortak  kildilar  /  ko$tular. 
De  ki:  “Onlann  adlanni  verin”.  Yoksa  yerde  bilmedigini  O'na 
haber  mi  veriyorsunuz?  Hayir,  siz  di$  sozle  (batil  zan  ile  oni  ara 
ortaklar  diyorsunuz).  Hayir,  kaflrlere  tuzakian  siislu  gosterildi  ve 
yoldan  ^evrildiler.  Ali  ah  Idmi  saptinrsa,  onun  i^in  bir  yol  gosterici 
yoktur. 

“Kazandigi  §eyle  her  nefsin  iizerinde  duran”:  Bu,  aziz  ve  celil  olan 
Allah’tir.  Burada  durmanm  manasi  da  §udur:  Halkinin  i§lerini  yiiriit- 
mek,  rizik  ve  ecellerini  tespit  etmek  ve  ceza  igin  amellerini  kavdet- 
mektir.  Mana  da  §oyledir.  Herkese,  iyiligine  kar§i  sevap  vererek  ve 
kotuliigu  ile  onu  yakalayarak  yaptigmin  kar§iligini  veren  (Allah),  bu 
sifatta  olmayan  putlar  gibi  midir?  Ferra  $oyle  demi§tir:  Ćevap  veril- 
memi§tir;  gtinku  mana  bellidir.  Bunu  da:  "Allah’a  ortaklar  ko§tular” 
sozii  ne  belirtmi§tir.  Sanki:  "Bdyle  yapan  Allah,  onlarin  ortaklan  gibi 
midir?"  demi$tir? 

"De  ki:  Onlarin  adlanni  verin”:  Yani  Eger  onlar  Allah'in  ortaklan 
iseler,  Allah’a  rizik  veren,  oldiiren  ve  dirilten  denildigi  gibi  onlara  da 
hak  ettikleri  sifatlan  ve  kendilerine  nispet  edilen  §eyleri  verin.  Eger 
onlara  bu  isimler  verilirse,  yalan  oldugu  gorullir. 

“Yoksa  O’na  yeryiiziinde  bilmedigi  §eyi  mi  haber  veriyorsunuz?": 
Bu  oncesiyle  ili§kisi  olmayan  bir  sorudur,  mana  da  §oyledir:  Eger 
onlara  da  Allah’in  sifatlanm  verirlerse,  onlara  de  ki:  O’na  yeryu?iinde 
ortagi  oldugunu,  O’nunsa  onagim  bilmedigini  mi  haber  veri>orsu- 
nuz?  Eger  olsa  idi  bilirdi? 

“Yoksa  di§  (zahiri)  sozle  mi?":  Bunda  da  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Zanla  ilgili  sozle  mi?  Bunu  Miicahit,  demi§tir.  Ikincisi: 
Batilla  mi?  Bunu  da  Katade,  demi$tir.  O^unciisu:  Asli  ve  esasi  olma- 
yan  sozle  mi? 

“Kafirlere  tuzaklari  siislii  gosterildi":  tbn  Abbas:  $eytan  onlara 
kufrii  siislemi§tir,  demi§tir. 

“Ve  saddu  anissebil”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir, 
sadin  fethi  ele:  “Ve  saddu”  okumu^lardir.  Harnim  Mii'min  de  de 
( Gafir :  37)  boyle  okumu§lardir.  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de,  ikisinde  de 
zamme  ile:  “Ve  suddu”  okumu§lardir.  Kim  fetha  ile  okursa: 
Musliimanlan  ^evirdiler,  ya  imandan  ya  da  Beytullahil  Haram’dan 
dernek  ister.  Kim  de  zamme  ile  okursa:  Allah  onlan  dogru  >oldan 
(jevirdi,  dernek  ister. 


34  -  Onlar  i^in  diinya  hayatinda  bir  azap  vardir.  Ger^ekten  ahire- 
tin  azabi  daha  9edndir.  Onlar  i9in  Allah’tan  bir  koruyucu  da  yoktur. 

"Onlar  i<^in  dunya  hayatinda  bir  azap  vardir":  O  da  olduriilme, 
esir  edilme  ve  hastaliktir.  Bunlar  onlar  igin  dlinyada  azaptir,  mu'min- 
ler  iq:in  kefarettir.  “Ger9ekten  ahiretin  azabi  daha  9etindir”:  Yani 
daha  gok  eziyetlidir.  "Onlar  igin  Allah’tan  bir  komyucu  yoktur":  Yani 
azaplanna  mani  olacak  bir  $ey  yoktur. 


35  ~  Miittakilere  va’dolunan  cennetin  hali  §udur:  Altlanndan 
lrmaklar  akar.  Yeml$Ieri  ve  golgesi  devamhdir.  l$te  sakinanlarin 
akibeti  budur.  Kafirlerin  akibeti  ise  ate$tir. 

"Cennetin  hali”:  Yani  sifati  §udur;  altlanndan  lrmaklar  akar.  Bu, 
cumhurun  gorii§udur.  Saleb  §oyle  demi$tir:  Mesel'in  haberi  kendin- 
den  once  gizlidir,  mana  da  $oyledir:  Siže  anlattigimiz  $eyde  cennetin 
misali  vardir,  siže  hikaye  ettigimiz  §eyde  de  cennetin  haberi  vardir. 
“Yemi§leri  devamhdir”:  Hasen  $oyle  demi§tir:  Dernek  istiyor  ki,  onun 
meyveleri  dunya  meyveleri  gibi  kesilmez.  “Golgesi  de”:  C^iinku  o  da 
zail  olmaz,  giine§  onu  silmez. 

“t§te  sakinanlarin  akibeti  budur":  Yani  i$lerinin  varacagi  sonug 
budur,  demektir. 


36  -  Kendilerine  kitap  verdiklerimiz  sana  indirilen  $eyle  sevi- 
nirler.  Hiziplerden  kimi  de  onun  bir  kismini  inkar  eder.  De  ki:  “Ben 
ancak  Ailah’a  ibadet  edip  O’na  §lrk  ko$mamakla  emrolundum. 
Yalniz  O’na  dua  ederim.  Donu§iim  de  yalmz  O’nadir. 
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“Kendilerine  kitap  verdiklerimiz”:  Bunda  da  uq  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  Yahudilerden  Musluman  olanlardir,  bunu  da 
Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir.  Mukatil  de:  Onlar  Abdullah  bin 
Selam  ile  arkada§landir,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlar,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabi- 
dir.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

U$iinciisu:  Yahudi  ve  Hiristiyanlardan  ehUi  kitabin  mu'minleri- 
dir.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi$tir.  Ona  indirilen  de:  Kur’an'dir. 
Miislumanlar  buna  sevinip  onu  tasdik  ettiler.  Ehl-i  kitabin  mu’min- 
leri  de  buna  sevindiler.  Čunku  o,  kendi  yanlanndakini  tasdik  etti. 
§oyle  de  denilmi$tir:  Abdullah  bin  Selam  ile  onunla  beraber 
Musluman  olanlar,  Rahman’in  Tevrat’ta  gok  zikredilip  de  Kur’an’da 
az  zikredilmesinden  iizulduler;  Rahman’m  zikri  inince  sevindiler, 
mii§rikler  de  onu  inkar  ettiler.  Bu  ayet  de  bunun  uzerine  indi. 

Hizipler  ise:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  dii$manlikta 
birlik  olan  kafirlerdir.  Onlarin  hakkinda  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yahudilerle  Hiristiyanlardir,  bunu  Katade,  demi§- 
tir.  tkincisi:  Onlar  Yahudiler,  Hiristiyanlar  ve  Mecusilerdir,  bunu  da 
lbn  Zeyd,  demi$tir.  O^unciisu:  Omeyye  ogullan,  Miigire  ogullari  ve 
Talha  bin  Abdiiluzza  ailesidir.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
Dbrduncusii:  Kurey§  kafirleridir.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

Inkar  ettikleri  o  kišim  hakkinda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  Rahman’m,  oldiikten  sonra  dirilmenin  ve  Muhammed 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  zikredilmesidir.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

tkincisi:  Onlar  Resul’un  gonderilmesini  kitaplannda  gordiiler, 
peygamberligini  ise  inkar  ettiler. 

Ogtinciisu:  Onlar,  onun  dogrulugunu  bildiler,  tasdikini  <abul 
etmediler.  Bu  ikisini  Maverdi,  zikretmi§tir. 


1  *  ®  ^ 


37  -  Boylece  onu  Arap^a  bir  hiikiim  olarak  indirdik,  Andolsun, 
eger  sana  ilim  geldikten  sonra  onlann  keyiflerine  uyarsan,  senin 
i?in  Allah’tan  ne  bir  dost  ne  de  bir  koruyucu  yoktur. 
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“Boylece  onu  indirdik":  Yani  peygamberlere  kendi  dilleriyle 
kitaplar  indirdigimiz  gibi  sana  da  Kur’an’i  indirdik.  “Arap^a  bir 
hliktim  olarak”:  tbn  Abbas:  Ondaki  farzlan  irade  etmi§tir,  demi§tir. 
Ebu  Ubeyde  de:  Arapga  bir  din  olarak,  demi§tir. 

"Eger  onlarin  keyiflerine  uyarsan":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Beytulmukaddes’e  yonelerek  kildigin  namazinda, 
"sana  ilim  geldikten  sonra”:  Kiblenin  Kabe  olduguna  dair.  Bunu  da 
Ibn  Saib,  demi§tir. 

lkincisi:  Atan  tbrahim'in  dini  ile  ilgili  olarak  seni  davet  ettikleri 
§eyi  kabulde.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"Senin  i^in  Allah’tan  ne  bir  dost  yoktur”:  Yani  seni  AUah’in  aza- 
bmdan  koruyacak  bir  yakin  yoktur.  “Ne  bir  koruyucu  yoktur”:  Seni 
himaye  edecek  biri  yoktur. 


38  -  Andolsun  senden  once  de  peygamberler  gonderdik  ve  onlar 
i9in  zevceler  ve  zurriyetler  kildik.  Bir  peygamber  i9in  Allah’m  izni 
oimadan  bir  mucize  getirmek  olmaz.  Her  ecelin  bir  yazgisi  vardir. 

“Andolsun  senden  once  de  peygamberler  gonderdik”:  Ayetin  ini§ 
sebebi  §udur:  Yahudiler,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  9ok 
evlenmekle  ayipladilar  ve:  Eger  peygamber  olsa  idi  peygamberlik 
onu  9ok  evlilikten  alikoyardi,  dediler.  Bu  ayet  bunun  iizerine  indi. 
Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi$tir.  Ayetin  manasi  $oyledir: 
Senden  onceki  peygamberler  de  insan  idiler,  onlarin  da  e§leri  ve  zlir- 
riyetleri,  yani  evlatlan  vardi.  “Bir  peygamber  iq:in  Allah’in  izni  oima¬ 
dan  bir  mucize  getirmek  olmaz”:  Yani  emri  oimadan,  demektir.  Bu, 
ona  mucize  getirmesi  i<pn  teklif  ettikleri  §eye  cevaptir. 

“Her  ecelin  bir  yazgisi  vardir”:  Bunda  da  119  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mahlukatm  ecellerinden  her  ecel  i^rin  Allah  katinda  bir 
yazi  vardir.  Bunu  Hasen,  demi§tir. 

lkincisi:  Bu  ada  takdim  ve  tehir  vardir,  mana  §oyledir:  Gokten 
inen  her  kitap  i<pn  bir  ecel  (siire)  vardir.  Bunu  da  Dahhak  ile  Fena, 
demi§lerdir. 
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O^iincusu:  Aziz  ve  celil  olan  Allah'in  takdir  ettigi  her  ecel  ve  hiikme 
bagladigi  her  durum  i<jin  bir  yazi  vardir;  bunu  onda  tespit  etmi§tir;  bir 
mucize  olsun  veya  babica  bir  $ey  oisun,  ancak  Allah’in  bir  kitapta  hiikme 
bagladigi  ecelle  olur.  Bu  mana  lbn  Cerir’in  goru§unden  £ikarilmi$tii. 


39  -  Ali  ah  diledigi  $eyi  sller  de  yerinde  birakir  da.  Ana  kitap 
O’nun  yamndadir. 

"Yemhullahu  ma  ye§au  ve  yiisbit”:  lbn  Kesir.  Ebu  Amr  ve  Asim. 
sakin  se  ve  §eddesiz  be  ile  "yusbitii"  okumu$lar;  lbn  Amir,  Hamze  ve 
Kisai  de,  §eddeli  be  ve  meftuh  se  ile:  "Ve  yusebbitu”  okumu§lardir.  Ebu 
Ali  de,  mana:  Veyiisebbituhu"dur,  demi$tir.  Birinci  fiil  ge<;i§li  oldugu 
igin  ikinci  fi’lin  ta’diyesine  (meful  almasina)  gerek  kalmami$tir. 

Mufessirler,  siler  ve  yerinde  biralar  ifadesinden  ne  murat  edildigi 
hususunda  sekiz  gdrii§  bildirerek  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  Bu;  nzik,  ecel,  mutluluk  ve  bedbahtlik  i^in  geneldir  Bu; 
Hazreti  Omer,  lbn  Mes’ud,  Ebu  Vail,  Dahhak  ve  lbn  Cureyc’in  gorii§- 
leridir. 

tkincisi:  O;  naših  ve  mensuhtur;  mensuhu  siler,  nasihi  yerinde 
birakir.  Ali  bin  Ebi  Talha,  bu  manayi  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Said 
bin  Ciibeyr,  Katade,  Kurazi  ve  lbn  Zeyd  de  boyle  demi§lerdir.  lbn 
Kuteybe  de:  "Allah  diledigini  siler”:  Yani  Kur’an  istedigini  nesh  eder”, 
"tespit  eder":  Yani  istedigini  de  nesh  etmeden  yerinde  birakir  ki  onlar 
da  muhkemdir,  demi§tir. 

O^iincusu:  O;  diledigi  §eyi  siler,  diledigi  §eyi  de  yerinde  birakir, 
ancak  bedbahtlik,  mutluluk,  hayat  ve  oliim  bunun  di§indadir.  Bunu 
Said  bin  Cubeyr,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Delili  de,  Miislirn'in, 
"Sahih”inde  Huzeyfe  bin  Esid’den  rivayet  ettigi  §u  hadistir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  $oyle  dedigini  i$ittim:  Ana 
rahminde  meninin  iizerinden  kirk  be§  giin  ge^tikten  sonra  gorevli 
melek:  “Erkek  mi,  yoksa  di§i  mi?"  der.  Allah  Teala  da  hiikme  baglar, 
melek  de  onu  yazar.  Sonra:  "Bahtiyar  mi,  yoksa  bedbaht  mi?”  der. 
Allah  Teala  da  bunu  hiikme  baglar,  melek  de  onu  yazar.  Ve:  "Ameli  ve 
eceli  nasil?”  der;  Allah  Teala  da,  onu  da  hiikme  baglar,  melek  de  onu 
yazar.  Sonra  defter  diiriiliir;  artik  ne  artinlir  ne  de  eksiltilir.* 


3  -  Muslim,  Kitabu'l  -  Kadcr,  hadis  no,  2. 
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Ddrdunciisu:  Allah  diledigini  siler,  diledigini  tespit  eder,  ancak 
bedbahtlik  ile  mutluluk  degi§tirilmez.  Bunu  da  Mucahit,  demi$tir. 

Befincisi:  Eceli  geleni  siler,  eceli  gelmeyeni  de  yerinde  birakir. 
Bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

Altincisi:  Kullanmn  giinahlanndan  diledigini  silip  bagi$lar,  dile- 
digini  de  yerinde  birakir,  bagi$lamaz.  Bu  da  Said  bin  Ciibeyr'den 
rivayet  edilmi$tir. 

Yedincisi :  Diledigini  tovbe  ile  siler,  yerine  iyilikler  tespit  eder. 
Bunu  da  lkrime,  demi$tir. 

Sekizincisi:  Itpnde  ne  sevap  ne  de  azap  olmayan  $eyi  hafaza 
meleklerinin  divanmdan  (kiitiigunden)  siler;  i<;inde  sevap  ve  azap 
olan  §eyi  kaydeder.  Bunu  da  Dahhak  ile  Ebu  Salih,  demi§lerdir.  Ibn 
Saib  de  $oyle  demi$tir:  Butiin  sozler  yazilir,  Per§embe  giinii  olunca 
i^inde  sevap  ve  azap  olmayanlar  atilir,  mesela:  Yedim,  i^tirn,  girdim, 
giktim  gibi,  ancak  dogru  olmak  §arti  ile.  l^inde  sevap  ve  azap  olan 
$eyler  ise  tespit  edilir. 

“Ana  kitap  O’nun  yanmdadir”:  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Asil  kitap- 
tir.  Mufessirler:  O  da  olmu§  ve  olacak  $eylerin  tespit  edildigi  Levh-i 
Mahfuzdur,  demi$lerdir.  Ebudderda,  Peygamber  sallaliahu  aleyhi  ve 
sellem'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Allah  Teala  gecenin  son  U9 
saati  kalinca  bir  kitaba  bakar,  ki  kendisinden  ba§ka  kimse  ona  baka- 
maz,  diledigi  §eyi  siler,  diledigi  §eyi  de  tespit  eder.  tkrime,  Ibn 
Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Onlar  iki  kitaptir,  biri  ana 
kitap  degildir  ki  ondan  diledigini  siler  de  tespit  eder  de.  Ana  kitap  ise 
O’nun  yanmdadir;  ondan  hit^bir  §ey  degi§tirilmez. 


40  -  Onlan  tehdit  ettigimiz  $eyin  bazisini  sana  gosterirsek  yahut 
seni  didtiriirsek,  ancak  sana  tebllg  dii$er,  bize  de  hesap  dii$er. 

“Onlan  tehdit  ettigimiz  §eyin  bazisini  sana  gosterirsek":  Yani  sen 
hayatta  iken  azabin  bir  kismini  dernek  istiyor.  “Yahut  seni  bldiiriirsek”: 
Onu  sana  gostermeden  once,  sana  ancak  tebiig  etmek  dii§er,  “bize  de 
hesap  du§er”:  Mukatil,  ceza  vermek,  demi$tir.  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn 
Abbas’tan:  “Sana  ancak  tebiig  dii§er"  kavlinin  kilig  ayeti  ve  cihadin  farz 
kilinmasi  ile  neshedildigini  rivayet  etmi^tir.  Katade  de  boyle  demi§tir. 
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41-0  topraga  gelip  de  onu  u^lanndan  eksilttigimizi  gormedi- 
ler  mi?  Allah  hiikmeder,  hiikmiiniin  takip^isi  yoktur.  O,  hesabi 
^abuk  gdrendir. 

"O  topraga  gelip  de  onu  uglanndan  eksilttigimizi  gormediler 
mi?”:  Bunda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  AIlah’in  o  yerden  peygamberine  fethettigi  kisimlardir. 
Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  demi§;  Hasen  ile  Dahhak  da  bdyle 
demi§lerdir.  Mukatil  de  $oyle  demi§tir:  “Gormediler  mi?”:  Yani 
Mekke  kafirleri.  “Bizim  o  topraga  geldigimizi”:  Yani  Mekke  topragina 
geldigimizi,  “onu  etrafmdan  eksilttigimizi”:  Yani  ^evresinden  eksilt¬ 
tigimizi,  demektir. 

tkincisi:  O,  kentin  harap  olup  etrafmdaki  evlerin  kalmasidir. 
Bunu  da  Ikrime  Ibn  Abbas’tan  demi§  ve  buna  da  katilmi§tir. 

O^iinciisii:  O,  halkinin  ve  bereketinin  azalmasidir.  Bunu  da  Ibn 
Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  §a’bi  de:  Canlann  ve  iiriin- 
lerin  azalmasidir,  demi§tir. 

Dtirdiinciisu:  llim  adamlarmin  ve  se^kin  halkinin  gitmesidir, 
bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir. 

Be$incisi:0,  halkinin  olmesidir,  bunu  da  Miicahit,  Ata  ve  Katade, 
demi^lerdir. 

“Allah  hiikmeder,  hiikmun  takip^isi  yoktur":  Ibn  Kuteybe  §oyle 
demi$tir:  Hig  kimse  onu  bozmak  veya  eksiltmekle  ele§tireme;'.  Biz 
de,  hesabi  gabuk  gormenin  manasini  Bakara:  202’de  §erh  etmi§  bulu- 
nuyoruz. 


\z ^  sa 


42  -  Kendilerinden  oncekiler  de  tuzak  kurdular.  Biittin  tuzak 
Allah’indir.  Her  nefsin  ne  kazandigim  bilir.  Kafirler  de  yurdun 
sonu  kimindir  yakmda  bllecek. 

“Kendilerinden  oncekiler  de  tuzak  kurdular”:  Yani  ge<;mi§  millet- 
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lerin  kafirleri,  peygamberlerini  oldiirmek  i^in  tuzak  kurdular, 
Kurey§’in  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'i  oldiirmek  igin  tuzak 
kurmasi  gibi.  "Biitiin  tuzak  Allah’indir”:  Yani  tuzak  kuranlarin  tuzagi 
onun  yarattigi  bir  §eydir,  O’nun  dilemesi  olmadikga  zarar  vermez. 
Bunda  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  teselli  ve  teskin  etme 
vardir.  “Her  nefsin  ne  kazandigini  bilir”:  Hayir  ve  §erden,  O’nun  izni 
olmadan  hi^bir  zarar  meydana  gelmez.  ,'Veseya’lemiil  kafirii":  Ibn 
Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr:  "Vese  ya’lemiilkafirii”  okumu§lardir.  Ibn 
Abbas  da:  Yani  Ebu  Cehil,  bilecektir,  demi$tir.  Zeccac  da:  Kafir  bura- 
da  cins  ismidir,  demi§tir.  Asim,  tbn  Ainir,  Hamze  ve  Kisai  de,  cemi 
kalibi  ile:  *‘el  -  kuffar’’  okumu§lardir. 

"Yurdun  sonu  kimindir’’:  Yani  i§in  sonunda  cennet  kimindir, 
demektir. 


43  -  Kafirler:  “Sen  gbnderilmi$  peygamber  degilsin”  derler.  De 
ki:  Sizinle  benim  aramda  §ahit  olarak  Allah  ile  kendisinde  kitap 
bilgisi  olan  kimse  yeter”. 

"Kafirler  derler’’:  Bunlar  hakkinda  da  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yahijdilerle  Hiristiyanlardir.  tkincisi:  Kurey§ 
kafirleridir.  “De  ki:  §ahit  olarak  Allah  yeter":  Burada  $ehid,  §ahit 
manasinadir.  "Benimle  sizin  aranizda”:  Aq:ikladigi  ayetler  ve  benim 
peygamberligimi  gosteren  delillerle. 

"Kendisinde  kitap  bilgisi  olan”:  Bunda  da  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yahudi  ve  Hiristiyan  alimleridir.  Bunu  da  el  -  Avfi, 
Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 

Ikincisi:  O,  Abdullah  bin  Selam’dir.  Bunu  da  Hasen,  Miicahit, 
Ikrime,  Ibn  Zeyd,  Ibn  Saib  ve  Mukatil,  demi$lerdir. 

Ogiincusii:  Onlar  ehl-i  kitaptan  hakka  §ahitlik  eden  bir  cemaattir; 
Abdullah  bin  Selam,  Sclman  Farisi  ve  Temim  Dari  bunlardandir. 

Dordunciisu:  O,  Cebrail  aleyhisselam'dir,  bunu  da  Said  bin 
Ciibeyr,  demi§tir. 

Be$incisi:  Ali  bin  Ebi  Talib’tir,  bunu  da  (oglu)  Muhammed  bin  el  - 
Hanefiyye,  demi§tir. 
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Altincisv.  O,  Bunyamin’dir,  bunu  da  §imr  demi§tir. 

Yedincisi:  O,  Allah  Teala’dir,  Hasen  ile  Miicahit’ten  rivayet  edil- 
mi§;  Zeccac  da  bunu  tercih  etmi$  ve:  “Vemin  indihi  ulimel  kitabu" 
okuyanIann  kiraatini  delil  getirmi§tir  ki,  bu  da  lbn  Semeyfa,  lbn  Ebi 
Able,  Miicahit  ve  Ebu  Hayve’nin  kiraatidir.  lbn  Ebi  Sureyc'in, 


Kisai'den  rivayeti  de,  mimin  kesri  ile  “ve  min”,  dalin  kesri  ile  “indihi”, 


aynin  zammi,  larmn  kesri  ve  mimin  fethi  ile  “ulime”,  ve  ref  ile  “el  - 


kitabu”  §eklindedir.  Hasen  de,  mimin  kesri  ile  “ve  min”,  dalin  kesri  ile 


“indihi",  aymn  kesri  ve  mimin  zammi  ile  “ilmul”  ve  muzafun  ileyh 


olarak  “el  -  kitabi”  §eklinde  okumu§tur.  Sanki:  Aziz  ve  celil  olan 


Allali’tan  indirildi,  demi^  gibidir. 


14-lBRAHlM  SURESl 


Mekke’de  inmi$tir. 

52  ayettlr. 

Mekke’de  inmi§tir,  bu  hususta  ulema  arasinda  bir  ihtilaf  da  bil- 
miyoruz.  Ancak  tbn  Abbas  ile  Katade’den  gelen  bir  rivayet  vardir  ki 
onlar,  iki  ayetin  di§inda  Mekki  oldugunu  soylemi§lerdir.  O  iki  ayet  de 
$unlardir:  "Elemtere  ilellezine  beddelu  nimetallahi  kufren”  ayeti  ile 
arkasindaki  ayettir  (Ibrahim:  28,  29). 


BlSMlLLAHlRRAHMANlRRAHtM 

1  -  EHf.  Lam.  Ra.  Bu,  Insanlan  Rablerinln  izni  ile  karanliklar- 
dan  aydinliga,  O  mutlak  galip,  ovgiiye  layik  (Allah)m  yoluna  £ikar- 
man  l^in  sana  indirdigimiz  kitaptir. 

2-0  Allah  ki  goklerde  ve  yerde  ne  varsa  O’nundur.  §iddetll 
azaptan  dolayi  vay  o  k&flrlerel 
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"Elif.  Lam.  Ra”:  Bunun  agiklamasi  Yunus:  l’de  gegmi^tir. 
"Kitabun":  Zeccac,  mana  $oyledir  demi§tir:  Bu,  kitaptir,  o  kitap  da: 
Kur'an'dir. 

Karanhklardan  ve  aydinliktan  ne  murat  edildigi  hususunda  U9 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  KararJ'klar:  Kufur  (inkar)dir,  aydinlik  da:  lmandir.  Bunu 
el  -  Avfi,  Ibn  Abbp^’tan  rivayet  etmi§tir.  Karanliklar:  Sapiklnctir, 

aydmlik  da:  Hiday‘;ttir.  Bunu  da  Miicahit  ile  Katade,  demi§lerdir. 

Ofiincusu:  Karanliklar:  $ek  ve  §iiphedir,  nur  da:  Yakin  (kesin 
iman)dir.  Runu  da  Maverdi.  zikretmi§tir. 

“Rablerinin  izni  ile”:  Bunda  da  O9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Rablerinin  emriyle,  demektir.  Bunu  da  Mukatil,  deini§- 
tir.  Ikincisi:  Rablerinin  tevfiki  ile,  bunu  da  Ebu  Siileyman,  demi§tir. 
Ufunciisii:  Bu,  iznin  ta  kendisidir,  mana  da  $oyledir:  Sana  onlan 
ogretmeye  izin  vermesiyle,  demektir.  Bunu  da  Zeccac  demi$  ve  §oyle 
a9iklami$tir:  Sonra  da,  aydinligm  ne  oldugunu  bildirip:  "Mutlak 
galip,  ovguye  layik  Allah’m  yoluna”  demi§tir.  Ibn  Enbari  de  §oyle 
demi$tir:  Bu,  Araplann  $u  sozii  gibi  bir  misaldir:  Celestii  ila  Zeydin, 
ilel  akilil  fadili  (Zeyd’in,  yani  akillmin  ve  faziietlinin  yanma  otur- 
dum).  “tla”,  durumun  onemini  vurgulamak  i^in  tekrar  edilmi§tir. 
§air  de  bu  kabilden  olarak  $oyle  demi$tir: 

Ayagim  uyu$tugu  zaman  bunu  iyi  edecek  olani  andim, 

Liibna,  diye  ismiyle  $agirdim  ve  onu  davet  ettim, 

O  kimseyi  davet  ettim  ki,  eger  nefsim  beni  dinlese  idi, 

Sevgisinden  onu  onune  atar,  i$i  bitirirdim. 

Burada  i§i  biiyiitmek  i^in  "daavtii”  (davet  ettim)  lafzini  tekrar 
etmi§tir. 

"Allahillezi  lehu  ma  fissemavati”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Asim,  H  imze 
ve  Kisai,  bedel  olarak:  "el  -  Hamidi  lillahi”  okumu$lardir.  Nafi,  Ibn 
Amir,  Eban  ve  Mufaddal  da,  yeni  soz  ba$i  olarak:  “el  -  hamidi.  Allahu" 
okumu§lardir.  Ayetin  lafizlarmin  manasi  da  yukarida  ge^mi^tir. 
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3  -  Onlar  ki  diinya  hayatim  ahirete  tercih  ederler,  (insanlan) 
Allah’in  yo!undan  ^evirirler  ve  onda  bir  egrilik  ararlar.  i$te  onlar 
uzak  bir  sapiklik  i^indedir. 

4  -  Biz  her  peygamberi  ancak  kavminin  dili  ile  gonderdlk  ki, 
onlara  (AJlah’in  emirlerini)  a^iklasin.  Boylece  Allah  diledigi  kimse- 
yi  saptinr  ve  diledigi  kimseyi  de  hidayete  erdirir.  O,  mutlak  galip, 
hikmet  sahibidir. 

5  -  Musa’yi,  kavminl  karani tklardan  aydmliga  ^ikar  ve  onlara 
Allah’in  giinlerini  hatirlat,  dlye  ayetlerimizle  gonderdlk.  §iiphesiz 
bunda  her  9ok  sabreden,  9ok  $iikreden  i9in  ger9ek  ibretler  vardir. 

6  -  Hani  Musa,  kavmine  §oyle  demi§ti:  Allah’in  siže  olan  nime- 
tini  hatirlayin.  (^iinkii  slzi  Flr’avn  hanedanindan  kurtarmi$ti.  Siže 
azabm  kotiisunii  reva  goriiyor;  ogullannizi  kesiyor  ve  kadinlarini- 
zi  sag  birakiyorlardi.  Bunda  da  Rabblnizden  siže  biiyiik  bir  imti- 
han  vardi. 

"Onlar  ki  diinya  hayatini  tercih  ederler”:  Yani  onu  yeglerler, 
demektir.  "Ahirete":  lbn  Abbas  §oyle  demi^tir:  Ahiret  i§ini  onemse- 
meyerek  acele  ile  diinyahgi  alirlar. 

"Allah’in  yolundan  gevirirler”:  Yani  insanlan  O’nun  dinine  gir- 
mekten  ahkoyarlar.  "Onda  bir  egrilik  ararlar”:  Bunu  da  Al-i  imran: 
99’da  §erh  etmi$  bulunuyoruz. 
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"l§te  onlar  bir  sapiklik  igindedirler":  Haktan  ka^an  bir  sapikhk, 
demektir.  “Uzak”:  Dogrudan  uzak  demektir. 

“Kavminin  dili  ile”:  Yani  kendi  lugatleri  ile  demektir.  Ibn  Enbari 
§oyle  demi§tir:  Araplara  gore  liigat:  Konu$ulan  sozdiir.  Bu,  legattairii 
yelgu,  soziinden  alinmi$tir  ki,  ku§  alaca  karanhkca  seslenmektir.  Ebu 
Reca,  Ebu’l  -  Miitevekkil  ve  Cahderi,  lamin  ve  sinin  ref  i,  elifsiz  ola- 
rak.  “lila  biliisuni  kavmihi”  okumu§lar;  Ebu’l  -  Cevza  ile  Ebu  linran 
da,  lamin  kesri,  sinin  siikunu  ve  elifsiz  olarak:  "Bilisni  kavmihi”  oku- 
mu§lardir. 

"Onlara  a^iklamasi  i<;in”:  Yani  kendisi  ile  gonderileni  agiklasin  da 
onlar  da  anlasinlar,  diye.  Bu  ayet  indi,  <;iinku  Kurey§:  Ne  oluyor, 
biitiin  kitaplar  ba§ka  dillerde  iniyor  da  bu,  Arapga’dir,  demi§lerdi. 

"En  ahric  kavmeke”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  “En”  acpklama  edati- 
dir,  mana  da  §oyledir:  Ona:  Kavmini  <pkar,  dedik.  Karanliklarla  aydin- 
ligin  a^iklamasi  da,  Bakara:  257’de  gegmi§  bulunuyor. 

“Onlara  Allah’in  giinlerini  hatirlat”:  Bunda  da  u<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  Allah’in  nimetleridir.  Bunu  da  Obey  bin  Ka’b, 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi$;'  Mucahit, 
Katade  ve  lbn  Kuteybe  de  boyle  demi$lerdir. 

tkincisi:  Onlar,  kendilerinden  onceki  milletlerin  ba§larina  gelen 
olaylardir,  bunu  da  lbn  Zeyd,  lbn  Saib  ve  Mukatil,  demi§lerdir. 

U^unciisu:  Onlar,  Allah’in  kendilerine  nimet  verdigi  gtinler  ile 
Nuh,  Ad  ve  Semud  kavimlerine  gazap  ettigi  giinlerdir.  Bunu  da 
Zeccac,  demi§tir. 

"§iiphesiz  bunda”:  Yani  bu  hatirlatmada,  “her  (^ok  sabreden  igin 
gen;ek  ibretler  vardir":  Yani  Allah'a  itaate  ve  isyamndan  ka<;inmaya 
sabredenler  igin,  demektir.  "Qok  §iikredenler":  Yani  nimet lerine, 
demektir.  Sabbar:  Qok  sabreden,  §ekur  da:  Qok  §ukreden,  demektir. 
Neden  ozellikle  bunlar  igin  ibretler  vardir,  dedi?  Qiinkii  ancak  bunlar 
ondan  yararlamrlar.  Bundan  otesi  de  Bakara:  49’da  §erhedilmi§ 
durumdadir. 


*  ^ 


1  -  Ahmed,  Miisned,  5/121. 
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7  -  Hatirlayin,  Rabbiniz  $oyle  bildirmi§ti:  “Andolsun,  eger  jjiik- 
rederseniz  (nimetimi)  mu  tlak  a  artinnm.  Andolsun,  eger  nankor- 
liik  ederseniz  $iiphesiz  azabim  pek  ^etindir”. 

8  -  Musa  $oyle  dedi:  “Eger  slz  ve  biitiin  yeryiiziindekiler  nan- 
korliik  ederseniz,  §iiphesiz  Allah  zengindir,  ovgiiye  layiktir”. 

9  -  Sizden  dncekilerin,  Nuh,  Ad,  Semud  kavimlerinin  ve  onlar  - 
dan  sonrakilerin  -  ki  oni  ari  ancak  Allah  bilir  -  haberi  siže  gelinedi 
mi?  Peygamberleri  onlara  a^ik  kamtlar  getirdiler;  onlar  ellerini 
agizlarina  gbtiiriip:  “$iiphesiz  biz  sizinle  gonderilen  o  §eyi  inkar 
ettik  ve  §iiphesiz  biz,  bizi  davet  ettiginiz  o  $eyden  ku$ku  verici  bir 
§iiphe  i^indeyiz”  dediler. 

10  -  Peygamberleri  de:  “Goklerin  ve  yerin  yaraticisi  Allah’ta 
§iiphe  mi  var?  O  sizi  giinahlannizi  bagislamak  ve  sizi  belli  bir  siire- 
ye  kadar  ertelemek  i^in  £aginyor”  dediler.  Onlar  da:  “Siz  ancak 
bizim  gibi  bir  insansmiz.  Bizi  atalarimizm  ibadet  ettikleri  §eyden 
^evirmek  istiyorsunuz.  0yleyse  bize  a^ik  bir  kanit  getirin”  dediler. 

1 1  -  Peygamberleri  de  onlara:  “Biz  ancak  sizin  gibi  bir  insamz; 
ancak  Allah  kullarindan  diledigine  ih  san  eder.  Allah’in  izni  olma- 
dan  siže  bir  kamt  getirmemiz  soz  konusu  degildir.  Mii’minler 
ancak  Allah’a  tevekkiil  etsinler”  dediler. 

12  -  Biz  neden  Allah’a  tevekkiil  etmeyelim  ki,  O  bize  yollanmi- 
zi  gostermi$tir?  Bize  ettiginiz  eziyetlere  mu  tlaka  sabredecegiz. 
Tevekkiil  edenler  yalmz  Allah’a  tevekkiil  etsinler”. 

13  -  Kafirler  peygamberlerine  $oyle  dedilen  “Ya  sizi  topragi- 
m izdan  mutlaka  ^ikaracagiz  vahutta  dlnimize  donersiniz”.  Bunun 
iizerine  Rableri  de  onlara:  “Zalimleri  mutlaka  helak  edecegiz”  diye 
vahyetti. 

14  -  “Elbette  sizi  onlardan  sonra  o  to  praga  yerle$tirecegiz.  Bu, 
huzurumda  durmaktan  korkanlar  ve  tehdidimden  korkanlar  i^indir”. 

"Ve  iz  teezzene  Rabbukiim”:  Bu,  A’raf:  167’de  anlatilmi§tr. 

"Andolsun  eger  §iikrederseniz  mutlaka  artinrim":  Bunda  da  ug 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Eger  nimetlerime  §iikrederseniz,  taatimi  mutlaka  artin- 
rim.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

tlcincisi:  F.ger  nimet  vcrmeme  §iikrederseniz  mutlaka  liitfumu 
artinrim,  bunu  da  Rebi  demi^tir. 

Online  us  ii:  Fger  beni  birlerseniz,  ben  de  diinyada  haynnizi  artiri- 
rim.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
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“Andolsun  eger  nankorliik  ederseniz":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  tevhidi  inkar  etmektir.  Ikincisi:  Nimetleri  inkar 
etmektir. 

"§iiphesi2  Allah  zengindir,  ovgiiye  layiktir”:  Yani  halkina  muhtat; 
degildir,  fiillerinde  oviilendir;  ^iinkii  O,  ya  liituf  olarak  vermi§tir,  ya 
da  adaJet  etmi$tir. 

"Onlari  ancak  Allah  bilir Ibn  Enbari  §oy!e  demi$tir:  Sayilanni 
ancak  O  bilir;  kaldi  ki  Allah  Teala  Araplardan  ve  ba$kalarindan  oyle 
milletler  helak  etmi§tir  ki  haberleri  kesilmi$,  izleri  silinmi§tir.  Onlari 
Allah’tan  ba§ka  kimse  bilmez. 

“Hllerini  agizlanna  goturdiiler”:  Bunda  da  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  ofkelerinden  parmaklanni  lsirdilar,  bunu  Ibn 
Mes’ud  ile  Ibn  Zeyd,  demi$lerdir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir: 
Burada  "fi”,  “ila"  manasindadir,  kelamin  anlami  da  $oyledir:  Kin  ve 
ofkelerinden  dolayi  ellerini  lsirdilar.  Nitekim  $air  de  bu  kabilden  ola¬ 
rak  §oyle  demi§tir: 

Onlar  haset$iyi  sinirlendirdiler,  oyle  ki  on  parni  agi  ni  isirdi. 

§air  el  -  Hiizeli'nin  §u  §iiri  de  dyledir: 

Isirarak  parmaklanni  bitirdi, 

Sonunda  incigini  isirmaya  bafladi. 

Dernek  istiyor  ki:  Biitiin  parmaklanni  yedi,  sonunda  kolun  incigi¬ 
ni  isirmaya  ba§ladi. 

Ikincisi: Onlar  Resulullah’agelip  de,  Resulullah  da:  Ben  Resul'um 
deyince,  ona  sus,  dediler  ve  onu  reddetmek  ve  yalanlamak  iq:in  par- 
maklanni  kendi  agizlanna  goturdiiler.  Bunu  da  F.bu  Salih,  Ibn 
Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Obilne  usu:  Onlar  Allah’in  kitabini  dinledikleri  zaman  giiriiltii 
ettiler,  ellerini  agizlanna  goturdiiler.  Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir. 

Dordiinciisu:  Onlar  susturmak  i<;in  ellerini  peygamberlerin  agiz- 
lannin  iizerine  koyup  kapattilar.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Be$incisi:  Onlar  agizlanyla  yalanladilar  ve  sozlerini  reddettiler. 
Bunu  da  Miicahit  ile  Katade,  demi§lerdir. 

Altincisi:  Bu,  bir  misaldir,  manasi  da  §oyledir:  Onlar  kabnl  etme- 
leri  istenen  haktan  vazge^tiler  ve  ona  iman  etmediler.  Rcdde  ftilanun 
ycdehu  ila  fihi,  denir  ki:  Susup  ćevap  vermemektir.  Bunu  da  Hbu 
Ubeyde,  demi$tir. 
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Yedincisi:  Kabul  ettikleri  takdirde  Allah’tan  nimet  olacak  §eyleri 
reddettiler.  Bu  durumda  eydi,  eyadi  (nimeder)  manasina,  "fi”  de  "be" 
manasina  olur.  Anlam  da  §oyledir:  Nimederi  agizlariyla  reddettiler. 
Bunu  Ferra,  demi§  ve  $oyle  yorumlami$tir:  Araplardan  ,,fi”yi  be 
yerinde  kullananlan  gdrtiyoruz:  Edhalekallahu  bilcenneti  derler  ki, 
filcenneti  dernek  isterler  (Allah  seni  cennete  koysun).  Birileri  bana 
$oyle  bir  beyit  okudu: 

Ona  sokakta  bulunan  bir  gocuk  olarak  ragbet  ediyorum, 

Ancak  beri  Senbes  kabilesine  ragbet  etmem. 

Kendi  kizini  kastederek  ergabu  fiha  demi$,  ergabu  biha  dernek 
istemi§tir.  Senbes  de  kabilenin  adidir. 

"$iiphesiz  biz  siže  indirilen  o  §eyi  inkar  ettik”:  Yani  sizin  iddiam- 
za  gore  gonderildiginiz  §eyi  inkar  ettik,  yoksa  onlann  gonderildikle- 
rini  ikrar  etmi§  degillerdir.  Ayetin  kalan  kisminin  tefsiri  de,  Hud: 
62'de  ge^mi^tir.  ‘'Peygamberleri:  “Allah’ta  §uphe  mi  var?”  dediler”: 
Bu,  ret  manasina  bir  istifhamdir,  mana  da:  Allah’ta,  yani  O’nun  birli- 
ginde  §iiphe  yoktur,  demektir.  "Sizi  ^agmyor”:  Peygamberler  ve 
kitaplarla,  "  sizi  gunahlarinizdan  bagi$lamasi  i<;in”:  Ebu  Ubeyde 
§oyle  demi§tir:  “Min"  edati  zaittir,  tipki:  "Fema  minkiim  min  ahadin 
anhu  haćizin”  (Hakka:  47)  kavlinde  oldugu  gibi.  Ebu  Zueyb  de  §oyle 
demi^tir: 

Ey  Kadin,  sen  ondan  §ikayet  ettigin  zaman  seni  iki  kat  sei'gi  ile 
cezalandtrdirn, 

Seni  benden  once  iki  kat  cezalandiran  olmamiftir. 

Burada:  Min  ahadin  ge<;mi§se  de  ahadiin  demektir.  "Sizi  bclli  bir 
stircye  kadar  ertelemesi  i<pn”:  O  da  oltimdur,  mana  da:  Siže  acele  ile 
azap  etmez,  demektir.  "Kalu  =  dediler”:  Yani  peygamberler,  “in 
entiim":  Yani  siz  degilsiniz,  demektir.  "Ancak  bizim  gibi  bir  insansi- 
mz”:  Yani  sizin  bize  bir  ustunluguniiz  yoktur.  Ayette  gegen  sultan: 
Kanit,  manasinadir.  Peygamberler  de  dediler:  "Biz  de  ancak  sizin  gibi 
insamz”:  Boylece  bunu  itiraf  ettiler.  "Ancak  Allah  kullarindan  điledi- 
gine  ihsan  edcr”:  Yani  peygamberligi  ve  risaleti  kastedivorlar. 
"Allah’in  izni  olmadan  siže  bir  kamt  getirmemiz  soz  konusu  degildir": 
Yani  bunu  kendiligimizden  yapamayiz,  demektir. 

"O,  bize  yollarimizi  gostermi^tii":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bize  dogru  yolumuzu  a^iklami^tir.  tkincisi:  Bize  tevek- 
kiil  yolunu  tarif  etmi^tir.  Peygamberimiz  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e 
bu  ve  benzerlcrinin  anlatilmasi,  Efendimizin  sabirda  oncekilere 
uymasi  ve  ba$larindan  gec;en  macerakm  bilmesi  ic^indir. 
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"Zalimleri  mutlaka  helak  edecegiz”:  Yani  kafirleri  peygamberler- 
le  helak  edecegiz.  "Onlardan  sonra":  Helaklerinin  ardindan  demek- 
tir.  “Zalike  =  bu”:  Yani  yerle$tirme  “huzurumda  durmaktan  korkan 
kimse  igindir”:  Ibn  Abbas:  Oniimde  durmaktan  korkan  i^in,  demi§tir. 
Fena  da  $oyle  demi$tir:  Araplar  bazen  fi’li  kendi  nefislerine  nispet 
ederler,  bazen  de  fi’lin  Ozerinde  ger<;ekle§tigi  nesneye  nispet  ederler; 
mesela:  Kad  nedimtii  ala  darbi  (nefse  nispet)  iyyake  ve  uedimtu  ala 
darbike  (nesneye  nispet)  derler  ki:  Seni  dovdiigiime  pi§man  oldum, 
demektir.  “Ve  tec'alune  rizkakiim”  (Vakia:  82)  kavli  de  boyledir  ki, 
nzki  iyyakiim,  demektir  (nefse  nispet). 

"Ve  hafe  vaidi”:  Yakup  iki  halde  de  (vasilda  da  vakifta  da)  yeyi 
ispat  etmi§  (vaidi)  okumu$,  Ver$  de  vasilda  onu  izlemi§tir. 
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15  -  Fetih  istediler.  Her  inat^i  zorba  da  peri$an  oldu. 

16  -  Onun  arkasinda  da  cehennem  var.  Irinli  bir  sudan  l^irilir. 

17  -  Onu  yutmaya  ^ah^ir,  fakat  neredeyse  bogazmdan  ge^ire- 
mez.  Oliim  ona  her  yerden  /  taraftan  gelir  de  olmez.  Onun  arkasin¬ 
da  da  agir  bir  azap  vardir. 

“Fetih  istediler”:  Yani  yardim  istediler.  Ibn  Abbas,  Mucahit, 
lkrime,  Humeyd  ve  Ibn  Muhaysin,  emir  kipi  olarak  tenin  kesresiyle: 
“Vesteftihu”  (fetih  isteyin)  okumu$lardir. 

Fetih  isteyenlerin  kim  oldugu  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  peygamberlerdir.  Bunu  Ibn  Abbas,  Mucahit  ve 
Katade,  demi$lerdir. 

Ikincisi:  Onlar  kafirlerdir;  fetih  istemeleri  de  azap  istemeleridir; 
mesela:  "Rabbimiz  bize  payimizi  acele  ver”  (Sad:  16)  ve:  “Eger  bu 
senin  katindan  bir  hak  ise..."  demeleri  gibi.  Bu  da  Ibn  Zeyd’in  gorii- 
§lidur. 

“Her  inat<;i  zorba  da  peri§an  oldu”:  Ibn  Saib:  Dua  aninda  husrana 
ugradi,  demi$tir.  Mukatil  de:  Azap  indigi  zaman  husrana  ugradi,  demi§- 
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tir.  Ebu  Siileyman  Dime§ki  de:  Icabetten  mahrum  kaldi,  demi^tir. 
Cebbar  ile  anld'in  manasini  da  Hud:  59’da  $erh  etmi§  bulunuyoruz. 

"Vemin  veraihi  cehennem  (onun  arkasinda  cehennem  vardir)”: 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Vera,  on  manasinadir.  tbn  Abbas:  Oniinde  cehennem 
vardir  §eklinde  murat  etmi$tir,  demi$tir.  Ebu  Ubeyde  de:  “Min  verai¬ 
hi":  Oniinde  vardir,  demi$tir.  El  -  Mevtii  min  veraike,  denir  ki,  oniin- 
de  oliim  var,  demektir.  Misal  olarak  §u  beyti  getirmi$tir: 

Mervan  ogullan  onlan  dinleyecegimi  ve  onlara  itaat  edecegimi 
mi  samyor? 

Benim  kavmim  Temimdir,  oniimde  de  gol  vardir. 

Ikincisi:  O,  "ba’de  =  sonra”  manasinadir.  tbn  Enbari:  "Min  verai¬ 
hi",  umutsuzlugunun  ardinda  cehennem  vardir,  demi$tir.  "Habe” 
umutsuzlugu  gosterir,  ondan  kinayedir.  "Vera"  kelimesi  “sonra  - 
ba'd"  manasina  alinmi§tir. 

Nitekim  §air  Nabiga  da  §oyle  demi$tir: 

Yemin  ettim,  nefsin  i$in  $iiphe  birakmadim, 

Allah'tan  (yeminden)  sonra  bir  kimse  igin  gidecek yer yoktur. 

Veraallahi  demekle,  ba'dallahi  dernek  istemi§tir.  Vera  arka  ve  on 
manalarina  gelir;  <;iinkii  oniindeki  §ey,  gozden  kayboldugu  zaman 
arka  olur. 

§air  de  §oyle  demi§tir: 

Eger  oliimum  gecikirse,  oniimde 

Siki  kavranmif  degnekten  ba$ka  ne  vardir? 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  Vera,  bazi  dilcilerin  dedigi  gibi  zit  anlam- 
lar  igeren  kelimelerden  degildir.  Sa’leb'e:  "Neden  dne  vera  denilir?" 
diye  sordular;  o  da  §oyle  dedi:  Vera  ister  oniinde  olsun,  isterse  arkan- 
da  olsun,  goziinden  kaybolan  $eye  denir.  Ferra  da  $oyle  demi§tir:  Bu, 
ancak  gtinler,  geceler  ve  zaman  gibi  vakit  birimlerinde  caiz  olur; 
Veraeke  berdiin  §edidiin,  ve  beyne  yedeyke  berdiin  $edidiin  iarkan- 
da  /  oniinde  §iddetli  soguk  vardir),  denilir.  Ama  oniinde  duran  bir 
adam  i<;in:  Hiive  veraeke  ve  arkanda  duran  adam  igin:  Hiive  beyne 
yedeyke,  diyemezsin. 

"trinli  bir  sudan  igirilir":  Ikrime,  Miicahit  ve  dilciler:  Sadid:  trin  ve 
kandir,  demi§lcr.  Bunu  da  Katade  demi§tir;  o,  kafirin  derisi  ile  etinin 
arasmdan  gikan  §eydir.  Kurazi  de:  O,  cehennem  halkinin  atik  suyu- 
dur;  o  da  zina  edenlerin  cinsel  organlarindan  akan  sividir.  tbn 
Kuteybe  de,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Onlara  su  yerine  irin  i^irtilir. 
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Bunun  te$bih  iizere  soylenmi§  olmasi  da  caizdir:  Yani  onlara  igirilen 
su  irin  gibidir. 

“Yetecerrauhu’':  Tecerru  igilecek  $eyi  yudum  yudum  i?meye 
9ali§maktir,  onu  bir  seferde  igemez;  giinku  ondan  hi<;  ho§lanmamak- 
tadir;  onu  itpnekten  ikrah  etmektedir. 

“Onu  neredeyse  bogazindan  ge<premez":  Yani  onu  yutamaz; 
Saga  leye§§ey’ii  ve  esagtuhu  denir  ki,  bogazimdan  kolay  gegti, 
demektir.  Ebu  Omame,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Ona  yakla§tirihr,  ondan  tiksinir;  daha 
yakla§tirildigi  zaman  yuziinu  kavurur  ve  ba§inm  postu  yere  du§er. 
Onu  ic^tigi  zaman  bagirsaklanm  dograr,  oyle  ki  arkasindan  <pkar.2 

'‘Oliim  ona  gelir”:  Yani  olumlin  kaygisi,  sikintisi  ve  acisi  ona  gelir, 
“her  taraftan”:  Bunda  da  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Viicudundaki  biitiin  killardan,  bunu  da  Ata,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Siifyan  Sevri  de:  Her  damardan,  demi§tir. 
Ibn  Ciireyc  de  §oyIe  demi§tir:  Cam  girtlagina  takilir;  agzindan  <pkmaz 
ki  olsiin,  geri  yerine  donmez  ki  rahat  etsin. 

Ikincisi:  Her  taraftan;  ustunden  ve  altindan,  sagindan  ve  solun- 
dan,  arkasindan  ve  oniinden  gelir.  Yine  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

O^unciisii:  O,  ate§te  kafirin  ba§ma  gelen  belalardir  ki  (Allah 
Teala)  ona  oliim  demi§tir.  Bunu  da  Ahfe§,  demi§tir. 

“Oysa  o  olecek  degildir”:  Yani  hayatin  kesilip  atilacagi  oliim 
degildir.  "Onun  arkasindan  da”:  Yani  o  azaptan  sonra  da  vardir.  Ibn 
Saib:  Irinin  arkasindan  vardir,  demi§tir.  “Agir  bir  azap":  Ibrahim 
Teymi  de:  Cehennemde  ebedi  kalma  kararindan  sonra,  demi§tir. 
OalTz  de:  Agir  ve  <;etin,  demektir. 


18  -  Rablerinl  inkar  edenlerin  hali  §oyledir:  Onlann  amelleri 
firUnali  bir  giinde  riizgann  savurdugu  bir  kiil  gibidir.  Kazandiklari 
$eyden  hi^bir  $eye  gtiq:  yetiremezler.  i$te  uzak  sapiklik  budur. 


2  -  imam  Ahmed.  MUsned,  5/265. 
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“Rablerini  inkar  edenlerin  hali  §oyledir”:  Ferra  §oyie  demi$tir: 
Mesel  (ha)  kelimesi  onlara  izafe  edilmi§,  aslinda  amellerindir,  mana 
da:  Kafirlerin  amellerinin  misali  §oyledir,  demektir.  $u  ayet  de  oyle- 
dir:  "Allah'a  kar§i  yalan  soyleyenleri  kiyamet  giiniinde  gorursiin  ki 
yiizleri  kap  karadir”  (Ziimer:  60).  Yani  yiizlerini  gorursiin,  demektir. 
Asif,  irapta  yevme’ye  tabi  kilinmi$;  aslinda  riizgara  ailtir.  Bu  da  iki 
a^idan  caizdir: 

Birincisi:  Firtina,  her  ne  kadar  riizgara  ait  ise  de,  giin  de  onunla 
nitelenebilir;  £iinku  riizgar  onda  olu§maktadir.  Binaenaleyh:  Soguk 
giin  ve  sicak  giin  dedigin  gibi  hrtinah  giin  demen  de  caizdir. 

Ikincisi:  Sen:  Fi  yevmin  asifirrihi  (firtinasi  esen  bir  giinde)  de*mek 
istiyor,  riizgan  atiyorsun.  (^iinkii  o,  soziin  ba§inda  ge^mi^ti.  Nitekim 
§air  de  §oyle  demi§tir: 

Zirhlann  iyiligi  derilerimizi  giildiiriir, 

Giinefin  batip  da  ortaligin  karardigi  giinde. 

Kasife§§ems,  dernek  istemi$tir.  Sibeveyh’ten  de  $oyle  dedigi  riva- 
yet  edilmi§tir:  Bu  ayette  soylenmeyen  kelimeler  vardir,  mana  da  soyle- 
dir:  Sana  anlattiklarimizdan  biri  de  kafirlerin  halidir.  Sonra  yeni  soze 
ba§lami§  ve:  Onlann  amelleri  riizgann  savurdugu  kiil  gibidir,  deini^tir. 
Nahai,  Ibn  Yamur  ve  Cahderi,  yevm  kelimesini  tenvinsiz  olar?.k:  “Fi 
yevmi  asifin"  okumu$lardir.  Miifessirler,  ayetin  manasi  §oyledir, 
demi^lerdir:  Mii^riklerin  Allah’a  yakla§mak  igin  biitiin  yaptiklan  §ey- 
ler,  bo$a  gitmi§tir,  ondan  yararlanamazlar;  riizgann  savurdugu  kule 
benzer,  ondan  hiq:bir  §eyi  elde  edemezler.  Onlar  dunyada  kazaridikla- 
ri  §eylerden  ahirette  hi^birini  ele  ge^iremezler,  sevabini  bulamazlar. 
“I§te  uzak  sapiklik  budur":  Yani  kurtulu§tan  uzak,  demektir. 


19  -  Gormedin  mi,  Allah  gokleri  ve  yeri  hak  ile  yaralmi$tir. 
Dilerse  sizi  gotiiriir  ve  yeni  bir  halk  gedrir. 

20  -  Bu  da  Allah'a  zor  degildir. 

“Gormedin  mi?”:  Bunda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Manasi  §oyledir:  Sana  haber  verilmedi  mi?  Bunu  Ibn 
Saib,  demi§tir.  Ikincisi:  Bilmedin  mi?  Bunu  da  Mukatil  ile  Ebu 
Ubeyde,  demi$lerdir. 
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“Gokleri  ve  yeri  hak  ile  yaratmi§tir”:  Miifessirler  §oyle  demi^ler- 
dir:  Yani  onlari  bo§  yere  yaratmadi;  onlari  biiyuk  bir  i$  igin  yaratti, 
demektir.  “Dilerse  sizi  goturiir”:  Ibn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Ey  kafirler, 
Allah  dilerse  sizi  olduriir  ve  sizin  yerinize  sizden  daha  hayirli  ve  siz- 
den  daha  itaatkar  bir  kavim  getirir.  Bu.  Mekke  halkina  hitaptir. 

“Bu  da  Allah'a  zor  degildir":  Yani  O’nun  igin  imkansiz  ve  yapila- 
maz  bir  §ey  degildir. 


21  -  Hepsi  Allah’in  kar$isina  (lktilar.  Zayiflar  buyukluk  tasla- 
yanlara:  “$iiphesiz  biz  siže  tabi  idik.  $imdi  bizden  Allah'in  azabin- 
dan  (az)  bir  $ey  def  edebilir  misiniz?”  dediler.  Onlar  da:  “Eger  Allah 
bize  hidayet  etse  idi,  elbette  biz  de  siže  hidayet  ederdik.  Artik  siz- 
lansak  da  sabretsek  de  bizim  i^in  birdir.  Bizim  igin  bir  siginak  da 
yoktur”  dediler. 

“Hepsi  Allah’in  huzuruna  giktilar":  Lafzi  mazi  (ge<^mi§)  ise  de 
manasi  gelecek  zamandir,  anlam  da  §oyledir:  Yeniden  dirilme 
glinunde  kabirlerinden  giktilar,  astlar  da  iistler  de  toplandilar. 
“Zayiflar  dediler”:  Onlar  da  astlardir,  tabi  olanlardir.  “Kibirlik  tasla- 
yanlara”:  Onlar  da  iistlerdir.  “Biz  siže  tabi  idik  (inna  kiinna  lekiim 
tebean)”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  0,  tabi  kelimesinin  (^oguludur:  Tabi 
ve  tebe’,  denir,  tipki:  Gaib  ve  gaveb  gibi.  Mana  da  §oyledir:  Bizi  davet 
ettiginiz  §eylerde  siže  tabi  olduk. 

“$imdi  bizden  def  edebilir  misiniz?’’:  Yani  bizden  uzakla§tirabilir 
misiniz?  "Allah’in  azabindan  (az)  bir  §ey”.  O  zaman  liderler  derler: 
“Eger  Allali  bize  hidayet  etse  idi”:  Yani  bize  diinyada  dogru  yolu  gos- 
terse  idi,  biz  de  siže  gosterirdik.  Dernek  istiyorlar  ki:  Allah  bizi  saptir- 
di,  biz  de  sizi  sapikliga  davet  ettik.  “Artik  sizlansak  da  sabretsek  de 
bizim  i^in  birdir”:  Ibn  Zeyd  §oyle  demi§tir:  Cehennemdekiler  birbir- 
lerine:  Gelin  aglayip  yalvaralim;  q:unku  cennatlikler  cennete  aglama 
ve  sizlamalari  ile  ula§tilar,  derler  ve  aglar  ve  yalvanrlar.  Bunun  bir 
yarar  saglamadigini  gorunce:  Gelin  sabredelim;  cennetlikler  cennete 
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sabirla  ula$ti]ar,  derler  ve  oyle  bir  sabrederler  ki  daha  onun  gibisi 
gbrulmemi§tir.  l$te  o  zaman:  “Sizlansak  da  sabretsek  de  bizim  i^in 
birdir”  derler.  Malik  bin  Enes,  Zeyd  bin  Eslem’den  §oyle  dedigini 
rivayet  etmi§tir:  Yuz  sene  sizlandilar  ve  yiiz  sene  sabrettiler.  Mukatil 
de  $oyle  demi$tir:  Be§  yiiz  sene  sizlandilar  ve  be$  yiiz  sene  de  sabret¬ 
tiler.  Biz,  mahis  kelimesinin  manasini  Niša  suresi,  ayet:  121'de  $erh 
etmi$  bulunuyoruz. 


22  -  §eytan  i§  bitirdigi  zaman  $oyle  dedi:  "§uphesiz  Allah  siže 
hak  va'dettl,  ben  de  siže  va’dettim,  siže  kar$i  va’dimden  caydim. 
Benim  sizin  iizerinizde  bir  yetklm  yoktu;  ancak  sizi  davet  ettim;  siz 
de  bana  icabet  ettiniz.  0yleyse  beni  kmamaym;  kendinizi  kmayin. 
Ben  sizi  kurtaramam,  siz  de  beni  kurtaramazsiniz.  §iiphesiz  ben, 
daha  dnce  beni  (Allah’a)  ortak  ko$mamzi  inkar  ettim.  §iiphesiz 
zalimler  i^in  acikli  bir  azap  vardir”. 

23  -  Iman  edip  iyi  §eyier  yapanlar  ise,  i^lerinde  ebedi  kal  mak 
lizere,  altlarindan  irmaklar  akan  cennetlere  Rablerinin  izni  ile  gir- 
dirildi.  Orada  saghk  dilekleri  selamdir. 

"§eytan  dedi":  Miifessirler:  Maksat  Iblis’tir,  demi§lerdir.  "I§  biti- 
rildigi  zaman":  Yani  i$  bitip  de  cennetlikler  cennete  ve  cehennemlik- 
ler  de  cehenneme  girdigi  zaman,  cehennemlikler  toplanu,  Iblis’i 
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kinarlar.  O  da  aralannda  ayaga  kaJkar  ve  §oyle  der:  "$iiphesiz  Allah 
siže  hak  vadetti":  Yani  siže  bugiinlin  gelecegini  va’detti  ve  va’dini  de 
ger<;ekle§tirdi.  “Ben  de  siže  va'dettim":  Bugiiniin  olmayacagim 
va’dettim.  “Benim  siže  kar§i  bir  yetkim  yoktuM:  Yani  iddia  ettigim 
§eye  kar$i  siže  bir  kanit  a<pklayamadim.  Bazi  miifessirler  de:  Ben  siže 
sahip  degildim  ki  sizi  zorlayaydim,  demi§lerdir.  “Ancak  sizi  davet 
ettim":  Bu,  istisna-i  munkatidir,  mana  da:  Fakat  sizi  davet  ettim, 
demektir.  “Siz  de  bana  icabet  ettiniz;  oyleyse  beni  kmamayinF  kendi- 
nizi  kinayin":  Qunku  bir  delil  olmadigi  halde  bana  icabet  ettiniz. 
“Ben  sizi  kurtaramam”:  Yardimmiza  yeti§emem.  “Siz  de  beni  kurta- 
ramazsiniz”:  Benim  yardimima  yeti§emezsiniz.  Hamze  ye’yi  meksur 
olarak  okumu$;  digerleri  ise  fetha  ile  okumu§lardir.  Kutrub:  O,  yani 
Hamze’nin  kiraati,  Yerbu  ogullannin  leh^esidir,  demi§tir.  tstasrahani 
fiilaniin  feesrahtuhu  denir  ki:  Benden  imdat  istedi,  ben  de  yardimina 
ko§tum,  demektir.  “§iiphesiz  ben  inkar  ettim":  Beni  dlinyada  Allah’a 
ibadete  ortak  etmenizi,  bugiin  inkar  ettim,  demektir.  “$uphesiz 
zalimler":  Yani  mii$rikler,  demektir. 

“Rablerinin  izni  ile”:  Yani  Rablerinin  emriyle  demektir.  “Orada 
saglik  dilekleri  selamdir":  Bunu  da  Yunus  suresi,  ayet:  10’da  zikretmi§ 
bulunuyoruz. 


24  -  Gormedin  mi,  Allah  nasil  bir  misal  getirdl?  Giizel  soz;  kokii 
saglara  /  yerde,  dali  gokte  ho$  bir  aga9  gibidir. 

25  -  Meyvesini  Rabbinin  izni  ile  her  zaman  verir.  Allah,  belkl 
ogiit  alirlar  diye  misaller  getirir. 

“Gormedin  mi,  Allah  nasil  bir  misal  getirdi”:  Miifessirler  §oyle 
demi$lerdir:  Kalp  gozunle  goriip  de  benim  sana  bildirmemle  Allah’in 
nasil  bir  misal  verdigini,  yani  bir  benzetme  yaptigim  gormedin  mi? 
"Giizel  soz”:  tbn  Abbas,  O:  Lailahe  illallah  kelime-i  tevhididir,  demi$- 
tir.  “Ho§  bir  agag  gibi":  Yani  meyvesi  ho$  bir  aga^  gibi  demektir,  anla- 
§ildigi  i<;in  meyve  zikredilmemi§tir. 
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Bu  agagta  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  hurma  agacidir;  o,  Buhari  ile  Miislim’in  ”Sahih”lerin- 
de  Ibn  Omer  hadisi  olarak  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
rivayet  edilmi§tir.3  Bunu  Said  bin  Ciibeyr  de  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§;  Ibn  Mes’ud,  Enes  bin  Malik,  Mucahit,  Ikrime,  Dahhak  ve 
digerleri  de  demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  cennette  bir  agagtir,  bunu  da  Ebu  Zabyan,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

O^uncusii:  O,  mu’mindir;  onun  asli  saglamdir;  o,  yeryiiziinde 
amel  eder,  ameli  ise  goge  yiikselir.  “Meyvesini  her  zaman  verir”: 
Mu’min  Allah’i  giinduzun  her  saatinde  zikreder.  Bunu  Auyye  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

"Kokii  saglamdir”:  Yerdedir.  "Dali”  da:  "Goklere”:  Yani  sernaya 
dogru  yiikselmektedir.  Oktil:  Meyve  demektir.  Hin  hususunda  ise  alti 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  sekiz  aydir,  bunu  aleyhisselam  Efendimiz  demi'jtir. 

tkincisi:  Alti  aydir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§;  Hasen,  Ikrime  ve  Katade  de  boyle  demi§lerdir. 

Osiincusii:  O,  sabah  ak$amdir,  bunu  da  Ebu  Zabyan  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Dordunciisu:  O,  senedir,  yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayei  edil- 
mi§;  Mucahit  ile  Ibn  Zeyd  de  boyle  demi§lerdir. 

Be$incisi:  O,  iki  aydir,  bunu  da  Said  bin  Miiseyyeb,  demi§tir. 

Altincisi:  O,  sabah  ak§amdir  ve  her  saattir.  Bunu  da  Ibn  Cerir, 
demi§tir. 

Kim  sekiz  ay,  derse,  agacin  zahir  ve  batm  olarak  meyve  yiiklen* 
mesine  i§aret  etmi§tir.  Kim:  Alti  ay  derse,  meyveye  durmasindan  dev- 
$irmesine  kadar  gegen  siireyi  dikkate  almi§tir.  Kim:  Sabah  ak§am 
derse,  toplanmasina  i§aret  etmi§tir.  Kim:  Senedir,  derse,  ancak  yilda 
bir  defa  meyve  vermesini  dikkate  alrru$tir.  Kim  iki  ay  derse,  tam 
olgunla$masim  goz  onime  getirmi§tir.  Ibn  Miiseyyeb:  Hurma  ancak 
iki  ay  meyveli  kalir,  demi$tir.  Kim  her  saat  derse,  meyvesinin  devam- 
li  yenmesindendir.  Katade:  Meyvesi  ki§  ve  yaz  yenir,  demi§tir.  Ibn 
Cerir  de:  Ki§in  gi^ek  tomurcugu  yenir,  yazin  da  ye§il  meyvesi,  korugu, 
tazesi  ve  kurusu  yenir,  demi$tir. 

tmanin  hurma  ile  temsil  edilmesindeki  hikmete  gelince  bu  da 
birkag  yondendir: 


3  -  Buhari,  Tefsirii  sure-i  Ibrahim,  bab,  1;  Et'ime,  bab,  46;  Muslim,  Miinafikin,  hadis  no,  64. 
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Birincisi:  O,  <;ok  sagl&mdir,  imanin  mu’minin  kalbindeki  saglam- 
ligi  onun  saglamligina  benzetilmi§tir. 

Ikincisi:  O,  <;ok  yiiksektir,  mu’minin  amelinin  yiiksekligi  onun 
dallannin  yiiksekligine  benzetilmi§tir. 

0$unciisii:  Onun  meyvesi  her  zaman  bulunur;  mu’minin  kazan- 
digi  iman  bereketi  ve  biitiin  vakitlerdeki  sevabi  onun  ge$itleriyle 
beraber  her  zaman  dev§irilen  meyvesine  benzetilmi§tir.  Mii'min  de 
her:  Lailahe  illallah  dedik^e,  sevabi  goge  yukselir,  sonra  ona  hayri  ve 
menfaati  gelir. 

Ddrdiinciisu:  O,  insana  en  <;ok  benzeyen  agatjtir;  <;unku  biitiin 
aga^lar  ba$i  kesildigi  zaman  etraftan  dal  verir;  ancak  o  boyle  degildir; 
ba$i  kesilirse  kurur.  Bir  de  o,  a§ilanmadan  meyve  vermez.  Aynca  o, 
rivayete  gore  Adem  aleyhisselem’in  artan  topragindan  yaratilmi§tir. 


26  -  Kotii  bir  keilmenin  hali  de,  topragin  tizerlnden  kopani  an, 
sebati  olmayan  kotii  bir  aga$  gibidir. 

"Kotu  bir  kelimenin  hali":  Ibn  Abbas:  O,  §irktir,  demi§tir. 

"Kotii  bir  agac  gibidir":  Bunda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  acihiyardir,  bunu  da  Enes  bin  Malik,  Peygamber  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi§;  Enes  ile  Miicahit  de  oyle 
demi§lerdir. 

tkincisi:0,  kafirdir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  tbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir.  E1  -  Avfi  de  ondan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Kafirin 
ameli  kabul  olunmaz  ve  Allah  Teala’ya  yiikselmez.  Onun  ne  yerde 
saglam  bir  kokii  ne  de  gokte  yiiksek  bir  dali  vardir. 

Uqiinciisii:  O,  kiiskiit  (bagbozan)  sarma§igidir,  bunu  da  Dahhak, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Dorciuncusii:  Bu,  bir  misaldir,  belli  bir  agag  degildir.  Bunu  da  Ebu 
Zabyan,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Be$incisi:  O,  sarunsaktir,  bu  da  yine  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edil- 
mi§tir. 

"Uctusset”:  Kokiinden  kopanldi,  kesildi,  demektir.  Zeccac: 
Uctiis>et,  lugatte  tiim  ciissesinden  yakalandi,  demi^tir. 
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“Onun  ic^in  bir  sebat  yoktur":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onun  kokii  yoktur,  yere  bir  damar  salmami§tir. 
tkincisi:  Onun  sebati  yoktur. 

Kafirin  bu  agaca  benzetilmesinin  manasi  $udur:  Kafirin  ne  iyi  bir 
ameli  ne  de  glizel  bir  sozii  goge  yiikselmez;  sozuniin  de  saglam  bir 
asli  yoktur. 


27  -  Allah;  iman  edenleri  dunya  hayatinda  ve  ahirette  sabit 
sozle  sabit  kilar.  Allah  zalimleri  saptinr  ve  Allah  diledigini  yapar. 

"Allah  iman  edenleri  sabit  kilar":  Yani  onlari  sabit  sozle  hak  iize- 
rinde  sabit  kilar  ki,  o  da  lailahe  illallah  kelime-i  tevhididir. 

"Dunya  hayatinda  ve  ahirette":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi: Diinya  hayati:  Yeryiizundeki  hayat  zamanidir,  ahiret  de: 
kabirde  sorgu  zamanidir.  Bera  bin  Azib  bu  manaya  kail  olrru$  ve 
bunu  destekleyen  hadisler  vardir. 

tkincisi:  Dunya  hayati:  Kabirde  sorgu  zamanidir,  ahiret  de: 
Kiyamette  sorgudur.  Bu  manaya  da  Tavus  ile  Katade  kail  olmu^lardir. 
Mufessirler  §oyle  demi^lerdir:  Bu  ayet  kabir  azabi,  iki  melegin  sorgu- 
su  ve  Allah  Teala’nm  sorgu  aninda  mti'minlere  hak  kelamini  telkin 
edip  onlari  hak  iizerinde  sabit  kilmasi  hakkmda  inmi^tir.  “Allah 
zalimleri  saptirir":  Yani  mii§rikleri  saptinr,  demektir.  Onlari  bu  keli- 
meden  saptinr.  "Allah  diledigi  §eyi  vapar":  Mu’minleri  hidayet  etmek 
ve  kafirleri  saptirmak  gibi  diledigi  $eyi  yapar. 


28  -  §unlan  gormedin  mi,  Aliah’m  nimetini  kiifiirie  degi$tirdi- 
ler  ve  kavimierini  helak  yurduna  kondurdular. 

29  -  Yani  girecekleri  cehenneme  (kondururlar).  Orasi  ne  kotii 
karargahtir. 
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“§unlari  gormedin  mi,  Allah'in  nimetini  kufiirle  degi§tirdiler": 
Bunlarin  kim  oldukiari  hakkinda  yedi  gbru$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Kurey§’ten  en  rezil  Omeyye  ogullan  ile  Mugire 
ogullandir.  Bu  da  Omer  bin  Hattab  ile  Ali  bin  Ebu  Talib’ten  rivayet 
edilmi$tir. 

tkincisi:  Onlar  Kurey§’in  miinafiklaridir.  Bunu  da  Ebuttufeyl, 
Hazreti  Ali’den  rivayet  etmi$tir. 

0$iinciisii:  Omeyye  ogullan,  Mugire  ogullan  ve  Bedir’e  katilanla- 
ri  savana  siiriikleyen  reisleridir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 

Dordiincusu:  Mekke  halkidir,  bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§;  Dahhak  da  boyle  demi§tir. 

Befincisi:  Onlar,  Bedir  sava§ina  katilan  mu$riklerdir,  bunu  da 
Miicahit  ile  Ibn  Zeyd,  demi$lerdir. 

Altincisi :  Onlar  Kurey§  kafirlerinden  Bedir’de  oldurulenlerdir, 
bunu  da  Said  bin  Ciibeyr  ile  Ebu  Malik,  demi$lerdir. 

Yedincisi:  Bu,  biitiin  mu$rikler  i$in  geneldir,  bunu  da  Hasen, 
demi$tir.  Mufessirler  $oyle  demi$lerdir:  Allah'in  nimetini  kufre  ^evir- 
meleri  $oyledir:  Allah  Teala  onlara  Resul’imu  gondermek  ve  onlari 
haremine  yerle$tirmekle  ihsan  etti;  onlar  ise  Allah’i  ve  Resul’unii 
inkar  ettiler,  kavimlerini  O’nu  inkara  ^agirdilar;  i§te:  “Kavimlerini 
helak  yurduna  kondurdular”  kavli  budur.  Darul  bevar  helak  yurdu- 
dur,  sonra  da  onu:  “Girecekleri  cehennem"  diyerek  tefsir  etti.  Yani 
onun  sicagini  ^ekerler,  demektir.  “Ve  bi’sel  karar  ”:  Orasi  ne  kotii 
karargahtir,  demektir. 


30  -  (Insanlan)  O'nun  yolundan  saptirmak  i?in  Ali  ah’ a  e§ler 
tuttular.  De  ki:  “  (Biraz)  zevklenln.  $iiphesiz  dbnii$unuz  ate$edir”. 

“Allah’a  e§ler  tuttular”:  Bunu  Bakara:  22’de  a<;iklami§  bulunuyo- 
ruz.  “Liyudillu”daki  lam,  akibet  (sonu^  bildiren)  lamdir;  onun  $erhi  de 
Yunus:  88’de  ge^mi^  bulunuyor.  Kim  ye’nin  zammi  ile  “liyudillu" 
okursa,  insanlari  Allah’in  dininden  saptirmalan  i^in,  dernek  istemi§tir. 

“De  ki:  “Zevklenin":  Yani  dtinya  hayatinizda,  bu  da  onlar  i<^in  teh- 
dittir.  Ibn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Egcr  kafir  hasta  olsa  da  uyuyamasa, 
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kalip  da  yiyip  i^emese,  yine  de  bu,  ahirette  gekecegi  azabin  yamn- 
da  nimet  sayi!irdi.  Eger  mii’min  de  en  sefali  bir  hayat  siirse,  bu  da 
ahirette  kavu§acagi  nimetin  yaninda  istirap  olurdu. 
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31  -  tman  eden  kullanma  de  ld:  Namazi  kilsinlar  ve  i^inde  ne 
bir  ah§veri$  ne  de  dostluk  olmayan  giin  gelmeden  once  kendileri- 
ne  verdigimiz  riziklardan  gizli  ve  a^ik  harcasinlar  (infak  etsinler). 

32  -  Ali  ah  O’dur  ki  gokleri  ve  yeri  yaratti,  gokten  su  indlrdi. 
Onunla  siže  nzik  olarak  ipe^itli  uriinler  ^lkardi.  Emri  ile  denizde 
akmasi  i^in  gemileri  siže  ram  etti  ve  nehirleri  de  siže  ram  etti. 

33  -  Giine^i  ve  ayi  siirekli  olarak  slze  ram  etti.  Geceyi  ve  giindii- 
zii  siže  ram  etti. 

34  -  (Allah)  siže  her  istediginizden  verdi.  Eger  Allah’in  nimetle- 
rini  sayarsantz  bitiremezsiniz.  §iiphesiz  insan  £ok  zalimdir,  $ok 
nankordiir. 
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35  -  Hatirla  o  zamani  kl  tbrahim:  “Rabbim,  bu  $ehri  emniyetli 
kil  ve  beni  de  oguli an mi  da  putlara  ibadet  etmemizden  uzakla^tir" 
demi^ti. 

36  -  "Rabbim,  onlar  insanlardan  ^ogunu  saptirdilar.  Artik  kim 
bana  tabi  (muti)  olursa,  $iiphesiz  o,  bendendlr.  Kim  de  bana  asi 
olursa,  $iiphesiz  sen  £ok  bagi§layici,  ^ok  esirgeytcisiiT. 

"Kul  liibadiyellezine  amenu  (iman  eden  kullarima  de  ki)”:  Ibn 
Amir,  Hamze  ve  Kisai,  “ibadiye"nin  ye’sini  sakin  okumu$lardir. 

"Yukimussalate”:  Manasi  §oyledir:  Kullanma  de  ki:  Namazi  kihn 
ve  infak  edin,  kilsinlar  ve  infak  etsinler;  iki  emir  atilmi§  ve  iki  ćevap 
da  birakilmi$tir.  $air  de  bu  kabilden  §oyle  demi§tir: 

Sen  nasil  bir  adamsin,  nasil  bir  adamsin, 

Savafta:  One  kim  $ikacak  denildigi  zaman! 

Kim  gikacak  denildigi  zaman,  sen  gikarsin,  dernek  istemi$tir. 
Mananin  §oyle  olmasi  da  caizdir:  Kullanma  de  ki:  Namazi  kilsinlar  ve 
infak  etsinler.  Boylece  emir  kalibindan  vazge^ilmi^,  haber  kalibina 
ge^ilmi^tir.  Mananin  §oyle  olmasi  da  caizdir:  Liyukimussalate  ve 
liyiinfiku  (namazi  kilsinlar  ve  infak  etsinler).  Emir  lami,  kul  =  de  laf- 
zindan  dolayi  atilmi$tir.  Ibn  Kuteybe  $oyle  demi$tir:  Hilal:  Haleltii 
fulanen  hilalen  ve  muhalleten  kavlinden  gelir,  isim  de  hullettir  ki: 
Dostluk  demektir. 

“Nehirleri  siže  ram  etti":  Yani  siže  boyun  egdirdi,  istediginiz  yere 
akar,  onda  istediginiz  yonde  gemiler  yiizdurursunuz.  "Glineni  ve  ayi 
siže  ram  etti”:  Onlardan  istifade  etmeniz  ve  i$iklarindan  aydinlan- 
maniz  i^in.  ,‘Daibeyn”:  Siirekli  olarak  demektir.  Bitki  ve  diger  $eyleri 
islah  etmede  emrinizde  gali^irlar,  bundan  yorulmazlar.  Deub:  Bir 
$eyin  adet  iizere  i$ine  devam  etmesi  demektir.  “Geceyi  siže  ram  etti”: 
Onda  rahat  etmeniz  ve  bedenlerinizi  dinlendirmeniz  i^in.  "Gunduzu 
de”:  Ge^iminizi  temin  etmeniz  i^in. 

“Allah  siže  her  istediginizden  verdi”:  Bunda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Istediginiz  her  §eyden  verdi.  Bunu  da 
Hasen  ile  Ikrime,  demi$lerdir. 

Ikincisi:  lstemi§  olsaydiniz  istediginizin  hepsinden  verdi.  Bunu 
da  Ferra,  demi§tir. 

0$iincusu:  Her  istediginiz  §cyden  bir  $ey  verdi,  §ey’i  gizlemi§tir; 
“ona  her  §eyden  verilmi§tir”  ( Neml :  23)  kavlinde  oldugu  gibi  ki, 
zamanindaki  her  §eyden  bir  §ey  verilmi§tir,  demektir.  Bunu  da  Ahfe§, 
demi$tir. 
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Dordiincusu:  lstediginiz  ve  istemediginiz  her  $eyden;  (jilnkii  siz 
giine$i,  ayi,  ne  de  dogrudan  verdigi  bir<;ok  nimeti  istemediniz.  Birinci 
ile  yetinerek  ikinciyi  soylememi$tir.  Mesela:  "Sizi  sicaktan  koruyan 
libaslar"  (Nahl:81)  kavli  gibi  (soguktan  da  korudugu  soylenmemi§tir. 
Miitercim).  Bunu  da  Ibn  Enbari,  demi$tir. 

Befincisi:  Ibn  Mes'ud,  Ebu  Rezin,  lkrime,  Katade,  Eban  da 
Asim’dan,  Ebu  Yakup  da  Hatim’den,  bunlarin  laraatlerine  gore  iza- 
fetsiz  tenvinle:  “Min  kiillin  ma"  denilmi$tir  ki  mana:  Her  $evden 
istemediginizi  verdi,  demektir.  Bunu  da  Katade  ile  Dahhak,  demi§- 
lerdir. 

“Eger  Allah’in  nimetini  sayarsaniz":  Yani  liituf  ve  ihsanim 
demektir.  “Bitiremezsiniz":  (Joklugundan  dolayi  onlann  hepsim  say- 
mayi  ba§aramazsiniz.  “$uphesiz  insan”:  Ibn  Abbas:  Ebu  Cehil'i 
murat  etmi§tir,  demi§tir.  Zeccac  da:  Insan  cins  ismidir,  ondan  sadece 
kafir  kastedilir,  demi$tir. 

"Lezalumun  keffar':  Burada  zalum:  Kendisine  nimet  vermeyene 
$ukredendir.  Keffar  da  Allah  Teala'mn  nimetlerini  inkar  edendjr. 

“Rabbim,  bu  §ehri  emniyedi  kil”:  Bunun  tefsiri  Bakara:  226’da 
ge<;mi§tir. 

"Beni  ve  ogullanmi  uzakla$tir  (vecniibni  ve  beniyye)":  Yani  beni 
ve  onlan  bir  tarafa  <;ek,  mana  da  §oyledir:  Beni  onlann  ibadetinden 
uzak  kalmada  sabit  eyle.  “Rabbim,  ku§kusuz  onlar  insanlardan  gogu- 
nu  saptirdilar”:  Yani  putlar  saptirdilar.  Onlara  saptirma  veya  ba$ka 
bir  fiil  isnat  edilemez;  ancak  insanlar  onlann  yiizunden  saptiklan 
igin  sanki  onlar  saptirmi§  gibi  oldu.  “Kim  bana  tabi  olursa”:  Tevhit 
dininde,  “§iiphesiz  o  bendendir":  Yani  o,  benim  milletimdendir. 
“Kim  de  bana  asi  olursa,  $uphesiz  sen  ?ok  bagi$layici,  <;ok  esirgeyici- 
sin":  Bunda  da  ii<;  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Kim  bana  asi  olur  da  sonra  tovbe  ederse,  $uphesiz  sen 
Qok  bagi$layici,  <;ok  esirgeyicisin.  Bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

lkincisi:  Kim  bana  $irkten  ba§ka  bir  $eyde  isyan  ederse,  bunu  da 
Mukatil  bin  Hayyan,  demi§tir. 

Ogiincusu:  Kim  bana  isyan  eder  de  kafir  olursa,  §iiphesiz  sen  gok 
bagi§layici  ve  <;ok  esirgeyicisin;  tovbe  ederse,  onu  tevhid  dinine  hida- 
yet  edersin.  Bunu  Mukatil,  demi§tir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir: 
Muhtemeldir  ki  Ibrahim  aleyhisselam  bu  duayi  Allah  Teala  ona  §irki 
kabul  etmeyecegini  bildirmeden  once  etmi§tir;  nitekim  babasi  i<;in 
de  istigfar  etmi$ti. 
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37  -  “Ey  Rabbimlz,  §iipheslz  ben,  zurriyetimden  bazisim  kutsal 
evinin  yaninda  ekinsiz  bir  vadiye  yerle$tlrdlm.  Rabbimlz,  namazi 
dosdogru  kilsinlar  diye.  Artik  sen  de  insanlann  goniillerini  onlara 
meylettir  ve  onlara  meyvelerden  nzik  ver;  belki  onlar  $iikrederler”. 

"Ey  Rabbimiz,  ben  ziimyetimden  bazisim  yerle§tirdim  (min  zur- 
riyeti)”:  "Min”  edati  hakkinda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bazisi  manasinadir,  bunu  da  Ahfe$  ile  Ferra,  demi§tir. 

tkincisi:  Tekit  i<;indir,  mana  da:  Zurriyetimi  yerle§tirdim,  demek- 
tir.  Bunu  da  tbn  Enbari  zikretmi§tir. 

"Ekinsiz  bir  vadiye”:  Yani  Mekke’ye  demektir.  O  zamanlar  orada 
ne  ekin  ne  de  su  vardi.  "Kutsal  (muharrem)  Ev’inin  yanmda”:  Ona 
haram  denilmesi,  haramlarinin  helal  sayilamayacagi  ve  hakkinin 
hafife  alinamayacagmdandir. 

Eger:  Kutsal  evinin  yaninda”  demenin  ne  manasi  olur  ki,  o 
zamanlar  orada  ev  yoktu;  onu  lbrahim  bir  miiddet  sonra  yapti?” 
denilirse, 

Ćevap  u<;  tiirludur: 

Birincisi:  Allah  Teala  Beyt‘in  mevkiini  yeri  ve  gokleri  yarattigi 
giinden  itibaren  kutsal  kilmi§tir.  Bunu  da  tbn  Saib,  demi$tir. 

tkincisi:  Tufan  giinlerinde  kaldirilmadan  onceki  Ev’inin  yaninda, 
demektir. 

O^iincusu:  Ezeli  ilminde  orada  bir  ev  yapilacagi  gei;mi$  olan  evi¬ 
nin  yaninda  demektir.  Bu  ikisini  Ibn  Cerir  zikretmi§tir.  Ebu  Siileyman 
Dime§ki  de  §oyle  derdi:  Kelamin  zahiri  bu  duanin  Beytullah  yapilip 
da  Mekke  §ehir  olduktan  sonra  edildigini  gosterir.  Mufessirler  ise  aksi 
kanattedirler.  Ibn  Ebi  Necih,  Miicahit’ten  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi§tir:  lbrahim  aleyhisselam  $am’dan  <;ikti,  yanmda  da  oglu  lsmail 
ile  annesi  Hacer  vardi.  Cebrail  de  yanlarinda  idi.  Nihayet  Mekke'ye 
vardi,  orada  Mekke’nin  di$inda  kendilerine  Amalike  denen  birtakim 
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insanlar  vardi.  Beytullah  o  giin  i<^1n  kizil  bir  tepe  halinde  idi.  tbrahim, 
Cebrail’e:  "Bunlan  burada  birakmakla  mi  emrolundum?”  dedi.  O  da: 
Evet,  dedi.  Onlari  Hicr’in  bir  tarafina  indirdi;  Hacer’e  de,  orada  bir 
^ardak  kurmasim  emretti.  Sonra  da:  "Ey  Rabbimiz,  ben  zurriyetim- 
den  bir  kismim  buraya  yerle§tirdim...”  dedi.  Hicaz  halki  ile  Ebu  Amr: 
"lnniye  eskentli"  $eklinde  ye’yi  fetha  ile  okumu$lardir. 

"Rabbena  liyukimussalate”:  Bu  larn’m  miiteallaki  (bagli  oldugu 
yer)  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  “Vecniibni  ve  beniyye  en  nabiidel  ansam”  kavline  bag- 
lidir,  mana  da  §oyledir:  Onlan  putlardan  uzak  tut  ki  namazi  dosdog- 
ru  kilsinlar.  Bu  da  Mukatil’in  g6ru§iidUr. 

Ikincisi:  Eskentii"  kavline  miitealliktir,  mana  da  §oyledir:  Onlan 
Beyt’inin  yanma  yerle§tirdim  ki  namazi  dosdogru  kilsinlar;  giinku 
Beytullah  namazlann  kiblesidir.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi$tir. 

"Artik  sen  de  insanlardan  bir  kismmin  goniillerini  onlara  meylet- 
tir”:  Yani  insanlardan  bir  cemaatin  kalplerini  demektir. 

Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Neden  kalplere  goniiller,  dedi?  Qunku 
kalp  gdniile  yakin  ve  kom§udur. 

§air  lmruulkays  §oyle  demi§tir: 

(Sevgilim)  bana  bir  (baki?)  oku  atti,  gonliime  degdi. 

Aynlik  sabahinda,  ben  dehincimi  alamadim  (kar$ilik  veremedim). 

Bir  ba$kasi  da  $oyle  demi$tir: 

Sanki  gonliim  her  atli  ge$tik$e, 

Yuvasinu  gitmek  isteyen  karganir.  kanadi  gibidir. 

Bir  ba$kasi  da  §oyle  demi§tir: 

Gonliim  beni  oyle  biračka  siiriikledi  ki, 

Ben  o  uzun  ozleme  $ok  sabirliyim. 

Biitun  bu  §airler  goniil  demekle,  kalbi  kastetmi$lerdir. 

Tehvi  ileyhim”:  Ibn  Abbas:  Onlari  ozlet,  demi§tir.  Katade  de: 
Onlan  arzulat,  demi§tir.  Ferra  da:  Onlan  istet,  demi$tir.  Nitekim: 
Raeytu  fiilanen  yehvi  nahveke  dersin  ki,  falanca  seni  istiyor,  demek¬ 
tir.  Bazilan  da:  Tehvahiim  manasinda:  “Tehva  ileyhim"  (ila’yi  zait 
olarak)  okumu$lardir;  "Redife  lekum”  (Neml:  72)  kavlinde  oldugu 
gibiki,  redifekiim,  demektir.  “lla”  sozii  peki§tirmek  igin  gelmi§tir.  Ibn 
Enbari  de  §oyle  demi$tir:  “Tehvi  ileyhim”:  onlara  ula§tir,  indir,  mana- 
sinadir. 

Bu  meylin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  O,  hacca  meyletmektir,  bunu  da  gogunluk,  demi§tir. 

lkincisi:  O,  Mekke’de  oturma  arzusudur,  bunu  da  Atiyye,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Said  bin  Ciibeyr  de,  lbn  Abbas’tan  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi$tir:  Eger  ibrahim  aleyhisselam:  lnsanlann 
goniillerini  onlara  meylettir,  deseydi,  Yahudiler  de  Hiristiyanlar  da 
haccederledi.  Ancak  o:  Insanlardan  bir  kismini,  demi§tir. 


38  -  “Rabbimiz,  §iiphesiz  sen  bizim  gizledlgimizi  ve  a9ikladigi- 
mizi  bOlrsin.  Ne  yerde  ne  gokte  Ali  ah’ a  hi^bir  $ey  gizli  kalmaz”. 

"Rabbimiz,  sen  bizim  gizledigimizi  bilirsin”:  Ebu  Salih,  tbn 
Abbas'tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Gizledigimiz,  Ismail’in  ayn- 
ligina  duydugumuz  hasrettir,  a^ikladigimiz  da,  ona  olan  sevgimizdir. 
Mufessirler  $oyle  demi§lerdir:  Ibrahim  bunu,  Ismail  Harem'e  inip  de 
ondan  ayrilmak  istedigi  zaman  demi$tir. 


39  -  “Bana  !htiyarligima  ragmen  tsmaii’i  ve  tshak’i  bagi$layan 
Allah’a  hamd  olsun.  $iiphesiz  Rabbim  elbette  duayi  i$itendir”. 

40  -  “Rabbim,  beni  namazi  dosdogru  kilan  eyle,  zurriyetlerim- 
den  de.  Ve  duami  kabul  et”. 

“Bana  ihtiyarligima  ragmen  bagi§layan  Allah’a  hamd  olsun”: 
Ya§landiktan  sonra  veren,  demektir.  “Ismail’i  ve  Ishak’i”:  lbn  Abbas 
§oyle  demi§tir:  Ismail,  Ibrahim  doksan  dokuz  ya§inda  iken  dogmu§- 
tur,  Ishak  da  o,  yiiz  on  iki  ya$inda  iken  dogmu§tur. 

"Rabbena  ve  tekabbel  duai":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Hamze  ve 
Hubeyre  de  Hafs,  o  da  Asim'dan  rivavet  ederek,  vasilda  ye  ile: 
"Vetakabbel  duai”  okumu§lardir.  Bezzi  de  lbn  Kesir’den,  ye  ile  vasl  ve 
vakfettigini,  soylemi§tir.  Kunbul  da  lbn  Kesir’den  vasilda  ye’yi  i$mam 
ederek  (ye  kokusu  vererek)  okudugunu,  tam  ye  ile  okumadigim  ve 
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elifle  de  vakfettigini,  demi§tir.  Digerleri  ise  her  iki  halde  de  ye  siz 
okumu§lardir.  Ebu  AJi  §oyle  demi§tir:  Vakf  ve  vasli  ye  ile  yapmak  esas- 
tir,  i$mam  da  caizdir,  giinkii  kesre  ye’yi  gostermektedir. 


41  -  “Rabbimiz,  beni,  anami  babami  ve  mu’minleri  hesabin 
kuruldugu  giin  bagi$la”. 

"Rabbimiz,  beni  ve  anami  babami  bagi§la”:  tbn  Enbari  $oyle 
demi§tir:  tslam’a  girmelerine  tamah  ederek  istigfar  ettiginde  ebevey- 
ni  hayatta  idiler.  Ebeveyni  ile  Adem  ile  Hawa’yi  kastettigi  de  sč)  len- 
mi§tir.  Ibn  Mes’ud,  Obey,  Nahai  ve  Ziihri,  Ismail  ile  tshak’i  kastede- 
rek:  "Veliveledcvve”  okumu$lardir.  Daha  once  zikredilmeleri  de  buna 
delalet  eder.  Miicahit  de,  tekil  olarak:  “Velivalidi"  okumu§;  Asim  el  - 
Cahderi  de  vavin  zammi  ile:  "Velivuldi"  okumu§tur.  Yahya  bin  Yamur 
ile  el  -  Cevni  de  vavin  fethi  ve  dalin  kesri  ile  tekil  olarak:  "Veliveledi" 
okumu§lardir.  "Hesabin  kuruldugu  giin":  Yani  amellerin  kar§iligi 
verildigi  giin,  demcktir.  Manamn:  Insanlar  hesaba  durduklari  giin, 
$eklinde  oldugu  da  soylenmi§;  hesap  zikredilmi$,  insanlar  zikredil- 
memi§tir.  (^iinkii  mana  anla$ilmaktadir. 


42  -  Sakin  Allah’i  zalimlerin  yaptiklan  $eylerden  gafil  zannet- 
me.  Onlan  ancak  gozlerin  belerecegi  giine  erteliyor. 

43  -  Ba§larini  kaldirarak  ko$acaklar,  gozleri  kendilerine  don- 
mez.  Goniilleri  de  bo$tur. 

“Sakin  Allah’i  zalimlerin  yaptiklari  §eylerden  gafil  zannetme”: 
ibn  Abbas:  Bu,  žalim  igin  tehdit,  mazlum  igin  de  tesellidir,  demi$tir. 

“lnnema  yuahhiriihiim”:  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Ebu 
Rezin  ve  Katade,  nun  ile:  "Nuahhiriihiim"  okumu$lardir  ki: 
Cezalanm  erteliyor,  demcktir.  "Gozlerin  belerecegi  giine”:  Yani  o  giin 
mahlukatin  gozleri  dikilir,  korkum;  haller  gorundiigii  i^in  kapanmaz. 
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"Muhtiine”:  Bunda  da  li<^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  lhta:  Gozii  kirpmadan  bakmaktir.  Bunu  E1  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Mucahit,  Dahhak  ve  Ebudduha  da  boylc 
demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  hizla  ko§maktir,  bunu  da  Hasen,  Said  bin  Ciibeyr, 
Katade  ve  Ebu  Ubeyde  demi§lerdir.  Ibn  Kuteybe  de  §čyle  demi§tir: 
Ahtaalbairii  fi  seyrihi  denir  ki:  Deve  hizli  yiirumektir. 

Kime  dogru  hizli  ko§tuklan  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Davetgiye  dogru,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  tkincisi: 
Ceheneme  dogru,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

O^iinciisu:  Muhti’:  Ba§im  kaldirmayan,  demektir.  Bunu  da  ibn 
Zeyd,  demi§tir. 

"Muknii  ruusihim":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ba§lanni  kaldirarak,  demektir.  Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Mucahit,  Said  bin  Ciibeyr,  Katade  ve  Ebu 
Ubeyde  de  boyle  demi§lerdir.  Ebu  Ubeyde  §unu  delil  getirmi§tir: 

(Ne  var,  dercesine),  bana  dogru  babini  salladi  ve  kaldirdi, 

Sanki  bekledigi  bir  $eyi  gormiif  gibi. 

Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Mukni  re’sehu:  Ba$ini  kaldinp  gozii 
ile  oniindeki  §eye  bakan  kimse,  demektir.  Zeccac  da:  Ba§larim  kaldir- 
mi§lar,  oyle  ki  boyunlanna  yapi§tirmi§lardir,  demi§tir.  "Muhtiine 
muknii  ruusihim”:  Ikisi  de  hal  olarak  mansuptur,  mana  da  §oyledir: 
O  gtinde  gozleri  belerir,  ba^lan  havaya  kalkmi§  olarak. 

tkincisi:  Ba§lanni  egerek,  demektir.  Bunu  da  Maverdi,  Muerric’* 
ten  nakietmi§tir. 

"Gozleri  kendilerine  donmez”:  Yani  o  kadar  dikkatli  bakarlar  ki 
gozlerini  kirpmazlar,  hep  agik  kalir.  ibn  Kuteybe,  mana:  Onlar  tek 
§eye  bakarlar,  demi§tir.  Hasen  de  §oyle  demi§tir:  Kiyamet  giinunde 
insanlann  ylizleri  goge  dogrudur,  kimse  kimseye  bakmaz. 

"Goniilleri  de  bo$tur”:  Goniiller,  kalplerin  yuvalaridir. 

Kelamin  manasinda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kalpler  yerinden  <^ikmi§,  girtlaklara  dayanmi§tir.  Bunu 
Ata,  ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Katade  §oyle  demi§tir:  Kalpler 
gogiislerden  <;ikmi§,  bogazlara  takiimistir.  Goniilleri  bo$tur,  i^inde 
bir  §ey  yoktur. 

tkincisi:  Gonullerinde  hayir  namina  bir  §ey  yoktur,  harabe  gibi- 
dir.  Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Oqiincusii:  Goniilleri  deliktir  (kiriktir)  bir  $ey  anlamaz.  Bunu  da 
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Miirre  bin  §erahil  demi§tir.  Zeccac  da:  Yirtiktir,  korkudan  dolayi  bir 
$ey  anlamaz,  demi§tir. 

Dordiinciisii:  Gbnulleri  bo§tur,  onlann  akillan  yoktur.  Bunu  da 
Ebu  Ubeyde  demi$  ve  Hassan  bin  Sabit’in  §u  beytini  delil  getirmi§tir: 
Duyun  ve  benden  Ebu  Sufyan'a  ulaftinn: 

Senin  i$in  bo$tur,  korkak  ve  odleksin. 

Buna  gore  mana  $oyle  olur:  Kalpleri,  korkung  §eyler  gordugii  igin 
akildan  halidir.  Araplar  i^i  bo$  her  $eye:  Hava,  derler.  Ibn  Kuteybe  de: 
Korku  ve  endi§eden  dolayi  yurekleri  titrektir,  demi§tir. 


44  -  tnsanlan  kendilerine  azabin  gelecegi  bir  giinden  uyar. 
Zalimlen  “Rabbimiz,  bizl  yakin  bir  siireye  ertele  de  davetine  icabet 
edelim  ve  peygamberlere  tabl  olaJim”  derler.  H&ibukl  onceden 
“siže  zeval  yoktur”  diye  yemin  etmi$tiniz. 

“Insanlan  uyar":  Yani  onlan  korkut.  “Kendilerine  azabin  gelecegi 
giinden”:  Bundan  kiyamet  glinu  kastedilmi§tir.  Neden  onda  ozellikle 
azap  vardir,  denilmi§tir;  halbuki  onda  sevap  da  vardir?  (^iinkii  soz 
asilere  tehdit  mahiyetinde  soylenmi§tir.  Ibn  Abbas:  Burada  insanlar- 
dan  Mekke  halki  murat  edilmi§tir,  demi$tir. 

“Zalimler  derler”:  Yani  mii§rikler.  “Rabbimiz,  bizi  yakin  bir  stireye 
ertele”:  Yani  bize  az  bir  miihlet  ver.  Mukatil  $oyle  demi§tir:  Diinyaya 
donmek  istemeleri,  diinyadan  yakinda  gktiklarindandir.  "Davetine 
icabet  edelim”:  Yani  tevhide.  Onlara  $oyle  denir  "Daha  once  yemin 
etmemi$  miydiniz?":  Yani  diinyada  iken  bir  daha  dirilmeyeceginize  ve 
diinyadan  ahirete  intikal  etmeyeceginize  yemin  etmi$tiniz. 
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45  -  Sizler  kendilerine  zulmeden  kimselerin  yerlerine  yerle$d- 
nlz.  Onlara  nasil  yaptigimiz  sizln  i^in  meydana  $ikti  ve  siže  misal- 
ler  getirdik. 

“Sizler  kendilerine  zulmeden  kimselerin  yerlerine  yerle§tiniz”: 
Yani  onlarin  mekanlanna  ve  koylerine  yerle§tiniz;  mesela  Hicr, 
Medyen  ve  halki  azap  goren  kentler  gibi.  “Kendilerine  zulmettiler”in 
manasi:  Ktifur  ve  isyan  etmekle  kendilerine  zarar  verdiler,  demektir. 
“Ve  tebeyyene  lekiim":  Ebu  Abdurrahman  es  -  Stilemi  ile  Ebu’l  - 
Mlitevekkil  en  -  Naći,  te’nin  zammesiyle,  "ve  tubiiyyine”  okumu§la- 
dir.  “Onlara  nasil  vaptik”:  Yani  onlara  nasil  azap  ettik,  demektir. 
Onlara  ne  yaptigimizi  bildikten  sonra  meskenlerinden  ibret  alarak 
emrimize  muhalefetten  ka^ininali  idiniz.  “Siže  misaller  getirdik”:  Ibn 
Abbas:  Kur’an’daki  misalleri  kasdetmi§tir,  demi$tir. 


46  -  Onlar  ger^ekten  tuzaklanni  kurdular.  Tuzaklan  AJlah’in 
yanindadir.  Her  ne  kadar  ondan  daglar  kayacak  olsa  da. 

47  -  Oyieyse,  sakin  Allah'in  peygamberlerine  va'dinden  cayaca- 
gini  zannetme.  §iiphesiz  Ali  ah  mudak  galiptir,  i  n  ti  kam  sahibidir. 

“Onlar  ger^ekten  tuzaklanni  kurdular”:  l$aret  edilen  kimseler 
hakkinda  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  tbrahim’le  Rabbi  hakkinda  tarti§an  Nemrut’tur,  o 
$oyle  dedi:  Gokte  ne  oldugunu  gormeden  bu  i$e  son  vermeyecegim, 
dedi  ve  iki  kanal  yavrusu  getirilmesini  emretti.  Onlar  beslendi,  iyice 
§i§manlayip  da  irile§ince,  bir  sandik  yapilmasmi  emretti.  Sonra  orta- 
sina  tahtadan  oturacak  bir  yer  yaptirdi;  o  yerin  ba$  kismina  tpok  kir- 
mizi  et  koydu.  Sonra  iki  kanali  a$  birakti,  ayaklarim  kiri$lerle  sandi- 
gin  ayaklarina  bagladi.  Kendisi  ve  bir  arkada$i  i<;ine  girip  kapisini 
kapatti.  Sonra  kanallan  u^untu,  onlar  cti  yakalamak  istiyordu;  onun 
iqrin  goge  yiikseklere  (,'iktilar.  Sonra  Nemrut,  arkada§ma:  “Kapiyi  a«;, 
bak  ne  goriiyorsun?”  dedi.  O  da  agti:  Yeri  dumanlar  i^inde  gbriiyo- 
rum,  dedi.  O  da:  Kapat,  dedi,  sonra  epey  daha  goge  yiikseldiler. 
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Sonra:  A<;  da  bak,  dedi.  O  da:  Gokten  ba§ka  bir  §ey  goremiyorum,  git- 
tik<;e  uzakla$iyoruz,  dedi.  O  da:  Tahtayi  dunyaya  dogru  gevir,  dedi.  O 
da  gevirdi.  KartaJlar  eti  yakaiamak  iqin  yere  suziilduler,  daglar  bunun 
gurultusiinii  i$itti,  neredeyse  yerinden  oynayacakti.  Bu,  Ali  bin  Ebu 
Talib’in  goru§iidur.  Ondan  gelen  bir  rivayette  kartallann  dort  oldugu 
soylenmi§tir. 

Siiddi  de  §eyhlerinden  §oyle  rivayet  etmi§tir:  O  durmadan  goge 
ylikseldi,  yerin  denizle  ku$atildigim  gordu.  Yer  suyun  ortasinda  kir- 
men  agir§agi  (kirmen;  tahta  yiin  veya  iplik  egrilen  ara f,  agir$ak ;  kir- 
mende  ipi  agirlaftirmak  iqin  alt  ucuna  gegirilen  yanm  kure  bigiminde, 
ortasi  delik  agag  veya  kemik  parga)  gibi  goriinuyordu.  Sonra  daha  da 
yiikseldi,  karanliga  girdi;  altim  da  ustiinii  de  goremedi.  Bundan  tela§- 
landi,  eti  yere  dogru  <;evirdi;  kartallar  suzuldiiler.  Nemrut  yere  inince 
Kule  yapmaya  ba§ladi.  Ibn  Abbas’tan  da  onun  once  kuleyi  yapip  sonra 
kartallarla  goge  giktigi  rivayet  edilmi§tir.  Goge  gikamaymca  kale  bi^i- 
minde  bir  kule  yapti.  Allah  da  ona  temelinden  gelip  onu  yerle  bir  etti 
(Babil  kulesi.  Miitercim).  lkrime  de  §oyle  demi§tir:  Sandikta  onun 
yaninda  bir  gen«;  vardi,  yay  ve  ok  ku§anmi§ti.  Goge  bir  ok  atti,  o  da 
kanli  olarak  dondii,  o  zaman:  Gok  tannsinin  i$ini  bitirdim  dedi.  O  ise 
yerle  gok  arasmda  muallakta  duran  bir  denizdeki  baligin  kam  idi. 
Yiikseklerden  korkunca,  adamina:  Tahtayi  yere  gevir,  dedi.  O  da  <;evir- 
di.  Kartallar  da  yere  suzuldu,  daglar  gokten  bir  emir  indigini  zannetti 
ve  yerinden  oynadi.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Daglar  bunu  goriince 
kiyamet  koptugunu  zannetti,  neredeyse  yerinden  oynayacakti.  Said 
bin  Ciibeyr  ile  Ebu  Malik  bu  manaya  gitmi§lerdir. 

tkinci  gorii$:  O,  Babil  krali  Buhtunassar'dir,  bu  kissa  onun  ba§in- 
dan  ge^mi§tir.  Kartallar  eti  yakalamak  igin  Allah’in  diledigi  kadar 
viikselince  ona:  "Ey  azgin,  nereye  gitmek  istiyorsun?”  diye  ses  geldi. 
O  da  korktu,  sonra  iistiinden  bir  ses  i$itti,  yere  indi.  Daglar  bunu 
goriince  kiyametin  koptugunu  zannetti;  neredeyse  yerinden  kaya- 
cakti.  Bu  da  Miicahit'in  gorii§udur. 

O^iinciisii:  burada  i§aret  edilenler  eski  milletlerdir.  Ibn  Abbas  ile 
lkrime:  §irkJeridir,  demi§ler. 

Dordiincusii:  Onlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  oldiir- 
mek  ve  Mekke’den  ^lkarmak  i<^in  tuzak  kuranlardir. 

"Tuzaklan  Allah’in  yanindadir”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  O’nun  katinda  koruma  altindadir,  sonra  onlan  cezalandira- 
caktir.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi$lerdir.  Ikincisi:  Tuzaklarinin 
cezasi  Allah’m  yanindadir,  dcmektir. 
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"Ve  in  kane  mekruhum”:  Ebu  Bekir,  Omer,  Ali,  Ibn  Mes’ud,  Obey 
bin  Ka’b,  Ibn  Abbas,  Ikrime  ve  Ebu'l  -  Aliye  dal  ile:  “Ve  in  kade  mek¬ 
ruhum”  okumu$lardir.  "Litezule  minhill  ribal":  Qogunluk  "litezu- 
le”nin  birinci  lamim  kesre  ve  ikincisini  fetha  ile  “litazule”  okumu$  ve: 
Tuzaklanndan  daglar  kaymaz,  bunu  yapamayacak  kadar  zayif  ve 
gev§ektir,  dernek  istemi$lerdir.  Hasen  Basri  de  boyle  tefsir  etmi§tir. 
Kisai  de  birinci  lamin  fethi  ve  ikincisinin  zammi  ile  “letuzulu”  oku- 
mu§  ve:  Neredeyse  tuzaklanndan  daglar  yerinden  oynayacakti, 
dernek  istemi^tir.  Ibn  Enbari  de  boyle  tefsir  etmi$tir. 

Daglardan  ne  murat  edildiginde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bilinen  daglardir,  bunu  da  cumhur,  demi§tir. 

Ikincisi :  O,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  durumu  ve 
dininin  saglam  daglar  gibi  duru§u  igin  misal  getirilmi$tir.  Mana  da 
§oyledir:  Eger  tuzaklari  daglan  yerinden  oynatacak  kerteye  ula§sa, 
yine  de  lslam’in  durumu  sarsilmaz.  Bunu  Zaccac,  demi$tir.  Ebu  Ali  de 
bunun  dogrulugunu:  “Sakin  AIlah’in  peygamberlerine  va’dinden 
cayacagini  zannetme"  kavli  gosterir  demi§tir.  Yani  Allah  sana  onlara 
galip  gelecegini  va’detmi§tir,  demektir.  Ibn  Abbas  da:  Va’di  ile  yardim, 
fetih  ve  dinin  a^iga  ^lkarilmasi  kastedilmi$tir,  demi$tir.  "§uphesiz 
AJlah  mutlak  galiptir”:  Yani  yanina  yakla$ilmaz,  “intikam  sahibidir" 
kafirlerden,  demektir.  O  da  onlan  kiifurlerine  kar$i  cezalandirmasidir. 


(§)  '  -W-Q'  U  ''ZlŽ-jefi  'i 


48-0  giin  yer  ba$ka  yerle  degi^tirilir,  gokler  de.  Kahredici  blr 
tek  AIlah’in  huzuruna  ^lkarlar. 

"Yevme  tiibeddeliil  ardu  gayral  ardi”:  Eban  nun  ile  ve  dalin  kesri 
ile  "yevme  ntibdilur,  nasb  ile  de  “el  -  arda”  ve  tenin  kesri  ile  de  “ves- 
semavati"  rivayet  etmi§tir.  “Gayra'nin  nasbinda  ise  ihtilaf  yoktur. 

Yerin  degi^tirilmesinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yer  o  yerdir,  onda  ilave  eksiltme  yapilir;  tepeleri,  dagla- 
ri,  dereleri  ve  aga^lari  gider,  deri  gibi  dumdiiz  olur.  Bu  manayi  Ebu 
Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir.  Ebu  Hureyre  de  Peygamber  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem'den  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Yer  ba$ka 
yerlc  degi$tirilir;  deri  gibi  dumdiiz  olur.1 

Ikincisi:  O,  ba$kasiyla  degi§tirilir. 

Sonra  bunda  da  dort  gorii§  vardir: 


-1  -  Taberi.  Tefsir.  13/252. 
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Birincisi:  O,  gumu?  gibi  bembeyaz  ve  Iizerinde  gunah  i?lenmeini? 
bir  yerle  degi?tirilir.  Bunu  Amr  bin  Meymun,  Ibn  Mes’ud’dan,  Ata  da 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi?;  Miicahit  de  boyle  demi?tir.  tkincisi:  Yer, 
ate?e  gevrilir,  bunu  da  Obey  bin  Ka’b,  demi?tir.  O^unciisii:  O,  gurnu? 
bir  yerle  degi?tirilir.  Bunu  da  Enes  bin  MaJik,  demi?tir.  Dordunciisii: 
Yer  beyaz  bir  ekmege  dbnii?tiirulur;  mii'min  ayaklannin  altindan  yer. 
Bunu  Ebu  Hureyre,  Said  bin  Cubeyr  ve  Kurtubi,  demi?lerdir.  Ba?kalari 
da  ?oyle  demi?tir:  Ehl-i  Islam  hesap  i?i  bitinceye  kadar  ondan  yer. 

Goklerin  degi?tirilmesine  gelince,  onda  da  alti  goru?  vardir: 

Birincisi:  Onlar  altina  <;evrilir,  bunu  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh, 
demi?tir.  tkincisi:  Onlar,  cennetlere  (^evrilir,  bunu  da  Obey  bin  Ka’b, 
demi?tir.  O^unciisii:  Onlarin  degi?tirilmesi,  gune?inin  koreltilip  vildiz- 
larinin  dokulmesidir.  Bunu  da  Ibn  Abbas  demi?tir.  Dorduncusii: 
Onlarin  degi?tirilmesi,  durumlarinin  bozulmasi;  bir  defa  erimi? 
maden  gibi,  bir  defa  da  erimi?  yag  gibi  olmasidir.  Bunu  da  Ibn  Enbari 
demi?tir.  Befincisi:  Onlarin  degi?tirilmesi  kitap  tomari  gibi  diirulrnesi- 
dir.  Altincisi:  Yarilip  golgelememesidir.  Bu  ikisini  Maverdi  zikretmi?tir. 

“Bir  tek  kahredici  Allah’in  huzuruna  <;ikarlar":  Yani  kabirlerinden 
gikarlar,  demektir. 


49-0  giin  giinahkarlann  bukagilarla  baglandiklanni  goriir- 
siin: 

50  -  Gomlekleri  katrandan.  Yiizlerinl  ate?  kaplar. 

51  -  Allah  her  nefse  kazandigimn  cezasini  versin  diye.  §iiphesiz 
Ali  ah,  hesabi  <pabuk  gorendir. 

“Giinahkarlan  goriirsun”:  Yani  kafirleri,  demektir.  “Mukarranin”: 
Karrentii??ey’e  bi??ey’i  denir  ki:  Bir  ?eyi  bir  ?eye  yakla?tinp  yan  yana 
getirmektir. 

“Kimlerle  yan  yana  getirilip  baglanacaklari”  hususunda  da  uq: 
goru?  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  §eytanlarla  baglanir,  bunu  lbn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  Onlann  elleri  ve  ayaklari  boyunlanna  baglanir.  Bunu  da 
lbn  Zeyd  demi$tir. 

Ofiincusu:  Birbirlerine  baglamrlar,  bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi§- 
tir. 

‘Asfad  =  bukagilar”  hakkinda  da  ug  goru$  vardir: 

Onlar  demir  halkalardir.  Bunu  lbn  Abbas,  lbn  Zeyd,  Ebu  Ubeyde, 
lbn  Kuteybe,  Zeccac  ve  lbn  Enbari,  demi$lerdir.  tkincisi:  Onlar  kelep- 
geler  ve  bukagilardir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  O^unciisii: 
Kelepgelerdir,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki  demi^tir. 

Serabile  gelince,  Ebu  Ubeyde:  Onlar  gomleklerdir,  tekili  sir- 
bal’dir,  demi$tir.  Zeccac  da:  Sirbal:  Her  tiirlii  giyecege  denir,  demi§- 
tir.  Katranda  iig  liigat  (okunu§)  vardir:  Kafin  fethi  ve  tinin  kesri  (kati- 
ran),  kafin  fethi  ve  tinin  siikunu  (katran),  kafin  kesri  ve  tinin  siikunu 
(kitran). 

Manasinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  erimi§  bakirdir.  Bunu  lbn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas'tan 
rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O,  deveye  siirulen  katrandir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  O, 
bir  agagtan  sizan  bir  sividir,  deveye  yag  gibi  siirulur.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  Elbiselerinin  katrandan  olmasi,  gabuk  tutu§up  deriye  sira- 
yet  ettigi  igindir.  Eger  Allah  Teala  ondan  daha  fazla  yakacak  bir  §ey 
isteseydi,  ona  da  guču  yeterdi,  ancak  gergegini  bildikleri  §eyle  onlan 
ikaz  etmi§tir. 

lbn  Abbas,  Ebu  Rezin,  Ebu  Miclez,  Ikrime,  Katade,  lbn  Ebi  Able  ve 
Ebu  Hatim  de  Yakup’tan  rivayet  ederek  kafin  kesri,  tinin  siikunu  ve 
tenvinle:  “Min  kitrin,,I  kan*  hemzesinin  fethi  ve  meddi  ile  “anin"  oku- 
mu§lardir  ki,  kitr:  Bakir,  “anin”  de  gok  sicak,  demektir. 

“Yuzlerini  ate$  kaplar”:  Yani  listlerinden  biirlir,  demektir. 
“Liyecziye”deki  lam  da,  “berezu”  kavline  miitealliktir. 


52  -  Bu,  insanlara  bir  tebligdir,  uyanlmalan  i9in  ve  biislnler  ki 
O,  bir  tek  Allah’tir.  Ve  akl-i  selim  sahipleri  ogiit  alsinlar  diye. 
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"Bu,  insanlara  bir  tebligdir":  Bu  diye  i$aret  edilen  §ey  hakkinda 
da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’an’dir.  Ikincisi:  Uyandir.  Belag  da:  Yeterli, 
demektir.  Mukatil  de:  Insanlardan  maksat,  Mekke  halkidir,  demi$tir. 

"Uyanlmalari  ic^in”:  Yani  Kur'an  indirilmi§tir  ki,  insanlar  onunla 
uyarilsinlar  ve  igindeki  delilleri  bilsinler.  "O,  ancak  bir  tek  llahtir”. 
"Veliyezzekkere’’:  Ogiit  alsin  diye,  “akl-i  selim  sahipleri”. 
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Mekke'de  inmi$tir. 

99  ayettlr. 

Hepsi  Mekki’dir,  bunda  da  hi<;bir  ihtilaf  bilmiyoruz. 


BlSMlLLAHtRRAHMANlRRAHtM 

1  -  Elif.  Lam.  Ra-  Bunlar  kitabui  ve  a£iklayici  Kur'an'in  ayetie- 
ridir. 

"Elif.  Lam.  Ra.  Bunlar  kitabin  ayetleridir":  Bunun  a^iklamasi, 
Yunus:  l'de  gegmi$tir. 

"A<;iklayici  Kur’an’in”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kur'an  kitabin  ta  kendisidir;  onun  iki  ismi  verilmi$tir. 

tkincisi:  Kitap;  Tevrat  ile  tncil’dir,  Kur'an  da  bizim  kitabimizdir. 
Biz  de  Yusuf  suresinin  ba§inda  mubin’in  manasmi  zikretmi$  bulunu- 
yoruz. 
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2  -  Kafirler  zaman  zaman  Miisluman  olsalardi,  diye  temenni 
edecek. 

"Rubema”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai,  $edde- 
li  olarak  "riibbema”  okumu§lardir.  Nafi,  Asim  ve  Abdulvaris  de  §ed- 
desiz  olarak  "rubema”  okumu§lardir.  Ferra  §oyle  demi^tir:  Esed  ve 
Temim  ogullari  §edde  ile  "riibbema"  derler;  Hicaz  halki  ile  Kays  in 
^ogu  da  §eddesiz  olarak  “rubema”  derler.  Teymiirrebab  kabilesi  de, 
ra’nin  fethi  ile:  “Rebbema”  der.  $oyle  denilmi§tir:  $eddesiz  okunma- 
si,  onda  tad’if  (tekit)  olmasmdandir.  Tad’if  harfleri  de  bazen  atilir, 
mesela  "inne”  ve  “lakinne  ”de  oldugu  gibi;  onu  tahfif  etmi§lerdir  (in 
ve  lakin  demi$lerdir).  Zeccac:  Araplar:  Rlibbe  reciilin  caeni  ve  rube 
reciilin  caeni,  derler  demi§  ve  §u  kaniti  getirmi§tir: 

Ey  Zuheyr,  artkafa  (ense)  ve  $akak  killan  aganrsa  da,  ger^ekten 
ben. 

Niče  deneyimli  sava$$ilari  akranlariyla  $ati$tirmi$imdir. 

Bu  beyt  Ebu  Kebir  el  -  Hiizeli’nindir,  divamnda  §oyledir: 

Niče  biiyiik  ordulari  emsali  ile  $ati$tirdim. 

Heydal:  Savana  ki$kirtilan  topluluk  (ordu)dur.  Dernek  istiyor  ki: 
Ben  onlari  dti§manlari  ile  <;ati§tirdim,  sava§  yonettim.  "Riibbe”  azlik 
ifade  etmek  i^in  vaz  edilmi§tir,  nitekim  “kem”  de  ^okluk  iq:in  konul- 
mu§tur.  "Ma”  ilave  edilmesi,  arkasindaki  fi'li  telaffuz  etmek  igindir. 
Rubbe  reciilin  caeni,  ve  rubema  caeni  Zeydun,  dersin.  Ahfe§  de  §oyle 
demi§tir:  "Riibbe’nin  yanina  ma  getirilmesi  arkasindaki  fi’li  telaffuz 
etmek  i^indir.  Istersen  “ma”yi  "$ey”  manasina  alirsin:  Rubbe  §ey’in 
demi§  gibi  olursun.  Buna  gore  ayetin  manasi:  Kafirlerin  istedigi  ^ey- 
lerden  biri  de  o  $eyin  sevgisidir,  dernek  olur.  Ebu  Stileyman  Dime§ki 
de:  "Ma”  burada  "hin  =  zaman”  anlanunadir;  mana  da:  O  zaman 
kafirler  isterler,  demektir. 

Miifessirler  kafirlerin  bu  sozii  ne  zaman  soyleyecekleri  hakkinda 
da  iki  gorii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  ahirette  olacaktir.  Bu  ne  zaman  olacaktir?  Bunda  da 
dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Cehennemlikler  ve  yanlarmda  Allah’in  istedigi  kible 
ehlinden  kimseler  ate§te  toplandiklan  zaman  kafirler,  Musliimanlara: 
“Sizler  miislumanlar  degil  miydiniz?”  derler.  Onlar  da:  Evet,  derler: 
Kafirler:  Islamimz  bir  i$e  yaramadi,  siz  de  bizimle  beraber  ate§e  girdi- 
niz,  derler.  Onlar  da:  Bizim  giinahlanmiz  vardi,  o  yiizden  yakalandik, 
derler.  Allah  Teala  dediklerini  i§itir;  cehennemde  ehl-i  kibleden  kim 
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varsa  gikarilmasini  emreder.  Kafirler  bunu  goriince:  Ke§ke  biz  de 
Miisliiman  olsa  idik  de  onlar  gibi  biz  de  (pkarilsaydik,  derler.  Bunu  Ebu 
Musa’l  -  E$’ari,  Peygamber  sallallahu  aieyhi  ve  sellemden  rivayet 
etmi$tir.'  lbn  Abbas  -  bir  rivayettc  -  Enes  bin  Malik,  Miicahit,  Ata, 
Ebu’l  -  Aliye  ve  Ibrahim  de  bu  gorii§tedirler.  lkincisi:  Allah  onlara  hep 
merhamet  vc  $efaat  edcr,  sonunda:  Miisliimanlardan  kim  varsa  cen- 
nete  girsin,  dcr.  l§te  o  zaman  kafirler  de  Miisliiman  olmalanni  isterler. 
Bunu  Miicahit,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Umilne  us  ii:  Kafirler  kiya- 
meti  gozleriyle  gordukleri  zaman,  Miisliiman  olmalanni  isterler.  Bunu 
da  Zeccac,  demi§tir.  Dordiinciisu:  Kafirler  kiyamette  kafirin  azap  edil- 
digi  ve  miisliimanm  esen  kaldigi  korkuru;  manzaralardan  bir  manzara 
gordiik^e,  bunu  isterler.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

lkinci  gori)?:  O,  dunyada  olacaktir;  gozleriyle  gbriip  de  sapikligin 
hidayetten  ayrildigi  belli  olunca  varacaklari  yeri  ogrendikleri  zaman, 
bunu  isterler.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Eger:  “Riibbe"  azlik  i^indir,  bu  ayet  ise  tehdit  mahiyetindc  varit 
olmu§tur,  tehdide  de  va’dedilen  §evin  <;ok  olmasi  yara§ir?"  denilirse, 
buna  ii«;  ćevap  verilir;  bunlan  lbn  Enbari  zikretmi:?tir: 

Birincisi:  “Riibbema"  azhk  i<;in  de  <;okluk  i<;in  de  kullanihr. 
Nitekim  nahil  de  hem  susuz  hem  de  suya  kanmi§,  cevn  de  hem  siyah 
hem  de  beyaz  iqn  denilir. 

lkincisi:  Kiyametin  korkulari  ve  ba$larina  gelecek  diger  korkular 
o  kadar  gok  olacaktir  ki  akillan  ba$lanna  geldigi  zaman  bunu 
(Miisluman  olmayi)  isteyecekler. 

U^iincusu:  Bu  korkutulduklari  §ey,  azap  hallerinden  birinde  iste- 
necek  §eylerden  olsa  veya  insan  igine  dii§tiigii  zaman  pi$man  olmak- 
tan  korksa  da  onu  kesin  olarak  bilmese  idi,  yine  de  ondan  kagnmasi 
lazim  gelirdi. 

Eger:  “Riibema"dan  sonra  miistakbel  (muzari)  nasil  gelir,  halbu- 
ki  bunun  yolu  ondan  sonra  mazi  gelmektir,  mesela:  Riibema  lekiytii 
Abdallah,  denilir?"  diye  akla  gelirse, 

Ćevap  §oyledir:  Allah’in  va’dettigi  $ey  haktir.  onim  geleccgi  de 
gegmis  gibidir.  $u  ayetler  de  bunu  gosterir:  “Ve  iz  kalallahu  ya  tsabne 
Meryeme"  (Maide:  116 )\  “ve  nada  ashabiil  cenneti”  (A'raf:  44)\  "velev 
tera  iz  feziu  felavfevte"  (Sebe’:  51).  Kaldi  ki  Kisai  ile  Eerra  Araplardan: 
Riibema  yendemii  fiilaniin  dediklerini  nakletmi?  ve  $airin  $u  beyitini 
dclil  getirmi§lerdir: 


1  -  Tabcri,  Tcfsir,  14/2. 
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Bazen  insanlar  oyle  bir  $eyden  kaygilanir  ki 
Gunu  gelince  ilmek  gibi  goziilur. 

{Burada  riibbema  teczau”  demi$tir. 


3  -  Bi  rak  onlan,  yesinler,  zevklensinler,  emel  oni  ari  oyalasm. 
Sonra  bilecekler. 

“Birak  onlari,  yesinler”:  Yani  kafirleri  birak,  dunyadan  nasiplerini 
alsinlar,  demektir.  “emel  onlan  oyalasm”:  Yani  dunyada  umut  ettik- 
leri  $eyler  onlari  iman  ve  taatten  nasip  almaktan  me§gul  etsin, 
demektir.  “Sonra  bilecekler”:  Kiyamete  geldikleri  zaman  yaptiklari- 
nin  vebalini  cekerler.  Bu,  tehdit  ve  gozdagidir.  Miifessirlere  gore  bu 
ayet,  kilig  ayetiyle  neshedilmi$tir. 


X  i  *  #  •  >  X  X 


4  -  Hi^bir  kenti  helak  etmedik,  illa  ki  onlann  belli  bir  yazisi 
vardir. 

5  -  Hi^bir  iimmet  ecelinl  ge^mez,  gecikmezler  de. 

“Higbir  kenti  helak  etmedik”:  Yani  bir  kent  halkini  helak  etmedik. 
“Illa  ki  onlann  belli  bir  yazisi  vardir”:  Yani  belirli  bir  stiresi  vardir;  ne 
gegilir,  ne  de  ge<;  kalinir.  “Ma  tesbiku  min  ummetin  eceleha”:  “Min” 
dolgn  maddesidir,  zaittir,  mana  da  §oyledir:  Ula§malari  takdir  edilen 
vaktinden  once  gelmez,  ondan  sonraya  da  kalmaz.  Ferra  soyle 
demi$tir:  Neden,  eceleha”  dedi?  (Junkii  iimmet  lafzi  muennestir  de 
ondan.  Sonradan  (miizekker  kalibi  ile)  "yeste’hirun”  demesi  de 
erkekler  manasma  olmasmdandir. 


^  /•  ^  ^  ^  y 
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6  -  Dediler:  “Ey  kendisine  ziklr  indlrilen,  ;iiphesiz  sen  ger^ek- 
ten  delisin”: 

7  -  “Eger  dogrulardan  isen,  bi ze  melekleri  getirsen,  yal”. 

8  -  Biz  melekleri  ancak  hak  ile  indiririz.  O  takdirde  onlara 
miihlet  verilmez. 

“Dediler:  Ey  kendisine  zikir  indirilen”:  Mukatil  §oyle  demi^tir:  Bu 
ayet;  Abdullah  bin  Ebi  Omeyye,  Nadr  bin  Haris,  Nevfel  bin  Halid  ve 
Velid  bin  Mugire  hakkinda  nazil  oldu.  lbn  Abbas,  zikir:  Kur’an’dir, 
demi§tir.  Bunu  da  alay  yollu  dediler;  čunku  eger  gergekten  onun  zikir 
nlduguna  inansalardi:  "$uphesiz  sen  gergekten  delisin"  demezlerdi. 
Ebu  Ali  el  -  Farisi  de  $oyle  demi§tir:  Bu  ayetin  cevabi,  ba§ka  bir  sure- 
de"  “Sen,  Rabbinin  nimeti  sayesinde  bir  deli  degilsin"  (Kalem:  2)  aye- 
tinde  verilmi§tir. 

“Levma  te'tina  (bize  getirsen  ya)”:  Ferra  $oyle  demi$tir:  “Levma” 
ile  “levla”  hella  manasinadir.  Aym  $ekilde  Ebu  Ubeyde  de:  Bu  ikisi 
ayni  manayadir,  demi§  ve  lbn  Mukbil’in  §u  beytini  delil  getirmi$tir: 

Eger  haya  ile  din  olmasa  idi,  siz  beni  $a$ihgimla  ayipladiginiz  gibi 

Ben  de  sizi  bazi  kusurlanmzla  ayiplardim. 

Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Melekleri  istemeleri,  onun  dogrulu- 
guna  ve  onu  Allah’in  gonderdigine  §ahitlik  etmesi  igindir.  Allah  Teala 
da:  "Ma  nunezziliil  melaikete  illa  bilhakki  (biz  melekleri  ancak  hak  ile 
indiririz)"  diye  ćevap  verdi.  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  lbn  Amir,  mef- 
tuh  te  ile  “ma  tlinezzelu”  ve  ref  ile  de  "el  -  melaiketii"  okumu$lardir. 
Ebu  Bekir  de,  Asim’dan  mazmum  te  ve  mechul  kalibi  ile  “ma  tunezze- 
lu"  rivayet  etmi§tir.  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan,  nun  ve  §eddeli 
ze  ile  "ma  nunezzilti"  ve  yine  nasb  ile  de  “el  -  melakite"  okumu§lardir. 

Haktan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  iman  etmedikleri  takdirde  azaptir,  bunu  da  Hasen, 
demi§tir.  Ikincisi:  Peygamberliktir,  bunu  da  Miicahit,  demi$tir.  O^iin- 
ciisu:  Olurken  ruhlari  kabzetmektir,  bunu  da  tbn  Saib,  demi§tir. 
Dordiincusu:  O,  Kur’andir,  bunu  da  Maverdi,  nakletmi^tir. 

"Olmazlardi":  Yani  mu§rikler,  "o  takdirde  bekletilenler":  Yani 
melekler  azapla  indilderi  zaman  bekletilmezlerdi,  demektir. 


9  -  Ger^ekten  zlkrl  biz,  evet  biz  indirdik  ve  elbette  onu  mutlaka 
biz  koruyacagiz. 
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"Ger^ekten  zikri  biz  indirdik”:  Krallar  bir  §ey  yaptiklan  zaman, 
hir  tek  kral,  kendini  ve  adamlarim  kastederek,  biz  yaptik,  der.  Sonra 
bu,  kral  tek  babina  da  yapsa  krallara  hitapta  adet  ve  usul  haline  geldi. 
Araplara  da  anlavacaklari  kendi  dilleri  ile  hitap  edildi.  Zikir:  Btitiin 
mlifcssirlere  gore  Kur’an’dir. 

“Lehu'daki  zamirin  mercii  hususunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  zikre  racidir,  bunu  da  gogunluk,  demi§tir.  Katade  de 
$byle  demi^tir:  Allah  onu  indirdi,  sonra  da  onu  muhafaza  etti.  Artik 
Iblis  ona  bir  batil  ilave  edemez  ve  ondan  bir  hak  eksiltemez. 

Ikincisi:  O,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  racidir,  mana 
da  §oyledir:  "Onu  elbette  biz  koruyacagiz”:  §eytanlardan  ve  dii§man- 
lardan.  (^imkii  onlar:  "Scn  ger<;ekten  delisin"  demi§lerdi.  Bu;  lbn  Saib 
ile  Mukatil'in  g6rii§udur. 


10  -  Andolsun,  senden  once  de  evvelki  iimmetlerin  i9inde  (pey- 
gamberler)  gonderdik. 

“Andolsun,  senden  once  de  gonderdik":  Yani  peygamberler  gon¬ 
derdik,  deinektir.  Gonderdik  denildigi  ic;in  peygamberler  zikredilme- 
mi§tir.  $ive’:  Firkalar,  ummetler  demektir.  Ferra’dan  da  §oyle  dedigi 
rivayet  edilmi§tir:  §ia:  Bir  $ey  uzerinde  toplanan  ve  birbirlerini  izle- 
yen  iinnnetler  (taraftarlar)  demektir. 


h\\); 

S  / 


11  -  Onlara  bir  peygamber  gelmeye  dursun,  lila  onunla  alay 
cderlerdi. 

“Onlara  bir  pevgamber  gelmeye  dursun,  illa  onunla  alay  ederler- 
di”:  Bu,  Pevgamber  sallallahu  alevhi  ve  sellem  i^in  tesellidir,  mana  da 
tjdvledir:  Scn  sikintiva  muptela  oldugun  gibi  senden  onceki  her  pey- 
gatnber  de  sikmtiya  muptela  olmu§tur. 

12  -  Bunun  gibi,  onu  da  (o  alay  etmeyi  de)  giinahkarlann  kalp- 
lerine  sokariz. 

13  -  Ona  iman  etmezler.  Ilalbuki  oncekilerin  kanunu  ge^mi^tir. 


'K&Jh’&ar 
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"Onu  da  kalplerine  sokariz":  l§aret  edilen  §ey  hakkinda  da  119 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  $irktir,  bunu  lbn  Abbas,  Hasen  ve  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  alay  etmedir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Ogiinciisii:  Yalanlamadir,  bunu  da  lbn  Cureyc  ilc  Ferra,  demi$lerdir. 

Ayetin  manasi  §oyledir:  Ktifru  eski  milletlerin  kalplerine  soktugu- 
muz  gibi,  yalanmayi  da  bunlann  kalplerine  sokariz;  onlar  da  iman 
etmezler.  Sonra  mti§riklerden  haber  vererek:  “Ona  inanmazlar”  dedi. 
l§aret  edilen  §ey  hakkinda  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi .  O,  Peygamberdir.  tkincisi:  Kur'an'dir.  U^unciisii: 
Azaptir. 

"Oncekilerin  kanunu  ge(;mi§tir”:  bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Allah’in  inanmayanlar  hakkindaki  helak  kanunu  geg- 
mi§tir. 

Ikincisi:  Peygamberleri  yalanma  kanunu  (ali$kanliklari)  ge^mi§tir. 


14  -  Eger  uzerlerine  gokten  bir  kapi  a^sak  da  ondan  9ikmaya 
ba$lasalar, 

15  -  Mutlaka:  "Ancak  gdzlerimiz  baglandi.  Hayir,  biz  buyiilen- 
ml§  bir  topluluguz”  derlerdl. 

"Eger  uzerlerine  gokten  bir  kapi  a9saydik":  Yani  Mekke  kafirleri- 
ne,  demektir.  “Fezallu  fihi  yarucun”:  Yukan  tirmansalardi,  dcmektir. 
Zalle  yef  alii  keza:  Bir  §eyi  giinduz  boyu  yapmaktir. 

pkmalarina  i§aret  edilenler  kimlerdir?  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  meleklerdir,  bunu  lbn  Abbas  ile  Dahhak,  demi$- 
lerdir,  mana  da  §oyledir:  Eger  gozlerinin  perdesi  a^ilsa  da  gokte 
meleklerin  gktigi  bir  kapi  gorselerdi,  yine  de  iman  etmezlerdi. 

Ikincisi:  Onlar  mu§riklerdir,  bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi§ler- 
dir.  Mana  da  §oyledir:  Eger  onlan  goge  ula§tirsaydik,  inatlanndan 
dolayi  inkardan  ba$ka  bir  §ey  hissetmezlerdi. 

"Lekalu  innema  sukkiret  ebsaruna”:  Qogunluk  kaf  in  §eddesi  ile 
okumu§lardir.  lbn  Kesir  ile  Abdiilvaris  de  §eddesiz  olarak  okumu§lar- 
dir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Iki  kiraatin  de  manasi  biribirine  yakindir, 
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mana  da:  Gozleri  tutulmaktir.  Bu:  Sekeretirrihu  soziinden  gelir  ki: 
Riizgar  sakinle$mek  ve  durmaktir.  Ebu  Amr  bin  el  -  Ala  da  $byle 
demi$tir:  $eddesiz  olarak  “siikiret"in  manasi,  $arabin  verdigi  sarho§- 
luktan  alinmi§tir,  yani:  Gozleri  $a$mi$,  akli  kari§tigi  i^in  sarho§  adam 
gibi  gozleri  bozulmu$tur.  lbn  Enbari  de  $oyle  demi§tir:  $eddesizin 
manasi  bu  olursa,  §eddelisinin  manasi  da  bu  durumun  ^ok  ve  arka 
arkaya  olmasidir.  Ebu  Ubeyde  de  $oyle  demi$tir:  $edde  ile  “siikkiret” 
suyun  akmasim  engelleyen  setten  gelir;  sanki  set  nasil  akmayi  dur- 
durmu§sa,  onlann  gozleri  de  gormekten  alikonulmu§tur.  Zeccac  da 
§oyle  demi§tir:  §edde  ile  siikkiret'i,  ug§iyet  ile  tefsir  etmi$lerdir  ki, 
perdelenmek  demektir.  $eddesiz  'sukiret"  ise:  §a§mak  ve  durup  gor- 
memektir.  Araplar:  Sekeretirrihu,  derler  ki,  riizgar  durmak  manasi- 
nadir.  El  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir: 
“Innema  siikkiret  ebsaruna”:  Gozlerimiz  alindi  ve  gordiigiimiiz  bize 
kan$ik  geldi,  biiyiilendi,  demektir.  Miicahit  de:  Siikkiret:  Gozlerirniz 
boyandi,  gozlerimize  ba§ka  §eyler  gdriiniiyor,  demi$tir. 


16  -  Andolsun,  gokte  bur^lar  yarattik  ve  onlan  bakanlar  i^in 
sii  sledi  k. 

17  -  Onlan  kovulmu§  /  ta§lanmi§  her  §eytandan  komduk. 

18  -  Ancak  kulak  hirsizligi  eden  mtistesnadir  ki,  hemen  onu 
apa^ik  bir  ate$  par^asi  /  topu  izler. 

“Andolsun,  gokte  bur^lar  yarattik”:  Burplar  hakkinda  lit;  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Onlar  giine§in  ve  ayin  bur^landir,  yani  duraklandir. 
Bunu  lbn  Abbas,  Ebu  Ubeyde  ve  digerleri  demi§lerdir.  lbn  Kuteybe 
§oyle  demi§tir:  Bur^larm  adlan  §unlardir:  Koq,  boga,  ikizler,  yengeg, 
aslan,  ba§ak,  terazi,  akrep,  yay,  oglak,  kova  ve  balik. 

tkincisi:  Onlar  saraylardir,  bu  da  yine  lbn  Abbas’tan  rivayet  edil- 
mi§tir.  Atiyye:  Onlar  i<;inde  bekijiler  bulunan  saraylar  (kuleler)dir, 
demi$tir.  lbn  Kuteybe  de:  Aslinda  burglar  kale  bur^landir,  demi§tir 

Ogiincusii:  Onlar,  yildizlardir,  bunu  Miicahit,  Katade  ve  Mukatil, 
demi$lerdir.  Ebu  Salih  de:  Onlar:  Biiyiik  yildizlardir,  demi§tir.  Katade 
de  onlara  bur<;lar  denilmesi,  gdriindiikleri  igindir,  demi^tir. 
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“Onlari  susledik”:  Yani  onlari  yildizlarla  giizelle§tirdik,  demektir. 

“Bakanlar  i^Ln”:  Bunlardan  kimlerin  murat  edildigi  hususunda  da 
iki  g6rii$  vardir:  Birincisi:  Onlar  gorenlerdir.  lkincisi:  Ibret  alanlardir. 

“Onlari  kovulmu$  her  $eytandan  koruduk”:  Yani  onlan  §eytamn 
yeti§mesinden  veya  onlarla  ilgili  bir  $ey  bilmesinden  koruduk, 
demektir,  ancak  kulak  hirsizligi  eden  hari<;tir.  Onu  da  ate$  par^asi 
izler.  Recim  ise,  Al-i  lmran:  36’da  §erh  edilmi§tir. 

Alimler  §unda  ihtilaf  etmi$lerdir:  Peygamberimiz  sallallahu  aley- 
hi  ve  sellem  gonderilmeden  once  de  §eytanlara  yildizlar  atilir  miydi, 
yoksa  degil  miydi?  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  gonderilinceye 
kadar  onlara  yildiz  atilmazdi.  Bu  mana  Said  bin  Ciibeyr’in,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  ettigi  $u  hadiste  Buhari  ile  Muslim'de  rivayet  edil- 
mi§tir,  diyor  ki:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  bir  boliik  asha- 
bi  ile  beraber  Ukaz  panayirma  dogru  gitti,  §eytanlarla  gok  haberi  ara- 
sina  engel  konulmu§tu.  Onlara  ate$  toplan  gonderildi.2  Bu  hadisin 
zahiri,  bunun  daha  once  olmadigmi  gosterir.  Zeccac  da  §oyle  demi§- 
tir:  Bunun  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  gonderilmesin- 
den  sonra  olduguna  §u  delalet  eder  ki,  Arap  §airleri  §im§ek  ve  hizli 
§eylerle  misal  getirirlerdi  de  kayan  yildizlarla  misal  getirmezlerdi. 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  gonderilmesinden  sonra 
bunlar  meydana  gelince,  §airler  bunlan  kullanmaya  ba§ladilar, 
Ziirrimme  §oyle  dedi: 

O,  ifrit  bircinin  arkasindan  atilan  yildiz  gibidir, 

Gecenin  karanliginda  i  $  are  ti  i  ve  siizulen  yildiz  gibidir. 

lkincisi:  O,  Peygamberimiz  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  gonderi- 
mesinden  once  de  vardi.  Miislim’in  Sahih’inde  Ali  bin  Hiiseyn’in  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  ettigi  hadiste  $oyle  denilmi§tir:  Peygamber  sallalla¬ 
hu  aleyhi  ve  sellem  bir  grup  ashabi  ile  oturuyordu;  birden  bir  yildiz 
kaydi,  parladi;  Peygamberimiz:  “Cahiliye  doneminde  bu  gibi  $eye  ne 
derdiniz?”  dedi.  Onlar  da:  Buyiik  biri  oldii  veya  biiyiik  biri  dogdu, 
derdik,  diye  ćevap  verdiler.  O  da  §oyle  dedi:  Bunlar  bir  kimsenin 
olumii  veya  dogumu  igin  aulmaz;  ancak  Rabbimiz  bir  §eye  hiikmet- 
tigi  zaman,  Ar§’i  ta§iyan  melekler  tesbih  ederler.  Sonra  alttaki  gok 
halki  tesbih  ederler.  Bu  gok  halkina  gelinceye  kadar  devam  eder. 
Sonra  yedinci  gok  halki,  Ar§’i  ta§iyanlara:  "Rabbiniz  ne  dedi?"  diye 

2  -  Buhari,  Ezan,  hab,  5;  Tefsirii  sure,  72,  bab,  1;  MUslim,  SaJai,  hadis  no,  149;  Tirmizi, 
Tefsirii  sure,  72,  bab,  1;  Ahmcd.  Musned,  1/252. 
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sorarlar;  onlar  da  haber  verirler.  Sonra  her  gok  halki  oteki  gok  halki- 
na  sorar.  Nihayct  haber  bu  dunya  gogiine  varir.  CinJer  (tane  gibi) 
kapilir  ve  onlara  ate$  topu  atilir.  Onlann  hak  olarak  getirdikleri  dog- 
rudur,  ancak  onlar  yalan  soyler  ve  ilaveler  yaparlar.J 

lbn  Abbas’tan  $oyle  dedigi  rivayet  cdilmi§tir:  §eytanlara  gokler 
yasak  degildi,  lsa  aleyhisselam  dogunca  (19  gok  yasaklandi;  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  dogunca  da  hepsi  yasaklandi.  Ziihri  de  $oyIe 
demi^tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  gonderilmeden  once  de 
onlara  ate$  topu  atilirdi,  ancak  gonderilince  agirla$tirildi,  §iddeti  artiril- 
di.  Bu,  lbn  Kuteybe’nin  g6rii§iidur.  O  $oyle  demi^tir:  Bu  manayi  eski 
$iirde  de  gormekteyiz;  cahiliye  §airi  Bi$r  bin  Ebi  Hazim  §oyle  demi§tir: 

Kervam  toz  kaplami§tir.  Sipa  da  arkalannda 

Kayan  yildiz  gibi  ko$maktadir. 

Yine  bir  cahiliye  §airi  olan  Evs  bin  Hacer  de  §6yle  demi§tir: 

trici  gibi  parlayip  kayan  yildiz  gibi  suziildu, 

Arkasindan  $adirgibi  toz  bulutu  etrafi  kapladi. 

"Ancak  kulak  hirsizligi  eden  hari<^”:  Yani  meleklerden  duydugunu 
kariran  hari^,  demektir.  lbn  Faris  te:  Kulak  hirsizligi  etmek,  gizlice 
dilemektir,  demi$tir.  "Feetbeahu":  Hemen  onu  izler,  yani  arkasina 
dii§er,  “apatpk  bir  ate§  topu”:  lbn  Kuteybe:  I§ik  sagan  yildiz,  demi^tir. 
"Mubin"in  a<pk,  yani  dlinya  halkinin  gordiigti  §ey  divenler  de  olmus- 
tur.  §eytanlar  ancak  yerle  ilgili  haberleri  <^almaya  <^ali§ir;  ama  aziz  ve 
celil  olan  Allah'tan  gelen  vahiyler  ise  korunma  altina  alinmi§ur. 

Ate§  par^asinin  oldiiriip  oldurmeyecegi  hususunda  da  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O  yakar  ve  scrsemletir,  oldiirmez,  bunu  lbn  Abbas  ile 
Mukatil,  demi$lerdir. 

tkincisi:  O,  bldiiriir,  bunu  da  Hasen,  demi$tir.  Bu  goruće  gore  §ey- 
tan,  dinledigini  yere  ula$tirmadan  once  olduriilur  mli?  Bunda  da  iki 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  bundan  once  olduriilur,  buna  gore  gok  haberleri  pey- 
gamberlcrden  ba§kasina  ula§maz.  lbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Bunun 
igindir  ki  kahinlik  bitmi§tir. 

tkincisi:  O,  dinledigini  ba§ka  cinlere  ula$tirdiktan  sonra  oldiirii- 
Itir,  bunun  i<;indir  ki  tekrar  dinlemeye  donerler.  Eger  ula§tirmasa  idi. 
tekrar  dinlemeyi  keserlerdi. 


3  -  Miislim.  hadis  no.  124:  Tirmizi.  Tefsirii  sere.  34.  bab.  3;  Ahmed,  Miisned,  1/21. 
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19  -  Yeri  de  do^eđik,  ona  sabit  daglar  attik  ve  onda  olgiilii  her 
$eyden  bitirdik. 

20  -  Orada  sizin  igin  ve  rizkini  vermediginiz  Idmseler  igin 
gegimlikler  yarattik. 

“Yeri  de  do§edik”:  Yani  onu  suyun  iizerine  yaydik,  “ona  sabit  dag¬ 
lar”:  Yiiksek  daglar  attik,  "onda  bitirdik”:  I§aret  edilen  §eyde  de  iki 
g6rii$  vardir: 

Birincisi:  O,  yerdir,  bunu  da  gogunluk,  demi§tir.  tkincisi: 
Daglardir,  bunu  da  Ferra,  demi§tir. 

"Olgiilu  her  §eyden":  Kavlinde  de  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi: 0\$u\u:  Bilinen  demektir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas'tan 
rivayet  etmi§;  Miicahit,  lbn  Ctibevr  ve  Dahhak  da  boyle  demi^lerdir. 
Mucahit,  tkrime  ve  digerleri  de:  Olgulti:  Miktan  belli,  demi$ler.  Buna 
gore  mana  §oyledir:  Sanki  tartili  gibi  miktan  belli.  (Jiinku  diinya  halki 
her  §eyi  olgii  ile  bildikleri  igin  Allah  Teala  da  bundan  miktan  belli  ve 
tartili  diye  haber  vermi§tir.  Zeccac  da,  mana  $oyledir,  demi§tir:  O,  Allah 
Teala’nin  takdirine  gore  cereyan  etmektedir,  Allah  Teala’nin  takdirini 
gegemez,  halk  da  onda  artirma  ve  eksiltme  vapamaz. 

tkincisi:  Bundan  altin,  giimu§,  kur§un,  demir,  siirme  vb.  gibi  tar- 
tilan  §eyler  kastedilmi§tir.  Bu  mana  Hasen,  Ikrime,  lbn  Zeyd  ve  Ibn 
Saib’ten  rivayet  edilmi§;  Ferra  da  bunu  tercih  etmi$tir. 

“Sizin  igin  orada  gegimlikler  yarattik":  Burada  i$aret  edilen  $eyde 
de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  yerdir. 

tkincisi:  Onlar  bitirilen  $eylerdir.  Maayi$  de:  Mai$etin  goguludur, 
mana  da:  Sizin  igin  orada  gegiminizi  temin  edecek  nziklar  verdik, 
demektir. 

“Riziklartni  vermediginiz  kimseler  igin  de  gegimlikler  yarattik”: 
Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  hayvanlar  ve  davarlardir,  bunu  Ibn  Ebi  Necih, 
Mucahit’ten  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Vah§i  hayvanlardir,  bunu  da  Mansur,  Mucahit'ten  riva- 
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yet  etmi§tir.  Ibn  Kuteybe  de:  Vah§i  hayvanlar,  ku§lar,  canavarlar  ve 
insanoglunun  rizkini  vermedigi  bunlara  benzer  §eylerdir,  demi§tir. 

0$iincusu:  koleler  ve  cariyelerdir,  bunu  da  Ferra,  demi§tir. 

Dbrdunciisu:  Koleler,  davarlar  ve  hayvanlardir,  bunu  da  Zeccac, 
demi$tir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  “Men”:  Mahallen  mansuptur,  mana  da 
§oyledir:  Orada  sizin  i<pn  ge^imlikler,  koleler  ve  cariyeler  kildik. 
Bunun  mahallen  mecrur  oldugu  da  soylenmi§tir  ki,  mana  §oyleCir: 
Orada  siže  ve  rizkini  vermediginiz  kimselere  ge^imlikler  kildik. 
Zeccac  da,  mana  $oyledir,  demi§tir:  Siže  havyanlar  ve  koleler  verdik, 
riziklanm  temin  etme  kulfetinden  de  kurtardik. 

Eger:  "Nasil:  'Men”  burada  vah§iler  ve  hayvanlar  igindir,  dersi- 
niz,  halbuki  o  akillilar  igindir?”  denilirse,  ćevap  §oyledir: 

Vah§i  hayvanlar  ve  digerleri  genellikle  insanlara  has  olan  ge^im- 
liklerle  nitelenince  -  ki  insan  i<pn  maa§,  denir  de  at  i<;in  maa§  denil- 
mez  -  o  da  insanlara  tebean  denilmi§tir.  Mesela  $uralarda  oldugu 
gibi:  “Ya  eyyiihen  nemliidhulu  mesakinekum”;(7Vem/:  19)  “raeytit- 
hum  li  sacidin”  (Yusuf:  4),  “kiilliin  fi  felekin  yesbahun  (Enbiya33).  Bir 
yerde  insanlarla  ba$kalan  toplamrsa,  insanlar  akil  ve  ayrim  giicun- 
den  dolayi  iistun  sayilir,  digerleri  de  onlara  tabi  kilimr. 


21  -  Hi^blr  §ey  yoktur  ki,  onun  hazineleri  /  depolan  yammizda 
olmasin.  Biz  onu  ancak  belli  miktarda  indiririz. 

“Ve  in  min  §ey'in":  Hi<;bir  $ey  yoktur  ki,  demektir.  “Onun  hazine 
leri  yanimizda  olmasin”:  Bu  kelam,  her  $ey  i^in  geneldir.  Bazilar 
bunun  ozel  olup  yalniz  yagmur  i<;in  kullamldigmi  soylemi§lerdir. 
mana  da  onlara  gore  §oyledir:  Ne  kadar  yagmur  varsa,  onun  depola- 
ri  bizim  yammizdadir,  yani  bizim  hiikiim  ve  tedbirimizdedir,  demek¬ 
tir.  “Biz  onu  indirmeyiz”:  Her  sene,  "ancak  belli  miktarda  indiririz” 
ne  artar  ne  eksilir.  Hi<;bir  sene  yagmur  diger  senekinden  daha  fazla 
olmaz.  Ancak  Allah  Teala  onu  diledigi  kimselere  ^evirir  ve  diledigi 
kimselerden  men  eder. 
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22  -  Riizgarlan  a?ilayici  olarak  gonderdik.  Gokten  de  su  indir- 
dik;  onu  siže  i^iriyoruz.  Hiilbuki  siz  onu  depolayanlar  degilsiniz. 

23  -  §iiphesiz  biz,  ger^ekten  blz  diriltir  ve  oldiiriiriiz.  Miras^ilar 
da  biziz. 

"Ve  erselnerriyaha  levakiha":  Hamze  ile  Halef:  "er-  riha"  ?eklin- 
de  okumu?lardir.  Ebu  Ubeyde  de  "levakihin”  melakih  manasina 
oldugunu  ve  mimin  dii?tugunu  soyler,  ?airin  ?u  beylini  delil  getirirdi: 

Dii$manliktan  dolayi  zillete  dii$enler  Yezid'e  aglasin, 

Ve  afetlerin  darmadagin  ettigi  kimseler  de  aglasin. 

Burada  tavaih  getjmi^se  de  metavih  dernek  istemi?tir.  Ona  gore 
ayetin  manasi  ?oyledir:  Riizgarlari  a?ilayici  olarak  gonderdik;  bu 
durumda  fail,  mlifil  manasina  olur.  Nitekim  “Main  dafik"  (Tank: 
6) da  da  medfuk  manasina;  “ve  T?etin  radiyeh”  ( el  -  Hakka:  21  ve  el  - 
Karia:  7)  de  de  mardiyye  manasinadir.  Leylun  naimiin  kavli  de 
menumun  fih  manasinadir.  Ebkaletinnebtii  fehiive  bakiliin  denir  ki: 
Mubkiliin  demektir.  Ibn  Kuteybe  de  ?oyle  demi?tir:  Ebu  Ubeyde 
?oyIe  dernek  istemi?tir:  Riizgarlar  agaci  da  a?ilar,  bulutu  da  a?ilar; 
sanki  ondan  bir  meyve  (sonug)  $ikar.  Onu  bu  istenmeyen  yoruma  ne 
zorladigini  bilmiyorum;  trunku  o,  Arap  dilinde  riizgarlara  lavakih 
denildigini,  riizgara  da  lakih  denildigini  gormu?tiir.  Tirimmah 
giine?te  kalan  arkada?larinin  iizerine  bir  yaygi  germi?  ve  ?oyle 
demi?tir: 

Lakih  ve  hail  riizgarlanndan  dolayi 

Rahatsiz  olan  arkada$larimi  golgelendirdim. 

Beyitte  ge^en  lakih:  Guney  rtizgandir,  hail  de:  Kuzey  riizgaridir. 
Yine  kuzey  riizganna  akim  de  derler.  Akim,  su  ta?imayan  demektir. 
Nitekim  giiney  riizgarina  da  lakih  (su  ta?iyan)  derler.  $air  Kuseyyir 
?oyle  demi?tir: 

Inče  topraga  akim  riizgan  degdi. 

Yani:  Kuzey  riizgari  dernek  istemi?tir.  Riizgara  lakih,  yani  ta?iyici 
demeleri  bulutlari  ta?iyip  evirip  (jevirmesindendir.  Sonra  da  bir  yerle- 
re  getirir  ve  yagmur  yagdinr.  Buna  gore  ona  hamil  (ta?iyici)  denir. 
"Sonunda  bulutlari  ta?ir”  (Araf:  57)  ayeti  de  bunu  gostermektedir.  Ibn 
Enbari  de  ?oyle  demi?tir:  Riizgarin  ta?idigi  su  vs.  di?i  devenin  karnin- 
daki  yavruya  benzetilmi?tir.  Yine  i^inde  ?er  banndiran  sava?  da  har- 
biin  lakih  derler.  Ebu  Ubeyde’nin  goru?iine  gore  "levakih"in  manasi: 
Riizgarlar  ba?ka  ?eyleri  ta?ir,  demektir.  Ibn  Kuteybe’nin  g6rii?iine  gore 
ise:  O,  kendi  kendini  ta?ir,  demektir.  Haclislerin  <;ogu  birinci  gorii?e 
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i§aret  etmektedir.  Abdullah  bin  Mes’ud  §oyle  demi$tir:  AIlah  Teala 
bulutlari  a§ilamak  igin  riizgarlar  gonderir;  onlar  da  suyu  ta§ir,  onu 
agzindan  <;ikarir,  sonra  onu  yagmur  olarak  indirir;  siitlu  deve  gibi  fi^ki- 
rir.  Dahhak  da  §oyle  demi$tir:  AIlah  Teala  ruzgarlari  bulutlann  (izerine 
gonderir;  onlan  a§ilar;  su  ile  doldurur.  Nahai  de:  Riizgarlar  bulutlari 
a§ilar  da  aga^lari  a§ilamaz,  demi§tir.  Hasen  ve  digerleri  de:  Bulutlari  da 
a$ilar  aga^lari  da  a§ilar,  demi§ler  ve  bulutlari  a$ilayip  yagmur  yagdir- 
digini,  aga^lari  da  a§ilayip  meyve  verdirdigini  kastetmi§lerdir. 

"Gokten  indirdik”:  Yani  bulutlardan  demektir.  "Su”:  Yani  yagmur. 
“Onu  siže  i^irdik”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  Araplar  §u  ifadelerde  birlik 
halindedirler:  Bir  adama  dudagiyla  su  i^irdikleri  zaman: 
Sekaytiirreciile  feene  eskihi,  derler;  bir  adama  kanal  a^tiklari  zaman 
da:  Eskaytuhu  ve  sekaytuhu  derler.  Yagmurun  sulamasina  da: 
Sekaytu  ve  eskaytii,  derler.  Ebu  Ubcyde  de  $oyle  demi§tir:  Gokten 
inen  her  §eyde  iki  liigat  vardir:  Eskauhullahu  da  derler,  sekahullu  da 
derler.  Lebid  de  §oyle  demi$tir: 

Kavmim  Mecd  ogullarina  su  ilirci  i; 

Nurneyr’e  ve  Hilal  kabilelerine  de  i^irdi. 

Her  iki  liigati  de  (seka  ve  eska)  kullanmi§tir.  Bir  adama  su.  §arap,  siit 
vs.  gibi  bir  $ey  i^irirsen,  yalmz:  sakaytiirreciile  dersin,  bunda  sadece  bir 
liigat  vardir,  elif  (eskaytii)  yoktur.  Eger  dudakla  i<;mek  kastedilirse  sade¬ 
ce  boyle  denir.  Ama  ona  sulama  hakki  tamrsan:  Eskaytuhu,  eskaytii 
ardahu  ve  ibilehi  (arazisini  ve  develerini  suladim)  dersin.  lsteskaytt 
lehu  da  bu  manayadir.  §air  Zurrimme  §oyle  demi$tir: 

Devemi  sevgilim  Meyyete’nin  izi  iizerinde  durdurdum 

Onun  yamnda  hep  agladim  ve  ona  seslendim, 

Onu  (gozya$imla)  suladim,  ona  i$imi  oyle  doktiim  ki, 

Neredeyse  taj  lan  ve  oyun  oynadigi  yerler  benimle  konu$acakti. 

Birine  tulum  yapmasi  igin  bir  deri  verdigin  zaman:  Eskaytuhu 
iyyahu  dersin. 

"Siz  degilsiniz  onu”:  Yani  indirilen  suyu”:  “Bihazinin”:  Bunda  da 
iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Koruyanlar,  yani  onun  depolan  sizin  ellerinizde  degil- 
dir,  bunu  da  Mukatil,  demi^tir. 

tkincisi:  Engelleyiciler  degilsiniz,  bunu  da  Sufyan  Sevri,  demi§tir. 

"Mirasgilar  da  bizleriz”:  Yani  halk  yok  olduktan  sonra  O  baki 
kalacaktir,  demektir. 
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24  -  Andolsun,  ger^ekten  Ignizden  one  ge^enleri  de  bilmi? 
durumdayiz,  andolsun,  ger^ekten  geri  kalanlan  da  bilmi§  durum- 
daytz. 

25  -  $iiphesiz,  onlari  toplayacak  olan  Rabbindir.  §iiphesiz  O, 
hikmet  sahibidir,  her  $eyi  bilendir. 

“Velekad  alimnel  miistakdimine  minkiim"  (andolsun,  genjekten 
ignizden  one  gegenleri  bilmi§  durumdayiz)":  lstakdemerreciilu 
denilir  ki:  One  ge<;mektir,  iste’here  de:  Geri  kalmaktir. 

lni$  sebebi  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Giizel  bir  kadin,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  arkasinda  namaz  kilardi.  Bazilari  onu  gormemek  iq:in  on  safa 
ge^erdi.  Bazilari  da  son  safa  durur,  ruku  ettigi  zaman  koltugunun 
altindan  bakardi.  l$te  bu  ayet  bunun  iizerine  indi:  Bunu  Ebu’l  - 
Cevza,  ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  birinci  safta 
namaz  klimavi  te$vik  etti;  ashap  da  izdiham  ettiler.  Evleri 
Medine’den  uzak  olanlar:  Evlerimizi  satar,  mescide  yakm  evler  satin 
alir  ve  on  safa  yeti$iriz,  dediler.  Ayet  bunun  iizerine  indi.  Manasi  da 
§oyledir:  Sizler  ancak  niyetlerinize  gore  karghk  alirsimz.  Onlar  da 
bunun  iizerine  huzur  bulup  rahat  ettiler.  Bunu  Ebu  Salih,  tbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Miifessirlerin  one  ge^enler  ve  geri  kalanlar  hakkinda  sekiz  gorii§- 
leri  vardir: 

Birincisi:  One  ge^enler  on  safa  dogru  ilerleyenlerdir,  geri  kalanlar 
da  arkada  kalanlardir.  Bu  da  ini$  sebcbindeki  iki  gorii$e  goredir;  birin¬ 
ci  gorii§e  gore  o:  Takva  ign  ilerleme  ve  hain  baki^tan  geri  kalmadir. 
lkinciye  gore:  Fazilet  i<^in  one  gegme  ve  mazeretten  dolayi  geri  kalma¬ 
dir.  tkincisi:  One  get;enler:  Olenlerdir,  geri  kalanlar  da:  Olmeyip  ya§a- 
yanlardir.  Bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan,  Husayf  da  Miicahit’ten  riva- 
yet  etmi§;  Ata,  Dahhak  ve  el  -  Kurazi  de  bbyle  demi$lerdir. 

O^iincusu:  One  ge^enler:  Yaratilip  diinyaya  gelenlerdir,  geri 
kalanlar  da:  Erkeklerin  bellerinde  olanlardir.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Ikrime  de  oyle  demi$tir. 
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Dordiincusii :  One  ge^enler:  Eski  milletlerdir,  geri  kalanlar  da: 
Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  iimmetidir.  Bunu  da  lbn 
Ebi  Necih,  Mucahit’ten  rivayet  etmi§tir. 

Befincisi:  One  ge^enler:  Hayirda  ileri  olanlardir,  geri  kalanlar  da: 
Ona  engel  olanlardir.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi§lerdir. 

Altincisi:  One  ge^enler  sava§  saflarinda  ilerleyenlerdir,  geri 
kalanlar  da:  Geri  gekilenlerdir.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Yedincisi:  One  ge^enler:  Sava§ta  oldurlilenlerdir,  geri  kalanlar  da: 
Gazilerdir,  bunu  da  el  -  Kurazi,  demi§tir. 

Sekizincisi:  One  ge^enler:  Halkin  ilkidir,  geri  kalanlar  da:  Halkin 
sonudur.  Bunu  da  $a’bi,  demi§tir. 


26  -  Andolsun,  biz  insani  kuru  bal^iktan,  koku$mu$  /  §ekillen- 
ml§  siyah  ^amurdan  yarattik. 

27  -  Cinleri  de  daha  once  dumansiz  zehirli  ate§ten  yarattik. 

28  -  Hani  Rabbin  meleklere:  “§iiphesiz  ben,  kuru  bal^iktan, 
koku$mu§  /  §ekillenml§  siyah  ^amurdan  bir  Insan  yaratacagim” 
demi$tl. 

29  -  “Onu  tesvlye  ettiglm  ve  ona  ruhumdan  ufurdugiim  zaman 
ona  secdeye  kapan  m”. 

"Andolsun,  insani  yarattik":  Yani  Adem’i,  “kuru  bal^iktan  (salsal- 
dan)":  Bunda  da  up  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ate§  degmemi§  kuru  c^amurdur,  bir  §eyle  vuruldugu 
zaman  <pn  cpn  diye  ses  ^ikarir,  kendine  has  bir  ses  duyulur.  Bunu  lbn 
Abbas,  Katade,  Ebu  Ubeyde  ve  lbn  Kuteybe,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O,  koku§mu§  <;amurdur,  bunu  da  Mucahit,  Kisai  ve  Ebu 
Ubeyd,  demi§lerdir.  Sallellahmu  denir  ki:  Etin  kokusu  bozulmaktir. 
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0$Uncusu:  O,  kumla  kari§tinlmi§  gamurdur,  bir  §eyle  vuruldugu 
zaman  ses  cpkarir.  Bunu  da  Ferra,  demi§tir. 

Harne’  ise:  Ebu  Ubeyde  $oyle  demi$tir:  0,  hame’nin  ^oguludur, 
koku$mu$  (^amurdur,  demi$tir.  lbn  Enbari  de  $oyle  demi$tir.  §unda 
ihtilaf  yoktur  ki  harne’:  Kokusu  bozulmu$  siyah  camurdur.  Siiddi, 
$eyhlerinden  rivayet  etmi§  ve  §oyle  demi$tir:  Toprak  islatilir,  <;amur 
olur;  sonra  terk  edilir,  kokar  ve  degi§ir. 

Mesnun  kelimesi  iizerinde  de  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  da  koku§mu§  demektir,  bunu  da  Miicahit,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§:  Miicahit.  Katade  ve  digerleri  de  boyle 
demi§lerdir.  lbn  Kuteybe  de:  Mesnun:  Kokusu  bozulmu§,  demi§tir. 

lkincisi:  0,  ya$  <;amurdur,  bunu  lbn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi$tir. 

Ofiincusu:  O,  d6kulmii§tur,  bunu  da  Amr  bin  el  -  Ala  ile  Ebu 
Ubeyd,  demi$lerdir. 

Ddrdiincusu:  O,  a$inmi$  demektir.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§ 
ve  $oyle  demi$tir:  Kim,  mesnun:  Koku$mu§,  derse,  tesenne$y’ii’den 
alir  ki,  kokmaktir.  Allah  Teala’nin:  “Lem  yetesenneh"  ( Bakara :  259) 
kavli  de  bundandir.  Ona  mesnun  denilmesi,  uzerinden  (^ok  seneler 
ge^mesindendir.  Kim  de:  Ya$  (civik)  gamur  derse,  akmasindan  ve 
yayilmasindandir;  o  zaman  dokulup  akan  su  gibi  olur.  Kim  de: 
Dokiilmu§,  derse,  Araplann:  Siinnet  aleyyel  mau  (iizerime  su  dokiil- 
dii)  sozunu  delil  getirmi$  olur.  Masbub’un  §ekil  ve  kaliba  dokiilmu§ 
olmasi  da  caizdir  ki:  Raeytu  siinnete  vechihi  (yuziiniin  $eklini  gor- 
diim)  soziinden  gelir.  §air  de  $oyle  demi§tir: 

Sana  giinah  iflememif  biryiiz  $ekli  /  si  masi  gosterir. 

Diizdir;  iizerinde  ne  ben  ne  deyara  ve  $iban  izi  vardir. 

Kim  de  a$inmi$,  derse,  Araplann:  Senentiil  hacere  alel  haceri 
(ta§i  ta§a  surttiim)  sozunu  delil  getirmi§  olur.  Bilegi  tanina,  misen 
denilmesi,  demirin  ona  surtulmesindendir.  lbn  Enbari  (devamla) 
§oyle  demi§tir:  “Min’’in  tekrar  edilmesi,  §unun  igindir;  ^unkii  birinci¬ 
si  “halaknahu”ya  miitealliktir,  ikincisi,  salsal’a  mutealliktir.  Takdiri 
de  $byledir:  Biz  insani  koku§mu§  <;amur  olan  salsaldan  yarattik. 

“Vel  canne  (cinleri  de)’’:  Bunda  da  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  cinlcrin  bozulmu?  §eklidir,  nitekim  maymun  ve  domuz- 
lar  da  insanm  bozulmu$  (azmi§)  §eklidir.  Bunu  da  lkrime,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir.  (Bu  azan  maymunlar  ve  domuzlar,  §ekilleri  degi§en 
Yahudilerdir,  yoksa  insanm  atasidir,  dernek  istemiyor.  Miitercim). 
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tkincisi:  0,  cinlerin  atasidir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan,  demi§- 
tir.  Dahhak  da  ondan  rivayet  ederek  $oyle  demi§tir:  Can,  cinlerin  babasi- 
dir,  §eytan  degildir.  $eytanlar  lblis’in  (jocuklandir,  olmezler  ancak  lblis'le 
beraber  olurler.  Cinler  ise  oltirler;  onlann  mii’minleri  ve  kafirleri  vardir. 

O^iinciisu:  O,  lblis'tir,  bunu  da  Hasen,  Ata,  Katade  ve  Mukatil, 
demi$lerdir. 

Eger:  Cinlerin  babasi  Iblis  degil  midir?”  denilirse,  buna  iki  turlu 
ćevap  verilir: 

Birincisi:  O,  Iblistir.  Bu  duruma  gore  bu  gorii§  ondan  oncekiyle 
ayni  olur. 

tkincisi:  Can:  Cinlerin  babasidir,  Iblis  ise  §eytanlarin  babasidir.  Bu 
durumda  Ibn  Abbas’tan  anlattiguniza  gore  aralarinda  fark  vardir.  Alimler 
§oyle  demi§lerdir:  Ona  can  denilmesi,  gozlere  gorunmemesindendir. 

“Daha  once":  Yani  Adem  yaratilmadan  once,  demektir. 
"Dumansiz  /  zehirli  ate§ten”:  Ibn  Mes’ud:  Sicak  ruzgarin  ate$inden 
demi$tir  ki  o  da  cehennem  ate§inin  yetmi§te  biridir.  Semum  liigatte: 
l<;inde  ate$  bulunan  sicak  riizgardir  (sam  yeli).  Ibn  Saib  de:  O,  duma- 
ni  olmayan  ate§tir,  demi§tir. 


30  -  Biitiin  melekler  ona  toptan  secde  ettller. 

31  -  tblis  hari<^.  O,  secde  edenlerle  beraber  olmaktan  ^ekindi. 

32  -  (Cenab-i  Allah):  "Ey  Iblis,  neden  secde  edenlerle  beraber 
olmadin?”  dedi. 

33  -  (O  da):  “Ben  kuru  bal^iktan  koku$mu$  /  §ekillenml§  siyah 
^amurdan  yarattigin  bir  insana  secde  edecek  dcgilim”  dedi. 

34  -  “£ik  oradan;  ^iinkii  sen  kovulmu$sun”  dedi. 

35  -  “Ger^ekten  ceza  giiniine  kadar  lanet  senin  uzerinedir”. 

36- 0  da:  “Rabbim,  diriltilecekleri  giine  kadar  bana  sure  ver”  dedi. 

37- 0  da;  “§iiphesiz  sen  siire  verilenlerdensin”  dedi. 

38  -  “Belli  vaktin  giiniine  kadar". 

39  -  Dedi:  “Rabbim,  beni  azdirdigin  $eyc  yemin  ederim  ki,  mut- 
laka  onlara  yeryiiziinde  (giinahi)  siisleyecegim  ve  onlann  hepsini 
azdiracagim”  dedi. 

40  -  “Ancak  onlardan  ihlasli  kullarin  hari^”. 

41  -  Dedi:  “Bu,  bana  hak  (layik)  olan  dogru  bir  yoldur”. 

“Onu  tesviye  ettigim  zaman”:  Yani  suretini  diizcltip  de  yaratih§i- 
ni  tamamladigim  ve  “ona  kendi  ruhumdan  iiflcdigim  zaman":  Bu 
ruh,  insana  hayat  veren  ruhtur,  mahiveti  bilinmcz.  Allah’a  izafe  edil- 
mesi,  Adem’i  $ereflendirmek  igindir,  buna  miilk  izafeti  denir.  Ona 
ruh  verilmesine  iifurme  denilmesi  de,  bcdcnine  riizgar  gibi  girme- 
sinden  dolayidir. 

“Fckau":  Bu,  vuku  kokiinden  emirdir  (kapanin  demcktir).  “kiillii- 
hiim  ecmcun  (hepiniz  toptan)":  Sibeveyh  ile  Halil:  Bu,  tekit  ustiinc 
tekittir,  demi$lerdir.  Miiberred  de:  “Ecmcun":  Secdede  birle§tiklerini 
gostcrir,  mana  da  §oyledir  demi§tir:  Hepsi  bir  halde  secde  ettiler.  Ibn 
Enbari  de:  Bu  boyledir,  <;unkii  "kiillen  =  (hepsi)”  bir  kavmin  bir  i$te 
toplanmalarim  gosterir,  zamanda  toplanmalanni  gostermez.  Zeccac 
da  $oyle  demi$tir:  Sibeveyh’in  gorii$ii  daha  dogrudur;  (jiinku  "ecma- 
in”  marifedir,  hal  olamaz. 

“Ger^ekten  lanet  senin  uzerinedir":  Mufessirler,  mana  $oyledir, 
demi§ler:  Gok  ve  yer  halki  hcsap  giiniine  kadar  sana  lanet  eder. 
Neden:  "Ceza  giiniine  kadar"  dedi?  ^iinkii  o  byle  bir  gtindiir  ki  ba$i 
var,  sonu  yoktur.  Fena  bulmayan  ebediyet  ycrine  gc<;mi§tir.  Mana  da: 
Ebedi  lanet  sanadir,  demektir. 

“Belli  vaktin  giiniine  kadar":  Mana:  Mahlukatin  olmesiyle  bilinen 
giin  demektir.  Ona  cehennemde  ebedi  azabi  tattirmadan  oncc  oliim 
acisini  tattirmak  istemi§tir. 
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"Leuzeyyinenne  lehiim  filardi”:  Tezyinin  mefulu  atilmi§tir,  mana 
da:  LeCizeyyinenne  lehumiil  batile  hatta  yakau  fih  (batili  onlara  susle- 
yecegim,  onlar  da  i^ine  du§ecekler)  demektir.  MVeleugviyennehum": 
Onlari  mutlaka  azdiracagim,  demektir.  lhlasblar  da:  DinJerini  ihlasa  zit 
her  tiirlu  §aibeden  arindiranlar,  demektir.  Burada  manasim  vermedi- 
gimiz  kelimelerin  tefsiri  de  A’raf:  16  ve  diger  yerlerde  ge<;mi$tir. 

“Bu,  bana  hak  (layik)  dogru  bir  yoldur":  Bu  kelamin  manasinda 
da  u<^  goru§  belirterek  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  Bu,  sozii  ile,  ihlasi  kastetmi$tir,  mana  da:  §uphesiz  o 
ihlas.  bana  giden  dogru  bir  yoldur.  demektir.  “Aleyye  =  uzerime”  de. 
"ileyye  =  bana"  manasinadir. 

lkincisi:  Bu,  benden  ge$en  bir  yoldur,  $iinku  ben  gozetleme  kule- 
sindeyim;  onlara  amellerine  gore  kar$ilik  veririm.  Bu,  tehdit  mahiye- 
tinde  soylenmi§tir:  mesela  bir  adama:  Yolun  buradan  ge^er,  dersin. 
Bu,  "suphesiz  Rabbin  bekleme  yerindedir”  ( Fecr :  14)  kavli  gibidir. 

Ogiinciisu:  Bunu  dogrultmak  banadir,  yani:  Onu  a<;iklamaya  ve* 
karutlarla  dogrultmaya  ben  kefilim.  Katade  ile  Yakup,  lamin  kesri 
yenin  ref  ve  tenvini  ile:  "Haza  siratun  aliy"  okumu§lardir  ki:  Yiiksek, 
demektir. 


42  -  §iipheslz,  benim  kullanmin  iizerinde  bir  yetkin  yolctur. 
Ancak  azginlardan  sana  tabi  olanlar  hari^”. 

43  -  “§iiphesiz  cehennem  elbette  hepsinin  bulu$ma  yeridir”. 

44  -  "Onun  yedl  kapisi  vardir.  Her  kapi  i9ln  onlardan  aynlmi$ 
bir  bol iik  vardir”. 

“$iiphesiz  kullarim”:  Bunlar  hakkinda  da  dort  g6rii$  vardir: 
Birincisi:  Onlar  mu’minlerdir. 

lkincisi:  Masum  (giinahtan  korunmu§)lardir.  Bu  ikisi  Katade’den 
rivayet  edilmi§tir.  U$iincusu:  lhlaslilardir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
Dordunciisu:  ltaat  edenlerdir,  bunu  da  Ibn  Cerir,  demi$tir.  Bu  gorii§- 
lere  gore  ayet  geneldir,  ozel  manaya  kullamlmi§tir. 
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“Sultan  =  yetki”  hakkjnda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  kamttir,  bunu  da  Ibn  Cerir,  demi§tir.  Buna  gore 
mana:  onlan  azdirma  hususunda  senin  kanitin  yoktur,  demektir. 

Ikincisi:  O,  ezmek  ve  yenmektir;  onun  ancak  aldatma  ve  susleme 
giicii  vardir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki,  demi§tir.  Sufyan  bin 
Uyeyne’ye  bu  ayeti  sordular,  o  da  §oyle  dedi:  Senin  onlann  iizerinde 
affima  girmeyecek  bir  giinah  i§letme  giicun  yoktur. 

"§uphesiz  cehennem  elbette  onlann  hepsinin  bulu§ma  yeridir”: 
Yani  onun  ardina  dii$enlerin  yeridir,  demektir. 

“Onun  yedi  kapisi  vardir":  Onlar  al^alan  basamaklardir.  Hazreti  Ali 
§oyle  demi§tir:  Cehennemin  kapilan  sizin  evlerinizin  kapilan  gibi  degil- 
dir;  ancak  §oyle  §oyledir,  demi§tir.  Ravi,  eliyle  i$aret  ettigini  ve  parmak- 
larini  agtigmi  soylemi$tir.  Ibn  Cerir  de:  Onun  yedi  kapisi  vardir  ve  $oyle- 
dir,  demi$tir:  Birincisi:  Cehennem,  sonra  Leza,  sonra  Hutama,  sonra 
Sair,  sonra  Sekar,  sonra  Cahim,  sonra  Haviye'dir.  Dahhak  da  §oyle 
demi§tir:  Onlar  yedi  tanedir,  birbirinin  altindadir;  en  iistunde  tevhit  ehli 
bulunur;  gtinahlarina  gore  azap  ^eker,  sonra  ^lkarlar.  Ikincisinde 
Hiristiyanlar  vardir.  Oguncusiinde  Yahudiler,  dordunciisunde  Sabiiler, 
be§incisinde  Mecusiler,  altincisinda  Arap  mii$rikleri,  yedincisinde  de 
miinafiklar  olacaktir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi$tir:  Azap  hemen  kapida 
ba$ladigi  i<pn  kapi  onun  sebebi  olmu§tur;  kom§uluk  dolayisiyla  ismi  ile 
adlandirilmi^tir,  omegin  abdest  bozmaya,  gait,  denilmesi  gibi. 

"Onlardan  her  kapi  i<pn  vardir":  Yani  Iblis’in  ardina  du^enlerden 
vardir,  demektir.  “Aynlmi$  bir  boluk  (cliz)":  Ciiz:  Bir  $eyin  pargasi, 
demektir. 


45  -  §iiphesiz  sakinanlar  cennetlerde  ve  pinar  ba$larindadir. 

46  -  “Oraya  korkusuzca  girin”. 

47  -  Biz  onlann  gdgiislerindeki  kini  sokmii$iizdiir,  kar$ihkli 
tahtlar  iizerinde  karde$ler  olarak. 

48  -  Orada  oni  ara  bir  yorgunluk  dokunmaz  ve  onlar  oradan 
9tkacak  da  degiller. 
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"§iiphesiz  sakinanlar  cennetlerde  ve  pinar  ba$lanndadir”:  Takva 
ve  cennetler  kelimelerinin  manasim  Bakara:  1  ve  25’te  §erh  etmi§ 
bulunuyoruz.  Pinarlar  ise:  Su  pinarlari,  igki  pinarlari,  SelsebiJ  ve 
Tesnim  gibi  cennet  $arabi  pinarlaridir. 

"Girin  oralara  selametle":  Yani  onlara:  Girin  oralara  selametle, 
denilir.  Bunda  da  ii^  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Cehennemden  selametle.  tkincisi:  Biitiin  afetlerden 
selametle.  O^iincusu:  AIlah’in  selamlamasi  ile. 

"Korkusuzca”:  Yani  Ailah’in  azabindan  korkusuzca.  tkincisi: 
Cennetten  cikmaktan  knrkmadan.  tfciinrfcfrOlHmrien  korkmadan. 

"Onlarin  gogiislerindeki  kini  s6kmii§uzdtir":  Bunun  tefsirin  de 
A’raf:  43’te  zikretmi$  bulunuyoruz.  Mufessirler  burada  gereken  telsir 
ve  ini§  sebebini  orda  zikretmi§lerdir. 

"Kardc^ler  olarak":  Hal  olmak  iizere  mansuptur,  mana  da: 
Sevi§erek,  demektir. 

Hger:  "Ihvanen  nasil  hal  olur,  bu  durumda  karde§ligin  kinin 
sokuldiigli  anda  olmasi  gerekir,  halbuki  o,  diinyada  olmu^tu?”  deni- 
lirse, 

Buna  Ibn  Enbari  ćevap  vermi§  ve  $oyle  demi§tir:  Ge(;mi§  kar- 
de§ligin  igine  bazi  kin  ve  haset  girmi§  olabilir;  bu  kinin  sokuldugii 
zaman  yapilan  karde§lik  ise  saftir  ve  ihlaslidir.  Bunun  medh  iizere 
mansup  olmasi  da  caizdir  ki,  mana:  Karde§leri  hatirla,  dernek  olur. 
Stirtir  (tahilar)  ise:  Serir’in  goguludur.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir: 
/ebercet,  inči  ve  yakutla  stiski  tahtlar  iizerine  kurulurlar  ki,  geni$li- 
gi  Aden  ile  Eyle  arasi  kadardir.  "Kar$ilikh  olarak":  Birbirlerinin  ense- 
lerini  gormezler;  nereye  baksalarkar§ilarinda  sevecen  viizler  gortir- 
ler. 

"Orada  onlara  bir  yorgunluk  dokunmaz":  Yani  cennette  yorgun- 
luk  ve  bitkinlik  yoktur. 
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49  -  Kullanma  haber  ver  ki,  §iiphesiz  ben,  evet  ben  9ok  bagi$la- 
yanim,  9ok  esirgeyenim. 

50  -  Ve  $iipheslz  benim  azabun,  o  90  k  a  cikli  azaptir. 

51  -  Onlara  tbrahim’ln  misafirlerinden  haber  ver. 

52  -  Hani,  onun  huzuruna  girmi$ler  de:  "Selam”  demi$lerdi.  O 
da:  “§iiphesiz  biz,  sizden  korkuyoruzM  demi$ti. 

53  -“Korkma,  dediler,  §uphesiz  biz  seni  9ok  bilgili  bir  ogulla 
mujdel^oruz”. 

“Kullanma  haber  ver  ki,  §uphesiz  ben,  evet  ben  gok  bagi$layan, 
9ok  esirgeyenim":  lni§  sebebi  Abdullah  bin  Mubarek’in  Hesulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabindan  birinden  senediyle  yaptigi 
§u  rivayettir,  diyor  ki:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  $eybe 
ogullarinm  girdigi  kapidan  Harem'e  girdi,  biz  de  giiluyorduk: 
“Bakiyorum  da  giiluyorsunuz?"  dedi.  Sonra  arkasini  doniip  gitti. 
Hicr’e  vardigi  sirada,  bize  geri  dondii  ve:  Ben  gktigim  zaman  bana 
Cebrail  aleyhisselam  geldi:  Ya  Muhammed,  Allah  Teala:  Kullanmi 
nigin  korkutuyorsun?  §uphesiz  ben,  evet  ben  gok  bagi$layan  ve  gok 
esirgeyenim,  buyurdu,  dedi.4  lbn  Kesir,  Nali  ve  Hbu  Amr  ,,lbadiye”  ve 
enniye”  §eklinde  ye’yi  harekeli  okumu$lardir;  digerleri  ise  sakin  oku- 
mu$lardir. 

“Onlara  Ibrahim’in  misafirlerinden  haber  ver”:  Biz  de  kissavi 
Hud:  69’da  $erh  etmi§  bulunuyoruz.  Orada  dayf  in  manasini  ve  kork- 
ma  sebeplerini  agikladik.  Vecel’in  manasini  da  Hnfal:  2’de  zikrettik. 

“Qok  bilgili  bir  oglan  gocugu  ile”:  Yani  o  90cuk  buluga  erecek  ve 
bilgili  olacaktir,  demektir. 


4  -  Tabcri,  Tcfsir,  14/39. 
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54  -  Dedi:  “Bana  ihtiyarlik  dokunmu§ken  mi  beni  mujdeliyor- 
sunuz?  Beni  ne  ile  miijdeIiyorsunuz?” 

55  -  Dedilen  “Seni  hak  ile  mujdeliyoruz.  Artik  sen  de  umut 
kesenlerden  olmai” 

56  -  Dedi:  “Sapiklardan  ba$ka  kim  Rabbinin  rahmetinden  iimit 
keser?" 

57  -  Dedi:  “Ey  el^iler,  i$iniz  /  mesele  nedir?” 

58  -  Dedilen  “§iiphesiz  biz,  giinahkarlar  topluiuguna  gonderildik”. 

59  -  “Ancak  Lut  allesi  hari£.  §iiphesiz  biz  onlarin  hepsini  kur- 
taracagiz”. 

60  -  “Ancak  karisi  hari^.  Onun  $iiphesiz  geride  kalacak  olanlar- 
dan  oldugunu  takdir  ettik”. 

61  -  El^Uer  Lut  ailesine  gelince, 

62  -  Lut:  “§uphesiz  sizler  tanmmami§  bir  topluluksunuz”  dedi. 

63  -  Dediler:  “Hayir,  biz  sana  onlarin  $iiphe  ettikleri  $eyi 
(azabi)  getirdik”. 

64  -  “Sana  hakki  getirdik.  §iiphesiz  biz,  dogru  soyluyoruz”. 

65  -  “Aileni  gecenin  bir  kisminda  yiiriit.  Sen  de  arkalanm  izie. 
t^inizden  kimse  ar kasina  bakmasin.  Emrolundugunuz  yere  gidin”. 

66  -  Ona  §u  emri  vahyettik  ki,  §iiphesiz  onlann  arkasi,  sabaha 
tikarlarken  kesilmi§  (olacak)tir. 

‘Dedi:  Beni  miijdelediniz  mi?”:  Yani  ^ocukia,  “bana  ihtiyarlik 
dokunmu$kenH:  Yani  ihtivarhk  ve  ya$lilik  dokunmu§ken,  demektir. 
“Beni  ne  ile  miijdeliyorsunuz  (febime  tiibe$§imn":  Ebu  Amr,  Asim.  Ibn 
Amir,  Hamze  ve  Kisai,  nunun  fethi  ile:  “Tube§§irune"  okumu§lardir. 


3.  Cl  LT 


1S/HICR  SURESI 


375 


Nafi  de  nunun  kesri  ile  (tube$$iruni)  okumu$,  Ibn  Kesir'de  ona  katilmi§, 
ancak  onu  §eddelemi§tir.  Bu  da  taacciib  istifhamidir.  sanki  ya§liligina 
ragmen  <;ocugunun  olmasina  §a§mi§tir.  “Dediler:  Seni  hak  ile  mujdele- 
dik”:  Yani  Allah’in  takdir  ettigi  §eyin  olmasiyla.  “Artik  sen  de  umut 
kesenlerden  olma”:  Yani  iimidini  yitirenlerden  olma,  demektir.  "Kale 
vemen  yaknetu":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ibn  Amir  ve  Hamze,  Kur’an'm 
her  yerinde  nunun  fethi  ile  “vemen  yaknetu"  okumu§lar;  Ebu  Amr  ile 
Kisai  de,  nunun  kesri  ile  "yaknitu”  okumu$lardir.  Hepsi  de  “min  ba’di 
ma  kanatu"yu  ($ura:  28)  nunun  fethi  ile  okumu§lardir.  Harice  de  Ebu 
Amr’dan,  nunun  zammi  ile,  “vemen  yaknutu"  okumu$tur.  Zeccac  $oyle 
demi§tir:  Kamta  yaknetu  ve  kanata  yaknitu  denir,  kunut  ise  umutsuzluk 
manasinadir.  lbrahim  umutsuz  degildi,  ancak  o,  (;ocugun  olmasim 
uzak  bir  ihtimal  saymi$ti.  “Meseleniz  nedir?”:  Yani  i$iniz  nedir,  dedi. 
"Onlar  da:  Biz  gonderildik,  dediler”:  Yani  azapla  gonderildik,  dediler. 
“Ancak  Lut  ailesi  hari<;":  Bu,  istisna-i  muttasil  degildir.  Lut  ailesi  de  ona 
tabi  olan  mii’minlerdir. 

“Inna  lemiineccuhum”:  tbn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr  ve  Ibn 
Amir,  cimin  §eddesi  ile:  “Lemiineccuhum"  okumu§lar;  Hamze  ile 
Kisai  de  §eddesiz  olarak  okumu$lardir. 

“Ancak  karisi  hari<;":  Yani,  kansi  hari<;,  onlan  kurtaracagiz, 
demektir.  “Kadderna”:  Ebu  Bekir,  Asim’dan  $eddesiz  olarak  “kaderna 
rivayet  etmi§tir  ki,  mana  birdir.  Kaddertii  ve  kadertu  denir  ki,  mana: 
Takdir  ettik,  hiikme  bagladik,  demektir.  “$iiphesiz  o  geride  kalacak- 
lardandir”:  Yani  azapta  kalacak  olanlardandir,  demektir. 

“Innekiim  kavmiin  miinkemn”:  Yani  sizi  tanimiyorum,  demektir. 
"Onlar  da:  Hayir,  biz  sana  onlann  §iiphe  ettikleri  $eyi  getirdik,  dedi¬ 
ler":  Yani  azabi  kastediyorlardi.  Onlar  azabin  inmesinden  $iiphe  edi- 
yorlardi.  “Sana  hakki  getirdik":  Yani  kavmin  i^in  kesin  olan  azap 
durumunu  getirdik,  demektir. 

“Arkalarim  izle”:  Yani  arkalarindan  git,  demektir.  “Emrolundugunuz 
yere  gidin":  Yani  Cebrail'in  siže  emrettigi  yere  gidin. 

Gitmeleri  emredilen  yer  hususunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  $am'dir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi:  Lut 
kavminin  koylerinden  bir  koydiir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

“Ona  §u  buyrugu  vahyettik":  Ona  kavminin  helak  emrini  vahyet- 
tik,  demektir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Ayetin  kalan  kismi  o  emrin  ne 
oldugunu  a^iklami^tir,  mana  da  §oyledir:  Ona  bunlarin  sonunun 
sabahleyin  kesilecegini  hiikme  bagladik.  Dabir’in  ne  oldugu  da, 
En’am:  45  ayetinde  ge$mi$tir,  mana  da:  l^inizden  en  son  kalan  da 
sabah  vaktinde  helak  olacaktir,  demektir. 
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67  -  §ehir  halki  sevinerek  geldiler. 

68  -  (Lut)  dedi:  “§iiphesiz  bunlar  benim  misaflrlerimdir.  Beni 
rezil  ctmeyin!”. 

69  -  “AJlah’tan  korkun,  beni  hor  du$urmeyin!” 

70  -  Dediler:  "Seni  alemlerden  men  etmedik  mi?”  (kim  se  ni  n 
i$ine  karizma,  demedik  mi?) 

71  -  (Lut)  dedi:  “i$te  bunlar,  benim  kizlanm,  eger  bir  $ey  yapa- 
caksaniz?” 

"$ehir  halki  geldiler”:  Onlar  Lut’un  kavmidir,  §ehrin  adi 
Sadom'dur.  “Sevin^orlardi”:  Lut’un  misafirlerine,  o  <^irkin  hareketi 
yupmak  it^in.  Lut  onlara:  "Bunlar  benim  misafirlerimdir;  beni  rezil 
eimevin"  dedi:  Yani  onlara  kotuluk  yapmak  istemenizle,  demektir. 
Fcdahahu  ycfdahuhu  denir  ki,  birine  utandiracak  bir  hareket  yap- 
maktir.  Yakup  vasilda  da  vakifta  da  "tefdahuniy”  “vela  tuhzuniy”  §ek- 
linde  ye  ile  okumu§iur. 

“Seni  alemlerden  men  etmedik  mi?”:  Yani  ba$kalarim  misafir 
etmekten  men  etmedik  mi,  demektir. 

"Benati  inkuntiim”:  Nafi  ile  Ebu  Cafer  ye'yi  harekeleyerek, 
"benatiye"  okumu§lardir. 
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72  -  Hayatina  andolsun  ki,  §iiphesiz  onlar  sarho$luklan  i^inde 
bocaliyorlar. 

73  -  Onlan  i$rak  vaktinde  (giine§  dogarken)  o  ses  tuttu. 

74  -  Onlarin  ustiinii  altina  getirdik  ve  iizerlerine  ate$te  pi$mi§ 
^amurdan  ta$  yagdirdik. 

75  -  §iiphesiz  bunda  ferasetli  olanlar  i^in  a^ik  deliller  vardir. 

76  -  §uphesiz  o,  a^ik  yol  iizerindedir. 

77  -  §iiphesiz  bunda  mii’ininler  i^in  ibret  vardir. 

“Leamriike  (hayatina  andolsun  ki)’’:  Bunda  da  u^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Manasi  §oyledir:  Hayatina  andolsun  ki,  ey  Muhammed. 
Bunu  Ebu'l  -  Cevza,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Ya§amina  ahdolsun  ki,  bunu  da  lbn  Ebi  Talha,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Ahfe§  de  boyle  demi§tir.  Bu  da  birinci  mana- 
ya  ddnuktur. 

Oqiinciisii:  Bunun  manasi  §bvledir:  Ummetinin  iizerindeki  hak- 
kina  andolsun  ki.  Araplar:  Leamrullahi  la  ekumu  (Allah’in  omriine 
andolsun  ki  kalkamam),  derler  ve  Allah’in  hakkina  andolsun  ki, 
dernek  isterler.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi?  ve  §oyle  demi§tir:  Amr 
kelimesinde  ii<;  liigat  vardir:  Amr,  umr  ve  umur.  Bu,  Araplara  gore 
beka  ve  devamlilik  manasinadir.  Zeccac  §oyle  nakletmi§tir:  imam 
Halil,  Sibeveyh  ve  biitiin  dilciler:  Amr  ile  umr'un  ayni  manaya  oldu- 
gunda  ittifak  etmi§lerdir.  Yeminde  kullamldigi  zaman,  sadece  fetha- 
lisini  sovlerler.  Yeminde  fethayi  tercih  etmeleri  de  fethanin  daha  hafif 
olmasindandir.  Onlar  yemini  “leamri”  ve  “lemriike’’  diyerek  tekit 
ederler.  Bunu  <;ok  kullanmca  en  hafifini  tercih  ettiler.  Ve  §oyle  demi§- 
tir:  Nahivciler:  "Leamriike”  miibteda  olarak  merfudur,  haber  de 
mahzuftur,  demi$ler,  mana  da  §oyledir:  Leamriike  kasemi  ve  leamrii- 
ke  ma  uksimu  bihi  (omriin  yeminimdir,  dmriin  yemin  ettigim  §ey- 
dir).  Bovlcce  haber  hazfedilmi§tir.  trunku  sozden  anla§ilmaktadir. 
Mana  da  §oyledir:  Yemin  ederim  ki:  "$iiphesiz  onlar  sarho$luklari 
i<pnde  bocalamaktadirlar”. 

Bu  sarho§luktan  kastedilen  §ey  hususunda  da  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  O,  sapiklik  manasinadir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

tkincisi:  Gaflet  manasinadir,  bunu  da  A’me§,  demi^tir.  Biz  de 
ameh’in  manasim  Bakara:  15’te  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  l§aret  edi- 
len  kimseler  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Onlar  Lut  kavmi- 
dir,  bunu  da  ^ogunluk,  demi$tir.  tkincisi:  Peygamberimiz  sallallahu 
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aleyhi  ve  sellem’in  kavmidir.  Bunu  da  Ata,  demi$tir. 

"Derken  on  lan  ses  yakaladi”:  Yani  azabin  sesi  ki,  Cebrail  aleyhis- 
selam’in  sesidir.  "MU$rikin”:  Zeccac  $oyle  demi$tir:  E$rakna,  femih- 
nu  mu§nkun,  derler  ki,  giine§in  $urukuna  yani  dogmasma  tesadiif 
etmektir.  Nitekim:  Asbahna  derler  ki,  sabaha  tesadiif  etmektir. 
§erekati§§emsii  de:  Gune$  dogmaktir.  E^rakat  ise:  Aydinlatip  ortahgi 
i§iga  gommektir.  Liigatin  $ogu  bu  §ekildedir.  $erekat  ile  e$rekat in 
ayni  manaya  oldugu  da  soylenmi$tir.  Ancak:  ‘‘Mii§nkin”  giine§in 
dogmasma  tesadiif  edenler  (sabaha  ^lkanlar)  manasmadir. 

“Oranin  iistiinii  altina  getirdik":  Ayetin  manasini  Hud  suresi, 
ayet:  82’de  tefsir  etmi$tik.  Mlitevessimin’de  ise  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  ferasetli  kimselerdir.  Ebu  Said  el  -  Hudri, 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi§tir:  “Mii’minin  ferasetinden  sakinin;  (jiinkii  o,  Allah’in  nuru  ile 
bakar,  goriirV  Sonra  da:  "§iiphesiz  bunda  feraseti  olanlar  it^in  agik 
deliller  vardir"  ayetini  okudu  ve:  Onlar  ferasedi  kimselerdir,  dedi. 
Miicahit  ile  tbn  Kuteybe  de  boyle  demi§lerdir.  lbn  Kuteybe  ayrica 
§oyle  demi^tir:  Tevessemtii  fi  fulanin  elhayra  denir  ki:  Onda  hayir 
i§areti  gordlim,  demektir.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  el  -  miitevessi* 
mun  lugatte:  Bir  §eye  iyi  bakip  ger^ek  i§aretini  gorenlerdii. 
Tevessemtii  fi  fulanin  keza  denir  ki:  Onda  o  §eyin  i§aretini  gbrdiim, 
demektir.  Ba^kasi  da  §oyle  demi§tir:  El  -  Miitevessim:  Bir  §eye  dela- 
let  eden  i§arete  bakandir.  tkincisi:  tbret  alanlardir,  bunu  da  Katade, 
demi§tir.  O^iinciisu:  Gorenlerdir,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir 
Ddrdunciisii:  Derin  dii$iinenlerdir,  bunu  da  tbn  Zeyd  ile  Ferra 
demi§lerdir. 

“Ve  inneha  =  $iiphesiz  o":  Yani  Lut’un  kenti,  demektir.  “A9ik  bir 
yol  uzerindedir":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  A^ik  yol  uzerindedir.  Bunu  Neh§el,  lbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§,  Katade  ile  Zeccac  da  boyle  demi$lerdir.  tbn  Zeyd  de:  t§lek 
yol  uzerindedir,  demi$tir. 

tkincisi:  Helak  oldugu  gibidir,  demektir.  Bunu  da  Ebu  Ravk, 
Dahhak’tan,  o  da  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir,  mana  da  §oyledir:  O, 
helak  oldugu  hal  iizere  durmaktadir,  §u  ana  kadar  tamir  edilmemi$- 
tir;  ondan  ibret  almak  miimkiindiir.  O  da  Kurey§’in  $am  yolu  uzerin¬ 
dedir. 


4  -  Tirmizi,  TefsirU  sureri'l  -  Hicr,  bab.  1. 


78  -  §tiphesiz  Eyke  halki  ger^ekten  zalimlerdi. 

79  -  Blz  de  onlardan  intikam  aldik.  Bu  ikisl  a^ik  yol  iizerindedir. 

"$uphesiz  Eyke  halki  gergekten  zalimlerdi":  Zeccac  $oyle  demi§- 
tir:  “ln”  ile  lam’in  manasi  tekit  i^indir.  Eyk:  Birbirine  dolanmi§  agag- 
lardir.  Tekili  de  eykedir.  Mana:  Agac  sahipleri,  demektir.  Mufessirler 
§oyle  demi§lerdir:  Onlar  $uayb  kavmidir.  Aga^lik  (ormanlik)  bir 
yerde  ya§arlardi.  $uayb’i  inkar  edince  sicak  bir  riizgar  ile  helak  edil- 
diler,  nitekim  bunu  Hud  suresi,  ayet  87’de  agiklami§  bulunuyoruz. 

“Bu  ikisi”:  Burada  i§aret  edilen  iki  §ey  hakkmda  iki  goru§  vardir: 
Birincisi:  Eyke  ile  Lut  kavminin  $ehridir.  Bunu  da  gogunluk  demi§tir. 
lkincisi:  Lut  ile  §uayb’tir,  bunu  da  Ibn  Enbari  zikretmi§tir. 

“Lebiimamin  mubin":  A<;ik  yol  iizerindedir,  demektir.  Bunu  Ibn 
Abbas,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Yola  imam  denilmesi, 
yolcunun  onu  hedef  alip  menzil-i  maksuda  eri§mesinden  dolayidir. 

lkincisi:  A<;ik  bir  kitapta  yazihdir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Ibn 
Enbari  de  §oyle  demi§tir:  "Innehiima  =  o  ikisi”:  Lut  ile  §uayb,  gidile- 
cek  hak  yol  iizerindedirler,  demektir. 
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80  -  Andolsun,  Hicr  halki  da  peygamberleri  valanladi. 

81  -  Onlara  ayetierimizi  verdik;  onlarsa  ondan  yiiz  £eviriyorlardi. 

“Andolsun,  Hicr  halki  da  peygamberleri  yalanladi":  Semud  kav- 
mini  kastediyor.  Ibn  Abbas:  Onlann  yurdu  Medine  ile  $am  arasinda 
Hicr’de  idi,  demi$tir. 

Hicr  hakkmda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O,  ya§adiklan  vadinin 
ismidir,  bunu  da  Katade  ile  Zeccac,  demi§lerdir.  lkincisi:  §ehirlerinin 
ismidir,  bunu  da  Ziihri  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Peygamberlerden  maksat  yalniz 
Salih  aleyhisselam’dir;  trunku  bir  peygamberi  yalanlayan  hepsini 
yalanlami§  olur. 
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Ayetlerden  murat  edilen  de:  Di$i  devedir.  Ibn  Abbas  §oyle  demi$tir: 
Onda  bir^ok  ayetler  vardi:  Kayadan  gikmasi,  ^lktiktan  az  sonra  dogur- 
masi,  diger  develere  benzemeyecek  §ekilde  q:ok  iri  olmasi  ve  biitiin 
kavme  yetecek  kadar  siitiiniin  bol  olmasi  gibi.  “Ondan  yiiz  <;eviriyorlar- 
di":  Onun  uzerinde  dii§iiniip  de  onu  delil  olarak  kullanamadilar. 


82  -  Daglardan  giivenli  evler  yontuyorlardi. 

83  -  Sabaha  girerlerken  kendilerini  o  ses  yakalaladi. 

84  -  Kazan  diki  ari  $eyler  onlardan  (hi^bir  azabi)  savmadi. 

85  -  Gokleri,  yeri  ve  ikisinin  arasindaki  $eyleri  ancak  hak  ile 
y ara t tik.  §iiphesiz  kiyamet  muhakkak  gelecektir.  Onlardan  giizel 
ce  yiiz  9evir. 

86  -  §iiphesiz  Rabbin  O  her  $eyi  yaratan,  her  $eyi  bilendir. 

“Daglardan  giivenli  evler  yontuyorlardi”:  Bunu  A’raf:  74'te  §erh 
etmi§  bulunuyoruz. 

“Giivenli”:  Bunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ostlerine  ^okmekten  giivenli  idiler.  Ikincisi:  Harap 
olmaktan  giivenli  idiler.  Ogunciisu:  Aziz  ve  celil  olan  Allah’in  azabin- 
dan  giivenli  idiler. 

“Kazandiklari  $eyler”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi. 
Yaptiklan  yontmalar.  Ikincisi:  Kazandiklari  mallar  ve  davarlar. 

“Ancak  hak  ile”:  Yani  hak  igin  ve  hakki  agiga  tpkarmak  igin  ki,  o  da 
tasdik  edenin  sevabi  ve  yalanlayanin  azabidir.  "§iiphesiz  kiyamet 
mutlaka  gelecektir":  Yani  kiyamet  gelecek;  mii$rikler  de  amellerinin 
cezasini  gekeccklerdir.  "Onlardan  giizelce  yiiz  c^evir":  l^inde  §ikayet 
ve  kabahk  olmayan  yiiz  gevirme  ile.  Miifessirler:  Bunun  kili^  ayetiyle 
neshedildigini  soylemi$lerdir. 

“Hallak":  Her  §eyi  yaratan  demektir.  “Altm”in  $erhi  de  Bakara: 
29’da  ge<;mi§tir. 
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87  -  Andolsun,  san  a  yedi  tekrarlanan  (ayet)i  ve  Kur’an-i  Azim’i 
verdik. 

88  -  Onlardan  bazi  siniflan  yararlandirdigimiz  §eylere  sakin 
goz  dikme  ve  onlara  iizulme.  Mii’minlere  kanadini  ger. 

89  -  De  ki:  §uphesiz  ben  apa^ik  uyariciyim. 

“Andolsun,  sana  vedi  tekrarlanan  (ayeti,  seb’al  mesani’yi)  ver- 
dik":  lni§  sebebi  §udur:  Bir  giinde  Busra  ve  Ezruat'tan  Kurayza  ve 
Nadiyr  Yahudilerine  ait  yedi  kervan  geldi.  Kuma§,  esans  ve  miicev- 
herat  ta§iyordu.  Musliimanlar:  Ke$ke  bu  mallar  bizim  olsaydi,  onlar- 
la  gii^lenir  ve  onlan  Allah  yolunda  harcardik,  dediler.  Allah  Teala  da 
bunun  uzerine  bu  ayeti  indirdi  ve:  Siže  bu  yedi  kafileden  daha  hayir- 
li  yedi  ayet  indirdim,  dedi.  “Sakin  gozlerini  dikme..."  kavli  de  bunun 
dogrulugunu  gostermektedir.  Bunu  Hiisevn  bin  Fadl,  demi$tir. 

Seb’al  mesanl’den  ne  murat  edildigi  hususunda  da  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  Fatiha(tu’l-  Kitap)  suresidir,  bunu  da  Omer  bin 
Hattab,  Hazreti  Ali,  tbn  Mes’ud  -  bir  rivayette,  Ibn  Abbas  -  ^oklarinin 
ondan  yaptiklan  rivayette  -  Ebu  Hureyre,  Hasen,  Said  bin  Ciibeyr- 
bir  rivayette  -  Ata,  Katade  ve  digerleri  demi§lerdir.  Buna  gore  seb'ul- 
mesani  dcnilmesi,  yedi  ayet  olmasindandir. 

Ona  seb’ulmesani  denilmesinde  de  yedi  gorii§  vardir:  Birincisi: 
C^iinkii  Allah  Teala  onu  iimmet-i  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem  i<;in  ayirmi§,  onu  kendilerinden  oncekilere  vermemi§tir.  Bunu 
Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  C^iinku  o,  her 
rekatta  tekrarlamr.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
Ibn  Enbari  de,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Sana  her  rekatta  tekrarlanan 
yedi  ayet  verdik.  "Min"  edatinin  gelmesi  de  tekit  igindir,  mesela, 
“velehum  fiha  min  ktillissemerati"  (Muhammed:  15)  kavlinde  oldugu 
gibi.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  demi$tir:  "el  hamd"  (Elham)  suresine 


382 


15/HlCR  SURESl 


3.  CIL 


mesani  denilmesi,  her  namazda  tekrarlandigi  igindir.  0$iinciisi 
Cunkti  o  surede  Allah  Teala’ya  hamd  ve  sena  edilmi§;  onda  Allah’i 
hamdi,  senasi,  zikri  ve  miilk  sahibi  oldugu  dile  getirilmi§tir.  Bunu  d 
Zeccac  zikretmi§tir.  Ddrdunciisu:  (^liriku  onda  “rahman  rahim”  ii 
defa  zikredilmi§tir.  Bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime§ki  bazi  dilcilerde 
nakletmi§tir.  Bu  da  besmelenin  ondan  olmasi  esasina  goredi 
Be$incisi:  £unkii  o,  Allah’la  kulu  arasmda  ikiye  taksim  edilmi§tir.  Eb 
Hureyre’nin  rivayet  ettigi:  “Ben  namazi  kendimle  kulum  arasind 
taksim  ettim"  hadisi  de  bunu  gostermektedir.s  Altincisi:  (^iinku  o  ii 
defa  inmi§tir,  bunu  da  HUseyn  bin  Fadl  zikretmi§tir.  Yedincisi:  £iink 
onun  kelimeleri  iki§erlidir,  mesela  rahman  rahim,  iyyake  iyyake,  ess; 
rat  essirat,  aleyhim  aleyhim,  gayr  gayr  gibi.  Bunu  da  bazi  mtifessirU 
zikretmi^tir.  Onun  en  biiyuk  faziletlerinden  biri  de  Allah  Teala'm 
onu  bir  tarafa,  Kur’an’in  tamamim  da  bir  tarafa  koyup  butu 
Kur’an’la  minnet  (ihsan)  ettigi  gibi  onunla  da  minnet  etmesidir. 

tkinci  gdrii§:  O,  yedi  uzun  suredir,  bunu  da  Ibn  Mes’ud  -  bir  rivE 
yette  -  tbn  Abbas  -  bir  rivayette  -  Said  bin  Cubeyr  -  bir  rivayette 
Mucahit  -  bir  rivayette  -  ve  Dahhak,  demi§lerdir.  Yedi  uzun  sure  d 
§unlardir:  Bakara,  Al-i  tmran,  Niša,  Maide,  En’am,  A’ra 
Yedincisinde  de  119  gorii§  vardir:  Birincisi :  0,  Yunus’tur,  bunu  da  Sai 
bin  Cubeyr,  demi§tir.  Ikincisi:  Beraet’tir,  bunu  da  Ebu  Malik,  demi< 
tir.  O^iinciisii:  Enfal  ile  Beraet’tir,  bunu  da  Sufyan,  Mis’ar’den,  o  d 
bazi  ilim  adamlarindan  rivayet  etmi§tir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi^ 
tir:  Onlar  Enfal  ile  Beraet  suresini  bir  sayarladi,  bunun  i^indir  ki  an 
sina  besmele  koymami$lardir.  §eyhimiz  dilci  Ebu  Mansur  da  §oyl 
demi§tir:  Onlara:  Tuval,  denir;  sen  kesre  ile  tivel,  deme.  Buna  goi 
onlara  mesani  denilmesinde  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Qtinkti  hadle 
farzlar  ve  misaller  bunlarda  tekrar  edilmi§tir.  Bunu  da  Ibn  Abba 
demi$tir.  Ikincisi:  C^iinku  onlarda  yiiz  ayet  biter,  ikinci  yiize  gerili 
Bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

t^uncii  gorii§:  Seb'ulmesani  Kur’anda  indirilen  yedi  manadi 
Emir,  nehiy,  miijde,  uyarma,  darb-i  meseller  (ornekler),  nimetleri 
sayilmasi  ve  milletlerin  haberleri.  Bunu  da  Ziyad  bin  Ebi  Meryen 
demi§tir. 

Dbrdiincu  gorii§:  Mesani,  Kur’an’in  hepsidir,  bunu  da  Tavu 
Dahhak  ve  Ebu  Malik,  demi§lerdir.  Buna  gore  Kur’an’a  mesani  deni 
mesinde  de  dort  gorii§  vardir: 


5  -  Milslim  in  Sahih  inde  ge<;en  hadisten  bir  pargadir. 
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Birincisi:  (^tinkii  bazi  ayetler  bazilarmi  takip  eder;  ikinciyi  birin- 
cinin  iizerine  katlar.  Sure  bitinceye  kadar  onlann  fasilalari  (ayet  ba$- 
lari  /  sonlan)  vardir.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi$tir. 

tkincisi:  Kur’an’a  mesani  denilmesi  §undandir;  ^iinkii  onda  aziz 
ve  celil  olan  Allah’a  ovgiiler  tekrar  edilir. 

Ogunciisu:  (^iinkii  onda  cennet,  cehennem,  sevap  ve  azap  tekrar 
edilir. 

Dordiinciisii:  (^iinkii  kissalar,  haberler,  ogiitler  ve  edepler  onda 
tekrar  edilir.  Bunlan  lbn  Enbari  zikretmi§tir.  lbn  Kuteybe  de  §oyle 
demi$tir:  Mesani  Kur’anin  uzun  ve  kiša  biitiin  sureleri  de  olabilir. 
Onlara  mesani  denilmesi  $undandir;  giinkii  haberler  ve  kissalar  onda 
tekrar  edilir.  Buna  gore  seb’den  (yediden)  maksat,  Kur’anin  yedide 
biridir.  Kelamda  gizli  kelime  vardir,  takdiri  de  §oyledir:  Vehiyel 
Kur’anul  azim  (onlar  da  Kur’an-i  Azim’dir). 

"Minel  mesani"  ifadesine  gelince:  "Min”de  de  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  par<;a  bildiren  bir  edattir,  buna  gore  mana  §oyledir; 
Kur’anin  tamammdan  sana  ozellikle  yedi  (sure  /  ayet)  verdik;  onlar- 
da  Allah  Teala’ya  sena  edilir  ve  sana  Kur’ani  verdik. 

tkincisi:  O,  sifattir,  bu  durumda  yedi,  mesani’nin  ta  kendisidir, 
"fectenibiirricse  minel  evsan"  (Hac  30)  ayetinde  oldugu  gibi. 
Buradan  putlann  hepsi  pistir  manasi  gikar.  Enbari’den  de  buna  yakin 
bir  mana  zikretmi§tik. 

"Ve  Kur’an-i  Azim'i  verdik":  Kadri  biiytik  Kur’ani  demektir. 
(^iinkii  o,  Allah  Teala’nin  kelami  ve  vahyidir. 

Burada  bundan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’anin  tamamidir,  bunu  da  lbn  Mes’ud,  lbn 
Abbas,  Mucahit  ve  Dahhak,  demi§lerdir. 

tkincisi:  O  yine  Fatiha’dir,  bu  hususta  Fatiha’nin  ba$mda  bir 
hadis  rivayet  etmi§  bulunuyoruz.  lbn  Enbari  $oyle  demi§tir:  Birinci 
goru§e  gore  kiil,  ciize  atfedilmi§  olur,  nitekim  Araplar  §oyle  derler: 
Raeytii  cidareddari  veddare.  Bunun  dogru  olmasi  §undan  dolayidir; 
giinkii  ikincideki  tekrarlanma  fazlaligi  birinciden  daha  ^oktur.  Bu 
nedenle  onun  iizerine  atfi  caiz  olmu$tur.  Ikinci  gorii$e  gore  de,  bir 
§eyin  kendi  nefsi  iizerine  atfi  ondaki  medih  ve  senanin  daha  fazla 
olmasindandir.  Nitekim:  Bu,  Omcr’dcn  vc  Hattabin  oglundan  riva- 
yet  edilmi§tir,  derler.  Hattabin  oglu  ifadesinden:  Fazil,  alim  riitbesi 
yiice  manalanni  kastederler.  l§te  igine  bu  fazlalik  girince  birinciden 
farkli  olur  ve  iizerine  atfedilir. 
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Allah  Teala  ona  Kur’an’i  ihsan  ettigini  belirtince,  verdigi 
Kur’an’la  yetinip  dunyaya  bakmasini  men  etti  ve  §oyle  dedi: 
“Onlardan  bazi  simflan  yararlandirdigimiz  $eylere  sakin  goz  dikme”: 
Yani  birtakim  Yahudi  ve  mu$riklere  dernek  istiyor,  mana  da:  Onu 
diinyaya  ragbetten  men  etmektir. 

“Onlara  uzulme”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Eger  iman  etmezlerse  onlara  uzulme.  tkincisi:  Dunyada 
onlara  verdigim  nimetlere  uzulme. 

“Mii'minlere  kanadim  indir”:  Yani  onlara  yumu§ak  davran, 
demektir.  Kanat  indirmek:  Siikunetten.  taassup  ve  inadi  terk  etmek- 
ten  ibarettir.  Ibn  Abbas  $oyle  derni$tir:  Onlara  kibar  davran,  kaba 
davranma. 

"Ve  kul  inni  enenneziriil  mubin”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Nafi 
“inniye”  diye  yeyi  harekeli  okumu§lardir.  Bazi  miifessirler  de:  Bu 
mana  kili?  ayetiyle  neshedilmi§tir,  demi§lerdir. 


90  -  Payla$anlara  (azabi)  indirdigimiz  gibi. 

91  -  Onlar  kl  Kur’an’i  par^a  par 9 a  yaptilar. 

92  -  Rabbine  andolsun  kl,  onlann  hepsine  soracagiz. 

93  -  Yaptiklan  $eyleri. 

"Kema  enzelna  alel  muktesimin":  Bu  kafta  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  O,  “sana  seb’ulmesniyi  verdik"  kavline  muteallikur. 
Sonra  bu  kelamin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Mana  §by- 
ledir:  Sana  seb’ulmesaniyi  verdik,  payla$anlara  kitaplar  indirdigimiz 
gibi.  Bunu  Mukatil,  demi§tir.  tkincisi:  Mana  §oyledir:  Seni  seb’ulme- 
sani  ile  $ereflendirdik,  azabi  payla§anlara  indirdigimiz  §eylerle  $eref- 
lendirip  sana  ikram  ettigimiz  gibi.  Kaf  “misi  =  gibi”  manasinadir, 
“ma”  da  “ellezi”  manasinadir.  Bunu  da  tbn  Enbari  zikretmi§tir. 

tkincisi:  O:  “$uphesiz  ben  uyariciyim”  kavline  miitealliktir,  mana 
da  §oyledir:  Ben  uyanciyim,  payla§anlara  inen  azabin  benzeri  ile  sizi 
uyardim.  Bu  da  Ferra’mn  gorii§uniin  manasidir.  Bu  durumda  “indir- 
dik”  kavlinin  manasinda  da  iki  goru$  ortaya  dikmi§tir:  Birincisi: 
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Kitaplar  indirdik,  bu  da  Mukatil'in  goru$imun  sonucudur.  tkincisi: 
Azabi  indirdik,  bu  da  Ferra'nm  goru§iinun  sonucudur. 

“Payla§anlar":  Bunda  da  ug  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yahudilerle  Hiristiyanlardir.  Bunu  da  el  -  Avfi  ile 
Ibn  Abbas  demi§  ve  Hasen  ile  Mucahit  de  buna  katilmi$lardir.  Buna 
gore  onlara,  payla§anlar,  denilmesinde  ug  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Onlar  Kur’an’in  bir  kismina  iman  ettiler,  bir  kismmi  da  inkar  ettiler. 
Bunu  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Onlar 
Kur’an’i  payla§tilar:  Baždari:  Bu  sure  benimdir,  dediler,  bir  ba§kasi 
da:  Bu  sure  de  benimdir,  dediler,  bunu  alay  etmek  i^in  yaptilar.  Bunu 
tkrime,  demi§tir.  Ugiincusu:  Onlar  kendi  kitaplanni  payla§tilar;  bazi- 
lan  bir  kismina  iman  edip  bir  kismmi  inkar  ettiler.  Digerleri  de  oteki- 
lerin  inkar  ettigine  iman  ettiler.  Bunu  da  Mucahit,  demi$tir. 

tkincisi:  Onlar  Kurey§  mu§rikleridir,  bunu  da  Katade  ile  Ibn 
Saib,  demi§lerdir.  Buna  gore  onlara,  payla§anlar,  denilmesinde  de 
iki  gorli§  vardir:  Birincisi:  Onlann  gorii§leri  Kur’an  hakkinda  kisim- 
lara  ayrilmi§tir:  Bazilari:  O,  sihirdir,  dediler,  bazilari  onun  kehanet 
oldugunu  iddia  ettiler,  bazilari  da  onun  onceki  milletlerin  masallan 
oldugunu  iddia  ettiler.  Esved  bin  Abdiyegus,  Velid  bin  Mugire,  Adiy 
bin  Kays  es  -  Sehmi  ve  As  bin  Vail  bunlardan  birkagidir.  tkincisi: 
Onlar  Mekke’ye  giren  dag  yollanm  payla§tilar.  Ibn  Saib  §oyle 
demi§tir:  Onlar  Mekke  halkindan  bir  bbluktiir;  hac  mevsimi  gelince 
Mekke’ye  giren  yollan  b6lu§tiiler;  Velid  bin  Mugire  onlara  $oyle 
dedi:  Gidin,  hacilann  girecekleri  Mekke  yollanm  tutun;  siže  ondan, 
yani  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  sorarlarsa,  baziniz: 
Kahindir,  desin,  baziniz:  Sihirbazdir,  desin,  baziniz:  §airdir,  desin, 
baziniz  da:  Bozguncudur,  desin.  Durum  bize  ula$tigi  zaman  sizi 
tasdik  ederiz,  dedi.  Hanzala  bin  Ebu  Siifyan,  Rebia’nm  iki  oglu  Utbe 
ile  §eybe,  Velid  bin  Mugire,  Ebu  Cehil,  As  bin  Hi§am,  Ebu  Kays  bin 
Velid,  Kays  bin  Fakih,  Ziiheyr  bin  Ebi  Omeyye,  Hilal  bin 
Abdiilesved,  Saib  bin  Sayfi,  Nadrbin  Haris,  F.bulbahteri  bin  Hi§am, 
Zem’a  bin  Haccac,  Omeyye  bin  Halef  ve  Evs  bin  el  -  Mugire  de  bun- 
lardandir. 

Ogiincusii:  Onlar  Kur’an’a  yemin  eden  kimselerdir:  “Ona  ve  aile- 
sine  gece  baskin  yapariz"  (Neml:  49)  dediler.  Allah  da  onu  onlann 
§errinden  korudu,  ona  yetti.  Bunu  Abdurrahman  bin  Zeyd,  demi^tir. 
Buna  gore  bu,  kasem  (yemin)dendir,  kismet  (taksim)den  degildir. 

“Onlar  Kur'an'i  par^a  par^a  ettiler":  Kur’an’dan  murat  edilen  §ey 
hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  O,  bizim  kitabimizdir,  en  a^ik  olan  da  budur,  cumhur  da 
bunun  uzerindedir.  tkincisi:  Ondan  maksat:  Bizden  oncekilerin 
kitaplandir. 

“Idiyn  =  par^a  par<;a”:  Kavli  uzerinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi: O,  a’zadan  aJinmadir.  Kisai  ile  Ebu  Ubeyde  $oyle  demi§- 
lerdir:  Kur'an’i  boldliler,  onu  par^alar  haline  getirdiler.  Sonra  o  yap- 
tiklari  §ey  hususunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Onu  par^a  parc^a 
ettiler;  bir  kismina  inandilar,  bir  kismina  inanmadilar.  E1  -  Mu'diy: 
Ayiran,  demektir.  Ta’diye  de:  Kurbani  par<;alara  ayirmaktir.  Hazreti 
Ali  radiyallahu  anh:  Mirasta  ta’diye  yoktur  demi§tir  ki,  kili?  gibi 
bolunmesi  miras^ilara  zarar  veren  §eyi  bolme  yoktur,  demektir.  §air 
Rube  de  §oyle  demi§tir: 

Allah’in  borcu  bollinmez  (taksite  baglanmaz). 

Bu  mana,  Said  bin  Cubeyr  kanaliyla  tbn  Abbas'tan  rivayet  edil- 
mi§tir.  tkincisi:  Onlar,  onun  hakkinda  <;e§itli  sozler  ettiler,  demektir 
ki:  §iirdir,  dediler;  sihirdir,  dediler;  kehanettir,  dediler;  eskiler  n 
masallaridir,  dediler.  Bu  mana  da  Ibn  Ciireyc  araciligi  ile  Mlicahit’te  n 
rivayet  edilmi§;  Katade  ile  Ibn  Zeyd  de  boyle  demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  adah’ten  alinmadir,  adah  de  Kurey$  lehgesinde  sihir, 
demektir.  Onlar  sihirbaz  kadina:  Adihe,  derler.  Hadiste  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem:  Allah,  buyii  yapan  ve  yaptiran  kadina 
lanet  etsin,  demi§tir.  Bu  mana  da  lkrime  araciligi  ile  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  edilmi§;  lkrime  ile  Ferra  da  boyle  demi§lerdir. 

“Rabbine  andolsun  ki,  onlann  hepsine  soracagiz;  yaptiklari  §ey- 
leri”:  Bu,  azarlama  sorusudur;  emredildikleri  tevhit  ve  imanda  ne 
yaptiklan  sorulacak  ve  onlara:  "Ni^in  isyan  edip  imam  terk  ettiniz?” 
denilecektir.  Ćevap  vermeyince  de  rezillikleri  meydana  tpkacaktir. 
Ebu’l  -  AJiye  $oyle  demi§tir:  Kullara  kiyamet  guniinde  iki  §eyden 
sorulacak:  Neye  ibadet  ettiklerinden  ve  peygamberlere  ne  ćevap  ver- 
diklerinden. 

Eger:  Bu  ayetle,  “o  giin  ne  bir  insana  ne  bir  dne  giinahindan 
sorulmaz’’  (Rahman:  39)  kavli  nasil  uzla§tirilir?  denilirse,  buna  iki 
ćevap  verilir: 

Birincisi:  Allah  onlara,  "$6yle  $oyle  yaptimz  mi?”  diye  sormaz, 
9iinku  O  en  iyi  bilendir.  Ancak:  “Nigin  boyle  yaptiniz?”  diye  sorar. 
Bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Onlara  kiyametin  bazi  yerlerinde  sorulur,  bazisinda  da 
sorulmaz.  Bunu  da  lkrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
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94  -  Emrolundugun  $eyle  ba$lanm  agnt  (^atlat).  Mii$riklerden 
yiiz  ^evir. 

“Emrolundugun  §eyle  ba§lanni  agnt":  Bunda  da  iiq  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Emrolundugun  §eye  devam  et,  demektir.  Bunu  da  tbn 
Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  Durumunu  agikla,  demektir,  bunu  da  Leys,  Miicahit’ten 
rivayct  ctmi^tir.  Ibn  Kutcybe  de:  "Fasda’  bima  tii'mer”:  Bunu  a<;iga 
gikar,  demi§tir.  (Sadaa’nin)  asli:  Ayirmak  ve  a^maktir.  Dernek  istiyor 
ki:  Batili  hak  ile  ayir.  Zeccac  da:  Emrolundugun  §eyi  a<;iga  gikar, 
demi§tir.  Bu  da  sad'den  ahnmi§tir  ki  o  da  sabah  aydinligidir.  §air 
§oyle  demi§tir: 

Atin  alnindaki  beyazlik  (akitma),  sanki  sabahin  aydinligidir 

Ferra  da  §oyle  demi§tir:  Neden,  "emrolundugun  §eyi  (bima 
tii'meru  bihi)  dememi§?”  Qiinkii,  durumu  agikla  dernek  istemi§tir.  Ibn 
Enbari  burada  "bihi"nin  gizli  oldugunu  soylemi§tir,  tipki:  Merertii  bil- 
lezi  merertii  (rastladigim  kimseye  rastladim)  soziinde  oldugu  gibi. 
O^iincusii:  Ondan  maksat:  Kur’an’i  namazda  a^ik  okumadir,  bunu  da 
Ibn  Ebi  Necih,  Miicahit’ten  rivayet  etmi§tir.  Musa  bin  Ubeyde  de 
§oyle  demi$tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  bu  ayet  inince- 
ye  kadar  gizli  kaldi.  Bu  ayet  inince  kendisi  ve  ashabi  ortaya  gikti. 

"Mu§rikJerden  yiiz  gevir":  Bunda  da  O9  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlarla  sava$tan  vazgeg. 

Ikincisi:  Onlara  aldirma,  durumunu  a^ikladigin  igin  kinamalanni 
onemseme. 

O^uncusu:  Alaylanna  onem  vermekten  viiz  <;evir.  Miifessirlerin 
gogu  ayetin  bu  kisminin  kilig  ayetiyle  mensuh  oldugu  gorii§iindedirler. 
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95  -  Alay  edenlere  kar$i  ger^ekten  bi z  sana  yeteriz. 

96  -  Onlar  kl  Allah'la  beraber  ba$ka  bir  llah  kiliyorlar;  Ile  riđe 
bilecekler. 

97  -  Andolsun,  onlarin  dedlklerinden  gogsiiniin  daraldigmi 
biliyoruz. 

98  -  Hemen  Rabbinin  hamdi  ile  tesbih  et  ve  secde  edenlerden  ol. 

99  -  Sana  yakin  /  oltim  gelinceye  kadar  ibadet  et. 

"Alay  edenlere  kar§i  ger^ekten  biz  sana  yeteriz”:  Mana  §oyledir: 
Alay  edenlere  kar§i  sana  yetti  isem,  sen  de  benim  emrimi  a^ikla. 
Onlar  Peygamber  ve  Kur’an’la  alay  eden  bir  gruptu.  Sayilannda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi: Onlar  be$  ki$i  idiler:  Velid  bin  Mugire,  Ebu  Zem’a,  Esved 
bin  Abdiyegus,  As  bin  Vail  ve  Haris  bin  Kays.  Bunu  Ibn  Abbas,  demi‘  - 
tir.  Ebu  Zorn,a’nin  adi:  Esved  bin  Muttalib'tir.  Said  bin  Cubeyr  de 
onlan  boyle  zikretmi§,  ancak  Haris  bin  Kays’in  yerine:  Haris  bin 
Gaytala,  demi§tir.  Ziihri  de:  Gaytala  annesidir,  Kays  de  babasidir;  d 
ayni  ki§idir,  demi§tir.  Bunu  zikrettim  ki  ba^kasi  zannedilmesin. 
“Telkih"  kitabinda  sahabe,  tabiin  ve  tebe-i  tabiinden  annesine  nisbet 
edilenleri  zikrettim.  Babalannin  da  isimlerini  verdim  ki  kime  nisbet 
edildikleri  bilinsin.  Ibn  Abbas’tan  gelen  bir  rivayette  de,  Haris  bin 
Kays’in  yerine:  Adiy  bin  bin  Kays,  denilmi§tir. 

tkincisi:  Onlar  yedi  ki§i  idiler,  bunu  da  §a’bi  ile  Ibn  Ebi  Bezze 
demi§;  Ibn  Ebi  Bez ze  onlan  saymi§  ve  §oyle  demi§tir:  As  bin  Vail, 
Velid  bin  Mugire,  Haris  bin  Adiy,  Esved  bin  Muttalib,  Esved  bin 
Yegus,  Haris  bin  Sebbak’in  iki  ogullan  Asram  ile  Ba’kek.  Mukatil  di* 
onlan  ayni  $ekilde  saymi§,  ancak  Haris  bin  Adiy  yerine,  Haris  biri 
Kays  es  -  Sehmi,  demi§tir.  Ve:  Asram  ile  Ba’kek  de,  Haccac  bin 
Sebbak’in  ogullandir,  demi$tir. 

BUNLARDAN  ALLAH'IN  HELAK  ETTtČl  VE  ALLAH’IN  ONLARA 
YETTlČl  kImselerIn  ZlKRl 

Miifessirler  $oyle  demi^lerdir:  Cebrail,  Resulullah  sallallahu  aley- 
hi  ve  sellem’e  geldi,  o  alaycilar  Beytullah’i  tavaf  ediyorlardi,  Velid  bin 
Mugire  ge^ti;  Cebrail:  "Ya  Muhammed,  bunu  nasil  buluyorsun?' 
dedi.  O  da:  “Kotii  bir  adamdir"  dedi.  O  da:  Allah  sana  yetti  dedi  ve 
Velid’in  bacagina  i§aret.  Velid,  Kurey$’ten  bir  adama  rastladi;  adam 
okuna  tiiy  (yelek)  takiyordu;  etegine  okundan  bir  kiymik  takildi;  kib- 
rinden  dolayi  onu  ipkarmak  iq:in  egilmedi;  kiymik  da  bacagina  vurdu, 
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hastaJamp  oldu.  Elbisesine  bir  ok  takildigi  ve  kolundaki  atardamara 
rastlayarak  kestigi  igln  oldu,  diyenler  de  vardir.  As  bin  Vail  ge^ti; 
Cebrail:  "Bunu  nasil  buluyorsun,  ya  Muhammed?"  dedi.  O  da:  "Kotu 
bir  adamdir,  dedi.  Cebrail  onun  tabanina  i§aret  etti  ve  Allah  sana 
yetti,  dedi.  Tabanina  bir  diken  batti;  ayagi  $i$ti,  o  da  ondan  oldu. 
Esved  bin  Muttalib  ge^ti;  "Bunu  nasil  buluyorsun?”  dedi.  O  da:  Kotu 
bir  adamdir,  dedi.  Cebrail  eliyle  onun  gozlerine  i§aret  etti;  o  da  kor 
olup  oldii.  Ba§ini  duvara  vurdugu,  yuziinu  dikenlere  siirdUgti  ve 
kolesinden  yardim  istedigi  de  soylenir.  Kolesi:  Kendine  bu  yaptigmi 
senden  ba$kasmin  yapacagini  zannetmem,  dedi.  O  da:  Beni 
Muhammedln  Rabbi  čldtlrdti,  diye  diye  čldti.  Esved  bin  Abdiyegus 
ge^ti,  Cebrail:  “Bunu  nasil  buluyorsun?"  dedi.  O  da:  Kotii  bir  adam¬ 
dir,  dedi.  Cebrail,  Allah  sana  yetti,  dedi  ve  kamina  i§aret  etti;  o  da 
ishal  olup  oldii.  Goziine  diken  battigi  ve  goz  giillelerinin  aktigi  da 
sdylenmi§tir.  Ailesinden  (jiktigi  ve  sam  yeline  ugradigi;  Habe§i  gibi 
simsiyah  oldugu  soylenir.  Dondiigii  zaman  ailesi  onu  tammadi;  kapi- 
yi  yiiziine  kapattilar,  o  da  oldu.  Haris  bin  Kays  ge<;ti;  Cebrail:  “Bunu 
nasil  buluyorsun?"  dedi.  O  da:  Kotii  bir  adamdir,  dedi.  Cebrail  ba§ina 
i$aret  etti  ve  Allah  sana  yetti,  dedi.  Ba§i  §i§ti,  o  da  oyle  oldii.  Susuzluk 
hastaligina  yakalandigi,  durmadan  su  ic^tigi  i(^in  karm  patladigi  da 
soylenmi§tir.  Asram  ile  Ba'kek’e  gelince,  Mukatil  §oyle  demi$tir: 
Birisinin  karnindan  bir  ur  ^lkti,  otekisi  de  zatiilcenp  hastaligina  yaka- 
landi,  ikisi  de  oldiiler,  demi§tir.  Ikrime  de:  Alay  edenler  Bedir  sava- 
•pndan  once  helak  oldular,  demi§tir.  Ibn  Saib  de:  Hepsi  bir  giinde 
oldiiler,  demi§tir. 

“Andolsun,  onlann  dediklerinden  gdgsiiniin  daraldigini  biliyo- 
ruz”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Yalanlamalandir.  lkincisi:  Alay  etmeleridir. 

“Hemen  Rabbinin  hamdi  ile  tesbih  et":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Siibhanallahi  vebihamdihi,  de.  Bunu  da  Dahhak  soyle- 
mi§tir.  lkincisi:  Rabbinin  emri  ile  namaz  kil.  Bunu  da  Mukatil,  demi§- 
tir. 

"Secde  edenlerden  ol”:  bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Namaz  kilanlardan  ol.  lkincisi:  Tevazu  gosterenlerden 
ol.  Bu  ikisi  de  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir. 

"Sana  yakin  gelinceye  kadar":  Bunda  da  iki  gorti$  vardir: 

Birincisi:  O,  oliimdur,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Mucahit  ve  cumhur 
demi$lerdir.  Oliime,  yakin  denilmesi,  kesin  oldugu  i^indir.  Zeccac  da 
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§oyle  demi§tir:  Ayetin  manasi:  Rabbine  sonsuza  kadar  ibadet, 
demektir.  Eger:  Vakit  belirtmeden,  Rabbine  ibadet  et,  dese  idi,  insa- 
mn  bir  defa  ibadet  etmesiyle  itaatkar  sayilmasi  caiz  olurdu.  "Sana 
yakin  gelinceye  kadar"  deyince,  hayatta  oldugu  siirece  ibadet  etmesi 
emrolundu. 

tkincisi :  O,  dii§manlarina  galip  geleceginde  §iiphe  olmayan  hak- 
tir,  bunu  da  Maverdi  nakJetmi§tir. 


a^2£> 

16-NAHL  SURESI 


Mekke’de  inmi$tlr,  128ayettir. 

lNl§  SEBEBt 

Mlicahit,  Atiyye  ve  Ibn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  onun  Mekki 
oldugunu  rivayet  etmi§lerdir.  Hasen,  Ikrime  ve  Ata'dan  da  onun 
tamaminin  Mekki  oldugu  rivayet  edilmi§tir.  lbn  Abbas  bir  rivayette 
§oyle  demi§tir:  Hamza’mn  oldurulmesinden  sonra:  “Ve  in  akabtum 
feakibu  bimisli  ma  ukibtiim  bih"  (Nahl:  126)  inmi§tir.  Bir  rivayette  de 
§oyle  denilmi§tir:  O,  Mekki’dir,  ancak  ug  ayeti  Medine’de  inmi$tir, 
onlar  da  $unlardir:  “Vela  te$teru  biahdillahi  semenen  kalilen... 
ya’melun”  (Nahl:  95  -  97).  $a’bi  de  $oyle  demi§tir:  Hepsi  Mekkidir, 
ancak  “ve  in  akabtum..."  (Nahl:  126  -  128)  ayetleri  hari(?.  Katade  de 
§oyle  demi$tir:  O,  §u  be$  ayetin  di$inda  Mekki’dir:  “Vela  te§teru  biah¬ 
dillahi  semenen  kalilen...  (Nahl:  95,  96)  “Vein  akabtum...  (Nahl:  126) 
lbn  Saib  de  §oyle  demi§tir:  O,  be$  ayetin  di$inda  Mekkidir:  “Vellezine 
haceru  fillahi  min  badi  ma  zulimu...”;  (Nahl:  41)  “siimrne  inne  rab- 
beke  lillezine  haceru  min  badi  ma  fiitinu...;  (Nahl:  110)  “ve  in  akab¬ 
tum...  (Nahl:  126)  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  §u  be§  ayetin  di§inda 
Mekki’dir:  "Siimrne  inne  rabbeke  lillezine  haceru...”;  (Nahl:  110) 
“men  kefere  billahi  min  badi  imanihi...";  (Nahl:  106)  “vellezine  hace¬ 
ru  fillahi...”;  (Nahl:  41)  “ve  darabellahu  meselen  karyeten  kanet  ami- 
neten...";  (Nahl:  112)  “vein  akabtum...”  (Nahl:  126)  Cabir  bin  Zeyd 
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de  §oyle  demi§tir:  Nahl’in  ba§indan  kirk  ayet  Mekke’de  indi,  kalani 
Medeni’dir.  Hammad  da  Ali  bin  Zeyd  den  §oyle  dedigini  riva^et 
eftmi^tir:  Nahl  suresine:  Niam  (nimetler)  suresi  denilirdi,  ^iinkii  onda 
nimetler  <;ok  sayilmi§tir. 


B  tSM  tLUVH  tRRAH  MANI  RRAH  lM 

1  -  Allah’in  emri  geldi;  artik  onu  acele  istemeyin.  O,  onlann  $irk 
ko$tuklan  $eylerden  miinezzehtir,  yiicedir. 

2  -  Kendi  emrinden  melekleri  Ruh  ile  kullanndan  diledigine 
indirir.  §oyle  uyann  diye:  Ger^ek  $u  ki  benden  ba$ka  ilah  yok; 
oyleyse  benden  korkun. 

3  -  Gokleri  ve  yeri  hak  ile  yaratti.  Onlann  ortak  ko$tuklan  $ey- 
lerden  yiicedir. 

“Eta  emrullahi”:  Hamze  ile  Kisai,  imale  ile  okumu^lardir  (etey). 

lni$  sebebi:  “tkterebetissaatii”  (Kamer:  1)  ayeti  inince,  kafirle" 
birbirlerine:  Bu,  kiyametin  yakm  oldugunu  iddia  ediyor;  yaptigimz 
bazi  §eyleri  durdurun,  hele  bakalim,  dediler.  Bir  §eyin  inmedigini 
goriince:  Biz  bir  §ey  gormiiyoruz,  dediler.  Allah  Teala  da:  "Ikterebe 
linnasi  hisabuhum"  ayetini  indirdi.  (Enbiya:  1)  O  zaman  korktular  ve 
kiyametin  yakin  oldugunu  beklediler.  Giinler  uzayinca:  Ya 
Muhammed,  bizi  korkuttugun  §eylerden  bir  §ey  gormuyoruz,  dedi¬ 
ler.  Allah  Teala  da  bunun  uzerine:  “Eta  emrullahi"  ayetini  indirdi; 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  si^radi,  insanlar  da  ba§larmi 
goge  kaldirdilar;  bunun  uzerine  "fela  tastaciluh”  (acele  etmeyin) 
ayeti  indi;  onlar  da  rahatladilar.  Bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

"Eta”:  Bunda  da  ti<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  ye’ti  (gelir)  manasinadir,  nitekim:  Sana  hayir  geldi, 
sevin,  dersin,  yani  gelecektir,  demektir.  Bunu  Ibn  Kuteybe,  demi§tir. 
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$ahidi  de  $unlardir:  "Ve  nada  ashabul  cenneti”  (A'raf:  44)\  "ve  izkalel- 
lahu  ya  Isa"  (Maide:  116)  vb. 

lkincisi:  Eta,  karube  (yakla$n)  manasinadir,  Zeccac  §oyle  demi§- 
tir:  Allah  Teala  onun  gelmi§  kadar  yakin  oldugunu  bildirmi$tir. 

OguncusU:  "Eta”  mazidir,  mana  ise:  Allah ’in  bazi  azabi  geldi, 
demektir  ki  o  da  ba§larina  gelen  kitlik  ve  a^hktir.  “Artik  onu  acele  iste- 
meyin”:  Ge<;mi$te  indigi  gibi  gelecekte  de  inecektir.  Bunu  da  Ibn 
Enbari,  demi^tir. 

"Allah’in  emrin”inden  ne  murat  edildigi  hususunda  da  be§  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  kiyamet  saatidir,  bu  da  Ibn  Abbas'in  yukarida  verdi- 
gimiz  gorii§une  goredir.  Ibn  Kuteybe  de  boyle  demi$tir.  lkincisi: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ^lkmasidir.  Bunu  Dahhak, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Yani  onun  giki§i  kiyamet  alametlerin- 
dendir.  Ibn  Enbari  $oyle  demi$tir:  Allah'in  kiyamet  alametlerinden 
olan  emri  geldi;  artik  kjyametin  kopmasini  acele  etmeyin.  Ogiincilsu: 
O,  hiikumlerle  farzlardir,  bunu  da  Dahbak,  demi$tir.  Dordiincusu: 
Allah’in  azabidir.  Bunu  da  Ibn  Enbari  zikretmi§tir.  Be$incisi: 
Mii§riklerin  tehdididir.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

'Artik  onu  acele  istemeyin”:  Yani  vaktinden  once  beklemeyin, 
demektir.  "O  munezzehtir":  Yani  Allah  onlann  putlan  ortak  ko§mala- 
ri  gibi  kotuliikten  beri  ve  munezzehtir,  demektir. 

“Yunezzilul  melaikete Ibn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  nunun  siikunu  ve 
zeyi  de  §eddesiz  olarak  “yiinzilii”  okumu§lar;  Nafi,  Asim,  Ibn  Amir, 
Hamze  ve  Kisai  de  §edde  ile  "yiinezzilii”  okumu^lardir.  Kisai  de 
Asim’dan  mazmum  te  ve  $eddeli  ze  ile  “tiinezzelu"  ref  ile  de  "el  - 
melaiketu"  rivayet  etmi$tir.  Meleklerden  maksat  da  yalmz  Cebrail 
aleyhisselam’dir. 

Ruh'tan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  alti  goru$  vardir: 

Birincisi:  Vahiydir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

lkincisi:  O,  peygamberliktir,  bunu  da  Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§tir. 

Ogiinciisii:  Mana  $oyledir:  Melekleri  emriyle  indirir,  bunu  da  el  - 
Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Buna  gore  mana  $oyledir: 
Allah’in  biitiin  emri  ruhtur.  Zeccac  $6yle  demi§tir:  Ruh  Allah’in  nefis- 
lere  ir$at  ile  hayat  verdigi  $eydir. 

Dordiinciisu:  O,  mahlukatin  ruhlandin  ne  zaman  bir  melek  iner- 
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se  mutlaka  yaninda  bir  ruh  vardir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Altincisi:  O,  Kur’an’dir,  bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir.  Buna  gore 
ona  ruh  denilmesi,  dinin  onunla  hayat  bulmasindandir,  nitekim  ruh 
da  bedene  hayat  (can)  verir.  Baždari  da  §oyle  demi$lerdir: 
“Birruhi'  deki  be  "maa  =  ile"  manasinadir,  takdir  de:  ‘‘Emri  ile  indirir” 
demektir.  "Kullarmdan  diledigine":  Yani  peygamberlere,  demektir. 
Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  “Kafirleri  ve  asileri  uyann”  ki  "ger- 
(jekten  benden  ba$ka  tlah  yoktur”:  Yani  onlara  birligimi  emredin, 
demektir.  Ba§kasi  da  $oyle  demi$tir:  Benden  ba$ka  ilah  olmadigi  ile 
uyarin,  yani  onlara  bir  oldugumu  emredin,  eger  ikrar  etmezlerse 
onlan  korkutun,  demektir. 


4  -  tnsam  meniden  yaratti.  Bir  de  bakarsin  o,  apa9ik  bir  hasimdir. 

"Insani  meniden  yaratti”:  Miifessirler  $oyle  demi$lerdir:  Obey  bin 
Halef,  9iirumu§  bir  kemik  aldi,  onu  ufaladi  ve:  “Ya  Muhammed,  Allah 
bunu  ^iirudukten  sonra  nasil  diriltir?"  dedi.  Bunun  Cizerine  bu  ayet  indi. 
Hasim:  Muhasim,  rakip  demektir.  Miibin  de:  Husumeti  a<;ik  olandir. 

Mana  da  §oyledir:  O,  meniden  yaratilmi$tir,  bununla  beraber 
hasimlik  ediyor  ve  yeniden  dirilmeyi  de  inkar  ediyor.  Ba§ini  (aslini) 
sonuna  delil  getirmiyor!  Onu  ilk  defa  var  eden,  onu  ikinci  kez  dirilt- 
meye  kadir  degil  midir?  Bunda  Allah’in  ona  verdigi  nimete  tembih 
vardir,  $oyle  ki,  Allah  onu  zayif  meniden  gubili  kuvvetli  insan  haline 
getirdi,  ona  hasimlik  edecek  imkan  verdi. 


5  -  Hayvanlan  da  (O)  yaratti.  Onlarda  sizin  l^in  lsindiracak  §ey- 
ler  ve  faydalar  vardir.  Onlardan  yersiniz  de. 

6  -  Onlari  ak$amleyin  (otlaktan)  getirir  ve  sabahleyin  saliverir- 
ken  onlarda  sizin  i^in  siis  vardir. 
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7  -  Yiiklerinizi  yan  caniniz  tikmadan  ula$amayacagimz  meni- 
leketlere  ta$ir.  §iiphesiz  Rabbiniz  elbette  £ok  $efkatlidir,  £ok  mer- 
hametlidir. 

"Hayvanlari  (en’am'i)  da  O  yaratti":  En’am:  Deve,  sigir  ve  koyun- 
dan  ibarettir. 

“Onlarda  sizin  i$in  lsindiracak  $eyler  (dif )  vardir”:  bunda  da  iki 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  lsinci  olan  yapagilaridir;  onlardan  giysiler,  gadirlar 
vs.  yapihr.  E1  -  Avfi,  Ibn  Abbas'tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Dif : 
Elbisedir.  Coklari  da  bu  manaya  kail  olmu§lardir. 

Ikincisi: O,  neslidir,  ikrime,  Ibn  Abbas'tan:  "Fiha  dif  iin”:  Dif:  Her 
hayvamn  neslidir,  dedigini  rivayet  etmi§tir.  Ibn  Saib  de  §oyle  demi§- 
tir:  Dif,  hayvanlann  yavrulari  ve  ylik  ta$imayan  kugiikleridir.  Dilci 
Ibn  Faris,  Emevi'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Dif:  Araplarda 
devenin  yavrusu  ve  siitudiir. 

"Ve  faydalar":  Yani  lsisindan  fazla  olarak  derileri,  siitleri,  nesli, 
binmesi  ve  $ah$tirmasi  vs.  vardir.  "Onlardan  yersiniz”:  Yani  hayvan- 
lann  etlerinden  yersiniz,  demektir. 

“Velektim  fiha  cemalun":  Yani  onlarda  sus,  ziynet  vardir,  demek¬ 
tir.  "Hine  tiirihun”:  Yani  otlaktan  yataklanna  getirirken.  O  zaman 
memeleri  ve  horgii^leri  buyumii§  olarak  donerler  ve,  filanin  mali, 
derler.  “Sabahlan  saliverirken”:  Yani  onlari  meralarina  gonderirken. 

Eger:  “Ni(;in  meradan  donmeyi  once  soyledi?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Donerken  daha  giizel  gbruniirler;  giinku  otlami§, 
memeleri  dolmu§  ve  horgu^leri  uzami$tir. 

"Yuklerinizi  {eskalekiim)  ta§ir”:  Bununla  yiik  ta§iyanlara  i$aret 
edilmi§tir.  Eskal,  sikl’in  <;oguludur  ki,  yolcunun  e$yasidir  (agirlik). 

"Memlekete":  bunda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  O,  yolcunun  hedef  aldigi  her  memleket  igin  geneldir,  bu 
da  gogunlugun  goru§udur. 

Ikincisi:  Ondan  maksat:  Mekke’dir,  bunu  da  Ikrime,  demi^tir. 
Birincisi  daha  dogrudur,  mana  da  §oyledir:  Ytiklerinizi  her  memleke¬ 
te  ta$ir;  eger  sizden  oralara  onlarsiz  varmaniz  istense  idi,  yan  caniniz 
gikmadan  ula$amazdimz. 

"§ikkil  enfus":  bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  me$akkattir,  bunu  da  ^ogunluk,  demi§tir.  tbn 
Kuteybe  de  $oyle  demi$tir:  Nahnli  bi$ikkin  minel  ay§i  denir  ki,  gegim 
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zorlugu  Qekmekteyiz,  demektir.  Ommii  Zer’  hadisinde:  Beni  davarci- 
likla  ugra$an  bir  ailede  zorluk  i<;inde  buldu,  demi$tir.1 

tkincisi:  §ik:  Yari  demektir;  yorgunluk  insanin  kuvvet  ve  nefesini 
azalttigi  igin  yan  cam  Qikmi$  gibi  olur.  Bunu  da  Ferra,  demi§tir. 

‘'§iiphesiz  Rabbiniz  elbette  <;ok  §efkatlidir,  merhametlidir”:  Yani 
siže  bu  faydalan  temin  eden  nimetleri  ihsan  ederken,  demektir. 


8  -  Atlan,  katirlan  ve  merkepleri  de,  binmeniz  ve  siis  i^in 
(yaratti).  Daha  bilmediklerinizi  de  yaratti. 

“Velhayle...M:  Biitun  bunlan  binmeniz  ve  siis  igin  yaratti,  demektir. 

Fikih:  At  eti  yemek  caizdir,  ayette  bunun  zikredilmemesi,  hedef  o 
olmamasindandir.  Attan  daha  $ok  binmek  ve  siis  beklenir.  Imam 
§afii  boyle  demi$tir.  Ebu  Hanife  ile  Malik:  At  eti  yenmez,  demi$lerdir. 

“Daha  bilmediklerinizi  de  yaratir”:  Birtakim  miifessirler  $oyle 
demi$lerdir:  Bundan  maksat:  Goklerde  ve  yerde  bilinmeyen  acayip 
mahlukattir.  Mesela  bazi  hadislerde  $oyle  ge^er:  Allah'in  §u  nitelikle 
bir  melegi  vardir,  Ar§’in  altinda  §oyle  §oyle  bir  nehir  vardir  gibi. 
Bazilan  da:  Bunlar  Allah’in  cennetlik  ve  cehennemlikler  i^in  hazirla- 
digi  §eylerdir,  demi§lerdir.  Ebu  Siileyman  Dime$ki  de  §oyle  demi§tir: 
Bazi  alimler  bu  gibi  §eylerin  tefsirine  girilmesini  ho§  kar§ilamazlar. 
§a'bi  de:  Bu  gibi  §eyler  Kur’an’in  sirlarindandir,  demi§tir. 


1  -  Hazreti  Ai$e’den  rivayet  edilen  uzun  bir  hadisin  par^asi,  bkz.  Buhari,  Nikah.  bab,  82; 
Miislim.  Fedailii's  -  Sahabe,  hadis  no,  92. 
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9  -  Yolun  dogrusu  Allah’in  iizerinedir.  Onlardan  bazi  si  sapiktir. 
Allah  dileseydi  elbetie  hepinlzl  hidayete  erdirirdi. 

10  -  (Allah)  O’dur  kl,  gokten  sizin  i^ln  su  indirdi.  l^ecek  ondan 
ve  (hayvanlan)  otlatacagimz  agac  /  bitki  de  ondandir. 

1 1  -  Onunla  siže  ekln,  zeytin,  hurmaliklar,  baglar  ve  her  tiirlii 
meyvelerden  bitirir.  §tiphesiz  bunda  dti$unen  bir  topluluk  i^in 
elbette  ibretvardir. 

"Yolun  dogrusu  Allah’in  iizerinedir  (ve  alallahi  kasdussebil)": 
Kasd:  Dogru  yol  demektir.  Tarikun  kasdun  ve  kasidun  denir  ki,  seni 
menzil-i  maksuduna  gotiiren  yol  demektir.  Zeccac  da,  mana  §oyle- 
dir,  demi§tir:  Dogru  yolu  agklamak  ve  delil  ve  kamtlarla  ona  davet 
etmek  Allah’in  iizerinedir. 

"Ve  minha  cair  (onlardan  bazisi  sapiktir)’’:  Ebu  Ubeyde  §oyle 
demi§tir:  Sebil  tekil  tarzinda  bir  lafizdir,  (;ogul  yerindedir.  Sanki: 
Veminessiibiili  sebiliun  cair  (yollardan  bazisi  da  sapikyoldur)  denil- 
mi$tir.  lbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Sebil'i  zikredince,  siibiil  anla§il- 
mi$  oldu.  Bunun  i^indir  ki,  onlardan  bazisi  sapiktir,  demi$tir. 
Nitekim  $air  Abdi’nin  §u  beytinde  hadesan  (iki  olay),  havadis  (olay- 
lar)  yerinde  kullanilrru§tir: 

Bu  iki  olay  kar$isinda  hi$bir  canh  kalmaz, 

Onlara  selam  (kayalar,  ta$lar)  ciayanir  mi? 

Hel  yebka  alel  havadisi  dernek  istemi$tir.  Beyitte  ge^en  selam  da: 
Kayalar,  ta§lar,  demektir.  “Minha”  demesi,  sebil  kelimesinin  miien- 
nes  ve  miizekker  olarak  kullanilmasmdan  dolayi  caiz  olmu§tur  da, 
denebilir.  Mana  da:  Minessebili  cair  (yolun  bazisi  sapiktir)  dernek 
olur.  Ibn  Kuteybe  de,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Yollardan  bazisi  sapik¬ 
tir,  hedefe  gotiirmez.  Adil:  Maksada  goturmeyen,  demektir.  lbn 
Abbas  da:  Yollardan  bazisi  havaidir,  nefsi  arzulara  dayalidir,  demi§tir. 
lbn  Mubarek  de:  Onlar  keyfilik  ve  bid’atlerdir,  demi§tir. 

"O,  siže  gokten  su  indirdi”:  Yani  yagmur  dernek  istiyor.  "l<;ecek 
ondan":  O  da  i<;tiginiz  sudur,  "aga<;  da  ondan”:  lbn  Enbari  bunun 
manasinda  iki  gorii§  bildirmi^tir: 

Birincisi:  Agaci  sulamak  (sakyu  §ecerin  ve  §irbii  §ecerin)  ondan¬ 
dir,  demektir.  Burada  muzaf  hazfedilmi§,  muzafun  ileyh  onun  yerine 
gegirilmi§tir.  Tipki:  “Ve  ii$ribu  fi  kulubihimiil  icle”  (Bakara:  93)  aye- 
tinde  oldugu  gibi. 

Ikincisi:  Mana  $oyledir:  Min  cihetil  mai  §eceriin  (agat;  da  sudan- 
dir),  ve  min  sakyihi  §eceriin  (aga$  da  sulamadandir),  ve  min  nahiyeti- 
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hi  $eceriin  (agag  da  onun  tarafmdandir).  Bu  durumda  birinci  hazfedil- 
mi§,  ikinci  onun  yerine  gegirilmi§dr.  §air  Ziiheyr  de  §oyle  demi$tir 

Hicr’in  zirvesindeki  yurtlar  kimindir? 

Onlar  yillardan  veaylardan  bo$  kalmiftir. 

Yani  yillann  ve  aylarin  gegmesinden  bo$  kalmi$tir,  dernek  iste- 
mi$tir.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  demi$tir:  Bu  agagtan  maksat,  meradir, 
Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Yeryiiziinde  biten  her  §ey  agagtir.  §air  atla- 
n  nitelerken  §oyle  demi$tir: 

Aga$  azaldigi  zaman  ona  etyedirir, 

Ata  et  yedirmek  zarardir. 

Dernek  istiyor  ki:  Yer  kurak  oldugu  zaman  onlara  siit  igirir. 
"Tusimun":  Otlatirsiniz,  demektir.  Sametil  ibilli  fehiye  saimetiin 
denir  ki  deve  otlamaktir.  Bu  da  sume’den  alinmi§tir  ki,  alamet  ve  i§a- 
ret  demektir.  Tevili  §oyledir:  Hayvan  bir  yerde  otlarsa,  iz  birakir. 

“Yunbitii  lekiim  bihizzer’a”:  Ebu  Bekir,  Asim’dan,  nun  ile  "nun- 
bitu”  rivayet  etmi§tir.  Ibn  Abbas  da:  Hububati  murat  etmi§tir,  demi?- 
tir.  Bundan  sonrasi  "venniicumu  musahharatun  biemrihi’’ye  kadar 
agiktir.  Ahfe§  §oyle  demi$tir:  Ve  caalen  niicume  miisaharatin  (yildiz- 
Iara  boyun  egdirmi§tir):  Ba§ta  olmayan  §eyin  (yani  aradakilerin)  fi’li- 
ni  gizlemek  caizdir;  giinkii  manada  gizlenen  o  §ey  agik  gibidir. 
Araplar  bundan  daha  otesini  yaparlar,  halk  §airi  §oyle  demi$tir: 

Iglerinde  sogugun  sesini  duyarsin, 

EUerde  de  kuruluk  ve  geniflik. 

Yani  ellerde  de  kuruluk  ve  geni$lik  goriirsun,  demektir.  Ba$kasi 
da  §oyle  demi§tir:  Musahharatin”:  Tekit  edici  haldir,  Qunkii  onlann 
musahhar  oldugu  Allah  Teala’nin  ‘‘ve  sehhare"  kavlinden  anla§ilmi§ 
tir.  Ibn  Amir  de  hepsini  ref  ile:  Ve$$emsu  velkameru  vennucumb 
musahharetiin  okumu§tur.  Hafs  da  Asim’dan,  cumhur  gibi  nasb  ile 
okudugunu  rivayet  etmi§tir.  Ancak  "venniicumu  musahharatun’’ 
oyle  degildir  ki  onu  ref  ile  okumu$tur. 
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12  -  Geceyi  ve  giinduzu,  giine$i  ve  ayi  siže  ram  etti.  Yildiziar  da 
O’nun  emri  ile  boyun  egdirilmi$tir.  $iiphesiz  bunda  akillanm 
9ali$tiran  bir  topluluk  i^in  elbette  ibretler  vardir. 

13  -  Sizin  i9in  yeryiiziinde  renkleri  farkli  olarak  yarattigi  $eyle- 
ri  de  (boyun  egdirdi).  §iiphesiz  bunda  ogiit  alan  bir  toplum  i^in 
elbelte  bir  ibret  vardir. 

14  -  O  ki  ondan  faze  et  yemeniz  ve  ondan  giyeceginiz  bir  ziynet 
^ikarmaniz  i^in  denlzi  de  ram  etti.  Orada  gemilerin  suyu  yararak 
gittigini  gdriirsun  ki,  bunu  liitfundan  aramaniz  ve  belki  §iikreder- 
sinlzdiye  (yapti). 

15  -  Sizi  sarsmasm  diye  yere  sabit  daglar,  (bundan  ba§ka) 
irmaklar  ve  yollar  koydu.  Umulur  ki  dogruyu  bulursunuz. 

16  -  (Daha  niče)  i$aretler  (koydu).  Onlar  yildizlarla  da  yollanni 
bulurlar. 

"Yeryiiziinde  sizin  i<;in  yarattigi  §eyleri  de”:  Yani  sizin  igin  yarat- 
tigi  §eyleri  de  ram  etti,  emrinize  verdi.  Zeree:  Halk  etti  (yaratti)  mana- 
sinadir.  "Denizi  de  ram  etti”:  Yani  onda  deniz  vasitalarma  binmeniz 
ve  derinliklerine  dalmaniz  i<;in  ram  etti.  “Ondan  taze  et  yemeniz 
i^in”:  Yani  balik  yemeniz  i<;in,  demektir.  “Ondan  giyeceginiz  bir  ziy- 
net  ^lkarmamz  i^in”:  Yani  inči  ve  mercan  gibi  §eyler,  demektir. 
Bunda  §una  i§aret  vardir  ki,  bir  kimse  siis  e§yasi  giymeyecegim  diye 
yemin  etse,  sonra  da  onu  giyse,  yemini  bozulmu§  olur:  Ebu  Hanife 
ise:  Bozulmaz,  demi§tir. 

“Gemileri  gdrursiin":  Yani  sefineleri  gdriirsun,  demektir. 
"Mevahir"  kelimesinin  manasinda  ise  iki  gorii$  vardir: 
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Birincisi:  Akanlar,  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Dilciler 
$oyle  demi§lerdir:  Maharatis  sefinetu  mahran:  Gemi  suyu  yar;irak 
akip  gitmektir. 

tkincisi:  Mevakira,  yani  dolu  demektir.  Bunu  da  Hasen  Basri, 
demi§tir. 


“Lutfundan  aramaniz  igin":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ticaret  igin  gemilere  binerek  Allah’in  lutfundan  aramak 


l^in. 


tkincisi:  pkardigimz  sus  e§yalari  ve  avladigimz  baliklarla  demek¬ 
tir.  tbn  Enbari:  "Velitebtegu  min  fadlihi”de  vavin  gelmesi  i^in  iki 
većih  vardir,  demi§tir: 


Birincisi:  O,  gizli  bir  lama  matuftur,  takdiri  de  §oyledir:  Ve  terel 
fulke  mevahira  fihi  litentefiu  ve  litebtegu  (gemilerin  sulan  yararak  git- 
tigini  gorursiin;  bundan  yararlanmaniz  ve  lutfundan  istemeniz  igin). 

tkincisi:  O,  gizli  bir  fiilden  dolayi  gelmi§tir,  takdiri  §oyledir:  Ve 
faale  zalike  likey  tebtegu  (bunu  yapmasi  da  Allah’in  lutfundan  ara¬ 
maniz  i<^indir). 

"Elka  filardi  revasiye  (yere  sabit  daglar  dikti)"  demektir.  "Sizi 
sarsmasin  diye”:  Zeccac:  Sizi  sarsmasim  istemedigi  i^in,  demi§tir. 
Maderreciilu  yemidu  meyden  denir  ki:  Ba$i  donmektir.  Ibn  Kuteybe 
de:  Meyd:  Hareket  ve  meyildir,  demi§tir.  Fiilanun  yemidii  fi  me$yihi 
denir  ki:  Devrilerek  yuriimektir. 

“Ve  irmaklar”:  Zeccac:  Mana  $oyledir,  demi§tir:  Onda  yoll.ir 
yaratti.  Qunkii  "elka”  kildi,  yapti,  demektir.  Siibul  ise:  Yollar,  demek¬ 
tir.  "Umulur  ki  dogru  yolu  bulursunuz":  Yani  yolunuzu  bulur  da  mak- 
sadiniza  ula§irsiniz,  demektir. 


“Ve  i$aretler”:  Bunda  da  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  gundiizun  yollarda  goriinen  i§aretlerdir.  Gece  ise 
yollarini  yildizlarla  bulurlar.  Bunu  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

tkincisi:  Onlar  da  yildizlardir;  gunkii  yildizlardan  dogru  yolu  gos- 
termeyen  alamet  de  vardir,  gosteren  alamet  de  vardir.  Bunu  Mucahit, 
Katade  ve  Nahai,  demi§lerdir. 

Ogunciisii:  Daglardir,  bunu  da  Ibn  Saib  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

Yildizdan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Siireyya,  Ferkadan  (Ku^iik  Ayi  takiminda  iki  parlafc 
yildiz),  Benati  na’§  (yine  o  takimdan  yildizlardir)  ve  Kuzey  yildizidir. 
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Ikincisi:  Kuzey  Yildizi  ile  Ferkadan  yildizlandir.  Bunu  lbn  Saib, 
demi§tir. 

O^unciisu:  Kutup  Yildizidir;  gunkii  o,  merkezinde  duran  yildizla- 
rin  en  sabitidir  (Demirkazik).  Bunu  da  Maverdi  zikretmi$tir. 
Dordunciisu:  O,  cins  ismidir,  maksat  blittin  yildizlardir.  Bunu  da 
Zeccac,  demi§tir.  Hasen,  Dahhak,  Ebu'l  -  Miitevekkil  ve  Yahya  bin 
Vessab,  nunun  zammi  ve  cimin  siikunu  ile:  Vebinnucm"  okumu$lar; 
Cahderi  ise,  nunun  ve  cimin  zammi  ile  “vebinnucumi"  okumu§lardir. 
Miicahit  de  cemi  sigasi  ile  vavh  olarak:  “Vebinnuctimi”  okumu$tur. 
Bu  dogru  yolu  bulmada  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kibleyi  bulmaktir.  Ikincisi:  Seferde  gidilecek  yolu  bul- 
maktir. 


\j\  V U \ 


17  -  Hi^  yaratan  yaratmayan  gibl  mldir?  Dii$tinmuyor  muaunuz? 

18  -  Allah’in  nimetlerini  sayarsaniz,  bltlremezslniz.  $Uphesiz 
Allah  elbette  <^ok  bagi§layici,  £ok  esirgeyicidlr. 

19  -  Allah,  gizledlklerinizi  de  a^ikladiklarinizi  da  bilir. 

“Hi«;  yaratan  yaratmayan  gibi  midir?”:  Yani  putlar,  onlara  "men" 
edati  ile  hitap  etmesi,  mu§riklerin  onlara  akil  ve  iyiyi  kotiiyu  ayirma 
guču  isnat  etmelerindendir.  "Du§iinmuyor  musunuz?”:  Mii$riklere 
hitap  ediyor,  diyor  ki:  Mii’minler  ogiit  aldigi  gibi  siz  de  ogiit  almiyor 
musunuz?  "Yaratmayan  gibi  (kemen  layahlukr  demesi  nasil  caiz 
oldu?”  Qunku  yaratanla  beraber  zikredilmi$tir;  mesela  $unun  gibi: 
"Onlardan  kimi  karni  uzere  yiiriir,  kimi  de  iki  ayak  iizerinde  yuriir" 
(Nur:  45).  Araplar:  l$tebehe  aleyyerrakibti  ve  cemeluhu,  fema  edri 
men  za  (deve  ile  binicisi  bana  benzer  geldi;  hangisinin  kim  oldugunu 
bilmiyorum)  derler.  Qiinkii  insanla  ba§kasini  birle§tirince  ikisinde  de 
"men”  kullanmak  caiz  olmu§tur. 

‘Allah'in  nimetlerini  sayarsamz  bitiremezsiniz":  Bunu  da 
lbrahim:  34'te  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 

■  §uphesiz  Allah  elbette  (jok  bagi$layicidir":  Yani  nimetlerine 
$iikurdeki  kusurlarimzi  ’  gok  esirgeyicidir":  Siže  kar$i,  <;unkii  kusuru- 
nuzdan  dolayi  onlan  kesmemi§tir. 
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"Vailahu  ya’lemu  ma  tusimme  ve  ma  tu’linune”:  Abdiilvaris, 
Kazaz  hari^  ye  ile  “yusirrune”  ve  “yulinune"  rivayet  etmi§tir. 


20  -  Allah'tan  ba$ka  ibadet  ettlkleri  nesneler,  hl^bir  §ey  yarata- 
mazlar,  kendileri  yaratilmi§Iardir. 

21  -  Oliidiirler,  diri  degildirler.  Ne  zaman  diriltileceklerinin 
§uurunda  degildirler. 

“Vellezine  ted’une  min  dunillahi”:  Asim,  ye  ile:  Yed'une  okumu^tur. 

“Oliidurler,  diri  degildirler”:  Yani  putlarboyledir,  demektir.  Ferra: 
Burada  "bludiirler"  ifadesinin  manasi,  onlarda  ruh  yoktur,  demi^tir. 
Ahfe§  de:  “Diri  degildirler:  Tekit  i^indir,  demi$tir. 

“Vema  ye$urune  eyyane  yub’asun”:  “Eyyane”  “meta  =  ne  zaman” 
manasinadir. 

Onlann  kim  oldugu  hakkinda  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  putlardir,  onlardan  insanlar  gibi  bahsedilmi§tir. 
Ibn  Abbas  bunu  $oyle  yorumlami§tir:  Allah  Teala  putlan  ruhlan  ve 
$eytanlari  ile  beraber  diriltecektir;  onlar  da  kendilerine  tapanlardan 
onlardan  beri  olduklanni  dile  getireceklerdir.  Sonra  §eytanlara  da 
onlara  ibadet  edenlere  de  cehenneme  gitmeleri  emredilir. 

Ikincisi:  Onlar  kafirlerdir,  ne  zaman  diriltileceklerini  bilmezler. 
Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
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22  -  tlahiniz  bir  tek  llahtir.  Ahirete  iman  etmeyenler  (var  ya), 
onlarin  kalpleri  inkarcidir  ve  onlar  kibir  taslayanlardir. 

23  -  §uphe  yok  ki  Ali  ah,  onlann  gizlediklerini  de  a^ikladiklan- 
ni  da  bilir.  §uphesiz  O,  kibir  taslayanlari  sevmez. 

24  -  Onlara:  “Rabbiniz  ne  indirdi?”  denildigi  zaman:  “Onceki- 
lerin  masallan”  derler. 

25  -  Kiyamet  giiniinde  kendi  giinahlarim  tam  o Jarak,  bilgisizce 
saptirdikl annin  da  giinahlarindan  (bir  kismini)  ta$imalari  i^in. 
Bilin  ki,  o  ta$idiklan  $ey  ne  kotiidiir! 

26  -  Kendilerlnden  oncekiler  de  tuzak  kurdular.  Allah  da  bina- 
lanna  temellerden  geldi;  iistlerindeki  tavan  iizerlerine  ^oktii.  Azap 
onlara  bilmedikleri  yerden  geldi. 

27  -  Sonra  kiyamet  glinu  onlari  rezil  eder  ve:  “Onlar  hakkinda 
muhalefet  ettiglniz  ortaklarim  nerede?”  der.  Kendilerine  ilim  veri- 
lenlen  “§iiphesiz  bugiin  rezillik  ve  kotiiliik  kafirlerin  iizerinedir” 
derler. 

“llahiniz  bir  tek  llahtir”:  Bunu  Bakara  suresi,  ayet:  I63’te  zikret- 
mi§  bulunuyoruz. 

"Ahirete  iman  etmeyenler”:  Yani  yeniden  dirilmeye  ve  sevap  ve 
azaba  iman  etmeyenler,  demektir.  "Kalpleri  inkarcidir":  Inkarcidir; 
tevhidi  (Allah'in  birligini)  bilmez.  "Onlar  kibir  taslayanlardir":  Yani 
hakki  kabul  etmeye  diretirler. 

"Lacereme":  Bunu  da  Hud:  22’de  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 
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Ayetin  manasi  $oyledir:  Onlan  gizli  ve  a^ik  yapliklan  §eylerle  ceza- 
landiracaktir;  cUnkti  bunu  bllir.  Kibir  taslayanlar:  Tevhit  ve  imana 
kar$i  biiyuklenenler,  demektir.  Mukatil  §5yle  demi$tir:  “Gizledikleri": 
Insanlan  Resulullah’tan  gevirmeleri  igin  yol  ba$lanni  tutmak  izere 
adamlar  gondermeleridir.  “A^ikladiklan  da”:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  dli$manliklanni  a^iklamalandir. 

“Onlara  denildigi  zaman”:  Yani  kibir  taslayanlara  denildigi 
zaman,  “Rabbiniz  ne  indirdi?”:  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem’e.  “Maza",  “mellezi  =  ne”  manasinadir.  ''Esatiriil  evvelin”:  Ćevap, 
yani  haber  olarak  merfudur,  sanki  §oyle  demi$lerdir:  Ellezi  iinzile: 
Esatiriil  evvelin  (indirilen  §ey,  oncekilerin  masallandir).  Yani  sizin 
gokten  indirilmi?  dediginiz  $ey,  čnceki  milletlerin  masallandir.  Biz  de 
esatir'in  manasini  En’am:  25’te  $erh  etmi$  durumdayiz.  MuKatil 
§oyle  demi$tir:  Yol  ba§lanm  tutmak  tizere  adamlar  gonderen  Velid 
bin  Mugire’dir.  Bazilan:  Muhammed  sihirbazdir,  diyordu;  bazilan: 
$airdir,  diyordu.  Biz  de  bu  manayi  “muktesimin"  (gorev  taksimi 
yapanlar)i  anlatirken  Hicr:  90’da  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Uyahmilu  evzarehiim":  Bu  lam,  akibet  (sonu<;)  lamidir.  Bunu  da 
birgok  yerde  $erh  etmi$  bulunuyoruz.  Evzar  ise:  Gunahlar,  demektir. 
Neden  “tam  olarak”  denilmi$tir?  (Jiinkii  onlarin  ba$lanna  gelen  bela 
ve  musibetten  dolayi  hi<?bir  giinahlan  bagi$lanmami$tir;  mu'mirJe- 
rin  ise  bagi§lanmi$tir.  “Bilgisizce  saptirdiklanrun  giinahlanm  da”: 
Yani  onlan  delile  dayanarak  saptirmi§  degildirler.  Neden  kendilerme 
tabi  olanlann  giinahlanm  da  ta$irlar?  Cunkii  onlar  reis  idiler,  sapik- 
likta  onder  idiler.  Ibn  Enbari  de  "min”  edati  igin  iki  gorii$  zikretmi§- 
tir: 

Birincisi:  O,  panja  bildirmek  (teb'lz)  i<jindir;  onlar  ortak  olduklan 
§eyleri  ta§irlar;  otekilerin  kendi  istekleri  ile  yaptiklan  §eyleri  ise  ta$i- 
mazlar.  Bu  durumda  teb'lz  (panja)  manasi  dogru  olur. 

lkincisi:  “Min”  tekit  i<jindir,  mana  da:  Saptirdiklanmn  giinahlan- 
ni  ta§irlar,  dernek  olur.  "Bilin  ki  ta$idiklan  o  §ey  ne  kotildur”:  Yani 
sirtlannda  ta$idiklan,  demektir. 

“Kendilerinden  oncekiler  de  tuzak  kurdular”:  Miifessirler  $oyie 
demi^lerdir:  Bundan  Nemrut  bin  Kenan  kastedilmi$tir.  (^unkii  o, 
yiiksek  bir  kule  yapmi$ti.  Onun  yiisekliginde  ihtilaf  etmi$lerdir;  Ibn 
Abbas:  Be§  bin  ar§in  idi,  demi§tir.  Mukatil  de:  Yuksekligi  iki  fersah  idi, 
demi$tir.  §čyle  demi$lerdir:  Nemrut  kendi  iddiasina  gčre  gok  halki  ile 
sava§mak  igin  gijge  (jikmak  istedi.  Burada  “tuzak”:  Kotu  tedbir  anla- 
minadir. 


3.  ClLT 


1  6  /  N  A H  L  SUEESl 


405 


"Min 


kablihim"deki  him  zamirinin  mercii  hakkmda  da  iki  gdni§ 


vardir: 

Birincisi:  O,  Mekke’nin  giri$  yollanm  tutan  gttrev  taksimcilerine 
racidir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

lkincisi:  Mekke  kafirlerine  racidir.  Bunu  Mukatil,  demi$tir. 

"AIlah  binalanna  esaslanndan  geldi”:  Yani  temellerinden  geldi. 
Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  AIlah  Teala  Gyle  bir  rtizgar  gčnderdi  ki 
kulenin  babini  denize  atti,  kalan  kišim  da  tizerlerine  <;5kta. 

Siiddi  §oyle  demi$tir.  Kule  devrilince,  halkin  korkudan  dilleri  kara¬ 
ti  (tutuldu);  yetmi§  U<;  dil  konu§maya  ba§ladilar.  Bunun  ipn  "Babil 
(tebelbul)”  denildi.  Ondan  čnce  halkin  dili  Silryanice  idi.  Bu  gorti§ 
kabul  edilemez;  ^iinkii  tebelbiil  kan$mak  ve  dogru  olmayan  bir  §ekilde 
konu§mak  demektir.  Ama  kurallan  saglam  bir  dilin  meydana  gelmesi 
ise  batildir.  Diller  ancak  AIlah  Teala’nin  ogretmesi  ile  9ikmi$tir. 

Eger:  "Tuzak  kuran  bir  tek  ki$i  idi,  nasil  ?ogul  olarak  "ellezine” 
dedi  de,  "ellezi”  demedi?"  denilirse,  bunun  ti^  cevabi  vardir: 


Birincisi:  Tuzak  kuran  kral  idi,  onun  adamlan  vardi,  onlar  da 
onunla  beraber  bu  nitelige  dahil  oldular. 

lkincisi:  Araplar  (jogulu  tekil  yerinde  kullamrlar;  mesela  birileri: 
Harectii  ilel  basrati  alel  bigali  (Basra'ya  katirlann  tlzerinde  gittim) 
der,  halbuki  bir  katinn  uzerinde  gitmi$tir. 

Ogunciisu:  "Ellezine  =  onlar”  dedigi  belli  kimseler  degildir,  ondan 
sadece  kendilerinden  once  tuzak  kuran  zorbalar  kastedilmi$tir.  O 
nedenle  tuzaklannin  vebali  onlara  donmii$tur.  Bu  cevaplan  lbn 
Enbari  zikretmi$tir.  Diyor  ki.  Bazi  alimler  §oyle  demi§ler:  Neden  cemi 
zamiri  ile  "min  fevkihim”  dedi?  CiinkO  onlann  altta  olduklanm  vur- 
gulamak  istedi.  Žira  boyle  demese  idi,  devrilirken  altmda  olmayabilir- 
lerdi.  trunku  Araplar:  Oda  uzerimize  dii$tii,  dtikkan  Uzerimize  ^čktli, 
ev  uzerimize  yikildi,  derler  de  altmda  olmadildanni  kastederler. 


"Azap  onlara  bilmedikleri  yerden  geldi”:  Yanl  onlar  emniyette 
olduklanni  zannettiler.  Siiddi  §oyle  demi$tir:  Onlar  glivendikleri  yer- 
den  yakalandilar  (guvendikleri  daglara  kar  yagdi).  Atiyye,  lbn 
Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Onlann  lizerine  gokten  bir 
azap  kapaklandi.  Miifessirlerin  gogu  bizim  aktardigimiz  §ekilde 
binarun  ipoktugu  goru$undedirler.  lbn  Kuteybe  ise  §oyle  demi§tir:  Bu, 
bir  temsildir,  mana  da  §oyledir:  AIlah  onlan  helak  etti,  tipki  meskeni 
temelinden  ^dklip  de  iizerine  du§enin  helak  oldugu  gibi. 

"Sonra  kiyamet  glinu  onlan  rezi!  eder”:  Yani  onlan  azap  ile  hor 
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duruma  du§uriir.  “Ve  yekulu  eyne  $iirekaiye”:  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir, 
Asim,  Hamze  ve  Kisai  hemzeli  olarak  ve  yenin  fethi  ile  “$urekaiyellezi- 
ne”  okumu$lardir.  Bezzi  de  Ibn  Kesir’den  hudaye  gibi  “§urekaye"  rivayet 
etmi$tir.  Mana  da  §oyledir:  Iddianiza  gore  benim  ortaklanm  nerede? 
Azabi  sizden  savsalardi,  ya!  “Onlar  hakkinda  muhalefet  ettiginiz”:  Yani 
Musliimanlara  muhalefet  edip  de  onlara  ibadet  ediyordunuz,  haJbuki 
mu’minler  Allah’a  ibadet  ediyorlardi.  Nafi,  nunun  kesresi  ile,  "tii§akku- 
ni"  okumu$;  tii§akkuneni  murat  etmi$;  ikinci  nunu  atmi§,  ona  delalet 
etmesi  igin  kesreyi  yerinde  birakmi$tir.  Mana  da  $oyledir:  Onlar  hakkin¬ 
da  benimle  geki§iyor  ve  onlann  hatiri  ic^in  emrime  kar§i  geliyordun  jz. 

“Kendilerine  ilim  verilenler  dedi”:  Bunda  da  uq  gdrli§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  meleklerdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demiftir. 
tkincisi:  Hafaza  melekleridir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ogiincusii: 
Onlar  mii’minlerdir. 

"Hizy”  kelimesine  gelince:  Onu  da  Al-i  Imran  192’de  §erh  etmi$ 
bulunuyoruz.  Burada  “kotuluk”  ise:  Azaptir. 


28  -  Onlar  ld  melekler  onlann  canlanm  nefislerine  zulmeden- 
ler  olarak  alir.  “Blz  blr  kotuluk  yapmiyorduk”  diyerek  teslimiyeti 
(Allah’a)  birakirlar.  Hayir,  $iiphesiz  Allah  sizin  ne  yapUgimzi  ?ok 
lyi  bilendir. 

29  -  Orada  ebedl  kalicilar  olarak  girin  cehennem  kaptlanndan. 
Buyiikluk  taslayanlann  barinagi  ne  kotudtir! 

“Onlar  ki  melekler  onlann  canlarmi  nefislerine  zulmedenler  ola¬ 
rak  alir":  Ikrime  $oyle  demi$tir:  Bunlar  Mekke’de  bir  grup  idiler; 
Islam’i  ikrar  ettiler,  fakat  hicret  etmediler:  Mu§rikler  de  onlan  zorla 
Bedir  sava^ina  ^lkardi,  bazilari  orada  olduriildii.  Biz  de  bunu  Niša 
suresi,  ayet:  97’de  $erh  etmi$  bulunuyoruz. 

“Teslimiyeti  Allah’a  biraktilar”:  Ibn  Kuteybe:  Ba§  egip  tesllm  oldu- 
lar,  demi§tir.  Selem:  lstislam  (teslim  olmak)tir.  Mufessirler:  Bu,  olum 
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aninda  olacak,  onlar  $irkten  beri  olduklanm  iddia  edecekler,  demi§- 
ler.  "Biz  bir  kotuliik  yapmiyorduk”:  O  da  $irktir.  Melekler  “Hayir  diye- 
rek  onlari  reddederler.  Bu,  cehennem  hazinlerinin  onlara  ret  cevabi- 
dir  da,  denilmi$tir:  “Hayir,  §iiphesiz  Allah  sizin  ne  yaptiklanmzi  gok 
iyi  bilendir”:  §irk  ve  yalanlamadan  neler  yaptiklannizi,  demektir. 
Sonra  onlara:  Cehennem  kapilanndan  girin,  denilir.  Bu  lafizlann  tef- 
siri  de  Niša  suresi,  ayet:  97  ve  Hicr  suresi,  ayet:  44’te  gegmi$tir. 


30  -  Korunanlara.  “Rabblniz  ne  indirdi?”  denildi.  Onlar  da: 
“Hayir  (indirdi)  dediler.  Bu  diinyada  iyilik  edenler  i^in  iyilik  vardir. 
§iiphesiz  ahiret  yurdu  daha  hayirlidir.  Mtittakilerin  yurdu  ne 
gtizeldir! 

31  -  Yani  Adn  cennetleri.  Oraya  girerler.  Altlarindan  lrmaklar 
akar.  Onlar  i^in  orada  diledikleri  her  §ey  vardir.  Allah  miittaklleri 
boyle  miikafatlandinr. 

32  -  Onlar  ki,  melekler  onlann  canlarim  tertemiz  olarak  alir. 
"Selam  slze.  Yaptiklanniza  kar$ilik  girin  cennete"  derler. 

“Korunanlara:  “Rabbiniz  ne  indirdi?”  denildi:  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  $oyle  rivavet  etmi$tir:  Kurey§  mii§rikleri  hac  gunlerinde  on 
alti  ki$iyi  insanlan  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  <;evirmek 
igin  Mekke  giri§lerine  gonderdiler.  Onlari  her  patika  yolun  iizerine  dor- 
der  dorder  ayirdilar  ve:  Si2e  kim  gelir  de  Muhammed’i  sorarsa,  baziniz: 
$airdir,  desin;  baziniz:  Kahindir,  desin;  baziniz:  Delidir  ve  sizin  onu  gor- 
memeniz,  onun  da  sizi  gormemesi  sizin  i<;in  daha  iyidir,  deyiniz.  Bize 
geldikleri  zaman  biz  de  sizi  dogrulariz,  dediler.  Bu,  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  ula$ti;  o  da  onlardan  her  dort  ki§iye  dort  Musliiman 
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gonderdi:  Iflerinde  Abdullah  bin  Mes'ud  da  vajdi.  Onlan  yaJanlama]an 
emredildi.  Insanlar  (hacilar)  onlara  rasdayip  da  diyecekJerini  dedikJeri 
zaman,  MuslumanJar  da  onlara  ćevap  verin  Yalan  soylediler,  bilakis  o, 
sizi  hakka  davet  ediyor  ve  iyiligi  emrediyor,  kotuliikten  men  ediyor, 
hayra  Qagiriyor,  dediler.  Hacilar  da:  "Davet  ettigi  o  hayir  nedir?”  dediler. 
Onlar  da:  "Bu  dunyada  iyilik  edenler  igin  iyllik  vardir”  dediler. 

"Hayir  dediler”:  Yani  hayir  indirdi,  dediler.  Sonra  bunu  a?iklayip 
§oyle  dedi:  “Bu  dunyada  iyilik  edenler  iqn”:  Yani  lailahe  illallah  deyip 
de  iyi  amel  edenler  i<?in  "iyilik”  yani  ahirette  Allah’tan  ikram  vardir  ki 
o  da  cennettir.  $oyle  de  denilmi$tir:  "Bu  dlinyada  iyilik  edenler  i^in 
iyilik  vardir:  Yani  bu  diinyada  vardir,  o  da  onlara  rizik  ettigi  hayir  ve 
orada  yaptiklan  taaderdir.  "§uphesiz  ahiret  yurdu”:  Yani  cennet, 
“daha  hayirlidir”:  Diinyadan. 

“Miittakilerin  yurdu  ne  gtizeldir”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  cennettir,  bunu  da  cumhur,  demi§tir.  Ibn  Enbari 
?oyle  demi$tir:  Kelamda  sdylenmeyen  soz  vardir,  taikdiri:  Velenime 
darul  muttekinel  ahiretli  (muttakilerin  yurdu  ahiret  ne  giizeljdir. 
Ancak  ahiret  daha  once  zikredildigi  i<^in  manasi  da  sonunda  bilin- 
mi$tir.  Mananin:  Muttakilerin  yurdu  olan  Adn  cennetleri  ne  giizeldir, 
§eklinde  olmasi  da  caizdir. 

Ikincisi:  O,  diinyadir,  Hasen  Basri  §oyle  demi$tir:  Muttakilerin 
yurdu  diinya  ne  giizeldir;  ^iinkii  orada  amel  etmekle  ahiret  sevabina 
nail  oidular. 

"Adn  cennetleri”:  Bunu  da  Beraet:  72'de  $erh  etmi§  bulunuyoruz. 

"Ellezine  teteveffahiimul  melaiketii”:  Hamze  ye  ile  imale  ederek 
"yeteveffahum”  okumu$tur. 

"Tayibin”in  manasinda  da  be§  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mii’minler  olarak,  demektir.  Ikincisi:  $irkten  temiz  ola- 
rak,  demektir.  O^unciisu:  Fiilleri  ve  sdzleri  temiz  olarak,  demektir. 
Dorduncusii:  Oliimleri  ho$  ve  ruhlannin  Qiki§i  kolay,  demektir. 
Befincisi:  Nefisleri  oliime  raži,  sevaba  inanmi§  olarak,  demektir. 

“Derler”:  Yani  melekler,  "selam  siže”  derler. 

Bu  selam  hangi  vakitte  olacaktir?  Bunda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  Oliim  amnda  olacaktir.  Bera  bin  Azib:  Oliim  melegi 
yanma  girdigi  zaman  ona  selam  verir,  demi§tir.  Kurtubi  de  §oyle 
demi$tir:  Oliim  melegi  ona:  Aziz  ve  celiJ  olan  Allah  sana  selam  soylu- 
yor  ve  seni  cennetle  miijdeliyor,  der. 

Ikindsi:  Cennete  girerken.  Mukatil  §oyle  demi$tir:  Bu,  cennet 
hazinlerinin  ahirette  onlara:  Selamiin  aleykum,  demesidir. 
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33  -  Kaflrler  ba$ka  degll  kendilerlne  meleklerin  gelmesini 
yahut  Rabblnln  emrlnin  gelmesini  ml  bekliyorlar?  Kendilerinden 
oncekller  de  boyle  yaptilar.  Allah  oni  ara  zulmetmedl.  Ancak  onlar 
kendilerlne  zulmediyorlardi. 

34  -  Bu  nedenle  onlara  yapttkian  $eylerin  kotillilkleri  gatti  ve 
onlan  alay  ettikleri  $eyler  kugatti. 

“Hel  yenzurune  illa  en  te’tiyehumul  melaiketu”:  Hamze  ile  Kisai, 
ye  ile  "ye,tiyehilm”  okumu§lardir.  Bu,  mu§rikler  igin  tehdittir.  Biz  de 
bunu  Bakara:  210’da  ve  En'am’in  sonunda:  158'de  §erh  etmi§  bulu- 
nuyoruz. 

“Yahut  Rabbinin  emrinin  gelmesini  mi":  Bunda  da  iki  gdrli§  vardir: 

Birincisi:  Allah’in  onlar  hakkindaki  emrini,  bunu  da  lbn  Abbas, 
demi$tir.  tkincisi:  Dtinyada  azabi,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Kendilerinden  oncekiler  de  boyle  yaptilar”:  Eski  milletlerin 
kafirlerini  kastediyor;  onlar  inkar  ettikleri  gibi  bunlar  da  inkar  ettiler, 
dernek  istiyor.  “Allah  onlara  zulmetmedi”:  Onlari  helak  etmekle, 
“ancak  onlar  kendi  nefislerine  zuImediyorlardi":  §irk  ko§makla. 
“Yaptiklari  §eyin  kotulukleri  onlara  gatu”:  Yani  cezasi  gatu,  demektir. 
lbn  Abbas:  Yaptiklan  §irkin  cezasi,  demi§tir.  “Onlan  ku$atti":  Bunu 
da  En’am:  10’da  agiklami$  bulunuyoruz.  Mana  da  §oyledir:  Onlari 
sardi,  "alay  ettikleri  $ey”in  azabi. 
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35  -  §irk  ko$anlar:  “Eger  Allah  dUeseydi,  O'ndan  ba$ka  hi^bir 
?eye  ne  biz  ne  de  atalaruniz  tapmaz;  O’nu  birakip  hisbir  $eyi  de 
haram  etmezdik”  dediler.  Kendilerinden  oncekller  de  boyle  yapti- 
lar.  Peygamberlere  apa^ik  tebligden  ba$ka  $ey  var  midtr? 

36  -  Her  iimmete:  “Allah’a  ibadet  edin  ve  taguttan  sakinin”  diye 
bir  peygamber  gonderdik.  Onlardan  kimine  Allah  hidayet  ettl. 
Kimine  de  sapiklik  hak  oldu.  Oyleyse  yeryiiziinde  dola$in;  yalanla- 
yanlarin  sonu  nasil  olmu§  goriin! 

37  -  Onlann  hidayetlerine  ne  kadar  hirs  gostersen  de,  §uphesiz 
Allah  saptirdigi  kimseye  hldayet  etmez  ve  onlar  isin  yardimcdar  da 
yoktur. 

"$irk  ko$anlar  dediler":  Yani  Mekke  kafirleri  dediler.  "Eger  Ah  ah 
dileseydi  O’ndan  ba§ka  bir  §eye  ibadet  etmezdik”:  Putlari  kastediyor- 
lar,  yani  eger  dileseydi  §irk  ko$mazdik;  O’nu  birakip  da  bahire,  saibe, 
vasile,  ham  ve  ekinler  gibi  §eyleri  haram  etmezdik,  dernek  istiyorlar. 
Žira:  "Allah  dilemedikt^e  siz  dileyemezsiniz"  (tnsan:  30)  ayeti  inince, 
bunu  aiay  yollu  dediler,  yoksa  inanarak  demediler.  Sozlerinin  mana- 
si  §oyledir,  diyenler  de  olmu§tur:  Eger  bize  bunu  emir  ve  irade  etme- 
seydi,  biz  de  bunu  yapmazdik. 

"Kendilerinden  oncekiler  de  boyle  yaptilar”:  Yani  paygamberleri 
yalanlama  ve  Allah’in  helal  ettigini  haram  etme  gibi.  “Peygamberlere 
tebligden  ba$ka  bir  §ey  var  mi?":  Yani  onlara  tebligden  ba§ka  bir  §ey 
yoktur,  demektir.  Hidayete  gelince  o,  AIlah’in  elindedir.  Bu  da:  “Her 
iimmete  bir  peygamber  gonderdik"  kavli  ile  agiklanmi^tir.  Yani  Onlara 
seni  gonderdik  "Allah'a  ibadet  edin  diye”:  Yani  O’nu  birleyin,  "taguttan 
uzak  durun  diye”:  O  da  §eytandir.  "Onlardan  kimine  hidayet  etti”:  Yani 
onlari  ir§ad  edip  dogru  yola  sevk  etti,  “onlardan  kimine  de  sapiklik  hak 
oldu”:  Yani  AIlah’in  ezeli  ilminde  vacip  oldu,  demektir.  Boylece  Allah 
Teala  peygamberleri  ibadeti  emretsinler  diye  gonderdigini  bildirdi.  Bu 
ise  saptirma  ve  hidayetten  ote  bir  $eydir  (hidayet  Allah’tandir).  “Oyley- 
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se  yeryiizQnde  dola§in":  Yani  peygamberleri  yalanlayan  milletlerin 
eserlerinden  ibret  alin.  Sonra  sapikligi  hak  edenin  hidayete  eremeyece- 
gini  peki$tirmek  iizere:  “OnJarin  hidayetine  ne  kadar  hirs  gostersen" 
dedi.  Yani  onlann  hidayetini  gabanla  istesen  de  “§uphesiz  Allah  saptir¬ 
digi  kimseye  hidayet  etmez"  dedi.  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Nafi  ve  Ibn  Amir, 
yenin  zammi  ve  dahn  fethi  ile  "la  yiihda"  okumu$lardir.  Mana  da: 
Saptirdigi  kimseyi  hidayet  edecek  yoktur,  demektir.  Asim,  Hamze  ve 
Kisai,  venin  fethi  ve  dalin  kesri  ile  “vehdi”  okumu§lardir.  "Yudillu,,nun 
ise  yenin  zammesi  ve  dadin  kesri  ile  oldugunda  ihtilaf  etmemi§lerdir. 
Bu  kiraat  iki  manaya  gelebilir,  bunlari  da  Ibn  Enbari  zikretmi$tir: 

Birincisi:  Sapik  olarak  damgaladigini  ve  bedbaht  olarak  yarattigi- 
ni  hidayet  etmez. 

tkincisi:  Saptirdigin  hidayete  ermez,  vani  Allah'in  saptirdigi  hida- 
yeti  bulamaz,  demektir.  Bu  durumda  ychdi:  Yehtedi  manasina  olur. 
Araplar:  Kad  heda  fulaniin  ettarika  derler  ki:  YoIu  buldu  dernek  isterler. 


38  -  Var  yeminieri  ile  Allah  oluleri  diriltmez  diye  yemin  ettiler. 
Hayir,  Bu  O'nun  uzerinde  hak  bir  va'ttir.  Ancak  insanlann  ^ogu  bil- 
mezler. 

39  —  (Diriltlr  ki)  onlara  ihtilaf  ettikleri  ^eyi  a^iklasin  ve  kaflrler 
de  $iiphesiz  kendilerinin  yalancilar  olduklarim  bilsinler,  diye. 

40  -  Đizim  irade  ettigimiz  bir  $eye  soziimiiz  ancak  ona,  “ol” 
dememizdir  ki,  o  da  derhal  oluverir. 
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41  -  Zuime  ugradiktan  sonra  Allah  ugrunda  hicret  eden  kimse- 
lerl,  mu  tlaka  onlan  dUnyada  gUzelce  yerle$tirecegiz.  Gercekten 
ahlretln  mtikafad  daha  biiyiiktiir,  ke$ke  bilselerdi! 

42  -  Onlar  sabredenler  ve  Rablerlne  tevekktil  edenlerdir. 

"Var  yeminleri  ile  Allah’a  yemin  ettiler":  tni$  sebebi  $oyledir: 
Musliimanlardan  bir  adamin  mu$riklerden  bir  adamda  alacagi  vardi, 
onu  istemeye  geldi;  konu$urken  agzindan:  Benim  oldiikten  sonra 
umudum  §udur  ki,  $eklinde  bir  soz  $ikti;  mu§rik  de:  "Dernek  sen, 
oldiikten  sonra  dirilmeye  inamyorsun?"  dedi  ve  "Allah  olenleri  dirilt- 
mez"  diye  yemin  etti.  l$te  ayet  bunun  iizerinc  indi.  Bunu  Ebu’l  -  Aliye 
demi§tir.  "Cehde  ejmianihim”:  Maide:  53’te  tefsir  edilmi$tir.  "Bela" 
kavli  ise:  Onlara  ret  i?in  soylenmi$tir.  Ferra  da,  mana  $oyledir,  derr.i§- 
tir:  “Hayir”,  onlan  elbette  diriltecektir,  "bu  O’nun  iizerinde  hak  bir 
va'ttir". 

"Onlara  ihtilaf  ettikleri  §eyi  a^iklasin  diye":  Zeccac  §oyle  deml^iir: 
Bunun,  diriltmeye  bagli  olmasi  caizdir;  o  zaman  mana  $oyle  olur: 
Hayir,  onlan  diriltir  ve  onlara  bunu  a^iklar.  Bunun  "Andolsun  ki  her 
iimmete  bir  el$i  gonderdik"  kavline  bagli  olmasi  da  caizdir  ki,  onlara 
agiklasin,  dernek  olur. 

Mufessirlerin:  "Onlara  agiklasin”  kavlinde  de  iki  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  Onlar  biitiin  insanlardir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Ikincisi:  Onlar  mii$riklerdir,  onlan  diriltmekle  mii’minlere 
muhalefet  ettikleri  §eyi  onlara  aijiklar. 

“$iiphesiz  onlar  yalanci  idiler":  Diriltmeyi  kabul  etmeme  husu- 
sunda.  Sonra  diriltmeye  giiciiniin  yettigini  $u  kavli  ile  haber  verdi: 
"Bizim  irade  ettigimiz  bir  $eye  soztimUz  ancak  ona,  "ol"  dememizdir 
ki,  o  da  oluverir  (feyekun)":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr  ve  Hamze, 
burada  ve  Kur’an’mn  hepsinde  ref  ile  "feyekunu"  okumu§lardir.  Ibn 
Amir  ile  Kisai  de,  nasb  ile  "feyekune"  okumu$lardir.  Mekki  bin 
lbrahim  §oyle  demi§tir:  Kim  ref  ile  okursa,  onu  makablinden  (onct  - 
sinden)  kesmi§  olur,  mana  da  §oyledir:  Fehiive  yekunu  (o  da  oluve¬ 
rir).  Kim  de  nasb  ederse,  onu  "yekule’nin  uzerine  atfeder.  Bu  da 
§unun  gibidir:  "Bir  §eye  hiikmettigi  zaman  sadece  ona,  "ol”  der,  o  da 
oluverir".  Biz  de  bunu  Bakara:  117’de  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 

Eger:  "Bir  §eye  nasil  var  olmadan  čnce  §ey  dedi?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  $ey  Allah  katinda  yaratilmadan  once  bilinen  nes- 
neye  denir;  $iinkii  o,  gozle  goriilmii§  ve  mii§ahede  edilmi§  durumun- 
dadir. 
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‘Allah  ugrunda  hicret  eden  kimseler”:  Kimler  hakkinda  indiginde 
uq  gorii$  belirterek  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  $u  alti  asha- 
bi  hakkinda  inmi§tir:  BilaJ,  Ammar,  Suhayb,  Habbab  bin  Eret  ve 
Kurey$'in  muttefikleri  olan  Ayi$  ile  Cebr.  Mekkeliler  bunlari  yakaladi- 
lar.  tslam’dan  donmeleri  igin  i§kence  ettiler.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas'tan  demi$tir. 

tkincisi:  Bu,  Ebu  Cendel  bin  Suheyl  bin  Amr  hakkinda  inmi$tir. 
Bunu  da  Davud  bin  Ebi  Hind,  demi$tir. 

Ofiinciisu:  Onlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  asha- 
bindan  butiin  muhacirlerdir.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

'Allah  ugrunda  hicret  ettiler”  kavlinin  manasi:  O’nun  nza  ve 
sevabim  aramak  i^in,  demektir.  “Zulme  ugradiktan  sonra”:  Mii$rikler 
onlara  zarar  verdikten  sonra. 

“Leniibevviennehiim  fiddiinya  haseneten”:  Bunda  da  be§  gorii§ 
vardir:  Birincisi:  Onlan  Medine’ye  konduracagiz,  demektir.  Bu 
manayi  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§;  Hasen,  $a'bi  ve 
Katade  de  boyle  demi§lerdir.  O  zaman  mana  §6yle  olur:  Onlan  gtizel 
bir  yurda  ve  giizel  bir  memlekete  elbette  yerle§tirecegiz.  tkincisi: 
Onlara  dQnyada  giizel  nzik  verecegiz.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 
0$uncusii:  Dii§manlanna  kar§i  onlara  yardim  edecegiz,  bunu  da 
Dahhak,  demi$tir.  Dorduncusii:  O,  onlann  arkasindan  kendileri  igin 
kalan  giizel  ovgii  ve  evlatlan  i<;in  olu§an  $ereftir.  Bunu  da  Maverdi 
zikretmi$tir.  Bu  mana  Mucahit’ten  rivayet  edilmi§tir.  Ibn  Ebi  Necih 
de  ondan:  “  Leniibevviennehiim  fiddiinya  haseneten  (onlara  iyi  bir 
ad  birakacagiz)  dedigini  rivayet  etmi$tir.  Befincisi:  Mana  $oyledir: 
Onlara  diinyada  iyilik  edecegiz.  Bazi  maani  erbabi  da  §5yle  demi§ler- 
dir:  Bu  gčrti$lere  gore  “leniibevviennehiim”  istiare  yolu  ile  soylen- 
mi$tir.  Ancak  birinci  gorii$  bunun  di§inda  kalir. 

"Ger^ekten  ahiretin  miikafati  daha  biiyiiktiir”:  Ibn  Abbas:  Yani 
cennet,  demi$tir.  "Ke$ke  bilselerdi":  Mekke  halkini  kastetmi§tir. 

Omer  bin  Hattab  radiyallahu  anh’ten  rivayet  edilmi$tir:  O,  muha- 
cirlere  tahsisatlanm  (odeneklerini)  verdigi  zaman:  Al,  Allah  miibarek 
eylesin;  bu,  sana  Allah’in  diinyada  ettigi  va’ttir;  ahirette  senin  igin 
sakladigi  ise  daha  faziletlidir,  der,  sonra  da  bu  ayeti  okurdu. 

Sonra  Allah  Teala  onlan  sabirlan  ile  ovdii  ve  methetti:  “Onlar 
sabredenler”  dedi:  Yani  onlar  dinlerine  sabrettiler,  ugradiklari  eziyet- 
ten  dolayi  onu  birakmadilar.  Onlar  bu  hususta  Rablerine  giivendiler. 
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43  -  Senden  once  ancak  kendiierine  vahyettigimiz  erkekleri 
(peygamber  o Jarak)  gonderdik.  Eger  bilmlyorsaniz,  zikir  ehline 
(bilenlere)  sorun. 

44  -  (O  peygamberleri)  a9ik  kaniclarla  ve  kitaplarla  (gonder¬ 
dik).  Sana  zikri  indirdik  kl  insanlara  kendiierine  indirilenl  a^ikla- 
yasin.  Umulur  kl  du$uniirler. 

"Senden  once  ancak  birtakim  erkekleri  gonderdik”:  Mtifessirler 
§oyle  demi§lerdir:  Kurey§  mu§rikleri,  Muhammed  sallallahu  alevhi 
ve  sellem’in  peygamberligini  inkar  edip  de:  "Allah  bir  insani  peygam- 
ber  olarak  gondermeyecek  kadar  biiyuktur;  bize  bir  melek  gonder- 
seydi,  ya!”  deyince,  bu  ayet  bunun  uzerine  indi.  Mana  da  $oyledir: 
Eski  peygamberler  de  senin  gibi  insan  idiler,  ancak  onlara  vahyeđi- 
lirdi.  Hafs,  Asim  rivayetinde  nun  ile  ha  da  meksur  olarak:  "Nuhi" 
okumu§tur.  “Sorun":  Ey  mii§rikler,  “zikir  ehline".  Bunlarda  da  dort 
gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Tevrat  ile  Incil  ehlidirler,  bunu  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  demi§tir.  Ikincisi:  Tevrat  ehlidirler,  bunu  da  Mucahit, 
demi^tir.  O^iincusii:  Kur’an  ehlidirler,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 
Ddrduncusii:  Ge^mi^lerin  haberlerini  bilen  alimlerdir.  Bunu  da 
Maverdi  zikretmi§tir. 

"Eger  bilmiyorsamz”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah'in  insanlardan  bir  el<p  gonderdigini  bilmiyorsamz. 

/fcmc/siVMuhammed'in  Allah  in  Resul’ii  oldugunu  bilmiyorsani7. 
Birinci  goruće  gore  Resulullah’a  iman  edene  de  onu  inkar  edene  de 
sormak  caizdir.  (Jiinku  kitap  ehli  ile  siyer  bilginleri  biitun  peygambe 
lerin  insan  oldugunda  muttefiktirler.  lkinci  goruće  gore  ancak  imari 
eden  ehl-i  kitaba  sorar.  Miicahit'ten:  “Zikir  ehline  sorun"  ayetinde 
O,  Abdullah  bin  Selam’dir,  dedigi  rivayet  edilmi§tir.  Katade’den  de 
Selman-i  Farisi'dir,  dedigi  rivayet  edilmi§tir. 

“Bilbeyyinati  vezztiburi”:  Bu  “be”de  de  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  $oyledir:  Vema 
erselna  min  kablike  illa  ricalen  erselnahiim  bilbeyyinati  (senden 
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once  ancak  agik  kanitlarla  gonderdigimiz  erkekleri  peygamber  gon- 
derdik).  Ziibiir  de:  Kitaplar  demektir.  Bunu  da  Al-i  Imran:  184’de  $erh 
etmi§  bulunuyoruz. 

Ikinci  gorii§  belli  oldugu  i^in  sbylenmemi§tir;  o  da  takdim  ve 
tehir  yoktur,  demektir  (Mutercim). 

“Sana  zikri  indirdik”:  O  da  mufessirlerin  icmaina  gore  Kur’an'dir. 
“Kendilerine  indirileni  agiklaman  igin":  Helal  ve  haram,  va’d  ve  teh- 
dit  gibi  §eyleri.  "Umulur  ki  du§unurlcr”:  Bundan  ibret  alirlar. 


45  -  KotUluk  tuzaklan  kuranlar  Allah’in,  kendilerini  yere  batir- 
masindan  yahut  azabin  kendilerine  fark  etmedikleri  yerden  gel- 
mesinden  emin  mi  oldular? 

46  -  Yahut  oni  ari  dola$irken  yakalamasindan  (emin  mi  oldu¬ 
lar?).  Artik  onlar  (Allah'i)  aciz  birakacak  degiUer. 

47  -  Yahut  oni  ari  korku  uzerinde  yakalamasindan  (emin  mi 
oldular?).  §iiphesiz  Rabbin  hakikaten  pok  §efkatlidir,  ^ok  esirgeyi- 
cidir. 

“Kotuliik  tuzaklan  kuranlar  emin  mi  oldular”:  Mufessirler: 
(Allah),  Mekke  mu§riklerini  murat  etmi$tir,  demi§ler.  Kotiiluk  tuzak  - 
lari  da:  §irkleri  ve  yalanlamalandir.  Ona  tuzak  denmesi  §undandir; 
<;iinku  tuzak  (mekr)  liigatte:  Bozgunculuga  ko§maktir.  Bu  da  ret 
manasinda  bir  istifhamdir,  manasi  da:  Azaptan  emin  olmamalari 
gerekir,  demektir.  MCicahit:  Bu  sozden  Nemrut  bin  Kenan  kastedil- 
mi§tir,  derdi. 

“Yahut  onlan  dola§irken  yakalamasindan”:  Bunda  da  dort  gbrii§ 
vardiT: 

Birincisi:  Seferlerinde,  demektir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$;  Katade  de  boyle  demi§tir. 

Ikincisi:  Uykulannda  demektir,  bunu  da  Dahhak,  tbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir. 
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O^iincusu:  Gece  ve  giinduzlerinde  demektir.  Bunu  da  Dahhak, 
Ibn  Ciireyc  ve  Mukatil,  demi§lerdir. 

Dorduncusii:  Her  turili  dola$malandir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

“Yahut  onlari  korku  (tehavviif)  iizerinde  yakalamasindan”: 
Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Eksilme  iizerinde  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
Mucahit  ve  Dahhak,  demi$lerdir.  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir: 
Tehavviif:  Eksilmedir,  tehavviin  de  oyledir.  Tehavvefethud  duhuru  ve 
tehavvenethu  denir  ki,  zaman  onun  malmdan  ve  canindan  alarak 
eksiltti,  demektir.  Heysem  bin  Adiy  de:  Tehavviif:  Ezdi  §enue  lehcje- 
sinde  eksilmedir,  demi§tir. 

Sonra  bu  eksilmede  de  ii(j  gorii§  vardir:  Birincisi:  O,  amellerinden 
eksilmedir.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir.  tkincisi: 
Onlan  teker  teker  (arka  arkaya)  almaktir.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  edilmi§tir.  O^iinciisU:  Helak  oluncaya  kadar  mallannm  ve 
iiriinlerinin  eksilmesidir.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 

tkincisi:  O,  bizzat  korkmadir.  Sonra  bunda  da  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  Onlan  cezalandirma  veya  affetme  korkusu  iizerinde  yakala- 
masidir.  Bunu  da  Katade,  demi$tir.  tkincisi:  O,  oteki  kenti  korkutmak 
iq:in  bir  kenti  yakalamasidir.  Bunu  da  Dahhak,  demi$tir.  Zeccac  da: 
Onlan  korkuttuktan  sonra  yakalar;  mesela  bir  kenti  helak  eder,  bun- 
dan  da  yakimndaki  kent  korkar,  demi$tir.  Buna  gore,  onlan  helakle- 
rinden  once  korkutmu$,  onlar  da  tovbe  etmedikleri  i<jin  azabi  hak 
etmi§  olurlar. 

“§iiphesiz  Rabbin  hakikaten  (jok  $efkatlidir,  (jok  esirgeyicid]r":  . 
Qiinkii  acele  ile  azap  etmemi$,  tovbe  etmek  i(jin  miihlet  vermi$tir. 
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48  -  Allah'in  yarattigi  $eylere  bakmadilar  mi  kl  onlann  golgele- 
ri  sagdan  ve  sol  dan  hor  olarak  Allah’a  secde  ederek  doner. 

49  -  Goklerde  ve  yerde  ne  kadar  canli  varsa  ve  melekler  varsa, 
Allah’a  secde  eder.  Onlar  biiyiiklenmezler. 

50  -  Ostlerindeki  Rablerinden  korkarlar.  Ve  emrolunduklan 
$eyi  yaparlar. 

“Evelemyerev”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  ye  ile: 
”Evelemyerev’’;  Hamze  ile  Kisai  de  te  ile:  “Terev”  okumu^lardir. 
Asim’dan  da  farkli  rivayetler  gelmi§tir. 

“Allah’in  yarattigi  §eylere”:  Golgesi  olan  dag,  aga«;  veya  dik  duran 
her  cisme.  “Yetefeyyeu”:  Qogunluk  ye  ile  okumu§:  Ebu  Amr  ile  Yakup 
da  te  ile  okumu§lardir.  “Zilaluhu”:  O,  zill’in  <;oguludur,  mlifrede 
muzaftir,  c^unkli  o,  <;ok  yerine  kullanilmi§  bir  mufrettir.  “Litestevu  ala 
zuhurihi”  (Ziihriif:  13)  kavlinde  oldugu  gibi.  Ibn  Kuteybe  $oyle 
demi§tir:  “Golgesi  doner”:  Bir  taraftan  diger  tarafa  doner,  demektir. 
Fey’  de  rucu  (donmek)tir.  Onun  igin  ak§amuzeri  gorulen  golgeye  fey’ 
denilmi§tir.  C^iinku  o,  batidan  doguya  doner.  Miifessirler  §oyle 
demi^lerdir:  Sen  kibleye  doniik  iken  giine$  dogarsa,  golge  ontinde 
olur.  Yiikselince  saginda  olur.  Bundan  sonra  da  arkanda  olur. 
Batmaya  yiiz  tutunca  da  solunda  olur.  Neden  <;ogul  kastedildigi 
halde  yemin  (sag)  kelimesi  tekil  olmu§tur?  Veciz  olsun  istenmi§tir; 
tipki  “ve  yuvelluneddebiir”  (Kamen  45)  kavli  gibi.  H§emaiT  kelimesi 
de  ondan  (yemin’den)  gogul  kastedildigine  delalet  etmektedir.  Ferra 
§oyle  demi§tir:  Yemin  tekil,  §email  de  §emal  demeyip  <;ogul  kullanil- 
mi$tir;  <;unku  biitiin  bunlar  dilde  caizdir. 

Delili  §udur: 

Yigitler  ve  Teym  bin  Kays,  Sebe'  zirvelerinde 

Boyunlanm  camuslann  derisi  isirmi$tir. 

Derileri  dememi$tir.  §u  da  oyledir: 

Yari  kanti  yiyiniz,  ya$arsiniz, 

(T iinku  zaman  a$hk  (kitlik)  zamamdir. 

Neden  tekil  kullandi,  <;unku  insanlar  genellikle  tekile  kar§i  konu- 
§urlar. 

Ba$kasi  da  §oyle  demi$tir:  Yemin  kelimesi  “ma”  lafzina  racidir,  o 
da  tekiltir,  §email  ise  manaya  racidir. 

“Allah’a  secde  ederek”:  Ibn  Kuteybe:  Teslim  olarak  ve  itaat  ede¬ 
rek,  demi§tir.  Biz  de  manayr.  “Ve  zilaluhum  bilguduvvi  velasal”  ( Ra’d : 
15)  kavlinde  $erh  etmi§  bulunuyoruz. 
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"Hor  olarak  (vehilm  dahirun)”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Kafirler  kli^ulerek,  demektir. 

Ikincisi:  Bu  §eyler  hordur  ve  Allah’a  itaat  etmek  iizere  yaratilmi$- 
ur,  demektir.  Ahfe§  §oyle  demi§tir:  Insan  olmayanlan  miizekker 
(vehiim)  zikretmesi,  onlan  da  itaatle  niteleyip  fiilde  insanlara  benze- 
mesinden  dolayidir. 

“Goklerdekiler  Allah’a  secde  eder...”:  Secde  edenler  iki  kišim  dir: 

Birincisi:  Akillilardir  ki  onlann  secdesi  ibadettir. 

Ikincisi:  Akilsizlardir  ki  onlann  da  secdesi  ondaki  sanati  i  lađe 
etmesi  ve  mahluk  ulduguna  dair  ba$  egmesiđir.  Bu  da  alimlerden  bir 
grubun  gbrii$udur.  Buna  §airin  §u  beytini  kamt  getirmi§lerdir: 

O  kadar  kalabalik  bir  ordu  iledir  ki  alaca  at  bile  onun  iginde  kay- 
bolur. 

Tepelerin  atlann  tirnaklanna  secde  ettigini  goriirsiin. 

lbn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Beyitte  ge<;en  hacerat:  Ordunun  yan- 
lan  manasinadir.  Atlann  timaklan  tepeleri  soktii  ve  <;ignedi,  oyle  ki 
atlara  boyun  egdi  ve  al^aldi,  demektir.  Glinene,  aya  ve  yildizl.ira 
gelince,  bir  grup  ilim  adami  onlan  akillilar  sinifina  katrm§tir.  Ebu  1  - 
Aliye:  Onlann  secdesi  ger<;ektir,  demi§tir.  Onlardan  hangisi  batarsa 
Allah’in  huzurunda  secdeye  kapamr,  sonra  da  izin  verilmeden  geri 
donmez.  Ebu’l  -  Aliye’nin  soziine  Ebu  Zer  hadisi  §ahidik  eder,  di>or 
ki.  Ben  giine§  batarken  mescitte  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem  ile  beraberdim:  ’‘Ey  Ebu  Zer,  giine§in  nereye  gittigini  biliyor 
musun?”  dedi.  Ben  de:  Allah  ve  Resurti  daha  iyi  bilir,  dedim.  O  da 
§oyle  dedi:  O  gider  aziz  ve  celil  olan  Allah’m  huzurunda  secde  eder  ve 
donmek  i<;in  izin  ister.  Ona  izin  verilir.  Sanki  ona:  Geldigin  yere  don, 
denilir.  O  da  dogdugu  yere  doner.  I§te  onun  karargahi  odur,  dedi  ve: 
"Giine$  de  karargahina  donmek  igin  akar”  (Yasin:  38)  ayetini  okudu. 
Bunu  Buhari  ile  Miislim  rivayet  etmi$lerdir.2  Bitkilere  ve  aga^lara 
gelince  onlann  da  secdesi  §u  don  $eyden  biri  iledir: 

Birincisi:  Onlann  secdesini  bilemeyiz,  bu  da:  Allah  ona  bir  anla- 
yi§  verir,  dedigimiz  zaman  olur.  Ikincisi:  Golgesi  secde  eder.  Uqiincv - 
su:  Ondaki  llahi  sanati  gosterir.  Dordiincusii:  Yaratildigi  gayeye  hiz- 
met  eder. 

"Melekler  de”:  Neden  mclcklcr  hayvanlardan  aynlmi§tir?  £iinkii 
kanath  olduklan  i^in  yiirume  ile  nitelenemezler. 

2  -  Buhari,  Tefsiru  sure,  36,  bab,  1;  Miislim,  Iman,  hadis  no,  250. 
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“Onlar  biiyuklenmezler.  Ostlerindeki  Rablerinden  korkarlar  ve 
emrolunduklari  §eyi  yaparlar”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bu,  ozellikle  meleklerin  sifatidir.  Bunu  da  tbn  Saib  ile 
Mukatil  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O,  zikredilenlerin  hepsi  i^in  geneldir.  Bunu  da  Ebu 
Suleyman  Dime§ki,  demi§tir. 

“Ostlerindeki”:  Bunda  da  iki  gorti§  vardir  ki  bunlan  Ibn  Enbari 
zikretmi$tir: 

Birincisi:  O,  Allah  Teala  iq:in  ovgudiir,  §anini  yuceltmedir,  ožeti 
$oyledir:  Yiice,  yiiksek  ve  biiyuk  Rablerinden  korkarlar. 

Ikincisi:  O,  haldir,  ožeti  §oyledir:  O’nu  tazim  ederek,  O’nun  aza- 
met  ve  guciinii  bilerek  Rablerinden  korkarlar. 


51  -  Allah  dedi:  “iki  tlah  edinmeyin.  O  sadece  bir  tek  Allah’tir. 
Oyleyse  yalniz  benden  korkun”. 

52  -  Goklerde  ve  yerde  ne  varsa,  O'nundur.  Din  de  daima 
O’nundur.  Allah’tan  ba$kasindan  mi  korkuyorsunuz? 

“Allah  dedi:  tki  llah  edinmeyin”:  lni§  sebebi  §oyledir: 
Musliimanlardan  biri  namazinda  Allah’a  dua  etti  ve  Rahman  diye 
gagirdi.  Mu$riklerden  biri:  "Muhammed  ve  ashabi  bir  tek  Rabbe  iba- 
det  ettiklerini  iddia  etmiyorlar  mi?  Bu  ise  iki  Rabbe  dua  ediyor?“  dedi. 
I$te  bu  ayet  bunun  iizerine  indi.  Zeccac  §oyle  demi^tir:  lsneyni’nin 
zikredilmesi  tekit  i<;indir.  Nitekim  Allah  Teala:  “Innema  huve  ilahiin 
vahid”  demi§tir. 

“Din  O'nundur  (velehiiddini  vasiba)”:  Dinden  murat  edilen  $ey 
hususunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ihlastir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Ikincisi: 
tbadettir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi$tir.  iincusu:  Lailahe  illal- 
lah  kelime-i  tevhididir,  hadleri  tatbik  etmek  ve  farzlardir.  Bunu  da 
tkrime  demi§tir.  Dordiinciisu:  Itaattir,  bunu  da  Ibn  Kuteybe,  demi§tir. 

“Vasiba’  nin  manasinda  da  dort  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Daima  (siirekli)  demektir.  Bunu  Ibn  Ebi  Talha,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen,  lkrime,  Miicahit,  Dahhak,  Katade, 
lbn  Zeyd,  Sevri  ve  lugatgiler  boyle  demi§lerdir.  Ebu’l  -  Esved  ed  - 
Dueli  de  §oyle  demi§tir: 

Ben  bir  giinluk  gelip  ge$ici  ovguyii  istemem, 

Uzun  zaman  siirekli  kinanmaya  kar$ihk. 

lbn  Kuteybe,  kelamin  manasi  §oyledir,  demi§tir:  Itaat  edilen  kim 
varsa  mutlaka  bir  giin  ya  zeval  bulmak  ya  da  helak  olmakla  sona  erer, 
ancak  aziz  ve  celil  olan  Allah  bunun  di§indadir;  giinkii  o’na  itaat 
devam  eder. 

Ikincisi :  Vacip  olarak,  demektir.  Bunu  da  Ikrime,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir. 

O^unciisii:  Halis  olarak,  demektir,  bunu  da  Rebi  btn  Enes,  demi$tir. 

Dordiincusu:  Yorucu  olarak,  demektir.  trunku  hak  agirdir. 
Nitekim  Araplar:  Hemmtin  nasibun  derler  ki  yorucu  bir  keder  mana- 
sinadir.  $air  Nabiga  da  §oyle  demi§tir: 

Ey  Omeyme,  beni  yorucu  bir  kederle  ve 

Derdini  gektigim,  yildizlari  batmayan  uzun  gece  ile  o/f. 

Bunu  lbn  Enbari  zikretmi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi^tir:  Manamn 
§oyle  olmasi  da  caizdir:  Din  ve  itaat  kul  emredildigi  §eye  raži  olsa  da, 
ona  kolay  gelse  de  gelmese  de  O’nundur.  Din,  ifinde  yorucu  §ey  olsa 
da  O’nundur.  Vasib:  $iddetli  yorgunluktur. 


53  -  Sizde  olan  nimet  Allah’tandir.  Sonra  siže  sikmti  dokundu- 
gu  zaman  yalniz  O’na  feryat  eder  si  niz. 

54  -  Sonra  o  sikintiyi  slzden  aftigi  (defettigi)  zaman,  hemen  if  i- 
nizden  bir  grup  Rablerine  $irk  ko$arlar. 

55  -  Kendilerine  verdiklerimizl  inkar  etmek  ifin.  čyleyse  (bir 
sure)  faydalanin;  yakmda  bilirsiniz. 
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“Sizde  olan  nimet”:  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Sizde  olan 
vucut  sagligi  veya  nzik  bollugu  veya  e$ya,  mal  ve  evlat  (joklugu  “femi- 
naliahi  (Allah'tandir)";  lbn  Ebi  Able,  $eddeli  nun  ile:  "Femennullahi" 
(Allah’in  lutfudur)  okumu§tur. 

“Sonra  siže  sikinti  dokundugu  zaman":  lbn  Abbas:  Hastaliklari, 
zafiyetleri  ve  ihtiya<^lari  kastetmi§tir,  demi§tir. 

“Feileyhi  tec'erun":  Zeccac,  tec’erun:  Medet  isteyerek  seslerinizi 
ona  yukseltirsiniz  demi$tir.  Ceere  yec’erii  cuaren,  denir.  Sesler  “fual” 
ve  “feil”  vezninde  gelir.  “Fual"  vezninde  olanlar:  Surah  ((jiglik)  ve 
huvar  (bogiirme)  gibidir.  “Fail"  vezninde  olanlar  da:  Avll  (bagirma)  ve 
zeir  (kukreme)  gibidir.  Fual  daha  (jok  kulanilir. 

“l<jinizden  hemen  bir  grup":  lbn  Abbas:  Miinafiklan  kastetmi§tir, 
demi$tir.  lbn  Saib  de:  Kafirleri  kastetmi§tir,  demi§tir. 

“Kendilerine  verdiklerimizi  inkar  etmeleri  i<jin”:  Zeccac,  mana 
$oyledir,  demi§tir:  Kendilerine  verdigimiz  nimetleri  inkar  etsinler  de 
o  nimetleri  kiifre  sebep  kilsinlar.  Bu,  Allah  Teala’nin:  “Rabbimiz,  sen 
Fir’avn’e  o  kadar  gosteri$  ve  mal  verdin  ki,  insanlan  senin  yolundan 
saptirsinlar"  (Yunus:  88)  kavli  gibidir.  “Liyekfuru"nu:  Allah’in  bu 
husustaki  nimetini  reddetmeleri  manasina  almak  da  caizdir. 

“Oyleyse  faydalanin”:  Bu,  tehdittir,  “yakinda  bilirsiniz”:  l§inizin 
akibetini. 


✓ 
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56  -  Kendilerine  nzik  ettigimiz  $eylerden  bilmeyenlere  hlsse 
ayinriar.  Allah’a  yemin  olsun  ki  ettiginiz  iftiralardan  mu  tlaka 
sorulacaksimz. 

57  -  Allah’a  kizlan  isnat  ederler.  Ha^a,  O  miinezzehtlr.  Candan 
istedikleri  $eyi  (oglan  (jocugunu)  da  kendilerine  isnat  ederier. 

58  -  Onlardan  biri  di$i  (kiz  «jocugu)  ile  miijdelendlgi  zaman, 
oike  dolu  olarak  yiizii  simsiyah  kesilir. 
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59  -  Verilen  kotii  miijde  dolayisiyta  toplumdan  aynlir.  Onu 
(dogan  ^ocugu)  zilletle  tutacak  mi  yoksa  onu  topraga  mi  gdmecek? 
Bilin  kl,  htiktim  verdikleri  $ey  ne  kotudiir! 

"Bilmeyenlere  hisse  ayirirlar'’:  Yani  putlara  hisse  ayinrlar, 
demektir. 

Bilmeyenler  hakkmda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  bu  i§i  yapanlardir  ki  mQ§riklerdir,  mana  da  $oyle- 
dir:  Zarar  veya  yaranni  bilmedikleri  §eylere,  demektir.  Bilindigi  igin 
hazfedilmi^tir.  Takdiri  de  bizim  dedigimiz  gibidir.  Bu  da  Mucahit  ile 
Karade’nin  gbru§iidur. 

Ikincisi:  Onlar  bir  §ey  bilmeyen  putlardir;  onlann  duygu  ve  bilgi- 
si  yoktur.  Neden  akilhlar  kalibi  ile  bilmeyenler  (la  ya’Iemun),  dedi? 
£unkii  onlara  anlayi§  verince,  onlan  kendi  iddialanna  gore  akilhlar 
smifina  koydular.  Bunu  da  bir  boliik  maani  alimleri  demi§tir. 
Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Bunlar  Arap  mii§rikleridir;  bunlar  put- 
lanna  mallanndan  pay  ayirdilar;  mesela  bahire,  saibe  vs.  gibi  ki  bun- 
lan  da  En’am:  139’da  §erh  etmi§  durumdayiz. 

"Allah’a  yemin  olsun  ki  mutlaka  sorulacaksiniz”:  Gaipten  hitaba 
get^ti,  bu  da  azarlama  sorgusudur. 

‘Allah’a  kizlan  isnat  ederler":  Miifessirler  Huzaa  ve  Kinane  kabi- 
leleri  kastedilmi§tir,  demi§lerdir.  Onlar  meleklerin  Allah'in  kizian 
oldugunu  iddia  ederlerdi.  “Ha§a,  O  munezzehtir":  Onlarin  dedikieri 
§eylerden  miinezzeh  ve  miiberradir.  “Candan  istedikleri  §eyi  de  ken- 
dilerine  isnat  ederler”:  Yani  oglan  gocuklarini,  demektir.  Ebu 
Siileyman  da  mana:  Kendi  nefisleri  i$in  de  erkekleri  temenni  ederler, 
demi§tir. 

“Onlardan  biri  di§i  ile  miijdelendigi  zaman”:  Yani  kendisine  kizi 
oldugu  mlijdesi  verildigi  zaman  “yuzii  simsiyah  kesilir":  Zeccac, 
kederli  biri  gibi  ytizii  degi§ir,  demi§tir.  Kotu  bir  §eyle  kar§ila§an  her- 
kese:  Kadisvedde  vechuhu  gammen  ve  hazena  (Uziintii  ve  kederin- 
den  yiizii  simsiyah  oldu)  derler. 

"Vehiive  kezim”:  Ofke  dolu  olarak,  demektir.  Yani  §iddetli  ofkeM- 
ni  igine  atar,  di§anya  vurmaz.  Biz  de  bunu  Yusuf:  84'te  §erh  etmi§ 
durumdayiz. 

“Toplumdan  gizlenir":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Arap  mtt$- 
rikleri  boyle  yaparlardi;  birisinin  kansi  dogum  i<^in  sancilandigi 
zaman  ne  dogdugunu  ogreninceye  kadar  gizlenirdi.  Eger  erkek  olursa 
sevinir;  kiz  olursa  birka<;  giin  goriinmezdi;  onu  ne  yapacagini  dii§ii- 
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nurdli.  I$te:  ‘*t§te  onu  zilletle  tutacak  mi  (eyumsikuhu  ala  hunin)" 
dedigi  budur.  Hu  zamiri  “mube$seriin  bih”  (mujdelendigi  §ey)e  raci- 
dir.  Hun  da  Araplann  kelaminda  degersizlik  manasinadir.  Ibn 
Mes’ud,  Ibn  Ebi  Able  ve  Cahderi:  “Ala  hevanin”  okumu$lardir.  Dess  de 
bir  §eyi  hir  §eyin  iqine  gizlemektir.  Onlar  kiz  gocugunu  diri  diri  topra- 
ga  gomerlerdi.  "Bilin  ki  hiikiim  verdikleri  $ey  ne  kotiidiir!":  Qiinku 
kendiierince  degeri  boyle  olan  kizlan  Allah’a  nisbet  ettiler,  O’nun 
(;ocugu  var,  dediier  ve  kendilerine  de  oglan  gocugunu  nisbet  ettiler. 


>  '  .yi  1  ✓  \  *'  +  *''*  *  ‘  < 


60  -  Ahirete  Iman  etmeyenler  i9in  kotu  misal  vardir.  En  yiice 
misal  ise  Allah’indir.  O,  mutlak  gallptir,  hikmet  sahlbidir. 

“Ahirete  iman  etmeyenler  i<;in  kotii  misal  vardir”:  Qocuga  ihti- 
ya<;lan  olma,  kiz  ^ocuklarmdan  ho$lanmama,  fakirlik  ve  utang  kor- 
kusu  gibi.  “En  yiice  misal  ise  Allah’indir”:  Yani  (^ocuktan  miinezzeh 
ve  mliberra  olmak  gibi  en  tistiin  sifatlar  da  O’nundur. 


ž;  '<1 'i 'Syj& 
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61  -  Eger  Ali  ah  insanlari  zuliimleri  sebebiyle  hemen  sorumlu 
tutsaydi,  yeryiiziinde  bir  canli  birakmazdi.  Ancak  onlan  belll  bir 
siireye  kadar  tehir  ediyor.  Ecelleri  geldlgi  zaman  bir  saat  gerl  kal- 
mazlar,  ileri  de  gitmezler. 

“Eger  Allah  insanlari  zuliimleri  sebebiyle  sorumlu  tutsa  idi":  Yani 
§irk  ve  isyanlan  sebebiyle,  onlan  her  yaptiklarinda  yakalansalardi, 
"onun  yiiziinde  birakmazdi":  Yani  yeryiiziinde  birakmazdi,  demek- 
tir.  Bu  zamir,  zikredilmeyen,  ancak  anla§ilan  bir  §eye  gbnderilmi$tir. 
Qiinkii  canli  ancak  yeryiiziinde  olur. 

“Min  dabbeh  (canli)”:  Bunda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  yeryiiziinde  kimildayan  ve  hareket  eden  biitiin  canli- 
lardir,  bunu  da  Ibn  Mes’ud,  demi§tir.  Katade  de:  Bu,  Nuh  aleyhisselam 
zamaninda  yapildi,  demi$tir.  Suddi  de,  mana  $byledir,  demi§tir:  Helak 
olmayan  bir  canli  kalmazdi.  Mukatil  de  bu  gorice  kail  olmu§tur. 

lkincisi:  Ondan  butiin  insanlari  kastetmi$tir,  bunu  da  Ibn  Cureyc, 
demi§tir. 
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0$unciisu:  Insanlar  ve  cinlerdir,  bunu  da  Ibn  Saib  demi§  ve 
Zeccac  da  bunu  tercih  etmi§tir. 

“Ancak  onlan  beUi  bir  siireye  kadar  tehir  ediyor":  O  da  ecellerinin 
bitimidir.  Ayetin  kalan  kismi  A’raf:  34'te  gegmi$tir. 


62  -  Ho$lanmadiklan  $eyleri  Allah’a  nisbet  ederler.  Dilleri  de, 
$iiphesiz  en  giizeli  kendllerinin  diye  yalan  sdyler.  §uphesiz,  onlar 
i^in  ate$  vardtr  ve  $(iphesiz  onlar  onciilerdlr. 

“Ho$lanmadiklan  §eyleri  Allah’a  nisbet  ederler":  Mana  $oyledir: 
Kendileri  i<;in  ho§  olmayanlari  O’na  nisbet  ederler  ki  o  da  kizlaniir. 
“Dilleri  yalan  soyler”:  Yani  asilsiz  $eyler  konu$urlar.  Ebu’l  -  Aliye, 
Nahai  ve  lbn  Ebi  Able,  kafin  ve  zalin  zammi  ile:  el  -  klizube"  oku- 
mu§lardir.  Sonra  bu  yalam  a<;iklayip:  “En  giizeli  kendilerinin"  dedi. 
Bunda  da  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  oglan  gocuklaridir.  Bunu  da  Katade  ile  Muka:il, 
demi$lerdir. 

Ikincisi:  Onlar  Allah’in  guzel  miikafatidir.  Bunu  da  Zeccac, 
demi§tir. 

O^uncusii:  O,  cennettir.  Žira  Allah  Teala  mii’minlere  cenneti 
va’dedince,  mu§rikler:  Eger  sizin  dediginiz  dogru  gikarsa,  biz  ona  siz- 
den  once  gireriz,  dediler.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki  zikretmi§tx 

“La  cerem”  Bunu  da  hud:  22’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  “La”  sozlerini  rettir,  mana  da  §oyledir:  Bu,  dedikleri 
gibi  degildir,  fiillerinin  curumii  kendilerinindir,  yani  bu  fiillerinin 
sonucu  kendilerinindir,  demektir.  “$iiphesiz  onlar  i<;in  ate§  vardir  ve 
§iiphesiz  onlar  onciilerdir”:  Bunda  da  dort  gorii$  vardir:  Qogunluk 
fenin  siikunu,  ra  §eddesiz  ve  meftuh  olmak  uzere  “mufratun”  oku- 
mu$lardir.  Onun  manasmda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Terk  edilirler,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir.  Ferra  da: 
Ate§te  unutulurlar,  demi§tir. 

Ikincisi:  Acele  ettirilirler,  siki§tilirlar,  yine  bunu  da  tbn  Abbas, 
demi§tir.  lbn  Kuteybe  de:  Cehenneme  acele  ettirilirler,  demi§tir. 
Zeccac  $oyle  demi§tir:  Farat,  lugatte  one  ge^endir.  Bu  duruma  gore 
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"mufratun"un  manasi  ate$e  takdim  (buyur)  edilirler,  demektir.  Kim 
de  onu  "terk  edilirler"  $eklinde  tefsir  ederse,  yine  boyle  olur  ki,  ebedi 
olarak  azaba  takdim  edilir  ve  orada  birakilirlar,  dernek  olur.  Nafi, 
Mahbub  da  Ebu  Amr’dan,  Kuteybe  de  Kisai’den,  fenin  siikunu,  ranin 
kesri  ve  §eddesiz  olarak  "mufritun"  okumu§lardir.  Zeccac  da  manasi: 
Onlar  Allah’a  isyanda  ileri  gitmi$lerdir,  demi§tir.  Ebu  Cafer  ile  Ibn  Ebi 
Able  fenin  fethi,  ranin  §eddesi  ve  kesri  ile  “muferritun”  okumu§lar- 
dir.  Zeccac  da  manasi:  Onlar  diinyada  kusur  i$lediler,  orada  ahiret 
i(^in  amel  etmediler,  demi§tir.  Bu  kiraatin  tasdiki:  “Eyvah,  Allah  hak- 
kinda  ettigim  kusurdan  dolayi”  ( Ziimer :  56)  kavlidir.  Velid  bin 
Muslim  de  Ibn  Amir'den,  fenin  fethi,  ranin  da  fethi  ve  $eddesi  ile 
"mufarratun"  rivayet  etmi§tir.  Zeccac:  Bunun  da  tefsiri  ilk  kiraatin 
tefsiri  gibidir;  mufarrat  ile  mufrat  ayni  manayadir,  demi§tir. 


63  -  Allah’a  andolsun  ki  senden  onceki  iimmetlere  de  (pey- 
gamberler)  gonderdlk  de  $eytan  onlara  amellerinl  siisledi.  Artik  o, 
bugiin  onlann  velisidir.  Ve  onlar  i^in  acikli  bir  azap  vardir. 

64  -  Kitabi  san  a  ba$ka  degil  ancak  ihtllaf  ettikleri  $eyi  onlara 
a^iklaman  ve  inanan  bir  kavim  i^in  de  hldayet  ve  rahmet  icin 
Indirdlk. 

'Allah’a  andolsun  ki  senden  onceki  iimmetlere  de  (peygamber- 
ler)  gonderdik":  Miifessirler:  Bu,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem  i<^in  tesellidir,  demi$lerdir.  "§eytan  onlara  amellerini  susledi": 
Kotii  amellerini  susledi  de  isyan  edip  inanmadilar.  "Artik  o,  bugiin 
onlann  velisidir":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  kjyamet  giiniidur,  bunu  da  Ibn  Saib  ile  Mukatil, 
demi^lerdir.  Sanki  bu  ikisi:  Ate§  onlarin  olacagi  giin  o  onlann  velisi¬ 
dir,  dernek  istemi§ler. 

tkincisi:  O  diinyadir,  mana  da  §oyledir:  “O,  onlann  diinyada  veli¬ 
sidir.  "Onlar  i^in  acikli  bir  azap  vardir":  Ahirette.  Bunu  da  Ebu 
Siileyman  Dime$ki,  demi§tir. 
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"Ba§ka  degil  onlara  a^iklaman  i<;in”:  Yani  kafirlere  a^iklaman  i<^in 
demektir.  "Ihtilaf  ettikleri  o  $eyi”:  Mii’minlere  muhalefet  ettiklei  i  tev- 
hit,  oldiikten  sonra  dirilme  ve  ceza  gibi  konulan.  Mana  da  $oyledir: 
Ihtilaf  edilen  konulari  agiklaman  i<^in  onu  gonderdik. 
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•  65  -  Allah,  gokten  su  indirdi  de  onunla  oliimiinden  sonra  yer- 
yuziinu  diriltti.  $iiphesiz  bunda  dinleyen  bir  kavim  i^in  elbette 
ibret  vardir. 

66  -  §iiphesiz  sizin  i^in  hayvanlarda  da  elbette  bir  ibret  vardir. 
Siže  onun  kamindakinden  fi$ki  ile  kan  arasindan  i^enlerin  boga- 
zmdan  kolay  ge^en  halis  slit  i9iriyoruz. 

67  -  Hurmanin  ve  uziimlerin  meyvelerinden,  ondan  i^ki  ve 
giizel  bir  rizik  edinirsiniz.  §iiphesiz  bunda  aklini  ^ali^tiran  bir 
kavim  i9in  mu  tlak  a  bir  ayet  (ibret)  vardir. 

“Allah  gokten  su  indirdi’’:  Yani  yagmur  indirdi.  “Onunla  olumiin- 
den  sonra  yeryuziinii  diriltti”:  Yani  kuruduktan  sonra,  demektir. 
“§uphesiz  bunda  dinleyen  bir  kavim  i^in  bir  ibret  vardir”:  Dinleyen, 
yani  ibret  alan  bir  kavim  i^in,  demektir. 

"Ve  inne  lekiim  filenami  leibreten  nuskikiim”:  Ebu  Amr,  Ibn 
Kesir,  Hamze  ve  Kisai,  nunun  zammi  ile:  “Nuskikiim”  okumu§lardir. 
Mii’minun  21’de  boyle  okumu$lardir.  tbn  Amir  ile  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayet  ederek,  ikisinde  de  nunun  fethi  ile  "neskikiim”  oku- 
mu§lardir.  Ebu  Cafer  de  meftuh  te  ile  “teskikiim”  okumu$tur. 
Mii’minun:  21’de  de  boyle  okumu§tur.  En’am’in  a^iklamasi  da  ^ka¬ 
nda  ge<;mi§tir.  lbret’in  manasini  Al-i  lmran:  13’de  “seka”  ile  “eska" 
arasindaki  farki  da  Hicr:  22’de  zikretmi?  bulunuyoruz. 

“Mimma  fi  butunihi”:  Ferra:  Naam  ile  en’am  biidir  ve  ikisi  de 
cemidir,  demi$tir.  “Butunihi"deki  zamirin  miizekker  olmasi, 
“naam"in  manasina  doniiktiir,  giinkii  o  da  en’am  yerine  kullamlir. 
Biri  bana  $oyle  bir  $iir  aktardi: 
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Sagmal  develerin  siitleri  giizel  ve  soguktur. 

Beyitte  gegen  bered’deki  zamir  lebene  racidir,  giinku  leben  ile 
elban  ayni  manayadir.  Kisai  de:  Nuskikiim  mimma  Fi  butuni  ma 
zekerna  (siže  anlattiklanmizin  kannlarindaki  $eyden  igiriyoruz) 
dernek  istemi§tir,  demi§tir.  Bu  da  dogrudur.  Biri  bana  $oyle  bir  §iir 
okudu: 

Tiiyleri  yolunmu$  yavrular  gibi. 

MUberred:  Bu,  Kur'an’da  yaygindir,  demi$tir;  mesela:  “Haza 
Rabbi”  ( En'am :  78),  yani  hazze§y’iit  tali’,  demektir.  Aym  §ekilde  “ve 
inni  miirsiletun  ileyhim  bihdiyyetin"  (Neml:  35,  38)  demi$,  sonra  da: 
“Felamma  cae  siileymane’’  (Neml:  35,  36)  demi§;  “caet”  dememi§tir. 
Qunkii  mana:  Cae$§ey'ullezi  zekerhe,  demektir.  Ebu  Ubeyde  de  “fi 
butunihi”deki  zamir  ba’za’  racidir,  mana  da:  Siže  šutu  olanlann  bazi- 
sinin  karnindaki  $eylerden  igiriyoruz,  demektir.  Qiinku  her  hayvanin 
sutii  olmaz.  Ibn  Kuteybe  de:  “Mimma  fi  butunihi”deki  zamir,  naam’a 
racidir,  naam  ise  muzekker  de  miiennes  de  olur,  demi§tir.  Fers  ise, 
h$ki,  demektir.  Mana  da:  Slit  aslinda  yem  idi,  o  yemden  kan  oldu, 
geriye  i$kembede  fi$ki  kaldi,  o  kandan  da  suzuldu,  “igenlerin  boga- 
zindan  kolay  gegen  siit”:  Yani  igmesi  kolay,  igen  ondan  endi$e  etmez 
ve  bogazina  durmaz.  Bazilan  da:  Saigan:  Fi§ki  ile  kan  arasindan  giksa 
da  nefis  ondan  tiksinmez,  demi$tir.  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Yem  i§kembede  toplaninca  i§kembe  onu 
dgutiir,  a§agisi  fi§ki,  yukarisi  kan  ve  ortasi  da  štit  olur.  Karaciger  ise  bu 
ugiine  de  etki  eder;  kan  damarlara,  slit  memeye  akar,  fi§ki  da  i§kem- 
bede  kalir. 

“Hurmanin  ve  uzumlerin  meyvelerinden”:  Kelamin  takdiri  §oyle- 
dir:  Velekiim  min  semeretinnahili  veanabi  ma  ettehiznune  minhii 
sekeren  (hurmalarin  ve  uzumlerin  meyvelerinden  igki  edinirsiniz). 
Araplar  “ma”yi  gizlerler,  mesela  §urada  oldugu  gibi:  “Ve  iza  raeyte 
semme”  ( Insan :  20),  ma  semme,  demektir. ”Minhu,,deki  zamir  gizli 
“ma’  ya  racidir.  Ahfe§  §oyle  demi$tir:  Neden  “minhiima”  dememi§- 
tir?  (^iinkii  §oyle  demi$  gibidir:  Ve  minha  $ey’tm  tettehizune  minhii 
sekeren  (onlardan  bir  $ey  de  vardir  ki  ondan  igki  edinirsiniz). 

“Sekeren”den  murat  edilen  §ey  hakkinda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi.O,  $araptir,  bunu  da  Ibn  Mes’ud,  Ibn  Omer,  Hasen,  Said 
bin  Ctibeyr,  Miicahit,  tbrahim  bin  Ebi  Leyla,  Zeccac  ve  Ibn  Kuteybe, 
demi^lerdir.  Amr  bin  Siifyan  da  Ibn  Abbas’tan:  Seker;  onlarin  meyve- 
sinden  haram  olandir,  demi$tir.  Bu  miifessirler  de:  Bu  ayet  §arap 
miibah  iken  inmi$,  sonra  da  “ondan  uzak  durun”  (Maide:  90)  kavliy- 
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le  neshedilmi§tir,  demi$ledir.  Onun  mensuh  oldugunu  soyleyenler- 
den  bazilan  $unlardir:  Said  bin  Cubeyr,  Mucahit,  $a’bi  ve  Nahai 

tkincisi:  Seker:  Habe$  dilinde  sirkedir,  bunu  el-Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Dahhak  da:  O,  Yemen  leh<;esinde  sirkedir, 
demi$tir. 

Ogiincusii:  Seker:  Gidadir,  haza  lehu  sekeriin  denir  ki:  Bunun 
gidasi  vardir,  demektir.  $oyle  bir  beyit  okumu^lardir: 

Sen  saygideger  kimseleri  ayiplamayi  kendine  gida  ettin. 

Ebu  Ubeyde  $oyle  demi§tir:  Bu  iki  gorii§e  gore  ayet  mensuh  degil, 
muhkemdir.  Gtizel  rizik  ise,  o  iklsinden  helal  olanlardir;  hurma,  /a§ 
ve  kuru  iizum,  sirke  vs.  gibi. 


68  -  Rabbin  anya,  “daglardan,  aga^lardan  ve  insanlann  kurdu- 
gu  ^ardaklardan  evler  edin”  dlye  vahyetti. 

69  -  “Sonra  biitiin  meyvelerden  ye;  Rabbinln  yoluna  kolaylas- 
tinlmi$  olarak  git”.  Onlann  kannlanndan  renkleri  farkli  bir  $erbet 
9ikar.  Onda  lnsanlar  i?in  $ifa  vardir.  §iiphesiz  bunda  du$iinen  bir 
kavim  i$in  elbette  bir  ayet  vardir. 

"Rabbin  anya  vahyetti":  Bu  vahiyde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  ilhamdir,  bunu  Dahhak,  ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^; 
Mucahit,  Dahhak  ve  Mukatil  de  boyle  demi$lerdir. 

tkincisi:  O  emirdir,  bunu  da  el-Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$  • 
tir.  Mucahit,  babasindan:  Ona  gonderdi,  dedigini  rivayet  etmi^tir: 
Nahl:  Balansidir,  tekili:  Nahle'dir.  “Yari§un”  ise:  gardak  yapmaktir. 
Ibn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  ranin  zammesiyle 
“yaru$un”  okumu$lardir  ki  bunlann  ikisi  de  liigattir.  "Yari$u  ve  yaru- 
$u  denir,  tipki  yakifi  ve  yakufu  gibi.  Sonra  bunda  da  iki  gorti§  vardir: 
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Birincisi:  O,  asma  Qardaklandir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlar  evlerin  ^atilaridir,  bunu  da  Ferra,  demi$tir.  Ibn 
Kuteybe  de  $oyle  demi$tir:  Asma  veya  bitki  veya  q:ati  gibi  gardak  yapi- 
lan  her  §eye  ar§  ve  maru§,  denir.  '‘Mimma  yari§un"dan  maksat: 
Arinin  bal  birakmasi  igin  yapilan  her  §eydir,  denilmi§tir.  Eger  ari 
insanlann  emrine  verilmemi$  olsaydi,  oralara  gelmezdi. 

''Sonra  biitiin  meyvelerden  ye”:  Ibn  Kuteybe:  Meyvelerden, 
demi§tir.  Burada  "kiil  =  hepsi”  genel  degildir,  "tiidemmirii  kiille 
$eyin”  (Ahkaf:  25)  kavli  de  boyledir.  Zeccac  $oyle  demi$tir:  O,  ek§iyi, 
aciyi  ve  tadi  tarif  edilemeyen  §eyleri  ver;  Allah  da  onu  bala  gevirir. 

"Fesliiki  siibiile  rabbiki”:  Siibiil:  Yollardir  ki  anmn  ^iq:ek  aradigi 
yerlerdir.  ‘‘Ziiliil"  de  zelul’un  t^oguludur.  Onunla  sifatlanan  §ey  hak- 
kinda  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  yollardir.  Mana  da  §oyledir:  Sana  kolayla§tinlmi$ 
yollara  git,  higbirisi  senin  i<^in  engebeli  degildir.  Bu,  Miicahid’in 
gdril§u  ve  Zeccac’m  tercihidir. 

tkincisi:  O  balarisidir,  mana  da  $oyledir:  Sen  ademogullarinm 
emrine  verilmi$sindir.  Bu  da  Katade’nin  gorii§ii  ve  Ibn  Kuteybe'nin 
tercihidir. 

“Onlann  kannlanndan  bir  §erbet  qkar”:  Yani  bal  qkar.  “Renkleri 
farkli”:  Ibn  Abbas:  Bazisi  kirmizi,  bazisi  beyaz,  bazisi  da  san,  demi§- 
tir.  Zeccac  da:  Karindan  gkar,  ancak  agizlanyla  atarlar,  demi§tir. 
Kannlanndan  demesi,  gidamn  (^evrilmesinin  ancak  kannda  olma- 
sindan  dolayidir;  insanoglunun  agzmdan  devamli  gikan  tiikriik  gibi 
olur. 

‘Tihi  §ifaiin  linnas  (onda  insanlar  i^in  $ifa  vardir)”:  Zamirin  mer- 
ciinde  C19  gorii§  vardir: 

Birincisi :  O,  bala  racidir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§  ve  Ibn  Mes’ud  da  boyle  demi§tir.  Ondaki  $ifanin  ozel  mi,  genel 
mi  oldugunda  da  iki  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir:  Birincisi:  O, 
biitiin  hastalikiar  i^in  geneldir.  Ibn  Mes’ud  §oyle  demi^tir:  Balda  her 
hastalik  igin  §ifa  vardir.  Katade  de:  Onda  insanlar  i^in  biitiin  hasta- 
likliklardan  §ifa  vardir,  demi§tir.  Ebu  Said  el  -  Hudri  rivayet  etmi$  ve 
§oyle  demi$tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  seilem’e  bir  adam 
geldi:  Karde$im  ishal  oldu,  dedi.  O  da:  Ona  bal  $erbeti  igir,  dedi.  O  da 
i<;irdi.  Sonra  geldi:  t^irdim,  ishali  daha  da  artti,  dedi.  O  da:  Ona  bal 
§erbeti  i<^ir,  dedi.  Nihayet  ii<;iincu  veya  dordiincii  seferde,  §ifa  buldu, 
dedi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de:  Allah  dogru  soyledi, 


karde$inin  karm  yalan  soyledi,  dedi.3  “Ailah  dogru  soyledi,  sozii  Ue  bu 
ayeti  kastetti.  lkincisi:  Onda  $ifa  oldugu  hastahkiar  igin  §ifa  vardir, 
bunu  da  Suddi,  demi$tir.  Dogrusu  bunun  genelleme  ile  soylenmi§ 
olmasidir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Bal,  genellikle  hastaliklara  otki 
eder  ve  ila<;Iarin  i^ine  girer.  Bir  hastaliga  iyi  gelmezse,  bir<;oguna  iyi 
gelir.  Bu  da  Araplarin:  Su,  her  $eyin  hayatidir,  sozune  benzer  ki, 
suyun  bazilanni  oldurdiigiinii  goruruz.  Soz  genellik  agisindan  soy- 
lenmi$tir. 

lkincisi:  He  zamiri  ibrete  racidir,  §ifa  da  hidayet  manasinadir. 
Bunu  da  Dahhak  demi^tir. 

O^iincusii:  O,  Kur’an’a  racidir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 


70  -  Ailah  slzi  yaratti,  sonra  slzi  oldiirilr.  l^lnlzden  ldmi  omiiin 
en  reziline  dondiiriilur  ki,  ilminden  sonra  bir  $ey  bilmesin. 
§iipheslz  Ailah  her  $eyi  bilen,  her  $eye  guču  yetendir. 

"Ailah  sizi  yaratti”:  Yani  sizi  yoktan  var  etti,  "sonra  61diiriir”,  ece- 
liniz  geldigi  zaman.  "Itpnizden  kimi  omriin  en  reziline  dondiiriilur 
O  da  en  kotiisii  ve  en  a§agisidir  ki,  ihtiyarlik  halidir.  Onun  miktarin- 
da  da  iig  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi^lerdir: 

Birincisi:  Yetmi§  be§  senedir,  bunu  Hazreti  Ali  radiyallahu  anli, 

demi§tir.  lkincisi:  Doksan  senedir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  U<;un- 

ciisii:  Seksen  senedir,  bunu  da  Kutrub,  demi§tir. 

* 

"Ilminden  sonra  bir  $ey  bilmesin  diye":  Ferra:  lik  aklindan  sonra 
bir  §ey  akil  etmesin,  demi$tir.  tbn  Kuteybe  de:  l§leri  bildikten  sonra, 
a$iri  ihtiyarhgindan  dolayi  bir  $ey  bilmesin,  demi§tir.  Zeccac  da,  mana 
§oyledir,  demi§tir:  tginizden  kimi  de  ya§lamr,  bunadigi  igin  akli  gider; 
alim  olduktan  sonra  cahil  olur  ki  siže  kudretini  gostersin.  Onu  oldur- 
meye  ve  diriltmeye  giicii  yettigi  gibi  onu  ilimden  cahillige  dondiirme 
ye  de  kadirdir.  Ata  Ibn  Abbas'tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir 
Miislumanlarda  boyle  bir  §ey  yoktur;  Miisliiman  ya§landik<;a  Ailah 
katindaki  degeri,  akli  ve  marifeti  artar  (ak  sakalli).  ikrime  de  §oyle 
demi§tir:  Kim  Kur’an  okursa,  erzel-i  omre  dondiiriilmez  (bunamaz). 


3  -  Buhari.  Tih,  bab.  4  vr  24;  Muslim,  Selam,  hadis  no,  91;  Tirmizi,  Tih,  bab,  31;  Ahmed, 
Miisned,  3/19,  20. 
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71  -  Ali  ah  nzikta  bazmizi  bazni  iza  iistiin  kildi.  Ostiin  kilinanlar 
sag  ellerinin  sahip  olduklanna  (kolelerine)  nziklarim  verici  degil- 
ler.  Onlar  onda  e§ittlrler.  Allah'in  nimetini  mi  inkar  ediyorlar? 

“Allah  nzikta  bazmizi  baziniza  iistiin  kildi”:  Yani  cfcndilcri  kolele¬ 
rine  iistiin  kildigi  gibi.  "Ostiin  kilinanlar  degiller”:  Yani  efendiler,  degil- 
ler,  “nziklarim  verici  degiller  sag  ellerinin  sahip  olduklanna  (ala  ma 
meleket  eymaniihiirn)”:  “Ma,  "men'’  yerine  kullanilmi$tir,  ^iinkii 
kapali  soylenmi$tir;  mesela:  Ma  fiddar?”  (evde  kim  var?)  denilir; 
muhatap  da:  iki  veya  ii<;  ki§i  var,  der.  Ayetin  manasi  $byledir:  Malini 
kolesine  verip  de  efendi  ile  kole  e$it  olsun  istemez.  Bu,  Allah  Teala’mn, 
mu§rikler  i<^in  kendi  miilkii  olan  putlari  O’na  ortak  kilmasina  misaldir, 
diyor  ki:  Koleleriniz  mulkte  siže  ortak  olmayinca,  benim  kullanmi 
bana  nasil  e$it  kilar  ve  kendiniz  igin  istemediginiz  §eyi  benim  igin  nasil 
istersiniz?  E1  -  Avfi  de,  Ibn  Abbas'tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi^tir: 
Onlar  kendi  kolelerini  mallarma  ve  kadinlanna  ortak  etmedikleri 
halde  benim  kullanmi  miilkiime  nasil  ortak  ediyorlar? 

Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Bu  ayet: 
lsa,  Allah’in  ogludur,  diyen  Necran  Hiristiyanlan  hakkinda  inmi^tir. 

“Efe  binimetillahi  yechadun  (Allah’in  nimetini  mi  inkar  ediyor- 
lar?)’’:  Ebu  Bekir,  Asim’dan  rivayet  ederek,  te  ile:  “Techadun”  oku- 
mu§tur.  Bu  nimette  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O’nun  delil  ve  hidayetidir.  tkincisi:  O’nun  liitfu  ve  rizkidir. 
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72  -  AJlah  siže  kendinizden  e$ler  yaratu  ve  e$lerinizden  de  sizln 
i^in  oguli ar  ve  torunlar  yaratti  /  verdi.  Siže  temiz  $eylerden  rizik 
etti.  Balila  iman  edip  Allah’in  nimetlerini  mi  inkar  edlyorlar? 

73  -  Allah’tan  ba$ka  kendileri  i9in  goklerden  ve  yerden  hi^bir 
rizka,  hl^blr  $eye  sahip  olmayan  ve  §119  yetlremeyen  $eylere  lbadet 
edlyorlar. 

"Allah  siže  kendinizden  e$ler  yaratti”:  Yani  kadinlar  yaratti. 

“Kendinizden"  kavli  iizerinde  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Adem’i  yaratti,  sonra  da  e§ini  ondan  yaratti,  bunu  da 
Katade,  demi$tir. 

tkincisi :  “Kendinizden”  yani  cinsinizden  ademogullarindan, 
demektir,  bunu  da  lbn  Zeyd,  demi$tir. 

“Hafede"  hakkinda  da  be$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  damatlardir,  yani  kizinin  kocasidir,  bunu  da  lbn 
Mes’ud,  bir  rivayette  lbn  Abbas,  bir  rivayette  Miicahit,  Said  bin 
Ciibeyr  ve  Nahai,  demi$ler  ve  §u  beyti  delil  getirmi$lerdir: 

Eger  nefsim  beni  dinlese  idi,  olurdu , 

Onun  bir$ok  sayida  damatlari. 

Ancak  o,  beni  dinlemeyen  ve  adi  damatlardan 

Q ekinen ,  onlardan  tiksinen  kibirli  ve  gururlu  bir  nefistir. 

Ikincisi:  Onlar  hizmetgilerdir,  bunu  da  Miicahit,  lbn  Abbas’tan, 
Hasen  rivayetinde  Miicahit,  Dahhak  rivayetinde  Tavus  ile  lkrime 
demi§Ierdir.  Bu  gorii§iin  iki  manaya  ihtimali  vardir:  Birincisi: 
Hizmetgilerden  evla'tlari  kastetmektir  ki  o  zaman  mana:  Evlatlar  hiz- 
met  ederler,  dernek  olur.  lbn  Kuteybe  de:  Hafede:  Hizmetgiler  ve  yar- 
dimcilardir,  demi§tir  ki  mana  da:  Onlar  oglanlarla  hizmet9ilerdir 
olur.  Hafd’in  ash  hizli  adim  atmak  ve  siiratli  yuriimektir.  Bunu  ća 
ancak  hizmet<;iler  yapar.  Onun  i^in  onlara:  Hafede,  denilmi§tir.  Vitir 
duasinda:  Ve  ileyke  nes’a  ve  nahfidii  denir  (ki  sana  ko§ariz,  demek¬ 
tir).  tkincisi:  Hizmet9ilerden  maksat:  Kolelerdir,  o  zaman  mana  $oyle 
olur:  Siže  e^lerinizden  ogullar  ve  e$lerinizin  di$indakilerden  de  hh- 
metgiler  verdi.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

U^unciisu:  Onlar  erkegin  kansmin  ba§ka  kocasmdan  olan  ogulla- 
ndir,  bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  demi§;  Dahhak  da  bunu  tercih 
etmi§tir. 

Dordiinciisii:  Onlar  <;ocugun  <;ogudurlar  ki  torunlardir,  bunu 
Miicahit,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
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Befincisi:  Onlar  evlatlann  biiyukleridir,  benun  ku<jiikleridir.  Bunu 
da  tbn  Saib  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  Mukatil  §oyle  demi§tir: 
Cahiliyette  onlara  evladari  hizmet  ederdi.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir: 
Bu  kelamin  hakikati:  Ailah  Teala’mn  e^lerden  ogullar  ve  ihtiya<j 
duyuldugu  zaman  da  ko^acak  ve  itaat  edecek  yardimcilar  vermesidir. 

"Siže  temiz  $eylerden  nzik  etti":  Ibn  Abbas:  Qe§itli  urunlerden, 
hububattan  ve  hayvanlardan  dernek  istedi,  demi§tir. 

"Batila  mi  iman  ediyorlar?":  Bunda  da  u<j  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  pudardir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  O,  ortak,  ve  evlattir,  mana  da  §oyledir:  Bunlann 
Ailah 'a  ait  oldugunu  tasdik  mi  ediyorlar?  Bunu  da  Ata,  demi§tir. 

C/^unciisu:  O,  $eytandir;  onlara  bahirenin  ve  saibenin  haram 
oldugunu  buyurmu$;  onlar  da  tasdik  etmi$lerdir. 

“Allah’in  nimetinden”  murat  edilen  §eyde  de  u<j  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  O,  tevhit  (Allah’in  birligijdir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$- 
tir.  tkincisi:  Kur’an  ile  Peygamberdir.  O^uncusu:  Allah’in  kendilerine 
helal  kildigi  helaldir. 

Ailah  tan  ba§ka  kendileri  i(jin  bir  rizka  sahip  olmayan  $eylere 
ibadet  ediyorlar”:  l$aret  edilen  §ey  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir. 

Birincisi:  Onlar  putlardir,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  tkincisi: 
Meleklerdir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

“Goklerden”  inen,  yagmurdur,  “yerden  tjikan  da’’  bitkiler  ve 
iiriinlerdir. 

4,5ey’en’’:  Ahfe§:  Bunun  nziktan  bedel  oldugunu  ve  mananin  da: 
Siže  ne  az  ne  de  (jok  bir  rizka  sahip  degillerdir,  dernek  oldugunu  soy- 
lemi§tir.  “Layestetiun"  da:  Hi<jbir  §eye  gii<j  yetiremezler,  demektir. 
Ferra  §oyle  demi$tir:  Sozun  ba$inda  “yemliku”  (tekil)  demi§,  sonun- 
da  da  “layestetiun"  (<jogu!)  demi§tir;  (junkii  "ma,  bir  anlayi$a  gore 
llahlan  manasma  (joguldur.  "yemliku"yii  "ma”  lafzina  nazaran  tekil 
yapmi§,  mana  itiban  ile  de  "yestetiun"  diyerek  (jogul  yapmi§tir.  Bu 
da:  “Ve  minhiim  men  yestemiune  ileyk"  (Yunus:  42)  kavline  benzer. 


-sT'-'rt ':\z\  i  > 


74  -  Allah’a  mlsaUer  geUrmeyin.  §uphesiz  Ailah  billr,  slz  bU- 
mezsinlz. 


Ailah  a  misaller  getirmeyin":  Yani  O’nu  mahluka  benzetmeyin; 
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9unkii  O,  hi?bir  $eye  benzemez,  hi^rbir  5ey  de  O  na  benzemez.  Mana 
da:  0  na  ortak  ko?mayin,  demektir. 

“§iiphesiz  AJlah  bilir,  siz  bilmezsiniz":  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  misal  getiimeyi  bilir,  sizse  bunu  bilemezsiniz.  Bunu 
da  Ibn  vSaib,  demi$tir. 

Ikincisi: Ortagi  olmadigim  bilir,  siz  ise  ortagi  olmadigini  bilemez- 
siniz.  Bunu  da  Mukatil,  demi^tir. 

U$uncusii:  Getirdiginiz  misallerin  yanli§ligiru  bilir,  sizse  bunun 
dogrusunu  bilemezsiniz. 

Dordiincusu:  Olani  vc  olacagi  bUir,  siz  ise  O’na  ortak  ko^tugunuz 
ve  yarattiklarim  yeniden  diriltemez  diyerek  acze  nisbet  ettiginiz 
zaman  azametinin  miktanm  bilemezsiniz. 


✓  •  • 


•  A  - 


»  ■> 


1^4  frr 


75  -  Allah;  hl^bir  §eye  giicii  yetmeyen  kole  bir  kul  Ue  kendisine 
bizden  gUzel  bir  nzik  verdigimlz;  onun  da  ondan  gizli  ve  a^ik  har- 
cadigi  bir  kimseyi  misal  verdi.  Hi£  bunlar  e$it  olur  mu?  Ovgii 
Allah’indir.  Hayir,  onlann  ^ogu  bilmezler. 

76  -  Allah  iki  adami  misal  verdi:  Birisi  dilsizdir,  hi^bir  $eye  giicii 
yetmez  ve  o,  efendisine  yiiktiir.  Onu  nereye  gonderse,  hayir  getir* 
mez.  Bununla,  adaleti  emreden  ve  dogru  yolda  olan  e§it  olur  mu? 

"Allah  bir  misal  verdi":  Yani  maksadi  atpklayacak  bir  benzetme 
yapti,  demektir.  Bunda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  O,  mii’minle  kafirin  misalidir;  "hi^bir  §eye  guču  yetme- 
yen"  kafirdir,  ^iinkii  onda  hayir  yoktur,  rizik  sahibi  de  mii’mindir, 
giinkii  onda  hayir  vardir.  Bu  da  yalniz  lbn  Abbas’in  gbru$iidiir. 
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tkincisi:  O,  Allah  Teala’nm  kendi  nefsi  ve  putlar  igin  verdigi  bir 
misaldir;  žira  O,  her  §eyin  sahibidir.  Onlar  ise  hi^bir  §eye  sahip  degil- 
lerdir.  Bu  da  Mucahit  iie  Siiddi’nin  goru$iidur.  Tefsirde  §oyle  denil- 
mi§tir:  Bu,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  zamamnda  olan  bir 
toplumun  misalidir;  onlar  hakkmda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Kole:  Ebu’l  -  Civar'dir,  glizel  nzik  sahibi  de:  Efendisi 
Hi§am  bin  Amr’dir.  Bunu  da  lkrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
Mukatil:  0,  Ebu’l  -  Havacir'dir,  demi§tir. 

tkincisi:  Kole:  Ebu  Cehil  bin  Hi§am’dir,  glizel  rizik  sahibi  de:  Ebu 
Bekir  es  -  Siddik  radiyallahu  anh’tir.  Bunu  da  thn  Cureyc,  demi§tir. 
"Hel  yestevun”  deyip  de,  “hel  yesteviyani”  dememesi  §unun  i<;indir; 
giinkii  maksat  cinstir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi$tir:  "Men”  lafzi  tekil 
ise  de  manasi  goguldur.  Temsil  belli  bir  kole  ve  bilinen  bir  efendi  i?in 
verilmemi$tir;  ancak  bundan  koleler  toplulugu  ile  efendiler  birligi 
kastedilmi$tir.  Cemi  bakimindan  aralannda  fark  olunca,  ona  giden 
zarriirde  bundan  dolayi  cemi  yapilmi§ur. 

"Ovgii  Allah’indir":  Yani  6vgiiyu  hak  eden  O’dur,  glinku  nimet 
veren  O'dur.  Putlar  i<;in  ise  nimet  yoktur.  “Hayir,  onlarin  gogu  bil- 
mezler”:  Yani  ovguniin  Allah’a  ait  oldugunu  bilmezler,  demektir. 
Alimler  §oyle  demi§lerdir:  C^ogunlugu  boyle  nitelemi§se  de  maksat 
hepsidir. 

"Allah  iki  adami  misal  verdi:  Biri  dilsizdir":  Biz,  "el  -  bekm”i 
Bakara:  18’de  tefsir  etmi$  bulunuyoruz.  "Higbir  §eye  giicii  yetmez’’ 
demenin  manasi  da:  Kelam  etmeye  guču  yetmez,  demektir;  giinku 
anlamaz  ve  anla§ilmaz.  "O,  efendisine  yiiktur”:  Ibn  Kuteybe:  Yani 
velisine  ve  akrabalarina  agirliktir,  demi§tir.  Bu  misaldan  kimlerin 
kastedildigi  hususunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah  Teala’mn  mii’min  ve  kafir  igin  verdigi  bir  misal¬ 
dir;  kafir  dilsizdir,  adaleti  emreden  de  mu’mindir.  Bunu  da  el  -  Avfi, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O,  Osman  bin  Affan  hakkmda  inmi§tir;  adaleti  emreden 
odur,  bir  de  onun  kolesi  hakkmda  inmi$tir;  o,  Islam’dan  nefret  eder 
ve  Hazreti  Osman’i  Allah  yolunda  infaktan  men  ederdi.  Dilsiz  de 
odur.  Bunu  lbrahim  bin  Ya’la  bin  Miinye,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi^tir. 

0$unciisu:  O,  Allah  Teala’nin  kendi  nefsi  ve  putlar  it^in  verdigi  bir 
misaldir.  Put:  Dilsizdir,  Allah  Teala  da  adaleti  emredendir.  Bu, 
Mucahit,  Katade,  Ibn  Saib  ve  Mukatil’in  gbru$udiir. 
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Dordunciisii:  Dilsizden  kastedilen;  Obey  bin  Haleftir,  adaleti 
emreden  de  Hamza,  Osman  bin  Affan  ve  Osman  bin  Maz’un’dur.  Bunu 
da  Ata,  demi$tir.  Bu  gorii$lerden  onun  kolesi  hakkinda  iki  goru§  <pkar: 

Birincisi:  O,  gergek  koledir,  eger  o,  insanlardan  biridir,  dersek. 

Ikincisi:  O,  veli  manasinadir,  eger  o,  puttur,  dersek.  Mana  da  >oy- 
ledir:  O,  kendisine  hizmet  eden  ve  onu  siisleyen  velisine  ytiktiir. 
‘‘Eynema  yuveccihhu"den  de  iki  gorii§  <^ikar:  Eger  o,  bir  adamdir,  der¬ 
sek,  mana:  Nereye  gonderse  dernek  olur.  Tevcih:  Yonlendirme  vt  bir 
tarafa  gondermedir.  Eger:  O,  puttur,  dersek,  kelamin  manasinda  da 
iki  gorii§  olur:  Birincisi:  Ne  zaman  ona  dua  ederse,  demektir,  bunu  da 
Mukatil,  demi§tir.  Ikincisi:  Onun  hakkindaki  emel  ve  umudu  nereye 
yonelirse  yonelsin,  bo§a  <;ikar,  bir  hayir  getirmez  demektir.  Uinut 
hazfedilmi§,  put  onun  yerine  ge^mi^tir.  "Ma  vaattena  ala  rusulike" 
(Al-i  Imran:  194)  kavlinde  oldugu  gibi  ki,  Peygamberlerinin  diliyle 
va’dettigin,  demektir.  E1  -  Bezzi,  Ibn  Muhaysin’dan  hitap  formunda: 
"Eynema  tiiveccihhu  (nereye  gondersen)"  okumu$tur.  "La  ye’ti 
bihayr'e  gelince:  Eger  o:  Bir  adamdir,  dersek,  neden  boyle  olmu$tur; 
^linkli  kendisine  soyleneni  anlamaz,  soyledigi  de  anla§ilmaz;  ya 
kiifiir  ve  inkanndan  dolayi  ya  da  dilindeki  tutukluktan  dolayi.  Eger: 
O,  puttur,  dersek,  cansiz  oldugu  ic^indir.  "Onunla  bir  olur  mu?":  Y<ini 
bu  dilsizle  demektir.  "Adaleti  emreden":  Yani  konu§abilen  ve  hakki 
soyleyen,  demektir. 


77  -  Goklerin  ve  yerin  gaybl  Allah’a  aittir.  Kiyametln  l$i  ancak 
goz  kirpma  gibidir  yahut  o,  daha  yakmdir.  §Upheslz  Allah  her  $eye 
kadirdir. 

"Goklerin  ve  yerin  gaybi  Allah’a  aittir”:  bunu  da  Hud  suresinm 
sonunda,  ayet:  123’te  zikretmi$tik.  tni§  sebebi  de  §oyledir:  Mekke 
kafirleri  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  “Kiyamet  ne 
zaman?”  diye  sordular.  Ayet  bunun  tizerine  indi.  Bunu  Mukatil, 
demi$tir.  Ibn  Saib  de:  Burada  gayp’ten  murat  edilen,  kiyametin  kop- 
masidir,  demi^tir. 
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“Kiyametin  i§i  degildir":  Yani  kopmasi  degildir,  "ancak  goz  kirp- 
ma  gibidir":  Lemh:  Hizla  bakmaktir,  mana  da:  Kiyametin  hizh  kop¬ 
masi  ve  mahlukaun  yeniden  dirilmesi  gozle  bakmak  gibidir.  Gunkii 
Allah  Teala:  "Ol  der  ve  oluverir”  (Bakara:  117)  buyurmu$tur.  “Yahut 
ondan  daha  yakindir":  Mukatil:  Ondan  daha  hizlidir,  demi$tir. 
Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Maksat,  kiyamet  goz  a<;ip  kapamadan  daha 
<;abuk  gelir,  dernek  degildir.  Ancak  O,  onu  istedigi  zaman  getirmede- 
ki  giicunun  hizim  gostermektedir. 


78  -  Allah  sizi  analanntzin  kannlanndan  hi^bir  $ey  bilmez  ola- 
rak  ^ikardi.  Siže  kulaklar,  gozler  ve  goniiller  verdi,  belki  siz  §iikre- 
dersiniz. 

"Vallahu  ahrecekiim  min  butuni  ummehatikum":  Hamze,  elifin 
ve  mimin  kesri  ile  "immihatikum"  okumu§;  Kisai  de,  elifin  kesri  ve 
mimin  fethi  ile  okumu§;  digerleri  de  elifin  zammi  ve  mimin  fethi  ile 
okumu§lardir.  Nur:  61;  Zumer:  6;  Necm:  32'de  de  boyledir.  Ba§taki 
hemzenin  zamminda  ise  aralannda  ihtilaf  yoktur. 

"Ve  caale  lekumussem’a”:  Lafzi  tekil  ise  de  maksat  (^oguldur.  Biz 
de  bunun  sebebini  Bakara’nin  ba§inda,  ayet  7’de  a^iklami^tik.  Ef  ide 
ise:  Fuad’in  cem’idir.  Zeccac:  Gurab  ve  agribe  gibi,  demi§tir.  "Fuad’in 
cem-i  kesreti  yoktur,  gurab  ve  girban  gibi,  “fi'dan”  denilmez.  Ebu 
Ubeyde  §oyle  demi^tir:  Onlara  analarmin  kannlanndan  (;ikmadan 
once  kulaklar,  gozler  ve  kalpler  vermi§tir.  Araplar  takdim  ve  tehir 
ederler,  §oyle  bir  §iir  okumu§tur: 

Aga  adamdir,  diyet  fazlasi  da  ona  yiiklenir, 

Yiizler  ge$ilip  de  tekeffiil  ettigi  zaman  (diyeti  fazlasiyla  oder 
demektedir). 

Beyitte  ge^en  $enak:  Iki  farz  (hisse  arasi)  demektir.  Miun  ise 
§enaktan  daha  buyiiktur.  Biiy1ikten  once  kugukten  ba§larru§tir. 
Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Ayetin  maksadi  §udur:  Allah  Teala 
onlara  nimederini  a^ikladi;  oyle  ki  onlan  dunyaya  bir  $ey  bilmez 
cahiller  olarak  gikardi;  onlara  bilgiye  ula§acak  aletler  verdi. 


43S 


16/NAHL  SURES! 


3 


CILT 


79  -  Gogiin  bo$lugunda  amade  kilinmi§  ku§lara  bakmadilar 
mi?  Oni  ari  ancak  Allah  tutuyor.  §uphesiz  bunda  iman  eden  bir  lop- 
lum  i^in  ger^ekten  ibreder  vardir. 

“Gogiin  bo§lugunda  amade  kilinmi$”:  Zeccac:  Gogiin  bo^lugu, 
yerden  uzak  hava  bo§lugudur,  demi§tir. 

“Onlan  ancak  Allah  tutuyor":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlari  kanatlanni  kapatir  ve  agarken  yere  dii§mekten 
ancak  Allah  tutuyor.  Bunu  (^ogunluk,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlari  bu  iimmetin  $erlileri  iizerine  ta§  atmaktan  ancak 
Allah  tutuyor,  niteklm  ba§ka  iimmetlere  aymsi  yapilmi§ti.  Bunu  da 
lbn  Saib,  demi§tir. 


80  -  Allah  slze  evlerinizden  dinlenme  yerl  kildi  ve  sizln  i^ln  hav- 
van  derilerinden  §09  giiniiniizde  ve  ikamet  giiniinuzde  hafif  bulaca- 
giniz  evler  kildi.  Onlarin  yiinlerindenf  yapagilanndan  ve  kdlarindan 
da  dfi$emelikler  ve  bir  zamana  kadar  kullamlacak  $ey  verdi. 
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81  -  Allah  sizin  i^Ln,  varatngi  §eylerden  golgeler  kildi.  Sizin  i^in 
daglardan  bannaklar  kildi.  Sizin  i9in  sizi  sicaktan  koruyacak  gom- 
lekler  ve  sizi  sava$imzdan  koruyacak  gomlekler  kildi.  Allah  siže 
nimetlerini  boylece  tamamlar,  umulur  ki  teslimiyet  gosterirsiniz. 

82  -  Eger  yiiz  ^evirirlerse,  sana  ancak  apa^ik  tebligi  dii$er. 

83  -  Allah’in  nlmetini  bilirler,  sonra  da  onu  inkar  ederler. 
Onlarm  9ogu  kafirlerdir. 

"Allah  siže  evlerinizden  dinlenme  yeri  kildi”:  Yani  rahat  edecegi- 
niz  yerler  kildi,  demektir.  Onlar  da  a9igmizi  ve  hareminizi  kapatacak 
ta^tan  ve  kerpi9ten  edinilen  meskenlerdir.  $oyle  ki  Allah  Teala  ev 
yapmak  ve  9atisim  kurmak  igin  tahta,  kerpi9  ve  diger  geregler  yarat- 
rm$tir.  “Hayvan  derilerinden  sizin  igin  evler  kildi”:  Onlar  da  deriler- 
den  edinilen  kubbeli  ve  kubbesiz  9adirlardir.  ‘‘Hafif  bulursunuz”: 
Yani  onlari  ta$imak  siže  hafif  gelir.  "Yevme  za’nikum":  Ibn  Kesir,  Nafi 
ve  Ebu  Bekir,  aynm  fethi  ile  “zaanikiim”  okumu§lar;  Asim,  ibn  Amir, 
Hamze  ve  Kisai  de,  aynin  siikunu  ile  okumu$lardir  ki  ikisi  de  lugattir; 
§aar  ve  $a’r,  neher  ve  nehr  gibi.  Mana  da:  Yolculuk  ettiginiz  zaman, 
demektir.  "Ve  ikamet  giinunuzde”:  Yani  her  iki  halde  de  siže  agir  gel- 
mez.  “Yunlerinden":  Yani  koyunlardan,  “yapagilanndan”:  Yani  deve- 
le  den,  "killanndan”:  Yani  kegilerden  demektir  “Esasaen  =  do^eme- 
ler,  yaygilar":  Esas:  Meta  (e§ya)  demekiir,  tekili  yoktur,  nitekim 
me'n'in  da  tekili  yoktur.  Araplar:  Meta’m  gogulu  emtia,  derler.  Eger 
esas’i  da  9ogul  yaparsan:  Selasete  eissetin  ve  usiisin,  dersir  :ipki  eis- 
setin  ve  usiisin  dedigin  gibi,  ba§ka  turliisii  yoktur.  Ibn  Kuteybe  §oyle 
demi$tir:  Esas:  Yaygi  ve  ortii  gibi  ev  e§yasidir.  Ebu  Zeyd  de  §oyle 
demi$tir:  Esas’in  tekili:  Esase’dir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Kad  esse 
yeessii  essen,  denir  ki:  E§ya  sahibi  omaktir.  Imam  Halifden  de  onun: 
Asli  9okluktan  ve  bazi  e$yarun  yigilmasindan  gelir,  dedigi  rivayet 
edilmi§tir.  $aariin  esis  (giir  sa 9)  kavli  de  bundandir. 

"Ve  metaan”:  Hem  meta  hem  de  esas  demesi,  iki  lafzin  farkli  olu- 
§undandir.  "Bir  zamana  kadar”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Oliirn  anina  kadar  ondan  yararlamrsi- 
niz.  Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Mucahit,  demi§lerdir. 

tkincisi :  Eskiyinceye  kadar,  demektir.  Mana  da  §oyIedir:  O  §ey 
giiruyunceye  kadar  ondan  istifade  edersiniz.  Bunu  da  Mukatil, 
demi^tir. 

"Allah  sizin  igin  varattigi  §eylerden  golgeler  kildi”:  Yani  sizi  giine- 
§in  sicagindan  koruyacak  $eyler,  demektir.  Bunda  da  be$  goriis  vardir- 
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Birincisi:  O,  bulutlann  golgesidir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
Ikincisi:  Evlerin  golgesidir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir.  O^uncusii: 
Aga^larin  golgesidir,  bunu  da  Katade  ile  Zeccac,  demi§tir. 
Dordunciisii:  Aga^larin  ve  daglann  golgesidir,  bunu  da  Ibn  Kutuybe 
demi$tir.  Be$incisi :  O;  duvar,  tavan,  aga«;,  dag  vs.  gibi  golgesi  olan  her 
$eydir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki,  demi$tir. 

“Sizin  i«;in  daglardan  bannaklar  (eknan)  kildi":  Yani  sizi  sicaktan 
ve  soguktan  koruyacak  kovuklar  ve  dehlizler,  demektir.  Eknan’in 
tekili  “kinn”dir,  bir  $eyi  koruyup  kapatan  her  §eye  “kin”  (bannak, 
siginak)  denir.  “Siže  sirballar  kildi”:  Onlar  gomleklerdir.  “Sizi  sicaktan 
korur“:  Soguktan  da,  demedi,  giinkti  sicaktan  koruyan,  soguktan  da 
korur.  §air  §oyle  demi$tir: 

Bilmiyorum,  bir yere  gitmeyi  niyetetsem, 

Hayri  kastederek,  kareima  hangisi  $ikar  ( bilmiyorum ). 

(Hayir  ve  §erden  hangisi  dernek,  istemi$,  $erri  s6ylememi$tir. 
Mutercim). 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  Ozellikle  sicagi  zikretmesi,  o  bolgelerde 
sicagin  soguktan  daha  <;ok  sikinti  vermesindendir.  Bu  da  Ata  el  - 
Horasani’nin  gorii$udur. 

“Sizi  sava§mizdan  koruyacak  gomlekler”:  Sava$ta  §iddetli  kili«;  ve 
mizrak  vuru$lanndan  koruyan  zirhlari  kastediyor. 

“Siže  nimetini  boylece  tamamlar”:  Yani  siže  bu  §eyleri  nimet  ola- 
rak  verdigi  gibi  siže  diinyada  nimetini  tamamlar,  demektir.  “Umulur 
ki  teslim  olursunuz":  Mekke  halkina  hitaptir.  O  zaman  onlarin  <;ogu 
kafir  idiler.  Eger:  Bu,  Musliimanlara  hitaptir,  denilirse,  mana  §oyle 
olur:  Belki  Mtislumanhgimzda  devam  eder  ve  hakkim  yerine  getirir- 
siniz.  Ibn  Abbas,  Said  bin  Ciibeyr,  Ikrime  ve  Ebu  Reca,  tenin  ve  lamm 
fethi  le:  “Leallekiim  teslemun”  okumu$lardir.  Mana  da  $oyledir: 
Umulur  ki  zirhlari  giydiginiz  zaman  sava§ta  yaralanmaktan  esen 
kalirsiniz. 

“Eger  yiiz  <;evirirlerse”:  Yani  imandan  yan  <;izerlerse,  demektir. 
“Sana  ancak  apagik  teblig  etmek  du$er”:  Bu  ayet,  miifessirlere  gore 
kilig  ayetiyle  neshedilmi§tir. 

“Allah’in  nimetini  bilirler,  sonra  da  onu  inkar  ederler":  Bunda  da 
iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Allah  Teala’nin  dunyada  onlarin  iizerindeki 
nimetleridir.  Bunu  inkar  etmede  de  ti«;  gorii$  vardir:  Birincisi:  Onlar: 
Bunlar  bize  miras  olarak  kaldi,  derlerdi.  Ibn  Ebi  Necih,  Ibn  Abbas’tan 
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§oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Allah’in  nimetleri  meskenler,  giyilen 
gomlekler  ve  zirhlardir.  Kurey§  kafirlcri  bunlan  bilirler,  sonra  da: 
Bunlar  babalanmizindi,  onlardan  bize  miras  kaldi,  derler.  Bu  da 
Miicahit'ten  rivayet  edilmi§tir.  Ikincisi:  Onlar:  Eger  filanca  olmasa 
idi,  $byle  §oyle  olurdu,  derler;  i§te  inkarlan  budur.  Bunu  da  Avn  bin 
Abdullah,  demi§tir.  Ogunciisii:  Onlar  nimetlerin  Allah’tan  oldugunu 
bilirler,  ancak:  Bunlar  tanrilanmizin  aracihgi  iledir,  derlerdi.  Bunu  da 
lbn  Saib,  Ferra  ve  tbn  Kuteybe,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Burada  nimetten  maksat  Muhammed  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’dir.  Onun  peygamber  oldugunu  bilirlerdi,  sonra  da  inkar 
ederlerdi.  Bu  da  Mucahit,  Siiddi  ve  Zeccac’tan  rivayet  edilmi$tir. 

“Onlann  <;ogu  kafirlerdir":  Hasen  $oyle  demi§tir:  Hepsi  kafirler- 
dir,  qogu  zikretmi§,  maksat,  hepsidir  (ekser  iqin  hiikmi  kiil  vardir). 


84  -  Hatirla  o  gtinii  kl,  her  iimmetten  bir  $ahit  gonderecegiz. 
Sonra  kafirlere  izin  verilmez  ve  onlardan  nzaltk  istenilmez. 

85  -  Zalimler  azabi  gordiikleri  zaman  onlardan  haflfletilmeye> 
cek  de  oni  ara  sure  verilmeyecek  de. 

86  -  §irk  kopani ar  ortaklanm  (putlari)  gordiikleri  zaman:  “Ey 
Rabbimiz,  bunlar  bizim  senden  ba$ka  ibadet  ettigimlz  ortaklari- 
mizdir”  derler;  onlar  da  $u  sozii  atarlan  “$uphesiz  sizler  elbette 
yalanci)arsiniz”. 

87-0  giin  tesllmiyeti  Ali  ah’ a  biraktilar.  Uydurduklan  §eyler  de 
(putlar  da)  onlardan  kaybo.du. 
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“Hatirla  o  giinii  ki  her  iimmetten  bir  §ahit  gonderecegiz”:  Yani 
kiyamet  gUnlinde  demektir.  Her  limmetin  §ahidi  kendi  peygamberi- 
dir;  tasdik  veya  tekzip  ettiklerine  dair  §ahitlik  edecektir.  “Sonra  kafir- 
lere  izin  verilmez”:  Oziir  dilemeleri  i^in.  "Onlardan  nzalik  istenmez”: 
Yani  onlardan  Allah’in  emrettigi  §eye  dbnmeleri  istenmez;  ^iinkii 
ahiret  amel  yurdu  degildir. 

“Zalimler  gordiikleri  zaman”:  Yani  $irk  ko§anlar,  demektir. 
"Azabi”:  Yani  ate§i,  azap  “onlardan  hafifletilmez.  “Onlara  siire  de 
verilmez":  Yani  enelenmezler  ve  mtihlet  de  verilmezler.  “Mii$rikler 
ortaklanm  gordiikleri  zaman”:  Yani  ibadette  Allah’a  ortak  ko§tuklan 
putlari  gčrdUklerl  zaman,  demektir.  $oyle  ki  Allah  kendlnden  ba.'jka 
ibadet  edilen  biitiin  mabutlan  diriltecek,  o  zaman  mii$rikler: 
“Rabbimiz,  bunlar  senden  ba§ka  ibadet  ettigimiz  ortaklanrruz”  dive- 
cekler. 

Eger:  “Bu,  Allah  katinda  bilinen  bir  §eydir,  “bunlar  ortaklarimiz- 
dir"  demelerinin  faydasi  nedir?"  denilirse,  buna  iki  tiirlii  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Onlar  “Allah’a  yemin  ederiz  ki  biz  mii§rikler  degildik" 
sozlerini  gizledikleri  zaman  Allah  onlann  dillerini  susturmak  ve 
organlarmi  konu§turmakla  cazalandirir,  i$te  o  zaman  tanrdanni  goz- 
leriyle  gordiikleri  zaman:  "Ey  Rabbimiz,  bunlar  bizim  ortaklanmiz- 
dir’’  derler,  yani  inkardan  sonra  ikrar  ettik,  yalanlamadan  sonra  tas¬ 
dik  ettik,  derler.  Maksatlan  da  rahmeti  aramak,  gazaptan  ka^maktir. 
Sanki  bu  sozu  giinahlarmi  itiraf  tarzinda  soy!erler,  yoksa  bilmeyene 
bildirmek  mahiyetinde  soylemezler. 

Ikincisi:  Onlar  Allah  Teala’nin  biiyiik  gazabim  gordiikleri  zaman, 
bunlar  ortaklarimizdir,  derler.  Maksadan  da  bu  sozden  biraz  rahatla  • 
mak,  giinahlarmi  veya  bir  kisimim  putlara  yiiklemektir.  C^iinkii  onla- 
rin  akilh  ve  iyiyi  kotiiyii  ayirma  guču  oldugunu  iddia  ederlerdi.  Putlar 
da  onlann  umutlanni  bo§a  gikaracak  cevaplar  verirler. 

“Onlar  da  onlara  §u  sozii  atarlar”;  Yani  onlara  ćevap  verir  ve: 
“§iiphesiz  sizler  yalancilarsmiz"  derler.  Ferra:  Tanrilan  sozlerini  red- 
dederler,  demi§tir.  Ebu  Ubeyde  de,  “elkav”:  Derler,  demi§tir.  Qiinkii, 
elkaytii  ila  fiilanin  keza  denir  ki,  ona  soyledim,  demektir.  Alimler 
§oyle  demi$lerdir:  Onlara  ibadetlerini  inkar  ederler.  Qunkii  putlar 
cansiz  idiler,  kendilerine  ibadet  edenleri  bilmezlerdi.  Boylece  kendi- 
lerine  ibadet  edenleri  bilmeyenlere  ibadet  etmekle  o  giin  onlan  rezil 
ederler.  Bu  da:  “Ibadetlerini  inkar  ederler”  (Meryem :  83)  kavli  gibidir. 

“O  giin  teslimiyeti  Allah’a  birakirlar”:  Mana:  O’na  teslim  olurlar, 
demektir.  Onlann  kim  olduklannda  da  iki  gorii§  varđir: 
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Birincisi:  Onlar  mu$riklerdir,  bunu  da  <;ogunluk,  demi§tir.  Sonra 
teslim  olmalannda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi:  O’nun  birligini  ikrar 
etmekle  teslim  olurlar.  tkincisi:  Azabina  teslim  olurlar. 

lkincisi: Onlar  mii$riklerve  biitun  putlardir.  Kelbi,  mana  $oyledir, 
demi$tir:  Onlar  Allah’a  teslim  ve  hiikmune  raži  olurlar. 

"Uydurduklari  §eyler  de  onlardan  kayboldu":  Bunda  da  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Onlara  §efaat  etme  sozleri  yok  oldu.  lkincisi:  §eytanm, 
Allah'in  ortagi  ve  evladi  vardir  diye  yaldizladigi  §eyler  onlardan  gitti. 


88  -  Onlar  kl  kafir  oldular  ve  (insanlan)  Allah’in  yolundan 
^evirdiler.  Blz  de  ettikleri  bozgunculuk  yiiziinden  onlann  azap 
ustiine  azap  lan  ni  artirdik. 

89  -  Hatirla  o  gumi  ki  her  iimmetten  iizerlerine  kendilerinden 
bir  $ahit  gonderecegiz  ve  seni  de  onlarin  uzerine  $ahit  getlrdik. 
Sana  kitabi  her  $eyi  a^iklamak,  Musliimanlar  l^in  de  hidayet,  rah- 
met  ve  miijde  i^ln  indirdik. 

"Onlar  ki  kafir  oldular  ve  insanlan  Allah’in  yolundan  ^evirdiler”: 
Ibn  Abbas  $byle  demi§tir:  Insanlan  Allah’a  itaat  ve  Muhammed  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’e  iman  etmekten  men  ettiler. 

“Zidnahiim  azaben  fevkal  azabi”:  Neden  ilk  azabi  nekire  etmi$- 
tir?  £unku  o,  belli  bir  topluma  ozgii  bir  ^e§it  azaptir.  Ikinci  azabi  ise 
marife  yapti,  ^iinkii  o  da  cehennem  ehlinin  gogunun  gordugii  azap¬ 
tir.  Neuzu  billah  minennar  diyenin  sozlindeki  nar  (ate§)  kadar  me§- 
hurdur.  $oyle  de  denilmi$tir:  Onlara  hak  ettiklerinden  fazla  azap 
edilmesi,  insanlan  Allah’in  yolundan  t^evirmeleri  nedeniyledir. 

Artinlan  bu  azap  hakkinda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi :  Onlar  uzun  hurma  aga^lan  gibi  akreplerdir.  Bunu 
Mesruk,  lbn  Mes'uddan  rivayet  etmi$tir. 
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tkincisi:  Onlar  filler  gibi  yilanlar  ve  katirlar  gibi  akreplerdir.  Bunu 
da  Zir,  Ibn  Mes’ud'dan  rivayet  etmi§tir. 

O^unciisii:  Onlar  Ar$’in  altinda  eritilmi§  ve  onunla  azap  gordiik- 
leri  be§  tun^  nehirleridir.  Bunlann  ii<;u  gece  kadar,  ikisi  de  gundiiz 
kadardir.  Bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

Durduncusii:  Zemheridir,  bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  Ate§ten  zemheri  soguguna  gikanlirlar,  §id- 
detli  sogugundan  ate§e  ko§arlar. 

“Seni  de  onlann  iizerine  §ahit  getirdik”:  I§aret  edilen  bu  kimseler 
hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  kendi  kavmidir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  Ommetidir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Soz  burada  biiti. 
Sonra  Allah  Teala.  "Sana  kitabi  agiklama  (tibyan)  iijin  getirdik"  dedi. 
Zeccac:  Tibyan:  Beyan  manasina  isimdir,  demi§tir. 

“Her  §eyi”:  Maani  alimleri  $oyle  demi§lerdir:  Din  i$lerinden  her 
§eyi  agklaman  igin;  bu  da  ya  nass  ile  veya  bilmeyi  gerektiren  $eye 
havale  etmekle  olur;  mesela  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’m 
agiklamasi  veya  Musliimanlarin  icmai  gibi. 
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90  -  §Uphesiz  Allah  adaleti,  iyUigi  ve  akrabalara  vermeyi  emre- 
der  ve  haksizligi,  kotiiliigu  ve  ta$kmhgi  men  eder.  Belki  ogiit  alirsi- 
niz  diye  siže  ogiit  verir. 

91  -  Antla$tiginiz  zaman  Allah’in  soziinu  yerine  getirin. 
Yeminleri  saglamla$tirdiktan  sonra  bozmayin.  Oysa  Allah'i  iizeri- 
nize  kefil  kildimz.  §tiphesiz  Allah  yaptigimz  $eyleri  bilir. 

92  -  Kuvvede  egirdigini  ^ozuntii  halinde  bozan  (kadin)  gibl 
olmayin.  Bir  topluluk  bir  topluluktan  daha  qok  olsun  diye  yemin- 
lerinizi  aranizda  bir  bile  /  fesat  (konusu)  ediniyorsunuz.  Allah 
ancak  onunla  sizi  simyor.  Ve  ihtilaf  ettiglniz  $eyi  kiyamet  giiniinde 
slze  elbette  a9iklayacak. 

93  -  Eger  Allah  dileseydi,  sizi  tek  bir  iiminet  yapardi.  Ancak 
dilediglni  saptinr  ve  diledigini  hidayete  erdirir.  Yaptiklannizdan 
ni  u  tlaka  sorulacaksiniz. 

"$uphesiz  Allah  adaleti  emreder’’:  Bunda  dort  gorii§  vardir. 

Birincisi:  O,  lailahe  illallah  kelime-i  tevhididir,  bunu  da  lbn  Ebi 
Talha,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

lkincisi:  O ,  haktir,  bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§- 
tir. 

Ogunciisii:  O,  Allah  Teala’ya  amel  etmede  igle  di§in  bir  olmasidir. 
Bunu  da  Siifyan  bin  Uyeyne,  demi§tir. 

Dordunciisii:  O,  hak  ile  hukiim  vermektir,  bunu  da  Maverdi 
zikretmi§tir.  Ebu  Suleyman  da  §oyle  demi§tir:  Arap  dilinde  adalet: 
lnsaftir,  insafin  da  en  biiyugu  nimet  verenin  nimetini  itiraf  etmektir. 

"lyilik  (ihsan)dan  da  murat  edilen  §eyde  be§  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  farzlan  yerine  getirmektir,  bunu  lbn  Ebi  Talha,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  lkincisi:  Aftir,  bunu  da  Dahhak,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  O^iincusii:  Ihlastir,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Dordunciisii:  Allah’a  O'nu  goriir  gibi  iba- 
det  etmektir,  bunu  da  Ata,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Be$incisi: 
Igin  di§tan  daha  giizel  olmasidir. 

“Akrabalara  vermeyi":  Bundan  maksat  da:  Sila-i  rahimdir. 
Fah§a’da  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  O,  zinadir,  bunu  lbn  Abbas,  demi?tir.  lkincisi: 
Masiyederdir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"Miinker  =  kotuliik”te  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  §irktir,  bunu  da  Mukatil,  demi^tir.  lkincisi:  O,  ne  §eri- 
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atte  ne  de  sunnette  biJinmeyen  $eydir.  O^unciisu:  Yapildigi  takdirde 
Allah  Teala-mn  ate$  va'dettigi  $eydir.  Bu  ikisini  Ibn  Saib,  demi^tir. 
Dordunciisu:  Insanin  di§inin  i^inden  daha  glizel  olmasidir.  Bunu  da 
Sufyan  bir  Uyeyne,  demi§tir.  Bagy  (ta$kinlik)  ise:  Ibn  Abbas:  O, 
zuliimdur,  demi$tir.  Onun  §erhi  de  $uralarda  gegti:  Bakara:  173;  A’raf: 
33;  Yunus:  23,  90. 

“Siže  oglit  verir”:  Ibn  Abbas:  Sizi  tedip  eder,  demi$tir.  Biz  de 
va  z  in  manasim  Niša  suresi,  ayet  58’de  zikretmi§  bulunuyomz. 
"Tezekkerun”:  Op.it  alirsimz  manasinadir.  Ibn  Mes’ud:  Bu  ayet 
Kur’an'da  hayn  ve  §erri  i^ine  en  kapsamli  §ekilde  alan  ayettir.  Hasen 
Basri  de  §oyle  demi§tir:  AJlah’a  yemin  ederim  ki  adalet  ve  ihsan 
Allah’a  itaat  namina  ne  varsa  hepsini  i^ine  almi$tir.  Fah§a  ve  miinker 
de  Allah’a  isyan  turiinden  ne  varsa,  onlar  da  onu  igine  almi$tir. 

“Allah’in  sozunu  yerine  getirin  Kimler  hakkmda  indiginde  iki 
gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  cahiliye  halkmin  yeminleri  hakkmda  inmi§tir.  Bunu 
da  Mucahit  ile  Katade,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  vc  sellem’e  biat  edenler 
hakkinda  inmi§tir.  Miifessirler  $oyle  demi^lerdir:  Yerine  getirilmesi 
gereken  soz,  yapmasi  glizel  olan  §eydir.  Bir  kul  bunu  va’dederse,  onu 
yerine  getirmesi  gerekir.  Va’d,  sozdiir.  “Yeminleri  saglamla§tirdiktan 
sonra  bozmayin”:  Yani  yemine  azmedip  karar  vermekle  agirla$tinp 
kuvvetlendirdikten  sonra,  demektir.  Bo§  yere  yapilan  yemin  ise  oyle 
degildir.  Vekkettu§§ey’e  tevkiden,  Hicaz  halkinin  leh^esidir.  Necit 
halki  ise:  Ekkettuhu  te'kiden,  derler.  Zeccac  $oyle  demi^tir:  Vekkettiil 
emre  ve  ekkettii,  ikisi  de  iyi  lligattir,  vav  asildir,  hemze  ondan  bedel- 
dir. 

“Allah’i  iizerinize  kefil  kildiniz”:  Yani  yemini  yerine  getirmede, 
§oyle  ki  kim  Allah’a  yemin  ederse,  yemin  ettigi  §eyi  yerine  getirmede 
Allah’i  kefil  etmi§tir. 

Mufessirlerin  “kefil”in  manasinda  ii^  goru§leri  vardir: 

Birincisi:  §ahittir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  Ikincisi : 
Vekildir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  O^unciisii:  Akdinizi  gozetleyen 
muhaftz  demektir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki,  demi§tir. 

“Egirdigini  bozan  kadin  gibi  olmaym”:  Mucahit  §oyle  demi§tir: 
Bu,  Necit  halki  kadinlarinin  yaptigi  bir  $eydir,  birileri  ipini  bozar, 
sonra  onu  dider,  sonra  da  onu  yiinle  kari$tirir  ve  egirirdi.  Mukatil 
§oyle  demi§tir:  Bu,  Rayta  adinda  bir  kadindir,  babasi  Amr  bin 
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Ka’b'dir.  lp  egirdigi  zaman  onu  bozardi.  Ibn  Saib  de:  Adi  “Raita’’dir, 
demi§tir.  tbn  Enbari  de:  lsmi:  Rayta  bin  Amr  el  -  Mumyye’dir,  demi§- 
tir.  Lakabi,  Ca'ra  idi,  o,  Mekke  halkindandir.  Muhataplarca  bilinen 
biri  idi,  onu  sifati  ile  tanidilar.  Bu  i§te  onun  bir  benzeri  yoktu.  Gayet 
ahmak  idi.  Pamuk  veya  yun  egirir,  onu  sapasaglam  yapar  sonra  da 
hizmet^isine  onu  kesmesini  emrederdi.  Bazilan  $oyle  demi$iir:  O  ve 
hizmet^ileri  ip  egirirdi,  sonra  onlara  egirdiklerini  gbzmelerini  emre¬ 
derdi.  Ali  ah  Teala,  soziinu  bozanlara  onu  misal  getirdi.  "Nekadat 
(mazi),  tenkudu  (muzari)  manasinadir,  tipki  "ve  nada  ashabul  cen- 
neti"  (A’raf:  43)  kavlinde  oldugu  gibi  ki.  yiinadi  manasinadir. 

Egirmekten  murat  edilen  $eyde  de  iki  g6rti§  vardir: 

Birincisi:  O,  bildigimiz  egirmedir,  ister  pamuktan,  ister  yunden 
isterse  kildan  olsun.  Bu  da  ^ogunlugun  gdrii^udur. 

Ikincisi:  O,  iptir,  bunu  da  miicahit,  demi$tir.  "Min  ba’di  kuvve- 
tin”:  Katade:  Saglam  yaptiktan  sonra,  demi^tir.  “Enkasen”:  "enkadan 
=  (jozuntu"  halinde  demektir.  Ibn  Kuteybe  de:  Enkas  egrilen  ip  ve  sai- 
renin  ^ozuntustidur,  demi§tir.  Tekili:  Niks’tir.  Diyor  ki:  Saglam  yemin 
ettikten  ve  soz  verdikten  sonra  onu  bozup  da  gunaha  girmeyin;  sonra 
egirip  dokuyan,  sonra  o  dokudugunu  bozan,  onu  gbzuntii  haline 
getiren  kadin  gibi  olursunuz. 

"Yeminlerinizi  aramzda  fesat  konusu  (dehal)  ediniyorsunuz": 
Yani  hiyanet,  hile  ve  aldatmaca  konusu  ediniyorsunuz.  l^ine  ayip 
giren  her  §eye  medhul  denir  ve  onda  dehal  (kusur)  vardir,  denir. 

“Bir  topluluk  olsun  diye”:  "Daha  (;ok,  bir  topluluktan”.  Zeccac, 
mana:  Bir  toplulugun  daha  $ok  olmasiyla,  demi§tir.  Rebe§§ey’ii 
yerbu,  denir  kl:  (^ogalmak  manasinadir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir: 
Dilciler:  "Hiye  erba”  derler  ki,  sayisi  daha  Qok,  demektir.  Miicahit  de 
§oyle  demi§tir:  Onlar  yeminle  dostluklar  (ittifaklar)  kurarlardi,  sonra 
onlardan  daha  <;ogunu  ve  kuvvetlisini  bulur;  onlann  ittifakini  bozar, 
yenilerle  antla§ma  yaparlardi.  l§te  bundan  men  edildiler.  Ferra  da, 
mana  §oyledir,  demi§tir:  Bir  topluluga  az  olduklan,  sizin  de  Qok  oldu- 
gunuz  veya  sizin  az,  onlann  ise  gok  olmalarindan  dolayi  haksizlik 
etmeyin,  o  zaman  onlan  yeminle  aldatmi§  olursunuz. 

"Allah  ancak  sizi  onunla  simyor”:  Bu  ayette  de  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  gokluga  racidir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Saib  ve 
Mukatil,  demi$lerdir  ki,  mana  §oyle  olur:  Allah  ancak  sizi  <;oklukla 
imtihan  ediyor.  Eger  iki  topluluk  arasinda  sozle§me  olur  ve  biri  daha 
<^ok  olursa,  az  olanla  antla$mayi  bozmak  yaki§ik  almaz.  Eger: 
(Jokluktan  kinaye  edince  "biha”  demesi  gerekirdi,  denilirse,  Ibn 
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Enbari  buna  §oyle  ćevap  vermi§tir:  Kesret  (^okluk)  ger<;ek  muennes 
degildir,  miizekker  manasina  alinmi§tir.  Nitekim  sayha  lafzi  da  siyah 
itiban  ile  miizekker  kabul  edilmi$tir. 

Ikincisi:  0,  antla$maya  racidir;  giinkii  yeminler  ona  delalet 
etmektedir.  O  zaman  zahir  hukmiinde  olur.  Bunu  da  tbn  Enbari 
zikretmi$tir. 

O^iinciisu:  O,  yemini  yerine  getirmeye  (vefa  gostermeye)  racsdir. 
Bunu  da  bazi  miifessirler  zikretmi$tir. 

"Ali ah  dileseydi  sizi  bir  tek  iimmet  yapardi”:  Biz  de  bunu  Hud 
suresinin  sonunda,  ayet  1 18'de  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 

"Ancak  Allah  diledigini  saptinr":  Bu,  a^ik^a  Kaderiyecileri  yalan- 
lamaktadir;  giinkii  saptirma  ve  hidayeti  kendine  nisbet  etmi§  ve  o  iki- 
sini  dilemesine  baglami§tir. 


94  -  Yeminlerinizi  aramzda  fesat  mevzuu  edinmeyin;  sonra 
sebatindan  sonra  ayaklar  kayar  ve  Allah’in  yolundan  ^evirdiginiz 
i^in  kbtiiliigu  /  azabi  tadarsimz.  Ve  sizin  i^in  biiyuk  bir  azap  vardir. 

95  -  Allah’in  sbziinii  az  bir  pahaya  satmayin.  Ger^ekten  Allah 
katindaki  $ey,  eger  bilirseniz  sizin  i^ln  daha  hayirlidir. 

96  -  Sizin  yaninizdakl  biter,  Allah’in  yamndakl  ise  bakidir. 
Sabredenlere  miikafatlanni  yaptiklanmn  en  giizell  ile  verecegiz. 

"Yeminlerinizi  aranizda  fesat  mevzuu  edinmeyin”:  Bu,  aldatma 
iq:in  yapilan  yeminleri  yasaklayan  soz  ba§idir.  "Sonra  sebatindan 
sonra  ayaklar  kayar":  Ebu  Ubeyde  $oyle  demi§tir:  Bu,  bir  misaldir; 
afiyetten  sonra  derde  miiptela  olan  veya  esenlikten  sonra  tehlikeve 
dti$en  iqn  soylenir  ve:  Zellet  bihi  kademuh  (ayagi  kaydi)  denir. 
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Mukatil  de  $oyle  demi§tir:  Yemini  bozanin  dininde  ayagi  kayar,  tipki 
bir  adamin  dogruluga  erdikten  sonra  ayaginm  kaymasi  gibi. 
Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Bu,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem  ile  Islam  ve  dine  yardim  iizerine  biat  edenleri  verdikleri  sozli 
bozmaktan  men  etmektedir.  "Kotiiliigu  tadarsiniz"  kavli  de  bunu 
gostermektedir.  Kbtuluk  ise  azap  demektir.  “tnsanlan  Allah’in  yolun- 
dan  <;evirmeniz  nedeniyle”:  Dernek  istiyor  ki:  Onlar  Resulullah  sallal¬ 
lahu  aleyhi  ve  sellem  ile  olan  sbzle$melerini  bozunca,  Insanlari 
Islam’dan  gevirmi§  ve  azabi  hak  etmi$  olurlar. 

"Sizin  ic^in  biiyuk  bir  azap  vardir”:  Yani  ahirette.  Sonra  bunu: 
‘Allah’in  soziinii  az  bir  pahaya  satmayin"  kavli  ile  peki§tirdi.  Ebu  Salih, 
Ibn  Abbas’tan  rivayetle  §oyle  demi$tir:  Bu,  bir  arazi  meselesinde 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  dava  i^in'  gelen  iki  adam  hak- 
kinda  inmi§tir.  Onlardan  birine:  "lydan  bin  E$u"  deniyordu  ki,  toprak 
sahibi  (davači)  o  idi.  Digerine  de  "lmruulkays"  deniyordu.  Davali  da  bu 
idi.  lmruulkays  yemin  etmeye  kalki§ti;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  onu  durdurdu;  ayet  de  bunun  iizerine  indi.  Ebu  Bekir  el  -  Hatib 
de,  arazi  sahibinin  adinin  “Rebia  bin  Abdan  veya  Aydan  (aynin  fethi  ve 
iki  noktali  ye  ile).  Ayetin  manasi  §oyledir:  Sozle§melerinizi  bozmayin: 
onu  bozup  da  az  bir  dunya  matahi  almaya  kalki§mayin,  Vefakarlik  gos- 
termenize  kar§ilik  olarak  Allah’in  yanindaki  sevap,  sizin  i^in  gelip  gegi- 
ci  diinva  mahndan  daha  hayirlidir.  "Sizin  yaninizdaki  tukenir":  Yani 
fena  bulur,  “Allah’in  yanindaki  ise"  ahirette  "bakidir".  Ibn  Kesir  bir  riva- 
yette  ye  ile  vakfetmi§tir.  Vasilda  ise  yenin  hazfedilmesinde  ihtilaf  yok- 
tur.  MVelenecziyennellezine  saberu”:  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir,  Hamze 
ve  Kisai,  ye  ile:  "Veleyec*iyenne”  okumu$lardir.  Ibn  Kesir  ile  Asim  da, 
nun  ile:  "Velenecziyenne”  okumu§lardir.  “Velenecziyennehiim  ecre- 
hum’’de  ise  onun  nun  ile  oldugunda  ihtilaf  etmemi§lerdir.  Ayetin 
manasi  $oyledir:  O’nun  emrine  sabredenleri  diinvada  yaptiklannin  en 
guzeli  ile  odiillendirecek  ve  kotuliiklerinden  vaz  gegecegiz. 


97  -  Erkekten  veya  kadindan  kim  mii’min  olarak  iyi  bir  §ey 
vaparsa,  ona  eibette  ho$  bir  hayat  ya$atacagiz  ve  oniara  miikafat- 
larini  yaptiklarinm  en  guzeli  ile  verecegiz. 
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Erkekten  veya  kaditidan  kim  mii’min  olarak  iyi  bir  §ey  yaparsa”: 
lni$  sebebi  hakkmđa  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Zikri  ge^en  lmruulkays  yemin  etmek  istedigi  hakki  ikrar 
etti,  bunun  uzerine:  "Kim  iyi  bir  $ey  yaparsa’’  ayeti  indi.  O  da  onun 
hakki  ikrar  etmesidir.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan,  demi$tir. 

tkincisi:  Tevrat  ehlinden,  tncil  ehlinden,  putperestlerden  birkag 
ki?i  oturup  meziyetlerini  saydilar;  ayet  bunun  uzerine  indi.  Buna  d^ 
Ebu  Salih,  demi$tir. 

“Ona  elbette  ho§  bir  hayat  ya$atacagiz”:  Bu  ho$  hayatin  nerede 
olacagi  hakkinda  119  gdru$  belirterek  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  0  diinyadadir,  bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir.  Sonra  bunda  da  miifessirlerin  dokuz  gbrii$u  vardir:  Birincisi: 
0,  kanaattir,  bunu  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  bir  rivayette  lbn  Abbas, 
bir  rivavette  Hasen  Basri  ve  Vehb  bin  Miinebbih,  demi$lerdir.  tkincisi: 
O,  helal  nziktir,  bunu  Ebu  Malik,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 
Dahhak  da:  Helal  yer  ve  helal  giyer,  demi$tir.  O^uncusu:  O,  mutluluk- 
tur,  bunu  da  Ali  bin  Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi.^tir. 
Dčrduncusii:  O,  itaattir,  bunu  da  Ikrime,  demi$tir.  Be$incisi:  O,  giindelik 
ri/.iktir,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  Altincisi.  O,  ibadetin  tadini  almaktir. 
Bunu  da  Ebu  Bekir  el  -  Verrak,  demi$tir.  Sekizincisi:  Afiyet  ve  yeterliktir. 
Dokuzuncusu  kazaya  rizadir.  Bu  ikisini  Maverdi  zikretmi§tir. 

tkincisi:  O  ahirettedir.  bunu  da  Hasen,  Miicahit,  Said  bin  Ciibevr, 
Katade  ve  lbn  Zeyd,  demi§lerdir.  Bu  da  ancak  cennette  olur. 

O^unciisil:  Bu,  kabirdedir,  bunu  da  Ebu  Gassan,  $erik’ten  rivayet 
etmi§tir. 
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98  -  Kur’an  okudugun  zaman  kovulmu§  §eytandan  Ailah’a  sigin. 

99  -  Ger^ek  $u  kl  onun  iman  edenler  ve  Rablerine  giivenenler 
iizerinde  bir  giicii  yoktur. 

100  -  Onun  giicii  ancak  onu  veli  edlnenler  ve  onu  (Ailah’a)  $irk 
ko$anlar  iizerindedir. 

101  -  Eger  biz  bir  ayetln  yerine  ba§ka  bir  ayeti  degi$tirlrsek  -  ki 
Allah  indirdigi  §eyi  daha  iyi  bilendir  -  "Sen  ancak  bir  Iftiracisin” 
derler.  Hayir,  onlarin  9ogu  bilmezler. 

102  -  De  ki.  “Onu  Kutsal  Ruh,  iman  edenleri  saglamia$tirmak 
ve  Miisliimanlara  da  hidayet  ve  miijde  olmak  i^in  hak  ile  indirdi”. 

'■Kur’an  okudugun  zaman  Allah’a  sigin":  Bunda  da  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mana  $oyledir:  Kur’an  okumak  istedigin  zaman  euzu 
9ek.  Bu;  "namaza  kalktigin  zaman  yiizlerinizi  yikayin"  (Maide:  6)\ 
"Onlardan  bir  $ey  istediginiz  zaman  perdenin  arkasindan  isteyin’’ 
(Ahzab:  53)\  “Peygambere  gizli  bir  §ey  sdylediginiz  zaman  gizli 
konu§manizdan  once  bir  sadaka  verin”  ( Miicadeie :  12)  ifadeleri  gibi- 
dir.  Mesela  konu§urken:  Yemek  yedigin  zaman:  Bismillah,  de,  denir. 
Bu,  biitun  ulemamn  ve  dilcilerin  goru^iidur. 

tkincisi:  Bu,  zahirine  goredir  ve  euzu  de  okumadan  sonradir.  Bu 
Ebu  Hurevre  ile  Davud’dan  rivayet  edilmi§tir. 

Ogiinciisii:  Burada  takdim  ve  tehir  vardir,  mana  $oyledir:  Ailah’a 
sigindigin  zaman  oku.  Bunu  da  Ebu  Hatim  Sicistani,  demi$tir.  En 
dogrusu  birincisidir. 

Hiikum:  Okuma  sirasinda  euzu  <;ekmek  namazda  ve  di$inda  siin- 
nettir. 

Onun  $ekli  hakkinda  Imam  Ahmed’den  iki  rivayet  vardir: 

Birincisi:  Euzu  billahi  mine$  $eytanirracim,  innallahe  hiivesse- 
miul  alim’dir.  Bunu  Ebu  Bekir  el  -  Mervezi  rivayet  etmi$tir. 

tkincisi:  §oyledir:  Euzu  billahis  semiil  alimi  mine$  §eytanirracim, 
innallahe  htivessemiul  alim.  Bunu  da  Hanbel  rivayet  etmi§tir.  Biz  de 
“euzu'  niin  manasini  kitabin  ba§mda  (sayfa:  7’de)  a<;iklami§  bulunu- 
yoruz.  $eytan  kelimesinin  turevini  de  Bakara:  14,  recim'inkini  de  AJ-i 
Imran:  36’da  §erh  etmi$  bulunuvoruz. 
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“Ger^ek  $u  ki  onun  iman  edenler  iizerinde  bir  guču  yoktur": 
“Gii^ten  (sultandan)  murat  edilen  $ey  iizerinde  de  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  O,  yonetmedir,  sonra  bunda  da  ii<;  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Onun  mii  minler  iizerinde  hic^bir  §ekilde  yonetme  guču 
yoktur.  C^iinkii  AJlah  Teala  ona  boyle  bir  imkan  vermemi$  ve:  “Ger^ek 
$u  ki  benim  kullanmin  iizerinde  bir  giiciin  yoktur,  ancak  sana  uyan 
azginlar  haric"  demi§tir  ( Hicr :  42).  tkincisi:  Onun  onlann  iizerinde 
bir  giicii  yoktur,  ^iinku  euzu  <;ekerek  ondan  Allah’a  sigimrlar.  0<;itn- 
ciisii:  Onlan  bagi$lanmayacak  giinaha  siiriikleme  kudreti  yoktur. 

tkincisi :  O,  delildir,  mana  da  §oyledir:  Onlan  davet  ettigi  masiyet- 
lere  kar§i  bir  delili  yoktur.  Bunu  da  Mucahit  demi§tir. 

“Onun  giicii  ancak  onu  veli  edinenler  iizerindedir  (yetevellevne- 
hu) Manasi:  Ona  itaat  edenler  iizerindedir,  demektir. 

Hu  zamiri  hakkinda  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah  Teala’ya  racidir,  bunu  da  Miicahit  ile  Dahhak, 
demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  $eytana  racidir,  mana  da:  Onlar  da  onun  yuziinden 
Allah'a  $irk  ko§anlardir.  Bu  $una  benzer:  Fiilan  senin  yiiziinden  alim 
oldu,  yani  senin  igin,  demektir.  Bu,  tbn  Kuteybe’nin  gorii$udiir.  Ibn 
Enbari,  mana  $oyledir,  demi§tir:  Onlar  ibadetlerinde  Iblis’i  ortiik 
etmekle  Allah  Teaia’ya  §irk  ko$anlardir. 

"Bir  ayeti  bir  ayetin  yerine  degi$tirdigimiz  zaman":  ini$  sebebi  $oyle- 
dir:  Allah  Teala  bir  ayet  indirirdi,  onunla  bir  siire  amel  edilirdi,  sonra  da 
onu  degi$tirirdi.  Bunun  iizerine  Kurey§  kafirleri:  Muhammed  ba§ka  degil 
ashabi  ile  alay  ediyor;  onlara  bugiin  bir  §ey  emrediyor,  yann  onlara  daha 
kolayini  getiriyor,  dediler.  l§te  bu  ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  Ebu 
Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi$tir.  Mana  da:  Bir  ayeti  ba§ka  bir  ayetle  neshet* 
tigimiz  zaman,  demektir.  Nesih  de  ya  hiikiim  ve  okumanin  neshi  ile  olur 
yahutta  okuma  kalmakla  beraber  hiikmiin  neshi  ile  olur.  “Allah  indirdigi 
§eyi  daha  iyi  bilendir”:  Naših  ve  mensuh,  agir  ve  hafif  olarak,  O,  bundaki 
menfaati  daha  iyi  bilir.  "Sen  ancak  bir  iftiracisin,  derler":  Yani  yalanci, 
demektir.  "Hayir,  onlann  <;ogii  bilmezler”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onu  Allahin  indirdigini  bilmezler.  tkincisi:  Neshin  fay- 
dasini  bilmezler. 


“De  ki.  Onu  indirdi”:  Yani  Kur’ani,  “Kutsal  Ruh”:  Yani  Cebrail, 
demektir.  Biz  de  bu  ismi  Bakara  87’de  $erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Rabbinden":  Yani  O’nun  kelamindan,  demektir.  “Hak  ile”:  Yari 
dogru  bir  emirle.  “Iman  edenleri  saglamla§tirmak  igin”:  l<;indeki  at;i< 
delillerle,  o  zaman  yakinleri  daha  da  artar. 
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103  -  Andolsun  kl  onlann:  "Ona  ancak  bir  be$er  ogretiyor” 
dedikJerini  biliyoruz.  Ona  nisbet  ettlklerinin  dili  yabanci,  bu  ise 
apa^ik  Arapi;  a  bir  dlldir. 

104  -  $iipheslz  Allah’in  ayetlerine  iman  etmeyenler  var  ya, 
Aliah  onlara  hldayet  etmez  ve  onlar  igin  acikli  bir  azap  vardir. 

105  -  Yalani  ancak  Allah’in  ayetlerine  iman  etmeyen  er  uydu- 
rur.  I$te  onlar  yalancilann  ta  kendileridir. 

"Onlann  dediklerini  biliyoruz":  Yani  Kurey§’in  dediklerini  biliyo- 
ruz.  "Ona  ancak  bir  be§er  ijgretiyor”:  Yani  bir  adam  ogretiyor;  of  Aliah 
katindan  degildir,  dediklerini  biliyoruz,  demektir. 

Bu  be$erden  kimi  kastettikleri  hususunda  da  dokuz  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Mugire  ogullarinm  bir  kolesi  idi,  ona  “  Yai§”  derlerdi. 
Tevrat  okurdu.  Muhamm  d  ondan  ogreniyor,  dediler.  Bu  ayet  bunun 
iizerine  indi.  Bunu  ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  ikrime  de 
bir  rivayette  §oyle  demi$tir:  Bu  kole  Amir  bin  Liiey  ogullanna  ait  ve 
Rum  idi. 

tkincisi:  O,  Mekke’de  "Beram"  adinda  bir  geni;  idi,  Hiristiyan  ve 
yabanci  idi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onu  ogretirdi. 
Mii^rikler  onun  giri§  <;iki§ini  goriince,  bunu  dediler.  Yine  bu  da  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir. 

Ugiinciisii:  0,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  katiplik  eden 
biri  hakkinda  inmi§tir.  Efendimiz  ona  “semiiin  alim"  dikte  ettirir;  o  ise 
“azizun  hakim"  veya  benzer  bir  §ey  yazardi.  Resulullah  sallallahu  aley- 
hi  ve  sellem  de  ona:  Nasil  yazarsan  oyledir”  dedi;  onun  da  bundan 
kafasi  kari§ti  ve:  Muhammed  i§i  bana  birakiyor,  ben  de  istedigimi  yazi- 
yorum,  dedi.  Bu  da  Said  bin  Museyyeb’ten  rivayet  edilmi§tir. 

Dordiinciisii:  0,  Kurey$li  bir  kadina  ait  bir  koleydi,  ona  "Cabir", 
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derlerdi.  Cabir,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  gelir;  ondan 
ogrenirdi.  Bunun  uzerine  mu§rikler:  Muhammed  bundan  ogrenivor, 
dediJer.  Bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir. 

Befincisi:  Onlar  Selman  Farisi’yi  kastettiler,  bunu  da  Dahhak, 
demi§tir.  Bu  uzak  bir  ihtimaldir;  <;unku  Selman  Medine  de 
Miisliiman  oldu,  bu  ayet  ise  Mekki’dir. 

Altincisi:  Onlar  bununla  bir  demirciyi  kastettiler,  Ona  Hiristi>an 
Yuhanna,  derlerdi.  Bunu  da  tbn  Zeyd,  demi§tir. 

Yedincisi:  Onlar  bundan  Amir  bin  el  -  Hadrami'nin  bir  kolesini 
kastettiler,  Yahudi  ve  yabanci  idi.  Ismi  Yesar,  kiinyesi  ise  Ebu 
Fiikeyhe  idi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Said  bin  Cubeyr’den  de  ben- 
zeri  bir  gdrii$  rivayet  edilmi§tir.  Ancak  o:  Yahudi  idi,  dememi§tir. 

Sekizincisi :  Onunla  Ayi$  adinda  yabanci  bir  koleyi  kastettiler, 
Huveytib’in  kolesi  idi.  Miisliiman  olmu§tu.  Bunu  da  Ferra  ile  Zeccac, 
demi§lerdir. 

Dokuzuncusu:  Onlar  iki  ki§i  idiler,  Abdullah  bin  Miislim  el  - 
Hadrami  $oyle  demi§tir:  Bizim  Aynitemr  halkindan  iki  kolemiz  vardi, 
birine:  Yesar,  digerine  de:  Cebr,  derlerdi.  Bunlar  Mekke’de  kilig 
vaparlar  ve  lncil  okurlardi.  Bazen  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem  bunlara  ugrardi,  onlar  da  okurlardi;  o  da  durur  dinlerdi.  Bunun 
uzerine  mu§rikler:  O,  ancak  bu  ikisinden  ogreniyor,  dediler.  lbn 
Enbari  §oyle  demi$tir:  Bu  gorii§e  gore  be§er,  iki  kimseye  denilmi^ 
olur.  Be§er  cins  isimlerindendir,  ikiye  de  denir,  nitekim  ahad  (bir 
kimse)  de  ikiye,  gogula,  erkege  ve  di§iye  denilir. 

"Lisaniillezi  yiilhidune  ileyhi”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir 
ve  Asim,  yenin  zammi  ve  hanin  kesri  ile:  ‘Tiilhidune"  okumu^lar; 
Hamze  ile  Kisai  de,  yenin  ve  hanin  fethi  ile:  '‘Yelhadune”  okumu§lar- 
dir.  Birinci  kiraat  hakkinda  lbn  Kuteybe  $oyle  demi$tir:  “Yiilhidune  ’: 
Ona  meylederler,  ona  ogrettigini  iddia  ederler.  llhad’in  asli  meyildr. 
Ferra  da,  yenin  zammesi  ile:  “Yulhudine”:  ltiraz  ederler,  demi$  ve 
“men  yiirid  fihi  biilhadin  bizulmin”  (Hac:  25)  ayetinin  de  bundan 
oldugunu  soylemi§,  yani  itiraz  ederler,  demi$tir.  Ye'nin  fethi  ile  “yel- 
hadun”  ise:  Meylederler,  demektir.  Zeccac  da:  Yelhadune  ileyhi: 
Onun  yabanci  dil  oldugunu  soylemeye  yeltenirler,  demi$tir.  tbn 
Kuteybe  de  $oyle  demi§tir:  Halk  tabakasi  nerede  ise  acemi  ile  a'ce- 
miyi,  arabi  ile  a'rabiyi  ayiramazlar.  A'cemi:  ?olde  de  ya§asa  duzgUn 
konu$amayan,  demektir.  Acemi  ise:  Diizgiin  de  konu$sa  yabanci, 
demektir.  A'rabi  ise:  Bedevidir.  Arabi  ise:  Bedevi  olmasa  da  Arab’a 
mensup,  demektir. 
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"Bu,  bir  dildir”:  Yani  Kur’an,  "Arap^a”  bir  diljir.  Yani  sahibi 
Arap<;a  konu$uyor,  demektir. 

"Yalam  ancak  Allah’in  ayetlerine  iman  etmeyenler  uydurur”: 
Yani  ancak  Allah’m  meydana  getirecegi  ayetleri  gdrdlikJeri  zaman 
ona  inanmayanlar  uydurur,  demektir.  "l§te  onlar  yalancilann  ta  ken- 
dileridir”:  Yani  yalan  onlann  ayriimaz  sifaudir  ve  kokle$mi§  bir  ade- 
tidir.  Bu  da  onlarin:  "Sen  ancak  bir  iftiracism”  (Nahl:  101)  sozlerine 
reddiyedir.  Bu  ayet  yalani  en  veciz  §ekilde  men  etmektedir;  ^iinku 
onun  iman  etmeyenlere  has  bir  §ey  oldugunu  vurgulamaktadir. 


106  -  Kim  imanindan  sonra  Allah’i  inkar  eder,  ancak  bundan 
zorlandigi  halde  kalbi  imanla  rabat  olan  miistesnadir,  fakat  (zorla- 
ma  kar?isinda)  ktifre  gogiis  a$arsa,  i$te  oni  ara  Allah’tan  bir  gazap 
vardir.  Ve  onlar  i9in  biiyiik  bir  azap  vardir. 


456 


I6/NAHL  SURESl 


3  Cl  LT 


107  “  Ciinku  onlar  dunya  hayatim  ahirete  tercih  ettiler. 
§iiphesiz  Allah  kaflrler  kavmine  hidayet  etmez. 

108  -  l$te  Allah  onlarin  kalplerine,  kulaklanna  ve  gozlerine 
miihiir  basmi$tir.  l$te  onlar  gaflllerln  ta  kendileridir. 

109  -  $iiphe  yoktur  ki  ger^ekten  onlar  ahirette  ziyan  edeni  erin 
ta  kendileridir. 

1 10  -  Sonra  ger^ekten  Rabbin  i§kence  gordiikten  sonra  h teret 
edenler,  sonra  da  clhat  ve  sabredenler  i^in,  ?uphesiz  Rabbin 
bunun  ardindan  elbette  ^ok  bagi$layici,  $ok  eslrgeyicldir. 

111-0  giin  her  nefis  gellr  kendlsi  l^in  mUcadele  eder.  Iler 
nefse  yaptigi  tam  verillr  ve  onlara  zulmedilmez. 

“Kim  imanindan  sonra  Allah’i  inkar  ederse”:  Abdullah  bin  Si’d 
bin  Ebi  Serh  el  -  Kure§i,  Mikyes  bin  Sababe,  Abdullah  bin  Enes  bin 
Hatal,  Tu’me  bin  Obeyrik,  Kays  bin  Velid  bin  Mugire  ve  Kays  bin 
Fakih  el  -  Mahzumu  hakkinda  inmi$tir. 

"Ancak  zorlananlar  miistesnadir”:  Kimler  hakkinda  indiginde 
dort  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  Ammar  bin  Yasir  hakkinda  inmi§tir;  mii§rikler  onu 
yakalayip  i§kence  ettiler;  o  da  diliyle  isteklerini  yerine  getirdi.  Bunu 
Mucahit,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§;  Katade  de  boyle  demi§tir. 

Ikincisi:  Niša  suresinde:  “Melekler  nefislerine  zulmedenlerin 
canlanni  alir..."  96  ve  97.  ayetleri  inince  Medine’deki  miislumanlar 
bunu  Mekke’dekilere  yazdilar.  Bunun  uzerine  islam’i  ikrar  eden  bazi 
kimseler  giktilar;  mii§rikler  de  onlan  takip  ettiler.  Yakalayip  onlan 
dinden  ^ikmaya  zorladilar,  onlar  da  kismen  isteklerini  yerine  getirci- 
ler;  i$te  bunun  uzerine  “ancak  zorlandigi  halde  kalbi  imanla  rahat 
olan  mustesnadir”  kavli  indi.  Bunu  da  Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§;  Mucahit  de  boyle  demi§tir. 

Ugiinciisu:  O,  Ayya§  bin  Ebi  Rebia  hakkinda  inmi§tir.  O  hicret 
etmi§ti;  annesi,  oglu  doniinceye  kadar  golgelenmeyecegine  ve 
doyuncaya  kadar  yemeyecegine  yemin  etti  (ac^hk  grevine  ba$ladi).  O 
da  annesine  dondii;  mii$rikler  de  onu  zorladilar;  o  da  onlarin  bazi 
isteklerini  kar§iladi.  Bunu  da  Ibn  Sirin,  demi§tir. 

Dorduncusii:  ibn  Hadrami’nin  kolesi  Cebr  hakkinda  inmi§tir;  o 
Yahudi  iken  Miisliiman  olmu§tu.  Efendisi  onu  dovdii;  o  da  tekr.ir 
Yahudilige  dondii.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  “Fakat  kufre  gogts 
ac^anlar":  Mukatil:  Bunlar  ayetin  ba§inda  ismi  verilen  kimselerdir, 
demi§tir. 
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Tefsir:  Nahiv  alimleri:  "men  kefere"  ile  “lakin  men  §eraha”  kavil- 
leri  lizerinde  ihtilaf  etmi$lerdir:  Kufe  ekoliine  mensup  olanlar  $oyle 
dediler:  Ikisinin  de  cevabi  “fealeyhim  gadabun”  kavlidir.  Basra  eko- 
liine  mensup  olanlar  ise  §oyle  dediler:  Hayir,  "men  kefere”  kavli, 
"ellezine  layii'minun"  uzerine  doniik  olarak  merfudur.  Ibn  Enbari  de 
§oyle  demi§tir:  "Men  kefere"nin  haberinin  mahzuf  olmasi  da  caizdir; 
^iinkii  manasi  a^iktir,  takdiri  de  §oyledir:  Fallahu  aleyhi  gadbanu 
(Allah  ona  gazap  etmi$tir). 

“Kalbi  imanla  rahat  olan”:  Yani  onda  siikunet  bulup  ona  raži 
olan,  demektir.  "Ancak  kiifre  gogiis  geren  miistesnadir”:  Katade:  Onu 
tercih  ederek  ve  se^erek  yapan,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de:  Kabul  ede- 
rek  ona  gogiis  a<;an  miistesnadir,  demi§tir.  Ebu  Ubeyde  de,  mana 
§oyledir,  demi§tir:  Nefsi  ile  onun  arkasina  dii§en  ve  ona  gogiis  a^an 
miistesnadir.  Ma  yen$erihu  sadri  bizalik,  derler  ki,  bunu  i^im  almi- 
yor,  demektir. "Fealeyhim  gadabun"  kavli  ise  cemi  §eklinde  gelmi$tir; 
giinkli  "men”  cem'e  de  kullamlir. 

Fikih:  Klifur  kelimesini  soylemeye  zorlama  yapilirsa,  onu  soyle- 
mek  mubahtir. 

Bunu  mubah  kilan  zorlama  hakkinda  Imam  Ahmet’ten  iki  rivayet 
vardir: 

Birincisi:  O,  emredileni  yapmadigi  takdirde  nefsinden  veya  bir 
organimn  telef  olmasindan  korkmaktir. 

Ikincisi:  l$kence  edilmedik^e  korkutma  zorlama  sayilmaz. 
Takiyye  yapmak  caiz  olunca,  en  iyisi  onu  yapmamaktir.  Imam 
Ahmed  bunu  $oyle  a<;iklami§tir:  Bir  esir  oldiiriilme  ile  igki  i$me  ara- 
sinda  se<;im  yapma  zorunda  birakilirsa,  olume  sabrederse,  onun  i^in 
§ereftir;  eger  sabretmezse  onun  i^in  miisaade  vardir.  Imam 
Ahmedi’n  bu  ifadesinin  zahirinden,  bunun  caiz  oldugu  <^ikar.  Ondan 
Esrem  de  igki  i<;me  konusunda  takiyye  hususunda  §oyle  dedigini 
rivayet  etmi§tir:  Takiyye  ancak  sozde  olur.  Bunun  da  zahiri,  yukari- 
daki  durumun  caiz  olmamasidir.  Ama  zina  etmeye  zorlanirsa,  o  fi’li 
yapmasi  caiz  olmaz.  Zorlama  ge^erli  sayilmaz.  Eger  talak  uzerine 
zorlanirsa,  talaki  ge^erli  olmaz.  Imam  Ahmed  bunu  a^ikija  soylemi$- 
tir.  Malik  ile  $afii  de  bu  gorii§tedirler.  Ebu  Hanife  ise:  Talaki  vaki  olur, 
demi$tir. 

“£iinku  onlar  diinya  hayatini  tercih  ettiler  (zalike  biennehum)”: 
Zalike  ile  i$aret  edilen  §ey  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  gazap  ile  azaptir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
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tkincisi:  O,  gogsiin  klifre  a^ilmasidir.  “Istahabbu"  da:  Diinyayi 
sevdiler,  onu  ahirete  tercih  ettiler,  demektir. 

"Ve  ennallahe":  Yani  AJlah  onlann  hidayelini  istemedigi  i<;in, 
demektir.  Bundan  otesinin  $erhi  ise  Bakara:  7;  Niša:  155  ve  Maide: 
67’de  ge^mi^tir.  "Oniar  gafillerin  ta  kendileridir”:  Bunda  da  iki  goni§ 
vardir: 

Birincisi:  Oniar  kendilerine  ne  yapilmak  istendiginden  gafillerdir. 
Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi:  Ahiretten  gafillerdir,  bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

"Lecereme”:  Bunun  §erhi  de  Hud:  22’de  gegmi§tir. 

“Sonra  ger^ekten  Rabbin  i§kence  gordtikten  sonra  hicret  edenler 
i<;in  $ok  bagi§layicidir”:  Kimler  hakkinda  indiginde  dort  goru§  halin- 
de  ihtilaf  etmi$lerdir. 

Birincisi:  O,  Mekke’de  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in 
ashabindan  zorda  kalanlar  hakkinda  inmi§tir.  Bunu  Said  bin  Ciibeyr 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Musliimanlardan  bir  boliik,  hicret  igin  ^lktilar;  mu§rikler 
bunlara  yeti$tiler;  oniar  da  bazi  tavizler  verdiler.  l§te  “Insanlardan 
kimi  de  vardir  ki  Allah’a  iman  ettik,  derler;  Allah  ugrunda  eziyete 
maruz  kaldiklan  zaman  insanlann  i$kencesini  Allah'in  azabi  gibi 
sayarlar”  (Ankebut:  10)  ayeti  inince,  Miislumanlar  bunu  onlara  yaz- 
dilar.  Oniar  da  ^lktilar;  mii§rikler  onlara  yeti§ip  onlarla  sava$tilar. 
Kurtulan  kurtuldu,  oldiirulen  de  olduruldu.  l§te  bu  ayet  bunun  lize- 
rine  indi.  Bunu  da  tkrime,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi^tir. 

O^unciisu:  O,  Abdullah  bin  Sa’d  bin  Ebi  Serh  hakkinda  inmi§tir; 
§eytan  onun  boynuna  binmi§ti,  o  da  kafirlere  katildi.  Resulullah  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  Mekke  fethedildigi  gtin  onun  olduriilmesini 
emretti;  o  da  Osman  bin  Affan'a  sigindi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem  de  ona  aman  verdi.  Bu  da  Ibn  Abbas,  Hasen  ve  Ikrime’den 
rivayet  edilmi§tir.  Bu  akla  uzaktir;  ^iinkii  adi  gec^en  §ahis  her  ne  kadar 
Islam’a  donmii§se  de  fetihle  hicret  sona  ermi$ti. 

Ddrdiincusu:  O;  Ayya§  bin  Ebi  Rebia,  F.bu  Cendel  bin  Siiheyl  bin 
Amr  ve  Abdullah  bin  Esid  es  -  Sekafi  hakkinda  inmi§tir.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

“Min  ba’di  ma  futinu”:  Qogunluk  fenin  zammi  ve  tenin  kesri  ile 
“fiitinu”  okumu$lardir,  mana  da:  Mii§rikler  onlan  dinlerinden  don- 
diirdiikten  sonra,  demektir.  Abdullah  bin  Amir,  fenin  ve  tenin  fethi 
ile:  "Fetenu”  okumu$tur,  mana  da:  Insanlan  Allah'in  dininden  dor- 
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dlirmelerinden  sonra  demektir  ki,  mii§riklerden  Miisluman  olanlara 
i§aret  etmektedir.  Ebu  Ali  de  $oyle  demi§tir:  Takiyye  gostererek  ken- 
dilerini  fitneye  maruz  birakmalanndan  sonra,  Qiinku  o  zamanlar  izin 
heniiz  inmemi§ti. 

“Sonra  cihat  ettiler”:  Yani  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  yaninda  sava$tilar,  “ve  sabrettiler":  Dine  ve  cihada,  demektir. 
“§iiphesiz  Rabbin  bunun  ardindan”:  Ha  zamirinin  mercii  hakkinda 
da  dort  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Fitnedir,  bu  da  Mukatil’in  g6rii$iidur.  tkincisi :  O  yaptik- 
lari  i§tir.  bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 

0$unciisu:  Cihat,  hicret  ve  sabirdir.  Ddrdiincusu:  Hicrettir.  Bu 
ikisini  ve  onlardan  onceki  ikisini  Ibn  Enbari  zikretmi§tir. 

“Yevme  te’ti":  Bu,  iki  $eyden  biri  ile  mansuptur;  ya  §u  manaya 
mansuptur:  tnne  rabbeke  legafurur  rahim  (§iiphesiz  Rabbin  o  giin 
geldigi  zaman  elbette  <;ok  bagi§layicidir),  ya  da:  Hatirla  o  glinu  ki  (gizli 
emir  fi’liyle)  mansuptur.  “Her  nefis  kendi  nefsi  iq:in  miicadele  eder”: 
Yani  nefsinden  taraf  miicadele  eder,  demektir  ki  her  insan  kendini 
savunur,  demektir.  Rivayete  gore  Omer  bin  Hattab,  Ka’bu'l  -  Ahbar'a: 
Ey  Ka’b,  konu§  da  bizi  korkut,  dedi.  O  da  $oyle  konu$tu:  Cehennem 
oyle  bir  kiikrer  ki  dizleri  iistii  <;6kmeyen  ne  Allah’a  yakm  bir  melek  ne 
de  miirsel  bir  peygamber  kalir.  Hatta  Ibrahim  Halilurrahman  bile 
Halilligini  ortaya  atar  ve:  Ya  Rabbi,  ben  senin  Halil’in  lbrahim’im,  nef- 
simden  ba$kasini  istemem,  der.  Bunun  Allah’in  kitabindaki  tasdiki 
de:  "O  giin  her  nefis  gelir  kendini  savunur"  ayetidir.  Biz  de  cidal’in 
manasini  Hud:  32’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 


*UT. 


1 12  -  Ali  ah  bir  kenti  misal  verdi:  Bu  giivenli,  huzurlu  idi.  Ona 
rizki  her  yerden  bol  bol  gelirdi.  Derken  Allah’m  nimetlerine  nan- 
korliik  etti;  Ali  ah  da  ona  (halkinin)  yaptiklan  yiiziinden  a^lik  ve 
korku  elbisesini  tattirdi  /  giydirdi. 
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"Allah  bir  kenti  misal  verdi.  O  giivenli  idi”:  Bu  kent  hakkinda  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Mekke’dir,  bunu  lbn  Abbas,  Miicahit,  Katade  ve 
cumhur,  demi$lerdir.  Bu  da  dogrudur. 

tkincisi:  O,  Allah  Teala’nin,  halkina  bolluk  verdigi  bir  kenttir,  oyle 
ki  ekmek  ile  taharet  ettiler.  Allah  da  onlara  a^hgi  musallat  etti;  o 
kadar  ki  di§kilarim  yemeye  ba$ladilar.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 
Hafsa’dan  gelen  rivayete  gore  ise  o,  Medine’dir.  Bu  da  temsil  tarzin- 
da  soylenmi$tir,  tefsir  tarzinda  degil.  A^iklamasi  da  §oyledir:  Siilevm 
bin  Itr  (Anz)  diyor  ki:  Biz  Hafsa  ile  hactan  dondiik,  Osman  Medine  de 
muhasara  edilmi§ti.  Hafsa  iki  binekli  gordii,  onlara  bunu  sordu;  onlar 
da  Osman’in  bldiiriildiigiinii  soylediler;  o  da:  Allah’a  yemin  ederim  ki 
o,  Allah  Teala’nin  “Allah  bir  kenti  misal  verdi,  o  huzurlu  idi”  diye  nite- 
ledigi  kenttir,  dedi.  Hafsa  dernek  istiyor  ki:  O,  Peygamber  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’in,  Ebu  Bekir  ile  Omer’in  zamanlarinda  istikamet 
kanunu  iizere  yiiriiyordu;  "Allah’in  nimetlerine  nankorliik  etri” 
Osman  radiyallahu  anh  bldiiriildiigu  zaman.  “Giivenli  idi”:  Yani 
onda  oturanlar  kendilerine  saldmlmasindan  emin  idiler,  "huzurlu 
idi”:  Yani  halki  sakin  idi;  korku  veya  darlik  nedeniyle  oradan  gb^me- 
ye  ihtiyag  duymazlardi.  Biz  de  ragad  kelimesinin  manasiru  Bakara: 
35  ve  58’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Her  yerden”:  Yani  ona  her  memleketten  ithal  edilirdi.  Biitlin 
bunlar  da  lbrahim  aleyhisselam’in  duasmin  bereketi  iledir.  "Allah’in 
nimetlerine  nankorluk  etti”:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i 
yalanlamakla. 

En’um  kelimesinin  tekilinde  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onun  tekili  “nu’m,,dur,  bunu  da  Ebu  Ubeyde  ile  lbn 
Kuteybe,  demi§lerdir. 

tkincisi:  “Nimet”tir,  Zeccac  §oyle  demi§tir:  O,  "nimet”in  <;ogulu- 
dur  diyenlerin  gorii§u  hi^bir  §ey  degildir;  (^iinku  “fi'let”  kalibi  "eful” 
iizere  cemi  edilmez.  O  ancak  “nu’m”un  cem’idir.  Yevmun  nu’mun  ve 
yevmun  bu’sun  derler  ve  “enumen”  ve  “eb’usen”  §eklinde  cemi  edilir 

“Feezakahallahu  libasel  cui  velhavfi”:  Ubeyd  bin  Akil  ve 
Abdiilvaris,  Ebu  Amr’dan,  fenin  nasbi  ile  “velhavfe”  rivayet  etmi§tir. 
Zevk  (tatma)  aslinda  agizla  olur,  bu  ondan  istiaredir,  biz  de  bu  mana- 
yi  Al-i  lmran:  106  ve  185'de  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Burada  clbisc- 
nin  zikredilmesi  mecaz  yoluyladir,  giinkii  agligin  ve  korkunun  tesiri 
onlann  iizerinde  gbriiliir.  Bu,  “Takva  libasi”  kavli  gibidir  ki,  takvanin 
eseri  takva  sahibinin  iizerinde  goriiliir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 
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Allah  onlan  yedi  yil  a^likla  azap  etti;  oyle  ki  le^leri  ve  yanmi§  kemik- 
leri  yemeye  ba$ladilar.  Korkuya  gelince,  o  Resulullah  sallallahu  aley- 
hi  ve  sellem  ile  gonderdigi  birliklerden  korkulandir.  Bu  ayette  kent- 
ten  bahsedilmi§se  de  maksat,  halkidir,  bunun  i^indir  ki:  “Yaptik- 
lanndan  dolayi"  demi$tir.  Bundan  kast  edilen  de  Resulullah  sallalla¬ 
hu  aleyhi  ve  sellem’i  yalanlayip,  onu  Mekke’den  ^lkarmalari  ve  onu 
oldurmeye  niyet  etmeleridir. 


113  -  Andolsun  kl,  onlara  i^lerinden  blr  peygamber  geldl  de 
onu  yalanladilar.  Derken  o  zalimleri  azap  yakaladi. 

“Andolsun  ki  onlara  geldi":  Yani  Mekke  halkjna  geldi,  demektir. 
“l<;lerinden  bir  peygamber”:  Yani  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem.  “Onu  yalanladilar;  derken  onlari  azap  yakaladi":  Bunda  da  iki 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  a^liktir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi^tir.  lkincisi: 
Bedir'de  oldiirulmedir,  bunu  da  Mucahit,  demi$tir.  tbn  Saib  de: 
"Onlar  zalimlerdir’’:  Yani  kafirlerdir,  demi§tir. 


1 14  -  Allah’in  siže  nzik  ettigi  $eyden  helal  u  ho$  olarak  yiyin  ve 
eger  O’na  ibadet  ediyorcaniz  Allah’in  nimetine  $iikredin. 

1 15  -  (Allah)  siže  ancak  6liiyu,  kani,  domuz  etini  ve  Allah’tan 
ba$kasina  kesileni  haram  etti.  Kim  darda  kalirsa,  saldirmadan, 
haddi  a$madan  (ondan  yiyebilir).  §iiphesiz  Allah  ^ok  bagi§layici, 
9ok  esirgeyicidir. 

“Allah’in  siže  rizik  ettigi  §eyden  yiyin“:  Bununla  muhatap  olanlar 
hakkinda  iki  goru§  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  Miislumanlardir,  bu  da  cumhurun  goru§udur. 

tkincisi:  Onlar  Mekke  halkinin  mu§rikleridir.  AglikJan  §iddetle- 
nince  reisleri,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  konusni: 
"Eger  sen  erkeklerle  dii§manlik  ediyorsan,  kadinlann  ve  vocuklann 
glinahi  ne?"  dedi.  Bunun  (izerine  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem  insanlara  onlara  yiyecek  ta§imalarina  izin  verdi.  Bunu  Salebi 
nakletmi$,  Ferra  da  benzerini  zikretmi$tir.  Bu  ayet  ve  ondan  sonra 
gelen  ayet  Bakara:  172  ve  173’te  tefsir  edilmi$tir. 


1 16  -  Dillerinizin  niteledigi  $eyler  i^in  Allah'a  yalan  uydurmak 
iizere:  “Bu  helaldir,  bu  haramdir”  demeyin.  §iiphesiz  Allah’a  yalan 
uyduranlar  iflah  olmazJar. 

1 17  -  Bu  az  bir  menfaattir.  Onlar  i^ln  acikli  bir  azap  vardir. 

“Vela  tekulu  lima  tesifu  elsinetikiimul  kezibe":  Ibn  Enbari  $oyle 
demi§tir:  “Lima"daki  lam  min  ecli  (§unun  i^in,  bundan  dolavi) 
manasinadir,  kelamin  ožeti  de  §oyledir:  Yalan  soylediginiz.  asli  olma- 
yan  §eye  giri§ip  iftira  ettiginiz  igin:  Bu  olii  helaldir  ve  bu  bahiie 
haramdir,  demeyin.  Buradaki  lam:  "Ve  innehu  lihubbil  hayri  le$edid" 
(Aciiyat:  8)  kavlindeki  lam  tiirundendir,  yani  insan  mali  vok  sevdigi 
ic;in  cimridir,  demektir.  “Ma"  mastar  manasinadir,  kizb  de  “tesifu" 
fi’linden  dolayi  mansuptur.  Ožet  $oyledir:  Dilinizin  yalan  niteleme- 
sinden  dolavi  $oyle  $oyledir,  demeyin.  Ibn  Ebi  Able,  "el  -  kuziibe’ 
okumu$tur,  Ibn  Kasim  da:  O,  elsine'nin  sifatidir  ve  kezub’un  vogulu- 
dur,  demi$tir.  Miifessirler  de,  mana  §oyledir,  demi$lerdir:  Sizin  helal 
ve  haram  demenizin  yalandan  ba§ka  bir  manasi  yoktur.  “Bu  helaldii, 
bu  da  haramdir"  diye  i$aret  edilen  $eyler,  helal  ve  haram  kildiklaridu. 
"Allah’a  yalan  uydurmamz  ivin”:  Žira  onlar  bu  helal  ve  haram  etmeyi 
Allah’a  nisbet  eder  ve:  Bunu  bize  O  emretti,  derlerdi. 

“Az  bir  menfaattir":  Yani  onlann  bu  yaptiklari  $eylerden  ettikleri 
istifade  az  bir  §eydir. 


'  •  V*  \v 
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1 18  -  Yahudilere  de  daha  once  sana  anlattiklanmizi  haram  ettik. 
Biz  onlara  zulmetmedik,  ancak  onlar  kendilerine  zulmediyorlar. 

1 19  -  Sonra  Rabbin  bil meden  kotuliik  i$leyen,  sonra  da  bunun 
ardindan  tovbe  edip  (neflslerini)  islah  edenler  i^in,  §uphesiz 
Rabbin  bundan  sonra  elbette  £ok  bagi$layici,  ^ok  esirgeyicidir. 

“Yahudilere  de  daha  once  sana  anlattiklanmizi  haram  ettik": 
Bununla  En’am:  126’da  zikredilen  §eyi  kastedivor  ki  o  da:  "Yahudilere 
butiin  tirnaklilan  haram  ettik"  ayetidir.  "Biz  onlara  zulmetmedik": 
Yani  onlara  haram  ettigimiz  §eyleri  haram  etmekle,  demektir.  "Ancak 
onlar  kendilerine  zulmedivorlar”:  Ta§kmlik  ve  isyanlariyla. 

“Sonra  Rabbin  bilmeden  kotiiluk  i$leyen":  Biz  de  bunu  Niša: 
17’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Tovbe  ve  islahi  da  Bakara:  160’da  §erh 
etmi§  bulunuyoruz.  “Bundan  sonra"  ifadesini  de  az  once  zikrettik. 


120  -  §iiphesiz  tbrahim  Ali  ah’ a  itaatkar  muvahhit  bir  iimmet 
idi,  mii§riklerden  degildi. 

121  -  O’nun  nimetlerine  $iikreden  (biri  idi).  Onu  se^ti  ve  onu 
dogru  yola  iletti. 

122  -  Ona  diinyada  iyllik  verdik.  Jjiiiphesiz  o,  ahirette  de  elbette 
iyilerdendir. 
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“§uphesiz  Ibrahim  bir  iimmet  idi”:  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  3u, 
Araplann:  Filan  rahmettir,  filan  allamedir,  nessabe  (buyuk  soy  bilgi- 
ni)dir  sftzlerine  benzer.  Ondaki  te'den  de  niteledikleri  manada  sona 
varmayi  kastederler.  Araplar  kapali  isimleri  cemaat  ve  tekil  olarak 
kullamrlar;  mesela:  "Fenadethiil  melaiketii  (melekler  ona  seslendi)” 
(Al-i  mran:  39)  ayetinde  oldugu  gibi.  Ona  ancak  bir  tek  Cebrail  ses- 
lenmi$tir. 

Burada  Ummetten  ne  murat  edildigi  hususunda  da  mufessirlei  in 
ii£  gorii§u  vardir: 

Birincisi:  Ommet:  Insanlara  hayn  ogreten,  demektir.  Bunu  da  Ibn 
Mes’ud,  Ferra  ve  Ibn  Kuteybe,  demi§lerdir. 

lkincisi:  O,  zamamnda  tek  mii’min,  demektir:  Bu  manayi 
Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$,  Mlicahit  de  oyle  demi$tir. 

O^iincusii:  O,  kendisine  uyulan  imam  (lider)dir.  Bunu  da  Katade, 
Mukatil  ve  Ebu  Ubeyde,  demi§lerdir.  Bu,  birinci  gorii§le  ayni  mana- 
yadir.  Kanit’e  gelince,  Ibn  Mes’ud:  O,  itaat  edendir,  demi§tir.  Biz  de 
“kunut”un  manasim  Bakara:  116  ve238’de,  hanifide,  Bakara:  135’te 
§erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Velem  yeku”:  Zeccac,  asli:  Lem  yekiin  idi,  Sibeveyh'e  gore  bu 
madde  <;ok  kullamldigi  igin  nun  hazfedilmi§tir,  demi§tir.  Basralilarin 
<;ogunlugu  ise,  o  <;ok  kullamldigi,  onun  gegen  ve  gelecek  Fiillerden 
ibaret  oldugu  ve  onun  huruf-i  lin’e  benzedigi  ic^in  hazfedildigini  sov- 
lemi§lerdir.  O  (nun),  lin  harfleri  alamet  oldugu  gibi  o  da  alamet  olur 
ve  o,  genizden  <;ikan  bir  harftir,  onun  igin  hazfe  ihtimali  olmu$tur. 

“$akiren  lienumihi”:  Bu,  “ummeten  kaniten”den  bedel  olarak 
mansuptur.  Biz  de  en’um’un  manasim  az  once  zikretmi§  bulunuyo- 
ruz.  “tctiba’nin  manasim  da  En’am:  87’de  §erh  ettik.  Mukatil:  Burada 
dogru  yoldan  maksat:  Islam’dir,  demi§tir. 

“Ona  diinyada  iyilik  verdik”:  Bunda  da  alti  goru?  vardir: 

Birincisi:  O,  iyi  addir,  bunu  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Ikincisi: 
Peygamberliktir,  bunu  da  Hasen,  demi$tir.  Ogunciisii:  Iyi  $ohrutii, 
bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Dordiincusii:  Milletlerin  onu  veli  idost) 
kabul  etmede  birle$meleridir;  hepsi  onu  veli  kabul  eder  ve  ondan 
rizalik  gosterirler.  Bunu  da  Katade,  demi§tir.  Befincisi:  O,  namazda 
Muhammed  sallallahu  alcyhi  vc  sellem  ile  kendisine  de  salavat  geti 
rilmesidir,  bunu  da  Mukatil  bin  Hayyan,  demi§tir.  Altmcisi 
Ya§liligina  ragmen  kendisine  evlat  verilmesidir,  bunu  da  Salebi  hika- 
ye  etmi$tir.  Ayetin  kalan  kisnn  ise  Bakara:  130’da  tefsir  edilmi§tir. 


'jfoj  (Li 


123  -  Sonra  san  a:  “Bir  muvahhit  olarak  ibrahim  dlnine  tabi  ol. 
0,  mu§rlklerden  degildi”  diye  vahyettlk, 

“Sonra  sana  Ibrahim  dinine  tabi  ol  diye  vahyettik":  Onun  milleti 
dinidir. 

Tabi  olmasi  emredilen  §eyde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Dininin  hepsine  tabi  olmasi  emredilmi§tir,  ancak  terk 
cdilmcsi  cmrcdilcnlcr  hari^.  Bu  da  agiktir. 

tkincisi:  Putlardan  ili§igini  kesip  Islam ’i  din  olarak  almada  ona 
tabi  olmasidir.  Bunu  da  Hbu  Cafer  Taberi  demi§tir. 

Bu  ayette,  iistiin  asta  tabi  olmasinin  cevazina  delil  vardir;  giinkii 
bizim  Resul’umuz  peygamberlerin  en  ustiinudur;  bununla  beraber 
Ibrahim’e  tabi  olmakla  emrolunmu$tur;  trunku  onun  hakki  soyleme- 
de  ge<;mi§i  (onceligi)  vardir. 


124  -  Cumartesi  tatili  ancak  o  hususta  ihtllaf  edenlere  farz 
kihndi.  §iiphesiz  Rabbin  kiyamet  giiniinde  onlann  ihtllaf  ettikleri 
§eyde  mutlaka  hiikmedecektir. 

“Innema  cuilessebtii  (Cumartesi  tatili  ancak  farz  kilindi)":  Yani 
onu  buyiik  saymak  ve  ona  hiirmet  etmek  farz  kilindi,  demektir. 
Hasen  ile  Ebu  Hayve,  cimin  ve  aynin  fethi  ile  '‘innema  caale”  ve  tenin 
nasbi  ile  de  "essebte”  okumu§lardir.  “Alellezinehtelefu  fihi”:  He 
zamiri  sebte  (Cumartesine)  racidir. 

Onda  ihtilaf  etmelerinin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Musa  aleyhisselam  onlara:  Yedi  gtinde  bir  giin  i§lerinizi 
birakip  kendinizi  Allah’a  verin,  Cuma  gunii  O  na  ibadet  edin  ve  onda 
hit^bir  i§  tutmayin,  dedi.  Onlarsa  bunu  kabul  etmek  istemediler  ve: 
Biz  ancak  Allah  Teala’nin  yaratmayi  bitirdigi  giin  bo§  kaliriz,  o  da 
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Cumartesi  giiniidur,  dediler.  Bu  da  onlara  farz  kilindi  ve  onlara  zor- 
luk  gosterildi.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Mukatil 
de  $oyle  demi$tir:  Musa  Cuma  glinu  tatilini  emredince,  onlar:  3iz, 
Cumartesi  i$i  birakinz,  žira  Allah  Teala  o  giin  yaratmayi  bitirdi,  dedi¬ 
ler.  O  da:  Siže  ancak  Cuma  glinu  emredildi,  dedi.  Hahamlan  da: 
Peygamberinizin  emrini  dinleyin,  dedi.  Onlarsa  direttiler;  i§te  ihtilaf- 
lari  budur.  Musa  onlann  Cumartesine  kar§i  a§iri  isteklerini  goriirce, 
onu  emretti.  Onlar  da  onda  giinahlan  helal  saydilar.  Said  bin  Ciibeyr 
de  Ibn  Abbas'tan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Musa  Cumanesi 
giinii  kami§  ta§iyan  bir  adam  gordii;  onun  boynunu  vurdu.  Ku^lar 
kirk  giin  onun  le§ine  kondular.  Ibn  Kuteybe  "Muhteleful  -  Hadis" 
kitabinda  §oyle  demi§tir:  Allah  Teala  Musa’ya  Cumartesi  giiniinii 
emretti,  Cumartesi  tatili  lsa  Mesih  ile  ortadan  kaldinldi. 

Ikincisi:  Onu  bazilan  helal,  bazilan  da  haram  saydilar.  Bunu  da 
Katade,  demi§tir. 


125  -  Rabbinin  yoluna  hikmet  ile  giizel  ogiit  ile  davet  et  ve 
onlarla  en  giizel  i  ile  tarti$.  §iiphe$iz  Rabbin  kendi  yolundan  sapa- 
ni  en  iyi  bilendlr.  O  dogru  yolda  o  lan  lan  da  en  iyi  bilendir. 

"Rabbinin  yoluna  davet  et”:  tbn  Abbas  §6yle  demi§tir:  Bu,  arka- 
sindan  gelen  ayetle  beraber  indi,  biz  de  ini§  sebebini  orada  anlataca- 
giz.  Sebil  kelimesine  gelince,  Mukatil:  O  Islam  dinidir,  demi$tir. 

“Hikmetten”  murat  edilen  $ey  hususunda  da  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’an’dir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir.  Ikincisi:  Fikihtir,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan,  demi§tir. 
O^iincusii:  Peygamberliktir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

“Giizel  ogiit”  uzerinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kur’an’in  ogiitleridir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir.  Ikincisi:  Herkesin  bildigi  giizel  edeptir,  bunu  da 
Dahhak,  Ibn  Abbas’tan,  demi§tir. 
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“Onlarla  tarti§”:  Onlar  diye  i§aret  edilenler  hakkinda  da  iki  gorii$ 
vardir: 

Birincisi:  Onlar  Mekke  halkidir,  bunu  da  Ebu  Salih,  demi$tir. 
Ikincisi:  Ehl-i  kitaptir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"En  giizeli  ile":  Bunda  da  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlarla  Kur’an’la  tarti$.  Ikincisi:  “Lailahe  illallah”  ile  tarti$. 
Bu  iki  goru$  Ibn  Abbas'tan  rivayet  edilmi$tir.  O^iincusii:  Sert  ve  kabalik 
etmeden  tarti§,  onlara  yumu$ak  davran.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  Bazi 
tefsir  alimleri:  Bunun  kilu;  ayetiyle  neshedildigini  sbylemi$lerdir. 

‘■$iiphesiz  Rabbin  en  iyi  bilendir":  Mana  $oyledir:  O,  iki  grubu  da 
en  iyi  bilendir;  hangisinde  iyilik  varsa  ona  uymani  emreder. 


126  -  Eger  (birilerini)  cezalandmrsaniz,  cezalandinldigimz 
§eyin  misli  ile  cezalandinn.  Eger  sebrederseniz  §iiphesiz  o,  sabre- 
denler  i<^in  daha  hayirlidtr. 

127  -  Sabret.  Sabnn  ancak  Allah(in  tevfild)  iledir.  Onlara  iiziil- 
me  ve  kurduklari  tuzaktan  dolayi  sikintida  olma. 

128  -  $iiphesiz  Allah,  (kendinden)  korkanlar  ve  iyilik  edenlerle 
beraberdir. 

“Eger  cezalandmrsaniz,  cezalandinldigimz  §eyin  misli  ile  ceza¬ 
landinn":  lni$  sebebi  hakkinda  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  Hamza’mn  babi¬ 
na  geldi,  onu  yerde  cansiz  gordu;  kalbini  ondan  daha  <;ok  acitan  bir 
§ey  gormedi:  “Allah’a  yemin  ederim  ki  onlardan  yetmi§  ki$iye  i§ken- 
ce  edecegim”  dedi.  Cebrail  indi;  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem  duruyordu:  “Cezalandmrsaniz. ayetini  indirdi.  Resulullah  da 
sabretti  ve  yemininin  kefaretini  verdi.  Bunu  Ebu  Hureyre,  demi§tir.4 
Ibn  Abbas  da  §oyle  demi$tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem, 


4  -  Ibn  Kesir,  Tefsir'inde  Bezzardan  rivayet  etmi$tir. 
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Hamza’yi  kami  yarilmi§,  kulaklan  kesilmi§  olarak  goriince:  Eger 
kadinlar  iizlilmese  veya  benden  sonra  adet  haline  gelmese  idi,  onu 
bu  haliyle  terk  ederdim;  Allah  da  onu  canavarlarin  ve  ku$lann  kar- 
nindan  toplayarak  diriltirdi.  Allah’a  yemin  ederim  ki  onun  yerine 
onlardan  yetmi§  ki§i  oldiirecegim,  dedi.  Bunun  uzerine:  "Rabbinin 
yoluna  hikmetle  davet  et...  Sabrin  ancak  Allah  iledir”  ayeti  indi. 
Dahhak,  lbn  Abbas’tan  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  o 
giin:  Eger  Hamza’nin  katilini  yakalarsam  ona  oyle  bir  i§kence  edece- 
gim  ki  Araplarin  dillerine  destan  olacaktir,  dedi.  Ona  Hint  ve  digerle- 
ri  i§kence  etmi§lerdi;  bunun  uzerine  bu  ayet  indi. 

tkincisi:  Uhut  sava§inda  ensardan  altmi§  dort  ki§i  ve  muhacirler- 
den  de  alti  ki§i  vuruldu;  Hamza  da  bunlann  arasinda  idi.  Oliilerine 
i§kence  edildi.  Ensar:  Allah’a  yemin  ederiz  ki  bir  giin  onlari  ele  gt^i- 
rirsek,  sayilanni  iki  kaUna  (jikarinz,  dediler;  bunun  uzerine  bu  ayet 
indi.  Bunu  da  Obey  bin  Ka'b,  demi$tir.s  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Miisliimanlar:  Eger  Allah  bize  imkan 
verirse,  oliilerinden  ote  dirilerine  de  i$kence  ederiz,  dediler.  Bunun 
uzerine  bu  ayet  indi,  diyor  ki:  Egeryapacaksamz  olulere  i§kence  edin, 
tipki  onlann  da  sizin  oliilerinize  i§kence  ettikleri  gibi.  lbn  Enbari 
§oyle  demi§tir:  Neden:  Mii§riklerin  yapuklanna  ceza  dedi,  halbuki 
i§kenceyi  onlar  ba$latmi§lardi?  Bunu  iki  lafiz  birbirine  benzesin  diye 
yapmi§tir.  O  zaman  dile  daha  kolay  gelir;  tipki:  “Vecezali  seyyietin 
siyyietiin  misliiha"  ($ura:  40)  ayetinde  oldugu  gibi. 

Alimler:  Bu  ayet  mensuh  mudur  degil  midir  diye  iki  gorii§  belir- 
terek  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  “Beraet"  suresinden  once  inmi§tir;  Resulullah  sallal¬ 
lahu  aleyhi  ve  sellem  kendisiyle  sava§anlarla  sava§makla  emrolundu, 
sava$i  ba§Iatmakla  emrolunmadi.  Sonra  bu  neshedildi  ve  cihatla 
emredildi.  Bunu  lbn  Abbas  ile  Dahhak,  demi$lerdir.  Buna  gore  mana: 
“Eger  sava$maktan  sabrederseniz"  olur.  Sonra  bu  da:  “Mu§rikleri 
nerede  bulursaniz  bldiiriin”  (Tevbe:  5)  ayetiyle  neshedildi. 

tkincisi:  O,  muhkemdir  ve  zulme  ugrayanlar  hakkinda  inmi§tir; 
onun  i(^in  zalime  yaptigmdan  daha  fazla  zulmetmek  helal  degildir.  Bunu 
da  Miicahit,  $a’bi,  Nahai,  lbn  Sirin  ve  Sevri,  demi§lerdir.  Buna  gore 
mana  §oyle  olur:  Eger  i§kenceden  degil  de  sava§maktan  sabrederseniz. 

5  -  Suyuti,  ed  -  Diirrul  Mensur  ve  $6yle  demi§tir:  Hadisi  Tirmizi  tahri«;  etmi§  /e, 
hasen’dir,  demi$;  Abdullah  da  Miisned'in  Zevaid’inde  rivayet  etmi$tir;  Nesei,  lbn 
Miinzir.  lbn  Ebi  Hatim.  lbn  Hibban,  lbn  Merduye  ve  Hakim  de  rivayet  etmi$,  saliih 
oldugunu  soylemi$tir.  Beyhaki  de  Delail  de  rivayet  etmi§tir. 
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“Sabret.  Sabrin  ancak  Allah  iledir”:  Yani  O’nun  Tevfik  ve  yardimi 
iledir.  Bu  da  azimeti  alma  (genel  hiikme  gore  hareket  etme)  emridir. 

“Onlara  uzulme":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Eger  Miisliiman  olmazlarsa  Mekke  kafirlerine  iizulme, 
demektir.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 

tkincisi:  Uhut’ta  oldiiriilenlere  iizulme;  trunku  onlar  Allah’in  rah- 
metine  yiirumu$lerdir.  Bunu  da  Ali  bin  Ahmed  Nisaburi  zikretmi§tir. 

“Vela  teku  fi  daykin":  (^ogunluk  dadin  nasbi  ile  okumu^lardir;  Ibn 
Kesir  ise  burada  ve  Neml:  70’de  dadin  kesri  ile:  “Fi  diykin”  okumu§- 
tur.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Dadin  fethi  ile:  Dayk:  Gogsiiniin  (iginin) 
daralmasidir.  Dayyik  ise,  ev,  elbise  vs.  gibi  daralip  bolla§an  $eylere 
denir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Dayk,  dayyik'in  hafifletilmi? 
§eklidir;  mesela  heyn  ve  heyyin  gibi.  Bu  da  tevile  gore  sifattir,  sanki: 
Onlann  hilesi  kar§isinda  darlik  iginde  olma  demi$  gibi  olur.  O: 
Mekanim  daykun  ile  dayyikun’un  aym  manaya  oldugunu  soylemi§- 
tir;  tipki  ratlun  ve  ntlun  denildigi  gibi.  Bu  da  $ok  ho$uma  gidiyor. 
Onlann  buradaki  tuzaklanna  gelince,  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  riva- 
yetle:  Onlann  fiil  ve  amelleridir,  demi$tir. 

"$iiphesiz  Allah  korkanlar  iledir”:  Yani  yasak  ettiklerinden  kor- 
kanlar  iledir.  Ve  iyilik  edenler  iledir:  Yani  emrettigi  §eyleri  giizelce 
yapanlara  yardim  ve  destegi  iledir,  demektir. 
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Mekke’de  inmi$tir. 
111  ayettir. 
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Cumhurun  gdrii§tine  gore  Mekki’dir,  ancak  bazilari:  Onda 
Medeni  ayetler  de  vardir,  demi§tir.  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigi  rivayet 
edilmi^tir:  O,  Mekki’dir,  ancak  sekiz  ayet  bundan  hari<;.  Onlar  da: 
"Vein  kadu  leyeftinuneke’den  ba§lar,  nasira’ya  kadar  devam  eder 
(Isra:  73  -  75).  Bu  da  Katade’nin  gbrii§iidur.  Mukatil  de  §oyle  demi§- 
tir:  Onda  Medeni  olan  ayetler  (diger  ayetler)  §unlardir:  “Ve  kurrabbi 
edhilni  mudhala  sidkin  (Isra:  80);  "innellezine  utul  ilme  min  kablihi" 
(Isra:  107);  "Inne  rabbeke  ehata  binnasi”  (Isra:  160);  "ve  in  kadu 
leyeftinuneke”  (Isra:  73):  "Ve  inkadu  leyestefizzunuke”  (Isra:  76); 
“Velevla  en  sebbetnake”  ve  arkasmdaki  ayet  (Isra:  74,  75). 
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1  -  Kulunu  geceleyin  Mescid-i  Haram’dan,  kendlsine  ayetleri- 
mizden  gostermek  i$in,  ^evresini  mtibarek  kildigimiz  Mescid-i 
Aksa’ya  yuriiten  Ali  ah  miinezzehtir.  §iiphesiz  O,  hakkiyla  i$iten, 
her  $eyi  gorendir. 

“Subhane”:  Rivayete  gore  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e:  "Subhanallahi”nin  tefsirini  sordular,  o  da:  "Allah  Teala’yi 
butiin  kotiiiuklerden  tenzih  etmektir”  dedi.  Biz  de  bu  manayi  Bakara: 
32’de  zikretmi§  bulunuyoruz.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  “Esra”:  Kulunu 
yiiriittu  demektir.  Esreytii  ve  sereytii  denir  ki:  Geceleyin  yiiriimektir. 
Her  iki  lugat  de  Kur’an’da  gelmi§tir;  Allah  Teala  §oyle:  “Velleyli  iza 
yesri"  demi§tir  (Fecr:  4). 

Buradaki  tesbihin  manasinda  da  iki  gdru§  vardir: 

Birincisi:  Araplar  acayip  bir  $ey  gordlikleri  zaman  tesbih  eder 
(subhanallah)  derler;  sanki  Allah  Teala  da  Resul’iine  verdigi  nimetten 
dolayi  kullannm  dikkatini  gekmi$tir. 

tkincisi:  Bunun  onlari  reddetme  mahiyetinde  soylenmi§  olmasi- 
dir;  giinkii  onlara  Isra’dan  bahsedince,  onu  yalanladilar.  O  zaman 
mana:  Allah  yalanci  bir  peygamber  edinmekten  miinezzehtir,  $eklin- 
de  olur.  Burada  kulundan  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  in 
murat  edildiginde  ise  ihtilaf  yoktur. 

“Mescid-i  Haram’dan:  Kavli  uzerinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  bizzat  Mescit’ten  yuriiyii§e  $ikarilmi§ur;  bunu  da  Hasen 
ile  Katade,  demi§lerdir.  Bu  da  Malik  bin  Sa’saa’dan  senediyle  rivayet 
edilen  hadisle  sabittir.  Bu  da  Buhari  ile  Miislim’de  §oyle  ge^mektedin1 
Ben  Hatim’de  idim  -  bazi  raviler  de  -  Hicr’de  idim  -  demi§tir. . . 

IkincisiiO,  Ommti  Hani’ninevinden  gece  yiiruyu$une  gikarilmi§- 
tir  ki  bu,  miifessirlerden  q:ogunlugun  g6ru§udiir.  Buna  gore  Mescid-i 
Haram'dan,  Harem  bolgesi  kastedilmi§  olur.  Harem'in  de  hepsi  mes- 
cit'tir.  Bunu  da  Kadi  Ebu  Ya'la  ile  digerleri  demi^lerdir. 

“Mescid-i  Aksa”:  Bu  da  Beytu’l  -  Mukaddes'  Buna  Aksa,  denil- 
mesi,  iki  mescidin  arasinin  uzak  olmasindan'  *  C^evresini  miibarek 
kildigimiz”  ciimlesinin  manasi  ise  §udur:  Allah  Teala  onun  etrafinda 
nehirler  akitmi§  ve  meyveler  bitirmi$tii.  Peygamberlerin  merkezi  ve 
meleklerin  ini§  yeri  oldugu  igin  de,  denilmi§tir. 


1  -  Diimi’l  -  Mensur’da  $un!ar  da  gostcrilmisrr:  Imam  Ahmed,  Tirmizi.  Nesei,  IhnCeiir 
ve  Ibn  Mcrduye. 
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Alimler:  Peygamberimizin  Mescid-i  Aksa’ya  girip  girmediginde 
ihtilaf  etmi§lerdir;  Ebu  Hureyre,  onun  Beytii’l  -  Mukaddes’e  girdigi- 
ni,  sonra  da  peygamberlere  namaz  kildirdigim,  sonra  da  goge  yiik- 
seltildigini  rivayet  etmi§tir.  Huzeyfe  bin  el  -  Yeman  da:  Beytu’l  - 
Mukaddes’e  girmedigini,  orada  namaz  kilmadigmi  ve  miraca  t^ikin- 
caya  kadar  Burak’tan  inmedigini  soylemi§tir. 

Eger:  “Goge  <pkti  ise,  Mescid-i  Aksa’ya”  gelmesinin  manasi 
nedir?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  lsra  oraya  olmu§tu,  rnirag  ise  oradan  (gokJere) 
olmu§tu. 

§oyle  de  denilmi$tii:  Bunu  zikretmedeki  hikmet,  §udur;  eger 
soziin  ba§inda  goge  c^ikmasindan  bahsedilse  idi,  bunu  daha  qok  red- 
dederlerdi;  Beytu'l  -  Mukaddes’ten  bahsedip  de  verdigi  agik  i$aret- 
lerle  dogrulugu  meydana  glanca,  miracindan  bahsetti. 

“Ona  ayetlerimizden  gostermek  ign":  Yani  o  gece  goriip  de 
insanlara  haber  verdigi  ayetlerimizden  demektir.  “§iiphesiz  O,  hak- 
kiyla  i$itendir":  Kurey§’in  dediklerini.  “Her  §eyi  gorendir”:  Onlarin 
yaptiklanni.  Biz  de  “el  -  Hadaik”  adli  kitabimizda  mirag  hadislerini 
zikretmi$  bulunuyoruz.  O  nedenle  burada  uzatmak  istemedik. 


2  -  Musa'ya  o  kitabi  verdik  ve  onu,  "benden  ba$ka  bir  veldl 
edinmeyin”  diye  tsrail  ogullanna  bir  rehber  kildik. 

3  -  Ey  Nuh  ile  tagdigimiz  kimselerin  soyu,  §iiphesiz  o,  £ok  §uk- 
reden  bir  kul  idi. 

“Musa’ya  da  o  kitabi  verdik”:  Birinci  ayette  Muhammed  sallalla- 
hu  aleyhi  ve  sellem’e  ikramindan  bahsedince,  bu  ayette  de  Musa’ya 
ikramindan  bahsetti.  "Kitap  ise:  Tevrat’tir.  “Onu  Israil  ogullanna  bir 
rehber  kildik”:  Yani  onun  sayesinde  onlari  dogru  yola  hidayet  ettik. 
“Ella  tettehizu”:  Ebu  Amr,  ye  ile:  "Yettehizu"  okumu§tur.  Mana  da 
$oylcdir:  Onlari  hidayct  ettik  ki  benden  ba§ka  vckil  tutmasinlar. 
Digerleri  de  te  ile  okumu§lardir.  Ebu  Ali  §oyle  demi§tir:  Bu  da  gaipten 
hitaba  geggir;  mesela  “elhamdiilillahi  “  dedikten  sonra,  “iyyake 
na’biidu”  demesi  gibi. 
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"Vekil":  Miicahit:  Ortaktir,  demi$tir.  Zeccac  da:  Rab,  demi§tir.  Ibn 
Enbari  de  §oyle  demi$tir:  Rabbe  vekil  denilmesi,  kuluna  yetmesi  ve 
i$lerini  gormesinden  dolayidir.  Qunkli  insanlara  gore  vekil,  arkacla§- 
lanmn  i§lerini  goriir  ve  onlarin  durumuyla  ilgilenir.  Rab  da  bu  a^iđan 
vekildir;  yoksa  muvekkilin  derecesi  ondan  iistiindiir,  vekil  ondan 
geridir,  dernek,  degildir. 

"Ey  Nuh  ile  ta§idigimiz  kimselerin  soyu”:  Miicahit  bunun  nida 
oldugunu  soylemi$  ve:  Ey  ta§idigimiz  kimselerin  soyu,  demi§tir.  (bn 
Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Kim  te  ile:  "Ella  tettehizu”  okursa,  yukarida 
gegtigini  nazar-i  dikkate  alarak  ziirriyetten  sonra  bir  kelime  gizleini§ 
olur,  ožeti  de  §oyledir:  Ey  Nuh  ile  beraber  ta§idiklarimizin  soylan, 
benden  ba§ka  vekil  tutmaym.  "O  ^ok  §iikreden  bir  kul  idi"  sozimii 
dikkate  alarak  da  boyle  bir  $ey  gizlemeye  gerek  de  kalmaz.  Qiinku  bu 
da:  Onun  gibi  bana  $iikredin,  demektir.  Kim  de  ye  ile:  "Ella  yettehizu” 
okursa,  nidayi  hitaba  biti§tirmi$  ve  “ziirriyete"yi  de  nasbetmi§  olur. 
Onun  ittehaze  fi’linin  ikinci  mef  ulu  olarak  mansup  olmasi  da  caiz- 
dir,  kelamin  ožeti  §oyle  olur:  Nuh  ile  beraber  ta§idigimiz  kimselerin 
ziirriyederini  vekil  edinmesinler.  Katade  §oyle  demi§tir:  Biitiin  insan- 
lar  Allah  Teala’nin  o  gemide  kurtardigmin  soyundandir. 

Alimler  §oyle  demi$lerdir:  Bu  §ekilde  insanlara  minnet  edilmesi, 
onlarin  gemide  kurtulanlann  sulbiinden  gelmelerindendir. 

"§uphesiz  o,  gok  §iikreden  bir  kul  idi":  Selman  Farisi  §oyle  demi§- 
tir:  Nuh  yemek  yedigi  zaman:  "Elhamdii  lillah"  derdi.  Su  igtigi 
zaman:  "Elhamdii  lillah"  derdi.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  O,  elbise 
giydigi  zaman:  “Elhamdii  lillah”  derdi;  Allah  Teala  da  ona:  §iikreden 
kul,  demi§tir. 
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4  -  Kitapta  Israil  ogullanna  $oyle  hiikmettik:  “Elbette  yeryii- 
ziinde  ikl  defa  fesat  ^lkaracak  ve  mutlaka  biiyiik  bir  ta$kinlik  ede- 
ceksiniz”. 

5-0  ikiden  birincisinin  va’desi  geldigi  zaman  iizerinize  ^etin 
bir  kuvvet  sahibl  kullanmizi  gonderdik  de  evlerin  arasinda  (sizi) 
ara$tirdilar.  Bu  da  yerine  getirllmi$  bir  va’d  idi. 

6  -  Sonra  oniara  kar$i  siže  devlet  verdik  ve  siže  mallarla  ogul- 
larla  imdat  ettik.  Sizi  sayica  daha  ^ok  kildik. 

‘‘Israil  ogullanna  hiikmettik’’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Oniara  haber  verdik,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan 
rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Aleyhlerine  hiikiim  verdik.  Bunu  da  el  -  Avfi,  ibn 
Abbas'tan  rivayet  etmi$;  Katade  de  boyle  demi§tir.  Birinciye  gore 
"ii a”  asli  iizere  kalmi§  olur,  kitap  da  Tevrat  olur.  lkinciye  gore  ise: 
"Ha”  “ala”  manasina  olur,  kitap  da  birinci  va’t  olmu§  olur. 

“Yeryuzunde  mutlaka  fesat  ^lkaracaksiniz”:  Yani  Misir  topragin- 
da  demektir.  “Iki  defa”:  lsyanlarla  ve  Tevrat’a  muhalefet  etmekle. 

lik  fesatta  (karga§ada)  bldurdiikleri  kimseler  hakkinda  iki  gorii$ 
vardir: 

Birincisi:  Zekeriyya’dir,  bunu  Siiddi,  §eyhlerinden  demi§tir. 

Ikincisi:  E§iya’dir,  bunu  da  Ibn  Ishak,  demi§tir.  Ikinci  bozguncu- 
lukta  oldiiriilen  peygamber  ise:  Yahya  bin  Zekeriyya’dir.  Mukatil 
§oyle  demi§tir:  Iki  ayaklanma  arasinda  yiiz  yirmi  sene  vardir. 
Zekeriyya’yi  oldiirmelerinin  sebebi  §udur:  Onlar  onu  Meryem’le 
itham  ettiler  ve:  Ondan  hamile  kaldi,  dediler.  O  da  onlardan  kagti;  bir 
agag  yanldi;  i<;ine  girdi.  Pelerinin  ucu  di$anda  kaldi.  §eytan  oniara 
gelip  bunu  gosterdi.  Onlar  da  o  ignde  iken  agaci  testere  ile  kestiler. 
E§iya’yi  oldiirmelerinin  sebebi  de  §udur:  O  onlarin  arasinda  pey- 
gamber  olarak  ayaga  kalkti  ve  onlari  giinahlardan  men  etti.  Onlardan 
ka<;ip  da  agacin  igine  giren  ve  kestiklerinin  de  o  oldugu  da  soylen- 
mi§tir.  Zekeriyya  ise  eceliyle  olmii§tiir.  Yahya’yi  oldiirmelerinin  sebe- 
binde  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Krallan  kendine  helal  olmayan  bir  kadinla  evlenmek 
istedi;  Yahya  da  onu  bu  hareketten  men  etti.  Sonra  bunda  da  dort 
gorii$  vardir:  Birincisi:  O  kadin  kralin  erkek  karde$inin  kizi  idi,  bunu 
Ibn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi:  Kizi  idi,  bunu  da  Abdullah  bin  Ziibeyr, 
demi§tir.  O^unciisu:  Erkek  karde^inin  kansi  idi,  o  zamanlar  oniara 
gore  bu  uygunsuz  idi.  Bunu  da  Hiiseyn  bin  Ali  radiyallahu  anhuma 
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demi$tir.  Dorduncusii:  Karisinin  kizi  idi,  bunu  da  Siiddi,  $eyhlerinćen 
demi§tir.  §oyle  bir  sebep  de  anlatilmi§tir:  Israil  ogullanmn  krali  bir 
kadina  a$ik  oldu,  Yahya’dan  bunu  sordu;  o  da  buna  miisaade  etme- 
di.  Kadinin  annesi  kizinin  evlenmesine  mani  oldugu  i<^in  Yahya  ya 
kin  besledi;  kizim  hazirladi  onu  krala  gonderdi.  Kral  i^ki  masasinda 
idi.  Kizina  ona  i<^ki  icprmesini  ve  ona  yakla§masini;  eger  kral  onunla 
olmak  isterse,  Yahya'nin  ba§mi  bir  tepside  getirmedik^e  olmaz, 
demesini  soyledi.  Kiz  da  bunu  yapti.  Kral  da:  Yaziklar  olsun  sana, 
bundan  ba§ka  bir  §ey  iste,  dedi.  O  da:  Bundan  ba$ka  bir  $ey  istemi- 
yorum,  dedi.  O  da  emretti;  Yahya'nin  ba§i  bir  tepsi  i^inde  getirUdi: 
Sana  hclal  degildir,  sana  helal  degildir,  diyordu. 

Ikinci  goriif :  Kralin  kansi  Yahya  aleyhisselam'i  gordu,  ona  giizel- 
lik  ve  cemal  verilmi§ti;  ondan  murat  almak  istedi;  o  da  kabul  etmedi. 
Kadin,  kizina:  Babandan  Yahya’run  babini  iste,  dedi.  O  da  istedigini 
verdi.  Bunu  da  Rebi  bin  Enes,  demi§tir.  Siyer  alimleri  §oyle  demi§ler- 
dir:  Israil  ogullanndan  yetmi$  bin  ki$i  olduruliinceye  kadar 
Yahya’nin  kani  kaynadi,  ancak  o  zaman  durdu.  Katili  gelip  de:  Onu 
ben  oldurdum,  deyinceye  kadar  durmadigi,  ancak  o  zaman  durdugu 
da  soylenir. 

“Mutlaka  biiytik  bir  ta$kinlikla  ta§kinhk  edeceksiniz”:  Yani  itaat- 
ten  ^ikacak  ve  azginlik  edeceksiniz,  demektir. 

"O  ikisinden  birincisinin  va’desi  geldigi  zaman”:  Yani  iki  seferdc  n 
ilkinin  cezasi  geldigi  zaman,  demektir.  “Baasna”:  Gonderdik,  demek¬ 
tir.  “Kullanmizi  gonderdik”:  Bunlann  hakkinda  da  be$  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Calut  ve  ordulandir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile 
Katade,  demi§lerdir.  tkincisi:  Buhtunassar’dir,  bunu  da  Said  bin 
Miiseyyeb,  demi§,  Ferra  ile  Zeccac  da  tercih  etmi§tir.  Ogunciisii: 
Amalikalilardir,  bunlar  kafir  idiler,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 
Dorduncusii:  Sanharip'dir,  bunu  da  Said  bin  Clibeyr,  demi§tir. 
Be$incisi:  lranhlardan  bir  kavimdir,  bunu  da  Mucahit,  demi$tir.  Ibn 
Zeyd  de:  Allah  onlara  Pers  Krallanndan  Zulektaf  (belkiran)  denen 
Sabur’u  gonderdi,  demi$tir. 

“C^etin  bir  kuvvet  sahibi":  Yani  sava$ta  kalabalik  ve  kuvvetli  kim- 
seler,  demektir. 

"Evlerin  arasinda  ara§tirdilar":  Bunda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlann  evlerinin  arasinda  dola$tilar,  demektir,  bunu  da 
Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’dan,  demi$tir.  Mucahit  $oyle  demi§tir: 
Onlar  haber  topluyorlardi,  sava§  yoktu.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir: 
Evlerin  aralannda  dola§tilar;  oldurmediklcri  kimse  kaldi  mi  diye 
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bakjyorlardi.  "Cevs":  Bir  $eyi  inče  noktasina  kadar  ara$tirmaktir. 

tkincisi:  Onlari  evlerinin  arasinda  dldiirdiiJer,  bunu  da  Ferra  ile 
Ebu  Ubeyde,  demi$lerdir. 

O^unciisii:  Bozgunculuk  yaptilar,  fesat  ^lkardilar.  Času  ve  hasu, 
fehiirn  yecusune  ve  yehusune  derler  ki,  bunu  yapmaktir.  Bunu  da  Ibn 
Kuteybe,  demi§tir. 

Hilal:  Halel’in  goguludur,  o  da  iki  §ey  arasindaki  mesafedir.  Ebu 
Rezin,  Hasen,  Ibn  Ciibeyr  ve  Ebu’l  -  Miitevekkil,  hinin  ve  lamin  fethi 
ile  elifsiz  olarak:  Haleleddivar,  okumu§lardir.  “Bu  da  yerine  getirilmi§ 
bir  va’ttir”:  Yani  mutlaka  olmasi  gereken  bir  $eydir. 

“Sonra  onlara  kar§i  siže  devlet  verdik”:  Yani  sizi  onlara  kar§i 
muzaffer  kildik.  Kerre’nin  manasi:  Donii§  ve  devlettir.  Bu  da 
Davud’un  Calut’u  bldtirmesi  ve  miilkun  onlara  donmesiyle  olmu$- 
tur.  Ferra  §oyle  anlatmi§tir:  Bir  adam  Buhtunassar'a  beddua  etti; 
Allah  da  onu  oldiirdu.  Boylece  mulklerini  onlara  iade  etti.  Babil  krali 
ile  sava§ip  ellerindeki  mali  ve  esirleri  geri  aldiklan  da  soylenmi$tir. 

“Sizi  sayica  daha  gok  kildik":  Yani  sayinizi  ve  yardimcinizi  artir- 
dik,  demektir.  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi^tir:  Nefir  ile  nafir  birdir;  kadir 
ve  kadir  gibi.  Asli  bir  ki§iyle  beraber  savana  giden  a§ireti  ve  ev  halkidir. 


7  -  Eger  iyilik  ederseniz  kendiniz  i^in  iyilik  etmi§  ve  eger  kotii- 
liik  ederseniz  yine  kendiniz  i9in  etmi§  olursunuz.  Otekislnin  va'de- 
si  gelince,  yiizlerinizi  kotiilesin,  Uk  seferde  girdikleri  gibi  Mescid’e 
girsinler  ve  galebe  ettiklerini  bir  helak  ile  helak  etsinler,  diye  (ba§i- 
niza  yine  dii;man  musallat  ettik). 

8  -  Rabblnizin  slze  merhamet  etmesi  umulur.  Eger  (tekrar  boz- 
gunculuga)  donerseniz  biz  de  (cezalandirmaya)  doneriz. 
Cehennemi  kafirler  i$in  bir  zindan  kildik. 
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"Eger  iyilik  ederseniz”:  Yani  siže:  Eger  iyilik  eder  ve  Maha  itaat 
ederseniz,  dedik.  "Kendiniz  igin  iyilik  edersiniz":  Yani  itaatin  sonucu 
sizin  lehinizedir.  “Eger  kdtuliik  ederseniz”:  Bozgunculuk  ve  isyanlar- 
la  “Yine  kendiniz  i^indir  (feleha)”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Feileyha  (lehine)  manasinadir.  Ikincisi:  Fealeyha  (aley- 
hine)  manasinadir.  “Feiza  cae  va’diil  ahireti”:  “Feiza"nin  cevabi 
mahzuftur;  takdiri  §oyledir:  Oteki  bozgunlugunuzun  ceza  va’desi 
geldigi  zaman  iizerinize  adamlar  gondeririz  ki  yiizlerinizi  kotOlesm- 
ler  (iizsiin,  kara  <;ikarsinlar).  Bu  ikinci  bozgunculuk  da  Yahya'yi 
oldiirmeleri  ve  Isa’yi  oldurmeye  kastetmeleridir.  lsa  goge  gikanldi, 
Mah  da  onlara  Iran  ve  Roma  krallanni  musallat  etti;  onlan  oldtiriip 
esir  ettiler.  l§te:  “Liyesuu  vucuhekiim”:  kavli  budur.  Ibn  Kesir,  Nafi, 
Ebu  Amr  ve  Asim  da  Hafs’tan  rivayet  ederek  ^ogul  sigasiyla  ve  iki  vav 
arasinda  hemze  ile  “liyesuu"  okumu$lardir  ki  gonderilen  kimselere 
i$arettir.  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek, 
tekil  sigasiyla:  “Liyesue  vlicuhekum"  okumu$lardir.  Ebu  Ali:  Bunda 
iki  mulahaza  vardir,  demi§tir:  Birincisi:  Aziz  ve  celil  olan  Allah  yiizii- 
nuzii  kara  ^lkarsin,  diye.  Ikincisi:  Oldiikten  sonra  dirilmek  yiizuniizu 
kara  (;ikarsin  diye.  Kisai  de  nun  ile  “linesue"  okumu§tur  ki,  gizli  zamir 
Mah  Teala’ya  racidir. 

Ikinci  seferde  onlann  uzerine  gonderilenler  hakkinda  da  iki 
g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Buhtunassar’dir,  bunu  Mucahit  ile  Katade,  demi$lerdir. 
Ravilerden  <;ogu  bunu  kabul  etmez  ve:  Buhtunassar’in  Beyt-i 
Makdis'i  harap  etmesiyle  Zekeriyya  oglu  Yahya’mn  dogumu  arasinda 
uzun  zaman  vardir,  derler. 


Ikincisi:  Roma  Krali  Antiochus’tur,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
‘Tlizlerinizi  kotiilesinler’in  manasi  da  $6yledir:  Sizi  oldiirmek  ve  esir 
etmekle  iizerinize  saldinp  sizi  uzsiinler,  demektir.  Ozulmek  i<^in 
yiizun  gosterilmesi,  yiiziin  sahipleri  demektir;  ^unkii  iizuntii  ve 
keder  onlann  iizerinde  goruliir. 

“Mescide  girsinler  diye”:  Yani  Beyt-i  Makdis’e,  demektir. 
“Girdikleri  gibi”:  lik  seferde.  “Helak  etsinler  diye  (liyutebbiru)’’:  Yok 
ve  harap  etsinler  diye:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Cam,  demir  ve  altin  gibi 
$eylerin  kiriklanna:  Tibr  denir.  “Ma  alev":  Ostlerine  gikip  harap  etsin¬ 
ler  demektir. 


“Rabbinizin  siže  merhamet  etmesi  umulur”:  Bu,  onlara  Te  vrat’ ta 
edilen  vaatlerdendir.  "Asa  =  umulur  ki"  Allah'tan  olan  umuda  bag- 
lanmak  vaciptir.  Mah  onlardan  intikam  aldiktan  sonra  onlara  mei  - 
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hamet  etti;  lilkelerini  imar  etti  ve  onlan  yetmi$  sene  sonra  nimetini 
geri  verdi.  "Eger  donerseniz  ”:  Yani  bize  isyan  etmeye,  “biz  de  ddne- 
riz”:  Siže  ceza  vermeye.  Mlifessirler  $oyle  demi§lerdir.  Sonra  onlar 
tekrar  isyan  ettiler,  Allah  iizerlerine  Iran  ve  Roma  Krallanm  gonder- 
di.  Katade  §oyle  demi§tir:  Sonra  bunlann  sonunda  Allah  onlara 
Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  gonderdi.  Onlar  artik  kiya- 
met  glinline  kadar  azaptadirlar,  kii^ulerek  cizyeyi  elleriyle  verirler. 

“Cehennemi  kafirler  i^in  zindan  kildik":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Zindan  kildik,  bunu  Ibn  Abbas,  Dahhak  ve  Katade, 
demi^lerdir.  Miicahit  de:  Orada  mahsur  kalirlar,  demi§tir.  Ebu 
Ubeyde  ile  Ibn  Kuteybe  de:  Tutuk  evi,  demi§lerdir.  Zeccac  da: 
‘'Hasir”:  Hapistir;  hasartiirreclile  kavlinden  alinmi§tir  ki  hapsetmek- 
tir,  o  da  mahsurdur.  Haza  hasiruhu  denir  ki:  Onun  tutuklandigi  ev, 
demektir.  Yere  serilen  hasira  da  bdyle  denilmesi:  Saplannin  list  liste 
getirilmesindendir.  Yan’a  hasir  denilmesi  de,  egelerin  list  liste  gel- 
mesindendir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Hasir,  hasira  manasina- 
dir;  hasira’dan  hasir  a  geqriJmi§tir;  mli’lim  (aci  verici)den  de  elim’e 
ge^ildigi  gibi  (sifat-i  mii§ebbehe  kalibi  ism-i  fail  manasina  kullaml- 
mi§tir,  dernek  istiyor.  Mlitercim). 

Ikincisi:  Do§ek  ve  yatak  demektir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Ebu 
Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Cehennemin  onlar  i^in  hasir  gibi  olmasi 
caizdir  ki  hasir  da  kli^iik  yaygi  demektir. 


9  -  $iiphesiz  kl  bu  Kur’an,  en  dogru  $eye  iletir.  !yl  i$ler  yapan 
mii'minlere  de  kendileri  i^in  mutlaka  biiyiik  bir  miikafat  oldugu- 
nu  miijdeler. 

10  -  §iiphesiz  ahirete  iman  etmeyenler  l^ln  de  acikli  bir  azap 
hazirladik. 

"§tiphesiz  bu  Kur’an  en  dogru  $eye  iletir":  Ibn  Enbari:  "Elleti” 
^ogul  i$in  sifattir,  mana  da  §oyledir,  demi§tir:  O,  hasletlerin  en  dog- 
rusuna  iletir.  Mlifessirler:  Onlar  da  Allah'in  birligi,  O'na  ve  peygam- 
berlerine  imandir,  buyruguyla  amel  etmektir,  demi§lerdir.  “lyi  $eyler 
yapan  mti'minleri  de  mujdeler”:  Onlar  i^in  var  diye,  "bir  miikafat":  O 
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da  cennettir.  "Ahirete  iman  etmeyenleri  de  mujdeler":  Yani  Allah’in 
dii§manlanni  da  azapla  mujdeler.  §oyle  ki  mii'minler  mti§riklerden 
eziyet  gordiikleri  i^in  Allah  da  kafirlere  azap  ederek  mu'minlerin 
miijdesini  pe§in  vermi$tir. 


1 1  -  tnsan  hayra  duasi  gibi  $erre  de  dua  eder.  Insan  pek  acele- 
cidir. 

“Insan  hayra  duasi  gibi  §erre  de  dua  eder”:  $oyle  ki  insan  sikildi- 
gi  ve  kendine  ve  ailesine  kizdigi  zaman  hayirla  dua  ettigi  gibi  kabul 
olunmasini  istemedigi  §ey  ile  de  dua  (beddua)  eder.  “Insan  pek  ace- 
lecidir":  Kizdigi  ve  sikildigi  zaman  hayir  duasi  gibi  §erre  de  dua  eder. 

Burada  insandan  kim  kastedildigi  hususunda  da  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  insan  i(^in  cins  ismidir  ki  biitiin  insanlar,  demektir. 
Bunu  da  Zeccac  vd.  demi$lerdir. 

lkincisi:  Ademdir,  onu  zikretmekle  evladarma  gerek  kalmanu§- 
tir.  Bunu  da  lbn  Enbari,  demi§tir. 

Oguncusii:  O,  Nadr  bin  Haris’tir,  ^iinkii:  “Ozerimize  gokten  ta$ 
yagdir”  (Enfal:  32)  demi$ti.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Selman  Farisi 
de  §oyle  demi§tir:  Allah  ilk  olarak  Adem’in  ba§im  yaratti;  o  da  cesedi- 
nin  nasil  yaratildigina  bakiyordu;  ayaklari  kaldi:  Ya  Rabbi,  acele  et, 
dedi.  l$te:  “Insan  pek  acelecidir"  dedigi  budur. 


12  -  Gece  ile  giinduzii  iki  ayet  kddik.  Gecenin  ayetini  sildlk, 
giindiiziin  ayetini  de  Rabbinizden  liituf  aramamz  ve  yillann  sayisi- 
m  bllmeniz  I$in  gosterici  /  aydinlik  kildik.  Her  $eyi  bir  a^tklama  ile 
a^ikladik. 

“Gece  ile  giinduzii  iki  ayet  kildik”:  Yani  Yaraticilarinm  kudretini 
gosteren  iki  alamet  kildik,  demektir.  “Gecenin  ayetini  sildik":  Bunda 
da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Gecenin  ayeti  aydir,  silinmesi  de  ayin  yiizeyindeki 
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siyahliktir.  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  lbn  Abbas  vd.  bu  manaya  kail 
olmu$lardir. 

tkincisi:  Gecenin  ayeti  ondan  aynlmayan  karanlikla  silinmi§tir. 
Silinmenin  karanbga  nisbet  edilmesi  nurlan  silip  onlari  iptal  etme- 
sindendir.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi§tir.  Ay  ile  giine§in  nur  ve  par- 
laklikta  e$it  olduklan;  Allah  Teala'nin  Cebrail’i  gonderdigi,  kanadini 
ayin  yuzeyine  siirmesiyle  i§igi  silindigi  de  rivayet  edilmi§tir. 

"Gundiizun  ayetini  kildik":  Yani  glineni,  "gosterici”:  Bunda  da  u<; 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Aydinlik,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  lbn  Enbari  de  §oyle 
demi^tir:  Ayete  gosterici  niteliginin  verilmesi  mecazidir,  nitekim: 
Zaman  falanca  ogullariyla  oynadi  denir  ki  bu  da  mecazidir. 

tkincisi:  "Gosterici”nin  manasi:  Goriinen,  aydinlik,  demektir. 
Bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi§tir. 

O^uncusu:  "Mubsiraten”in  manasi,  mubassiraten  demektir  ki 
“mufil”  kahbi,  “miife’ir  yerine  kullanilmi§tir.  Mana  da:  E§yayi 
insanlara  gosterir,  demektir.  Bunu  da  lbn  Enbari,  demi§tir. 
Goru§lerin  manalari  birbirine  yakindir. 


"Rabbinizden  liituf  aramamz  i^in":  Yani  gorup  de  i$lerinizi  nasil 
yapacagimzi  ve  gundiizun  rizkimzi  nasil  arayacagimzi  bilmeniz  i^in, 
demektir.  Bir  de  gecenin  alametini  sildik  ki  "yillarin  sayisini  ve  hesa- 
bi  bilesiniz”.  Eger  bu  olmasa  idi  gece  gundiizden  ayrilmaz,  sayilar  da 
meydana  (;ikmazdi.  "Her  §eyi”:  Yani  ihtiya<^  duyulan  her  §eyi,  “bir 
a^iklama  ile  a^ikladik”:  Onu  ba§kasiyla  kari§mayacak  §ekilde  adam 
akilli  beyan  ettik. 


13  -  Her  insanin  amelini  boynuna  astik.  Kiyamet  giinii  de  onun 
i?in  a£ilmi$  olarak  kar$ila$acagi  bir  kitap  ^lkaracagiz. 

14  -  Kitabim  oku.  Bugiin  nefsin  sana  hesap  gdriicii  olarak  yeter. 

"Ve  klille  insanin”:  lbn  Ebi  Able,  lamin  ref  i  ile  "ve  kullti”  oku- 
mu§tur.  lbn  Mes’ud,  Obey  ve  Hasen  de,  sakin  ye  ile  elifsiz  olarak 
"elzemnahu  tayrahu"  okumu$lardir. 
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Tair'de  de  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onun  bedbahtlik  ve  mutlulugudur,  bunu  da  Ebu  Salih, 
Ibn  Abbas’tan  demi§rir.  Mucahit  de  §oyle  demi$tir:  Her  dogan  90CU- 
gun  boynunda  bir  kagit  vardir;  i^inde  de  onun  mutlu  veya  mutsuz 
oldugu  yazilidir. 

Ikincisi :  Amelidir,  bunu  da  Ferra,  demi$tir.  Hasen’den  de  iki 
goru$iin  benzeri  rivayet  edilmi$tir. 

Ogunciisu:  O,  ba§ina  gelecek  §eylerdir,  bunu  da  Husayf,  demi^tir. 
Ebu  Ubeyde  de:  §ansidir,  demi§tir. 

Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Bana  gore  mana  -  Allah  bilir  ya  -  §oy- 
ledir:  Her  ki$inin  Allah  Tealanin  takdir  ettigi  hayir  ve  §erden  nasibi 
boynuna  đsilidir.  Araplar  insandan  aynlmayan  her  $ey  i^in:  Boynuna 
asildi;  bunu  beniin  uzerimdedir,  boynumdadir,  onu  yerine  getirece- 
gim,  derler.  Hayir  ve  §er  §ansa  ''tair  =  ku$”  denilmesi,  Araplann  hayir 
ku§u  uc^tu,  §er  ku§u  u<;tu  riemelerindendir.  Bunu  fal  ve  ugursuzluk 
olarak  vaparlardi  (ku$kulanmak).  Allah  Teala  da  onlara  kullandiklan 
§ey  ile  hitap  etti  ve  ku§a  nisbet  edip  ondan  bildikleri  §eyin  boyunla- 
rina  asili  oldugunu  bildirdi. 

Ezheri  de  §oyle  demi$tir:  Bunun  asli  $udur:  Allah  Teala  Adem’i 
varattigi  zaman  zilrriyetleri  i<;inden  O’na  itaat  edeceklerle  asi  eri 
bildi;  onlann  hepsinden  bildigi  $eyleri  yazdi;  mutlu  olacagini  bildigi- 
ni  muti,  asi  olacagini  bildigini  de  asi  olarak  yazdi.  Boylece  heniiz 
yaratilirken  ve  var  edilirken  nereye  varacagim  bildigi  §ey  belli  oldu. 
l§te  “l$te  ku§unu  /  fermanin  boynuna  astik”  dedigi  budur. 

Ddrdunciisii :  O  amelinden  ku§kulandigi  §eydir;  boyundan  b;ih- 
setmesi  ondan  aynlmamasi  nedeniyledir,  tipki  giysiler  iginde  ger- 
danligin  boyundan  aynlmamasi  gibi.  Bu  da Zeccac’in  g6ru$udiir.  Ibn 
Enbari  de  §oyle  demi$tir:  Amele  tair  (ku§)  demelerinin  asli  onlann 
bazi  amellerden  ku§ku  duymalarindandir. 

"Ve  nuhricu  lehu”:  Ebu  Cafer,  mazmum  ye  ve  meftuh  ra  ile  "yuh- 
racu  okumu§tur.  Yakup  ile  Abdulvaris,  meftuh  ye  ve  mazmum  ra  ile 
okumu§tur.  Katade  ile  Ebu’l  -  Mutevekkil,  merfu  ye  ve  meksur  ra  ile 
"yuhricu”  okumu$lardir.  Ebu’l  -  Cevza  ile  A’rec  de,  meftuh  te  ve 
merfu  ra  ile  "tuhrecu"  okumu$lardir.  “Yevmel  kiyameti  kitaben":  Ibn 
Abbas,  Ikrime  ve  Dahhak,  ref  ile  "kitabun”  okumu§lardir.  ’Telkahu”: 
Ibn  Amir  ile  Ebu  Cafer  yenin  zammesi  ve  kafin  §eddesi  ile  “yulakka- 
hu”  okumu§lardir.  Hamze  ile  Kisai  de  kafi  imale  etmi§lerdir  (yelkay- 
hi).  Mtifessirler  §oyIe  demi$lerdir:  Bu,  amelinin  yazildigi  kitaptir. 
Ebussevvar  el  -  Adevi  bu  ayeti  okudugu  zaman  §oyle  derdi:  lki  a<^il- 
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ma,  bir  dlirillme  vardir:  Ey  ademoglu,  hayatta  oldugun  siirece  amel 
defterin  a^iktir;  ona  istedigini  yazdir.  Oldiigiin  zaman  diiriiliir;  sonra 
yeniden  dirildigin  zaman  a^ilir. 

“Ikra’  kitabek":  Ebu  Cafer,  §eddesiz  hemze  ile:  "Ikra"  okumu$tur. 
Bunda  da  izmar  vardir,  takdiri  $oyledir:  Ona:  Kitabini  oku,  denir. 
Hasen  de  §oyle  demi§tir:  Ommi  olan  da  okuryazar  olan  da  onu  okur 
(film  §eridi  gibi).  Kendi  hesabim  gormek  i<^in  kendi  nefsini  se<;en 
Ailah  sana  adil  davranmi$tir  (beyan  usulii). 

"Hasiben”:  Bunun  manasinda  da  ti<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Hesap  goren  demektir.  lkincisi:  $ahit  demektir.  U^iin- 
ciisu:  Yeterli  demektir.  Mana  da  §oyledir:  Hesabi  insana  birakilir  ki 
Allah’in  kullari  arasinda  ne  kadar  adil  oldugunu  gorsiin,  Allah’in  deli- 
li  kar^isinda  diyecek  bir  $eyi  kalmasin  ve  azabi  hak  ettigini  bilsin.  Ve 
bilsin  ki  cennete  girerse,  Allah’in  liitfu  iledir,  ameli  ile  degildir,  eger 
cehenneme  girerse,  giinahi  iledir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Neden 
nefis  miiennes  oldugu  halde  “hasiben”  dedi;  <;iinkii  nefisten  §ahis 
kastedilmi§tir.  Yahutta  nefsin  lafzinda  muenneslik  alameti  olmadigi 
igin;  sema  ve  arz  lafizlarina  benzemi§tir.  Ailah  Teala  “essemau  mun- 
fatirun  bih”  (Mtizzemmil:  lb)  demi§tir.  §air  de  §oyle  demi§tir: 

Ne  de  biryer  onun  gibi  gayir  bitirir. 

(Vela  arda  ebkale  demi$,  ebkalet,  dememi§tir.  Miitercim). 


n>: 


1 ' 


1 5  -  Kim  dogru  yolu  buldu  ise  ancak  kendi  nefsi  i^ln  bulur.  Kim 
de  saparsa,  ancak  kendi  aleyhine  sapar.  Hl^bir  giinahkar  ba$kasi- 
mn  giinahim  yiiklenmez.  Biz  bir  peygamber  gonderinceye  kadar 
azap  ediciler  deglliz. 

"Kim  dogru  yolu  buldu  ise  ancak  kendi  nefsi  igin  bulur”:  Yani 
dogru  volu  bulma  sevabi  kendi  lehinedir,  sapmanin  cezasi  de  kendi 
aleyhinedir,  demektir. 

“Hi^bir  giinahkar  ba$kasinin  giinahim  yiiklenmez":  Yani  giinah¬ 
kar  bir  nefis  demektir.  "Ba$ka  birisinin  giinahim  yiiklenmez”:  Ibn 
Abbas  §oyle  demi§tir:  Velid  bin  Mugire:  Bana  tabi  olun,  ben  de 


484 


17/ISRA  SURESl 


3  C  LT 


gunahlannizi  yiikleneyim,  dedi;  Allah  Teala  da:  "Kimse  kimsenin 
giinahini  yiiklenmez”  buyurdu.  Ebu  Ubeyde  de,  mana  $oyledir, 
demi$tir:  Kimse  kimsenin  yerine  giinah  i$lemez.  Zeccac  $oyle  demi$- 
tir:  Vezere,  yezirti,  fehuve  vaziriin,  vezren,  ve  vizren  ve  vizreten,  denir 
ki,  manasi:  Giinah  i$Iemek  demektir. 

Bu  ayetin  tevilinde  de  iki  yorum  vardir: 

Birincisi:  Bir  giinahkar  ba$kasimn  giinahiyla  sorumlu  tutulmaz. 

tkincisi:  Insan  ba^kasi  da  yapiyor  diye  giinah  i§lememelidir;  nite- 
kim  kafirler:  “Ger^ekten  bizler  atalanmizi  bir  din  iizerinde  bulduk” 
(Zuhruf:  22)  demi^lerdi.  “Bir  peygamber  gonderinceye  kadar”: 
Bunun  manasi  da:  Ne  ile  azap  edecegimizi  ve  ne  igin  cennete  girdi- 
recegimizi  bildirinceye  kadar,  demektir. 

Hiikiim:  Kadi  Ebu  Ya’la  $oyle  demi§tir:  Bu  ayette  Allah  Teaia’nin 
akilla  degil,  ancak  §eriat  (din)  ile  bilinmesinin  vacip  olduguna  delil 
vardir,  dir  de  peygamberlerin  gonderilmesidir.  §oyle  ki  bir  insan 
bundan  once  olse,  kesin  cehenneme  gidecegine  hiikiim  verilmez. 
§oyle  de  demi$tir:  Bunun  manasi  §oyledir,  diyenler  de  olmu$tur: 
l$itmeye  bagli  olan  §ey  bir  peygamberden  i^itilmedik^e  azap  olun- 
maz,  bunun  igindir  ki  $oyle  demi$lerdir:  Ehliharp  bir  kimse  dariharp- 
te  Miisliiman  olsa  da  namaz,  zekat  vb.  $eyleri  i$itmese,  bunlardan 
hi^birini  kaza  etmesi  lazim  gelmez.  Qiinkii  ancak  i$ittikten  sonra 
sorumlu  olur.  Bunun  da  asli  §udur:  Kuba  halki  (Mescidi  Aksa’dan) 
Ka'be’ye  dondiikleri  zaman  eskilerini  kaza  etmediler.  Bir  kimse  Islam 
memleketinde  Miisliiman  olsa  da  namazin  farz  oldugunu  bilmese, 
kaza  etmesi  vacip  olur.  (^iinkii  o,  insanlann  ezan  ve  ikamet  ile  mes- 
citlerde  namaz  kildiklanm  gormii§tiir.  Bu  da  onun  i<;in  davet  sayiln . 


16  -  Bir  kentl  helak  etmek  istedigimiz  zaman,  vari  i  kl  a  $ima- 
ranlarina  emrederiz  de  orada  fasiklik  ederlen  bdylece  ona  soz  / 
azap  hak  olur.  Artik  biz  de  onu  bir  helak  ile  helak  ederiz. 

17  -  Nuh’tan  sonra  niče  nesiller  helak  ettik.  Rabbin  kullarimn 
giinahlarim  bilici  ve  goruću  olarak  yeter. 
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“Bir  kenti  helak  etmek  istedigimiz  zaman”:  Bunu  isteme  sebe- 
binde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ge<;mi§  kazasinda  onlann  bedbaht  olmalanna  hukiim 
vermesidir.  tkincisi:  Peygamberlere  inat  edip  onlari  yalanlamalandir. 

‘'Emerna  mutrefiha":  (^ogunluk,  "fealna”  vezninde  $eddesiz  ola- 
rak  “emerna"  okumu§lardir;  bunda  da  ii<;  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  emirdendir,  kelamda  soylenmemi$  kelimeler  vardir; 
takdiri  §oyledir:  Orada  §imaranlara  itaat  etmelerini  emrederiz;  onlar 
da  fasikiik  ederler.  Bu,  Said  bin  Cubeyr’in  goru§udiir.  Zeccac  da  $oyle 
demi§tir:  Bu,  konu§urken:  Sana  emrettim,  sen  de  bana  isyan  ettin 
demeye  benzer.  Bundan  masiyetin  emre  muhalefet  oldugu  anla§il- 
mi§tir. 

tkincisi:  “Kessema  =  ^ogaltiriz"  demektir.  Emertu§§ey’e  ve  amer- 
tuhu:  Cogalttim,  demektir.  Miihretiin  me’muretun  de:  Dogurgan  kis- 
rak  demektir.  Emire  benu  fiilanin  ye’merune  emren  denir  ki: 
C^ogaldilar,  demektir.  Bu  da  Ebu  Ubeyde  ile  lbn  Kuteybe’nin  g6rii$le- 
ridir. 

O^iinciisu:  “emerna"  “emmerna"  manasmadir;  emerturreciile: 
Emmertuhu  demektir  ki,  manasi:  Orada  §imaranlara  emirlik  veririz, 
demektir.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi$tir.  Harice  de  Nafi’den,  medli 
§ekilde  “amenne”  gibi  “amerna"  rivayet  etmi§tir.  Hammad  bin 
Seleme  de  lbn  Kesir’den  boyle  rivayet  etmi§tir.  lbn  Abbas, 
Ebudderda,  Ebu  Rezin,  Hasen,  Dahhak  ve  Yakup  kiraatlari  da  boyle- 
dir.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Bu,  ytiksek  ve  me$hur  bir  leh^edir, 
manasi  da  yine:  C^ogalttik,  demektir.  Miicahit  de  Ebu  Amr’in  mimin 
§eddesiyle  "emmerna"  okudugunu  rivayet  etmi§tir.  Eban’in 
Asim’dan  rivayeti  de  boyledir.  Bu  ayni  zamanda  Ebu’l  -  Aliye,  Nahai 
ve  Cahderi’nin  de  kiraatidir.  lbn  Kuteybe  de,  mana:  Onlari  Emirler 
yaptik,  demi§tir.  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Ebu’l  -  Cevza  ve  lbn  Ya’mur  da 
hemzenin  fethi  ve  mimin  kesri  ile  §eddesiz  olarak  "emirna"  okumu§- 
lardir.  Miitrefun  ise:  Nimetin  ve  bol  ge^imin  onlari  §imarttigi  kimse- 
ler,  demektir.  Mufessirler:  Onlar  zorbalar,  musallatlar  ve  krallardir, 
demi§lerdir.  Neden  sadece  varlikla  §imaranlar  zikredilmi$tir;  $unkii 
onlar  reislerdir,  otekiler  ise  onlara  tabi  olanlardir. 

“Onlar  da  orada  fasikiik  ettiler":  Yani  kufurlerinde  inat  ettiler, 
demektir.  Qunku  kufiirde  fasikiik  onun  daha  girkinidir.  Biz  de  fiskin 
manasini  Bakara:  26  ve  197'de  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

"Onlara  soz  vacip  oldu":  Mukatil:  Onlara  azap  vacip  oldu  demi§- 
tir.  Biz  de  "tedmir’in  manasini  A’raf:  137'de  zikretmi§  bulunuyoruz. 


486 


1  7/ISRA  SURESI 


a.  c:lt 


"Ve  kem  ehlekna  minel  kuruni”:  0,  kam’in  goguludur.  Biz  de. 
insanlann  ondaki  ihtilaflanm  En’am:  6’da  zikretmi$tik.  "Hablr"  ile 
,,baslr”in  manasini  da  Bakara’da  §erh  ettik.  Mukatil:  Bu  ayet, 
Mekkeliler  i<;in  korkutmadir,  demi$tir. 


18  -  Kim  diinyayi  isterse,  Istedigimiz  kJmse  i^in  ona  orada  dile- 
digimizi  ^abucak  veririz.  Sonra  da  ona  cehenneml  kilariz  /  belirle- 
rlz.  Ona  kinanmi$,  kovulmu§  olarak  girer. 

19  -  Kim  de  mii'min  olarak  ahireti  ister  ve  9a!  i$  masi  ni  onun 
i9in  yaparsa,  i$te  onlann  gayretleri  makbuldiir. 

“Kim  dunyayi  isterse”:  Yani  ameliyie  diinyayi  isterse,  demektir. 
Burada  acile  demekle  sifat  isim  yerine  kullamlmi§tir.  “Orada  dileci- 
gimize  gabucak  veririz”:  Dtinya  malindan,  demektir.  Bol  ve  dar  ola¬ 
rak  diyenler  de  olmu$tur.  “Diledigimiz  kimseye":  Bunda  da  iki  goni§ 
vardir: 

Birincisi:  Helakini  diledigimiz  kimseye,  demektir.  Bunu  da  Ebu 
Ishak  el  -  Fezari,  demi$tir. 

tkincisi:  Kendisine  acele  ile  bir  §eyler  vermek  istedigimiz  kimse- 
ye  demektir.  Bunda  ameliyle  diinyayi  isteyene  kinama  ve  eline  de 
kendisi  igin  takdir  edilenden  ba$ka  bir  §ey  ge9meyecegine  delalet 
vardir.  Sonra  da  ahirette  cehenneme  girer.  Ibn  Cerir:  Bu  ayet,  oteci 
diinyaya  kesin  inanmayanlar  hakkindadir,  demi§tir.  Biz  de  “cehen- 
nem”in  manasini  Bakara:  206’da,  “yeslaha”nm  manasini  da  Niša 
suresi  10’da  ve  "mezmumen  medhuren’in  manasini  da  A’raf:  18  će 
zikretmi§  bulunuyoruz. 

"Kim  de  ahireti  isterse":  Yani  cenneti,  demektir.  "Qali§masiin 
onun  i^rin  yaparsa”:  Yani  ona  uygun  amel  i§lerse,  demektir.  Neden: 
“Mu’min  olarak”  demi§tir?  Qiinkii  amelin  sahih  olmasi  i9in  imah 
§arttir.  “l§te  onlann  gayretleri  me$kurdur”:  Yani  makbuldiir.  Aziz  ve 
celil  olan  Allah’in  onlara  te^ekkiirii,  onlara  sevap  vermesi  ve  onlan 
ovmesidir. 


^  ^  J  : '  Vr'AO"-/ 


20  -  Her  birine,  onlara  da  bunlara  da  Rabbinln  vergisinden 
veririz.  Rabbinin  vergisi  menedilml?  degildir. 

21  -  Bak,  onlann  bazdanm  bazilanna  nasil  iistiin  kildik? 
Ger^ekten  ahlretin  dereceleri  daha  biiyiiktiir  ve  iistiin  klima  bala- 
mindan  da  daha  buyuktiir. 

22  -  Allahia  beraber  ba$ka  blr  ti  ah  klima.  Sonra  kinanmi?, 
kendi  babina  birakilmi§  olarak  oturursun. 

“Kiillen  numiddu”  Zeccac  $oyle  demi$tir:  "KiUlen",  "numiddu" 
ile  mansuptur.  “Haulai”  de  "kuTden  bedeldir.  Mana:  Onlara  da  bun¬ 
lara  da  Rabbinin  ihsanindan  veririz,  demektir.  Miifessirler  $oyle 
demi§ler:  Hepsine,  iyiye  de  kotuye  de  diinyadan  veririz.  Burada  vergi 
(atži):  Riziktir,  mahzur  da:  Yasak  kilinmi§  demektir.  Mana  da:  Rizik 
mii’min  ve  kafir  i<^in  geneldir,  ahirette  ise  ozellikle  mii’minleredir. 
“Bak”:  Ey  Muhammed,  “bazilanm  bazilanna  nasil  ustiin  kildik": 
Ostiin  kilindiklan  §eyde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Kimisinin  rizki  az,  kimisinin  de  ^oktur. 

tkincisi:  Rizik  ile  ameldir;  binaenaleyh  onlardan  kimi  iyi  amele 
muvaffaktir,  kimi  de  bundan  engellenmi§tir. 

“Allah'la  beraber  ba§ka  bir  tlah  klima”:  Hitap,  Peygamber  sallalla- 
hu  aleyhi  ve  sellem’e  ise  de  mana  biitiin  mukellefler  i<;in  geneldir. 
Mahzul  da:  Yardimcisi  olmayandir.  Hizlan:  Birine  yardim  etmemek- 
tir.  Mukatil  $oyle  demi§tir:  Bu  ayet,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’i  atalannin  dinine  davet  etmeleri  iizerine  inmi§tir. 
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23  -  Rabbin:  “Kendisinden  ba^  kasi  na  ibadet  etmeyin,  anaya 
babaya  iyilik  edin”  diye  hiikmetti.  Eger  bunlardan  biri  veya  her 
ikisi  senin  yanmda  ya$liliga  eri$irse,  onlara  “of  ’  deme.  Onlan  azar- 
laina.  Onlara  yumu^ak  soz  soyle. 

24  -  Onlara  acimaktan  tevazu  kan  adi  ni  Indlr.  “Rabbim,  beni 
90cukken  nasil  biiyiittulerse,  sen  de  onlara  oyle  merhamet  et!”  de. 

25  -  Ka  b  bi  niz  nefislerinizdekini  daha  iyi  bllir.  Eger  siz  iyi  Idnrise- 
ler  olursaniz,  $iiphesiz  O,  kendine  donenler  i9in  9ok  bagi$layicidir. 

"Ve  kada  rabbuk”:  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas'tan:  Rabbin  emretti, 
dedigini  rivayet  etmi$tir.  Dahhak  da  ondan  ancak,  “vevassa  rabbuk” 
dedigini,  iki  vavdan  birinin  “sad”a  biti$tigini  nakletmi$tir.  Obey  bin 
Ka’b,  Ebu’l  -  Miitevekkil  ve  Said  bin  Cubeyr  de:  “Ve  vessa"  okumu$- 
lardir.  Bu,  icmaa  aykiridir;  ona  iltifat  edilmez.  Ebu  Imran,  Asim 
Cahderi  ve  Muaz  el  -  Kari,  kaf,  dad,  med,  hemze  ve  ref  ile  (kadau),  rab 
ismini  de  cer  ile  (rabbike)  okumu§lardir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demij- 
tir:  Bu  kaza  (hiikiim)  kesin  ve  vacip  cinsinden  degil,  ancak  emir  ve 
farz  cinsindendir.  Kazanin  asli  lligatte:  Bir  §eyi  muhkem  ve  saglain 
§ekilde  kesmektir.  (Hazreti)  Omer'e  agit  yakan  $air  de  $oyle  demi§tir: 

Birtakirn  ifleri  hiikme  bagladin,  sonra  da  byle  gadrettin  ki, 

črtusii  a$ilmami$  ( giin  yiizu  gormemi?)  felaketler  hiraktin. 

Yani  onlan  muhkem  vaziyette  kesip  attin  dernek  istemi§tir. 

"Ve  bilvalideyni  ihsana”:  Ana  babaya  iyiligi  emretmi§tir,  demek- 
tir.  lhsan  iyilik  ve  ikram  demektir.  Biz  de  bunu  Bakara:  83'te  zikretm;? 
bulunuyomz. 

“Imma  yebluganne”:  tbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Asim  ve  Ibn  Am:r 
miifret  olarak:  “Yebluganne"  okumu§lardir.  Hamze,  Kisai  ve  Yakup 
ise  tesniye  kalibiyla:  “Yebluganni"  okumu§Iardir.  Ferra  §oyIe  demi*- 
tir:  “Yebluganne"  birinc  fiil  kihnmi§,  “kilahuma"  isc  ikisine  raci 
olmu$tur.  Kim  "yebluganni”  okursa,  tesniye  etmi§tir;  9iinku  daha 
once  valideyn  zikredilmi$tir.  O  zaman  fiil  sayilanna  gore  olmu$tur. 
Sonra  da  yeni  ba§layarak:  "Ahadiihume  ev  kilahuma”  demi$tir;  tipki: 


3.  CILT 


17/1SRA  SURESl 


4B9 


“Fe  amu  ve  sammu"  (Maide:  71)  kavlinde  oldugu  gibi.  Sonra  yeniden 
soze  ba$lami$  ve:  “Kesiriin  minhum"  demi§tir. 

"Felatekul  lehiima  iifFin”:  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai,  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayetle  tenvinsiz  olarak  kesre  ile  "ufFin”  okumu§lardir. 
Ibn  Kesir,  tbn  Amir,  Yakup  ve  Mufaddal  da  feth  ile  tenvinsiz  olarak 
“iiffe"  okumu$lardir.  Nafi,  Hafs  da  Asim'dan,  kesr  ve  tenvin  ile: 
"Offin”  okumu§lardir.  Ebul  -  Cevza  ile  Ibn  Yamur  de  ref,  tenvin  ve 
fenin  de  $eddesi  ile  “iiffiin”  okumu§lardir.  Muaz  el  -  Kari,  Asim, 
Cahderi  ve  Humeyd  bin  Kays  de  “ta’sen"  gibi  “efen”  okumu$lardir. 
Ebu  Imran  el  -  Cevni  ile  Ebussimak  el  -  Adevi  de  ref,  tenvinsiz  ve 
fenin  §eddesiyle  "iiffii”  okumu$lardir.  Bu  da  Asmai’nin  Ebu  Amr'dan 
rivayetidir.  lkrime,  Ebu’l  -  Mutevekkil,  Ebu  Reca  ve  Ebu’l  -  Cevza  da, 
fe  sakin  ve  §eddesiz  olarak  “uf”  okumu§lardir.  Ahfe$  §oyle  demi$tir: 
£unkii  bazi  Araplar,  hikaye  tarzinda:  0f  lek,  derler.  Ref  ise  girkindir; 
^iinkii  arkasindan  lam  gelmemi§tir.  Ebu’l  -  Aliye  ile  Ebu  Husayn  el  - 
Esedi  ise  fenin  §eddesi  ve  ye  ile  “iiffi"  okumu§lardir.  tbn  Enbari  de, 
bazilarimn  onu  hemzenin  kesri  ile  “iF’  okudugunu  rivayet  etmi§tir. 
Zeccac  da  onda  yedi  liigat  vardir,  demi§tir:  Tenvinli  tenvinsiz  kesr; 
tenvinli  ve  tenvinsiz  zam;  tenvinli  ve  tenvinsiz  feth;  yedincisi  de  kira- 
atta  caiz  olmayandir  ki  o  da  ye  ile  “iifi”dir.  Zeccac  da  boyle  demi§tir. 
Ibn  Enbari  de  $oyle  demi§tir:  “OfF’de  on  <;e$it  vardir:  Feth  ile  “iiffe 
lek”;  kesr  ile  “uffi”,  “ufT,  beddua  tarzinda  “veylen  lilkafirin  gibi 
"uffen’’;  ref  ve  tenvin  ile  “veyliin  lilmutaffifin  (Mutaffifin:  1)  gibi;  cer 
ve  tenvin  ile  “sahin”  ve  "mehin”  seslerine  benzeterek  “efhin”;  yine 
beddua  tarzinda  “efhenlek”;  nefse  izafetle  “uffi”  lek;  kem,  hel  ve  bel 
edadanna  benzeterek  fenin  sukunu  ile  "uf”;  hemzenin  kesri  ile  “iF’ 
lek  gibi.  Ben  §eyhimiz  Ali  Ebu  Mansur  el  -  Liigavi’den  §oyle  okudum: 
§oyle  diyebilirsin:  "Ofi”  minhu,  "tifii”,  “iifin",  "iifen”,  muzaf  olarak 
“iiffi”,  “iifhen",  elifle  “iifen”.  Ye  ile  “iifi’’  deme  ki  o  yanli§tir. 

“OF’iin  manasinda  da  be§  goni?  vardir: 

Birincisi:  O,  tirnak  kiridir,  bunu  da  Imam  Halil,  demi§tir.  tkincisi: 
Kulak  kiridir,  bunu  da  Asmai,  demi$tir.  O^unciisu: Timak  kesintisidir, 
bunu  da  Salep  demi$tir.  Dordiinciisu :  “UF’  hor  ve  kiigiik  gormedir, 
“efeFten  gelir  ki,  efef  de  Araplarda:  Azlik  manasinadir.  Bunu  da  Ibn 
Enbari,  demi§tir.  Be$incisi:  "0F\  yerden  kaldirdigin  gop  veya  kami§ 
par^asidir.  Bunu  da  Dilci  Ibn  Faris  nakletmi^tir.  Ben  §eyhimiz  Ebu 
Mansur’dan  §oyle  okudum:  “OF’  kotu  koku  ve  rahatsizliktir.  Asli,  iize- 
rine  dii§en  toprak  veya  kulu,  tiif  diyerek  uzakla§tirmaktir.  Rahatsiz 
edici  §eyi  ondan  uzakla§tirmak  isteuigin  mekana  ve  her  agir  kabul 
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edilen  §eye  denir.  Musannif  §oyle  demi§tir:  “Tuf’  sozcugiinii  bazilan 
“uf’  manasina  kullanmi§lardir.  Ebu  Ubeyd’den:  "Of’iin  aslinin  "tuf’ 
olup  parmak  arasindan  <jikan  fitil  $eklindeki  kir,  dedigi  rivayet  edil- 
mi$tir.  Ibn  Enbari  de  bir  fark  gostermi$,  dilcilerin  $oyle  dediklerini 
soylemi$tir:  “Uf'  liigatte  kulak  kiridir,  "tuf’  ise  timak  kiridir.  Araplar 
onu  ho$a  gitmeyen,  tiksindirici  ve  rahatsiz  edici  $ey  i<^i_n  kullanmi§- 
lardir.  Zeccac  da  ba$ka  bir  fark  gostermi§tir:  §oyle  denilmi§tir:  “Of’ 
timak  kiridir,  “tiif’  ise  kulak  kiri  veya  yerden  alinan  kiymik  gibi 
degersiz  §eydir.  “Off'iin  manasi,  pis  kokudur,  ayetin  manasi  da  §6y- 
ledir:  Onlara  ya$landiklari  zaman  biktigini  gosteren  bir  soz  soyleme. 
Onlar  sen  kiicjiikken  sana  ne  gibi  hizmetler  ettilerse,  sen  de  §imdi 


onlara  aynisim  yap,  i§lerini  ve  hizmetlerini  gor.  “Onlari  azarlama": 
Yani  onlara  sikilarak  yiizlerine  kar§i  bagirarak  konu§ma.  Ata  bin  Ebi 
Rebah  da:  Onlara  kar§i  ellerini  silkme  demi§tir.  Nehertuhu  enheruhu 
nehren  ile  intehertuhu  intiharen  ayni  manayadir.  Ibn  Faris  de  §ovle 
demi§tir:  Nehertiirreciile  ventehertuhu:  Zecertii  gibidir  ki  azarlamak 
manasmadir.  Miifessirler  §oyle  demi§ler:  Neden  ya$li  iken  onlara  ezi- 
yet  etmeyi  men  etti,  halbuki  o  her  zaman  yasaktir;  (jiinkii  ya$lilikta 
bikkinlik  ve  rahatsizhk  verecek  halleri  (jok  goriiliir,  onlara  daha  (jok 
hizmet  etme  ihtiyaci  duyulur. 


"Onlara  yumu§ak  soz  soyle“:  Yani  olabildigince  en  ho$  soz  soyle, 
demektir.  Said  bin  Miiseyyeb  de:  Kolenin,  sert  efendisine  kar$i  sozii 
gibi,  demi§tir. 

"Onlara  acimaktan  tevazu  kanadini  indir”:  Yani  onlara  acidigin 
i<jin  yumu§ak  ve  mlitevazi  davran,  demektir.  Kanat  indirmenin 
manasim  da  Hicr:  88’de  §erh  etmi$  bulunuyoruz.  Ata  §oyle  demi§lir: 
Kanadin,  ellerin  demektir;  onlari  ebeveynine  kaldirma.  Kurralann 
(jogunlugu  zalin  zammesiyle  "ziil”  okumu$lar;  Ebu  Rezin,  Hasen, 
Said  bin  Ciibeyr,  Katade,  Asim  Cahderi  ve  ibn  Ebi  Able  de  zalin  kes- 
resiyle  okumu$lardir.  Ferra  da  §oyle  demi$tir:  Ziil  onlara  kar$i  tezel- 
liil  gostermedir  ki  zilletten  gelir.  Ziil  ise:  Zelil  (hor)  olmadigin  halde 
hizmette  zillet  gostermektir.  Ziil  ile  zillet,  zelilin  mastandir,  kesre  ile 
zil  ise  zelul’un  mastandir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Kim  kesre  ile 
“zil"  okursa,  onu  zalm  zammesiyle  ziil  manasma  alrru§tir.  Biiyiik  dil¬ 
cilerin  kabul  ettigi  odur  ki  ziil,  zelil,  yani  hor  adamdir,  zil  ise  uysal- 
la§mi§  hayvandir. 

"De  ki:  Rabbim,  beni  (jocukken  nasil  buyiittiilerse,  sen  de  onlara 
oyle  merhamet  et”:  Yani  Beni  kiicjiikken  biiyiitiinceye  kadar  bana 
merhamet  ettikleri  gibi  sen  de  onlara  oyle  merhamet  et,  demektir. 
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Bazilan,  bu  mutlak  duadan  mii§riklere  yapilan  duanin  "Peygamber 
ve  mu’minler  i^in  mu$riklere  istigfa/  etmeleri  yoktur"  (Tevbe :  113) 
kavliyle  neshedildigine  kail  olmu$lardir.  Bu  mana  Ibn  Abbas,  Hasen 
Basri,  Ikrime  ve  Mukatil’den  nakledilmi§tir.  Musannif  (lbn  Cevzi) 
§oyle  demi§tir:  Ben  bunda  fakihler  adina  bir  nesih  gormuyomm, 
giinkii  bu,  tahsis  edilmi§  bir  genel  hukiimdur.  Benim  dedigime  yala- 
mni  da  Ibn  Cerir  Taberi  zikretmi§  bulunuyor. 


"Rabbiniz  nefislerinizdekini  daha  iyi  bilir”:  Yani  iginizde  onlara 
kar§i  gizlediginiz  itaat  ve  isyan  gibi  §eyleri,  demektir.  Kim  de  isyan 
niyeti  ta§imadan  agzindan  bir  §ey  kapnrsa,  o  da  bagi§lanir  ki,  bu  da 
"eger  iyi  kimseler  olursaniz"  kavli  ile  bildirilmi§tir.  Iyi  kimseler, 
AJlah’a  itaat  edenler,  demektir.  Ana  babaya  iyilik  edenler  de,  denil- 
mi§tir.  Tovbe  edenler  de  denilmi§tir.  “§uphesiz  O,  kendine  donenler 
(evvabin)  ic^in  <;ok  bagi§layandir”:  Evvab  uzerinde  de  on  gorti§  vardir: 

Birincisi:  O,  Miisltiman’dir,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan 
demi$tir. 

tkincisi:  O,  <;ok  tovbe  edendir,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§;  Miicahit,  Said  bin  Cubeyr,  Dahhak  ve  Ebu  Ubeyde  de 
boyle  demi§lerdir.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  demi$tir:  O;  tovbe  iistune 
tovbe  edendir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  O,  Allah’in  yasak  ettigi  her 
§eyi  sokiip  atan  tovbekardir.  Abe  yeubu  evben  denir  ki:  Donmek 
manasinadir. 


O^uncusii:  O,  Tesbih  edendir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn 
Abbas’tan,  demi$tir. 

Dordiincusu:  O,  Allah  Teala’ya  itaat  edendir,  bunu  da  Ali  bin  Ebi 
Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Be$incisi:  O,  yalmz  kaldigi  zaman  gunahini  hatirlayip  da  Allah’tan 
bagi§  dileyendir.  Bunu  da  Ubeyd  bin  Umeyr,  demi§tir. 

Altincisi:  O,  kalbi  ve  ameli  ile  Allah  Teala’ya  yonelendir,  bunu  da 
Hasen,  demi§tir. 

Yedincisi.  O,  namaz  kilandir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Sekizincisi:  O,  ak§amla  yatsi  arasinda  namaz  kilandir,  bunu  da 
lbn  Miinkedir,  demi§tir. 

Dokuzuncusu:  O,  ku§luk  namazini  kilandir,  bunu  da  Avn  el  - 
Ukayli,  demi§tir. 

Onuncusu:  O,  gizlice  giinah  i$leyip  gizlice  tovbe  edendir,  bunu  da 
Siiddi,  demi§tir. 
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26  -  Akrabaya,  yoksula,  yolda  kalana  hakkini  ver,  sa^ip  savumia. 

27  -  §iipheslz  sa^ip  savuranlar  §eytanlann  karde$leri  oldular. 
§eytanlar  da  Rabbine  £ok  nankordiir. 

28  -  Eger  Rabbinden  umdugun  bir  rahmet  aramak  i9in  onlar- 
dan  yilz  ^evlrirsen,  oni  ara  yumu$ak  /  kolay  soz  soyle. 

"Akrabaya  hakkini  ver":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  bir  ki§inin  babasi  ve  annesi  tarafindan  akrabasidir, 
bunu  da  lbn  Abbas  ile  Hasen,  demi§lerdir.  Buna  gore  onlarin  hakki 
hususunda  da  119  gorii§  vardir:  Birincisi:  Ondan  maksat,  onlara  iyilik 
etmek  ve  sila-i  rahim  yapmaktir.  Ikincisi:  lhtiya9  aninda  vacip  olan 
nafakadir.  O^iincusii:  Oliim  aninda  onlara  vasiyettir. 

Ikincisi:  Onlar,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  akrabaia- 
ridir,  bunu  da  Ali  bin  Huseyn  radiyallahu  anhuma  ile  Siiddi,  demi§- 
lerdir.  Buna  gore  onlarin  hakki:  Onlara  ganimetin  be$te  birinden 
gerekli  hisselerini  vermektir.  Hitap  da  idarecileredir. 

"Yoksula  ve  yolda  kalana”:  Kadi  Ebu  Ya’la  $oyle  demi$tir:  Bundan 
farz  olan  sadakanin,  yani  zekatin  murat  edilmesi  de  caizdir,  zaruret 
halinde  verilmesi  gereken  hak  olmasi  da  caizdir.  Buna:  Yoksulun 
sadaka,  yolcunun  da  konukluk  hakki  diyenler  de  olmu$tur. 

"Sagp  savurma”:  Bunda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  O,  mali  haksiz  yere  harcamaktir,  bunu  da  lbn  Mes’ud  ile 
lbn  Abbas,  demi$lerdir.  Miicahit  de  §oyle  demi§tir:  Bir  adam  malimn 
tamamini  hak  yere  harcasa  savurmu^  olmaz.  Eger  bir  avug  malini  da 
haksLz  ycre  harcasa,  sa^ip  savurmu^  olur.  Zeccac  da  §oyle  demi^tir:  Saqip 
savurma:  Allah’a  isyan  hususunda  harcamadir.  Cahiliye  halki  deveyi 
keser,  mali  da  sa^ip  savururdu;  bundan  da  $an  ve  §ohret  beklerdi.  All  ih 
Teala  mali  kendine  yakla§tiracak  hayir  yollanna  harcamavi  emretti. 
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lkincisi:  O  mali  telef  eden  israftir;  bunu  da  Maverdi,  zikretmi§tir. 
Ebu  Ubeyde  de:  Saijip  savuran:  Bozgunculuk  eden  ve  malini  bo§  yere 
harcayandir,  demi§tir. 

"$uphesiz  sa<jip  savuranlar  §eytanlarm  karde§leridir":  (^unkii 
onlar  onun  davetine  uyarlar,  Allah’a  isyan  hususunda  ona  katilirlar. 
“§eytan  da  Rabbine  (jok  nankordur”:  Yani  nimetlerini  inkar  eder.  Bu 
da  musrifin  nimete  kar$i  nankor  oldugunu  igerir. 

“Eger  onlardan  yiiz  (jevirirsen”:  Burada  i§aret  edilenler  hakkinda 
da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  adlan  ge<jen  akrabalar,  yoksullar  ve  yolculardir. 
Bunu  da  (jogunluk,  demi§tir.  Buna  gore  bu  yiiz  gevirmenin  sebebin- 
de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  E1  darhgidir,  bunu  da  cumhur,  demi§tir. 
lkincisi:  Yapilan  infaki  Allah’a  isyanda  harcamalan  korkusudur. 
Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir.  Buna  gore  umulan  rahmet  hakkinda  iki 
gorii$  vardir:  Birincisi:  Riziktir,  bunu  da  (jogunluk,  demi$tir.  lkincisi: 
O,  iyi  hal  ve  tovbedir,  bu  da  Ibn  Zeyd’in  gorii§unden  <jikarilmi§tir. 

lkincisi:  Onlar  mu§riklerdir,  mana  da  §oyledir:  Yalanlamalann- 
dan  dolayi  onlardan  yiiz  (jevirmektir.  Bunu  da  Said  bin  Clibeyr, 
demi$tir.  O  zaman  rahmetin  iki  manaya  gelme  ihtimali  vardir: 
Birincisi:  Onlara  kar§i  zaferi  beklemedir.  lkincisi:  Onlann  hidayete 
ermeleridir. 

O^iinciisu:  Onlar  Muzeyne  kabilesinden  birtakim  insanlardi, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  gelip  sava§  icjin  binit  istediler; 
o  da:  “Siže  verecek  binitim  yoktur”  dedi.  Onlar  da  agladilar;  bu  ayet 
de  onun  Cizerine  indi.  Bunu  da  Ata  el  -  Horasani,  demi§tir. 

Dordiinciisii:  O;  Habbab,  Bilal,  Ammar,  Mihca’  ve  onlar  gibi  fakir- 
ler  hakkinda  indi.  Onlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
bir  $eyler  isterlerdi;  o  da  verecek  bir  §ey  bulamaz;  onlardan  yuzunii 
(jevirir  ve  susardi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Buna  ve  bundan  once- 
ki  goru§e  gore  rahmet  nzik  manasina  olur. 

“Onlara  yumu§ak  soz  soyle”:  Ebu  Ubeyde:  Yumu§ak  ve  uygun  soz 
demi$tir  ki,  yiisr  (kolaylik)  kokiinden  gelir.  Mufessirlerin  de  bunun 
uzerinde  u<j  goru§leri  vardir: 

Birincisi:  O,  giizel  vaattir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Hasen  ve  Mucahit, 
demi$lerdir. 

lkincisi:  O  giizel  sozdiir,  mesela:  Allah  (bize  de  siže  de  nzik)  ver- 
sin,  dernek  gibi.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir.  Bu  da  onun  yukanda 
ge<jen  goru§iine  goredir. 
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O^unciisii:  O,  miidara  (yiize  giilme)dir,  bu  da  onlar  mu$riklerdir, 
diyenlere  goredir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki,  demi$tir.  Bu 
gorii$e  gore  ayetin  neshc  ihtimali  vardir. 


29  -  Elini  boynuna  baglanmi$  klima,  onu  tamamen  de  a^ma; 
sonra  kinanmi§,  eli  bo$  kalmi?  olarak  oturursun. 

30  -  §uphesiz  Rabbin  diiedigl  kimse  i^in  nzki  geni$Ietir  de  da- 
raltir  da.  C^iinkii  O,  kuUarindan  haberdar  ve  onlan  iyi  gorenđir. 

31  -  Q)ocuklarinizi  fakirlik  korkusu  lle  oldiirmeyin.  Oni  ara  da 
siže  de  biz  nzik  veriyoruz.  §uphesiz  onlan  oldiirmek  buyiik  bir 
giinahtir. 

“ Ellerini  bovnuna  baglanmi§  klima":  lni§  sebebi  §oylecir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  bir  geni;  geldi:  Annem  senden 
§unu  §unu  istiyor,  dedi.  O  da:  Bugiin  yanimizda  verecek  bir  §ey  yoktur, 
dedi.  O  da:  Bana  gomlegini  versin,  diyor,  dedi.  O  da  gomlegini  gikarip 
ona  verdi,  kendisi  de  evde  <;iplak  kaldi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
Bunu  Ibn  Mes’ud,  demi§tir.  Cabir  bin  Abdullah  da  benzerini  rivavet 
etmi§tir.  Birileri  yanina  girdi,  onu  <;iplak  gordu;  bunun  iizerine  bu  avet 
indi.  Mana  §oyledir:  Ellerini  boynuna  bagli  gibi  tamamen  sikma  (ver- 
mezlik  etme).  "Onlan  tamamen  de  agma”:  Verme  ve  harcama  husu- 
sunda.  “Sonra  kinanmi§  olarak  oturursun”:  Kendini  kinarsin,  insanlar 
da  seni  kinar.  “Eli  bo§  olarak”:  lbn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Sana  gerek- 
li  §eyleri  verdiginden  dolayi  bitkin  dii§ersin,  tipki  yolculuktan  yorgun 
dii§en  deve  gibi  kala  kalirsm.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Mahsur:  A$iri  yor- 
gun  ve  bitkin  dii^ene  denir.  Mana  da  §oyledir:  O  zaman  oturur  kalirsin, 
iizerine  <;oken  yiikii  ta§iyamazsin,  vorgun  dii§en  kimse  gibi  olursun. 
Kadi  Ebu  Ya’la  da  $oyle  demi§tir:  Bu  hitaptan  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’den  ba$kasi  kastedilmi$tir;  <;iinkii  o,  yarin  i<;in  hi<;bir 
§ey  saklamazdi;  o  kadar  acikirdi  ki  kamina  ta$  baglardi.  lleri  gelen 


3.  ClLT 


1  7/lSRA  SURESl 


495 


ashabindan  bazilan  da  biitiin  varliklarini  Allah  yolunda  harcarlardi; 
Allah  da  onlari  men  etmedi;  giinkii  inanq:lan  saglam  idi.  Ancak  elinden 
gikana  ozlem  duyan  bundan  men  edilmi$tir;  ama  Allah  Teala’nin 
va'dine  giivenen,  bunun  di$indadir. 

“§iiphesiz  Rabbin  diledigi  kimse  i^in  nzki  geni$letir  de  daraltir 
da”:  Yani  diledigine  daraltir  ve  geni$letir.  “Qiinkii  O,  kullanndan 
haberdar  ve  onlari  iyi  gorendir":  Oyle  ki  onlara  nzki  hallerine  uygun 
olacak  $ekilde  verir. 

“(^ocuklannizi  fakirlik  korkusu  ile  oldiirmeyin”:  Bunu  da  En'am: 
151’de  tefsir  etmi$  bulunuyoruz. 

"Kane  hit'en  kebira”:  Nafi,  Ebu  Amr,  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  hi  mek- 
sur,  ti  sakin  hemze  de  maksura  olarak  “hit’en”  okumu§lardir;  Ibn  Kesir 
ile  Ata  da  hi  meksur,  hemze  de  memdude  olarak  “hitaen”  okumu§lar; 
Ibn  Amir  de  hi  ve  ti  mansup,  hemze  de  medsiz  olarak  “hataen”  oku- 
mu§tur.  Ebu  Rezin  de  boyle  okumu$;  ancak  o  med  etmi§tir.  Hasen  ile 
Katade  de  hinin  fethi,  tinin  siikunu  ve  hemze  de  maksur  olarak  oku- 
mu$lardir.  Ziihri  ile  Humeyd  bin  Kays  de,  hinin  kesri,  tinin  tenvini  ile 
hemzesiz  ve  medsiz  olarak  “hitan”  okumu$lardir.  Ferra  da  §oyle  demi§- 
tir:  Hit’:  Giinahtir,  bazen  de  “hata manasinda  olur;  tipki  kitb  ve  kateb, 
hizr  ve  hazer,  nics  ve  neces  gibi.  Hit\  hita’  ve  hata’  med  ile  lugattir.  Ebu 
Ubeyd  §oyle  demi$tir:  Hati'tii  ve  ahta’tii  iki  lugattir.  Ebu  Ali  de  §oyle 
demi$tir:  Ibn  Kesir’in  “hitaun”  okuyu$u,  hatae’nin  mastan  olabilir; 
gen;i  bu  Araplardan  duyulmami§tir,  ancak  buna  i$aret  eden  $ey  gel- 
mi§tir;  Ebu  Ubeyde:  Hit’,  hat’  ve  hata’  rivayetini  aktarmi$tir. 

Ahfe§  de  §oyle  demi§tir:  Hatie  yahtau  “eznebe”  (gunah  i$ledi) 
manasinadir;  “ahtae”  (hata  etti)  manasma  degildir.  Qlinku  “ahtae”de 
yaptigi  §eyde  kasit  yoktur:  kasith  olarak  yaptigin  §eyde:  “Hati’tii”  der- 
sin;  kasith  olmayarak  yaptigm  $eyde  de  “ahta’tu”  dersin.  Ibn  Enbari: 
“Hit”’  giinahtir,  demi$tir.  Hatie  yahtau  denir  ki,  giinah  i§lemektir.  Ahtae 
yuhtiu  denir  ki,  dogrudan  aynlmaktir.  Biz  de  bunu  Yusuf  suresi,  ayet 
91’de  “ve  in  kunna  lehatiin”  kavlinde  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 
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32  -  Zinaya  yakla$mayin.  (^iinkii  o,  bir  edepsizliktir,  kotii  bir 
yoldur. 

33  -  Allah’in  haram  ettlgi  cam  haksiz  yere  61durmeyin.  Kim 
mazlum  olarak  oldiiriiliirse,  velisine  ger^ekten  bir  yetki  vermi§iz- 
dir.  Artik  o  da  oldiirmede  Ueri  gitmesin.  ^iinkti  o,  yardunlanmi$Ur. 


“Vela  takrubuzzina”:  Ebu  Rezin,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Hasen  med  ile 
okumu§lardir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  “Zina”  kelimesi  Necit  leh- 
$esinde  med  edilir,  Ferazdak  §oyle  demi$tir: 

EyEbu  Hazir,  kim  zina  ederse,  zinasi  bilinir, 

Kim  de  keskin  garap  igerse,  sabahleyin  mahmur  kalkar. 

Yine  §oyle  demi§tir: 

Zinđyapmak  igin  sagini  boyadin, 

Sava§  giinii  kahramanlarla  kargilagmak  igin  ise  boyamazsin. 

Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir: 

Dediginin  cezasi  o  oldu; 

Tipki  recimin  de  zinanin  cezasi  oldugu  gibi. 


“Allah'in  haram  ettigi  caru  oldiirmeyin”:  Biz  de  bunu  En’am: 
151’de  zikretmi§  bulunuyoruz. 

“Fekad  cealna”  Zeccac  §oyle  demi§tir:  En  iyisi,  dali  cime  idgiim 
etmektir  (fekaccealna).  Ayri  okumak  da  gayet  giizeldir,  ancak  cim 
dilin  ortasindan,  dal  ise  dilin  ucundan  ^lkar;  o  nedenle  idgam  etmek 
caizdir;  ^iinkii  dilin  ortasindan  $ikan  harfler,  dilin  ucundan  $ikan 
harflere  yakindir.  “Onun  velisi":  Kan  davasinda  bulunacak  kadar 
yakm  akrabasidir.  Eger  velisi  olmazsa,  onun  velisi  hiikumdardir. 

Mufessirler  sultan  uzerinde  iki  goru?  beyan  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  delildir,  bunu  dalbn  Abbas,  demi§tir.  lkincisi:  Validir, 
mana  da:  “Onun  velisine  bir  yetki  verdik”  §eklindedir;  ona  yardim 
eder,  hakkini  almada  insafli  davramr.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir 


“Fela  yiisrif  Filkatl”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Asim,  ye  ile  “yjs- 
rif’  okumu§lar;  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  de,  te  ile  (fela  tiisrif)  oku- 
mu§lardir. 


l§aret  edilen  kimse  hakkmda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  maktuliin  velisidir,  ileri  gitmesinden  murat  edilen 
§ey  uzerinde  de  be§  goru§  vardir:  Birincisi:  Katilden  ba§kasini  oldiir- 
mektir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Hasen,  demi§lerdir.  lkincisi:  Bire  kar§i 
iki  ki§i  oldiirmektir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  Oguncusii: 
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Oldiiriilenden  daha  §ereflisini  oldiirmektir,  bunu  da  lbn  Zeyd, 
demi$tir.  Dordiinciisii:  t$kence  etmektir,  bunu  Katade,  demi$tir. 
Re$incisi:  Katilin  bldiiriilmesini  devlete  birakmayip  kendi  ger<;ekle$- 
tirmektir,  bunu  da  Zeccac,  zikretmi$tir. 

Ikincisi:  l§aret  ilk  katiledir,  mana  da  §oyledir:  Katili  zuliim  ve 
tecavliz  ederek  oldiirmede  ileri  gitmesin,  bunu  da  Mticahit,  demi§tir. 

"Qiinkii  o  yardimlanmi§tir  (innehu  kane  mansura)”:  Ona  destek 
verilmi§tir. 

Hu  zamirinde  de  dort  gorii§  vardir: 

Dirincisi:  O,  veliye  racidir,  mana  da  §oyledir:  Ona  kisas  imkam  vcril- 
mekle  yardim  gormii$tiir.  Bunu  da  Katade  ile  cumhur,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O,  maktule  racidir,  mana  §oyledir:  Katilini  oldiirmede 
ona  yardim  edilmi§tir.  Bunu  da  Miicahit,  demi$tir. 

Ogiinciisii:  O,  kana  racidir,  mana  da:  Maktuliin  kani  yardim 
g6rmii$tiir,  yani  istenmi§tir  (yerde  kalmami§tir). 

Dordunciisii:  O,  oldiirmeye  racidir,  son  iki  gbrii§ii  Ferra  zikret- 
mi§tir. 


34  -  Yetlm  malina  ancak  en  giizel  $eyle  yakla$in,  rii$dime  eri- 
$lnceye  kadar.  Sozii  yerine  getirin.  ^iinkii  soz  soramludur. 

35  -  Ol^tugiinuz  zaman  bl^uyii  tam  yapin,  dogru  terazi  ile  tar- 
tin.  Bu  daha  hayirlidir  ve  sonu£  itiban  ile  daha  giizeldir. 

36  -  Bllgin  olmayan  $eyin  arkasina  dii$me.  $iiphesiz  kulak,  goz 
ve  goniil,  bunlann  hepsi  ondan  sorumludur. 

“Yetim  malina  yakla$maym":  Bunu  da  En'am:  152'de  §erh  etmi§ 
bulunuyoruz. 

“Sozii  yerine  getirin":  Bu  da  kulla  Allah  arasinda  ve  kullarin  kendi 
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aralanndakiler  igin  geneldir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Allah’in  emretti- 
gi  ve  yasakladigi  her  $ey  sozun  kapsamina  girer. 

"Mesuldur":  Ibn  Kuteybe:  Sahibi  ondan  sommludur,  demi§tir. 

“Ol^tiigunuz  zaman  olguyli  tam  yapin":  Yani  tamam  yapm,  eksik 
yapmayin,  demektir. 

“Vezinu  bilkistas":  Bunda  da  be$  okunu$  vardir:  Birincisi :  Kafin 
zammesi  ve  iki  sinle  "kustas"tir.  Bu  da  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn 
Amir  ve  Ebu  Bekir'in  de  Asim'dan  kiraatidir.  Bunlar  burada  ve  $uara 
182’de  de  boyle  okurlar.  Ikincisi:  Yine  boyledir,  ancak  kaf  meksurdur. 
Bu  da  Hamze,  Kisai  ve  Hafs’in  da  Asim'dan  kiraatidir  Ferra:  Ikisi  de 
iyi  lligattir,  demi§tir.  0$uncusu:  Iki  sad  ile  "kistas”tir.  Dordunciisu: 
Tidan  once  sad  ve  ondan  sonra  sin  ile  ,'kistas,'tir.  Bu  ikisi  de 
Hamze’den  rivayet  edilmi§tir.  Be§incisi:  Nun  ile  “kitsan”dir.  Ben  §ey- 
himiz  Ebu  Mansur  Lugavi'den,  Ibn  Diireyd’in:  Kistas,  terazidir, 
Rumcadir,  Arap<;ala$mi$tir,  dedigini  okudum.  Kustas  ve  kistas,  denir. 

“Bu  daha  hayirlidir”:  Yani  bunu  yerine  getirmek  Allah  katinda 
daha  hayirli  ve  ona  daha  yakindir.  "Sonug  itiban  ile  daha  giizeldir": 
Yani  kar§iligi  daha  giizeldir,  demektir. 

"Vela  takfu  maleyse  leke  bihi  ilm”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  “Takfu": 
Kiyafet  kokiinden  gelir,  o  da  iz  siirmektir.  Bunda  da:  Kafa  yakfu  ve 
kafe  yekufu  §eklinde  iki  kiraat  vardir.  Kurralarm  gogu  onu  kafevtuden 
getirirler  ki  vavdan  once  feyi  harekeler  ve  kafi  da  cezimlerler,  tipki:  La 
ted’u  dedigin  gibi.  Muaz  el  -  Kari  de,  tekul  gibi  tekuf  okumu§tur. 
Araplar:  Kuftu  eserehu  ve  kafevtii,  derler,  ase  ve  as&  {bozgunculuk 
etmek)  de  boyledir.  Kaal  cemelii  ennakate  ve  kaaha  derler  ki  o  da 
bunun  gibidir,  erkek  deve  di$iye  a$mak  manasinadir.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  Kim  feyi  sakin  ve  mirni  mazmum  okursa,  onu:  Kafe  yekufu- 
dan  getirmi§  olur  ki  kafa  yakfunun  maklubudur  (tersidir),  mana  da 
birdir:  Kafavtu§§ey’e  akfuhu  kafven  dersin  ki:  Bir  §eyin  izini  surmek- 
tir.  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi$tir:  “Latakfu":  Zan  ve  tahminin  arkasina 
du§me,  demektir.  Bu  da  kafadan  gelir  ki  i§lerin  arkasina  dli§mek, 
onlan  arkadan  takip  etmektir.  Kafi  de  izleri  siiren  ve  takip  eden  izci- 
ye  denir.  Sanki  o,  kafi’nin  tersidir. 

Bundan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  miifessirlerin  dort  goni¬ 
ču  vardir: 

Birincisi:  Kimseye  bilmedigin  §eyi  atma,  demektir,  bunu  da  el  - 
Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

ikincisi:  Gormedigin  §eye  gčrdiim,  duymadigin  §eye  de  duydum, 
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deme,  bunu  da  Osman  bin  Ata,  babasindan,  o  da  Ibn  Abbas’tan  nva- 
yet  etini§tir.  Katade  de  boyle  demi$tir. 

O^iinciisu:  Hi^bir  $eyi  Allah’a  $irk  ko$ma,  yine  bunu  da  Ata,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Dordiincusii:  Yalanci  $ahitligi  etme,  bunu  da  Muhammed  bin 
Hanefiyye,  demi^tir. 

"$iiphesiz  kulak,  goz  ve  goniil,  bunlarin  hepsi  ondan  sorumludur 
(kullii  ulaike)'’:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Once  "kullii”  dedi,  sonra  da 
"kane"  dedi;  ^iinkii  “kullii”  lafzen  tekildir.  Insanlardan  ba§kalari  igin 
de  "ulaike"  demesi  de  §undan  dolayidir;  (jiinkii  biitiin  insanlara  ve 
cansizlara  ir$at  ederken  “ulaike"  diye  edebilirsin. 

$air  Cerir  $oyle  demi^tir: 

Leva  yurclunclan  ba$ka  yurtlan  kina, 

Onlardan  sonraki ya§am  ve  giinleri  de  (kina). 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  "Ulaike  =  onlar”  diye  i§aret  edilen- 
ler,  adlan  ge<;en  organlardir;  kul  kiyamet  glinunde  onlari  nerelerde 
kullandigindan  sorguya  (^ekilecektir.  Bunda  da  helal  olmayan  §eye 
bakma,  haram  olan  sozii  dinleme  ve  caiz  olmayan  §eye  azmetme 
hususunda  azarlama  ve  tekdir  vardir. 


37  -  Yeryuziinde  $imararak  yiiriime.  §iipheslz  sen  yeri  asla 
delemezsin  ve  yiikseklik9e  daglara  asla  ula$amazsin. 

38  -  Biitiin  bu  (anlatilan  yirml  be$  maddenin)  kotiisii  Rabbinin 
katinda  sevilmeyen  §eylerdir. 

39  -  Bunlar  Rabbinin  sana  vahyettigi  hikmettendir.  Allah’la 
beraber  ba$ka  bir  tlah  klima.  Sonra  cehenneme  kmanmi§,  kovul- 
mu$  olarak  atilirsin. 

“Vela  tem§i  filardi  mereha":  Ibn  Ya’mur  ramn  kesri  ile  “meriha" 
okumu§tur.  Ahfe$  §oyle  demi$tir:  Kesr  en  iyi  lligattir,  giinkii  "Merih" 
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ism-i  faildir.  Zeccac  da  §oyie  demi§tir:  tyilikte  ikisi  de  e$ittir,  ancak 
mastar  daha  peki§tirici  olarak  kullamlir:  Cae  Zeydlin  rakdan  ve  cae 
Zeydiin  rakidan  denir  ise  de  rakdan  kullammda  daha  peki§tiricidir; 
gunkii  o  fi’lin  tekidini  gosterir.  Ayetin  yorumu  §oyledir:  Yeryiizunde 
kibirli  ve  gururlu  yiirume.  Merih  kibirlilik  ve  magrurluktur.  Ibn  Faris 
de:  Merih:  §imarmadir,  demi§tir. 

"Yeri  asla  delemezsin":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onu  kat  edip  sonuna  varamazsin.  Ikincisi:  Onu  delip 
ge<;emezsin.  Ibn  Abbas  da  $oyle  demi§tir:  Sen  kibrinle  yeri  delemez¬ 
sin,  azametinle  de  yiiksek  daglara  eri$emezsin.  Ibn  Kuteybe  de:  Bir 
acizin  kibir  ve  gurur  gostermesi  yara§maz,  demi§tir. 

"Kullii  zalike  kane  seyyiuhu”  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr  tenvinli 
ve  muzaf  olmaksizin  "seyyieten”  okumu§lardir,  mana  da:  Hata  olur, 
demektir.  Buna  gore  "kullii  zalike"  kavli,  sadece  zikredilenlerden 
yasak  olanlara  i§aret  olur.  Asim,  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  de  muzaf 
ve  miizekker  olarak  "seyyiuhu"  okumu$lardir.  O  zaman  kullii  lalzi 
yukanda  zikredilenlerden  ba§kasina  i§aret  olur.  Ebu  Amr  ise  bu 
kiraati  dogru  gormezdi.  Zeccac  ise:  Bu,  Ebu  Amr'in  bir  yanli§idir, 
derdi,  vunkii  bu  anlatilanlar  iginde  kotuler  de  iyller  de  vardir.  Čunku 
onlann  i(;inde  ana  babaya  iyilik,  akrabaya  verme,  sbzii  yerine  getir- 
me  vb.  §eyler  vardir.  Bu  kiraat,  seyyieyi  mansup  okuma  kiraatind;in 
daha  gtizeldir.  Ebu  Ubeyde  de  boyle  demi§tir:  Ben  ayetleri:  "Ve  kada 
rabbiike”den  itibaren  inceledim;  onlann  iginde  giizel  §eyler  gordiim. 
Ebu  Ali  de  §oyle  demi§tir:  Kim  “seyyieten"  okursa,  sozun  "ve  ahsenii 
te’vila"da  bittigini  ve  “velatakfu”  kavlinde  de  giizellik  olmadigini 
(bunlarin  yasak  oldugunu)  goriir. 

"Bunlar  Rabbinin  sana  vahyettigi  hikmettendir”:  Yukarida  ge^en 
farz  ve  siinnetlere  i§arettir.  "Hikmetten":  Yani  blitiin  hayirlan  i^ine  alan 
saglam  i$  ve  adaptandir.  Medhur’un  manasi  da  A'raf:  18’de  gegmi§tir 


40  -  Rabbinlz  oglanlan  siže  se^ti  de  kendisi  meleklerden  di$lle- 
ri  mi  edindi?  §uphesiz  slz  biiyiik  bir  soz  soyliiyorsunuz. 

"Rabbiniz  oglanlan  mi  segti?”:  Mukatil  §oyle  demi§tir:  Bu  ayet: 
Melekler  Rahman’in  kizlandir,  diyen  Arap  mii§rikleri  hakkinda 
inmi$tir.  Ebu  Ubeyde  de  $oyle  demi$tir:  "Efeesfakum"un  manasi: 
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Siže  ozel  olarak  mi  verdi,  demektir.  Mufaddal  da:  Siže  tahsis  mi  etti, 
demi$tir.  Zeccac  da:  E$yanin  iyisini  siže  mi  segti,  demi$tir.  Bu  da 
kafirler  i<^in  tekdirdir.  Mana  da  $oyledir:  Oglanlari  kendine  degil  de 
siže  mi  se^ti,  kizlan  ise  sizinle  kendi  arasinda  ortak  mi  etti,  en  iyisini 
siže  tahsis  etti  de  kendi  nefsi  igin  en  a§agisini  mi  aldi? 


41  -  Andolsun,  ger^ekten  bu  Kur'an’da  (misal)  ve  tehdideri 
a^ikladik  ld  ogiit  alsinlar.  Bu  onlann  ancak  nefretini  artirdi. 

"Velekad  sarrafna":  Burada  tasrifin  manasi:  A^iklamadir;  žira  bir 
soz  ancak  a^iklama  igin  tasrif  edilir  (evrilip  ^evrilir).  lbn  Kuteybe  de: 
"Sarrafna”:  Yonelttik,  demi$tir.  Bu  da:  Saraftii  ileyke  keza  kavlinden 
gelir  ki:  Onu  sana  cevirdim,  demektir.  §eddelenmesi  ise  ^okluk  mana¬ 
si  i^indir;  tipki  fettahtul  ebvabe’de  oldugu  gibi  (<;ok  kapilari  a^tim). 

"Liyezzekkeru":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ehu  Amr,  Asim  ve  lbn  Amir  §edde- 
li  olarak  "livezzekkeru"  okumu^lar;  Hamze,  Kisai  ve  Halef  de,  §eddesiz 
olarak  "liyezkuruM  okumu§lardir.  Furkan:  50’de  de  ayni  $ekilde  oku- 
mu§lardir.  Tezekkiir  ise:  Ogiit  almak  ve  bir  §eyin  sonunu  dii§unmektir. 

"Bu  artirmadi”:  Yani  sozleri  doniip  donup  soylememiz  ve  hatir- 
latmamiz,  "ancak  nefretlerini  artirdi”:  lbn  Abbas  $oyle  demi§tir: 
Haktan  ka^arlar,  batilin  arkasina  dii§erler. 


42  -  De  ki:  “Eger  O’nunla  beraber  onlann  dedigi  gibi  tlahlar 
olsa  idi,  o  zaman  mutlaka  Ar$’in  sahibine  bir  yol  ararlardi. 

43  -  O,  onlann  dediklerinden  miinezzehtir,  onlann  dediklerin- 
den  buyiik  bir  yucelikle  yiicedir. 

44  -  Yedi  (kat)  gokler,  yer  ve  onlardakiler  O’nu  tesbih  eder.  O’nu 
hamdi  ile  tesbih  etmeyen  hi^bir  §ey  yoktur.  Ancak  onlann  tesbihle- 
rini  anlamazsiniz.  §iiphesiz  O, £ok  yumu$ak,  £ok  bagi$layicidir. 
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"Kul  lev  kane  maahu  alihetiin  kema  yekulune"r  Nali,  Ebu  Ainr, 
Ibn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  te  ile 
"tekulune"  okumu§lardir.  Ibn  Kesir,  Hafs  da  Asim’dan  rivayeten  ye 
ile  "yekulune"  okumu$lardir. 

"O  zaman  mutlaka  Ar§’in  sahibine  bir  yol  ararlardi”:  Bunda  da  iki 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  O’na  mani  olmaya  ve  miilkunu  elinden  almaya  ko§ar- 
lardi.  Bunu  da  Hasen  ile  Said  bin  Cubeyr,  demi$lerdir. 

Ikincisi:  O'nun  nzasini  elde  etmek  i<^in  bir  yol  ararlardi;  ciinkii 
onlar  O’ndan  a§agidirlar,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

"Amma  yekulun":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve  Hafs  da 
Asim’dan  rivayet  ederek,  ye  ile  “yekulun”  okumu§lar;  Hamze  ile  Kisai 
de  te  ile  okumu§lardir. 

"Tiisebbihu  lehlis  semavatiis  seb’u”:  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai  ve 
Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  te  ile  "tiisebbihu’’  okumu§lar;  Ibn 
Kesir,  Nafi,  Ibn  Amir  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  ye  ile 
"yusebbihu"  okumu§lardin  Ferra  §oyle  demi§tir:  Burada  ye'nin  giizel 
olmasi  §undandir;  ^iinkii  o,  az  bir  sayidir;  miiennes  ve  miizekkerden 
sayi  az  oldugu  zaman  onda  te  ye’den  daha  giizel  olur.  Aziz  ve  celil 
olan  Allah,  az  miiennes  ign:  "Ve  kale  nisvetiin"  (Yusuf :  30)  demi$tir. 
Miizekker  i^in  de:  "Feizenselehal  e$hiiriil  hurumu’’  (Tevbe:  5)  demi§- 
tir.  Alimler  §oyle  demi§lerdir:  Bu  tesbihten  maksat,  onun  kudret  sahi- 
bi  Yaraticiya  delalet  etmesidir. 

“Ve  in  min  §ey’in  illa  yiisebbihu  bihamdihi":  "In",  “ma"  manasi- 
nadir.  Bu  da  genel  midir  yoksa  degil  midir?  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  geneldir;  O’nu  her  $ey  hatta  elbise,  yemek  ve  kapimn 
gicirtisi  bile  tesbih  eder.  Bunu  da  Ibrahim  Nahai,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  geneldir,  ondan  ozel  kastedilmi$tir.  Sonra  bunda  da 
iiq:  gorii§  vardir:  Birincisi:  O,  i^inde  ruh  olan  her  §eydir,  bunu  da 
Hasen,  Katade  ve  Dahhak,  demi§lerdir.  Ikincisi:  O,  biitiin  ruhu  otan 
ve  aga^  veya  bitki  gibi  biiyliyen  her  §eydir.  Ikrime  §oyle  demi§tir: 
Aga<;  Allah’i  tesbih  eder,  siitun  tesbih  etmez.  Hasen  Basri  yemek  i?in 
oturuyordu,  sofrayi  getirdiler:  "Bu  sofra  tesbih  eder  mi?"  dediler.  O 
da:  Bir  zaman  ederdi,  dedi.  Ofiinciisu:  O,  hali  degi§meyen  her  §eydir; 
eger  degi§irse  tesbihi  kesilir.  Halid  bin  Ma’dan,  Mikdam  bin 
Madikerb’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Toprak  lslanmadik^a 
tesbih  eder;  eger  lslamrsa  tesbihi  terk  eder.  Yaprak  agacin  iizerinde 
oldugu  siirece  tesbih  eder,  dii$tugii  zaman  tesbihi  terk  eder.  Elbise 
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yeni  oldugu  siirece  tesbih  eder,  kirlendigi  zaman  tesbihi  terk  eder. 

Konu§an  hayvanm  tesbihi  bellidir,  konu§mayan  hayvamn  tesbi- 
hine  gelince,  onun  sesiyle  olmasi  da  caizdir,  saniine  (ustasina)  dela- 
let  etmesiyle  olmasi  da  caizdir. 

Cansizlann  tesbihinde  de  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  oyle  bir  tesbihtir  ki  onu  ancak  Allah  bilir.  tkincisi:  O, 
onun  ba§  egip  Allah  Teala’ya  kar§i  tevazu  gostermesidir.  Ogiinciisu: 
Onun  sanatkanna  delalet  etmesidir  ki  bu  da  onu  gostereni  tesbih 
etmeyi  lazim  kilar.  Eger  biz:  O  gergek  tesbihtir,  dersek,  “ancak  onla- 
rin  tesbihini  anlamazsimz”  kavlinin  manasi,  butiin  yaratiklar  igin 
ge^erli  olur  (kimse  anlayamaz).  Eger:  Bu,  onun  sanatkanna  delaleti- 
dir,  dersek,  hitap  kafirlere  olur;  <;unku  onlar  bundan  delil  ^lkarmaz- 
lar  ve  ibret  almazlar.  Biz  de  "halim”  ile  "gafur”un  manasim  Bakara: 
225’te  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 
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45  -  Kur’an  okudugun  zaman  seninle  ahirete  inanmayanlar 
arasina  ortiicii  bir  perde  ^ekeriz. 

46  -  Onlarin  anlamamalan  i9in  kalplerinin  iizerine  ortiiler 
?eker,  kulaklanna  da  agirlik  koyanz.  Rabbini  Kur’an’da  tek  babina 
zikfettigin  zaman  iirkerek  arkalanm  donerler. 

47  -  Biz  onlarrn  senl  dinlerken  neyi  (ne  maksatla)  dinleyecek- 
lerinl,  fisilda^arak  zalimlerin:  “Slz  buyiilenmi§  bir  adamdan  ba$- 
kasina  tabi  olmuyorsunuz”  diyeceglni  en  iyi  blleniz. 

48  -  Đak,  san  a  nasil  misaUer  getlrdUer  de  boyiece  saptilar.  Artik 
bir  yoI  bulmaya  gu^  yetiremezler. 

49  -  Dedilen  “Biz  kemikler  ve  toz  toprak  oldugumuz  zaman  mi, 
ger^ekten  biz  mi  yeni  bir  yaratiima  ile  diriltilmi§  olacagiz. 

50  -  De  ki:  “Ta§  yahut  demir  olun”. 

5 1  -  "Yahut  gogiislerinizde  biiyiiyen  §eylerden  bir  mahluk  olun". 
O  zaman:  “Bizi  kim  dondurecek?”  diyecekler.  De  ki:  “Sizl  lik  defa 
yaratan  (dondurecek).  Sana  ba^lanni  sallayacak  ve  (dirilme)  ne 
zaman  diyecekler?  De  ki:  “Yakin  olmasi  umulur  (muhtemeldir). 

52  -  Sizi  ^agiracagi  giin  hamdi  ile  O’na  icabet  edeceksiniz. 
Orada  pek  az  kalacagimzi  zannedeceksiniz. 

“Ortucli  bir  perde”:  Bunda  da  U9  goru§  vardir: 

Birincisi:  Perde:  Kalplerinin  uzerindeki  ortiidiir,  bunu  da  Katade, 
demi§tir. 

Ikincisi:  0,  onu  orten  bir  perdedir  ki  siz  onu  goremezsiniz.  Bu  aye- 
tin  Kur’an  okudugu  zaman  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  ezi- 
yet  eden  bir  topluluk  hakkinda  indigi  soylenmi§tir.  Kelbi  §oyle  demi$- 
tir:  Bunlar  Ebu  Siifyan,  Nadr  bin  Haris,  Ebu  Cehil  ve  Ebu  Leheb'in  kan- 
si  Ommii  Cemil’dir.  Allah  Kur'an  okuma  sirasinda  onlarin  gozlerine 
perde  (jekti,  ona  gelirlerdi,  yanindan  gegerlerdi  de  onu  gormezlerdi. 

Ogunciisu:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah'in  onu  onlann  eziyetinden 
esirgemesidir,  bunu  da  Zeccac  nakletmi§tir. 

"Mestura’’nin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ortiicu  manasmadir,  bu  da  dilcilerin  gorii§iidiir. 
Ahfe$  $oyle  demi§tir:  Bazen  fail  kalibi  meful  §eklinde  olur,  mesela: 
inneke  me§umun  aleyna  (sen  bizim  nazanmizda  ugursuzsun),  ve 
meymunun  aleyna  (bizim  nazanmizda  ugurlusun)  sozleri  gibi  ki  o 
§aim  ve  yamin  manasmadir;  (junkii  o,  §eemehiim  ve  yemenehiim 
kokiinden  gelmektedir. 
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lkincisi :  Mana:  Sizden  kapali  bir  ortiidiir  ki  onu  goremezsiniz, 
bunu  da  Maverdi  zikretmi$tir.  Ibn  Enbari  $oyle  demi$tir:  Eger:  Perde 
kalplerin  uzerindeki  mlihur  olursa,  “mestur”  kelimesi  degi§meden 
kalir. 

“Onu  anlamamalari  i<;in  kalplerinin  iizerine  ortuler  <;ekeriz":  Biz 
de  bunu  En’am:  25’te  §erh  etmi$  bulunuyoruz. 

“Rabbini  Kur'an’da  tek  ba§ina  zikrettigin  zaman":  Yani  Kur’an 
okurken,  lailahe  illallah,  dedigin  zaman  “arkalanni  donerler”:  Ebu 
Ubeyde:  Ok^elerinin  iizerine,  demi§tir.  “nufuran":  O,  nafir’in  (^ogulu- 
dur.  kaid  ve  kuud,  calis  ve  culus  gibi.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Iki  goru¬ 
će  muhtemeldir:  Birincisi:  Mastar  olmasidir  ki  mana:  Tamamen  iirk- 
mekle  arkalanni  donerler,  demektir.  lkincisi:  Orkenler  olarak  arkala- 
nni  donerler,  demektir. 

l§aret  edilenlerin  kimler  oldugunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Onlar  §eytanlardir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi^tir.  lkincisi: 
Mli§riklerdir.  Bu  da  Ibn  Zeyd’in  goru§udiir. 

“Biz  onlann  neyi  dinlediklerini  en  iyi  bileniz":  Mlifessirler  §oyle 
demi§lerdir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Hazreti  Ali’ye 
yemek  yapip  mu$riklerden  Kurey§  e§rafim  davet  etmesini  buyurdu. 
O  da  bunu  yapu;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  yanlanna 
girip  onlara  Kur’an  okudu  ve  onlan  Allah’in  birligine  davet  etti.  Onlar 
hem  dinliyor  hem  de  kendi  aralarmda:  Buyucudiir,  buyiilenmi§tir, 
diyorlardi.  I§te  “nahnu  a’lemu  bima  yestemiune  bihi”  ayeti  bunun 
iizerine  indi  ki  yestemiunehu,  demektir,  be  de  zaittir.  "Iz  yestemiune 
ileyke  veizhiim  necva”:  Ebu  Ubeyde  $oyle  demi§tir:  “Necva"  "nacey- 
tu”  fi’linin  mastaridir  ve  ondan  isimdir.  Kavmi  onlarla  niteledi, 
Araplar  boyle  yaparlar,  mesela:  lnnema  hiive  azab  (o  sadece  azaptir), 
entum  gammun  (siz  sadece  uziintiisunuz)  gibi.  O  (necva),  “miitena- 
ciyne"  (hsilda§anlar  olarak)  yerine  kullamlmi§tir.  Zeccac,  mana  §oy- 
ledir,  demi§tir:  Onlar  fisilda§an  kimselerdi,  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'i  dinliyor  ve  kendi  aralarmda:  Sihirbazdir,  buyiilen- 
mi§tir  vb.  laflar  soyliiyorlardi. 

“Zalimler  derken":  Yani  mti§rikler,  “in  tettebiune”:  Siz  tabi  olmu- 
yorsunuz,  “ancak  biiyulenmi§  bir  adama  tabi  oluyorsunuz”: 
“Meshur”  lafzi  iizerinde  de  ug  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Buyiilenip  akli  gidendir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan,  demi$tir, 

lkincisi:  Kandinlmi$,  aldatilmi§,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 
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Ofunciisu:  Sehar'i  yani  akcigeri  olan,  demektir.  Yiyip  igen  her 
canli  veya  ku§a  meshur  ve  musahher,  denilir,  (junkii  onun  sehari 
(akcigeri)  vardir.  Onlii  §air  Lebid  $oyle  demi$tir: 

Eger  bizim  nerede  oldugumuzu  sorarsan  gergekten  bizler, 

Bu  cigeri  olan  halktan  ser^eleriz. 

lmruulkays  de  §oyle  demi$tir: 

Bizler  ancak  gaip  bir  $ey  i$in  hazirlanmi§iz; 

Yemek  ve  igmekle  besleniriz. 

Beyitte  gegen  niisharu,  beslenmek  manasmadir;  ^iinku  gokteki- 
lcr  yemezler.  Kendisi  melek  olmak  istemi^tir.  Buna  gore  mana  §oyle 
olur:  Siz  ancak  akcigeri  olan,  Allah'in  kendisini  sizin  gibi  yarattigi  ve 
melek  olmayan  bir  kimseye  tabi  oluyorsunuz.  Bu  da  Bbu  Ubeyde’nin 
gbru§iidiir. 

lbn  Kuteybe  $oyle  demi$tir:  Gorii$,  Miicahid'in  gbrii$udiir,  giirikii 
sihir  hile  ve  aldatmacadir.  Lebid ’in  soziiniin  manasi  da:  Bizler  oya- 
lanmi?  kimseleriz,  lmruulkays'in  soziiniin  manasi  da:  Bizler  oyalani- 
yoruz,  sanki  bizler  aldanmi§iz,  demektir.  lnsanlar  konu§urken: 
Seharteni  bikelamike  (konu$manla  beni  biiytiledin)  derler  ki,  beni 
aldattin,  demektir.  “Bak,  sana  nasil  misaller  getirdiler”  sozii  de  bunu 
gostermektedir.  £iinkii  eger  onlar,  akcigeri  olan  (siradan)  bir  adam 
kastetmi§  olsalardi,  bu,  misal  getirmeye  degmezdi.  Onun  aldatilmi§- 
sanki  sihirle  kandirilmi§  -  biri  oldugunu  dernek  isteyince,  ona  misal 
getirdiler.  Sanki  ona  birileri  ogretiyor  ve  onu  aldatiyor,  dernek  istedi- 
ler.  Mufessirler  "sana  misaller  getirdiler”  soziiniin  manasmin,  sana 
ornek  verdiler,  sonunda  seni  sihirbaza,  $aire  ve  deliye  benzettiler, 
demi?ler.  “Boylece  saptilar”:  Haktan,  "artik  yol  bulmaya  gii$  yetire- 
mezler”:  Bunda  da  ii$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Seni  ayipladiklan  §eyi  diizeltmeye  yol  bulamazlar. 

Ikincisi :  Hidayete  giden  bir  yol  bulamazlar,  gunkii  biz  onlann 
kalplerini  miihiirledik. 

U^unciisii:  Hak  yoluna  gelemezler,  giinkii  agirdir.  Mesela  konu- 
§urken:  Filancaya  bakamiyorum,  derler  ki,  ona  kiziyorum,  ona  bak- 
mak  bana  agir  geliyor,  demektir.  Bunlan  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

"Eiza  kiinna  izamen”:  tbn  Kesir  hemze,  sonra  arkasindan  sakin 
ye  ile  medsiz  olarak  "eyna’’  gibi  "eyza”  okumu§tur.  Kur’an'in  her 
yerinde  de  boyle  okumu§tur.  Kalun  da  Nafi'den  boyle  rivayet  etmi$- 
tir,  ancak  Nafi,  ‘'eyna”da  istifham  gozetmezdi;  ikinciyi  Kur’an  m 
yerinde  haber  yapardi.  Kisai’nin  mezhebi  de  boyledir,  ancak  o,  birin- 
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ciyi  iki  hemze  ile  okurdu.  Asim  ile  Hamze  de  her  ikisini  de  iki  hemze 
ile  okumu§lardir.  Ibn  Amir  de  “iza  kiinna”  diyerek  istifhamsiz  olarak 
ve  tek  hemze  ile  “ainna"yi  da  iki  hemze,  aralannda  med  ile  okurdu. 

"Ve  rufaten”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  topraktir,  tekili  yoktur,  o  ufaltilmi§  ve  kmlmi§  gibi 
§eylerdir.  Bunu  da  Ferra,  demi§tir.  Miicahid’in  goru§u  de  boyledir. 

tkincisi :  O,  ufaltilmami§  kemiklerdir,  rufat  ise:  Kink  pargalardir, 
bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir.  Zeccac  da,  rufat:  Topraktir,  demi§tir. 
Rufat  ayni  zamanda  kinlmi§  ve  parc;alanmi§  her  §eydir.  “Halkan  cedi- 
den”:  Yeniden  yaratilmi§  demektir. 

"Ya  da  gogiislerinizde  biiyuyen  §eylerden  bir  mahluk  olun”: 
Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  oliimdur,  bunu  da  tbn  Omer,  Ibn  Abbas,  Hasen  ve 
gogunluk  demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  gok,  yer  ve  daglardir,  bunu  da  Mlicahit,  demi§tir. 

0$uncusii:  O  insanin  gozunde  biiyiiyen  Allah  Teala’nin  her  tlirlu 
yaratigidir.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Eger:  Onlara  nasil  “ta§  yahut  demir  olun"  denildi,  halbuki  onlann 
buna  guču  yetmez?”  denilerse,  buna  iki  turiti  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Eger  hallerinizi  degi§tirmeye  giicunuz  yeterse,  ta§  veya 
ondan  daha  sert  bir  §ey  olun;  sizi  yine  de  oldurlir  ve  siže  hukmumii- 
zii  uygulariz.  Bu,  bir  adama:  Goge  fiksan,  seni  yakalanm,  demene 
benzer. 

tkincisi:  Kendinizi  ta§  veya  ondan  daha  sert  bir  §ey  kabul  edin, 
sizi  mutlaka  helak  ederiz.  §air  Ahvas  §oyle  demi§tir: 

Eger  eglenmekten  ve  gocuk  gibi  davranmaktan  vazge$ersen, 

Sert  ve  kuru  bir  kaya  pargasi  gibi  ol. 

Manasi:  Kendini  ta§  olarak  dii§un,  demektir.  Bunlar  kendilerini 
Yaratanm  Allah  Teala  oldugunu  itiraf  eder,  yeniden  dirilmeyi  kabul 
etmezlerdi.  Kendilerine  onlari  ilk  defa  yaratanm  yeniden  diriltecek 
oldugu  bildirildi. 

“Sana  ba§lanm  sallayacaklar":  Katade:  lnanmayarak  ve  alay  ede- 
rek  sallayacaklardir,  demi§tir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir:  Engada  re’sehu 
denir  ki:  Babini  yukari  ve  a§agi  sallamaktir.  Ibn  Kuteyhe  de:  Onlari  bir 
§eyden  iimit  kesen  ve  onu  uzak  goren  kimse  gibi  sallayacaklar,  demi$- 
tir.  Negadat  sinnuhu  denir  ki:  Di$i  sallaniyor  manasinadir. 

"O  ne  zaman  derler?”:  Yani  yeniden  dirilmeyi  kastederek,  “de  ki: 
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Yakm  olmasi  muhtemeldir”:  Yani  o  yakmdir,  demektir.  Sonra  bunun 
ne  zaman  olacagmi  a^ikladi:  "Sizi  <;agiracagi  giin”  dedi.  Yani  siže 
duyuracagi  bir  nida  ile  sizi  kabirlerinizden  (pkaracagi  giin  demektir 
ki  o  da  sura  son  ufurmedir.  "Ona  icabet  edeceksiniz":  Mukatil  §oyle 
demi§tir:  lsrafil,  Beytiilmukaddes’te  bir  kayanin  iizerine  gikar,  kabii- 
dekileri  ^agirir:  Ey  9iiriiyen  kemikler,  ey  pargalanan  etler,  ey  dagilan 
saglar  ve  ey  kopan  damarlar,  mizanin  babina  gelin  ki  amellerinizin 
kar§iligini  goresiniz,  der.  Onlar  da  i§itir  ve  ona  dogru  ko§arlar. 

"O'nun  hamdi  ile":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O’nun  emri  ile.  bunu  da  Ibn  Abbas,  lbn  Ciireyc  ve  Ibn 
Zeyd,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Kabirlerinden:  “Subhaneke  ve  bihamdike  diyerek  gikar- 
lar,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir. 

Ogunciisii:  "Hamdi  ile"  demenin  manasi,  onun  marifet  ve  taativ- 
le  demektir  ki  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Zeccac  da:  O’nun  Yaraticimz 
oldugunu  ikrar  ederek  O’na  icabet  edersiniz,  demi§tir. 

Dordiinciisu:  Kendinizi  overek  degil  de  O’nu  overek  icabet  eder¬ 
siniz,  demektir,  bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

“Orada  pek  az  kaldigmizi  zannedeceksiniz”:  Bu  zanda  da  iid 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  yakin  manasinadir. 

Ikincisi:  O,  asli  iizere  zandir.  Az  kaldiklanm  nerede  zannederler? 
Bunda  da  119  gorii§  vardir:  Birincisi:  lki  ufiirme  arasinda,  bunun  stire- 
si  de  kirk  yildir,  o  zaman  onlardan  azap  kesilir,  rahathk  iginde  az  kal- 
diklanm  gdriirler.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
Ikincisi:  Diinyada,  giinkii  ahirette  uzun  kalacaklarim  bilirler.  Bunu  da 
Hasen,  demi$tir.  O^iincusii:  Kabirlerde,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
Buna  gore,  kabirlerde  kalmalan  onlara  kiša  gelir,  ^iinkii  onlar  kabir 
azabindan  daha  agirina  (pkarildiklarim  bilirler.  Bazi  miifessirler  de 
bu  hitabin  mu’minlere  hitap  olduguna  kani  olmu§lardir;  ^iinkii  onlar 
Allah’in  kendilerine  ihsamna  hamd  ederek  iinleyiciye  icabet  ederler, 
kabirlerde  kalmalanni  azimsarlar;  (jiinkii  onlar  azapta  degillerdi. 
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53  -  Kullanma  sdyie:  (Kafirlere)  en  giizeli  ne  ise  onu  soylesin- 
ler.  §iiphesiz  §eytan  ar alarmi  bozar.  Žira  §eytan  insan  i^in  apa^tk 
bir  dii§mandir. 

"Kullarima  soyle:  En  giizeli  ne  ise  onu  soylesinler":  Bunun  ini§ 
sebebinde  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mii§rikler  Mekke’de  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem'in  ashabina  soz  ve  davrani§  ile  eziyet  ederlerdi.  Bunu  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  §ikayet  ettiler;  ayet  bunun  iizerine  indi. 
Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

lkincisi:  Kafirlerden  bir  adam.  Omer  bin  Hattab’a  sovdii;  Omer 
radiyallahu  anh  ona  bir  §ey  yapmak  istedi,  bu  ayet  bunun  iizerine 
indi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Mana  da  §oyledir:  Mii’min  kullanma 
soyle:  En  giizel  kelimeyi  soylesinler.  Bunun  kimlere  soylenecegi 
hususunda  da  iki  gdrii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Onlar  mii§rikierdir.  Hasen  §oyle  demi$tir:  Ona:  Allah 
sana  hidayet  etsin,  dersin.  Ayetin  ini$  sebebi  olarak  zikrettigimiz  §ey 
de  bunu  teyit  eder.  Bazilari  da  §una  kail  olmu§lardir  ki  onlar  bu  ayet- 
le  mii§riklere  giizel  soylemekle  sava§  emrinden  once  emredilmi$ler; 
sonra  da  bu,  kili$  ayetiyle  neshedilmi§tir. 

lkincisi:  Onlar  Miisliimanlardir,  bunu  da  Ibn  Cerir  demi§tir, 
mana  da  §oyledir:  Kullarima  soyle  birbirleriyle  diyalog  kurar  ve  hitap 
ederken  en  giizel  kelimeleri  se<?sinler.  Miibarek,  Hasen’den  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi^tir:  “En  giizeli"  onun  sozii  gibi  soylemektir, 
ancak  ona:  Allah  sana  merhamet  etsin  ve  Allah  seni  bagi§lasin,  der. 
Ahfe§  de  §oyle  demi§tir:  "Desinler":  “namazi  kilsmlar”  sozii  gibidir  ki, 
biz  de  onu  Ibrahim  suresi  ayet,  31’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“lnne§  $eytane  yenzagu  beynehiim":  §eytan  a  ral  a  nm  bozar, 
demektir.  Apa<pk  dii$man  da:  Dii§manligi  meydanda  olan  demektir. 


54  -  Rabbiniz  sizi  daha  iyi  bilir.  Dilerse  siže  merhamet  eder  yahut 
dilerse  siže  azap  eder.  Seni  onlarm  iizerine  vekil  gondermedik. 

“Rabbiniz  sizi  daha  iyi  bilir":  Bununla  kimlere  hitap  edildigi 
hususunda  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  mti'minlerdir,  sonra  kelamin  manasinda  da  iki 
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gorii§  vardir:  Birincisi:  “Dilerse  siže  merhamet  eder”,  sizi  Mekke  hal- 
kindan  kurtanr.  “Eger  dilerse  siže  azap  eder":  Onlan  siže  musallat 
eder.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Eger 
dilerse  siže  tovbe  ile  merhamet  eder  veya  giinahlarin  uzerinde  kal- 
makla  siže  azap  eder.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlar  mii§riklerdir,  sonra  kelamin  manasinda  da  iki 
gorti§  vardir:  Birincisi:  Eger  dilerse  siže  merhamet  eder;  sizi  imana 
hidayet  eder  veya  dilerse  siže  azap  eder;  sizi  kiifiir  uzerinde  oldiirur. 
Bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  tkincisi:  Mii§riklere  kitlik  gelince: 
“Rabbimiz,  azabi  bizden  def  et,  kesin  inanacagiz"  (Duhan:  12)  dedi- 
ler.  Allah  Teala  da:  “Rabbiniz  sizi  daha  iyi  bilir”  kim  iman  eder,  kim 
iman  etmez  daha  iyi  bilir,  dedi.  “Eger  dilerse  siže  merhamet  eder  kit- 
ligi  kaldinr  “veya  dilerse  siže  azap  eder”  onu  tizerinizde  birakir.  Bunu 
Ebu  Suleyman  Dime§ki,  demi§tir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Burada 
“ev”  edati,  Allah  katinda  iki  durumun  da  geni§,  caiz  oldugunu  ve  onu 
kimsenin  durduramayacagmi  gostermek  igindir.  Bu:  Ister  Hasen 
Basri  ile  otur,  ister  tbn  Sirin’le  otur  soziine  benzer  ki,  senin  igin  me- 
sele  yoktur,  demektir. 

"Seni  onlarin  iizerine  vekil  gondermedik”:  Bunda  da  uq  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Onlardan  sorumlu  kefil  olarak,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  demi§tir.  tkincisi:  Muhafiz  ve  sahip  olarak,  bunu  da  Ferra, 
demi§tir.  Oguncusii:  Hidayetleri  igin  kefil  ve  kalplerini  islaha  mukie- 
dir  biri  olarak,  demektir.  Bunu  da  Ibn  Enbari  zikretmi^tir.  Bazi 
mufessirler  de  bunun  kili^  ayetiyle  neshedildigine  kail  olmu§lardn. 


55  -  Rabbin  goklerde  ve  yerde  olan  kimseleri  peklyi  bilir. 
Andolsun,  biz  peygamberlerin  bazismi  bazisirun  iizerine  iistiin  kil- 
dik.  Davud’a  da  Zebur’u  verdik. 

“Rabbin  goklerde  ve  yerde  olan  kimseleri  pekiyi  bilir”:  £un<ii 
onlann  Halik’idir;  diledigini  hidayet  eder,  diledigini  de  saptinr.  Aym 
§ekilde  peygamberlerin  bazisini  bazisina  iistun  kilmi§tir.  Bu  da  hir 
hikmet  ve  ilim  geregidir.  Adem’i  eliyle  yaratti,  ldris’i  goklere  gikardi, 
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Nuh’a  ziirriyet  verdi,  Ibrahim’i  Halil  (dost)  edindi,  Musa  ile  dogru- 
dan  konu§tu,  lsa’ya  kendi  ruhundan  iifurdu,  Suleyman’a  buyuk  bir 
miilk  verdi  ve  Muhammed  sallaJlahu  aleyhi  ve  sellem’i  gokJere  kal- 
dirdi,  ge<;mi§  ve  gelecek  giinahim  bagi§Iadi.  Ostiin  kilinanlarin  kitap 
sahibi  peygamberler  olmasi  da  caizdir;  glinkii  sozii  “Davud'a 
Zebur’u  verdik”  ile  bitirdi.  Biz  de  Zebur’un  manasmi  Niša  suresi, 
163’te  $erh  etmi$  bulunuyoruz. 


56  -  De  kl:  “O’ndan  ba$ka  iddla  ettiklerinizi  ^aginn.  Slzden  ne 
sikintiyi  defetmeye  ne  de  degi$tirmeye  sahlp  degiller. 

57  -  I$te  onlarrn  taptiklari  da,  Rablerlne  hangisi  daha  yakin 
olacak  dlye  vesile  ariyorlar.  Rahmetini  umuyor  ve  azabindan  kor- 
kuyorlar.  §iiphesiz  Rabbinin  azabindan  korkulur. 

“De  ki:  O'ndan  ba§ka  iddia  ettiklerinizi  <;agirin":  Ini$  sebebi  hak- 
kinda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Araplardan  bazilan  cinlere  ibadet  ederlerdi;  cinler  de 
Miisluman  oldu,  o  Araplar  ise  bunun  farkinda  degillerdi.  l§te  bu  ve 
bundan  sonraki  ayet  bunun  iizerine  indi.  Bu,  Ibn  Mes'ud'dan  rivayet 
edilmi§tir. 

tkincisi:  Mu§rikler  meleklere  ibadet  eder  ve:  Onlar  bize  Allah 
katinda  $efaat  ederler,  derlerdi.  Yedi  sene  kitlik  <;ekince,  onlara: 
“Iddia  ettiklerinizi  <;agirin”  denildi.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir,  mana 
da  §oyledir:  De  ki:  Tanrilar  olduklarmi  iddia  ettiklerinizi  <;agirin. 
“Sizden  sikintiyi  def  de  edemezler  de",  ba§kalanna  “gevirmezler  de". 

“l§te  onlarrn  taptiklan”:  “Ulaike  =  onlar"  diye  i§aret  edilenler 
hakkinda  da  iic;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Miisluman  olan  cinlerdir.  tkincisi:  Meleklerdir. 
Iki  gorii§iin  de  a^iklamasi  ge<;mi§tir.  0$unciisu:  Onlar  Mesih  lsa, 
Uzeyr,  melekler,  giine§  ve  aydir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
“Tapiyorlar"  ifadesinin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Onlara  ilahlar  diye  dua  ediyorlar,  bu  da  <;ogunlu£un 
goru§udur. 

tkincisi:  Vesile  aramak  i<;in  Allah’a  yalvanyorlar.  Buna  gore  "dua 
ederler”  kavli,  ‘‘onlara’’  raci  olur  ve  "anyorlar”  kavli  de  sozun  sonu 
olur.  Birinci  gorii§e  gore  de  “dua  ediyorlar"  ifadesi  mii§riklere  raci 
olur  ve  "anyorlar"  kavli  de  soz  ba§i  olarak  “onlar”in  sifati  olur.  Ibn 
Mes’ud,  Ibn  Abbas  ve  Ebu  Abdurrahman  te  ile  "ted’une”  okumu§lar- 
dir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Buna  gore  fiil  “felatemlikune  ke§fed 
durri  ankiinTe  iade  edilmi§  olur.  Kim  de  ”yed’une’’  okursa,  Araplann 
kan§iklik  olmadigi  takdirde  hitaptan  gaibe  geqi§lerini  nazar-i  dikkate 
alim$  ulur.  "Yed’une"iiiii  inanasi  da:  Onlara  Ilahlar,  derler,  deinektir. 
Biz  de  vesilenin  manasini  Maide:  3b’te  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 

"Eyyuhum  akrabu”:  Bunun  iizerinde  iki  goru§  vardir: 

Birincisi :  “Eyyuhum"  mubteda  olarak  merfudur,  haberi  de: 
"Akrabu "dur.  Mana  da  §oyle  olur:  Rablerine  vesile  ararlar,  hangileri- 
nin  O  na  yakin  olduguna  bakar,  onu  Allah’a  vesile  kilmaya  gali^irlar. 

tkincisi:  “Eyyuhiim  akrabu"  “yebtegune”deki  vavdan  bedeldii ;  o 
zaman  mana  §oyle  olur:  Onlann  hangisi  yakin  ise  Allah'a  vesile  arar, 
yani  iyi  amelle  O’na  yakla§maya  (^ali^ir. 


58  -  Hi^bir  kent  yoktur  ld  biz  onu  kiyamet  giiniinden  once 
helak  etmeyelim  yahut  ona  $iddetli  bir  azapla  azap  etmeyelim.  Bu, 
kitapta  yazdmi$tir. 

“Ve  in  min  karyetin  illa  nahnu  muhlikuha":  "Ve  in"  "ma  =  olum- 
suzluk”  manasinadir.  lyi  kentin  helaki  oliim,  asininki  ise  azap  iledir. 
Kitap  da:  Levh-i  Mahfuz’dur.  Mastur  ise:  Yazilmi§,  demektir. 


59  -  Bizi  mucizeler  gondermekten  evvelkllerin  onlan  yalanla- 
malanndan  ba$ka  bir  $ey  menetmedi.  Semud’a  da  o  di$i  deveyi 
a^ik  (bir  mucize)  olarak  verdik  de  ona  zulmettiler.  Biz  ayetleri 
ancak  korkutmak  i^in  gondeririz. 
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“Bizi  mucizeler  gondermekten  menetmedi":  lni$  sebebi  uzerinde 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mekke  halki  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
Safa  tepesini  kendilerine  altina  ^evirmesini  ve  ekin  ekmeleri  igin 
daglari  uzakla§tirmasini  istediler;  bunun  iizerine  ona  §oyle  denildi: 
tstersen,  seni  oyalanz,  belki  onlardan  baždarim  se^eriz,  eger  istersen 
onlara  istediklerini  veririz;  eger  inkar  ederlerse,  kendilerinden  once- 
kiler  gibi  azap  edilirler.  O  da:  Hayir,  ben  onlarla  oyalanmak  istiyo- 
rum,  dedi;  bunun  iizerine  de  bu  ayet  indi.  Bunu  Said  bin  Ciibeyr,  tbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.2 

Ikincisi:  Biz  de  bunu:  "Eger  bir  Kur’an  olsaydi  da  onunla  daglar 
yuriitiilse  idi"  (Ra’d:  31)  kavlinde  zikretmi$tik.  Ayetin  manasi  §oyle- 
dir:  Bizi  mucizeler  gondermekten  ancak  oncekilerin  yalanlamalan 
menetti.  Daha  agik^asi  §6yledir:  Bunlar  oyle  mucizeler  istediler  ki 
onlan  yalanlamakla  oncekiler  azabi  hak  etti;  bunlar  da  onlan  yalan- 
lamasinlar  diye  Allah  onlan  gondermedi;  yoksa  onlar  gibi  helak  olur- 
lardi.  Allah’in  milletler  hakkindaki  kanunu  §oyledir:  Onlar  mucizeler 
isterler  de  sonra  da  onlan  yalanlarlarsa,  onlara  azap  eder. 

"Ve  ateyna  semuden  nakate  mubsireten":  Ibn  Kuteybe:  A^ik  ola- 
rak  demi§tir  ki,  goriiniir  vaziyette  demektir.  Ibn  Enbari  de  §oyle 
demi§tir:  Gosterici  olarak  dernek  de  caizdir,  mana  da  §oyle  olabilir: 
Onu  mii§ahede  edenler  goriir  vaziyette.  Ba§kasimn  fi’li  ona  nisbet 
edilmi§tir,  mesela:  Seni  burada  gormemeyim  denir  ki  nehiy  harfi, 
nehyedilenden  ba$kasinin  iizerine  gegmi^tir.  (^iinkii  mana:  Burada 
da  bulunma,  geldigim  zaman  seni  orada  gormeyeyim,  demektir.  Kim 
de  “mebsareten"  okursa,  manasi  a§iri  vaziyette  gosteren  demektir; 
tipki:  "Elveledu  mecbenetiin,  derler  ki,  gocuk  insani  gok  korkak 
yapar,  demektir. 

"Ona  zulmettiler":  Ibn  Abbas:  Onu  inkar  ettiler,  demi$tir.  Ahfe§ 
de:  Zuliimleri  onunla  oldu,  demi§tir. 

“Biz  ayetleri  ancak  korkutmak  i^in  gondeririz”:  Yani  kullar,  ogiit 
alsinlar  diye  korkutulur. 

Mufessirlerin  bu  ayetlerden  murat  edilen  $ey  iizerinde  dort 
gorii$leri  vardir: 

Birincisi:  Onlar  yaygin  bliimdiir  (olettir),  bunu  da  Hasen,  demi§- 
tir.  Ikincisi:  Onlar  peygamberlerin  mucizeleridir  ki  Allah  Teala  onlan, 
yalanlayanlan  korkutmak  iq:in  gonderir.  0<;uncusu:  Intikam  ayetleri- 

2  -  Imam  Ahmed.  Musned.  4/96. 
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dir  ki  isyan  edenleri  korkutmak  i^indir.  Dordunciisu:  Insanin  gocuk- 
luktan  gen<;lige,  sonra  orta  ya§liliga,  sonra  ihtiyarliga  donmesidir  ki 
hallerinin  degi§mesi  ile  ibret  alsin  ve  i§inin  akibetinden  korksun.  Bu 
ii<;  gdru§ii  Maverdi  zikretmi§  ve  onlardan  sonuncusunu  Imamimiz 
Ahmed  radiyallahu  anhe  nisbet  etmi§tir. 


\ 


60  -  Han  i  biz  san  a:  “§iiphesiz  Rabbin  insanlan  ku$atnu$tir” 
demi§tik.  Sana  gosterdigimiz  riiyayi  da  Kur’an’da  lanet  edilen 
agaci  da  ancak  insanlar  i^in  bir  šinama  kildik.  Biz  onlan  korkutu- 
yoruz  da  bu,  onlann  ancak  buyiik  bir  ta$lanligini  artinyor. 

"Hani  biz  sana:  “$iiphesiz  Rabbin  insanlan  ku§atmi§tir"  demi§- 
tik,r:  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  llmi  insanlan  ku§atmi§tir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  demi§,  Rebi  bin  Enes  de  boyle  demi§tir.  Mukatil  de:  Urni 
insanlan  ku§atmi§tir,  demi§tir  ki,  Mekke  halkini  kastetmi§tir,  bunu 
da  ResuluHah  sallallahu  aleyhi  ve  seilem'e  fethetmesiyle  yapmi§tir. 

Ikincisi:  O’nun  kudreti  insanlan  ku§atmi§tir;  onlar  O’nun  avu- 
cundadir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

O^iinciisii:  Seninle  insanlann  arasina  girer  ki  insanlar  seni  oldiir- 
mesinler,  sen  de  risaleti  teblig  edesin.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade, 
demi§lerdir. 

“Sana  gosterdigimiz  riiyayi  da  ancak  insanlan  sinamak  igin  gos- 
terdik”:  Bu  ruyada  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  gozle  gormektir,  o  da  mirag  gecesinde  kendisine  gos- 
terilen  acayip  ve  harikalardir.  Ikrime,  lbn  Abbas'tan  §oyle  dedigini 
rivayet  etmi$tir:  0,  mirag  gecesinde  goziiyle  gordiigu  §eylerdir. 
Uasen,  Said  bin  Cubeyr,  Miicahit,  Ikrime,  Mesruk,  Nahai,  Katade, 
Ebu  Malik,  Ebu  Salih  ve  lbn  Ciireyc  de  boyle  demi$lerdir.  ^iinkii 
onun  boyle  demesiyle  bir  grup  iman  ettiler,  bir  grup  da  kafir  oldular. 
lbn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Tercihe  §ayan  olan  bunun  gozle  gormesi- 
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dir.  Bir  kimsenin:  Raeytii  fiilanen  rii’yeten  ve  raeytuhu  rii’yen  deme- 
si  arasinda  fark  yoktur.  Ancak  rii'yet’in  riiya  igin  kullamlmasi  azdir, 
rii’ya  tabiri  ise  uyku  hali  i<jin  (jok  kullanihr.  Bunlardan  her  birinin  iki 
manaya  da  gelmesi  de  caizdir. 

Ikincisi:  0,  uykuda  goriilen  riiyadir,  sonra  bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  kendisi  ve  asha- 
binin  Mekke’ye  girecegi  gosterilmi$ti,  o  giin  i<jin  kendisi  Medine’de 
idi.  Vakti  gelmeden  once  acele  etti;  mii§rikler  de  onu  geri  (jevirdiler. 
Bunun  iizerine  bazi  kimseler:  Geri  (jevrildi,  halbuki  bize  girecegini  soy- 
lemi§ti,  dediler.  Onlann  domisli  otekiler  iijin  fitne  (šinama)  oldu.  Bunu 
el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Bu  da  mira<j  hadisine  aykin 
degildir;  (jiinkii  bu,  Medine’de  olmu$tu,  mira<j  ise  Mekke’de  idi.  Ebu 
Siileyman  Dime$ki  §oyle  demi§tir:  lbn  Abbas  bunu  bize  daha  (jok  bilgi 
vermek  maksadiyla  zikretmi§tir  ki  mu§rikler  Mekke’de  idiler,  gozle 
gordiigii  $eylerden  fitneye  maruz  kaldilar,  miinafiklar  da  Medine’de 
idiler,  onlar  da  riiyasinda  gordiigii  $eylerden  fitneye  yakalandilar. 

Ikincisi:  Ona  Omeyye  ogullan  kendi  minberinin  iizerinde  gbste- 
rildi,  bu  da  onu  uzdu,  kendisine:  Bu,  onlara  verilen  dunyaliktir,  denil- 
di,  o  da  rahatladi.  Burada  fitne:  Bela  (imtihan)  manasinadir.  Bunu  da 
Ali  bin  Zeyd  bin  Čed  an,  Said  bin  Miiseyyeb’ten  rivayet  etmi$tir.  Her 
ne  kadar  bu  gibi  $eyler  sabit  degilse  de  ancak  onlari  miifessirlerin 
(jogu  zikretmi$tir. 

Ibn  Enbari  $oyle  rivayet  etmi§tir:  Said  bin  Museyyeb  §oyle  dedi: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  minberlerin  iizerinde  birtakim 
kimseler  gordu,  bu  ona  zor  geldi,  bunun  hakkinda  “Kur’an’da  lanet 
edilen  aga<j”  ayeti  indi  ve  §oyle  dedi:  "lila  fitneten  linnas”:  Ancak 
insanlar  i<jirt  fitne  olarak  gosterildi.  lbn  Enbari  de  §oyle  demi^tir: 
Kim,  o  aga(j,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  riiyasinda  min- 
bere  (jikan  insanlardir  derse,  §unu  delil  getirmi$  olur  ki  aga<j,  miien- 
nes  oldugu  iijin  kadindan  kinaye  edilir  ve  dallariniu  toplanmasindan 
dolayi  topluluk  manasina  yorumlamr.  Onlar  da:  Aga<jla  kinaye  edilen 
kimselere  lanet  edildi,  dediler.  Miifessirler  $byle  demi$lerdir:  Ayette 
takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  de  §oyledir:  Biz  riiyayi  ve  o  agaci  ancak 
insanlar  i(jin  fitne  (deneme)  kildik. 

Bu  aga<jta  da  ii(j  gorti§  vardir: 

Birincisi:  O,  zakkum  agacidir,  bunu  lkrime,  Ibn  Abbas'tan  rivayet 
etmi$;  Miicahit,  Said  bin  Cubeyr,  lkrime,  Mesruk,  Nahai  ve  cumhur  da 
boyle  demi§lerdir.  Mukatil  de  $oyle  demi§tir:  Allah  Teala  zakkum  aga- 
cini  zikredince,  Ebu  Cehil:  "Ey  Kurey$  toplulugu,  Muhammed  sizi  zak- 
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kum  agaciyla  korkutuyor;  ate§in  agaci  yaktigim  bilmez  misiniz? 
Muhammed  ise  ate$in  aga<;  bitirecegini  iddia  ediyor.  Zakkumun  ne 
oldugunu  biliyor  musunuz?"  dedi.  Abdullah  bin  Zeb’ara  da:  Zakkum 
Berber  dilinde:  Kuru  hurma  ile  kaymaktir,  dedi.  Ebu  Cehil  de:  Ey  čari- 
ye,  bize  kuru  hurma  ile  kaymak  ara,  dedi.  0  da  onlan  getirdi.  Ebu  Cehil, 
<;evresindekilere:  Muhammed’in  sizi  korkuttugu  bu  §eyden  zikkimla- 
nin,  dedi.  Allah  Teala  da  bunun  uzerine:  "Biz  onlari  korkutuyoruz;  bu 
da  onlarin  ancak  biiyuk  bir  ta$kinligim  art]nyor”  ayetini  indirdi.  Ibn 
Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Riiya  ile  denenmeleri:  “Muhammed 
Beytulmukaddes'e  nasil  gider  ve  bir  gecede  nasil  doner?”  demeleridir. 
Aga<;la  denenmeleri  de;  *Ate$in  i^inde  agai;  nasil  olur?"  demeleridir. 

Alimlerin  “lanet  edilen  aga^"  hakkinda  ii^  goru§leri  vardir: 
Birincisi:  O,  kinanmi§tir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi: 
Ondan  yiyen  ’  lanetlenmi§tir,  bunu  da  Zeccac  zikretmi§  ve  §oyle 
demi§tir:  Eger  Kur’an’da  lanetinden  bahsedilmemi$se,  yiyen  lanetli- 
dir,  demektir.  Araplar  ho§a  gitmeyen  ve  zararli  biitun  yiyecekler  i«;in: 
Lanetli,  derler.  "Kur’an’da"  kavlinin  manasi  ise:  Kur’an’da  zikredilen 
demektir.  O  da:  "Zakkum  agaci  giinahkarlarm  yiyecegidir"  (Duhan: 
43-44)  kavlinde  zikredilmi$tir.  O^iinciisu:  Lanetlinin  manasi:  Fazilet 
sahibi  kimselerin  evlerinden  uzakla§tirilmi§,  demektir.  Bunu  da  Ibn 
Enbari  zikretmi§tir. 

tkinci  goriif  Lanetli  aga<;p  kiiskut  gibi  ba§ka  aga^lara  san  lan 
agagtir.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir. 

0$ iincusii:  Agag,  daha  once  Said  bin  Miiseyyeb'ten  zikrettigimiz 
gibi  erkeklerden  kinayedir. 

“Onlan  korkutuvoruz  (ve  nuhavvifuhum)”:  Ibn  Enbari  "nuhavvi- 
fuhunTun  mefulu  mahzuftur,  o  da:  Onlan  azapla  korkutuyoruz, 
demi$tir.  "Bu  artirmiyor”:  Yani  korkutma  artirmiyor  “ancak  ta§kinlik- 
larini  artinyor":  Biz  de  ta§kinligin  (tugyan’in)  manasini  Bakara:  15’te 
zikretmi§  bulunuyoruz.  Orada:  “Hani,  meleklere:  “Adem’e  secde 
edin,  demi^tik  de  Iblis  hari<;  secde  etmi^lerdi"  ( Bakara :  34)  kavlinin 
tefsirini  de  zikretmi$tik. 
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61  -  Hanl,  meleklere:  "Adem’e  secde  edin”  demi$tik  de  tblls  hari^ 
secde  etmi$lerdi.  “(Jamurdan  yarattigina  secde  eder  miyim?"  dedl. 

62  -  Dedl:  "Benden  $erefli  kildigm  §unu  goriiyor  musun? 
Ger^ekten  eger  beni  kiyamet  giinune  kadar  ertelersen,  ziirrlyetl- 
nin,  pek  azi  harl^,  mutlaka  koklerlni  kaziyacagim”. 

63  -  (Allah)  dedi:  “Git,  artik  onlardan  kim  senln  ardina  dii§erse, 
§iiphesiz  cehennem  sizin  eksiksiz  cezamzdir”. 

64  -  "Onlardan  guciiniin  yettigini  sesinle  yerlnden  oynat. 
Atlil ari n  ve  yayalannla  onlara  yaygara  Qikar.  Mallarda  ve  evlatlar- 
da  onlara  ortak  ol.  Onlara  va’tte  bulun!”  §eytan  onlara  aldatmaca- 
dan  ba$ka  bir  va’tte  bulunmaz. 

65  -  §iiphesiz,  benim  kullartmin  iizerinde  senin  bir  giiciin  yok- 
tur.  Vekil  olarak  Rabbin  yeter. 

“Eesciidii”:  Kufeliler  iki  hemze  ile  okumu§lar;  kalanlar  ise:  Uzun 
hemze  ile  okumu$lardir  ki  bu,  ret  manasina  bir  sorudur,  yani:  Ben 
bunu  yapmam,  demektir. 

“Limen  halakte  tina”:  Zeccac:  Trna,  iki  ihtimal  uzere  mansuptur, 
demi^tir: 

Birincisi:  Temyizdir  ki  mana:  (^amurdan  yarattigina,  demektir. 
tkincisi:  Haldir  ki,  mana:  C^amur  olarak  yarattigina,  demektir. 
“Eraeyteke"  lafzi  burada  atif  harfi  olmadan  gelmi§tir;  giinkii  mana: 
C^amurdan  yarattigina  secde  mi  edecegim?  Eraeyteke:  Bana  haber 
ver,  manasinadir,  kaf  da  hitabi  tekit  etmek  i<^in  zikredilmi§tir.  Ćevap 
da  mahzuftur,  mana:  $u  benden  §erefli  kildigini  bana  anlat,  onu 
neden  benden  §erefli  kildin;  halbuki  beni  ate§ten  yarattin,  onu  ise 
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gamurdan  yarattin?!  Bu  kišim  atilmi§tir;  (junkii  kelamda  ona  delalet 
eden  vardir. 

"Lein  ahharteni  ila  yavmil  kiyameti":  tbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr, 
vasilda  ye  ile:  “Ahharteni”  okumu§lardir.  lbn  Kesir  de  ye  ile  vakfet- 
mi§tir.  lbn  Amir,  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  vasilda  da  vakifta  da  yesiz 
okumu§Iardir. 

“Leehtenikenne  ziirriyyetehu”:  Bunda  da  ii<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlan  istila  (i§gal)  edecegim,  demektir.  Bunu  da  lbn 
Abbas  ile  Ferra  demi§lerdir.  tkincisi:  Onlan  saptiracagim,  bunu  da 
lbn  Zeyd,  demi§tir.  Ociinciisu:  Koklerini  kaziyacagim,  demektir. 
Ihtenekel  ceradu  ma  alel  ardi,  denir  ki:  Qekirge  yerylizlinde  ne  varsa 
yedi,  demektir.  Ihteneke  fiilaniin  ma  inde  fulanin  minel  ilmi,  denir 
ki:  Filanca,  filancanin  yamndaki  ilmi  son  damlasina  kadar  aldi, 
demektir.  Mana  da:  Onlari  istedigim  gibi  yonetecegim,  demektir.  Bu 
da  lbn  Kuteybe’nin  gorii§iidur. 

Eger:  “tblis  gaybi  nasil  bildi?’’  denirse,  buna  Niša  suresi,  ayet: 
119’da  ćevap  vermi§tik. 

"Pek  azi  hari^”:  lbn  Abbas:  Onlar  Allah’in  korudugu  veli  kullari- 
dir,  demi$tir. 

"Dedi:  Git”:  Bu  lafiz,  ona  sure  verildigini  i^ermektedir;  “artik  kim 
senin  ardina  dii$erse”:  Onlardan,  Adem’in  zurriyetinden  kim  senin 
emrini  dinlerse,  demektir.  Mevfur  ise:  Bol,  eksiksiz,  demektir.  (bn 
Kuteybe  §eddeli  ve  $eddesiz  olarak:  Veffertli  malehu  aleyhi  ve  vefer- 
tuhu  denir  ki,  malini  tasarruf  ettim  (gogalttim)  demi§tir. 

“Onlardan  gucuniin  yettigini  yerinden  oynat":  lbn  Kuteybe: 
/syaklandir,  demi$tir  ki:  Istefezzeni  fiilanun  de  ondandir,  demi§tir. 

Onun  sesinden  murat  edilen  §eyde  de  iki  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Allah’a  isyana  davet  eden  her  sestir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi^tir. 
tkincisi:  $arki  ve  ^algidir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

"Onlara  yaygara  ^lkar”:  Yani  onlara  seslen,  demektir,  “atlilannla 
yayalannla”:  Onlan  ki§kirt  demektir.  Eclebel  kavme  ve  cellebu,  denir 
ki,  seslenmek  ve  te$vik  etmektir.  Zeccac  da,  mana:  Elinden  gelen 
biitiin  tuzaklanni  onlara  kar§i  kullan,  demektir.  Buna  gore  be  zait 
olur.  lbn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Reci:  Yayadir,  racil  ve  reci,  tacir  ve 
tecr,  sahib  ve  sahb  gibidir.  lbn  Abbas  da:  Bu  da  Allah’a  isyana  yurii- 
yen  biitiin  atlilardir  ve  Allah’a  isyana  yiiriiyen  biitiin  yayalardir, 
demi§tir.  Katade  de  §oyle  demi$tir:  Onun  yani  §eytanin  cin  ve  insan- 
lardan  atlilan  ve  yayalan  (siivarileri  ve  piyadeleri)  vardir.  Hafs, 
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Asim’dan,  cimin  kesri  ile:  “Bihaylike  ve  recilike"  rivayet  etmi§tir,  Ibn 
Abbas,  Ebu  Rezin  ve  Ebu  Abdurrahman  Slilemi’nin  kiraatlan  da  boy> 
ledir.  Ebu  Zeyd  $oyle  demi$tir:  Yayaya;  Reciil  ve  recil,  denir.  Caena 
hafiyen  recilen  denir  ki,  bize  yaya  ve  yalinayak  geldi,  demektir.  Ibn 
Semeyfa  ile  Cahderi  de,  ranin  refi,  meftuh  cimin  §eddesi  ve  ondan 
sonra  elifle  "bihaylike  ve  ruccalike"  okumu$lardir;  Ebu'l  - 
Miitevekkil,  Ebu'l  -  Cevza  ve  lkrime  de,  ranin  kesri,  §eddesiz  cim  ve 
elifle  “ve  ricalike"  okumu$lardir. 

“Mallarda  ve  gocuklarda  onlara  ortak  ol":  Bunda  da  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi :  O,  davarlanndan  haram  ettikleridir,  bunu  da  Atiyye,  Ibn 
Abbas’tan,  demi$tir. 

lkincisi:  Haramdan  kazanilan  mallardir,  bunu  da  Mucahit, 
demi§tir.  O^iinciisu:  Allah'a  isyana  harcadiklan  mallardir,  bunu  da 
Hasen,  demi§tir.  Ddrdiinciisii:  Tanrilarina  kestikleridir,  bunu  da 
Dahhak,  demi§tir. 

Evlatlarda  onlara  ortak  olmasinda  da  dort  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  veled-i  zinalardir,  bunu  da  Atiyye,  Ibn  Abbas'tan 
rivayet  etmi§;  Said  bin  Ciibeyr,  Mucahit  ve  Dahhak  da  boyle  demi$- 
lerdir. 

lkincisi:  Diri  diri  gomdlikleri  kiz  ^ocuklandir,  bunu  da  Ali  bin  Ebi 
Talha,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi^tir. 

U^unciisii:  (^ocuklanna  putlannin  kullari  diye  isim  vermeleridir, 
mesela  Abdi§ems,  Abdiiluzza  ve  Abdimenaf  gibi.  Bunu  da  Ebu  Salih, 
Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 

Ddrdunciisii:  Mecusi,  Yahudi  ve  Hiristiyan  ettikleri  ve  Islam’dan 
ba§ka  bir  boya  ile  boyadiklan  evlatlandir.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade, 
demi$lerdir. 

“Onlara  va’tlerde  bulun”:  Biz  de  bunu  “onlara  va'tlerde  bulunur  ve 
onlan  hiilyalara  daldinr...”  kavlinde  zikretmi§  bulunuyoruz  (Niša: 
120).  Bu  ayetin  lafzi  emir  §eklinde  ise  de,  manasi  tehdittir,  mesela 
konu$urken  bir  insana:  Elinden  geleni  yap,  ba$ina  geleni  gorursiin, 
dersin.  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Emirden  once  o  emredilen  §ey  hakkinda 
yasak  gegerse,  onun  manasi  tehdit  ve  gozdagidir;  bir  adama:  Bu  eve 
girme,  dersin  de,  girmeye  <?ali§irsa,  ona:  Adamsan  gir,  dersin;  sen  ona 
girmesini  emretmiyorsun,  ancak  onu  tehdit  ediyor  ve  ona  gozdagi  veri- 
yorsun.  "lstediginizi  yapin"  (Fussilet:  40)  da  boyledir.  Onlar  daha  once 
giinah  §eyleri  yapmaktan  men  edilmi$lerdi.  Ibn  Enbari:  Bu  emirdir, 
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manasi  tehđittir,  takdiri  de:  Eger  bunu  yaparsan  seni  cezalandirir  ve 
sana  azap  ederiz,  demektir.  §arttan  emir  kalibina  nakledilmi$tir,  mese- 
la:  '‘Dileyen  iman  etsin,  dileyen  inkar  etsin”  kavli  gibi  (Kehf:  29). 

“§uphesiz,  benim  kullarimin  uzerinde  senin  bir  guciin  yoktur”: 
Bunu  da  Hicr:  42’de  §erh  etmi$  bulunuyoruz. 

“Rabbin  vekil  olarak  yeter”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  O,  dostlanna 
vekil  olarak  veter,  onlan  Iblis'in  vaatlerini  kabul  etmekten  korur. 


66  -  Rabbiniz  O’dur  ki  liitfundan  arayasiniz  diye  sizln  i^in 
gemlleri  denlzde  yiiriitur.  $iiphesiz  O,  slze  $ok  merhametlidir. 

67  -  Siže  denizde  sikinti  dokundugu  zaman  O’ndan  ba§ka  yal- 
vardiklanniz  uzakla$ir.  Sizi  (kurtanp)  karaya  ^lkardigi  zaman  yiiz 
^evirirsiniz.  Insan  ^ok  nankordiir. 

68  -  Sizi  kara  tarafindan  yere  batirmasindan  yahut  iizerinize 
ta 5  yagdiran  firtina  gondermesinden  emin  mi  oldunuz?  Sonra 
sizin  i^in  bir  vekil  bulamazsiniz. 

69  -  Yoksa  sizi  bir  defa  daha  oraya  dondiiriip  iizerinize  §iddetli 
firtina  gondererek  inkariniz  yuziinden  sizi  suda  bogmasmdan 
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emln  mi  oldunuz?  Sonra  sizin  i^in  bize  kar$i  onun  ocunii  alan 
bulamazsimz. 

70- Andolsun,  ademogullanm  $erefli  kildik  (e^ref-i  mahlukat), 
onlan  kara  da  ve  denizde  ta$idik,  onlara  temlz  §eylerden  nzik  ver- 
dik  ve  onlan  yarattiklanmizdan  bir^ogunun  uzerine  ger^ekten 
iistiin  kildik. 


"Rabbiniz  O’dur  ki,  sizin  i^in  gemileri  yiiriitiir”:  “Yuzci":  Yurutur, 
demektir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Zeceytii§§ey’e,  denir  ki:  One  stir- 
diim,  manasinadir. 


“Liitfundan  aramaniz  igin  (min  fadlihi)”:  Yani  ticaret  etmeniz  igin. 

“Min"  edati  iizerinde  ti<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  0,  zaittir.  Ikincisi:  0,  ba’z  manasinadir.  Uguncusii:  Mef  ul 
mahzuftur,  takdir  $oyledir:  Litebtegu  min  fadlihimzka  velhayra  (lut- 
fundan  rizik  ve  hayir  aramak  igin).  Bunlari  Ibn  Enbari  zikretmi$tir. 

"$iiphesiz  O,  siže  <;ok  merhametlidir”:  Bu  hitap  mii’minlere  ozel- 
dir,  sonra  da  mii§riklere  hitap  edip  “denizde  siže  sikinti  dokundugu 
zaman"  dedi  ki  bogulma  korkusudur.  “Yaivardiklanniz  uzakla§ir”: 
Yani  Allah’tan  ba$ka  yalvardiginiz  Ilahlar,  demektir.  Dalle:  Gaip 
olmak  manasinadir.  Dallelmaii  fillebeni,  denir  ki:  Su  siittin  i<;inde 
kayboldu,  demektir.  Mana  da  §oyledir:  AJlah'a  ihlasla  dua  eder,  ona 
ko§tugunuz  e$leri  unutursunuz.  Mucahit  ile  Ebu’l  -  Miitevekkil  ye  ile: 
“Daile  men  yed’une"  okumu§lardir.  "Sizi  karaya  (^lkardigi  zaman  yiiz 
^evirirsiniz":  Iman  ve  ihlastan  uzakla^irsiniz.  “Insan  (^ok  nankordiir": 
Rabbinin  nimetlerine  kar$i,  demektir.  “Emin  mi  oldunuz”:  Denizden 
^lktiginiz  zaman,  “en  yahsife  bikiim":  Ibn  Kesir  ile  Ebu  Amr  “nahsife 
bikiim”,  "ev  niirsile",  “en  nuidekiim",  “feniirsile"  hepsini  nun  ile 
okumu$lardir.  Nafi,  Asim,  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  de,  hepsini  ye  ile 
okumu$lardir.  “Nahsif  bikum  canibel  berri":  Sizi  kara  tarafinda  kay- 
bedip  gotiirmemiz"  manasinadir,  yorum  da  $byledir:  Hiikmiim, 
denizde  oldugu  gibi  karada  da  ge^erlidir. 

"Ev  nursile  aleykiim  hasiba”:  Bunun  iizerinde  de  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Hasib:  Gokten  dii$en  ta§tir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Ikincisi:  O,  ta§  atan  firtinadir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde  demi§  ve 
Ferezdak’in  §u  beytini  misal  getirmi§tir: 

Kuzey  riizgari  kar$isindakilere 

Ditilmif  pamuklar  gibi  ta?lar  atiyordu. 

Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Hasib:  Rtizgardir,  ona  boyle  denil- 
mesi,  gakil  ta§lari  ta§imasindandir,  hasba  kii^iik  ta§lardir.  Ibn  Enbari 
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de  $oyle  demi§tir:  Dilciler  $oyle  demi§lerdir:  Hasib:  Iginde  ta§  olan 
ruzgardir.  Rtizgar  igin  neden  “hasiben”  dedi  de  “hasibeten”  demedi? 
(Junkii  bu,  riizgann  aynlmaz  vasfidir,  aynca  miizekker  §ekline  gerek 
duyulmami$tir.  Bu,  kadin  i<;in  "haid”  sozlerine  benzer  ki,  reciilun 
hajd,  denilmez.  Bunda  ba§ka  bir  ćevap  daha  vardir:  O  da  riizgann 
sifatinin  tenis  (di§ilik)  alametinden  soyutlanmi§  olmasidir;  o  neden- 
le  miizekker  isimlere  benzemi$tir,  mesela:  Essemati  emtara  velardu 
enbete  (gok  yagmur  yagdirdi,  yer  ot  bitirdi)  gibi. 

0$uncusu:  Hasib:  l^inde  gakil  ta§lan  olan  topraktir,  bunu  da 
Zeccac,  demi^tir. 

"Sonra  sizin  iqin  bir  vekil  bulamazsimz”:  Yani  bize  mani  olacak 
ve  siže  yardim  edecek  bir  vekil,  demektir. 

“Yoksa  sizi  oraya  dondiirmesinden  emin  mi  oldunuz”:  Yani  deni- 
ze,  “bir  defa  daha”:  Yani  ba$ka  bir  seferde,  tareten’in  (poguiu: 
Tarat’tir.  "Ozerinize  §iddetli  firtina  gondermesinden”:  Ebu  Ubeyde 
§oyle  demi§tir:  Kasif:  Her  §eyi  kmp  ge«;iren,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de 
§oyle  demi§tir:  Kasif:  Aga^lan  deviren,  yani  kiran  ruzgardir. 

“Feyugrikakiim”:  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Ebu  Cafer,  $eybe  ve  Riivevs, 
te,  gaynin  siikunu,  ra  da  $eddesiz  olarak  “fetugrikakiim"  okumu§lar- 
dir.  Ebu’l  -  Cevza  ile  Eyyub  da  te,  gaymn  fethi  ve  $eddesi  ile  Mfeyu- 
garrikakiim”  okumu§lardir.  Ebu  Reca  da  oyle  okumu$,  ancak  o,  te  ile 
okumu§tur.  “lnkarimz  yiizunden”:  Yani  ilk  seferde  kurtulmaniz 
nedeniyle  demektir.  “Sonra  sizin  igin  bize  kar§i  onun  ocunii  alan 
bulamazsimz’’:  Yani  kanimzi  dava  edecek  birini  bulamazsimz, 
demektir.  Abdullah  bin  Amr  radiyallahu  anhuma  $oyle  demi§tir: 
Azap  ruzgari  dorttiir,  ikisi  karada,  ikisi  denizdedir,  Karada  olanlar: 
Sarsar  (§iddetli  rtizgar)  ile  akim  (samyeli)dir.  Denizde  olanlar  da: 
Firtma  ile  kasirgadir. 

“Velekad  kerremna  beni  adem":  Keremna,  iistiin  kildik  demektir. 
Ebu  Ubeyde:  “Kerremna’’,  "ekremna’’dan  daha  miibalagalidir, 
demi§tir. 

Ademogullannin  ne  ile  iistiin  kihndiklannda  miifessirlerin  on  bir 
gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  Cebrail,  Mikail,  Israfil,  Azrail  vb.  gibi  bir  grup  melek 
hari<;  diger  yaratiklara  iistiin  lalinmi§lardir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  demi§tir.  Buna  gore  maksat  mu’minlerdir,  onlann  listiin- 
liikleri  de  imanlanyladir.  tkincisi:  Diger  hayvanlar  agizlanyla  yer, 
insan  ise  eliyle  yer.  Bunu  da  Meymun  bin  Mihran,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir.  Bazi  mufessirler  de:  Bu  iistiinliikten  maksat,  elleriy- 
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le  yemeleri  ve  aldiklari  gidalarin  temiz  olmasiyladir,  demi§lerdir.  Žira 
cinler  kemik  ve  tezek  yerler,  Ogunciisii:  Onlar  akilla  iistiin  kilinmi§- 
lardir,  bu  da  tbn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir.  Dordunciisu:  Konu$ma 
ve  ayrim  guču  ile  iistiin  kilmmi$lardir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
Befincisi:  Boylarinin  endam  ve  dikligi  iledir,  bunu  da  Ata,  demi$tir. 
Altincisi :  Muhammed  saliaJlahu  aleyhi  ve  sellem'in  onlardan  olma- 
siyladir,  bunu  da  Muhammed  bin  Ka’b,  demi§tir.  Yedincisi:  Dunyada 
yiyecek  ve  lezzederle  iistiin  kilinmi$lardir,  bunu  da  Zeyd  bin  Eslem, 
demi$tir.  Sekizincisi:  $ekillerinin  giizelligiyledir,  bunu  da  Yeman, 
demi$tir.  Dokuzuncusu:  Diger  yaratiklara  hakim  olup  onlan  hizmet- 
leiinde  kullanmalanyladir.  Bunu  da  Muhammed  bin  Cerir,  demi^tir. 
Onuncusu:  Emir  ve  yasakiadir,  bunu  da  Maverdi  zikretmi^tir.  On 
Birincisi :  Erkeklere  sakal  ve  kadinlara  sa$  verilmesiyledir,  bunu  da 
Salebi  zikretmi$tir. 

Eger:  “Nasil  genel  olarak  iistiinliiklerinden  bahsedilir,  halbuki 
iglerindeki  kafirler  degersizdir?”  denilirse, 

Ćevap  iki  a^idandir:  Birincisi:  Ona  da  bol  nimetle  ikram  edilmi$- 
tir.  Ikincisi:  Iglerinde  bu  sifati  ta$iyanlar  oldugu  i<pin  bu  sifatlar  hepsi- 
ne  verilmi$tir;  mesela:  “sizler  insanlar  igin  ^lkanlan  en  hayirli  iimmet 
oldunuz”  (Al  -  i  Imran:  110)  kavli  gibi. 

"Onlan  karada  ta§idik”:  Develerin,  atlarin,  katirlann  ve  merkep- 
lerin  sirtlarinda,  "ve  denizde":  Kuru  tahtalann  iizerinde  ki,  gemilerle 
demektir.  “Onlara  temiz  $eylerden  nzik  verdik”:  Bunda  da  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Helaldir.  Ikincisi:  Zevk  itiban  ile  ho$  olandir. 

“Onlan  yarattiklanmizdan  bir^ogunun  iizerine  iistiin  kildik”: 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Nasta  (metinde)  ge^tigi  gibi  bir^oklarma  demektir  ki, 
bazilarma  iistun  kilinmami$lardir.  Biz  de  az  once  tbn  Abbas’tan,  bazi 
meleklere  iistun  kihnmadiklanni  zikretmi^tik.  Ba$kasi  da:  Hayir, 
melekler  daha  iistiindiir,  demi$tir. 

Ikincisi:  Bunun  manasi  $oyledir:  Biz  onlan  yarattiklanmizin  hep- 
sine  iistiin  kildik.  Araplar  gogu  gogul  yerine  kullamrlar,  mesela 
“kulak  verirler,  onlann  poklan  yalancidir"  ($uara:223)  kavli  gibi.  Ebu 
Hureyre  de  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini 
rivayet  etmi§tir:  Mii’min  Allah  nazannda  yanindaki  meleklerden 
daha  kiymetlidir.3 


3  -  Beyhaki.  §uabu'l  -  Iman,  1/174). 


71  -  Hatirla  o  glinu  kl,  biitiin  insanlan  onderleri  ile  ^agiracagiz. 
Artik  kime  kltabi  s agi n dan  verilirse,  i$te  onlar,  kitaplanni  okurlar 
ve  burma  9ekirdeginin  ipligi  kadar  haksizliga  ugratilmazlar. 

72  -  Kim  bunda  (bu  diinyada)  kor  olursa  o,  ahirette  de  kdrdiir 
ve  yolca  daha  sapiktir. 

"Yevme  ned’u":  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Yevme,  mana  ile  mansup- 
tur,  o  da:  (gizli)  iizkiir  (hatirla)  fi’lidir.  "O  giin  biitiin  insanlan  onder- 
leri  ile  <;agiracagiz":  Ondan  maksat,  kiyamet  giiniidur.  Hasen  Basri, 
ye  ile:  “Yed’u”,  nasb  ile  de  “kulle”  okumu$tur.  Ebu  Imran  el  -  Cevni 
de,  merfu  ye,  meftuh  ayin,  arkasindan  elifle:  “yevme  yud’a  ’ 
"kiillii”yu  de  ref  ile  okumu$tur. 

Onderlerinden  kimler  murat  edildigi  hususunda  da  don  goni? 
vardir: 

Birincisi:  Onlar  reisleridir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan, 
demi§tir.  Ondan  Said  bin  Ciibeyr  de  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  0, 
ya  dogru  liderdir,  yahutta  sapik  liderdir. 

tkincisi:  Amelleridir,  bunu  da  Atiyye,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etmi$; 
Hasen  ile  Ebu’l  -  Aliye  de  boyle  demi$lerdir. 

O^unciisii:  Peygamberleridir,  bunu  da  Enes  bin  Malik,  Said  bin 
Ciibeyr,  Katade  ve  bir  rivayette  de  Miicahit,  demi§lerdir. 

Dordiinciisu:  Kitaplandir,  bunu  da  lkrime  ve  bir  rivayette  de 
Miicahit,  demi§lerdir.  Sonra  bunda  da  iki  gorii§  vardir:  O,  iginde 
amellerinin  yazildigi  kitaplandir,  bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demi§- 
lerdir.  tkincisi:  Kendilerine  indirilen  kitaplandir,  bunu  da  Dahhak  ile 
lbn  Zeyd  demi§lerdir.  Birinci  gonile  gore  §oyle  denilir:  Ey  Musa’ya 
tabi  olanlar,  ey  lsa’ya  tabi  olanlar,  ey  Muhammed'e  tabi  olanlar  ve  ev 
sapik  liderlere  tabi  olanlar.  Ikinci  gorii^e  gore  de  §oyle  denilir:  Ev 
§oyle  §oyle  amel  edenler.  09iinciiye  gore  de  ?oyle  denilir:  Ey  Musa 
iimmeti,  ey  lsa  iimmeti  ve  ey  Muhammed  iimmeti.  D6rdiinciiye  gore 
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de  §oyle  denilir:  Ey  Tevrat  ehli,  ey  lncil  ehli,  ey  Kur'an  ehli,  ey  i^inde 
$oyle  $oyle  amel  bulunan  kitabin  sahibi. 

"Onlar  kitaplanni  okurlar":  Manasi:  tyiliklerini  okurlar,  demektir; 
^unkii  onlar  amel  defterlerini  saglanndan  almi$lardir. 

“Hurma  gekirdeginin  ipligi  (fitil)  kadar  haksizliga  ugratilmazlar": 
Yani  sevaplarindan  bu  fitil  kadar  eksiltilmez,  demektir.  Biz  de  bunu 
Niša  suresi,  ayet:  49’da  beyan  etmi§  durumdayiz. 

“Vemen  kane  fi  hazihi  a  ma”:  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ibn  Amir,  “a’ma 
fehiive  filahireti  a’ma”  iki  mirni  de  meftuh  okumu§lardir.  Hamze, 
Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’den  rivayetle  iki  mirni  de  meksur  oku- 
mu§lardir.  Ebu  Amr  da  mimin  kesri  ile  “fi  hazihi  a’mi”,  fethi  ile  de 
“fehiive  filahireti  a’ma”  okumu$tur. 

“Hazihi"  ile  i§aret  edilen  §ey  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  diinyadir,  bunu  da  Miicahit,  demi$tir.  Sonra  kelamin 
manasinda  da  be§  gorii§  vardir:  Birincisi:  Kim  diinyada  Allah’in  e$yayi 
varatmadaki  marifetten  kor  olursa,  o  ahirette  kendine  anlatilandan 
daha  da  kordiir.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
Ikincisi:  Kim  inkar  nedeniyle  dunyada  kor  olursa,  o  ahirette  daha  da 
kordiir;  giinkii  diinyada  tovbesi  kabul  olunur  da  ahirette  kabul  olunmaz. 
Bunu  da  Hasen,  demi$tir.  O^iinciisu:  Kim  dtinyada  Allah’in  ayetlerin- 
den  kor  olursa,  o  kendisi  i<;in  gaip  olan  ahiret  i§lerinden  daha  da  kordiir. 
Dordunciisu: Kim:  "Rabbiniz siže denizde  gemileri  yiiriitiir...  Sizi  <;okla- 
rma  iistiin  kilmi$tir”  kavlinde  beyan  ettigi  nimetlerden  kor  olursa,  o  ahi¬ 
rette  ir$at  ve  islahatan  daha  da  kordiir.  Bu  ikisini  Maverdi  zikretmi§tir. 
Befincisi:  Kim  burada  deliiden  kor  olursa,  o  ahirette  cennetten  daha 
kordiir  (onu  hi<;  gormez).  Bunu  da  Ebu  Bekir  el  -  Verrak,  demi§tir. 

Ikincisi:  Onlar  nimetlerdir,  sonra  kelamda  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  Kim  goriilen  ve  mii§ahede  edilen  nimetlerden  kor  olursa,  o 
ahirette  gbriilmeyen  nimetlerden  daha  da  kordiir.  Bunu  Ikrime,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ikincisi:  Kim:  “Andolsun  ki  insanoglunu 
iistiin  kildik”  kavlinde  zikredilen  nimetler  hususunda  Allah’in  hakki- 
m  tanimaktan  kor  olur  da  §ukriinii  yerine  getirmezse,  o  kendisiyle 
Allah  arasinda  olan  ve  kendisini  O’na  yakla$tiran  $eylerden  daha  da 
kordiir.  "Yolca  daha  sapiktir”:  Bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Ebu  Ali  el  - 
Farisi  de  $oyle  demi$tir:  “Ahirette  de  kordiir”  kavlinin  manasi:  Daha 
kordiir,  demektir;  ^iinkii  diinyada  dclillcr  saycsinde  korliigiindcn 
^lkmasi  miimkiindiir,  ahirette  ise  korliikten  Qikma  imkani  yoktur. 
§oyle  de  denilmi$tir:  Ahirette  kor  olmanin  manasi:  Sevaba  yol  bula- 
maz  demektir  ki  biitiin  l  inlar  kalp  korlugundendir. 
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Eger:  "Neden  fehiive  filahireti  a'ma,  dedi  de,  e$eddii  amen 
demedi?  £iinkii  korliik  kirmizilik  ve  mavilik  gibi  yaratili§la  ilgilidir 
Araplar  da:  Ma  e$edde  sevade  zeydin  (Zeyd  ne  siyahtir)  ve  Ma  ebye 
ne  zurkate  amrin  (Amr’in  gozii  ne  de  mavidir)  derler;  ma  esvede  zey 
den  ve  erzaka  amren  ise  pek  az  derler?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bu  korliikten  maksat  kalp  korlugiidur,  o  da  artar 
zamanla  degi§iklik  gosterir;  arti§  gostermeyen  yaratili§a  uymaz 
mesela  gozun  kdrliigu,  bevazlik  ve  kirmizilik  gibi.  Bunu  da  Ibn  Enban 
zikretmi§tir. 


73  -  Neredeyse  bize  ba^kasini  iftira  etmen  i9in  sana  vahyettigi- 
miz  §eyden  seni  kaydiracaklardi.  0  zaman  elbette  seni  can  dostu 
edinirlerdi. 

74  -  Eger  sana  sebat  vermese  idlk,  ger^ekten  andolsun  kl  onla- 
ra  az  bir  $ey  meyledecektin. 

75-0  zaman  sana  ge^ekten  hayat  (azabm)in  bir  katim  ve 
oltim  (azabin)in  bir  katim  tattinrdik.  Sonra  da  senin  i9in  bize  kar^i 
bir  yardimci  bulamazdin. 

76  -  Seni  oradan  9ikarmak  i9in  neredeyse  seni  bu  yerden  kopa 
racaklardi.  O  takdlrde  senin  arkandan  kendileri  de  pek  az  kalirlardi. 

77  -  Senden  once  gonderdigimiz  peygamberlerimizdeki  kanun 
gibi.  Kanunumuz  i9in  bir  degi^iklik  bulamazsin. 
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“Neredeyse  seni  kaydiracaklardi":  lni§  sebebi  i^in  dort  gbrii$  vaidir: 

Birincisi :  Sakif  heyeti  Resulullah  saJlallahu  aleyhi  ve  sellem'e 
gelip:  Bi ze  bir  sene  daha  Lat’a  tapma  firsati  ver,  Mekke’yi  haram  kil- 
digin  gibi  bizim  vadimizi  de  haram  kil,  dediler;  o  da  bunu  kabul 
etmedi.  Onlar  doniip  daha  <;ok  §eyler  istediler  ve:  Biz  Araplara  kar§i 
iistunlugumiizu  tanitmani  istiyoruz;  eger  Araplarin:  Bize  vermedigi- 
ni  onlara  verdin,  demelerinden  korkarsan:  Bunu  bana  Allah  emretti, 
dersin,  dediler.  Bunun  uzerine  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
durdu,  igine  biraz  umut  girdi.  I$te  ayet  bunun  uzerine  indi.  Bunu  Ata, 
Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir.  Atiyye  de  Ibn  Abbas’tan  onlann  §oyle 
dediklerini  rivayet  etmi§tir:  Bize  bir  yil  siire  ver,  sonra  Musliiman 
olur,  putlanmizi  kiranz,  dediler.  O  da  onlara  siire  tanimayi  dii^lindu; 
bunun  uzerine  bu  ayet  indi. 

tkincisi:  Mu$rikler,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e: 
Parmaklannm  uglanyla  da  olsa  tlahlanmiza  dokunmadik^a  senden 
vazge<;meyiz,  dediler.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de: 
"Bunu  yapsam  ne  lazim  gelir;  Allah  benim  onlardan  ho§lanmadigimi 
biliyor"  dedi.  l$te  ayet  bunun  uzerine  indi.  Bunu  da  Said  bin  Cubeyr, 
demi$tir.  Bunlar  batildir,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  igin 
dil§unmek  caiz  degildir.  Atiyye’den  de  onlara  bir  sene  siire  tanimayi 
dii$undu  §eklinde  rivayetimiz  de  caiz  degildir.  Biitiin  bunlar  onun 
hakkinda  ve  ondan  rivayet  eden  ashap  hakkinda  lmkansiz  §eylerdir. 

Uciinciisu:  Kurey§  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  saba- 
ha  kadar  ba§  ba§a  kalip  onunla  konu§tu!ar,  onu  pohpohladilar  ve: 
Sen  bizim  efendimizsin,  efendimizin  oglusun,  dediler.  Neredeyse 
bazi  isteklerini  kabul  ettireceklerdi.  Sonra  Allah  onu  esirgedi,  bu  ayet 
de  bunun  uzerine  indi.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Dordiincusii:  Onlar,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  §u 
dokiintii  insanlan,  koleleri  ve  §u  koyunlar  gibi  kokan  kimseleri  yanin- 
dan  kov,  dediler  -  viinkii  onlar  yiin  giyerlerdi  -  ta  ki  seninle  oturalim 
ve  soziinii  dinleyelim,  dediler.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
de  onlan  islama  getirmek  ic^in  bazi  isteklerini  yapmayi  dii§iindii; 
bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Zeccac  nakletmi$tir.  Kelamin 
manasi  da  neredeyse  aklini  geleceklerdi,  demektir.  "in’’  ve  lam  da 
tekit  i<^in  gelmi§tir.  Miifessirler  §oyle  demi§ler:  "Leyeftinuneke” 
demesi,  <;unkii  onlara  isteklerini  vermede,  Kur’an’in  hiikmiine 
muhalefet  olmasindandir. 

"Litefteriye”:  Uydurman  i^in  demektir,  “bize  kar§i  ba$kasim”:  O 
da:  Bunu  bana  Allah  emretti,  sozleridir.  "O  takdirde”:  Yani  eger  bunu 
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yaparsan,  "elbette  seni  can  dostu  edinirlerdi”:  Yani  sana  i^ten  ve 
samimi  dost  olurlardi,  demektir. 

"Eger  sana  sebat  vermese  idik”:  Hak  iizerinde  durmanda,  seni 
korudugumuz  igin  “andolsun  ki  neredeyse  onlara  meyledecektin”: 
Yani  onlann  isteklerine  uygun  §ekilde  niyet  etmi§  ve  yakla$mi$tin. 
“A z  bir  §ey”:  lbn  Abbas:  Bu  da  onlara  ćevap  vermekten  sustugu 
zaman  olmu§tu,  Allah  onun  niyetini  daha  iyi  bilir,  demi$tir.  lbn 
Enbari  de  $oyle  demi$tir:  Fiil  (meyletme  fi’li)  goruniirde  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  igindir,  aslinda  mu§rikler  i^indir,  takdiri 
§oyledir:  Neredeyse  seni  meylettirecekler  ve  senin  sevmedigin,  onla- 
nn  ise  ho§landiklan  §eyi  sana  getlreceklerdi.  Burada  fiil,  kari§iklik 
korkusu  olmadigi  igin  kendi  failinden  ba$kasina  nisbet  edilmi§tir. 
Nitekim  bir  adam  birine:  Bugiin  neredeyse  kendini  oldurecektin,  der 
ki:  Oyle  bir  i§  yapacaktin  ki  neredeyse  o  ylizden  biri  seni  oldiirecekti, 
dernek  ister.  Bu  da  mecazdir  ve  konu$mada  caizdir.  “Miisluman 
olmadan  asla  olmeyin”  ( Bakara :  132)  kavli  de  buna  benzemektedir. 
Seni  burada  gormeyeyim  sozii  de  boyledir. 

“O  zaman  sana  gergekten  tattinrdik”:  Mana  §oyledir:  Eger  o  az 
§eyi  yapsa  idin,  “sana  hayatin  katini  tattinrdik’’:  Yani  hayat  azabinin 
bir  katini  ve  “oliim  azabinin  bir  katun’’.  §airin  §u  sozii  de  oyledir: 

(Haber  aldim  ki  senden  soma  sava§  ate§i  yakilrra$) 

Ve  ey  Kiileyb,  senden  soma  meclis  rahatlamif. 

Yani  meclistekiler,  demektir.  lbn  Abbas  da:  Dtinya  ve  ahiret  azabi¬ 
nin  bir  kati,  demi§tir.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  masumdur, 
ancak  limmetini  korkutmak  iqn  boyle  denilmi$tir  ki,  mii’minlerden 
hi«;  kimse  Allah'in  hiiklim  ve  §eriatinde  bir  mii§rike  meyletmesin. 

“Neredeyse  seni  koparacaklardi”:  Bunun  ini§  sebebinde  de  iki 
gorii§  vardir: 

Birindsi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Medine’ye  gelince, 
Yahudiler  onun  Medine’ye  gelmesini  c^ekemediler,  ona  yakla§mak 
istemediler,  ona  gelip:  “Ya  Muhammed,  sen  peygamber  misin?”  debi- 
ler.  O  da:  Evet,  dedi.  Onlar  da:  AJlah’a  yemin  ederiz  ki  burasi  peygam- 
berler  diyari  degildir;  peygamber  diyan  §am’dir;  eger  peygamber  isen 
oraya  git,  dediler.  Bu  ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan,  demi$tir.  Said  bin  Cubeyr  de  §oyle  demi§tir:  Resulullah  sal¬ 
lallahu  alcyhi  vc  sellem,  Mcdinc’dcn  Qikmayi  du§tindii,  bunun  iizerine 
bu  ayet  indi.  Abdurrahman  bin  Ganem  de  §oyle  demi§tir:  Yahudiler 
ona  boyle  deyince,  dediklerine  inandi  ve  Tebuk  sava§ina  gikti,  tek 
maksadi  §am’a  gitmek  idi.  Tebuk’e  varinca,  bu  ayet  indi. 
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tkincisi:  Onlar  Mekke  halkindan  mu§riklerdir  ki  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem’i  Mekke’den  (pikarmak  istediler;  Allah  da  ona 
gkmasini  emretti  ve  maksatlarini  bildirmek  iizere  ona  bu  ayeti  indir- 
di.  Bunu  da  Hasen  ile  Miicahit,  demi§lerdir.  Katade  de  §oyle  demi§- 
tir:  Mekke  halki  onu  Mekke’den  ^ikarmak  istediler,  eger  bunu  yapsa- 
lardi,  hig  bekletilmezlerdi,  ancak  Allah  onlarin  gikarmasina  mani 
oldu,  sonunda  (jikmasini  kendi  buyurdu.  §oyle  denilmi§tir:  Ondan 
sonra  $ok  beklemediler,  Allah  onlara  Bedir’de  oliimu  gonderdi. 
Birinci  gorii§e  gore,  i§aret  edilenler  Yahudilerdir.  Yer  de:  Medine’dir. 
lkinciye  gore:  Onlar  mu§riklerdir,  yer  de:  Mekke’dir.  Biz  de  “istif- 
zaz’’in  manasini  az  once  zikretmi^  bulunuyoruz  (tsra:  G4).  Burada 
ondan  oliim  kastedilmi§tir,  denilmi§tir  ki,  onu  tlim  bolgeden  <pkar- 
sinlar.  Bu  da  Hasen’den  rivayet  edilmi§tir. 

“Veizen  layelbesune  halfeke”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  “halfeke”  okumu§lardir.  Ibn  Amir, 
Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  “hilafeke”  okumu§- 
lardir.  Ahfe§  de:  “Hilafeke”  halfeke  manasinadir,  demi§tir,  mana  da 
§oyledir:  Qki$inin  ardindan  “ancak  az  beklerler”:  Yani  eger  seni  £ika- 
rirlarsa,  9iki§indan  az  sonra  onlarin  koklerini  kazinz.  Allah  da  onlarin 
bu  dii§iincelerinin  cezasini  verdi;  Kurey§’in  ileri  gelenlerini  Bedir’de 
oldiirdii,  Yahudilerden  de  Kurayza  ogullarim  oldiirdu  ve  Nadiyr 
ogullarim  da  siirdii.  Ibn  Enbari,  kelamin  manasi:  Layelbesune  ala 
hilafike  ve  muhalefetike’dir  ki  cer  harfi  (ala)  du§mii§tur,  demi§tir. 
Ebu  Rezin  ile  Ebu'l  -  Mutevekkil  de  hinin  zammesi,  lamin  §eddesi  ve 
fenin  ref  i  ile  “hullafeke”  okumu§lardir. 

“Siinnete  men  kad  erselna”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  Siinnete  gizli 
azapla  mansup  olmu§tur,  yani:  Yuazzebune  kesiinnetine  fimen 
erselna  (eskiden  gonderdiklerimizin  kanunu  ile  azap  olundular). 
Ahfe§  de,  mana:  Senneha  siinneten  (Allah  onu  bir  kanun  kilmi§tir) 
demi§tir.  Zeccac  da:  “Layelbesune’’nin  manasi  ile  mansup  olmu§tur 
ki,  tevili  §oyledir:  Biz  bu  kanunu  senden  once  gonderdiklerimiz  i<;in 
9ikardik;  onlar  peygamberlerini  yurtlannđan  ^lkardilar  veya  oldiir- 
diiler,  azap  da  gecikmeden  tepelerine  indi. 
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78  -  Giine$in  zevalinden  gecenin  karanligina  kadar  namaz  kil 
ve  sabah  oku  masi  ni  /  namazi  ni  da.  §iiphesiz  sabah  namazi  /  oku- 
masi  $ahitli  olmu$tur. 

79  -  Geceden  de  onunla  (Kur'an'la)  senin  i^ln  nafile  olarak 
teheccud  kil.  Rabbinin  seni  oviilen  mak  ama  gondermesi  umulur. 

80  -  De  ld:  “Rabbim,  beni  dogru  girmekle  girdlr  ve  dogru  (^ikrnak- 
la  ^ikar.  Bana  kendi  katmdan  yardima  mazhar  olmu$  bir  gii^  ver. 

81  -  De  ki:  “Hak  geldi,  batil  zali  oldu.  §iiphesiz  batil  zali  olma- 
ya  mahkumdur”. 

“Namazi  kil":  Yani  eda  et,  “Liduluki§  §emsi  (giine§in  zevalinden)’ : 
Yani  zeval  vaktinde  demektir.  Ibn  Enbari  "lam"  iizerinde  iki  goru? 
zikretmi$tir:  Birincisi:  Onun  ’Ti”  manasina  olmasidir.  tkincisi:  Tekit 
i^in  olmasidir,  tipki  “redife  lekiim”  ( Neml :  72)  kavli  gibi.  Ebu  Ubeyde 
de:  Onun  diiluku:  Zevalinden  batmasmakadardir,  demi§tir.  Zeccacda: 
Ogle  vakti  egilmesi  diiluktur,  batmak  igin  egilmesi  de  diiluktur,  demi§- 
tir.  Ezhari  de  §oyle  demi§tir:  “Duluk’’un  Arap  dilinde  manasi:  Zevaldir. 
Bunun  upndir  ki  giine§  tepe  noktasinda  meyletti  mi  ona:  Dalike,  der- 
ler.  Battigi  zaman  da:  Dalike,  derler;  her  iki  halde  de  zeval  bulmaktadir. 

Burada  diiluktan  ne  murat  edildigi  hususunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onun  giindiizun  ortasinda  (tepe  noktasinda)  zevalidir. 
Cabir  bin  Abdullah  §oyle  demi$tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel 
lem  ile  ashabim  davet  ettim,  yanimda  yediler,  sonra  zeval  vaktinde 
(pktilar;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  gkti  ve:  Qk,  ey  Ebu 
Bekir,  gune§  zeval  vaktindedir,  dedi.4  Bu  tbn  Omer,  Ebu  Berze,  Ebu 
Hureyre,  Hasen,  $a’bi,  Said  bin  Ciibeyr,  Ebu’l  -  Aliye,  Miicahit,  Ata 
Ubeyd  bin  Umeyr,  Katade,  Dahhak  ve  Mukatil’in  de  gorii§leridir 
Ezheri’nin  tercihi  de  budur.  Ezheri  §oyle  demi§tir:  Ayetin  be§  vakii 
namazi  igine  almasi  i<?in,  mana  §oyle  olur:  Namazi  giine$in  zevalin- 


4  -  Taberi,  Tefsir,  15/137,  Ibn  Ebi  Leyla'dan. 
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den  gecenin  kararmasina  kadar  kil.  Buna  ilk  namaz  ogle  ile  ikindi  ve 
iki  de  gece  namazi  girer  ki  onlar  da  ak$amla  yatsidir.  Sonra  da:  Sabah 
okumasi  /  namazi  demi$tir  ki,  be§  vakit  namazdir. 

tkincisi:  O,  giine§in  batmasidir,  bunu  da  tbn  Mes'ud,  Nahai  ve 
tbn  Zeyd,  demi§lerdir.  Ibn  Abbas’tan  da  iki  gorii§iin  benzeri  rivayet 
edilmi§tir.  Ferra  §oyle  demi$tir:  Araplann,  diiluk  konusunda  giine§in 
batmasina  dediklerini  gordiim.  Bu  da  Ibn  Kuteybe’nin  tercihidir, 
§oyle  demi$tir:  Qiinku  Araplar:  Deleken  necmii,  derler  ki:  Yildiz  batti, 
demektir.  $air  Zurrimme  de  §oyle  demi§tir: 

Bunlar  kandillerdir,  yildizlarin  yaktigi  degildir, 

Batan  ve  kaybolan  (yildizlar)  da  degildir. 

Gune§  hakkinda:  Deleket  beraha,  derler  ki:  Batmasini  kasteder- 
ler,  bakan  kimse  de  elini  ka§inm  iizerine  koyarak  siper  eder.  §air 
§oyle  demi$tir: 

Giine?  neredeyse  bitmek  iizere  idi, 

Kayip  gitmesi  i$in  beri  de  ka§imin  iizerinde  elimle  siper  ediyordum. 

Onu  bitkin  hastaya  benzetmi§tir;  (junkii  bitkin  hastamn  oliime 
yiiz  tutmasi  gibi  o  da  batmaya  yliz  tutmu$tur.  Ona  elini  siper  ederek 
bakmasi,  batmasi  i^in  ne  kadar  kaldigini  ogrenmek  i^indir  ve  eliyle 
de  giine§  i$igindan  korunmaktadir.  Buna  gore  bu  namazdan  maksat: 
Ak§am  namazidir.  Gasekul  leyl  ise:  Gecenin  karanhgidir. 

Gecenin  karanligi  ile  ilgili  namazdan  hangisi  murat  edildigi 
hususunda  da  ii£  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yatsidir,  bunu  da  Ibn  Mes’ud,  demi$tir.  tkincisi : 
Ak^amdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Kadi  Ebu  Yala  da  §oyle 
demi§tir:  Maksat  ak§am  vaktini  a^iklama  murat  edilme  ihtimali  var¬ 
dir  ki  o,  giine§in  batmasindan  gecenin  kararmasina  kadardir.  O^iin- 
ciisii:  Ak§amla  yatsidir,  bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

Sabah  okumasi:  Mana:  Sabah  okumasini  kil,  demektir.  Miifessirler 
$oyle  demi$lerdir:  Bundan  maksat:  Sabah  namazidir.  Zeccac  §oyle 
demi$tir:  Bunda  namazin  ancak  okuma  ile  olacagini  gosteren  biiylik 
bir  fayda  vardir.  Gunkii  namaza  Kur  an  (okuma)  denilmi§tir. 

"$uphesiz  sabah  okumasi  /  namazi  §ahitlidir":  Ebu  Hureyre, 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi§tir:  Ona  gece  melekleri  de  giindiiz  melekleri  de  §ahit  olur.5 

“Geceden  de  onunla  tehecciit  kil”:  Ibn  Abbas:  Kur'an'la  namaz 


5  -  Imam  Ahmed,  Tirmizi,  Nesei  ve  Ibn  Mace. 
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kil,  demi§tir.  Mlicahit,  Alkame  ve  Esved:  Tehecciid,  uyuduktan  sonra 
olur,  demi$lerdir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Teheccettii:  Uyanik 
kaldim,  hecette  de:  Uyudum,  demi$tir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demi§tir: 
Burada  tehecciid:  Uyaniklik  ve  uykusuz  kalma  manasinadir.  Dilciler: 
Bunun  zit  manaya  kuilanilan  kelimelerden  oldugunu  soylerler;  uyu- 
yan  i(^in:  Hacidiin  ve  miitteheccidiin,  derler,  uyanik  i^in  de  aynisim 
derler.  $air  Nabiga  §oyle  demi§tir: 

Eger  o  (giizel)  sa$i  agarmif,  tannya  ibadet  eden, 

Hi$  evlenmemif  ve  uykusuz  kalmi$  bir  rahibe  goriinse  idi, 

Giizelligine  ve  giizel  konu$masina  bakar, 

Onu  dogru  sayardi,  kendi  (rahip)  dogru  olmasa  da. 

Beyitte  ge^en:  Miiteheccid:  Uyumayan,  geceyi  ibadetle  ge^iren, 
demektir.  $air  Lebid  de  §oyle  demi§tir: 

De  ki:  Bizi  uyut,  gece  yolculugumuz  užadi. 

(Beyitte  geleri:  Hecidna):  Bizi  uyut  (artik  uyuyalun)  demektir. 
Ezheri  §oyle  demi$tir:  Muteheccid:  Uyuduktan  sonra  namaza  kal- 
kandir.  Ona:  Muteheccid  denilmesi,  hucudu  (uykuyu)  lizerinden 
atmasindandir.  Nitekim:  Teharrece  ve  teesseme,  denir  ki:  Giinahi  ve 
vebali  lizerinden  atti,  demektir. 

"Senin  i(^in  nafile  olarak”:  Nafile  liigatte:  Ashn  uzerine  fazla  olan 
§eye  denir.  Bu  fazlaligin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  kendisine  farz  kliman  §eyin  uzerine  fazlaJiktir;  o 
zaman  mana:  Sana  farz  olarak  olur.  Gece  namazi  ona  farz  kilinmi§u. 
Bu,  Ibn  Abbas  ile  Said  bin  Ciibeyr’in  gorii§leridir. 

tkincisi:  O,  farzin  uzerine  fazlaliktir;  farz  degildir,  mana  da  §oyle- 
dir:  Tatavvu’  ve  fazilet  olarak.  Ebu  Umame,  Hasen  ve  Miicahit  §oyie 
demi§lerdir:  Nafile  sadece  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  e 
ozeldir.  Mucahit  de  §oyle  demi§tir:  Qiinkii  onun  geQmi§  ve  gelecek 
giinahi  bagi$lanmi$tir.  Farzdan  fazla  olan  da  onun  i^in  nafile  ve  fazi- 
lettir,  ba§kasi  i<^in  de  kefarettir.  Bazi  ilim  adamlan  da  §oyle  demi§ler- 
dir:  Gece  namazi  ona  ba§langigta  farz  idi,  sonra  ona  terk  etmesi  i<^in 
mlisaade  edildi.  Ibn  Enbari  de  bu  hususta  iki  gorii§  zikretmi§tir: 

Birincisi:  O,  Miicahid’in  dedigine  yakindir,  $oyle  demi§tir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  nafile  kildigi  zaman  onunJa 
giinahlan  silinmi§  kabul  edilmez;  c^tinku  onun  ge<;mi§  ve  gelecek 
giinahi  bagi$lanmi§tir.  Ba§kasi  ise  nafile  kildigi  zaman  bunu  umabi- 
lir  ve  nafile  kilmakla  da  giinahlan  silinmi§  kabul  edilebilir;  binaena- 
leyh  nafile,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  i<;in  ihtiyag  fazlasi- 
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dir;  ba$kasi  i^in  ise  ihtiya£tir,  ondan  kotiiliigun  def  ine  umuttur. 
Ikincisi:  Nafile  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  iimmeti 
igindir,  mana  da  §oyledir:  Gece  sizin  igin  nafile  olarak  Kur’an’la 
tehecciit  kilin;  boylece  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  hitap 
edilmi$,  bunun  igine  iimmeti  de  girmi§tir. 

“Rabbinin  seni  oviilen  makama  gondermesi  umulur":  Allah'a 
umut  beslemek  vaciptir.  “Yebasiike”nin  manasi  da:  Seni  o  makama 
durdurur,  demektir.  “Oviilen  makam”:  O,  biitiin  mah§er  halkinin  o 
nedenle  ovdugii  makamdir,  bunda  da  iki  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  O,  kiyamet  giiniinde  insanlar  igin  §efaattir,  bunu  da  Ibn 
Mes’ud,  Huzeyfe  bin  el  -  Yeman,  Ibn  Omer,  Selman  Farisi,  Cabir  bin 
Abdullah  ve  Hasen,  demi$lerdir.  Ibn  Ebi  Necih’in  Miicahit’ten  riva- 
yeti  de  boyledir. 

Ikincisi:  Allah  onu  kiyamet  giinunde  Ar$'in  iizerine  oturtur.  Ebu 
Vail,  Ibn  Mes’ud’dan  bu  ayeti  okudugunu  ve  onu:  Ar$’in  iizerine 
oturtur,  dedigini  rivayet  etmi§tir.  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan,  Leys  de 
Mucahit’ten  boyle  rivayet  etmi§lerdir. 

“Ve  kurrabbi  edhilni  miidhale  sidkin’’:  Hasen,  Ikrime,  Dahhak, 
Hamid  bin  Kays,  Katade  ve  Ibn  Ebi  Able,  “medhaT  ve  mahrec’te 
mimin  fethi  ile  okumu$lardir.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Mimin 
zammi  ile  miidhal:  Edhaltuhu  miidhalen’in  mastandir.  Kim  de  med- 
hale  sidkin  derse,  o  da:  Edhaltuhu,  fedehale  medhale  sidkin  tarzin- 
dadir.  “Mahrec”in  §erhi  de  boyledir. 

Mufessirlerin  bu  giri$  <^iki§  hakkinda  on  bir  goru$leri  vardir: 

Birincisi:  Beni  dogru  giri§  yeri  olan  Medine’ye  girdir,  beni  dogru 
Ciki§  yeri  olan  Mekke’den  £ikar.  Ebu  Zayban,  tbn  Abbas’tan  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
Mekke’de  idi,  sonra  hicret  etmesi  emredildi;  ona  bu  ayet  indi.  Bu 
manaya  Hasen,  bir  rivayette  Said  bin  Ciibeyr,  Katade  ve  Ibn  Zeyd  de 
kail  olmu§lardir. 

Ikincisi:  Beni  kabre  dogru  ^iri§le  girdir  ve  beni  ondan  dogru  <;iki$- 
la  gkar.  Bunu  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Oguncusii:  Beni  Medine’ye  girdir,  Mekke’ye  (;ikar,  yani  onu  fet- 
hetmek  igin.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Dordiincusii:  Mekke’ye  dogru  girdir,  beni  oradan  dogru  <;ikar;  o 
da  oradan  mu$riklerden  emin  olarak  <;ikti,  fetih  giinii  de  oraya 
muzaffer  olarak  girdi.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Befincisi:  Beni  cennete  dogru  girdir,  beni  Mekke’den  dogru  t^ikarip 
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Medine’ye  dogru  girdir.  Bunu  da  Katade,  Hasen’den  rivayet  etmi§tir. 

Altincisi:  Beni  peygamberlik  ve  risalete  girdir,  beni  ondan  dogru 
<pkar.  Bunu  da  Mucahit,  demi§tir,  yani  beni  uzerime  vacip  olan  §ey- 
lerden  gikar,  demektir. 

Yedincisi:  Beni  lslam’a  girdir,  beni  ondan  ?ikar,  bunu  da  Ehu 
Salih  demi$tir,  yani:  Oliim  geldigi  zaman  bu  hususta  yapmam  lazim 
gelen  §eyleri  bana  eda  ettir,  demektir. 

Sekizincisi:  Beni  taatine  girdir,  beni  ondan  gikar,  yani  beni  šalim 
olarak  <pkar,  onu  edada  kusurlu  olarak  tpkarma,  demektir.  Bunu  da 
Ata,  demi§tir. 

Dokuzuncusu:  Beni  magaraya  girdir,  beni  oradan  <;ikar.  Bunu  da 
Muhammed  bin  Munkedir,  demi§tir. 

Onuncusu :  Beni  dine  girdir  ve  beni  diinyadan  hak  iizere  (pkar. 
Bunu  da  Zeccac  zikretmi§tir. 

On  Birincisi:  Beni  Mekke’ye  girdir  ve  beni  Huneyn’e  <pkar,  bunu 
da  Ebu  Siileyman  Dime$ki  zikretmi$tir.  Sidk’in  miidhal  ve  muhrec'e 
izafesi,  onlar  igin  ovgiidur.  Biz  de  bu  manayi  Yunus  suresi,  ayet:  2’de 
§erh  etmi$  bulunuyoruz. 

"Bana  kendi  katindan  yardima  mazhar  olmu$  bir  gug  (sultan) 
ver":  Bunda  da  u<^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  kafirlere  kili«;  (^ekmek,  munafiklara  da  hadleri  tatb.k 
etmekle  musallat  (yonetici)  olmaktir.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir.  tkincui: 
0,  agik  delildir,  bunu  da  Mucahit,  demi$tir.  O^iincusii:  Asilerin  sindiril- 
digi  gubiti  devlettir,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  Ibn  Enbari  de  $oyle 
demi§tir:  "Nasira”nin:  Munsar  (yardima  mazhar  olmu§)  manasma 
olmasi  da  caizdir,  yardim  edici  manasma  olmasi  da  caizdir. 

"De  ki.  Hak  geldi,  batil  zail  oldu”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Hak,  tslamdir,  batil  da:  §irktir.  Bunu  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan  demi§tir. 

Ikincisi:  Hak:  Kur’an’dir,  batil  da:  §eytandir.  Bunu  da  Katade, 
demi$tir.  Ogunciisii:  Hak:  Cihattir,  batil  da:  §irktir.  Bunu  da  lbn 
Cureyc,  demi$tir.  Dorduncusii:  Hak:  Allah’a  ibadettir,  batil  da: 
Putlara  ibadettir.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  "Zeheka”nm  manasi  da: 
Batil  oldu  ve  silinip  gitti,  demektir.  Helak  ve  batil  olan  her  §eye: 
Zehaka,  denir.  Zehekat  nefsuhu  da:  Cam  <pkti,  demektir. 

lbn  Mes’ud  $oyle  rivayet  etmi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  Mekke’ye  girdi,  Beytullah’in  etrafinda  ug yliz  altmi$  put  vardi. 
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Onlara  dorttli  ve:  Hak  geldi,  batil  zail  oldu;  §iiphesiz  batil  zail  olmak 
zorundadir,  dedi.6 

Eger:  “Nasil  “zehaka”  batil  oldu  manasina,  dersiniz,  halbuki  batil 
mevcuttur,  kendi  adamlannca  tatbik  edilmektedir?"  denilerse, 

Ćevap  §oyledir:  Onun  batil  ve  helak  olmasmdan  maksat,  kusurunun 
agiga  (jikmasidir;  o  zaman  gozii  olanlar  nazarinda  helak  olmu$  olur. 


82  -  Biz  Kur'an’dan  mii'minler  ipin  §ifa  ve  rahmet  olan  §eyler 
indiriyoruz.  O,  zalimlerin  ziyanindan  ba$ka  bir  §eyi  artirmaz. 

“Ve  nunezzilii  minel  kur’ani  mahiive  §ifaiin”:  “Min”  burada  cinsi 
a^iklamak  i^indir,  dolayisiyla  Kur’an’in  hepsi  §ifadir.  Bu  §ifada  da  ii g 
gorii§  vardir. 

Birincisi:  Sapikliga  §ifadir,  giinkii  onda  hidayet  vardir.  Ikincisi: 
Hastaliga  §ifadir,  <;unku  onda  bereket  vardir.  O^iincusii:  Farz  ve 
hukiimlerin  a<;iklamasina  §ifadir. 

“Rahmet”te  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Nimettir.  Ikincisi: 
Rahmete  sebeptir. 

“Zalimlerin  artirmaz”:  Yani  mii§riklerin,  demektir.  “ancak  ziyani- 
ni  artirir”:  £iinku  ona  inanmazlar,  onun  ogtitlerinden  yararlanmaz- 
lar;  boylece  onlann  da  ziyamm  artinr. 


83  -  insana  nimet  verdigimiz  zaman  (§ukiiraen)  ytiz  ^evirir  ve 
yan  ^izer.  Ona  §er  dokundu  mu  pek  umutsuz  olur. 

84  -  De  ki;  “Herkes  kendi  karakterine  gore  davranir.  Rabbiniz 
kimin  daha  dogru  yolda  oldugunu  pekiyi  bilir. 

“Insana  nimet  verdigimiz  zaman”:  tbn  Abbas:  Burada  insan, 
kafirdir,  demi§tir.  Ondan  maksat  da  Velid  bin  Mugire’dir.  Mufessirler 


6  -  Buhari,  Magazi,  bab,  48;  Tefsirii  sure  17,  bab,  12;  Miislim,  Cihad.  hadis  no:  87; 
Tirmizi,  Tefsirii  sure  17,  bab,  19;  Imam  Ahmed,  Miisned,  1/377. 
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de:  Bu  nimet,  rizik  bollugu  ve  kaza  ve  beladen  emin  olmakur,  demi 
lerdir.  “Ve  nea  bicanibih":  tbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Hafs  da  Asim’dz 
rivayetle  “naa”  vezninde  nun  ve  hemze  ile  “nea”  okumu$lardir.  Kisć 
Halef  de  Selim’den  o  da  Hamze’den  rivayet  ederek,  nunun  imaJesi  > 
hemze  ile  (neey)  okumu$lardir.  Hallad  da,  Siileym’den,  nunun  fet 
ve  hemzenin  kesri  ile  “neiye”  rivayet  etmi§tir  ki,  mana:  Nimetler: 
hakkini  vermekten  uzakla§ir,  demektir.  Biiyuklenir  ve  kibirlenir  d 
demi§lerdir.  “Ona  §er  dokundugu  zaman”:  Yani  ba§ina  bela  ve  faki 
lik  geldigi  zaman,  “pek  umutsuz  olur”:  Yani  umudunu  tamamc 
keser,  Allah’in  liitfunu  ummaz. 

“Kul  kiillun  ya'melii  ala  §akiletih”:  Bunda  da  Cig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kendi  tarafina  gore  amel  eder,  demektir,  bunu  lb 
Abbas  ile  Said  bin  Ciibeyr,  demi$lerdir.  Ferra  da:  §akile:  Taraf,  bolf 
ve  yoldur,  demi§tir.  Bazi  Araplardan:  Ve  Abdiilmelik  izzake  ala  nah 
yetihi  ve  Ibniizziibeyr  ala  nahiyetihi  (Abdiilmelik  o  zaman  kendi  bd 
gesinde,  tbn  Zubeyr  de  kendi  bolgesinde  idi)  dedigini  i§ittim  1 
kendi  nahiyesinde  (bolgesinde)  dernek  istiyordu.  Ebu  Ubeyde  d 
Kendi  cihetine  ve  yaratili§ina  gore,  demi§tir.  tbn  Kuteybe  de:  Yaratil 
ve  karakterine  gore,  demi§tir.  0,  §ekl'den  gelir  ki:  Sen  benim  §eklin 
de  ve  §akilemde  degilsin,  derler.  Zeccac  da:  Herkes  kendi  yoluna  > 
mezhebine  gore  amel  eder,  demi§tir. 

tkincisi:  Niyetine  gore,  bunu  Hasen  ile  Muaviye  bin  Kurr 
demi§lerdir.  Leys  de:  $akile:  Failine  uygun  i§lerdir,  demi§tir. 

Ugiinciisii:  Dinine  gore,  bunu  da  tbn  Zeyd,  demi$tir.  Manan 
ifadesi  de  §oyledir:  Herkes  kendi  ahlakina  uygun  metotta  amel  ede 
binaenaleyh  kafir  kendi  ahlakina  gore  amel  eder;  nimet  aninc 
§iikurden  ytiz  gevirir,  zorluk  amnda  umutsuz  davranir;  mii’min  ( 
bolluk  amnda  §iikretmek  ve  bela  amnda  sabretmek  §eklinde  davr 
mr;  Allah  da  her  iki  gruba  da  amelinin  kar§iligim  verir.  Ebu  Salih,  tt 
Abbas’tan:  Bu  ayetin:  “Mu§rikleri  buldugunuz  yerde  oldurui 
(Tevbe:  50)  ayetiyle  mensuh  oldugunu  soylemi§tir  ki,  higbir  bir  §< 
degildir  (kiymet-i  harbiyesi  yoktur). 


85  -  San  a  ruhtan  sorarlar.  De  ki:  “Ruh  Rabbimin  emrindendi 
(O  hususta  siže)  ilimden  pek  az  bir  $ey  verilmi§tir. 
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"Sana  ruhtan  sorarlar":  lni§  sebebi  hakkinda  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  birkag  Yahudiye 
ugradi,  onlar  da:  Ona  ruhtan  sorun,  dediler.  Birileri:  Sormayin,  olur 
ki  ho§lanmayacagmiz  bir  §ey  soyler,  dediler.  Onlardan  yanina  birka^ 
kimse  geldi:  MEy  Kasim'in  babasi,  ruh  hakkinda  ne  dersin?”  dediler.  O 
da  sustu,  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  Ibn  Mes’ud,  demi$tir.7 

lkincisi:  Yahudiler,  Kurey$’e:  Muhammed’e  ii( ;  §ey  sorun;  eger 
siže  ikisinden  ćevap  verir,  ugiincustinden  susarsa,  o,  Peygamberdir. 
Ona  Ashab-i  Kehf  ten,  sorun,  ona  Zulkameyn’den  sorun  ve  ona  ruh¬ 
tan  sorun,  dediler.  Onlar  da  bunlardan  sordular.  Onlara  Ashab-i 
Kehf  i  a<;ikladi  ve  onlara  Zulkameyn  kissasini  da  a^ikladi.  Ruh  hak¬ 
kinda  bir  §ey  demedi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Ata,  tbn 
Abbas’tan,  demi^tir. 

Burada  ruhtan  murat  edilen  §ey  iizerinde  de  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  bedene  can  veren  ruhtur,  bu  manayi  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Insanlar  ruhun  mahiyeti  hakkinda  ihtilaf 
etmi§ler,  sonra  da  ruh  ile  nefis  ayni  midir  yoksa  farkli  §eyler  midir, 
diye  de  ihtilaf  etmi§lerdir.  Onlann  ihtilaflanni  anlatmaya  gerek  yok- 
tur,  čunku  bunlardan  hi^birinin  delili  yoktur;  o  ancak  tip  ve  felsefe- 
den  aldiklari  §eylerdir.  Selefe  gelince,  onlar  bu  hususta  dillerini  tut- 
mu§lardir;  čunku  Allah  Teala:  “De  ki:  Ruh  Rabbimin  emrindendir” 
buyurmu§tur.  O  kavmin  ruhtan  sorup  da  onlara  ćevap  verilmedigini, 
vahyin  de  indigini,  Resulullah’m  da  hayatta  oldugunu  goriince,  ger- 
Cegini  bilemedikleri  §eye  kar§i  susmanin  daha  iyi  oldugunu  anlami$- 
lardir. 

lkincisi:  Bu  ruhtan  maksat,  korkunq  bir  yaratili§a  sahip  olan  bir 
melektir.  Bu  da  Hazreti  Ali,  Ibn  Abbas  ve  Mukatil'den  rivayet  edil- 
mi$tir. 

Ofiinciisu:  Ruh:  Aziz  ve  celil  olan  Allah’in  insanoglu  suretinde 
yarattigi  bir  mahlukudur.  Bunu  da  Miicahit,  Ibn  Abbas’tan,  demi§tir. 

Dorduncusu:  O,  Cebrail  aleyhisselam’dir,  bunu  da  Hasen  ile 
Katade,  demi§lerdir. 

Be$incisi:0,  Kur’an’dir,  yine  bu  da  Hasen’den  rivayet  edilmi§tir. 

Altincisi:  O,  Meryem  oglu  lsa’dir,  bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 
Ebu  Siileyman  Dime$ki  de  §oyle  demi$tir:  Allah  Teala  ruhu  Kur’an'in 


7  -  Buhari,  Itisam,  bab,  3,  8;  lim,  bab,  47;  Tefsirii  sure  17,  bab,  13;  Tevhid,  bab,  28,29;  Miislim, 
MunaJiJđn,  hadis  no,  32;  Tirmizi,  Tefsirii  sure  17,  bab,  11,12;  Ahmcd,  Miisned,  1  /255, 389, 4 10, 444. 
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birkag  yerinde  bahsetmi§tir.  Bana  oyle  geliyor  ki  nakilciler  onun  tef- 
sirini  bir  yerden  uygun  olmayan  bir  yere  aktarmi^lar  ve  onun  da  ayni 
oldugunu  zannetmi§lerdir.  Aslinda  o,  ademogluna  hayat  veren  ruh- 
tur.  “Rabbimin  emrinden”:  Yani  O’nun  bilip  de  kimseye  bildirmedigi 
ilmindendir,  demektir. 

“Siže  ilimden  ancak  pek  az  §ey  verilmi§tir”:  Bu  muhataplann 
kimier  oldugunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yahudilerdir,  bunu  da  gogunluk,  demi$tir. 

Ikincisi:  Onlar  biitiin  mahluklardir;  onlann  ilmi,  aziz  ve  celil  olan 
Allah’in  ilminin  y?nmda  pek  azdir.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

Eger:  Bu  ayetle,  “kime  hikmet  verilirse  ona  Qok  hayir  verilmi§tii " 
(Bakara:  269)  ayetini  uzla§tirmak  nasil  olur?"  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Insanlara  verilen  ilim,  her  ne  kadar  <;ok  olsa  da,  o, 
Allah'in  ilmine  gore  azdir. 


m\  *  V  •  *  *  \  ^ 


86  -  Andolsun,  eger  dilersek,  sana  vahyettigimiz  §eyi  muhak- 
kak  giderirlz,  sonra  da  o  yiizden  bize  kar$i  bir  vekil  bulamazsin. 

87  -  Ancak  Rabbinden  bir  rahmet  hari^  (o  sayede  senden  git- 
memi$tir).  §iiphesiz  O'nun  senin  iizerindeki  liitfu  biiyiiktiir. 

“Andolsun,  eger  dilersek,  sana  vahyettigimiz  §eyi  muhakkak  gide- 
ririz”:  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Eger  dilersek  onu  kalplerden 
ve  kitaplardan  sileriz,  oyle  ki  izi  bulunmaz.  "Sonra  da  o  yiizden  bize 
kar§i  bir  vekil  bulamazsin”:  Yani  o  az  bir  $eyi  iade  etmeyi  iistlenen 
birini  bulamazsin,  demektir.  “Ancak  Rabbinin  rahmeti  hari$”:  Bu, 
birinciden  istisna  degildir,  mana  §oyledir:  Ancak  Allah  sana  rahmet 
etti;  bunu  senin  kalbine  ve  mu’minlerin  kalplerine  yerle§tirdi.  lbn 
Enbari  de,  mana  §oytedir,  demi$tir:  Ancak  Rabbinden  bir  rahmetle 
Kur’an’in  silinmesine  mani  olursun.  Mii§rikler  Miisluman  olan 
kadinlanna  atalanmn  dinlerine  donmelerini  soylerlerdi;  Allah  Teala 
da  onlari,  nimetini  q:ekmekle  tehdit  etti.  Bu  hitap  zahirde 
Resulullah’adir,  mana  ise  iimmet  igin  tehdittir.  Ebu  Siileyman  “late- 
cidii  leke  bihi”  kavli  ilzerinde:  Yani  yanindakileri  gidermekle  sana 
yaptigimiz  §ey  yilziinden  bulamazsin  “bir  vekil”  sana  yaptigimiza 
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kar§i  seni  miidafaa  edecek  birini,  demi§tir.  Abdullah  bin  Mes’ud’dan 
da  §oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Kur’an  bir  gecede  gdtiirulur; 
Cebrail  gece  yansi  gelir;  onu  goguslerinden  ve  evlerinden  goturur; 
sabahleyin  bir  ayet  okuyamazlar,  onu  dogru  duriist  hatirlayamazlar. 
Ebu  Siileyman  Dime§ki,  bu  hadisin  sihhatini:  “$iiphesiz  Allah  ilmi 
birden  bire  <;ekmekle  almaz”7  hadisi  ile  reddetmi$tir.  Ibn  Mes’ud 
hadisi  de  giizel  (hasen)  yollardan  rivayet  edilmi§tir;  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem’in  murat  ettigi  ilmin  Kur’an’dan  ba§ka  olma 
ihtimali  vardir.  (^unkii  ilim  durmadan  azalmaktadir;  oyle  ki  en 
sonunda  Kur’an  kaldirilacaktir. 


88  -  De  kl.  “Andolsun,  eger  insanlar  ve  cinler  bu  Kur’an’m  ben- 
zerini  getirmek  i^in  toplansalar,  birbirlerine  yardimci  /  arka  da 
olsalar,  onun  benzerini  getiremezler. 

"De  ki:  Andolsun,  eger  insanlar  ve  cinler  toplansalar”: 
Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Bu,  Nadr  bin  Haris’i  tekzip  etmekte- 
dir,  hani  o:  Eger  istersek  biz  de  bunun  gibisini  deriz,  demi§ti. 
Onlardan  istenen  benzeri;  belagatin  en  list  seviyesini  i^inde  ta§iyan 
Kur’an'in  nazmi  gibi  nazmi  olan  bir  sozdiir.  “Zahir”  de:  Yardimci  ve 
arkadir. 


E  S  '5^3.  j  "i*  US 


7  -  Buhari,  lim,  hab,  34;  Muslim,  lim,  liadis  no,  13;  Tirmizi,  lim,  bab,  5;  Ibn  Mace, 
Mukaddime,  bab,  8;  Darimi,  Mukaddime,  bab,  26;  Ahmed,  Miisned,  2/162,  190. 
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89  -  Andolsun,  bu  Kur’an’da  her  tiirlii  misalden  getirdik. 
insanlann  $ogu  ise  kaflrlikten  ba$ka  bir  $eyi  kabul  etvnediler. 

90  -  Dedilen  “Sana  asla  iman  etmeyecegiz,  taki  bi ze  yerden  bir 
pinar  fi$kirtasin". 

91  -  “Yahut  senin  hurmaltklardan  ve  iizum(Iiik)lerden  (baglar- 
dan)bir  bah^en  olsun  da  aralannda  urmaklar  fi^kirttik^a  fi§kirtasin''. 

92  -  “Yahut  iddia  ettigln  gibi  gogii  iizerimize  par^a  par^a  dii$ii- 
resin  veyahut  AIlah’i  ve  meiekleri  kar$imiza  /  a^ik^a  getiresin”. 

93  -  “Yahut  senin  altindan  bir  evin  olsun  veyahut  goge  £ikasin. 
Zaten  okuyacagimiz  bir  kltap  getirmeden  de  ^lkmana  da  asla  ina- 
nacak  degiliz”.  De  ki:  “Rabbimi  tenzih  ederim,  ben  el^i  bir  insan 
dan  ba$kasi  miyim?” 

"Andolsun,  bu  Kur’an’da  insanlara  her  tiirlii  misalden  getirdik": 
Bunu  da  bu  surede,  Isra:  41’de  tefsir  etmi$  bulunuyoruz.  Mana  da: 
Ibret  ahnacak  her  tiirlii  misalden,  demektir.  "Insanlann  <;ogu  kabul 
etmedi”:  Yani  Mekke  halki,  demektir.  "Ancak  kafirligi”:  Yani  hakki  ret 
ve  inkari  kabul  ettiler. 

“Dediler:  “Sana  asla  iman  etmeyecegiz,  ta  ki  bize  yerden  bir  pinar 
fi§kirtasin":  Bu  ayetin  ve  devamindakilerin  ini$  sebebi  §oyledir:  Utbe, 
§eybe,  Ebu  Cehil,  Abdullah  bin  Ebi  0meyye,  Nadr  bin  Haris  vd.  gibi 
Kurey§’in  reisleri  Ka'be’nin  yaninda  toplandilar,  birbirlerine: 
Muhammed’e  adam  gonderin,  onunla  konu§un,  tarti§in  ki  onun 
hakkinda  mazur  olasiniz,  dediler.  Ona  adam  gorderdiler:  Kavminin 
e§rah  seninle  konu§mak  itpn  toplandilar,  dedi.  O  da  hizlica  geldi, 
onlan  ir§at  etmek  igin  <;ok  istekliydi.  Onlar:  Ey  Muhammed,  Allah'a 
yemin  ederiz  ki  senin  kadar  kavmine  boyle  bir  §ey  yapan  bir  Arap 
gormedik;  sen  atalara  sovdiin,  dini  ayipladin,  bizi  cahil  saydin  ve  bir- 
ligi  par^aladin.  Eger  biitiin  bunlan  mal  kazanmak  i<pn  yaptinsa,  sana 
rnal  toplayalim,  en  zenginimiz  ol.  Eger  §eref  istiyorsan,  seni  ba$imi 
za  reis  yapalim.  Eger  bu  goziine  gortinen  §ey  seni  maglup  etmi§se. 
san;  mal  harcayalim,  seni  tedavi  ettirelim,  ya  da  bizi  mazur  sayarsin, 
dediler.  Hesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de:  Eger  dedigimi 
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kabul  ederseniz,  bu  sizin  icpin  diinya  ve  ahirette  §ans  olur.  Eger  dedi- 
gimi  reddederseniz,  ben  de  Allah  benimle  sizin  aranizda  hiikmiinu 
verinceye  kadar  sabredecegim,  dedi.  Onlar  da:  Ya  Muhammed,  eger 
sana  ettigimiz  teklifi  kabul  etmezsen,  sen  de  biliyorsun  ki  dunyada 
iilkesi  bizden  daha  dar,  ge<;imi  bizden  daha  zor  olan  bir  memleket 
yoktur.  Rabbinden  iste  de  bizi  siki§uran  $u  daglan  uzakla§tirsin,  bize 
lrmaklar  akitsin,  giden  atalanmizi  diriltsin.  Dirilenler  arasinda  Kusay 
bin  Kilab  da  bulunsun;  glinkii  o,  dogru  sozlu  bir  ihtiyar  idi;  biz  de  ona 
senin  dedilderinin  hakli  mi  oldugunu  sorariz.  Eger  bunu  yaparsan 
seni  tasdik  ederiz,  dediler.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de: 
Ben  bunun  i^in  gčnderilmedim.  Benimle  gonderilen  $eyi  siže  teblig 
ettim,  dedi.  Onlar  da:  Rabbinden  iste,  seni  tasdik  eden  bir  melek  gon- 
dersin.  O’ndan  iste,  bize  bah<;eler,  hazineler,  altindan  ve  giimu§ten 
seni  zengin  edecek  saraylar  versin,  dediler.  O  da:  Ben  Rabbimden 
bunlari  istemem,  dedi.  Onlar  da:  Iddia  ettigin  gibi  gogii  uzerimize 
pargalar  halinde  dii§ur,  sen  bunu  Rabbinin  yapacagini  iddia  etmi§- 
tin,  dediler.  O  da:  Bu,  Aziz  ve  celil  olan  Allah’a  kalmi§tir,  dedi. 
Iglerinden  biri:  Allah’i  ve  melekleri  kar$imiza  getirmedik<^e  sana  ina- 
nacak  degiliz,  dedi.  Abdullah  bin  Ebu  Omeyye  de:  Goge  merdiven 
kurup  da  oraya  ^lkmadigin,  ben  de  bakmadikga,  yaninda  yazili  bir 
kitap  ve  sana  §ahitlik  edecek  melekler  getirmedikge  sana  iman  ede¬ 
cek  degilim,  dedi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onlann  ken- 
dinden  uzakla§tiklarim  goriince  iizgiin  vaziyette  <;ekip  gitti.  Allah 
Teala  da  ona:  “Sana  asla  iman  etmeyecegiz..."  diye  ba§layan  bu  ayet- 
leri  indirdi.  Bunu  da  tkrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

“Hatta  tefcure":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  tenin  zam- 
mesi,  fenin  fethasi,  meksur  cimin  §eddesi  ile:  “Hatta  tiifeccire"  oku- 
mu§lardir.  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de,  tenin  fethi,  fenin  siikunu  ve  $ed- 
desiz  mazmum  cimle  “hatta  tefcure"  okumu§lardir.  Kim  §edde  ile 
okursa,  daha  gok  pinarlann  fi§kirmasini  istemi$tir.  Kim  de  §eddesiz 
okursa,  bir  pinan  dii§lemi$  olur.  Yenbu  da:  Su  kaynayan  goze  demek- 
tir.  Ebu  Ubeyde  de:  O,  yef  ul  veznindedir,  nebeal  mau  kbkiinden  gelir 
ki,  suyun  goriinup  kaynamasidir,  demi$tir. 

"Yahut  bir  bahgen  olsun":  Yani  bir  bostarun  olsun,  “nehirler  aki- 
tasin":  Yani  kanallar  agip  sular  akitasin.  “Aralanndan":  Yani  o  bahge- 
nin  ortasindan,  demektir. 

"Ev  tuskites  semae”:  Mucahit,  Ebu  Miclez,  Ebu  Reca,  Humeyd  ve 
Cahderi,  fenin  fethi,  kafin  refi  ile  “ev  teskute",  “es-  semau"  de  merfu 
olarak  okumu§lardir. 
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“Kisefen":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai  de,  Kur’an’in  her 
yerinde,  sinin  sukunu  ile  “kisfen’’  okumu$lardir,  ancak  Rum:  48  hari«;- 
tir  ki,  onu  sinin  harekesi  ile  okumu$lardir.  Nafi,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan 
rivayet  ederek,  iki  yerde  de  sinin  harekesiyle  okumu$lardir,  Kur’an’m 
kalan  kisminda  ise  siikun  ile  okumu$lardir.  Ibn  Amir  de  burada  sinin 
fethi,  Kur’an’in  kalan  kisminda  ise  sukunu  ile  okumu$tur.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  Kim  sinin  fethi  ile  “kisefen"  okursa,  onu  kisfet’in  c^ogulu  yap- 
mi§tir  ki  o  da  par^a,  demektir.  Kim  de  sinin  sukunu  ile  “kisfen"  okur¬ 
sa,  sanki  onu  tabaka  halinde  uzerimize  dii§ur,  demi§  gibi  olur.  O  da 
kusifetii§  §ey’u’den  turemi$tir  ki,  bir  $eyi  kapatmaktir.  Yani  onu  tek 
par^a  halinde  kapak  gibi  iizerimize  du§ur,  dernek  isterler.  tbn  Enban 
de  §oyle  demi$tir.  Kim  sini  sakin  okursa,  §oyle  der:  Onun  tevili:  Ortli  ve 
kapak  halinde,  dernek  ister.  Bu  da  inkesefeti§  §emsii'den  gelir  ki 
Giine§le  ona  bakan  arasina  bir  engel  girmekle  i§igi  kapanmaktir. 

"Ev  te’tiye  billahi  velmelaiketi  kabila  (yahutta  Allah'i  ve  melekle- 
ri  kar§imiza  getir)”:  Bunda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Gozumuzle  gorecek  $ekilde,  demektir.  Bunu  Dahhak, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§,  Katade,  tbn  Cureyc  ve  Mukatil  de  boyle 
demi§lerdir.  Ebu  Ubeyde  de,  manasi:  Kar§imiza,  goziimuzun  oniine 
getir,  demi§  ve  $air  A'$a’nm  §u  beytini  misal  getirmi$tir: 

Sizinle  bari$ahm,  ta  benzerini  getirinceye  kadar, 

Ebesinin  kolayla$tirdigi  yiiklii  kadirun  gigligi  gibi. 

Burada  ge9en  kabil:  Kabile,  yani  ebe  manasmadir.  Yine  burada 
ge<;en,  yesseretha,  veccehetha  (onu  yonlendirdi)  §eklinde  de  rivayet 
edilmi§tir.8 

tkincisi:  Senin  Resulullah  olduguna  kefil  getir,  demektir.  Bunu  da 
Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  demi$,  Ferra  da  bunu  tercih  edip:  Kabil:  Kefil 
ve  garantor,  demi§tir.  Kabiltu,  kefiltii  ve  zeamtu  dersin  ki  ii^ii  de  birdir. 

O^iincusu:  Kabile  kabile,  her  kabile  kendi  babina,  demektir,  bunu 
da  Hasen  ile  Mucahit,  demi$lerdir.  Zuhriife  gelince:  Ondan  maksat 
altindir.  Biz  de  bu  kelimenin  aslini  Yunus:  24’te  §erh  etmi§  durumdayiz. 

“Terka”:  Yukselme  manasmadir,  rakiytu,  erka  rukiyyen  diye  <;eki- 
mi  yapilir. 

“Ta  ki  iizerimize  bir  kitap  indiresin”:  Ibn  Abbas:  Alemlerin 
Rabbinden  filan  oglu  filana  diyen  bir  kitap,  sabahleyin  kalksin  i^i- 
mizden  herkes  onu  okusun,  demi$tir. 


8  -  Taberi.  15/162. 
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"Kul  subhanallah”:  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  "kul" 
okumu§lardir.  Ibn  Kesir  ile  Ibn  Amir  de  "kale”  okumu$lardir.  Mekke 
ve  $am  Mushaflannda  da  boyledir.  "Ben  elgi  bir  insandan  ba§kasi 
miyim?”:  Yani  bu  §eyler  insan  guču  dahilinde  degildir. 

Eger:  "Neden  sozlerini  hikaye  etmekle  yetindi  de  izah  ederek  red- 
detmedi?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Onlara  ozel  olarak:  "De  ki:  Andolsun  ki  eger 
insanlar  ve  cinler  bu  Kur'an’in  benzerini  getirmek  igin  toplansalar...” 
deyip  de  bu  da  onlann  imkaninda  olmayinca,  onlan  aciz  duruma 
du§urmu§  oldu.  Sanki:  Ben  gegen  ayetlerle  peygamberligimi  goste- 
ren  §eyleri  agikladim,  bunlardan  birisi  de  bu  Kur'an’la  meydan  oku- 
madir,  ama  sizin  inadimz  benim  onleyecegim  bir  §ey  degildir,  demi§ 
gibi  oldu.  Bir  de  onlar  bu  $eylerde  lsrar  edip  de  Rabbisinden  isteme- 
sini  talep  etmeyince,  onlann  sozlerini  insan  olmasiyla  reddetti,  bu  da 
ret  igin  kafi  geldi. 


94  -  tnsanlan  kendileiine  hidayet  geldigi  zaman  iman  etmele- 
rinden  ancak:  “Allah  bir  insani  mi  peygamber  olarak  gonderdi?” 
demeleri  men  etti. 

95  -  De  ki:  “Eger  yeryiiziinde  sakin  sakin  yiiriiyen  melekler  olsay- 
dip  mutlaka  iizerlerine  gokten  bir  melegi  el^i  olarak  indlrirdik”. 

96  -  De  ki:  “Sizinle  benim  aramda  §al^it  olarak  Ali  ah  yeter. 
Qiinkii  O,  kullanndan  £ok  iyi  haberdardir,  ^ok  iyi  gorendir”. 

"Insanlari  iman  etmekten  men  etmedi”:  Ibn  Abbas:  Mekke  halki- 
ni  murat  etmi§tir,  demi§tir.  Miifessirler,  ayetin  manasi  §oyledir, 
demi§lerdir:  Onlan  imandan  men  etmedi,  "onlara  hidayet  geldigi 
zaman":  O  da  Kur’an’daki  agklama  ve  ir$attir.  "ancak  §oyIe  demele¬ 
ri  men  etti":  Yani  taacciip  ve  inkar  ederek:  "Allah  bir  insani  mi  pey- 
gamber  olarak  gonderdi"  demeleri.  Ayette  kisaltma  vardir,  takdiri 
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§oyledir:  Allah  bir  melegi  peygamber  olarak  gonderseydi,  ya.  Buna 
da:  "De  ki:  yeryiiziinde  sakin  sakin  yliriiyen  melekler olsaydi"  kavli  ile 
ćevap  verildi:  Yani  yeri  vatan  edinmi$  olsalardi,  demektir. 
Tuma'ninet  (mutmain)  sukiinet  demektir.  Kelamdan  kastedilen  de 
§udur:  Hercinsin  peygamberi  kendilerinden  olmalidir. 

“De  ki:  $ahit  olarak  Allah  yeter”:  Biz  de  bunu  Ra’d:  43’te  tefsir 
etmi$  bulunuyoruz.  “Qiinku  O,  kullanndan  haberdardir,  onlan  (jok 
iyi  gormektedir”:  Mukatil:  Allah  peygamberligi  Muhammed’e  tahsis 
ettigi  zaman,  demi$tir. 


97  -  Allah  kime  hidayet  ederse  o,  dogru  yolu  bulmu$tur.  Kimi 
de  saptmrsa,  sen  onlar  i^ln  O’ndan  ba$ka  asla  dostlar  bulamazsin. 
Biz  onlan  kiyamet  giiniinde  yiizleri  iistii  korler,  dilsizler  ve  sagirlar 
olarak  ha$redecegiz.  Varacaklan  yer  cehennemdir.  Her  ne  zaman 
ate$l  yava$larsa,  biz  onun  alevini  artinriz. 

98  -  Bu  boyledir.  (^iinku  onlar  ayetlerimizi  inkar  ettiler. 
"Kemikler  ve  toz  toprak  oldugumuz  zaman  mi,  ger^ekten  biz  mi, 
yeni  bir  yaratih$la  diriiecegiz?”  dediler. 

99  -  Gormediler  mi  kl,  $tiphesiz  gokleri  ve  yeri  yaratan  Allah 
kendileri  gibisini  yaratmaya  kadirdir.  Onlar  l^in  onda  $tiphe  olma- 
yan  bir  ecel  kildi  /  tayin  etti.  O  zalimler  ise  ancak  kafirlikte  direttiler. 
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100  -  De  kl:  “Eger  Rabbimin  hazinelerine  sahip  olsaydiniz,  o 
zaman  harcama  korkusu  ile  (elinizi)  elbette  siki  tutardmiz”.  tnsan 
£ok  clmrldlr. 

“Men  yehdillahu  fehiivel  muhtedi”:  Nafi  ile  Ebu  Amr  vasilda  ye 
ile  okumu$,  vakifta  onu  hazfetmi$lerdir.  Yakup  ise  onu  vakifta  oku- 
mu$tur.  C^ogunluk  ise  onu  iki  halde  de  hazfetmi$tir.  "Allah  kime  hida- 
yet  ederse”:  Ibn  Abbas:  Allah  kimin  hidayetini  dilerse,  demi§tir.  “O 
dogru  yolu  bulmu§tur.  Kimi  de  saptinrsa,  sen  onlar  i<;in  O’ndan 
ba$ka  asla  dostlar  bulamazsin":  Onlan  hidayet  edecek  dostlar  bula- 
mazsin,  demektir. 

“Biz  onlan  kiyamet  gliniinde  yiizleri  listu  ha§redecegiz”:  Bunda 
da  lig  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlan  ylizu  listu  yurutlir,  bunun  $ahidi  de  Buhari  ile 
Miislim’in,  Sahih’lerinde  Enes  bin  Malik’ten  rivayet  ettikleri  $u 
hadistir:  Bir  adam,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  “Kafir 
kiyamet  giiniinde  nasil  yiizii  listli  ha$rolunur?”  dedi.  O  da:  Onu  diin- 
yada  iki  ayagi  ile  yiirtiten,  kiyamette  yiizii  listu  ylirlitmeye  de  kadir- 
dir,  dedi.9  (Ahtapot  gibi  kafadan  bacaklilann  yliriimelerini  dli§uniin. 
Miitercim.) 

tkincisi:  Mana  $oyledir:  Onlan  ylizleri  listii  slirtikleyerek  ha$rede- 
cegiz.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ugunciisii:  Onlan  sliratli  ve  hizli  olarak  ha§redecegiz,  bunu  “yiiz- 
leri  ustii”  kavli  ile  ifade  etmi^tir.  Nitekim  Araplar:  Cemaat  yiizleri 
listu  gegti,  derler  ki:  Hizli  ge^tiler,  demektir.  Bunu  da  tbn  Enbari, 
demi$tir. 

"Korler,  dilsizler  ve  sagirlar  olarak”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Korlerdir,  kendilerini  sevindirecek  bir  §ey  gormezler,  dil- 
sizlerdir,  bir  delil  konu§amazlar,  sagirlardir,  kendilerini  sevindirecek 
bir  $ey  i§itmezler.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Bir  rivayette  de  $oyle 
demi§tir:  Korlerdir,  Allah’in  veli  kullanna  ayirdigi  $eylere  bakmaktan, 
dilsizlerdir,  Allah’la  konu§maktan,  sagirlardir,  Allah’in  veli  kullannm 
methedildigi  $eyleri  i$itmekten.  Bu  da  (jogunlugun  gorii$iidiir. 

Ikincisi:  Bu  ha$ir  ilk  ha^irden  sonra  kiyametin  bazi  duraklannda 
olacaktir.  Mukatil:  Bu,  onlara:  “Sinin  orada!”  ( Mu’minun :  108)  denil- 
digi  zaman  olur;  o  zaman  korler,  dilsizler  ve  sagirlar  olurlar;  bir  daha 
gormezler,  i§itmezler  ve  konu§mazlar. 


9  -  Buhari.  Tefsirii  sure  25,  bah.  1 ;  Muslim,  Miinafikin,  hadis  no,  54;  Tirmizi,  Tefsirii  sure 
25,  bab,  12;  Ahmed.  Miisned,  2/354,  363. 
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“Kullema  habet”:  Ibn  Abbas:  Ne  zaman  sakinle$ir,  yava§Iarsa, 
demi§tir.  Mufessirler  §oyle  demi§tir.  (Junku  ate§  onlan  yer,  onlardan 
bir  §ey  birakmayip  da  onlar  da  kdmiir  olup  da  yiyecek  /  yakacak  bir  §ey 
bulamayarak  yava§ladigi  zaman,  onlar  yeniden  diriltilirler,  ate§  de 
onlara  geri  doner.  Habetinnaru  denir  ki:  Ate$in  alevi  ge<;mektir.  Alev 
yava§lar,  kor  fonksiyonuna  devam  eder.  Eger  alev  yava§lar  da  kor  son- 
mezse:  Hamedet  tahmudu  humuden  denir.  Eger  soner  de  ondan  bir 
§ey  kalmazsa:  Hemedet  tehmudii  humuden  denir.  "Alevini  artiririz" 
kavlinin  manasi  da:  Yeniden  alevlendiririz,  demektir.  Bundan  sonrasi- 
nin  “kendi  gibilerini  yaratmaya  kadirdir”  ciimlesine  kadar  tefsiri,  Isra: 
49'da  ge^mi^tir.  Yani  onlan  ikinci  yaratmaya  kadirdir,  demektir.  "Gibi” 
ifadesinden  onlan  irade  etmi§tir;  (junkii  bir  §eyin  gibisi  kendine  e§ittir 
Bir  §eyi  misil  (gibi)  ile  ifade  etmek  caizdir,  mesela:  Senin  gibisi  bunu 
yapmaz,  denir  ki:  Sen  yapmazsin,  demektir.  "Eger  sizin  gibi  imar 
ederlerse"  (Bakara:  137)  kavli  de  boyledir.  Soz,  “onlann  mislini"  ifade- 
sinde  tamam  oldu.  Sonra  da:  "Onlara  iginde  §iiphe  oImayan  bir  ece) 
kildi"  dedi,  o  da  yeniden  diriltme  ecelidir.  "O  zalimler  ise  ancak  kafir- 
likte  direttiler":  Yani  o  eceli  inkarda,  demektir. 


“De  ki:  Eger  Rabbimin  hazinelerine  sahip  olsaydiniz  (lev  entum 
temlikune)”:  Zeccac,  mana:  Lev  temlikune  entum,  demi^tir.  §air 
Miitelemmis  de  $oyle  demi§tir: 

Eger  dayilarimdan  bafkalan  bana  zulmetmek  isteselerdi  (lev 
gayru  ahvali  eradu), 

Ben  de  onlarin  burunlarinin  uzerine  damgayi  basardim. 


Mana:  Lev  erade  gayru  ahvali,  demektir. 

Bu  hazinelerde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Rizik  hazineleridir.  tkincisi:  Nimet  hazineleridir;  o 
zaman  rahmetten  de  iki  gdrii§  <^ikar:  Birincisi:  Rizktir.  tkincisi: 
Nimettir.  Kelamin  ifadesi  §oyledir:  Eger  aziz  ve  celil  olan  AIlah’in 
sahip  olduguna  siz  sahip  olsaydimz,  fakirlik  korkusu  ile  harcamaktan 
gekinirdiniz.  "Insan  oldu”:  Yani  kafir,  demektir.  “(Jok  cimri”:  Tamah- 
kar  ve  tutucu.  Katere  yakturu  ve  katere  yaktirii  denir  ki:  Harcamada 
kusur  etmektir.  Maverdi  §oyle  demi§tir:  Eger  mahluklardan  biri  Allah 
Teala’nin  hazinelerine  sahip  olsa  idi,  Allah  Teala  gibi  comert  davra- 
namazdi;  bunun  da  iki  sebebi  vardir:  Birincisi:  Kendi  nafakasi  ve 
menfaati  i<^in  tasarruf  ederdi.  tkincisi:  Fakirlikten  korkardi.  Allah 
Teala  ise  comertlikte  iki  halden  de  miinezzehtir. 


Sonra  Allah  Teala  bu  mii§riklerin  hallerine  benzeterek  Fir’avn’in  de 
Musa’nm  dokuz  mucizesini  inkar  etmesini  zikredip  §oyle  dedi:  “Andolsun, 
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Musa'ya  apapk  dokuz  mucize  verdik":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bunlar  mucizeler  ve  delillerdir.  Sonra  miifessirlerin 
gogunlugu  bunlardan  yedisi  iizerinde  ittifak  etmi§lerdir:  Eli,  asa, 
tufan,  gekirge,  kimil,  kurbagalar  ve  kan.  Kalan  iki  mucize  iizerinde  de 
sekiz  gorii§  beyan  ederek  ihtilaf  etmi§lerdir:  Birincisi:  Onlar  dili  ve 
yanlan  denizdir.  Bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
Dilinden  §u  kastedilmektedir:  Onun  dilinde  tutukluk  vardi,  Allah 
Teala  da  onu  gozdii.  tkincisi:  Denizle  tepelerine  kaldirilan  dagdir. 
Bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  U$uncusii:  Kitlik  pi¬ 
lari  ve  iiriin  azligidir.  Bunu  da  Ikrime,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etmi§; 
Mucahit,  §a’bi,  Ikrime  ve  Katade  de  boyle  demi§lerdir.  Hasen  de 
§oyle  demi§tir:  Kitlik  ile  iiriin  azligi  bir  tek  mucizedir.  Dordiincusii: 
Deniz  ile  olettir.  Bunu  da  Hasen  ile  Vehb,  demi§lerdir.  Be$incisi:  Ta§ 
ile  denizdir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  Altincisi :  Dili  ve  asayi 
iki  defa  Fir’avn’in  huzurunda  atmasidir.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
Yedincisi:  Dili  ve  kitlik  yillandir,  bunu  da  Muhammed  bin  Ka’b, 
demi§tir.  Sekizincisi:  Bunu  da  Muhammed  bin  Ishak,  yine 
Muhammed  bin  Ka’b’ten  zikretmi§;  ilk  yedi  mucizeyi  saydiktan 
sonra  elinin  yerine  denizi  koymu§,  mallannm  silinmesini  ve  ta§i  ilave 
etmi$tir.  “Rabbim,  mallanm  sil  siipiir”  (Yunus:  88)  demi$tir. 

tkincisi:  Onlar  kitaptir,  Ebu  Davud  Sicistani,  Safvan  bin  Assal’dan 
§oyle  bir  hadis  rivayet  etmi$tir:  Bir  Yahudi,  arkada§ina:  Gel,  §u 
Peygamber’e  šoru  soralim,  dedi.  Otekisi  de:  Peygamber,  deme,  eger 
bunu  duyarsa  gozii  dort  a^rilir,  dedi.  Ona  gelip  apa<;ik  dokuz  mucize- 
yi  sordular,  o  da  §oyle  dedi:  “Allah’a  higbir  §eyi  ortak  ko§mayin, 
Allah’in  haram  ettigi  cana  haksiz  yere  kiymayin,  zina  etmeyin,  hirsiz- 
lik  etmeyin,  faiz  yemeyin,  su^suz  birini  dldiirmesi  i<:in  hukiimdara 
jurnallamayin,  biiyii  yapmayin,  namuslu  kadinlara  iftira  etmeyin, 
sava§tan  kagmayin,  biri  de  si?  Yahudilere  ozeldir  ki  Cumartesi  tatili- 
ne  riayet  edin.  O  ikisi,  Peygamberin  elini  optiiler  ve:  Senin  peygam- 
ber  olduguna  $ahadet  ederiz,  dediler.10 


10-Tirmizi.  Tefsirii  sure  17,  bah,  15;  Nesci,  Tahrim,  bab,  18;  Ahmed,  Miisned,  4/239,  240. 
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®  Cji: 


101  -  Andolsun,  Musa’ya  apa^ik  dokuz  mucize  verdik;  i$te 
tsrail  ogullarina  sor.  Han  i  onlara  gelmi$tl  de  Fir’avn  ona:  “Ey  Musa, 
$iiphesiz  ben  seni  biiyiilenmi§  zannediyorum”  demi$ti. 

102-0  da:  “Andolsun,  bildin  kl  bunlan  ancak  goklerin  ve  yerin 
Rabbi  lbretler  olarak  indirdi.  Ben  de,  ey  Fir’avn,  seni  helak  olmu§ 
zannediyorum"  dedi. 

103  -  Fir’avn  onlari  o  yerden  koparmak  istedl;  biz  de  onu  ve 
yanindakilerin  hepsinl  suda  bogduk. 

104  -  Ondan  sonra  tsrail  ogullarina:  "Bu  yere  yerle$in;  ahiretin 
va’di  geldigi  zaman  slzi  bir  arada  getiririz”  dedik. 

“Fes’el  beni  tsrail  (tsrail  ogullarina  sor)":  Cumhur,  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’e  emir  olarak  “fes’el"  okumu§tur.  Haber  ver- 
digi  $eyleri  onlann  iman  edenlerine  sormasi  emri,  onlardan  iman 
etmeyenlere  kanit  olmasi  i^indir.  tbn  Ahhas  ise,  haber  tarzinda: 
“Feseele  beni  Israile"  okumu§tur  ki  mana  §oyle  olur:  Musa 
Fir’avn’den  tsrail  ogullanni  kendi  ile  beraber  gondermesini  istedi. 
“Fir’avn  de  ona:  Ben  de,  ey  Musa,  seni  buyulenmi§  zannediyorum, 
dedi":  Bunda  da  uq  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Aldatilmi§,  bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi : 
Biiyulenmi§,  sihre  maruz  kalmi§,  bunu  da  tbn  Saib,  demi§tir.  U^iincu- 
st/.Sihirbaz,  bu  durumda  ismi  meF ul,  ismi  fail  yerine  kullanilmi§  olur. 
Bu  da  Ferra  ile  Kbu  Ubeyde'den  rivayet  edilmi§tir.  Musa  da,  te'nin  fet- 
hasi  ile:  “Lekad  alimte  (bilmi§  bulunuyorsun  ki)  dedi  ”:  Hazreti  Ali 
radiyallahu  anh,  te’nin  zammesivle  (alimtii  =  bildim)  okumu§  ve: 
Allah’a  yemin  ederim  ki,  Allah’m  dii§mam  bilmedi,  ancak  Musa  bildi, 
demi$tir.  Bu,  Ibn  Abbas’a  ula$inca  §unu  delil  getirmi§tir:  “Ve  cahadu 
biha  vesteykanetha  enfusuhum"  (Neml:  14).  Kisai  ile  Sa'leb,  Hazreti 
Ali'nin  okuyu$unu  tercih  etmi§lerdir.  0;  tbn  Abbas,  Ebu  Rezin,  Said 
bin  Ciibeyr  ve  tbn  Ya’mur’dan  da  rivayet  edilmi§tir.  Onu  destekleyen- 
ler  §unu  delil  olarak  ileri  siirmu$lerdir:  0,  Musa’nm  btiyulenmi§  oldu- 
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gunu  iddia  edince,  Musa  da  ona:  “Ger^ekten  ben  bildim  (lekad  alim- 
tii) ’’  diyerek  aklinin  saglam  oldugunu  bildirdi.  Birinci  kiraat  daha  dog- 
rudur,  ^unkii  cumhurun  tercihidir.  Bir  de  Musa  oyle  mucizeler  gos- 
termi§tir  ki  Fir’avn,  onun  dogrulugunu  tasdik  etmek  durumunda  kal- 
mi§tir.  Onu  ancak  oyalama  ve  savunma  $eklinde  reddetmi$,  sanki 
(Musa)  §oyle  demi§tir:  Sen  de  delil  ve  kanitla  bilmi§  bulunuyorsun  ki, 
bunlan  yani  bu  mucizeleri  Allah  indirdi.  Biz  de  "besair’’in  manasmi 
A’raf:  203’te  $erh  etmi$  bulunuyoruz. 

“§iiphesiz  ben  de  seni  zannediyorum’’:  Miifessirlerin  $ogu,  zan- 
nin  burada  Fir'avn’in  Musa  hakkindaki  zannmin  tersine  ilim  mana- 
sina  oldugu  kanaatindedirler.  Bazilan  da  ikisini  e§it  goriip  birinciyi 
de  ilim  manasina  almi§lardir. 

Mesbur'un  manasinda  da  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mel’undur,  bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbs'tan  rivayet  etmi§; 
Dahhak  da  boyle  demi§tir.  lkincisi:  Maglup  manasinadir,  bunu  da  el- 
Avfi,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  0$ iincusu:  Akli  eksiktir,  bunu  da 
Meymun  bin  Mihran,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Ddrduncusii: 
Helak  edilmi§tir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$; 
Ebu  Ubeyde  ile  Ibn  Kuteybe  de  boyle  demi§lerdir.  Zeccac  da  $oyle 
demi$tir:  Siibirerreculu,  fehiive  mesburun  denir  ki:  Helak  edilmek 
manasinadir.  Be$incisi  de:  Helak  olandir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir. 
Altincisi:  Hayirdan  men  edilen  (hayirsiz)  demektir.  Araplar:  Ma  sebe- 
reke  an  haza  derler  ki:  "Seni  bundan  ne  men  etti?"  demektir.  Bunu  da 
Ferra,  demi§tir. 

“Feerade  en  yestefizzehiim  minel  ardi  (onlan  o  topraktan  kopar- 
mak  istedi)”:  Fir’avn,  Israil  ogullanni  Misir  topragindan  koparmak 
istedi. 

"Yestefizzehum”iin  manasinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Koklerini  kazimak  istedi,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir. 

lkincisi:  Qkmalari  i^in  onlari  hafife  aldi.  Bunu  da  Ibn  Kuteybe 
demi§tir.  Onlari  oldiirmek  veya  uzakla§tirmakla  hafife  (goze)  aldi, 
dernek  de  caizdir.  Alimler  $oyle  demi$lerdir:  Bu  ayette  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’e  yardima  i§aret  vardir;  junicu  Musa  <;ikip  da 
Fir’avn  onu  takip  edince,  Fir’avn  helak  oldu,  Musa  da  oraya  sahip 
oldu.  Aym  §ekilde  Allah  Teala  da  Peygamberi  Mekke’den  gikinca  ona 
yardim  etti,  o  da  galip  olarak  doniip  orayi  fethetti. 

“Ondan  sonra  dedik”:  Yani  Fir’avn’in  helaklnden  sonra,  demek¬ 
tir.  “Israil  ogullanna  buraya  yerle§in  ”:  Bunda  da  iit;  goni?  vardir: 
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Birincisi:  O  yer  Filistin  ile  Ordtin’dur,  bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
Ikincisi:  C^in’in  otesinde  bir  yerdir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ofiin- 
ciisu:  Misir  ve  $am  topragidir. 

“Ahiretin  va’di  geldigi  zaman":  Yani  kiyametin  va’di,  demektir. 
“Ci'na  bikiim  lefifa”:  Sizi  hep  birlikte  getiririz,  demektir,  bunu  da  lbn 
Abbas,  Mucahit  ve  Ibn  Kuteybe,  demi§lerdir.  Ferra  da:  LeFifen,  ora- 
dan  buradan,  demi§tir.  Zeccac  da:  Lefif:  Degi$ik  kabilelerden  cema- 
atlerdir,  demi§tir. 


105  -  Blz  onu  hak  ile  indirdik,  o  da  hak  ile  indi.  Seni  ancak 
insanlara  miijdeci  ve  uyanci  olarak  gonderdik. 

106  -  Onu  bir  Kur’an  olarak  (ayet  ayet)  ayirdik  ki  onu  insanla¬ 
ra  agir  agir  okuyasin  ve  biz  onu  azar  azar  indirdik. 

107  -  De  ki:  “Ona  ister  iman  edin  ister  iman  etmeyin.  §iiphesiz 
kendilerine  ondan  once  ilim  verilenler,  kendilerine  okundugu 
zaman,  ^eneleri  iistii  secdeye  kapanirlar. 

108  -  “Rabbimizi  tenzih  ederiz.  §iiphesiz  Rabbimizin  va’di 
muhakkak  yerine  getirilmi$tir”  derler. 

109  -  C^eneleri  iistii  kapanu*  aglarlar.  Bu,  oni  ari  n  derin  saygisi- 
ni  artinr. 

"Onu  hak  ile  indirdik  (vebilhakki  enzelnahu)”:  Hu  zamiri 
Kur’an’a  racidir,  mana  da  $oyledir:  Biz  Kur'an’i  sabit  emirle  ve  dogru 
dinle  indirdik.  O  haktir,  inmesi  haktir  ve  i^erigji  de  haktir.  Ebu 
Suleyman  Dime$ki  §oyle  demi§tir:  “Onu  hak  ile  indirdik":  Tevhit  ile 
demektir.  "O  da  hak  ile  indi”:  Yani  Vaat,  tehdit,  emir  ve  yasakla 
demektir. 
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"Ve  Kur'nen  feraknahu":  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  Sa’d  bin  Ebi 
Vakkas,  Obey  bin  Ka’b,  Ibn  Mes’ud,  Ibn  Abbas,  Ebu  Rezinr  Miicahit, 
$a’bi,  Katade,  A’rec,  Ebu  Reca  ve  Ibn  Muhaysin,  §edde  ile  "ferrakna- 
hu"  okumu^lardir.  Cumhur  da  hafif  olarak  (§eddesiz)  okumu§tur. 

$eddesiz  kiraatin  manasinda  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onun  helal  ve  haramini  a<;ikladik,  bunu  Dahhak,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

lkincisi:  Onda  hak  ile  batili  birbirinden  ayirdik,  bunu  da  Hasen, 
demi§tir. 

Ogiincusii:  Onu  muhkem  kildik  ve  onu  a^ik  yaptik,  mesela: 
“Biitiin  hikmetli  i$ler  onda  ayrilir”  (Duhan:  4)  kavli  gibi.  Bunu  da 
Ferra,  demi§tir.  $eddelisinin  manasi  da  §oyledir:  O,  ayri  ayn  indirildi, 
toptan  indirilmedi.  Biz  de  indirildigi  siireyi  kitabimizin  ba§inda  a<;ik- 
lami§  bulunuyoruz. 

“Litakraahu  alennasi  ala  miiksin":  Enes,  §a'bi,  Dahhak,  Katade, 
Ebu  Reca,  Eban  da  Asim’dan  ve  Ibn  Muhaysin,  mimin  fethi  (ala  mek- 
sin)  okumu§lardir;  mana  da:  Manasini  anlamalan  igin  yava§  yava§, 
agir  agir,  demektir. 

“De  ki:  Ona  ister  iman  edin  ister  iman  etmeym":  Bu,  Mekke  kafir- 
leri  igin  tehdittir.  “Aminu  bihi”deki  zamir  Kur’an’dan  kinayedir  (ona 
racidir). 

‘§iiphesiz  kendilerine  ilim  verilenler":  Bunda  da  ug  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  ehl-i  kitaptan  bazi  insanlardir,  bunu  da  Miicahit, 
demi$tir. 

lkincisi:  Onlar,  peygamber  efendilerimizdir,  Allah’in  selami  onla- 
rin  iizerine  olsun.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

0<;uncusu:  Din  arayanlardir;  mesela  Ebu  Zer,  Selman,  Varaka  bin 
Nevfel  ve  Zeyd  bin  Amr  gibi.  Bunu  da  Vahidi,  demi$tir. 

“Min  kablihi  (ondan  once)”:  Bu  zamirde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’an’a  racidir,  mana  da  Onun  ini§inden  once, 
demektir. 

lkincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  racidir,  bunu  da 
Ibn  Zcyd,  dcmi§tir.  Birinciyc  gore:  “Onlara  okundugu  zaman”; 
Kur’an  okundugu  zaman,  dernek  olur.  Ibn  Zeyd’in  gorii^iine  gore  de, 
“onlara  okundugu  zaman”,  onlara  Allah  katindan  indirilen  kitaplar 
okundugu  zaman,  dernek  olur. 
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"Yehirrune  lilezkani":  Burada  lam  (ala  =  Iizerine)  manasinadir. 
Ibn  Abbas:  “Ulezkani”:  Yiizleri  listu,  demi$tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§- 
tir:  Ayakta  duran  secdeye  kapandigi  zaman  ancak  yiizii  listu  kapanir; 
<;ene  ise  o  da  yiiz  organlanndandir.  lnsan  secdeye  kapanmaya  ba§la- 
digi  zaman  yiizlinun  yere  en  yakin  olam  c^enedir.  Ibn  Enbari  de  §oyle 
demi$tir:  Secdeye  kapanan  daha  almm  yere  dogrultmadan  dnce  ilk 
defa  c^enesi  yere  dokunur.  Bunun  igindir  ki  "geneleri  listli"  demi$tir. 
Manamn:  Yiizleri  listu  dernek  olup  da  <;ene  demekle  yiizii  kastetmi$ 
olmasi  da  caizdir,  o  zaman  parga  soylenmi§,  blitlin  kastedilmi§,  tur 
soylenmi§,  cins  kastedilmi§  olur. 

"Rabbimizi  tenzih  ederiz,  derler":  AJlah  Teala’yi  Kur’an’i  yalanla- 
yanlarin  yalanlamasindan  tenzih  etmi§ler  ve:  “Rabbimizin  va'di 
muhakkak  yerine  getirilmi§tir"  demi$lerdir.  O  da  Kur’an’i  indirmek 
ve  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  gondermekle,  demektir. 
"Lemefula”daki  lam  tekit,  manayi  peki§tirmek  i^indir.  Bu  topluluk, 
Allah  Teala’nm  Araplardan  bir  peygamber  gonderecegini  ve  ona  bir 
kitap  indirecegini  duyarlardi.  Bunu  gozleriyle  goriince,  va’diniyerine 
getirdigi  igin  AJlah  Teala’ya  hamdettiler.  "Ve  yehirrune  lilezkani": 
Bunu  tekrar  etmesi,  onlann  da  fiillerini  tekrar  etmesindendir.  "Bu  da 
onlarin  derin  saygilanm  artirir”:  Yani  Kur’an  onlann  tevazuunu, 
algak  gonulllilligiinti  artirir,  demektir.  Abdula’la  et  -  Teymi  $oyle 
derdi:  Kime  ilim  verilir  de  onu  aglatmazsa,  o  ilim  ona  fayda  vermez; 
glinkii  Allah  Teala  alimleri:  "Kendilerine  ilim  verilenler...  aglarlar” 
diye  nitelemi§tir. 


1 1 0  -  De  ki:  tster  Allah  deyin  y akarin  y ahut  ister  Rahman  deyin. 
Hangisini  derseniz,  en  giizel  isimler  O’nundur.  Namazinda  sesini 
yiikseltme,  onu  kisma  da.  Bunun  arasinda  bir  yol  ara. 

1 1 1  -  De  ld:  O  Allah’a  hamdolsun  ki  ^ocuk  edinmedi.  O’nun 
miilkte  ortagi  olmadi  ve  zilletten  dolayi  bir  yarduncisi  da  olmadi. 
O’nu  bir  tekblrle  tekbir  et. 
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"De  ki:  Ister  Allah  deyin  yakann  yahut  ister  Rahman  deyin":  Bu 
ayet  iki  sebep  iizerine  inmi§tir: 

Birincisi:  "En  giizel  isimler  O’nundur”  ciimlesine  kadar  ki,  bir 
sebep  iizerine  inmi$tir,  bunda  da  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  bir  gece  Mekke’de 
tehecclit  kildi,  secdesinde:  “Ya  Rahman,  ya  Rahim"  demeye  ba§ladi. 
Mu^rikler  de:  Muhammed  bir  tek  ilaha  dua  ederdi,  $imdi  ise  iki  Ilaha 
dua  ediyor:  Allah  ve  Rahman.  Biz,  Yemame’nin  Rahman’i 
Miiseyleme’den  ba§ka  Rahman  bilmiyoruz,  dediler.  Allah  da  bunun 
iizerine  bu  ayeti  indirdi.  Bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ilk  inen  vahiylerde: 
Bismikallahiimme  diye  yazdirirdi;  "Innehu  min  siileymane  ve  inne- 
hu  bismillahirrahmanirrahim"  (Neml:  30)  ayeti  inince: 
Bismillahirrahmanirrahim  yazdirdi.  Bunun  iizerine  Arap  mii§rikleri: 
"§u  Rahim’i  biliyoruz,  Rahman  nedir?”  dediler.  Bunun  iizerine  bu 
ayet  indi.  Bunu  da  Meymun  bin  Mihran,  demi§tir. 

Ugunciisii:  Kitap  ehli,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e: 
Sen  Rahman’i  az  zikrediyorsun,  Allah  Teala  Tevrat’ta  bu  ismi  (^ok 
zikretmi$tir,  dediler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Dahhak, 
demi§tir. 

"Namazinda  sesini  yukseltme":  Bu  da  bir  sebep  iizerine  indi; 
bunda  da  ii<^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Mekke’de  Kur’an 
okurken  sesini  yiikseltirdi,  mii§rikler  de  Kur’an’a  ve  onu  getirene 
soverlerdi.  Bunun  iizerine  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  sesi¬ 
ni  kisti,  oyle  ki  ashabi  duymadi.  Allah  Teala  da:  "Namazinda  sesini 
^kseltme”  ayetini  indirdi;  mii§rikler  duyarlar  da  Kur’an'a  soverler, 
dernek  istedi.  "Onu  (jok  kisma  da":  Ashabin  duymayacak  kadar 
kisma,  o  zaman  duyamazlar,  dedi.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  Bir  bedevi  ettehiyyatii  okurken  sesini  yiikseltirdi;  bunun 
iizerine  bu  ayet  indi.  Bu  da  Hazreti  Ai§e’nin  g6rii§iidiir. 

Ofunciisii:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Mekke’de  Safa 
tepesinin  yaninda  namaz  kilar,  sabah  namazinda  yiiksek  sesle  okur- 
du.  Ebu  Cehil:  Allah’a  iftira  etme,  dedi;  Peygamber  sallcdlahu  aleyhi 
ve  sellem  de  sesini  kisti.  Ebu  Cehil,  mii§riklere:  lbn  Ebi  Keb§e'ye 
(Muhammed’e)  ne  yaptigimi  gormiiyor  musunuz?  Onun  okumasina 
mani  oldum,  dedi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 


554 


1  7/ISRA  SURESl 


3.  ClLT 


Tefsir:  “De  ki:  tster  Allah  deyin  yakann  yahut  ister  rahman 
deyin":  Mana  $oyledir:  tsterseniz:  Ya  Allah,  deyin,  isterseniz:  Ya 
Rahman,  deyin;  ikisi  de  birdir.  “Eyyemma  ted’u  (hangisini  derse- 
niz)M:  Yani  Allah ’in  isimlerinden  hangisini  soylerseniz,  demektir. 
Ferra  §oyle  demi§tir:  '‘Ma"  edati  zait  de  olabilir,  mesela:  “Amma  kali- 
lin  leyusbihlinne  nadimin”  (Mu’minun:  40)  kavlinde  oldugu  gibi, 
"eyyu"  manasina  da  olabilir  ki,  o  zaman  lafizlan  farkli  oldugu  igin 
tekrar  edilmi$  olur. 

“Vela  techer  bisalatike”  (namazim  yiikseltme)”:  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  bilinen  namazdir,  sonra  kelamdan  murat  edilen  §ey 
hususunda  da  alti  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Okumam  ytikseltme  ve  onu  kisma;  sanki  a§iri  yiikselt- 
meyi  ve  a§m  lasmayi  yasak  etmi§  gibidir.  Bunu  lbn  Abbas,  demi§tir. 
Buna  gore  namaza  kiraat  demede  iki  gorii§  vardir  ki,  bunlari  lbn 
Enbari  zikretmi$tir:  Birincisi:  Mananin  $oyle  olmasidir:  Namazda 
okuyu§unu  fazla  yiikseltme.  Ikincisi:  Okuma  namazin  bir  pargasidir, 
onun  yerine  ge^mi^tir,  tipki  Hazreti  lsa'ya:  Kelimetullah,  denilmesi 
gibi.  C^iinkii  o,  Allah’in  kelimesi  (emri)  ile  olmu§tur. 

tkincisi:  Insanlara  gosteri§  iqin  namaz  kilma,  insanlann  korku- 
sundan  da  onu  birakma.  Bunu  da  yine  lbn  Abbas,  demi§tir. 

Ugiincusu:  Namazda  te§ehhiitte  (^ok  bagirma,  bu  da  Hazreti  Ai§e 
rivayetinde  ge^mi^tir,  lbn  Sirin  de  boyle  demi$tir. 

Dorduncusii:  Namaz  i$ini  (;ok  a<pkta  yapma,  onu  <;ok  da  gizleme, 
bunu  da  lkrime,  demi$tir. 

Be$incisi:  Onun  di$ini  guzel  yapip  da  igini  kotu  yapma,  bunu  da 
Hasen,  demi§tir. 

Altincisi:  Namazin  tamaminda  a^iktan  okuma,  onun  tamaminda 
da  sessiz  okuma;  sana  emrettigim  gibi  gece  namazinda  a<;ik  oku, 
gtinduz  namazinda  da  sessiz  oku.  Bunu  da  Kadi  Ebu  Ya’la  zikretmi§- 
tir. 

tkinci  gbrii$:  Namazdan  maksat:  Duadir;  bu  da  Hazreti  Ai§e,  Ebu 
Hureyre  ve  Miicahid’in  gorii§udur. 

“Velatuhafit  biha”:  Muhafete:  Gizlemektir,  savtlin  hafiyetiin 
denir  ki,  gizli  sestir.  "Bunun  arasinda  bir  yol  ara”:  Yani  a^iklikla  gizli- 
lik  arasinda  bir  yol  tut,  demektir.  lbn  Abbas’tan  §oyle  dedigi  rivayet 
edilmi$tir:  Bu  ayet:  “vezkiir  rabbeke  fi  nefsike  tadarruan  ve  hifeten  ve 
dunelcehri  minel  kavi  (Rabbini  i^inden  yalvararak,  korkarak  ve  <;ok 
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yiiksek  olmayan  bir  sesle  sabah  ak§am  zikret”  (A’rafi  105)  kavli  ile 
neshedilmi§tir.  Ibn  Saib  de:  “Sana  emredileni  a^ikla”  (Hicr:  94)  kavli 
ile  neshedildi,  demi§tir.  Iyice  incelendigi  takdirde  burada  neshin 
bulunmasi  uzak  bir  ihtimaldir. 

"Velem  yekiin  lehu  §erikiin  filmulki":  Ebu’l  -  MutevekkiI,  Ebu'l  - 
Cevza  ve  Talha  bin  Musarrif,  mimin  kesri  ile:  “Filmilki”  okumu§Iar- 
dir.  “Ve  zilletten  dolayi  bir  yardimcisi  da  olmadi”:  Miicahit  §oyle 
demi$tir:  Kimse  ile  ittifak  kurmadi,  kimsenin  yardimini  istemedi. 
Mana  §oyledir:  $iiphesiz  O,  acizlik  dolayisiyla  kimsenin  dostluguna 
muhta^  degildir.  O’nun  dosta  da  yardimciya  da  ihtiyaci  yoktur.  "O'nu 
bir  tekbirle  tekbir  et  (biiyiittuk^e  buyiit)”:  Yani  O’nu  eksiksiz  bir 
§ekilde  tazim  et,  ulula,  demektir. 


